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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΛ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑ ΝΑΡΕΙΑΣ

ΥΠΕΡ
ΤΗΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ ΕΥΑ ΓΟΥΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ 

ΠΡΟΣΤΑ ΤΟΥ ΕΝ ΑΘΕΟΙΣ ΙΟΥΛΙΑ Ν Ο Υ

ΛΟΓΟΣ TETA ΡΤΟΣ

Κατηγόρενσε μεν συν της τοϋ θεοί7 όόξης και των Μωσέως 
δογμάτων άκαλλεστάτην πετΐοίηται την καταδοην ώσπερ ονκ 
ένόν έτε'ρωζ αντω των 'Ελλήνων όεισιόαιμονίαις την άμείνω 
ψήφον έπενεγκεϊν, είμη κακύνοιτο τά Χριστιανών, τό γε ήκον 

5 εις φενακισμονς καίμέντοι φιλσψογίας τάςπαρ3 αντοϋ Καίτοι 
χρήν όήτζον αμεινον είναι, ως γ έ  μοι φαίνεται, όιά πραγμάτων 
αντών τάςπαρ3 αντοΐς έττιχονρεΐσθαι δόξας εϊπερ τιμετήν άλη- 
θείας αντοΐς, και μη ταΐς τινων ενρεσικομπίαις κατακαλλννε- 
σθαι, καθάττερ άμέλει και τά των γυναίων έταιριζόμενα, τό εκ 

ίο τον πράγματος αίσχος στωμύλοις φωναΐς καί τοϊς θύραθεν ώραϊ- 
σμοΐς άποκρονεσθαι δοκεΐ *Αλλά γάρ Ίονλιανοϋ τε πέρι και 
παντός ότονοϋν τά ίσα φρονεϊν έθέλοντος αντω, λέγωμεν και 
ήμεϊς, κατά την τοϋΣωτήρος φωνήν «"Οταν λαλή τό ψεύδος εκ 
των ιδίων λαλεζ οτι ψεύστης έστί, καθώς και ό πατήρ αντον, και 

15 έν τβ άληθεία ονχ εστηκε». Λνσχερές ονν άρα, μάλλον δε καί 
άμήχάνον, εκ στομάτων 'Ελληνικών και voi7 γέμοντος διαβολι
κής ένεργείας άναπηγάζειν δύνασθαι τήν αλήθειαν.

Π εριαντίζεταίγεμήν ό γενναίος ούτοσί και των ιδίων ττρο-



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ 
ΚΥΡΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗ 
ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΑΠΟΨΕΩΝ ΤΟΥ ΑΘΕΟΥ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ

ΛΟΓΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ

Κατηγόρησε λοιπόν τη δόξα του Θεσΰ και έπιχείρησε μιά πολύ 
άσχημη κακολογία εναντίον όσων γράφει ό Μωυσης, σά νά μην 
μπορούσε άλλιώς νά έκδηλώσει την προτίμηση ταυ στις δεισιδαιμο
νίες των Ελλήνων, άν δεν προξενούσε, όσο δυνατόν του ήταν, τη 
βλάβη του στά των Χριστιανών με τις άπατες καί τις κακολογ ίες του. 
’Ά ν καί βέβαια θά ήταν καλύτερο, δπως εγώ νομίζω, νά υποστηρί
ζουν τις γνώμες τους με τά ίδια τά πράγματα, άν φυσικά είχαν κά- 
ποια σχέση με την άλήθεια, καί νά μήν τις ώραιοποιοΰν μέ εξεζητη
μένες κομπορρημοσύνες, κατά παρόμοιο τρόπο μέ τις έκπορνευόμε- 
νες γυναίκες πού νομίζουν ότι αποκρούουν τό αίσχος της πράξεώς 
τους με άνόητες φλυαρίες καί εξωτερικούς έξωραϊσμούς. ’Αλλά γιά 
τον Ίσυλιανό καί γιά καθένα πού θέλει νά έχει τις ίδιες αντιλήψεις μ* 
αυτόν άς πούμε καί εμείς σύμφωνα με τό λόγο του Σωτήρα* «'Όταν 
λέγει τό ψευδός, τό λέγει άπό μέσα του, γιατί είναι ψεύτης, δπως καί 
ό πατέρας του, ό όποιος δεν στάθηκε στην άλήθεια»1. Είναι έπομένως 
δύσκολο, ή μάλλον άδύνατο άπό Ελληνικά στόματα καί νσυ γεμάτο 
άπό διαβολική ενέργεια νά μπορέσει νά έκπηγάσει ή άλήθεια.

Περιαυτολογεί λοιπόν ό γενναίος αυτός καί μεγαλοφρονει γιά

1. Ίω. 8,44.
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γόνων καταθρασύνεται. Τουςγάρ τοι των ποιητών ον προσίεται 
λόγους μνθοποιονς όνομάζων αυτούς αλαζονεύεται όέμέγα και 
πεφρόνηκε και προσορμίζεται μόναις ταϊς φωναϊς τον Πλά
τωνος καίτοι γεγονότος των άλλων έσχατον, καί ούκ άγενή πα- 

5 ρά των σνγγεγονότων αύτώ λαδόντος την άντίστασιν. Εις γάρ 
έστι καί ύπέροφρνς και σοβαρός άγαν, καί επ’ άκριδεία δογμα
τική τε καί λογική πλείστην έχων την όείνωσιν ό αύτοϋ φοιτητής 
\Αριστοτέλης έτεροί τε καίμ ε f αυτόν ον μετρίαν έπί σννέσει τή 
και? αντόν την δόξαν άρφιενοι. Ά  συμβατοί δε αλλήλαις όπως τε 

ίο καί τίνα τρόπον α ί άμφοιν είσι δόξαι, παρήσω λέγειν. Άποχρών 
γάρ ήμϊν ό  περί τούτων ήδη ττετιοίηται λόγος ’Επ’ έκεϊνο δε ειμι 
νννί επόμενος γάρ, ώςέφην, ταϊς δόξαις τον Πλάτωνος προστι- 
θείςδέ, οίμαι, καί τάς έαυτοϋ, την προσεχή τον κόσμον δημιουρ
γόν, καθά φησιν αυτός άποφαίνει μεν των δλων Λεσπότην, καί 

15 τοΐς σκήτττροις αύτοϋ τα πάντα ύπενεγ?ίών, έτέρω τρόπω πάλιν 
αυτόν της καθ’ ήμών έξίστησιν άρχής κα ί τισιν άναριθμήτοις 
θεοϊς καί έτέροις παρ3 αντόν την βασιλείαν αντον διανέμων ούκ 
έρνθριά. Γράφει γάρ ώδε πάλιν

ΙΟ Υ  Λ ΙΑ Ν Ο Σ

20 Ά λλά  δη σκοπείτε πρός ταϋτα πάλιν τά παρ ’ ήμών. Ο ί γάρ 
ήμέτεροί φασι τον Λημιονργόν άπάντων μεν είναι κοινόν ττατέ- 
ρα καί βασιλέα, νενεμησθαι δε τά λοιπά των έθνών νπ? αύτοϋ, 
έθνάρχαις κα ί πολιούχοις θεοϊς, ών έκαστος έπιτροπεύει την 
έαυτοϋ λήξιν οίκείως αύτώ. Επειδή γάρ έν μεν τφ Π ατρί πάντα 

25 τέλεια και έν πάντα, έν δε τοϊς μεριστοϊς άλλη παρ’ άλλω κρατεί 
δνναμις, "Άρηςμεν ύποτροπενει τά πολεμικά των έθνών, Ά  θηνά 
δε τά μετά φρονήσεως πολεμικά, Έρμης δε τά συνετότερα μάλ
λον, ή  τολμηρότερα, καί καθ’ έκάστην ούσίαν των οικείων θεών 
έττεται καί τά έπιτροπευόμενα παρά σφών έθνη. Ε ίμ έν  ουν ού 

30 μαρτνρεϊ τοϊς ήμετέροις λόγοις ή πείρα, πλάσμα μέν έστω τά  
παρ3 ήμών καί πιθανότης άκαιρος τά παρ3 ύμϊν δέ έπαινείσθω. 
Ε ί δέ παν τουναντίον, οϊςμέν ήμεϊς λέγομεν έξ αίώνος ή  πείρα
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τους προγόνους του. ’Απορρίπτει βέβαια τούς λόγους των ποιητών, 
ονομάζοντας αυτούς μυθοποιούς, άλλά θεωρεί μέγα καύχημα και 
ύπερηφάνειά του τον Πλάτωνα καί προσκολλάται μόνο στους λό
γους του, άν καί είναι μεταγενέστερος από τους άλλους καί δεν δέ
χθηκε μικρή αντίσταση άπό τους μαθητές του. 'Ένας μάλιστα άπό 
αυτούς είναι υπερόπτης καί πολύ άξιόλογος, καί εξαιρετικά δυνατός 
στη διδακτική καί λογική αυστηρότητα, ό μαθητής του ’Αριστοτέ
λης, κι άλλοι έπειτα άπό αυτόν πού δεν εγιναν λιγότερο σνομαστοί 
γιά παρόμοια μ’ αυτόν σοφία. Σέ τί είναι άσύμφωνες μεταξύ τους καί 
με ποιο τρόπο οί γνώμες τών δύο θά παραλείψω νά τό άναφέρω, 
γιατί είναι άρκετά τά δσα ήδη είπαμε γι’ αυτές, θά προχωρήσω δμως 
τώρα σε εκείνο. "Οτι δηλαδή, άκολουθώντας, δπως είπα, τις γνώμες 
του Πλάτωνα, άλλά προσθέτοντας καί τις δικές του, τον γειτονικό 
δημιουργό του κόσμου, δπως λέγει αυτός, τον παρουσιάζει βέβαια 
Δεσπότη τών όλων καί υποτάσσει τά πάντα στην εξουσία του, άλλά 
με άλλο τρόπο πάλι τον άποσπά άπό την έξουσία του σέ μας καί δεν 
ντρέπεται νά διαμοιράζει τή βασιλεία του σέ κάποιους αμέτρητους 
θεούς καί σε άλλους πού τον περιβάλλουν. Γιατί γράφει πάλι τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
’Αλλά προσέξτε πάλι τά δικά μας. Γιατί οί δικοί μας λένε δτι ό 

Δημιουργός είναι κοινός πατέρας δλων καί βασιλιάς, κι έχει μοιρά
σει τά έπιμέρους έθνη σέ θεούς άρχοντες εθνών καί προστάτες πόλε
ων, καί καθένας άπό αυτούς έπιτροπεύει τήν περιοχή του δπως 
αυτός νομίζει. Μολονότι δηλαδή στον Πατέρα είναι δλα τέλεια καί 
τά πάντα είναι ενα, δμως στά έπιμέρους έχουν ό καθένας τή δική του 
δύναμη. Ό  "Αρης διευθύνει τις πολεμικές υποθέσεις τών εθνών, ή 
Άθηνά τά πολεμικά έργα πού άπαιτουν σύνεση, ό 'Ερμής τά έργα 
πού άπαιτουν έξυπνάδα μάλλον παρά τόλμη, καί σύμφωνα μέ τή 
φύση του καθενός θεού άκολουθοΰν καί τά έθνη πού έπιτροπεύσνται 
άπό αυτούς. "Αν λοιπόν ή πραγματικότητα δεν επιβεβαιώνει τά λό
για μας άς θεωρηθούν τά δικά μας πλασματικά καί πίστη παράκαι
ρη, καί άς δεχθούν τον έπαινο τά δικά σας. *Αν δμως, εντελώς άντίθε- 
τα, δσα υποστηρίζομε έμεΐς τά επιβεβαιώνει ή διά μέσου τών αιώνων
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μαρτυρεί, τοϊς ύμετέροις όέ λόγοις ούόέν ούόαμον φαίνεται σιμ- 
φωνοϋν, τ ί ταύτης τής φιλονεικίας άντέχεσθε; Αεγέσθω γάρ μοι, 
τις αιτία τοϋ Κελτουςμέν καί Γερμανούς είναι θρασείς "Ελληνας 
όέ καί 'Ρωμαίους ώς έπίπαν 7ωλιτικονς καί φιλάνθρωπους μετά 

5 τοϋ στερρον τε καί πολεμικού, συνετωτέρονς όέ καί τεχνικωτέ- 
ρουςΑ ίγυπτίους απολέμους όέ καί τρυφήλονς Σνρονς μετά τοϋ 
συνετοϋ και θερμοϋ καί κούφου καί εΰμαθοϋς Ταίπης γάρ της 
εν τοϊς εθνεσι διαφοράς, είμ έν ονόεμίαν τις αιτίαν συνορψη, 
μάλλον όέ αυτά φησι καί εκ τοϋ αυτομάτου σνμπεσεϊν, πώς h i 

10 τιρονοία όιοικεϊσθαι τον κόσμον οίεταί τις' Ε ί όέ τούτων αιτίας 
είναι τίθεται, λεγέτω μοι πρός αύτοϋ τοϋ Δημιουργού καί όιόα- 
σκέτω.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

’Επί καιροϋ όή πάλιν τιρός ήμών λελέξεται τό όιά φωνής τοϋ 
15 προφήτου Ίεζεχιήλ' «Ούαί τοϊς από καρόίας αυτών προφητεύ- 

ουσι καί τό καθόλου μή δλέπΌυσι. Τις γάρ νοϋν Κυρίου εγνω, 
κατά τό γεγραμμένον, ή τις σύμβουλος αύτοϋ έγένετο;». Ψευόο- 
επεϊ γάρ ό  γεννάόας ούτοσί καί τών θείων εννοιών μονονουχί 
κοινωνόν άποφήνας εαυτόν, έθνάρχαις τισί καί πολιούχοις όαί- 

20 μοσι, ήτοι και? αυτόν θεοΐς, φησζ όιανενεμήσθαι τά εθνη. Φρα- 
ζέτω όή ονν τοϊς άναμαθεϊν έθέλουσι, πότερόν ποτε, τοϋ όύνα- 
σθαι κατάρχειν αυτών ήττώμενος καί ου όιαρκή τήν όύναμιν 
εχων παρεχώρει τοϋ προνοεϊν έτέροις, ή παναλκήςμέν υπάρχων 
καί τό όύνασθαι κρατεϊν άκονιτί κεκτημένος; Ε ί μέν ονν άτο- 

25 νήσαί φησι καί άπειπεΐν τήν αρχήν γράφεται τον τοϋ κόσμου 
Αημιουργόν, καί καθορίζει τό άναλκι τής ύπερκειμένης ουσίας 
τά πάντα. Ε ί όέ οίόεν εχοντα τό όύνασθαι κρατεϊν, εϊτα τοϋτο 
όράν ούχ έλέσθαι φησι, όιόασκέτω τάς αιτίας. Ε ί μέν γάρ ώς 
άμεινον αύτοϋ παιόαγω γεϊν είόόσι τοϊς πολιούχοις θεοΐς, τάς

2. Ί ε ζ . 8 ,3 .
3. Ήσ. 40,13. Ρωμ. 11,34.
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πείρα, ενώ με τις δικές σας απόψεις τίποτε καί πουθενά δεν φαίνεται 
νά συμφωνεί, γιατί επιμένετε σ’ αυτή τη φιλονεικία; "Ας μου πει 
δηλαδή κάποιος ποιά είναι ή αιτία πού οί Κέλτες καί οι Γερμανοί 
είναι πολεμικοί, ένω οί "Ελληνες καί οί Ρωμαία είναι γενικά πολιτι
σμένοι καί πιο ανθρώπινοι καί συνάμα σταθεροί καί πολεμικοί, οί 
Αιγύπτιοι είναι πιο συνετοί καί ικανοί στις τέχνες, ένω οί Σύροι είναι 
απόλεμοι καί τρυφή λοί καί ταυτόχρονα έχουν φύση στοχαστική καί 
θερμή καί έλαφρή καί μέ κλίση στήν εύκολη μάθηση. Αύτης της 
διαφοράς των εθνών άν κάποιος δεν παρατηρήσει καμμιά αιτία, καί 
λέγει ότι αυτά συνέπεσαν έτσι τυχαία, πώς νομίζει κανείς ακόμα ότι ό 
κόσμος κυβερνάται άπό κάποια πρόνοια; "Αν όμως δέχεται ότι αυτά 
είναι άποτέλεσμα κάποιας αιτίας, άς μου τό πει ενώπιον του ϊδισυ 
του Δημιουργού κι άς μου τό εξηγήσει.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
’Επίκαιρα πάλι θά ποϋμε εκείνο πού είπε ό προφήτης Ιεζεκιήλ* 

«’Αλλοίμονο σε έκείους πού προφητεύουν σύμφωνα μέ τη διάθεση 
της καρδιάς τους, χωρίς νά δουν καί νά δεχθούν καμμιά αποκάλυψη 
τού Θεού»2. Γιατί, σύμφωνα μ* αυτό πού έχει γραφεί, «Ποιος γνώρισε 
τή σκέψη τού Κυρίου, ή ποιος έγινε σύμβουλός του;»3. Ψευδολογεί 
λοιπόν αυτός εδώ ό θρασύς, καί έχοντας κατά κάποιο τρόπο κατα
στήσει τον εαυτό του κοινωνό τών θείων σκέψεων, λέγει ότι έχουν 
διανεμηθεί τά έθνη σέ κάποιους δαίμονες, ή κατά τη γνώμη του 
θεούς, άρχηγούς έθνών καί προστάτες πόλεων. Ά ς  πει λοιπόν σέ 
όποιους θέλουν νά μάθουν, ποιο άπό τά δύο, επειδή ήταν ανίκανος 
νά τά κατεξουσιάζει καί δεν είχε διαρκή δύναμη παραχώρησε σέ 
άλλους τό έργο της πρόνοιας, ή τό έκανε όντας παντοδύναμος έχο
ντας τη δύναμη νά τά εξουσιάζει χωρίς κόπο; ’Ά ν λοιπόν πει ότι του 
έλειψε ή δύναμη, καί τον Δημιουργό του κόσμου κατηγορεί ότι στε- 
ρήθηκε τήν εξουσία του, καί ότι ή άδυναμία της ύπερκείμενης ου
σίας καθορίζει τά πάντα. "Αν όμως αναγνωρίζει ότι διαθέτει τή δύ
ναμη νά εξουσιάζει, κι έπειτα λέγει ότι δέν προτίμησε νά τήν άσκή- 
σει, άς μας εξηγήσει τις αιτίες. Ά ν  δηλαδή λέγει, έπειδή γνώριζαν οί 
πολιούχοι θεοί νά παιδαγωγούν καλύτερα άπό αυτόν τούς μοίρασε
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τών εθνών άγέλας όιανενεμήσθαί φησι, σννομολογεϊν άνάγ?σ], 
καί ονχ έκόντα λοιπόν, τον των όντως άκαλλεστάτων δογμάτων 
εισηγητήν, ότι Π οιητής τών όλων υπάρχων ό προσεχής τοϋ κό
σμον Δημιουργός, αμείνονς τινάς έαιποϋ καί πολύ λίαν εύτεχνε- 

5 στέρονς ονκ οϊό’ όττως είργάζετο. Ε ίό έδή  χειρόνως καί ούκαθά  
πέφνκέ τε καί οϊδεν αυτός εϊη αν ονκ άγαθοϋ τοϋ μη τοϋ κρείτ- 
τονος έφείναι μεταλαχεϊν τοϊςπαρ3 αύτοϋ γεγονόσιν.

Ά λλ3 ονκ ήξίωσε, φησί, τοϋτο όράν. Καίτοι πώς ονχ νπερο- 
ψία το έγκλημα; 3Λ νθ> ότον δε δή καί δημιουργεϊν ή θέλησε τήν 

10 αρχήν, ών ύπερορά τήν παιδαγωγίαν καί σμικρόν οϊεται καί της 
αύτοϋ κατόπιν εύκλειας ίέναι, τό χρήναι κρατεϊν αύτών; Είναι δέ 
φημι καί έτέρως χρήμά τι πολ ύενκτον καί αληθώς άξιέραστον, τό 
δι3 ών αν δύναιτό τις λαμπρών άνδραγαθημάτων καί τής κατ’ 
ευσέβειαν αρετής, πειράσθαι γενναίως, κατά γε τό έγχωροϋν 

15 άφομοιοϋσθαι φιλεϊν τω πανάγνω θεω. Έφήκε τοίνυν τοϊς έτέ- 
ροις τό καθηγεΐσθαι τών εθνών, καίτοι φιλάρετος ών. 7Α ρ3 ϊνα 
τοϋτο διδάξειαν, ήγονν, ώς αύτός φησιν, ίνα κατά τό δοκοίΊν 
αύτοϊς, καί άπερ αν έκαστοι τών παρειληφότων ελοιντο ταϋτα 
καί φρονεΐν καί δράν άναπείθωσι, μάλλον δέ καί έπαναγκάζωσι 

20 τούς σφίσι κατευζενγμένονς ταϊς τών κρατουντών έπεσθαι γνώ- 
μαις; Ε ίμέν συν δεδόσθαι φησίν αύτά ίνα καί άπευθννοιντο πρός 
τό Θεω δοκοϋν, πώς ούχ άπαντας έχρήν τούς επί τής γής τιθασ- 
σονςόράσθαι καί άγαθονςκαί αρετής άπάσης επιστήμονας, μιας 
τε καί τής αυτής άπηρτήσθαι γνώμης; Ού γάρ διάφορον, ούτε 

25μήν διενηνεγμένον, εις έτερον τό θέλημα τοϋ Θεοϋ, μονοειδές δέ 
μάλλον εις τό άγαθόν, καί ττρός ότιοϋν τών τεθανμασμένων. Ε ί δέ 
τοϋτο μέν, ούχί δεδόσθαι δέ διατείνεται τοϊς πολιούχοις αυτό, ίν" 
ώς αύτός φησιν έκαστος έπιτροπεύη τήν αύτοϋ λήξιν, οίκείως 
έαντώ, φέρε καταθρήσωμεν, είμή τής τοϋ Θεοϋ προνοίας κατα- 

30 γορεύειν άποτολμρ, ταντί φρονών τε καί λέγων.
Κελτοίμέν γάρ είσι Γερμανοί τε πρός τοντοις θρασείς τε καί 

μιαιφόνοι, Ελληνες δέ καί 'Ρωμαίοι ώς έπίπαν πολιτικοί καί
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τις αγέλες των λαών, είναι άνάγκη νά συνομολογήσει και χωρίς νά τό 
θέλει ό εισηγητής αυτής τής τόσο άκομψης διδασκαλίας, ότι, ενώ 
είναι Ποιητής των δλων ό γειτονικός τού κόσμου Δημιουργός, δημι
ούργησε, δεν ξέρω πώς, κάποιους θεούς καλύτερους άπό τον ίδιο και 
πολύ πιο ικανούς. Ά ν  όμως γνώριζαν λιγότερο άπό ό,τι αυτός γνω
ρίζει άπό τή φύση του, θά ήταν γνώρισμα όχι άγαθοΰ τό νά μή θέλει 
νά γίνουν κοινωνά τού καλού τά πλάσματά του.

’Αλλά δεν έκρινε σωστό, λέγει νά τό κάνει αυτό. Καί πώς τότε τό 
έγκλημά του δεν είναι ύπερσψία; Γιά ποιο δηλαδή λόγο θέλησε καί 
νά δημιουργήσει στην άρχή αυτά που άδιαφορεϊ γιά την παιδαγώ
γησή τους καί θεωρεί μικρής σημασίας τό νά πρέπει νά τά έξουσιά- 
ζει καί νά άκολουθοϋν τή δόξα του; Καί είναι, λέγω, καί άπό άλλη 
άποψη κάτι πού εύχεται κανείς πολύ καί άληθινά άξιαγάπητο, τό νά 
επιχειρεί με γενναιότητα καί άνάλογα με τή δύναμή του νά έξο- 
μοιωθεΐ μέ τον πάναγνο Θεό με όσα λαμπρά ανδραγαθήματα μπορεΐ 
καί μέ όση ευσεβή άρετή. ’Ανέθεσε λουιόν ατούς άλλους νά όδηγοΰν 
τά έθνη, άν καί βέβαια είναι φίλος τής αρετής. "Ηθελε άραγε νά διδά
ξει αυτό, όπως λέγει αυτός, νά πείθουν τά έθνη νά φρονούν καί νά 
πράττουν σύμφωνα μέ τή δική τους γνώμη καί αυτό πού ό καθένας 
άπό αύτούς ήθελε, ή μάλλον καί νά υποχρεώνουν τούς υπηκόους 
τους V άκολουθοϋν τις γνώμες τών κυρίων τους; "Αν, λέγει, είχαν 
δοθεί τά έθνη γιά νά καθοδηγούνται σύμφωνα μέ τό θέλημα τού 
Θεού, πώς δεν θά έπρεπε νά βλέπομε όλους τούς άνθρώπους νά είναι 
ύπάκουοι καί άγαθοί καί γνώστες κάθε αρετής καί νά διακατέχονται 
άπό μία καί τήν αυτή γνώμη; Γιατί τό θέλημα τού Θεού δεν παρου
σιάζει διαφορές ούτε τείνει σε αντίθετο σκοπό, άλλά μάλλον παραμέ
νει μόνιμα προσηλωμένο στο άγαθό καί σε κάθετι άπό τά άξια θαυ
μασμού. Ά ν  λοιπόν συμβαίνει αυτό, καί διατείνεται ότι τά έθνη δεν 
δόθηκαν ατούς κυβερνήτες τους γιά νά επιτροπεύει καθένας τήν έπι- 
κράτειά του σύμφωνα μέ τή δική του γνώμη, εμπρός άς εξετάσομε, άν 
δεν άπστολμά νά κατηγορήσει τήν πρόνοια τού Θεού φρονώντας καί 
λέγοντας αυτά.

Οι Κέλτες καί μαζί καί οι Γερμανοί είναι θρασείς καί αιμοχαρείς, 
οί 'Έλληνες καί οι Ρωμαίοι είναι κατά τό πλείατον πιο πολιτισμένοι
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φιλάνθρωποι, τρυφήλοί δέ Σύροι, προσθείην ό' άν έγω γε κα ί 
τους πρός ακτίνα των εθνών. Σκύθαι γάρ ώμοι τε και άνόροκτό- 
νοι, μητρογαμεϊν όέφασι Χαλδαίουςκαί άδελφαϊς έπιμίγννσθαι, 
καί τά πάντων αίσχιστα δρςίν έπιπλήττοντος ονόενός μάλλον δέ 

5 καί καλούντων εις αυτά τώνπαρά σφίσι νόμων. Καί ΐνα τι καί εκ 
Μωσαϊκών εϊπω πραγμάτων, οίΣοόόμων οίκήτορες, ταϊς αρρέ- 
νων ώραις άνέόην έπιθηγόμενοι καί τάς παρά φύσιν ήόονάς 
αγρίως έπιτηδενοντες ώςμυσαροί καί βέβηλοι πι>ρί διολωλασι.
*Ρω μαίοιγε μην το ούτως αίσχρόν όσίως καταόικάζουσι καί 

ίο δικαιοσύνης είσίν επιμελή τα ζ καί έπιστημών έρασταί, καί άνο- 
σιότητος εχθροί, καί απασι όέ τοϊς εκτόποις πολεμιώτατοι. "Οτε 
τοίνυν έκαστος τών πολιούχων θεών κατά γε το αύτώ όοκοϋν, 
τοϊς έπζευγμένοις ένίησιν εννοιάν τε καί γνώμην την τοιάνόε 
τυχόν, οιον Πέρσαιςμέν καί Μήόοις την έν αύτοϊς' Γερμανοϊς όέ 

15 καί Κελτοϊς τό ώμόν τε καί άπηνες Σκύθαις γε μην τό χρηναι 
μιαιφονεϊν καί άνόροκτασίαις ώμως έπαγάλλεσθαι, 'Ρωμαίοις γε  
μην χρηναι τιμςίν τά εξαίρετα τών πραγμάτων. Τ ί τό χρήμα, φαίη 
τις αν, ώ γενναίε, ή ποίας ετι τοϋτο προνοίάς εργον εϊη άν; Τίό* 
άν ετι καί έν δίκη τα έθνη γραψαίμεθα, καν ε ί τοϊς έσχάτοις ένη- 

20 λημμένα κακοϊς καταθεωτό τις αυτά; ή πώς άν έν καλοϊς τούς 
τών αρίστων επιτηδευμάτων έπιμελητάς έπαινέσειεν, ε ί μήτε 
έκείνοιζμήτε μην τοϊς έτέροις έφεϊτο δρφν έλευθέρως τό δοκοϋν 
αύτοϊς, αλλά γάρ τοϊς τών πολιούχων εθεσί τε καί νόμοις ώς έξ 
άνάγκης κατεσφιγμένοι φαυλότητά τε καί άρετήν είργάζοντο; 

*25 'Έψεται μέν γάρ, καί μάλα εικότως τοϊς κ α ί οίκείαν βούλησιν 
ήρημένοις άγαθουργεϊν, τό έπαινεϊσθαι πρέπειν* τοϊς γε μην άνο- 
σιότητος ερασταϊςκαί ροπάϊς εθελουσίοις εις τοϋτο γνώμης ιοί7- 

σι, τό ενθύνεσθαι δεϊνκαί τοϊς νόμοις άπολογεϊσθαι.
Ε ί μένουν, ώ ςέφης οντε τά βελτίω φρονεϊν κα ί δρφν, ήγουν 

-30 τά αίσχίωμετόν αύτοϊς ή  άγαθοί γεγόνασιν ή  πονηροί τούς τρό-
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καί ανθρωπιστές, ενώ οί Σύροι είναι φιλήδονοι* έγώ δμως θά πρό
σθετα καί όσους κατοικούν πρός άνατολάς. 'Ότι δηλαδή οι Σκϋθες 
είναι σκληροί καί άνθρωποκτόνοι, οί Χαλδαΐοι λένε δτι παίρνουν 
σύζυγο τη μητέρα τους, δημιουργούν σχέσεις μέ τις άδελφές τους, καί 
διαπράττουν τά πλέον αισχρά μαζί τους χωρίς νά τούς επιπλήττει 
κανένας, καί μάλλον τούς προτρέπουν σ’ αύτά καί οί νόμοι τους. Καί 
γιά νά ά να φέρω καί κάτι άπό όσα γράφει ό Μωυσης, οί κάτοκοι των 
Σοδόμων, έρεθιζόμενοι άδιάντροπα άπό τήν όμορφιά τών άγοριών 
καί καταγινόμενοι ξέφρενα μέ τις παραφύση ήδονές, σάν σιχαμεροί 
καί βέβηλοι όδηγήθηκαν στην άπώλεια άπό φωτιά. Οί Ρωμαίοι 
δμως καταδικάζουν αυτή τήν αισχρότητα μέ ευσέβεια, φροντίζουν 
γιά τή δικαιοσύνη, άγαποΰν τις επιστήμες, είναι εχθροί της άσεβειας 
καί σφοδροί πολέμιοι όλων τών άτοπων. "Οταν λοιπόν καθένας άπό 
τούς επιμελητές θεούς έπιβάλλει στούς υπηκόους του μιά τέτοια 
τυχόν ιδέα καί γνώμη πού είναι άρεστή στόν ίδιο, όπως αυτήν πού 
έχουν οί Πέρσες καί οί Μήδοι, τήν ώμότητα καί τή σκληρότητα τών 
Γερμανών καί τών Κελτών, τήν τάση τών Σκυθών νά χαίρονται ώμά 
μέ σκοτωμούς καί φόνους, καί τό γνώρισμα τών Ρωμαίων νά τιμούν 
τις εξαίρετες πράξεις, θά έλεγε κανείς, τί είναι αύτό τό πράγμα, 
γενναίε μου, ή ποιάς πρόνοιας έργο θά μπορούσε νά είναι αύτό; Γιά 
ποιο λόγο έπίσης νά οδηγούμε σε δίκη τά έθνη άκόμα κι άν τά έβλε
πε κανείς νά είναι μπλεγμένα στά χειρότερης μορφής κακά; Ή  πώς 
θά μπορούσε έπαινέσει γιά τις άρετές τους αυτούς πού έπιδίδονται 
στις άριοτες πράξεις, άν ούτε στούς πρώτους ούτε στούς δεύτερους 
έχει έπιτραπεΐ νά πραγματοποιήσουν ελεύθερα αύτό πού νόμιζαν, 
άλλά πραγματοποιούσαν τή φαυλότητα καί τήν άρετή εξαναγκασμέ
νοι άπό τις συνήθειες καί τούς νόμους τών θεών πού τούς επιβλέ
πουν; Γιατί πρέπει κατ’ άκοουθία, καί πολύ εύλογα μάλιστα, αύτοί 
πού έπέλεξαν τήν άγαθοπραξία μέ δική τους βούληση νά έπαι- 
νούνται, ενώ οί έραστές της φαυλότητας καί όσοι προχωρούν στή 
γνώμη αυτή μέ τή θέλησή τους πρέπει νά εύθύνονται γι* αύτό καί νά 
λογοδοτούν στούς νόμους.

’Ά ν λοιπόν, όπως είπες, μή έχοντας τήν έξουσία ούτε τά καλά νά 
φρονούν καί νά πράττουν, ούτε τά αισχρά, έγιναν αύτοί γιά τούς
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πονς, ο ί περί ών ό λόγος, άποστήσομεν άναγκαίως των μέν 
άγαθών τους έπαίνους, των δέ μή το ιόντων, τάς επ’ αντώ δή 
τούτω διάβολός Νονθεσίαι όή συν αίπαρά πατέρων εις παϊόας 
εΐεν άν ήδη πως είκαΐόν τι χρήμα καί όλοτρόπως ανόητοι'* παι- 

5 δαγωγιάι δέ πάλιν, α ί παρά των είδότων είω]γεϊσθαι τά κάλλι- 
στα, περιτταί τάχα που καί ραψώόημα κενόν. Ά  ναιρήσομεν όέ 
πρός τοντοις καί αυτούς τους νόμους, οι των πρακτέων, ή μή, 
γεγόνασι δραδευταί Είμή γάρ έκάστω μέτεστιν ήν άν δούλοιτο 
τον δίου όιάττειν οδόν, άγεται δέ μάλλον τοϊς έτέρων νενμασι καί 

10 δυσδιάφυκτον έχει; μάλλον όέ καί άνεξίτητον παντελώς τον επί 
τούτω δεσμόν, περιαιρετέον ήδη καί νόμους καί τά λοιπά των 
χρησίμων, ώςεφην. Έροίμηνδ3 άνήόιστα τον δ ί εναντίας' Πλεϊ- 
σται μέν γάρ και άριθμοϋ κρείττονες α ί κατά πάσαν είσι τήν υφ* 
ήλιον των εθνών άγέλαι, καί τά μέν τούς τρόπους έκτεθηρίωνται 

15 καί μελετά τό άτίθασσον καί πρός εύκλειας ποιείται, τήν άπάσης 
διαδολής εμπλεω ζωήν, τά δέ καλοκάγαθίας άπάσης έπίμεσιον 
έχει τήν πολιτείαν, καί τό ώς άριστά τε καί έπιεικέστατα όιαζην 
ποιείται περί πολλοϋ Πολιούχοις γε μήν καί έπιστάταις θεοϊς 
και όαίμοσι, καί μήν άγγέλοις καί ψυχών ιόίω γένει όιανενεμή- 

20 σθαι πάσας, ό σοφός ούτοσί διατείνεται. Πότερα όή ούν, επαινεί 
τα Ελλήνων καί τοϊς \Ρωμαίων έπιγάννυται νόμοις, ή τοϊς έκεί- 
νωνεθεσί τε καί τρ07ΐοις έπιψηφιεΐται τάκάλλιστα; Ά ρα  θαυμά
ζει βαρβάρων τό θρασύ καί άτεγκτον, ή τοϊς επί τό ήμερον νενευ- 
κόσι καταλογιεϊται δικαίως τό έν άμείνοσι των άλλων κεϊσθαι; 

25 Ά λλ3, οΐμαίγε, όή καταψέγει μέν τά εκείνων αυτός, θαυμάζει όέ 
μάλλον τά τούτων.

Ειτα πώς ό πάντων Δημιουργός καί Πατήρ, τοϊς μέν άγριους 
εόίόου καί άτιθάσσους έπιστάτας καί πρός ούδέν τών έπαινουμέ- 
νων είόότας άποκομίζειν, τοϊς γε  μήν ή μέρους καί εμφροντας; 

30 7Λ ρ3 συν ούχί τό μή βεβουλεϋσθαι καλώς τον πάντων επέκεινα
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οποίους μιλούμε, ή ενάρετοι ή πονηροί στη συμπεριφορά, τότε κατ’ 
ανάγκη θ* άρνηθούμε τούς έπαίνσυς άπό τούς άγαθούς, και γιά τον 
ϊδιο λόγο τις κατηγορίες άπό τούς μη άγαθούς. Καί οί νουθεσίες έπο- 
μένως των πατέρων πρός τά παιδιά τους θά ήταν πλέον ένα άσκοπο 
πράγμα καί τελείως άνόητο, άλλα καί οί παιδαγωγικές διδασκαλίες 
άπό έκείνους πού γνωρίζουν νά προτείνουν τά πιο ώφέλιμα θά ήταν 
περιττές καί φλυαρία μάταια. Έκτος άπό αυτά θά καταργήσομε καί 
τούς ίδιους τούς νόμους πού έγιναν άνταποδότες εκείνων πού πρέπει 
νά πραχθοϋν ή νά μην πραχθοϋν. ”Αν δηλαδή ό καθένας δεν έχα την 
εξουσία νά βαδίζει όποιο δρόμο της ζωής θά ήθελε, άλλ9 όδηγέίται 
μάλλον από τις εντολές των άλλων, καί είναι δύσκολη ή διαφυγή άπό 
αυτές, ή μάλλον είναι τελείως άδιάσπαστος αυτός ό δεσμός, πρέπει, 
όπως είπα, νά καταργήσομε πλέον καί τούς νόμους καί τούς άλλους 
χρήσιμους θεσμούς. Μέ πολύ μεγάλη ευχαρίστηση όμως θά έλεγε καί 
τό άντίθετο. Είναι πάρα πολλές καί άναρίθμητες οί άγέλες των έθνών 
σέ όλη την ύφήλιο, καί άλλα άπό αυτά έχουν γίνει όμοια στη συμπε
ριφορά μέ τά θηρία καί εκδηλώνουν ατίθασο χαρακτήρα καί θεω
ρούν δόξα τους τη γεμάτη άπό κάθε έγκλημα ζωή τους, καί άλλα πά
λι έχουν τον τρόπο της ζωής τους γεμάτο άπό καλοκαγαθία, καί όλη 
ή φροντίδα τους είναι γιά μιά ζωή άριστη καί γεμάτη καλοσύνη. 
Αυτός ό σοφός όμως ισχυρίζεται ότι όλα τά έθνη έχουν διανεμηθεί 
στούς πολιούχους καί προστάτες θεούς καί δαίμονες καί βέβαια καί 
στούς άγγέλους καί σέ ξεχωριστό γένος ψυχών. Ποιο άπό τά δύο 
λοιπόν επαινεί τά των Ελλήνων καί χαίρεται μέ τούς νόμους των 
Ρωμαίων, ή θά ρίξει την κάλλιστη ψήφο του στις συνήθειες καί τούς 
τρόπους εκείνων, Θαυμάζει άραγε τή θρασύτητα καί τή σκληρότητα 
των βαρβάρων, ή σ’ αυτούς πού ρέπουν πρός τήν ήμερότητα θά 
καταλογίσει δίκαια τή διαπίστωση ότι βρίσκονται σέ καλύτερη 
μοίρα άπό τούς άλλους ’Αλλά βέβαια, νομίζω, ότι αυτός κατηγορεί 
τά πραττόμενα εκείνων, καί θαυμάζει μάλλον τά έργα αυτών.

’Έπειτα, πώς ό δημιουργός καί πατέρας όλων των εθνών σέ άλλα 
έδωσε άγριους καί ατίθασους έπιστάτες καί πού δέν γνωρίζουν νά τά 
οδηγήσουν σέ κανένα άπό τά επαινούμενα έργα, καί σέ άλλα έδωσε 
έπιστάτες ήμερους καί συνετούς; ΤΑρα λοιπόν καί χωρίς νά θέλει
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νοϋν, καί ούχέκών τις έρεζ καί όι αυτών ώσπερ των πραγμάτων 
άνακεκράξεται; Μέτεστι γάρ τοϊς έθέλουσιν ίόεϊν, ότι τό βάρβα
ρον γένος καταθήγεται μέν ευκόλως εις άχαλίνους όρμάς ϊεται 
όέ οϋτω πρός άνόροκτασίας, ώς οΰόέν ήγεϊσθαι τό άμεινον. 

5 Τούτων όή ούν άπάντων, κατά γε τό αύτω όοκοϋν, επιτροπεύει 
τό τυκτόν κακόν ό μαινόμενος νΑρης, ό μιαιφόνος τε καί δρο- 
τολοιγός' ώνόμασται γάρ οϋτω παρά τοϊς είόόσιν αυτόν ποι?]- 
ταϊς ΕΪτα πως ό φιλάρετος παρ?]κε Θεός υπό τυκτω κακώ καί 
βροτολοιγω τοσαύτας άγέλας εθνών; Είμέν γάρ σκοπός ήν αύτω 

10 διά πάσ7]ς αρετής την τοϋ άνθρώττου κατακαλλύνεσθαι φύσιν, τί 
μή τοϊς ταϋτα όιόάσκειν οϊοις τε παιδαγωγοϊς ώσπερ τισίν έπιει- 
κεστάτοις έδίδου. Ε ί δέ λόγος αύτω των καθ’ ή μάς ήν ούόεϊς 
παρερρίπτει δέ άπλώς τοϊς των φαύλων είσηγητάϊς, μάλλον όέ 
καί θεοϊςκαί δαίμοσι καί άγγέλοις ύττετίθει τοϊς πρός πάν ότιοϋν 

15 των έκτόπων καταβιδάζεσθαι μεμελετηκόσι · τί παρανομοϋντας 
γράφεται, καί ουκ όρθώς βιοτεύοντας αίτιάσθαι φιλεϊ; φαίη γάρ 
αν, οίμαι, τις, κατά νοϋν είλάδη ταντί Ο ί των πατέρων άρτίφρο- 
νες τίσιν άρα των διδασκάλων τούς ίδιους παϊδας προσάγουσιν; 
ούχί τοϊς εν άρίστοις κατεσττουδασμένοις; Τίσι των οίκετών τό 

20 καθηγεϊσθαι των άλλων έπιτρέπειν είθίσμεθα; ούχί τοϊςγνησίοις, 
καί μην καί έπιεικέσι, καί πρός τό τοϊς δεσπόταις δοκοϋν ττοδη- 
γεϊν είωθόσι; Τίσι δέ, είπέμοι, των είωθότων ττηόαλιουχεϊν πρέ
πει άν παρενθύνειν όλκάδα; ούχί τοϊς εύτεχνεστάτοις καί θαλασ- 
σεύειν είδόσιν εΰμάλα καί σοφώς; Καί τίσι των γη πόνων άρμοση 

25 άν ή των όρχάτων φροντίς; άρα τοϊς ήμελημένοις καί ήμοιρηκόσι 
παντελώς τοϋ είδέναι δράν τό, ο τι μάλιστα χρήσιμόν τε καί ώφε- 
λοϋν, ή τοϊς ταϋτα τεχνίταις;

7Λ ρ’ ούν έν μείοσι τών καθ' ημάς τά τοϋ Θεοί7 λσγιούμεθα 
και τών άνθρωπίνων κατόπιν τά αύτοϋ θήσομεν; Είτα πως ούκ 

30 αποπληξία τοϋτό γε καί μανίας γέμοντες λογισμοί; Καταφωρά-



κανείς και όδηγούμενος άπό τά ϊδια τά πράγματα δεν θά ανακράξει, 
δτι δεν σκέφθηκε ορθά ό νους πού βρίσκεται πέρα άπό δλα; Γιατί 
μπορούν νά δουν όσοι θέλουν, ότι οι βάρβαροι ερεθίζονται εύκολα 
άπό τις άχαλίνωτες ορμές καί έτσι όρμουν στις άνθρωποκτονίες, σά 
νά μην θεωρούν τίποτε καλύτερο. Σέ όλα αυτά λοιπόν, κατά τη 
γνώμη του, έπιτροπεύει ό κατασκευασμένος κακός, ό μανιασμένος 
’Άρης, ό άνθρωποκτόνος καί άνθρωποφθορέας* γιατί έτσι τον ονό
μασαν οί ποιητές πού τον γνωρίζουν. Πώς τότε ό Θεός πού άγαπά 
την άρετη παρέδωσε κάτω άπό την εξουσία του γεννημένου κακοΰ 
καί άνθρωποκτόνου τόσα πλήθη εθνών; Γιατί, άν ό σκοπός του ήταν 
νά στολίζεται ή ανθρώπινη φύση μέ κάθε άρετή, γιατί δεν τά παρέ
δωσε σάν σέ κάποιους άγαθότερους, στούς παιδαγωγούς πού ήταν 
σέ θέση νά τά διδάσκουν; ’Ά ν όμως αυτός δεν ένδιαφέρεται καθόλου 
γιά τά δικά μας, άλλά μάς ρίχνει ετσι τυχαία σέ δασκάλους τών φαύ
λων πραγμάτων, καί μάλλον μας υποτάσσει καί σέ θεούς καί σέ δαί
μονες καί σέ άγγέλους πού έπιδιώκουν νά μας κατεβάσουν σέ κάθε 
κακία, γιατί τούς καταγγέλλει ότι παρανομούν καί άγαπα νά τούς 
κατηγορεί ότι δέν ζούν ορθά; Γιατί αυτό θά μπορούσε νά πει κανείς, 
άν έφερνε στη σκέψη του αυτά τά πράγματα. Οι συνετοί πατέρες σέ 
ποιούς δασκάλους άραγε παραδίνουν τά παιδιά τους; "Οχι σ’ αυτούς 
πού φροντίζουν καί έπιδιώκουν τά άριστα; Σέ ποιούς υπηρέτες 
συνηθίζομε νά εμπιστευόμαστε την επίβλεψη τών άλλων; "Οχι στούς 
ειλικρινείς καί Ικανούς καί σ’ έκείνους πού έχουν μάθει νά καθοδη
γούν τούς άλλους σύμφωνα μέ τη γνώμη τών κυρίων τους; Σέ ποιούς 
έπίσης πηδαλιούχους, πές μου, πρέπει νά άναθέτομε τη διακυβέρνη
ση ένός πλοίου; νΟχι στούς πιο έπιδέξιους καί πού έχουν την εμπει
ρία νά διασχίζουν τη θάλασσα μέ έπιδεξιότητα καί σοφία; Σέ ποιούς 
πάλι άπό τούς γεωργούς θά μπορούσε νά ταιριάσει ή φροντίδα τών 
όπωρικών; ’Άραγε σέ έκείνους πού ειιναι άδιάφοροι καί τελείως 
άσχετοι νά πράττουν ό,τι είναι χρήσιμο καί ωφέλιμο, ή στούς έμπει
ρους σ’ αυτά τά πράγματα;

Τ Αρα λοιπόν θά θεωρήσομε τά του Θεού κατώτερα άπό τά δικά 
μας καί θά βάλομε τά δικά του σέ κατώτερη μοίρα άπό τά δικά μας 
Καί πώς αυτό δέν είναι βλακεία καί σκέψεις γεμάτες μανία; Γιατί

ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Δ' 21



22 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ταιμένγάρ έναργώς όιά τούτων όή, κ α ί ονόέναμέν τρόπον όνή- 
σας τά άνθρώπινα, προσαόικήσας όέμάλλον καί ονκ έφείς όλως 
της παγκάλης έφικέσθαι ζωής, είπερ έκαστος των έφεοτηκότων 
θεών ή δαιμόνων, καί ονχ έκόντας καταδιάζεται τοΐς αντοϋ θε- 

5λήμασι κατακολονθεΐν. *Εφη γάρ ότι, "Αρηςμεν έπιτροπενει τά 
πολεμικά τών εθνών, Άθηνά δε τά μετά φρονήσεως πολεμικά, 
Έρμης δε τά συνετώτερα μάλλον, ή τολμηρότερα καί καθ’ έκά- 
στην ουσίαν τών οικείων θεών, έπεται καί τά έπιτρεπενόμενα 
Ά λλ3 ήν άμεινον, ώ τάν, τοΐς εν έσομένοις κατά το τώ Θεώ όο- 

ίοκοϋν, τό μή τη φύσει καί τη γνώμη τών έπιτροπενόντων άκο- 
λονθεΐν, ύποκεΐσθαι δε μάλλον τώ τών όλων Δημιουργώ. Κ αί 
τίνα τρόπον, έρώ- εφη μενγάρ αυτός. 3Επειδή γάρ ένμέν τώ Πα- 
τρί πάντα τέλεια καί εν πάντα, εν όέ τοΐςμεριστοΐς άλλη παρ3 
άλλω κρατείδύναμις Άρηςμέν έπιτροπενει τά πολεμικά, 3Α θη- 

15 νά όέ κ α ί'Ερμής τά έτερα- ονκοϋν έπειδήπερ έν τώ Πατρί πάντα 
μέν τέλειά τε καί έν, έν όέ γε τοΐς μεριστοΐς ή ένός ότονοϋν έπι- 
στήμη πράγματος άρ3 συν ονχί τοΐς έθνεσιν άμεινόν τε καί λνσι- 
τελέστερον ήν τό ττράττειν υπό θεώ, καί νπ? αντωμόνω παιόαγω- 
γεΐσθαι, έν ώ πάντα τελείως τά άγαθά, ήγονν έφ3 έτέροις καί ον 

20 πάντως άγαθοϊς, καί πρός έν τι καί μόνον έχονσιν έπιτηόείως, 
καθάπερ άμέλει, καί ο ί τάς δανανστικάς έπιτηόενοντες τέχνας, 
σιδηρέα όέ λέγω καί κεραμεντήν; Καίτοι καταόείξειεν άν τις καί 
τοϋτο αύτονς ονκ όντας θεούς. 'Ο γάρ τοι κατά αλήθειαν φύσει 
τε ύπαρχων Θεός, χρήμά τι νοείται παγκαλές καί αυτοτελές, καί 

25 πρός πάν ότιοϋν τών ίδιων άπροσδεές, πηγή παντός άγαθοϋ καί 
γένεσις, τό όέ μή τοιούτως έχον, έν όέ τι καί μόνον καίμοχθηράς 
διανοίας ενρημα φοροϋν, πώςάννοοϊτο Θεός;

Έξεστι όέ τοΐς έθέλονσι καταθρεΐν τής Ελλήνων δόξης τό 
άκαλλέςκαί έκ τών καθ’ ή μάς πραγμάτων. Οίγάρ τοΐς θάκοις έμ- 

30 πρέποντες βασιλείας τής έπιγείον, καί τό κατά πάντων λαχόντες
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συλλαμβάνεται μ’ αυτά δτι μέ κανένα τρόπο δεν ώφέλησε τους αν
θρώπους, αλλά μάλλον καί δτι τούς άδίκησε καί δεν τους άφησε νά 
έπιτύχουν την πανάριστη ζωή, άν καθένας άπό τούς προστάτες 
θεούς ή δαίμονες τούς άνάγκαζε καί χωρίς νά θέλουν νά υποτάσσο
νται στά θελήματα του. Γιατί είπε δτι ό ’Άρης επιτρόπευα τά πολε
μικά έθνη, ή Άθηνά τά συνετά πολεμικά έθνη, ό 'Ερμής όσα διακρί- 
νονται γιά τη σύνεσή τους μάλλον, παρά γιά την άνδρεία τους, καί 
ανάλογα μέ τον ιδιαίτερο χαρακτήρα καθενός θεου άκολουθουν καί 
τά εθνη πού έπιστατοϋν. Άλλά καλύτερα θά ήταν, φίλε, γιά όσους 
θά γίνονταν καλύτεροι σύμφωνα μέ τό θέλημα του Θεου νά μήν 
άκολουθουν τον χαρακτήρα καί τή γνώμη των έπιτρόπων, άλλά νά 
υποτάσσονται μάλλον στο Δημιουργό των όλων. Καί θά πω μέ ποιόν 
τρόπο' γιατί τό είπε ό ϊδιος. ’Επειδή δηλαδή στο πρόσωπο του Πα
τέρα είναι όλα τέλεια καί τά πάντα είναι ένα, ενώ τά έπιμέρους έχουν 
καθένα τή δική του δύναμη* ό ’Άρης έπιτροπεύει τά πολεμικά, ή 
Άθηνά καί ό Έρμης τά άλλα, γι9 αυτό, επειδή στο πρόσωπο του 
Πατέρα όλα είναι τέλεια καί ενα, ενώ στά έπιμέρους ή έπιστήμη ενός 
όποιουδήπστε πράγματος* άρα λοιπόν δέν θά ήταν καλύτερο καί 
ώφελιμότερο στά έθνη νά ενεργούν κάτω άπό την εξουσία του Θεου 
καί κάτω άπό αυτόν μόνο νά παιδαγωγοΰνται, στο πρόσωπο του 
οποίου όλα τά άγαθά είναι τέλεια, παρά κάτω άπό την έξουσία 
άλλων πού δέν είναι οπωσδήποτε άγαθοί, καί σ’ ενα μόνο περιορίζε
ται ή έπιδεξιότητά τους, όπως βέβαια καί έκείνων πού άσκούν τά χει
ρωνακτικά επαγγέλματα, εννοώ τον σιδερά καί τον κεραμοπλάστη; 
’Ά ν καί βέβαια μπορεΐ κανείς νά δείξει κι αυτό, ότι αυτοί δέν είναι 
θεοί. Γιατί αύτός πού είναι άληθινά καί άπό τή φύση του Θεός, 
νοείται σάν κάποιο πράγμα πάγκαλο καί αυτοτελές καί δέν έχα ανά
γκη γιά κανένα άπό τά δικά του, άφοΰ είναι πηγή καί γένεση κάθε 
άγαθου, ενώ αυτό πού δεν είναι τέτοιο, άλλ9 είναι ενα καί μοναχό καί 
είναι εύρημα μιάς μοχθηρής διάνοιας, πώς θά μπορούσε νά νοηθεί 
ώς θεός;

Μπορούν βέβαια όποιοι θέλουν νά δουν την άσχημη γνώμη τών 
Ελλήνων καί άπό τά δικά μας πράγματα. "Οσοι δηλαδή διαπρεπουν 
στούς θρόνους της επίγειας βασιλείας καί έλαχε νά έχουν τήν κυ-
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κράτος, ονςάν είόεΐεν των υπό σκήπτρα σοφούς καί πραγμάτων 
άριστων επιστήμονας, χειροτονοϋσι ταϊς χώραις κηδεμόνας αυ
τούς, καί ταϊς της άρχης στεφανοϋσι τιμαϊς ΟΙόέ των οΰτω λαμ
πρών ήξιωμένοι γερών, το υπήκοον έπιτροπεύουσιν, ούκ ίόίοις 

5 αύτονόμοις όιιθννοιητες, αλλά τοϊς των τεθεσπισκότων καί της 
παρά πάντων ευφημίας ταϊς άνωτάτω που πέμπουσι κορυφαϊς, 
καί τη βασιλέως τιμή το χρεών άπονέμουσι, τούς δασμούς, τά τέ
λη, τάς εισφοράς, τάς αυτών έγείρουσιν εικόνας, οίκοι τε καί δη
μοσία τάχα που, καί ό ί αυτής τής θέας εις ύτιόμνησιν άεί τούς 

10 υπό χειρα φέροντες τής του κρατοϋντος ύπεροχής.
Φέρε δη ούν καταθρήσωμεν, ε ί τό άρχειν παραλαδόντες 

παρά Θεοϋ, καθά φησιν έκεινος, οι πολιοϋχοι θεοί καί δαίμονες, 
άγγελοί τε πρός τούτοις αύτώ τετηρήκασι τάς τιμάς, την προσκύ- 
νησιν, τό σέβας τάς δωροφορίας, την δόξαν, καί ούχί δη μάλλον 

15 ταϊς σφών αυτών άνατεθείκασι κεφαλαϊς. Καίτοι πώς ούκ εναρ
γές δπερ έφην; Άπεκόμισαν γάρ εις άπαν τούς έπί τής γ?]ς, τοϋ 
καί δλως είόέναι τις ό  φύσει καί αληθώς τών όλων έστί Δημιουρ
γός καί Δεσπότης, έαυτοϊς όέ τά παρά πάντων άρπάζουσι γέρα, 
τάς θυσίας, τάς έορτάς, τους ύμνους, τά χαρκπήρια, καί ταϊς αύ- 

20 τών θεραπείαις άνακεισθαι μόναις άναπεπείκασι τούς έπί τής 
γής. Τ ί όέ δη τά έν σηκοϊς έδη, φαίη τις αν, ού πολύμορφα καί 
πολνειδή την δόξαν τοϋ Θεοϋ άνοσίως περιυβρίζοντα; Την γάρ 
άνείδεον φύσιν υπό σχήμα μόνον και είδος ούκ άνθρωπείων σω
μάτων, άλλά γάρ καί αλόγων ζώων νηκτών τε καί πετεινών, κα- 

25 τεικάζειν ήθελον οι τεχνουργοϋντες αύτά ’Αλλά είμέν ο ί πολι
ούχοι θεοί καί δαίμονες ταϋτα εδρών, ούκ άπαδόντως τω πάντων 
Πατρί, δήλον αν είη όήτιονθεν ώς απόβλητον ττοιεϊται, καί τό γι- 
νώσκεοθαι πρός ημών καί άπαξίοΐ την προσκύνησιν. Πώς ούν 
εύσεβεΐν οίόμεθα προσκυνοϋντες αύτώ, καί διά τής επαινούμενης 

3ο παρ’ αύτώ θεραπεύοντες ζωής Πώς δέ δή καί την έτέ αύτώ θεω
ρίαν προύργιαιτάτηνπεποιήμεθα καί μακαρίους είναι φαμεν τούς
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ριαρχία πάνω σέ δλους τούς άλλους, οποίους άπό τούς υπηκόους 
τους διαπιστώσουν στι είναι σοφοί καί έχουν άριστες γνώσεις, τούς 
χειροτονούν κηδεμόνες των χωρών και τούς στεφανώνουν με τις 
τιμές της έξουσίας τους. Κι αυτοί πού άξιώθηκαν τόσο λαμπρές τιμές, 
έπιστατοϋν οτούς υπηκόους τους καί τούς κυβερνούν όχι μέ δικούς 
τους νόμους, άλλά μέ τούς νόμους έκείνων πού τούς νομοθέτησαν, 
καί τον έπαινο εκ μέρους όλων τον μεταφέρουν στούς ανώτατους καί 
κορυφαίους, καί άποδίδουντό όφειλόμενο στο άξίωμα τού βασιλέως, 
τούς δασμούς, τά τέλη, τις εισφορές, υψώνουν τις εικόνες τους στο 
οίκημα πού μένουν καί ενδεχομένως καί δημόσια κάπου καί μέ τό νά 
τούς βλέπουν κάνουν πάντοτε τούς υπηκόους νά θυμούνται την υπε
ροχή τού άρχοντα τους.

Εμπρός λοιπόν ας εξετάσομε, άν την εξουσία πού έλαβαν άπό 
τον Θεό, δπως λέγει έκεΐνος, οί πολιούχοι θεοί καί οί δαίμονες καί οι 
άγγελοι μαζί, τήρησαν γι5 αυτόν τις τιμές, την προσκύνηση, τον σεβα
σμό, την προσφορά δώρων, τις δοξολογίες, καί δέν τις πρόσφεραν 
μάλλον στον έαυτό τους. Καί πώς βέβαια δέν είναι φανερό αυτό πού 
ειπα; Γιατί άπομάκρυναν τελείως τούς άνθρώπους άπό τό καί νά 
γνωρίσουν γενικά ποιος είναι ό άπό τή φύση του καί πραγματικά 
Δημιουργός καί Κύριος των όλων, κι άρπάζουν γιά τον έαυτό τους 
άπό όλους τις τιμές, τις θυσίες, τις έορτές, τούς ύμνους, τά ευχαριστή
ρια, καί έπεισαν τούς άνθρώπους νά προσφέρουν σ’ αυτούς καί μόνο 
τήν υπηρεσία τους. Τί δηλαδή, θά έλεγε κανείς, έκεϊνα τά άγάλματα 
στούς ναούς δέν προσβάλλουν μέ τρόπο άσεβη μέ τήν πολυμορφία 
καί τήν πολυείδειά τους τή δόξα τού Θεού; Γιατί ήθελαν οί τεχνίτες 
τήν άμορφη φύση νά τήν άπεικονίσουν όχι μόνο μέ τή μορφή ανθρώ
πινων σωμάτων, άλλά καί άλογων ζώων καί υδρόβιων καί πτηνών. 
’Αλλά άν τά έκαναν αυτά οι πολιούχοι θεοί καί δαίμονες καί δέν 
ήταν άντίθετος ό Πατέρας όλων, θά ήταν φανερό βέβαια ότι δέν 
δέχεται καί τό νά γνωρίζεται άπό έμας καί άπορρίπτει τήν προσκύ
νησή μας. Πώς λοιπόν νομίζομε ότι άσκούμε ευσέβεια μ£ τό νά τον 
προσκυνούμε καί με τό νά ζούμε τή ζωή πού αυτός επαινεί; ’Αλλά 
καί πώς θεωρούμε ώς τό πλέον ώφέλιμο πράγμα τή γνώση σχετικά μ5 
αυτόν καί λέμε ότι είναι μακάριοι όποιοι τον βλέπουν έστω καί σαν
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καν γοϋν έν έσόπτρω καί αίνίγματι βλέποντας; Ε ί όέ τώ Θεώ άνε- 
θέλητον ήν το πλανάσθαι τους επί γης, εκείνοι όέ πρός τοϋτο καί 
ούχ έκόντας εΐλκον αυτούς, τιοϊος αύτούς λόγος της κατά Θεοϋ 
τυραννίόος απαλλάξει, ή ποϊον αύτοϊς όάκρυον άρκέσει πεσοϋ- 

5 σιν εις τοϋτο;
ΎΗσανμέν γάρ έναρίθμιοίποτε τοϊς άγίοις άγγέλοις καί τοϊς 

των άνω πνευμάτων χοροϊςέγκατειλεγμένοι, τηνμακαρίαν όντως 
καί άβέβηλον όιαβιοιΊντες ζωήν, άλλ\ ως φησι τό Γράμμα τό ίε- 
ρόν, ού τετηρήκασι την έαυτών αρχήν, μονονονχί όέ καί έρρώ- 

ιοσθαι φράσαντες τω είναι μετά Θεοϋ, όιωλισθήκασι ν επί τά αί- 
σχίω, καί τον έκνεμηθέντα κλήρον αύτοϊς άφέντεςοί όεέλαιοι, καί 
τότε όή όεϊν ύττοκεϊσθαι Θεώ τιαρωσάμενοι, καί σκληροί καί άγέ- 
ρωχοι, τής των άγιων πληθύος άπενοσφίζοντο, όιενείματο όέ 
τούς έπί τής γης καί άπάσης [άρετης] αύτούς άποβουκολήσαν- 

15 τες καί ούκ έφιέντες δλως είδέναι, κάν γοϋν τις ό φύσει καί αλή
θεια των όλων εστί Θεός καί Κύριος καί τό κατά πάντων κράτος 
ούσιωόώς άνημμένος λατρεύειν άναπεπείκασι παρ3 αύτόν τή κτί
σει, έκάστω τε των εθνών τό όοκοϋν απλώς καί απερισκέπτως 
σέβας έπινοήσαντες σηκοϊς ένιόρύσασθαι παρεσκεύασαν, καί 

20 βωμούς άναόείμασθαι, καί στΐονόαϊς αύτούς καί θνσίαις καταγε- 
ραίρειν. Επειδή όέ είκόςήν, έμφύτοις κινήμασι παιόαγωγονμέ- 
νους τούς έπί τής γής, εις γε  τό δεΐν είδέναι τό αληθές καί ίσχνώ 
όιανοίας κατεϊόον τις ό των όλων έστί Θεός καί Πατήρ, άποφοι- 
τήσαί τε οϋτω τής ύπ? αύτών σκαιότητος, μεταμαθεϊν δέ τάχείρω  

25 καί άνθελέσθαι τό ώφελοϋν, άπάσης αύτοϊς φανλότη τος καθηγη- 
ταί γεγόνασι καί διδάσκαλοι, καί πρός παν ότιοϋν των άπηχθη- 
μένων Θεώ κατακομίζοντες ού όιαλελοίπασιν άναγκαίαν γάρ 
αύτοϊς έδόκει τήν έχθραν ώςμεταλαβούσης άεί τής αμαρτίας, 
άσυναφεΐςτώ Θεώ όιαμεΐναι τούς έπί τής γής.

30 ’Επεί όέ ό των όλων Κύριος καί Δημιουργός τοϋ Θεοϋ Λόγος 
άπάσης άγαθονργίας τον άνθρωπον άπεληλαμένον ορών και τοϊς

4. 4. Α' Κορ. 13,12. 5. Ιούδα 6.
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μέσα άπό κάτοπτρο καί υπό μορφή αινίγματος4; Κι αν δέν θέλει ό 
Θεός νά πλανώνται οί άνθρωποι, ενώ έκεΐνοι (οί πολιούχοι θεοί καί 
δαίμονες) τούς σέρνουν στην πλάνη καί χωρίς νά θέλουν, ποιά δικαι
ολογία θά τούς άπαλλάξει άπό την τυραννική έξουσία τους εναντίον 
τού Θεοΰ, ή ποιά δάκρυα θά σταθούν άρκετά γι5 αυτούς αν πέσουν σ’ 
αυτό τό παράπτωμα;

Κάποτε βέβαια αυτοί συμπεριλαμβάνονταν στον άριθμό τών 
άγιων άγγέλων καί συγκαταλέγονταν στις τάξεις τών ουράνιων 
πνευμάτων καί ζοϋσαν τήν αληθινά μακάρια καί αγία ζωή, άλλά, 
όπως λέγει ή άγία Γραφή, δέν φύλαξαν τήν έξουσία τους\ καί άπο- 
χαιρετώντας κατά κάποιο τρόπο τή συμβίωσή τους μέ τον Θεό, γλί
στρησαν στά αισχρά, καί άφήνσντας οί άθλιοι τον κλήρο πού τούς 
είχε παραχωρηθεΐ καί άποππίπτοντας τήν όφειλόμενη υποταγή τους 
στον Θεό, άνυποχώρητοι κι άγέρωχοι, άποχωρίσθηκαν άπό τό 
πλήθος τών άγιων κατένειμε τότε τούς άνθρώπους κι άφοΰ τούς 
άπομάκρυναν παραπλανητικά άπό κάθε άρετή κι άφοΰ δέν τούς έπέ- 
τρεψαν νά γνωρίσουν γενικά ποιος είναι ό φυσικός καί πραγματικός 
Θεός τών δλων καί Κύριος καί πού άπό τή φύση του έχει τήν έξουσία 
όλων, τούς έπεισαν νά λατρεύουν τήν κτίση μάλλον, παρά αυτόν, καί 
σέ κάθε έθνος, άφοΰ επινόησαν έτσι άπλά καί άπερίσκεπτα τό σεβα
σμό πού τούς άρεσε, τούς έκαναν νά στήσουν τούς άνδριάντες τους 
μέσα στούς ναούς καί νά οικοδομήσουν βωμούς καί νά τούς τιμοΰν 
μέ σπονδές καί θυσίες. ’Επειδή όμως ήταν φυσικό, όδηγούμενοι οί 
άνθρωποι άπό έμφυτες όρμές στήν άνάγκη νά γνωρίσουν τήν άλή- 
θεια, καί έστω καί άμυδρά κατάλαβαν ποιος είναι ό Θεός τών δλων 
καί Πατέρας, άπομακρύνθηκαν έτσι άπό τή κακότητα εκείνων, έγκα- 
τέλειψαν τήν κακία τους, καί έπέλεξαν στη θέση της έκείνο πού είναι 
ώφέλιμο. Γιατί έγιναν οδηγοί καί διδάσκαλοι σ’ αυτούς κάθε φαυλό- 
τητας καί δέν σταματούσαν νά τούς οδηγούν σέ κάθετι πού μισούσε 
ό Θεός, γιατί θεωρούσαν αναγκαία τήν έχθρα, ώστε νά μείνουν 
άσυμφιλίωτοι μέ τον Θεό οί άνθρωποι μέ τήν διαρκή παρεμβολή της 
άμαρτίας.

Επειδή όμως ό Κύριος καί Δημιουργός τών δλων, ό Λόγος τού 
Θεού, βλέποντας τον άνθρωπο έκδιωγμένο άπό κάθε άγαθοπραξία
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νπό χθόνα μνχοΐς άγεληόόν έμπίπχοντα, «Ετιλάτννε γάρ ό άόης 
την ψυχήν αύτοϋ καί όιήνοιξε τό στόμα αύτοϋμή όιαλιπεΐν», 
καθά γέγραπταί' έπέφανεν ήμϊν και της εκείνων πλεονεξίας έξη- 
ρήμεθακαί όή και δυνάμεις αγίας καί λσγικάςλαχούσαςμεν παρ’ 

5 αντοϋ την γένεσιν, ύπεχούσας όέ όίχα μώμον παντός τοΐς σκ?}- 
πτροις αντοϋ τό φρόνημα, καί όεσττοτικοϊς θελήμασιν ύπηρετεΐν 
είθισμένας, άνεπίπληκτόν τε παντελώς εν γε όή σφίσιν ανταϊς τό 
ενήκοον έχούσας, συναοπίζειν έκέλευε τοΐς άόικοιμένοις ον τό 
άναλκι παθών εις τό σώζειν αντός (πώς γάρ, ή ιτόθεν;), άλΧ οίόν 

ίο τις βασιλεύς γνησίοις ύπασπισταϊς έφιείς καί δαρδαρικαΐς έφό- 
όοις άντανίστασθαι, και τών νπό σκήπτρα κειμένων άποσοδεΐν

__ ·
τάς πλεονεξίας «Παρεμδαλεΐ», γάρ, φησίν, «άγγελος Κνρίον κύ
κλω τών φοδονμένων αυτόν, και ρύσεται αντονς». Ειρηται όέ καί 
διά φωνής άγιων όσίωπαντί καί αγαθονργεΐνήρημένω, «"Οτι τοΐς 

15 άγγέλοις αντοϋ έντελεΐται περί σοϋ τοϋ διαφνλάξαι σε έν πάσαις 
όόοϊςσον». Καί μην καί ό σοφώτατος Παϋλος περί αύτών «Ούχί 
πάντες είσί λειτονργικά πνεύματα», φησίν, «εις διακονιάν άπο- 
στελλόμενα, διά τονςμέλλοντας κληρονομεΐν βασιλείαν». Καί 
αντός όέπΌύ φησιν ό τών όλων Κύριος καί Σωπ}ρ· «νΟψεσθε τον 

20 ονρανόν άνεωγότα, καί τούς άγγέλονς τοϋ Θεοϋ άναδαίνοντας 
καί καταδαίνοντας έπί τον Υιόν τοϋ άνθρωπον». Οντοι άφιστώσιν 
ημών τούς αλητηρίονς Θήρας, καί τής εκείνων ώμότητος τούς ά- 
λόντας έξέλκοντες, άνειμένην τε καί άφετον ποιεϊσθαι διδάσκονσι 
τήν εις πάν ότιοϋν τών έπαινονμένων οδόν. Οντοι τον έπί πάντας 

25 μ£θ> ήμών δοξολογοϋσι Θεάν'γέγραπταί γάρ, ότι «Εύλογεϊται τον 
Κύριον πάντες ο ί άγγελοι αντοϋ, ευλογείτε τον Κύριον πάσαι α ί 
όννάμεις αντοϋ, λειτονργοί αντοϋ, οίποιοιΊντες τό θέλημα αύτοϋ». 
Οντόι διδάσκονσι τάς τιμάς τήν προσκύνησιν, ονχέαντοΐς, μάλ
λον άνακομίζεινμόνω τφ έπί πάντας Θεώ.

30 °Εψεται δε οις έφην, έκ τών ιερών Γραμμάτων ή πίστις. 
”Ωφθη μέν γάρ τφ Γεδεών άγγελος Κνρίον ποτέ, καί είπε πρός

6. Ήσ. 5,14.
9. Ματθ. 4,6.

7. Ψαλμ. 33,8.
10. Έβρ. 1,14.

8. Ψαλμ. 90,11.
11. Ίω. 1,51.
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καί νά πέφτει κατά άγέλες στά τάρταρα τής γης, γιατί, όπως έχει 
γραφεί, «Έκανε πλατιά την ψυχή του ό "Αδης καί άνοιξε τό στόμα 
του γιά νά μην του διαφύγει κανένας»6, έμφανίσθηκε σ’ έμάς καί γλυ
τώσαμε άπό την απληστία έκείνων καί μάλιστα καί δυνάμεις άγιες 
καί λογικές, πού έλαχαν άπό αυτόν τη γένεση τους καί υποτάσσουν 
στην έξουσία του άπαλλαγμένο άπό κάθε μομφή τό φρόνημά τους 
καί είναι συνηθισμένες νά ύπηρετοΰν τό δεσποτικό θέλημά του, καί ή 
ύπακοή τους είναι άπαλλαγμένη τελείως άπό κάθε επίπληξη, τις 
πρόσταξε νά συνασπισθοϋν υπέρ των άδικημένων. "Οχι γιατί δεν 
είχε εκείνος τή δύναμη νά τούς σώσει (πώς δηλαδή καί άπό που 
συμπεραίνεται αυτό;), άλλά τις πρόσταξε όπως καί ενας βασιλιάς 
πού προστάζει τούς γνήσιους υπασπιστές του καί τις βαρβαρικές 
εφόδους V άντιμετωπίζουν, καί τών ύπηκόων του τις παρανομίες V 
αποσοβούν. Γιατί λέγει, «Θά περικυκλώσει ό άγγελος Κυρίου εκεί
νους πού τον φοβούνται καί θά τούς σώσει»7. ’Έχει όμως λεχθεί καί 
άπό τούς άγιους σε κάθε ευσεβή καί στόν καθένα πού εχει έπιλέξει 
νά πράττει τό άγαθό, ότι «Θά δώσει εντολή ό Κύριος στούς αγγέλους 
του γιά σένα νά σέ διαφυλάξουν σ’ όλες τις ένέργειές σου»8. "Αλλά 
καί ό σοφώτατος Παύλος λέγει γι* αυτούς* «Δεν είναι όλοι υπηρετικά 
πνεύματα πού στέλνονται σε κάποια διακονία γι5 αυτούς πού πρόκει
ται νά κληρονομήσουν τή βασιλεία [σωτηρία]»9. Καί ό ίδιος ό Κύ
ριος καί Σωτήρας όλων λέγει κάπου* «Θά δείτε άνοιγμένο τον ού- 
ρανό, καί τούς άγγέλους τού Θεού νά κατεβαίνουν καί νά ανεβαί
νουν πρός στόν Υιό τού άνθρώπου»10. Αύτοί άπομακρύνουν άπό 
έμάς τά αίμοβόρα θηρία καί άποσπώντας άπό τήν ώμότητά τους 
εκείνους πού έχουν αίχμαλωτισθεϊ άπό αυτά, τούς διδάσκουν νά κά
νουν όμαλή καί άνετη τήν όδό γιά κάθετι άπό τά έπαινετά. Αύτοί 
δοξολογούν μαζί μας τον Κύριο όλων μας Θεό* γιατί εχει γραφεί* 
«Ευλογείτε τον Κύριο όλοι οι άγγελοί του, ευλογείτε τόν Κύριο όλες 
οι δυνάμεις του, οΐ λειτουργοί του, όσοι έκτελούν τό θέλημά του»11. 
Αύτοί διδάσκουν V άποδίδομε τις τιμές καί τήν προσκύνηση όχι 
στόν εαυτό τους, άλλά μόνο στόν Κύριο όλων μας Θεό.

Ή  βεβαίωση βέβαια γιά όσα λέγω θά γίνει άπό τήν αγία Γραφή. 
Έμφανίσθηκε κάποτε στόν Γεδεών άγγελος Κυρίου καί τού είπε* «Ό
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αυτόν* «Κύριος έσται μετά σού, καί πατάξεις τον Μαόιάμ ώσεί 
άνόρα ένα. Καί είπε πρός αυτόν Γεόεώ ν Ε ί εύρον έλεος εν 
όφθαλμοϊς σου, καί ποιήσεις μοι σήμερον παν ό  τι έλάλησας μετ' 
έμοϋ, μη χωρισθης εντεύθεν, έως τού έλθεϊνμε πρός σέ, καί έξοίσω 

5 την θυσίαν, καί θύσω ενώπιον σου». Καί ειπεν « Εγώ είμι, κα- 
θιούμαι έως τού έπιστρέψαι σε Καί Γεόεών είσηλθε, καί έποί?]σεν 
έριφον αιγών, καί οϊφι αλεύρου, καί άζυμα, καί τά κρέα τέθεικεν 
έν τώ κοφίνω, καί τον ζωμόν έδαλεν έν τη χύτρα, καί έξήνεγκεν 
αυτά πρός αυτόν υπό την τερέβινθον. Καί τιροσήγγιοε Καί είπε 

10 πρός αυτόν ό άγγελος Κυρίου'Λάβε τά κρέα καί τά άζυμα, καί θές 
πρός την πέτραν έκείνην, καί τον ζωμόν έχόμενα έκχεε. Καί έποίη- 
σενοϋτως».3Αλλά καί τφ Μανωέ λελάληκέποτε ό ί αγγέλου Θεός 
κα ί τι τών έσεσθαι μελλόντων χρησίμως όιαμεμήνυκε' γέγραπται 
όέ οϋτω πάλιν έν τη βίβλω τών Κριτών «Καί είπε Μανωέ πρός τον 

15 άγγελον Κυρίου■ Κατάσχωμέν σε ώόε, καί ποιήσομεν ενώπιον σου 
έριφον αιγών. Καί είπεν ό άγγελος Κυρίου πρός Μανωέ' 3Εάν 
κατασχηςμε ου φάγομαι από τών άρτων σου, καί έάν ποίησης ολο
καύτωμα, τώ Κυρίω άνοίσεις αυτό. Καί έλαβε, φησί, Μανωέ τον 
έριφον τών αιγών, καί την θυσίαν άνήνεγκε τώ Κυρίω έπί την 

20 πέτραν, καί όιεχώριοε τού ποιήσαι».
’Ακούεις πώς έλομένουςμέν εύσεβεϊν, καί τοϊς κατά χεϊρα 

τιμάν τον τών όλων Αεωτότην διακωλύουσι μέν ούόαμώς, όιόά- 
σκουσι όέ ότι πρέποι άν αυτούς ούχί τοΐς υπό ζυγά καί τεταγμέ- 
νοις έν λειτουργικοις, Κυρίω όέ μάλλον άνατιθέναι τά γέρα; Τό 

25γάρ, «Θές ύπό [πρός] την πέτραν έκείνην», ούόέν έτερον ην, ή, ώς 
γε  οιμαι, λέγοντος έναργώς ότι Πρόσαγε τφ Χριστώ. «Ή  πέτρα 
γάρ ήν ό Χριστός», καθά φησιν ό πάνσοφος Παύλος. «Αλλά καί 
έάν ποιης έριφον», φησί, «Κυρίω ποιήσεις αυτόν». 'Ο όέ καίτοι 
τούτο όεόιόαγμένος πάλιν τη πέτρςι ττροσεκόμισε τό θύμα, πέτραν 

30 είόώς ώνομάσθαι Χρίστον, όιά τοι τό άκλονήτως τοϊς αύτη πρέ- 
πουσιν άξιώμασιν την θείαν ένερηρείσθαι φύσιν. Εϊπερ ουν, κατά

12. Κριτ. 6,16-20. 13. Κριτ. 13,15-16,19-20. 14. Α' Κορ. 10,4.
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Κύριος θά είναι μαζί σου καί θά έξοντώσεις τη Μαδιάμ σάν νά είναι 
ένας άνθρωπος. Καί ό Γεδεών ειπε πρός αυτόν «’Ά ν βρήκα συμπά
θεια έκ μέρους σου καί πραγματοποιήσεις σήμερα δ,τι μού ύποσχέ- 
θηκες, μήν άπομακρυνθεις άπό έδώ, ώσπου νά ρθώ κοντά σου καί νά 
φέρω ζώο πρός θυσία καί τό θυσιάσω ενώπιον σου. Καί τού είπε* Ναι 
σού είπα1 θά μείνω έδώ μέχρι πού νά έπιστρέψεις. Καί ό Γεδεών 
μπήκε μέσα, έβρασε ένα έρίφιο αιγας, έκανε ζυμάρι άπό άλεύρι καί 
ψωμί άζυμο, έβαλε τά κρέατα μέσα σε κοφίνι καί τό ζουμί μέσα σε 
χύτρα καί τά έβγαλε καί τά πηγε σ’ έκεΐνσν κάτω άπό τήν τερέβινθο, 
καί πλησίασε. Τού είπε τότε ό άγγελος Κυρίου- Πάρε τά κρέατα καί 
τά άζυμα καί τοποθέτησέ τα σ’ έκείνη την πέτρα καί στη συνέχεια 
χύσε τό ζουμί. ’Έκανε αυτό πού τού είπε»12. ’Αλλά ό Θεός μίλησε 
κάποτε καί στον Μανωέ μέσω αγγέλου του καί τού άνήγγειλε κάτι 
άπό μελλοντικά χρήσιμα. ’Έχει γραφεί πάλι τό έξης στο βιβλίο τών 
Κριτών «Καί ό Μανωέ είπε στον άγγελο τού Κυρίου* Θά σέ κρατή
σομε έδώ καί θά σού φέρομε νά φας έρίφιο αϊγας. Καί ό άγγελος 
Κυρίου είπε στον Μανωέ· ’Ά ν μέ κρατήσεις, δεν θά φάγω άπό τον 
άρτο σου, κι άν κάνεις θυσία ολοκαυτώματος, θά τήν προσφέρεις 
στον Κύριο. Καί έλαβε», λέγει, «ό Μανωέ τό έρίφιο άπό τις αίγες του 
καί πρόσφερε τη θυσία στον Κύριο πάνω οτήν πέτρα, καί προχώρη
σε στη θυσία»13.

Άκούς πώς έκείνους πού προτίμησαν τήν ευσέβεια καί νά 
τιμούν με δσα κρατούν στά χέρια τον Δεσπότη τών όλων, δεν τούς 
έμποδίζουν καθόλου, άλλά διδάσκουν δτι θά πρέπει νά άποδίδουν 
τις τιμές όχι στους κάτω άπό τον ζυγό καί ταγμένους στήν τάξη τών 
λειτουργικών πνευμάτων, άλλά μάλλον στον Κύριο; Γιατί ή προστα
γή, «Βάλε το πάνω σέ έκείνη τήν πέτρα», δέν σήμαινε τίποτε άλλο, 
όπως εγώ τουλάχιστο νομίζω, παρά σά νά έλεγε καθαρά* Πρόσφερε 
τη θυσία στον Χριστό. Γιατί «η πέτρα ήταν ό Χριστός»14, όπως λέγει ό 
πάνσοφος Παύλος. «Άλλά κι άν προσφέρεις», λέγει, «θυσία έρίφιο, 
θά τό προσφέρεις στον Κύριο». Αυτός μολονότι έχει διδαχθεί αυτό, 
πάλι προσκόμισε τό θύμα στήν πέτρα, γνωρίζοντας ότι πέτρα έχει 
όνομασθει ό Χριστός, γιατί ή θεία φύση ήταν στηριγμένη άκλόνητα 
στά αξιώματα πού της άρμόζουν. Ά ν  λοιπόν πραγματικά ό Θεός
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τό αληθές, πολιούχοις θεοϊς ύπετίθει τά έθνη Θεός, τίμη μάλλον 
αύτώ τάς δωροφορίας προσκομίζεσθαι παρ3 αυτών προστετάχα- 
σιν; Ά  ναδουκολήσαντες όέ εις άπαν τής ύττ3 αντω θεραπείας, 
μάλλον όέ ονόε έφέντες όλως γινώσκεσθαι πρός ημών, έαντοϊς 

5 άνατεθείκασι τάς λατρείας, τάς παρά πάντων λιτάς τάς ομολο
γίας, τάς ευφημίας, τά δώρα' χυδαιότητος όέ καί άνοσίων εγχει
ρημάτων καθικέσθαι πρός τοϋτο πεπείκασιν, ώστε καί θυσίας 
αύτοίς τάς ό ί αιμάτων έλέσθαι πληρούν, ό  όή μάλιστα διόάξειεν 
αυτούς, ήκιστα μέν όντας άγαθούς, φθονερούς όέ μάλλον καί 

10 άπάσης άγαθουργίας είσάπαν έξωκισμένους
Γράφει γοϋν ό Πορφύριοςώόί περί αύτών έν διδλάο όευτέρω 

Π ερί έμψύχων άποχης' “Αιάμέντοι τών εναντίων καί ή άπασα 
γοητεία έκτελεϊται. Τούτουςγάρμάλιστα καί τον προεστώτα αύ
τών έκτιμώσιν, ο ί τά κακά διά τών γοητειών διαπραττόμενοι, 

15 πάσης φαντασίας έπιτηδευοντες Ούτοι γάρ ικανοί διά τής τερα- 
τουργίας άπατησαί' δι αύτών φίλτρα καί έρωτικά κατασκευά- 
ζουσιν οίκακοόαίμονες' ακολασία γάρ πάσα, καί πλούτων ελπίς 
καί όόξης διά τούτων, καί μάλιστα ή απάτη. Τό γάρ ψευδός τού- 
τοιςοίκεΐον. Βούλονται γάρ εΐναι θεοί, καί ή προεστώσα όύναμις 

20 αύτών δοκεΐν θεός είναι ό μέγιστος ούτοι ο ί χαίροντες λοιδη τε 
καί κνίσου, ό ί ών αύτών τό πνευματικόν καί σωματικόν πιαίνε- 
ται. Ζϊ) γάρ τοϋτο άτμοϊςκαί άναθυμιάσεσι καί τζοικίλως διά τών 
ποικίλων, καί δυναμοϋται ταϊςέκ τών αιμάτων καί σαρκών κνίσ- 
σαις. Δ ιό συνετός άνήρ καί σώφρων εύλαδηθήσεται τοιαύταις 

25 χρήσθαι θυσίαις, ό ί ών πρός εαυτόν έπισπάσεται τούς τοιού- 
τους, στΐουόάσει όέ την ψυχήν καθαίρειν παντοίως. Καθαρά γάρ 
ούκ έπιτίθενται ψυχή, διά τό αύτοϊς άνάμοιον

Καί έτέρωθι όέ προσποιείται τών εξ Α ίγυπτου τινά ψευδο
προφητών; ήγουν ιερέων, όιερωτάν δόύλεσθαι τάς αιτίας, καί 

30 άναμανθάνειν άξιοϋν της τών δαιμόνων δυστροπίας τό απηνές, 
ώδί όή λέγω ν “Πώς εμπαθείς αύτούς ο ί θεόσοφοι περιστώσι καί 
χαίρειν αίσχρορρημοσύναις καί έτέροις τισί τοιούτοις κακοϊς;”
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έθεσε τά έθνη κάτω άπό την εξουσία των έπιστατών θεών, γιατί δεν 
έδωσαν την διαταγή σ’ αυτά νά προσφέρουν τά δώρα τους σ’ αυτόν, 
’Αλλά άφού μας άπομάκρυναν με άπατηλό τρόπο τελείως άπό τη 
λατρεία του, ή μάλλον δεν μας άφησαν καν νά τον γνωρίσομε, άφιέ- 
ρωσαν στον εαυτό τους τις έκδηλώσεις λατρείας, τις κοινές παρακλή
σεις, τίς ομολογίες, τούς ΰμνους, τά δώρα, καί τόσο τούς είχαν πείσει 
νά προχωρήσουν στη χυδαιότητα καί τίς ανόσιες πράξεις, ώστε νά 
έπιλέξουν νά κάνουν καί θυσίες αιματηρές, πράγμα πού μπορεί νά 
μας διδάξει, ότι αυτοί δεν είναι καθόλου αγαθοί, άλλά μάλλον φθονε
ροί καί άποξενωμένοι τελείως άπό κάθε αγαθή πράξη.

Γράφει λοιπόν σχετικά ό Πορφΰριος στο δεύτερο βιβλίο, Περί 
εμψύχων άποχης, τά έξης· “"Ολη ή μαγεία καί μαγγανεία έκτελεΐται 
μέ τά άντίθετα. ’Επειδή αυτούς κυρίως καί τον αρχηγό τους έκτι- 
μούν δσοι διαπράττουν τά κακά μέ τίς μαγείες, επινοώντας κάθε 
είδος άπάτης. Γιατί αυτοί είναι ικανοί νά έξαπατήσουν μέ τερα- 
τουργίες· μ’ αυτούς οί κακοδαίμσνες παρασκευάζουν μαγικά φάρμα
κα καί έρωτικά σκευάσματα· γιατί κάθε άκολασία κι έλπίδα γιά 
πλούτη καί δόξα επιτυγχάνεται μέ τή βοήθειά τους, καί μάλιστα 
κάθε άπάτη. Γιατί γνώρισμά τους είναι τό ψεύδος. Θέλουν νά είναι 
θεοί καί ή έπικεφαλής τους δύναμη νά θεωρείται ότι είναι ό μέγιστος 
Θεός. Αυτοί ευχαριστούνται μέ τίς σπονδές καί τίς κνίσσες, μέ τά 
όποια παχαίνουν τό πνεύμα καί τό σώμα τους. Γιατί αυτό ζεί μέ 
καπνούς καί άναθυμιάσεις, καί μέ ποικίλους τρόπους μέ τά ποικίλα 
μέσα, καί δυναμώνει με τή κνίσσα των αιμάτων καί της σάρκας. Γι’ 
αύτό ένας συνετός καί γεμάτος φρόνηση άνθρωπος θά φοθηθεί νά 
χρησιμοποιήσει τέτοιες θυσίες, μέ τίς όποιες θά τούς προσελκύσει 
στον εαυτό του, άλλά θά προσπαθήσει νά καθαρίσει την ψυχή του μέ 
κάθε τρόπο. Γιατί δέν έπιτίθενται σέ μιά καθαρή ψυχή, έπειδη είναι 
άνόμοια μ’ αύτούς”.

Άλλά καί μέ άλλο τρόπο προσποιείται κάποιον άπό τούς ψευδο
προφήτες, ήτοι ιερείς, τών Αιγύπτιων, θέλοντας νά ρωτήσει γιά τίς 
αιτίες καί έπιζητώντας νά μάθει τή σκληρότητα της δυστροπίας τών 
δαιμόνων, λέγει τά έξης* “Πώς οί σοφοί στά θεία τούς παριστάνουν 
γεμάτους άπό πάθη καί δτι χαίρουν μέ αισχρολογίες καί μέ άλλες
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'Ο δέ τής ένούσης αύτοϊς φανλότητος την διαφοράν άφηγεϊται, 
λέγω ν “Ο ί δε είναι μέν έξωθεν τίθενται τό ύπηκοον γένος απα
τηλής φύσεως, παντόμορφόν τε καί πολύτροπον, νποκρινόμενον 
καί θεούς καί δαίμονας καί ψνχάς τεθνηκότων, καί διά τούτων 

5 πάντα δύνασθαι των δοκούντων αγαθών ή κακών είναι 3Επεί εις 
τά γε όντως αγαθά, άπερ είναι κατά ψυχήν, μηδέν καθάπαξ σνμ- 
βάλλεσθαι δύνασθαι, μηδέ είδέναι ταντα, αλλά κακοσχολενεσθαι 
καί τωθάζειν καί έμποδίζειν πολλάκις τοϊς εις αρετήν άφικνον- 
μένοις, πλήρεις τε είναι τύφον, καί χαίρειν άτμοϊς καί θυσίαις”. 

10 'Οράτω δη ονν έναργώς τον όμόφρονά τε καί σννδεισιδαίμονα 
αντφ γεγονότα Πορφύρων, τάς περί τών δαιμόνων άληθεϊς έκ- 
φήναντα δόξας Κακοσχολεύεσθαι γάρ φησιν αύτούς καί τοϊς 
κατορθοϋν έθέλονσι την άρετήν άντανίστασθαι, καί χαίρειν 
άτμοϊς, θυσίαις τε ταϊςδί αιμάτων έπιγάνννσθαι σφόδρα Ενρή- 

25 σομεν δέ καί τούς παρ3 Όμήρω θεούς τής όντως αίσχράς έφιεμέ- 
νονς τιμής, ευιερ τις όλως τιμής αν νοοϊτο καί ούτοσί τρόπος- ό 
μέν γάρ Ζεύς φησιν

Ού γάρμοίποτε βωμός έδενετό δαιτός έΐσης 
Λοιβής τε κνίσσης τε■ τό γάρ λάχομεν γέρας ήμεΐς 

20 *Εθνον δέ καί Άργειοι
Ταύρονς παμέλλανας 3Ενοσίχθονι κνανοχαίτη 
3Οχληρόν δέ ίσως τά καθ’ έκαστα λέγειν, ονδενός ήγνοηκό- 

τος ότι λοιβαις τε καί κνίσσαις ο ί παρά σφίσιν άπαντες ήδονται 
θεοί, μάλλον δέ βδελνροί καί άκάθαρτοι δαίμονες. Ού γάρ αν 

25 διαψεύσαιτο Δαβίδ ό θεσπέσιος λέγων, ότι «Πάντεςοί θεοί τών 
έθνών δαιμόνια». Αλλά, ναι, φησίν, εί ταϊς Ελλήνων θυσίαις έπι- 
τιμάς καί έν αίτίαις ούμικραϊς τό πράγμα τίθης, πασά πως ανάγ
κη καί ημάς τον διά Μωσέως γράφεσθαι νόμον. Μηλοσφαγεϊν 
γάρ προστέταχε, καί διά τών ίσων τρόπων ίέναι προκομίζοντας 

30 τώ Θεφ τάς δωροφορίας. Φέρε δέ, έξετάσωμεν ίσχνομνθοϋντες, 
ώς ένι, τίς ό τρόπος ήν τής κατά νόμον παιδαγωγίας, καί όπη

15. Όμηρου, Ίλιάς, Δ 48-49. 16. Τον Ποσειδώνα, Όμηρου, ’Οδύσσεια 1,6.
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τέτοιες ασχήμιες;”. Καί εκείνος έκθέτει τή διαφορά της φαυλότητάς 
τους λέγοντας* “Εκείνοι παρουσιάζουν δτι είναι έξωτερικά ενα υπή
κοο γένος άπατηλής φύσης, παντοειδούς μορφής καί πολύτροπο, 
πού υποκρίνεται καί θεούς καί δαίμονες καί ψυχές νεκρών* καί με 
αύτά μπορούν νά έπιτύχουν δλα όσα θεωρούνται άγαθά ή αισχρά. 
Γιατί στά πραγματικά άγαθά, πού είναι σύμφωνα με τήν ψυχή, δεν 
μπορούν νά συμβάλλουν σέ τίποτε, ούτε νά τά γνωρίσουν, άλλα 
άσχολούνται με κακές τέχνες καί περιπαίζουν, καί πολλές φορές 
βάζουν εμπόδια σ’ εκείνους πού θέλουν νά φτάσουν στήν άρετή* 
είναι γεμάτοι άλαζονεία καί χαίρονται μέ τούς καπνούς της θυσίας”. 
Ά ς βλέπει λοιπόν καθαρά τον ομοϊδεάτη καί μέτοχο της δεισιδαιμο
νίας του Πορφύριο, πού διατύπωσε τις άληθινές γνώμες γιά τούς 
δαίμονες. Γιατί λέγει δτι ασχολούνται μέ αισχρά έργα, δτι πολεμούν 
δσους θέλουν νά κατορθώσουν τήν άρετή, χαίρονται μέ τούς κα
πνούς καί ευχαριστιούνται υπερβολικά μέ θυσίες αιματηρές. Θά 
βρούμε όμως καί τούς θεούς τού Όμήρου νά έπιθυμούν τήν τόσο 
αισχρή τιμή, άν βέβαια θά μπορούσε αυτή ή συμπεριφορά νά νοηθεί 
γενικά τιμή. Καί πράγματι ό Ζεύς λέγει*

Γιατί οί προσφορές δέν έλειψαν ποτέ απ’ τό βωμό μου, 
σπονδή καί τσίκνα* γιατί αυτή ή τιμή έλαχε σέ μάς15.

Καί οί ’Αργίτες θυσίαζαν.
Ταύρους ολόμαυρους στον Ένοσίχθσνα μέ τά μαύρα μαλλιά16. 
Είναι βαρετό ϊσως νά αναφέρω λεπτομέρειες, άφού κανένας δέν 

άγνοεΐ δτι μέ σπονδές καί κνίσσες ευχαριστούνται όλοι οί θεοί τους, 
ή μάλλον οί βδελυροί κι άκάθαρτοι δαίμονες. Γιατί δέν θά μπορούσε 
νά διαψευσθει ό θεσπέσιος Δαβίδ πού λέγει, ότι «Όλοι οί θεοί των 
εθνών είναι δαίμονες»17. ’Αλλά, λέγει, Ναι, άν έπιτιμάς τις θυσίες των 
'Ελλήνων καί κατηγορείς όχι καί λίγο αυτό τό γεγονός, είμαστε άνα- 
γκασμένοι κατά κάποιο τρόπο νά κατηγορούμε κι έμεΐς τό νόμο πού 
έχει γραφεί άπό τον Μωυση. Γιατί έδωσε διαταγή νά σφάζουν πρό
βατα καί μέ τον ϊδιο τρόπο νά προσκομίζουν τις προσφορές στον 
Θεό./Έμπρός λοιπόν άς εξετάσομε μέ λεπτομέρεια, όσο γίνεται, ποιος 
είναι ό τρόπος μέ τον όποιο παιδαγωγούσε ό νόμος, καί πού άποβλέ-

17. Ψαλμ. 95,5.



36 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ττοτέ δλέπων έφήκε Θεός τοϊζ άρχαιοτέροις ταϊς ό ί αιμάτων θν- 
σίαιςκεχρήσθαι.

Ονκοϋν οικονομία τις ήν, ονχ ώς αναγκαίου πράγματος εν- 
ρεσις. Τοϋμέν γάρ τάς ό ί αιμάτων θυσίας άγαπώντος ήν προσίε- 

5 σθαι μέν άσμένως, καί άκαταλήκτως έφεϊναι όραν τούς έθέλον- 
τας άποπεραίνειν καί προσκομίζειν αύτάς, ψΐ]φω τε τη παγκάλη 
τό χρήμα τιμάν, καί μάλλον ώς εξ ανάγκης αίτεϊν, όφειλομένης 
αύτω τής παρά πάντων τιμής καί ούκ άζήμιον έχοντος τον έπί 
τούτοις δκνον τοϋ πεσόντος εις ραθυμίαν. Τοϋ γε μήν ούκ άναγ- 

10 καϊον εις όνησιν, μάλλον όέ καί άδούλητον αύτω τό ττράγμα όει- 
κνύοντος, τό μή άμωμήτους εάν τούς ώόε λατρεύοντας, μάλλον 
όέ καί έπιτιμαν αύτοϊς, καί καθ' ον έόει καιρόν άνακόψαι προσ- 
φέροντας, καί οίον ττονοϋντας είκη καί έτΐ ούόενί τών χρησίμων 
εύόοκιμεϊν οίομένους μεταστήσαι ττρός τά δελτίω. Φησί γάρ' 

15 «Ίνα τίμοιλίδανονττροσεφέρετε έκΣαδάκαίκινάμωμονεκγής 
μακρόθεν; Τά ολοκαυτώματα υμών ονκ είσι όεκτά, καί α ί θυσίαι 
υμών ούχ ήόυνάν μοι». Καί αύ έπί τούτοις* «Τις γάρ έξεζήτησε 
ταϋτα έκ τών χειρών ύμών; πατεϊν τήν αυλήν μου ου προσθήσε- 
σθε- έάν φέρητα σεμίόαλιν, μάταιον θυμίαμα δόέλυγμάμοιέιττι». 

20 Καί ό ί ετέρου όέ ττροφήτου έφη-«Τά ολοκαυτώματα ύμών, μετά 
τών θυσιών ύμών, συνάγετε, καί φάγετε κρέα- ότι ούκ έλάλησα 
πρός τούς πατέρας ύμών περί ολοκαυτωμάτων καί θυσιών έν 
ήμέρςιή άνήγαγον αυτούς έκ γής Α ίγύπτου».

Ού γάρ ήν αιμάτων έν χρεία Θεός, οϋτε μήν τήν οντω πα- 
25 χειαν καί ένυλον έζήτει λατρείαν, αλλ3 ισχνήν τε καί νοεράν, τήν έν 

πνεύματι όηλονότι, τήν όιά πάσης αρετής έπιτελουμένην, τήν εύ- 
φυά καί άδέδηλον πολιτείαν καί τοΐςέξ άγαθουργίας αύχήμασιν 
έμπρεπη, καί τής έφ3 έαυτφ θεωρίας τό ακραιφνές καί όογμάτων 
τών άπεξεσμένων, εις τό εύθύ τε καί αληθές τήν νοητήν εύοσμίαν 

30 καί τοϋ δντως όντος άγαθοϋ τήν άψευόή τεκαί άνεπίπληκτον έπι- 
στήμην. Έπειόή όέ ήν πως αμήχάνον αϊρειν καί μόλις τής έν Α ί-

18. Ίερ. 6,20. 19. Ήσ. 1,12-13. 20. Ίερ. 7,21-22.
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ποντας ό Θεός πρόσταξε στους παλαιότερους νά προσφέρουν αιμα
τηρές θυσίες.

Ή ταν λοιπόν κάποια οικονομία καί όχι έξεύρεση πράγματος 
άναγκαστικοϋ. Ή ταν οικονομία έκείνου πού άγαποϋσε τις αιμα
τηρές θυσίες νά δέχεται βέβαια μέ ευχαρίστηση καί νά διατάζει νά 
κάνουν αυτές τις θυσίες άκατάπαυστα όσοι ήθελαν νά τις πράττουν 
καί νά τις προσκομίζουν καί νά τιμά τό πράγμα μέ τήν καλύτερη 
άποδοχή, καί μάλιστα νά τις ζητά ύποχρεωτικά, επειδή ήταν χρέος 
όλων ή τιμή πρός αυτόν, καί ή αποφυγή του πράγματος δέν έμενε 
άτιμώρητη σέ έκεΐνον πού έπεφτε σέ ραθυμία. Ή ταν οικονομία έκεί
νου πού έδειχνε ότι τό πράγμα δέν είναι άπαραίτητα ωφέλιμο, άλλά 
μάλλον ήταν κάτι πού καί δέν τό ήθελε, μέ τό νά μήν άφήνει χωρίς νά 
ψέγει έκείνους πού τον λάτρευαν μ’ αυτόν τον τρόπο, άλλά μάλλον 
καί νά τούς επίτιμα, καί τον κατάλληλο καιρό νά τούς άνακόψει νά 
κάνουν προσφορές, καί έτσι, πιστεύοντας ότι ήταν σά νά κόπιαζαν 
μάταια καί ότι δέν έκαναν κάτι χρήσιμο, νά τούς μετατοπίσει στο 
καλύτερο. Γιατί λέγει* «Γιατί μου προσφέρετε λιβάνι άπό τό Σαβά 
καί κινάμωμο (κανέλλα) άπό μακρινά μέρη; Δέν είναι δεκτά τά όλο- 
καυτώματά σας καί οί θυσίες σας δέν μου προξενουν ευχαρίστηση»18. 
Καί πάλι γιά τό ίδιο* «Ποιος τά ζήτησε αυτά άπό τά χέρια σας; Δέν 
θά σάς έπιτραπεΐ νά πατήσετε τό πόδι σας στήν αυλή μου. Είναι μά
ταιο νά φέρετε θυσία σιμιγδαλιού, καί τό θυμίαμά σας μου είναι βδε- 
λυρό»19. Καί μέ έναν άλλο προφήτη λέγει* «Τά όλοκαυτώματά σας 
μαζί μέ τις θυσίες σας νά τά μαζέψετε καί νά φάτε τά κρέατα* γιατί 
δέν μίλησα στούς πατέρες σας γιά ολοκαυτώματα καί θυσίες τήν ήμε
ρα πού τούς πήρα καί τούς οδήγησα έξω άπό την Αίγυπτο»20.

Ό  Θεός δηλαδή δέν είχε άνάγκη άπό αϊματα, ούτε ζητούσε αυ
τή τήν τόσο χονδροειδή καί ένυλη λατρεία, άλλά λατρεία λεπτή καί 
νοερή, δηλαδή τήν πνευματική, αυτήν πού πραγματοποιείται μέ 
κάθε άρετή, τον πρέποντα καί ευσεβή τρόπο ζωής, αυτήν πού αρμό
ζει στον έπαινο άπό τις άγαθοεργίες, τή λατρεία μέ τήν καθαρή θεω
ρία του Θεού καί τά έκλεπτυμένα δόγματα, γιά V άναδίδσυν άμέσως 
καί άληθινά τήν πνευματική ευωδία καί τού άληθινά άγαθού τήν 
γνήσια καί άμεμπτη γνώση. Επειδή όμως ήταν άδύνατο κατά κά-



γύπτω θητείας, αισχρών τε και άνοσίων εθών, καί της τών αυτόθι 
βόελνρίας έκκομισθέντα τον Ισραήλ, καί άόρανή πως έτι καί 
άναλκιν εχοντα νοϋν, καί οϋπω βαίνειν είόότα νεανικώς πρός γε 
τό δύνασθαι, φημί, την όντως άνωκισμένην της έξαιρέτον ζωής 

5 όιάττειν οδόν και τό είςλήξιν άφικέσθαι κατορθωμάτων, δήλον όέ 
ότι πνενματικώς τον διά Μωσέως έπιστήσας νόμον αύτοΐς ώσπερ 
τινά παιδοκόμον άττοφοιτήσαι μεν της ττολνθέον ττλάνης προστέ- 
ταχεν, έφήκε δε τέως τοΐς κατά χεΐρα καί ώς έν έθει της πάλαι τι- 
μής προσκομίζοντας αντώ χαριστήρια καί θυσίας σαφώς τε καί 

ίο έντέχνως διατεταγμένος, ίν’ώςέν τύττοιςκαί σκιαϊς προαναφαίνω- 
σι την αλήθειαν. Μόρφωσιν γάρ έχει της αλήθειας ό νόμος, καί 
γράφεται δ ί αυτοϋ τό Χριστσϋμυστήριον. Ά εί δέπως α ί τών επι
στημών άρχαί της ευτελοϋς ενμαθείας άπολιμπάνονται, πλήνάνα- 
βιδάζουσι κατά βραχύ πρός τό άρτίως έχον, σμικρόν έπί σμικρόν 

15 τιθεΐσαίτε καίιτροσεπάγονσαι, καί οίόν τισιν άναδαθμοϊς ταΐςείς
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ρον άναφέρουσαι. Καί γοϋν, ώςέφην, έπί καιρού τοϋ δέοντος έπι- 
λάμψαντος ήμΐν τοϋ πάντων Σωτηρος Χριστοϋ, κατήργηται μέν 
τά έν τνποις, πέπαυται δέ της σκιάς τό ώς έν γράμμασιν αδρανές. 

20 Καί γάρ αυτός έστιν ό δ ί έκείνης τοΐς πάλαι γραφόμενος. Τοίνυν 
άνέκοψε τάς δ ί αιμάτων θυσίας, ώς μελέτης έργα συγκεχωρημέ- 
νας τοΐς άρχαίοις, οίκονομικως και παιδείας νεοπρεποϋς άποττλη- 
ρούσας τρόπον. νΕφη γάρ ό Χριστός «Πνεύμα ό Θεός, καί τούς 
προσκυνοϋντας αυτόν ένπνεύματι καί αλήθεια δεΐπροσκυνεΐν».

25 ~Οτι δέ καί έν άρχαϊς της κατά νόμον λατρείας ή δύναμις 
αντώ μώμον και αίτιας ούκ έλευθέρα, σαφηνιεΐλέγων δ ί αύτοϋ 
τοϋ πανσόφου Μωσέως, ός ήν τοϋ νόμον μεσίτης « Εάν δέ έξο- 
λοθρεύσυ Κύριος ό Θεός τά έθνη; εις ους συ είσπορεύη, έκεΐκλη- 
ρονομήσαι την γην αύτών, καί κατακληρονομήσεις αύτούς καί 

30 κατοικήσεις έντή γη αύτών, πρόσεχε σεαυτω, μη έκζητήσ^ς έπα- 
κολουθησαι αύτοΐς. Μετά τό έξολοθρευθηναι αύτούς άπό προσώ
που σου, μη έκζητήω/ς τούς θεούς αυτών, λέγων· Πώςττοιοϋσι τά

21. Ίω. 4,24.
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ποιο τρόπο νά άποβάλει ό Ισραήλ, μόλις είχε άπελευθερωθει άπό 
τήν Αιγυπτιακή δουλεία, τις αισχρές κι ανόσιες συνήθειες πού ειχε 
αποκομίσει άπό τήν έκεΐ αισχρότητα, επειδή ειχε άκόμα καί δυσκίνη
το κάπως νοϋ καί άδύνατο καί πού δεν γνώριζε άκόμα νά προχωρή
σει δυναμικά, δηλαδή στο νά μπορέσει νά διανύσει τήν τόσο υψηλή 
οδό της εξαίρετης ζωής καί νά φτάσει στην κορυφή των κατορθωμά
των, είναι φανερό δτι, ορίζοντας μέσω του Μωυσή τον πνευματικό 
νόμο σάν ενα παιδαγωγό, πρόσταξε βέβαια νά απομακρυνθούν άπό 
τήν πλάνη τής πολυθεΐας, έπέτρεψε δμως στο μεταξύ στούς ύποχειρί- 
ους του νά προσκομίζουν ο" αύτόν σύμφωνα μέ τήν παλαιά τιμητική 
συνήθεια δώρα καί θυσίες καθορισμένες μέ σαφήνεια καί τέχνη, 
ώστε μέ τύπους καί σκιές νά προαναγγέλλουν τήν άλήθεια. Γιατί ό 
νόμος έχει τή μορφή τής αλήθειας καί περιγράφει τό μυστήριο τού 
Χριστού. Οι αρχές τών επιστημών πάντοτε δέν έχουν τήν πλήρη 
γνώση, πλήν δμως άνεβάζουν λίγο πρός τό τέλειο, καί λίγο-λίγο καί 
σάν μέ βαθμίδες μέ τις έπιδόσεις στο καλύτερο ισχυροποιούν τή δια
νοητική μας δύναμη. ’Έτσι λοιπόν, δπως είπα, τον καιρό πού έπρεπε, 
όταν έλαμψε ο" έμας ό Σωτήρας τών πάντων Χριστός, καταργήθηκαν 
όσα έκφράζσνταν μέ τύπους καί έπαυσε τής σκιάς ή άδράνεια στά 
γράμματα. Γιατί αύτός είναι ό περιγραφόμενος άπό τή σκιά στούς 
παλαιούς. Διέκοψε λοιπόν τις αιματηρές θυσίες πού είχαν παραχω- 
ρηθεΐ στούς παλαιούς κατ’ οικονομία, ώς έργα άσκησης, καί άπο- 
τελούσαν ενα είδος νέας παιδαγωγίας. Γιατί ό Χριστός είπε* «Ό 
Θεός είναι πνεύμα, καί εκείνοι πού τον λατρεύουν πρέπει νά τον 
λατρεύουν πνευματικά καί είλικρινά»21.

"Οτι δμως καί άρχικά ή δύναμη τής νομικής λατρείας δέν ήταν 
απαλλαγμένη άπό μομφή καί κατηγορία έκ μέρους του, θά τό διασα
φηνίσει λέγοντας μέ τό στόμα τού ϊδιου τού πάνσοφου Μωυσή, πού 
ήταν μεσολαβητής τού νόμου* «Άν ό Κύριος ό Θεός έξολοθρεύσει τά 
έθνη, εναντίον τών όποιων έσύ πορεύεσαι, γιά νά κληρονομήσεις 
έκεΐ τή γή τους, καί νά κληρονομήσεις έξολοκλήρου αυτούς καί νά 
κατοικήσεις στή γή τους, πρόσεχε μήν έπιδιώξεις νά άκολουθήσεις 
τό παράδειγμά τους. Μετά τήν έξολόθρευσή τους άπό μπροστά σου 
μήν άναζητήσεις τούς θεούς τους, λέγοντας, "Οπως φέρσνται αυτά
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έθνη ταντα τοϊς θεοϊς αυτών, ποιήσω κάγώ. Ον ποιήσεις οντω 
Κυρίω τοϋ Θεοϋ σον τά γάρ δδελύγματα α Κύριος έμίσησεν 
έτιοίησαν τοϊς θεοΐς αύτών, ότι καί τούς υιούς αύτών καί τάς θυ
γατέρας αυτών κατακαίουσιν έν ττνρί τοϊς θεοϊς αύτών». Άπο- 

5 φάσκει δε ούν τάς όί αιμάτων θυσίας. Πεποιήκασι γάρ ταϋτα 
τοϊς παρά σφίσι θεοϊς, οι μη είόότες αύτον. Προσεπάγει όέ τό 
αληθώς παγχάλετιον καί άνόσιον έγκλημα, καί αύτοϊς άπαόον 
τοϊς νόμοις της φύσεως, τό κατασφάττειν αύτούς υιούς τε καί θυ
γατέρας. Ω πολλής απανθρωπιάς τών πολιούχων θεών! ώ όει- 

ιο νης ώμότητοζ καί διανοίας θηριοπρεποϋς/ νΑ νθρωποι μέν ττλει- 
στάκιςάντιφέρνται τοϊςλελυπηκόσι καί ίσορρόποιςόργαϊςάνθί- 
στανται τοϊς έχθροϊς, άλλ3 όταν έπί πάϊδας ιοι τό δλάδος, άνακό- 
πτουσι τούς θυμούς καί τάς αλλήλων οίκτείρουσι γονάς. Ο ί όέ, 
καθά φησιν Ίουλιανός, οίκείως έαυτοϊς καί ώς αν έκαστος έχοι 

15 φύσεώς τε καί γνώμης, όιοικοϋντες τά άνθρώπινα, τούς ούόέν τό 
σύμπάν ήόικηκότας, μάλλον όέ καί τούς τιμάν ήρημένους άπο- 
φαίνουσι παιόοκτόνους, καί άνθρώπων αϊμασιν έπιγάννννται, 
καί τον οίκεϊον προσκυνητήν τοϊς άνοσίοις δωμοϊς έντεθνεώτα 
δλέποντες, τρυφήν ήγοϋνται τό χρήμα Πεφλυαρηκέναι όέ ϊσως 

20 έρεϊ τις ήμάς καί γραφήν είκαίαν ένστήσασθαι κατ' αύτών ού 
γάρ τοι γενέσθαι τοϋτό τιοτε. *Ίδωμεν τοίνυν έκ τών παρ3 "Ελλη- 
σιν ιστοριών, είμή τοϊς άνθρώπων αίμασί τε καίλύθροιςκατεμι- 
αίνοντο δωμοί καί τεμένη τών παρά σφίσι θεών.

’Αριστομένηςμέν γάρ ό Μεσήνιος τώ έπίκλην Ίθωμήπ] Α ιΐ 
25 τριακοσίους όμοϋ νεκρούς έχαρίζετο, προσετίθει όέ τούτοις καί 

τών Λακεδαιμονίων δασιλεύσαντα' Θεόπομπος ούτος ήν. Ά ξι- 
άγαστός έντεϋθεν ό τών θεών ύπατός τε καί ύπέρτατος. Έπεμει- 
δία γάρ κατά τό ειωθός άνόράσιν άθλίως διολωλόσι, καί πλήρη 
δλέπων τον έκείνων δωμόν δαιτός έΐσης. Έντρυφαν γάρ έθος 

30 αύτοϊς τών άνθρώπων συμφοραϊς. Σκύθαι όέ ο ί περί Ταυρικήν 
Χερσόνησον τούς τών ξένων ένειλημμένους τη παρ3 αύτοϊς 3Α ρ- 
τέμιδι κατασφάττοντες, ταιςτοϋ ναοϋ πνλαις ένηπτον τάςκεφα-

22. Δευτ. 12,29-32.
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τά έθνη στούς θεούς τους, έτσι θά φερθώ καί έγώ. Δέν θά φερθείς 
έτσι στον Κύριο τον Θεό σου. Γιατί αυτά τά βδελυρά πού μίσησε ό 
Κύριος, αύτά τά έκαναν στούς θεούς τους, άφοϋ γιά χάρη των θεών 
τους κατακαίουν στη φωτιά καί τούς υιούς καί τις θυγατέρες τους»22. 
’Απαγορεύει λοιπόν τις αιματηρές θυσίες. Γιατί αύτά τά έκαναν 
στούς θεούς τους εκείνοι πού δέν τον γνώριζαν. Προσθέτει δμως το 
άληθινά φοβερώτατο καί άνόσιο έγκλημα, πού άντιβαίνει καί στούς 
ίδιους τούς νόμους της φύσεως, τη σφαγή των υιών τους καί των θυ
γατέρων τους. Πόσο μεγάλη άλήθεια απανθρωπιά των προστατών 
θεών τους! Πόσο φοβερή ώμότητα καί διάνοια πού ταιριάζει στά 
θηρία! Οι άνθρωποι βέβαια πολλές φορές έπιτίθενται σ’ εκείνους 
πού τούς κάνουν κακό καί άντιατέκανται με ιση οργή στούς εχθρούς 
τους, άλλ’ όταν ή βλάβη άφορά τά παιδιά τους, συγκρατοϋν τό θυμό 
τους καί νιώθουν εύσπλαχνία γιά τούς γόνους τους. Εκείνοι δμως, 
όπως λέγει ό Ίουλιανός, σύμφωνα μέ τον εαυτό τους καί ανάλογα μέ 
τη φύση καί τή γνώμη τού καθενός τους, κυβερνώντας τά άνθρώπινα 
πράγματα, αύτούς πού καμμιά άπολύτως άδικία δέν έχουν διαπρά- 
ξει, άλλά μάλλον έχουν έπιλέξει V άποδίδουν τιμές, τούς παρουσιά
ζουν παιδοκτόνους, καί καμαρώνουν γιά τά αίματα των ανθρώπων, 
καί βλέποντας τον προσκυνητή τους νά έχει πεθάνει στούς ανόσιους 
βωμούς τους, θεωρούν τό πράγμα άπόλαυση. ’Ίσως δμως πει κάποι
ος, ότι φλυαρήσαμε καί ότι στήσαμε εναντίον τους άβάσιμη κατηγο
ρία* γιατί αύτό δέν συνέβη ποτέ. "Ας δοΰμε λοιπόν άπό τις ιστορίες 
τών Ελλήνων άν οι βωμοί καί οι ναοί των θεών τους δέν μολύνονταν 
άπό αίματα καί άκαθαρσίες ανθρώπων.

Ό  Μεσσήνιος λοιπόν ’Αριστομένης πρόσφερε στον λεγόμενο 
Ίθωμήτη Δία τριακόσιους μαζί νεκρούς, προσθέτοντας σ’ αύτούς καί 
τον βασιλιά τών Λακεδαιμονίων, πού ήταν ό Θεόπομπος. ’Αξιοθαύ
μαστος άπό αύτά ήταν ό άνώτατος καί ύπέρτατος τών θεών. Χαμο
γελούσε ώς συνήθως γι9 άνδρες πού χάθηκαν άξιολύπητα καί βλέπο
ντας τό βωμό εκείνων γεμάτο άπό άφθονη τροφή. Γιατί ήταν συνηθι
σμένοι νά τέρπσνται μέ τις συμφορές τών ανθρώπων. Εξάλλου οί 
Σκύθες της Ταυρικής Χερσονήσου τούς ξένους πού έπιαναν, σφάζο- 
ντάς τους στην Άρτέμιδα, κρεμούσαν τά κεφάλια τους στις πύλες του
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λάς, καλόν τη θεώ θήραμα, ξένιόν τε θνμήρες am ij την άνόρο- 
κτασίαν προσάγοντες, ΐνα καί θαλάττης άπηνεστέρα καί κυμά
των αυτών διαφαίνηται, τούς διαφυγόντας άρπάζουσα καί την 
έλπίδα του σώζεσθαι, θανάτου ττρόφασιν άποφαίνουσα τοϊς τη 

5 γη προσορμιζομένοις. Έρεχθέα τον Ά  θήνησι τοϊς ύποχθονίοις 
όαίμοσι την έαυτοϋ θυγατέρα ώμώς άποσφάξαι φησί Δωρόθεος 
ό Ιστορικός έν τη τέταρτη των Ιταλικών. Ίστορεϊ όέ καί Μώνυ- 
μος έν τη τών θαυμασίων συναγωγή, Π ηλεϊ καί Χείρωνι κατα- 
θύεσθαί τινας έν Πελλήνη της Θράκης. Καί μην καί Λεσβίους 

ίο Διονύσου βωμόν αιμασιν άνόρών καταόεϋσαί φασιν. Έ ν άκμαϊς 
όέ ονσης έτι της Ελληνικής δεισιδαιμονίας, άμιλλαι μονομαχίας 
έπετελοϋντο παρά 'Ρωμαίοις κατά καιρούς, κέκρυπτο όέ τις υπό 
γην Κρόνος, λίθοις τετρημένοις ύποκεχηνώς, ίνα τω τοϋ πεσόν- 
τος καταμιαίνοιτο λύθρω.

15 Γράφει όέ καί Πορφύριος έν βιβλίω όεντέρω Περί άποχής 
έμψύχων ώδίττη πάλιν' “Ή γοϋν Ιστορία ούμόνον ών Θεόφρα- 
στος έμνήσθη, άλλα καί έτέρων πλειόνων την μνήμην παρέόω- 
κεν, ώς καί άνθρώττους θύοντας πάλαι, καί ότι ταϋτα ούχ άπλώς, 
άλλα πλήρους οϋσης της ιστορίας λέγομεν, αυτάρκη καί ταϋτα 

20 παραστήσαι. Έθύετο γάρ έν 'Ρόδω μηνί Μ εταγειτνιώνι έκτη 
ίσταμένου άνθρωπος τω Κρόνω. Έν όέ τη νϋν Σαλαμϊνι, πρότε- 
ρον δέΚορωνίδι όνομαζομένη, μηνί κατά Κυπρίους Ά  φροδισίω, 
έθύετο άνθρωπος τη 3Λγραύλω, τη Κέκροπος καί νύμφης Ά  - 
γρανλίδος. Καί όιέμεινε το έθος άχρι τών Αιομήόους καιρών’ 

25 εϊταμετέβαλεν, ώστε τφ Αιομήόει τον άνδρα θύεσθαι, ύφ3 ένα όέ 
περίβολον, ό  τε τής 3Λ θηνάς νεώς καί ό της 3Αγραύλου καί Αιο- 
μήδους. eO όέ σφαζόμενος, ύπό τών έφήβων άγόμενος, τρίςπερι- 
έθει τον βωμόν Είτα ό ίερεύς αυτόν λόγχη έπαιε κατά τοϋ στο
μάχου, καί οϋτως αύτόν έπί την άφθεϊσαν πυράν ώλοκαύτιζε 

30 Καίμε& έτερα- “Έθυον καί έν Χίψ τω Αιονύσψ άνθρωπον δια- 
σπώντες, καί έν Τενέόω, ώς φησιν Εϋελπις ό Καρύστιος. Έ πεί
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ναού, προσκομίζοντας ώραιο θήραμα γιά τή θεά καί ευχάριστο 
δώρο σ’ αύτη τό φόνο των άνδρών, ώστε νά παρουσιάζεται σκληρό
τερη καί άπό τη θάλασσα κι άπό τά ϊδια τά κύματα άρπάζοντας εκεί
νους πού ξέφευγαν, καί την ελπίδα νά σωθούν άποδεικνύοντάς την 
σ’ αυτούς πού έβγαιναν στην ξηρά αιτία θανάτου. Ό  ιστορικός Δω
ρόθεος ιστορεί στο τέταρτο βιβλίο των Ιταλικών του ότι ό Έρεχθέας 
στην ’Αθήνα έσφαξε άπάνθρωπα τη θυγατέρα του προσφορά στούς 
ύποχθόνιους θεούς. Διηγείται καί ό Μώνυμος στη Συναγωγή τών 
θαυμασίων, δτι στην Πελλήνη της Θράκης θυσιάζονταν κάποιοι 
στον Πηλέα καί στον Χείρωνα. Επίσης λένε δτι καί οί Λέσβιοι περιέ
βρεξαν τον βωμό του Διονύσου με αϊματα άνδρών. Καί δταν άκόμα 
βρισκόταν σέ άκμή ή είδωλατρική δεισιδαιμονία τελούνταν κατά 
καιρούς άγώνες μονομάχων άπό τούς Ρωμαίους καί κάτω άπό τη γη 
ήταν κρυμμένος κάποιος Κρόνος, χάσκοντας με τρυπημένες πέτρες, 
γιά νά μιαίνεται μέ τον ρύπο τού αϊματος εκείνου πού έπεφτε.

Καί ό Πορφύριος επίσης γράφει στο δεύτερο βιβλίο Περί άπο- 
χής έμψύχων, τά έξης· “Ή  ιστορία λοιπόν μας παρέδωσε όχι μόνο 
δσα άναφέρει ό Θεόφραστος, άλλά μάς έδωσε νά θυμόμαστε καί 
περισσότερα άλλα. "Οτι παλαιά θυσίαζαν καί άνθρώπους, καί δτι 
αύτά δέν γίνονταν μιά φορά μόνο, άλλά, ενώ ή ιστορία είναι γεμάτη 
άπό αύτά, θά πούμε αύτά πού φτάνουν νά παραστήσουν τό πράγμα. 
Πράγματι στή Ρόδο τον μήνα Μεταγειτνιώνα, έξι τού μηνός αύτσυ, 
θυσιαζόταν άνθρωπος στον Κρόνο. Στη σημεριμή Σαλαμίνα, πού 
λεγόταν προηγουμένως Κορωνίδα, τον μήνα ’Αφροδίσιο, δπως ονο
μάζεται άπό τούς Κυπρίους, θυσιαζόταν άνθρωπος στην ’Άγραυλο, 
την κόρη τού Κέκροπα καί της νύμφης Άγραυ^,δας. Ή  συνήθεια 
κράτησε μέχρι τά χρόνια τού Διομήδη. ’Έπειτα άλλαξε, ώστε ό 
άνδρας θυσιαζόταν στον Διομήδη. Μέσα σέ ένα περίβολο ήταν ό 
ναός καί της ’Αθήνας καί της Άγραύλου καί τού Διομήδη. Αυτός 
πού θυσιαζόταν όδηγούνταν έκει άπό έφήβους, καί άφού έτρεχε 
τρεις φορές γύρω άπό τον βωμό, έπειτα ό ιερέας τον λόγχιζε στο στο
μάχι καί έτσι τον έκανε ολοκαύτωμα στη φωτιά πού άναβαν”. Καί 
μετά άπό άλλα λέγει- “Θυσίαζαν καί στη Χίο στον Διόνυσο άνθρωπο 
διαμελισμένο, καί στην Τένεδο, δπως λέγει ό Εΰελπις ό Καρύστιος.
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καί Λακεδαιμονίους φησίν 3Απολλόδωρος τώ "Αρει θύειν αν- 
θρωτιον. Φοίνικες δε εν ταϊς μεγάλαις σνμφοραις, ή πολέμων ή 
λοιμών ή αύχμών, εθυον των φιλτάτων τινά ψηφίζοντεςΚρόνω 
Καί μεθ' ετερα- <<3Ίστρος δέ έν τή συναγωγή των Κρητικών θυσι- 

5 ών, φησί τούς Κουρήτας τό παλαιόν τώ Κρόνω θύειν πάϊδας”.
Αΐμασι μεν ούν άνθρώττων άθλιων ο ί των παρά σφίσι θεών 

κατεμιαίνοντο βωμοί Φαΐεν δ3 αν ίσως οίςάν τά Ελλήνων μέλοι- 
Ναι, γεγόνασιν άνδροκτασίαι κατά καιρούς, ου μην και θεοϊς αυ
τούς προσεκόμιζονοί δραν είωθότες πονηροϊς δέμάλλον καί όπο

ιο τροπαίοις δαίμοσι Ποϋ τοιγαροϋν Κρόνον τε καί Λ ία θ?/σομεν, 
Ά ρεά τε καί την ’Απόλλωνος άδελφήν, την σοδάδα τε καί ίοχέαι- 
ραν, καί τον Σεμέλης υιόν, τον παραπλήγα Διόνυσον, τούς εις 
δενρο προσκυνουμένους, ή τάχα που καί προύχοντας έν θεοϊς, οίς 
τάςδί αιμάτων προσκεκομίσθαι θυσίας καί αυτοίφασιν o ίrEλλή- 

l5 νων λογάδες; Ή  τοίνυν δαίμονας όποτροπαίους, άνοσίους τε καί 
ττονηρούς όμολογούντων ύπάρχειν αύτούς, ή θεούς είναι διαδε- 
δαιούμενοι, γράψονται μεθ ήμών, ώς τής ειςλήξιν ώμόνητος έπί- 
παν ήγμένουςκαί ταίς τών δαιμόνιων δδελυρίαις παραχωροϋν- 
τας ονδένμάλλον δέ καί εξ αυτών ήδη τών ττραγμάτων έληλεγμέ- 

20 νους, ώςείεν αυτοί, καί ούχ έτεροι παρ3 αύτούς, οίστυγητοίτε καί 
αποτρόπαιοι δαίμονες 3Ερομένοις δέ φραζόντων έκεϊνο, ττοδαπός 
ήν άρα τοϊς θύουσιν ό σκοπός ΤΑρα γάρ ίναμή τι συμδαίνοι τών 
άπευκτών αύτοΐς γεγόνασιν άνδροκτόνοι; Καίτοι τον τοιοϋτον 
μιαρόν καί δέδηλον καί έν ταϊς έσχάταις αίτίαις άπαντας ποι- 

25 εΐσθαι πεφήκαμεν. Ε ί δέ δη τιςγένοιτο καί τών αύτοϋ τέκνων άνό- 
σιος φονεντής, πώς ούκ εις άκρον αύτω ταλαιπωρίας καί εις πυ
θμένα τών κακών τά πράγματα καταρρή; Τί γάρ αν πάθοι το 
χείρον διολωκότος αύτω τοϋ παιδός καί τή δεξιά τοϋ πατρός 
άθλίως πεσόντος; Ή  Σκυθίς έκείνη καί άγρια γυνή, τών Αίήτου 

30 λέγω την ψίθυρόν τε καί μάγον, άνδρεράστρια μεν ήν έν άρχαίς 
3Επειδή δέ διημάρτηκεν εις το παρ3 έλπίδα τά τής άσελγείας, αυτή

23. Πατέρας της Μήδειας.
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5Αλλά καί οί Λακεδαιμόνιοι λέγει ό ’Απολλόδωρος θυσίαζαν άνθρω
πο στον ’Άρη. Επίσης καί οί Φοίνικες σέ μεγάλες συμφορές ή πολέ
μους ή λοιμούς ή ξηρασίες θυσίαζαν κάποιον άπό τούς πιο αγαπη
τούς τους, ξεχωρίζσντάς τον μέ ψήφο γιά τον Κρόνο”. Καί μετά άπό 
άλλα· “Ό  ’Ίστρος στη Συναγωγή των Κρητικών θυσιών γράφει ότι 
οί Κουρήτες παλαιά θυσίαζαν παιδιά στον Κρόνο”.

Μέ αϊματα λοιπόν δυστυχισμένων ανθρώπων καταμολύνονταν 
οί βωμοί των θεών τους. Θά έλεγαν ϊσως αυτοί πού ένδιαφέρονται 
γιά τήν ειδωλολατρία* Ναι, γίνονταν φόνοι άνδρών κατά διαστήμα
τα, δέν τούς πρόσφερναν δμως στους θεούς αυτοί πού τούς έκαναν, 
άλλά μάλλον ατούς πονηρούς καί βδελυρούς δαίμονες. Πού λοιπόν 
νά τοποθετήσομε τον Κρόνο καί τον Δία, τού "Αρη καί τού Απόλ
λωνα τήν άδελφή, τή φοβερή τοξεύτρια, καί τον υιό της Σεμέλης τον 
έξαλλο Διόνυσο, πού λατρεύονται μέχρι τώρα, ή πού είναι ίσως καί 
έξέχσντες άνάμεσα στους θεούς, στούς οποίους δτι έχουν προσφερ- 
θεΐ οί αιματηρές θυσίες τό ομολογούν καί οί ίδιοι οί διαπρεπείς 
"Ελληνες λόγιοι; Εϊτε λοιπόν ομολογούν δτι είναι δαίμονες άποτρό- 
παιοι, ανόσιοι καί κακοί, εϊτε διαβεβαιώνουν δτι είναι θεοί, θά τούς 
κατηγορήσουν μαζί μας δτι εφτασαν στο άκρότατο σημείο της άπαν- 
θρωπιάς καί δέν άφησαν τίποτε άπό τή βδελυρότητα τών δαιμόνων. 
Μάλλον δμως έχουν ήδη άποδειχθέί κι άπό τά ίδια τά πράγματα δτι 
είναι αυτοί καί όχι άλλοι έκτος άπό αυτούς οί μισητοί καί άποτρό- 
παιοι δαίμονες. Έρωτώντας τους, ας άπαντήσουν εκείνο, ποιος ήταν 
άραγε ό σκοπός εκείνων πού πρόσφερναν τή θυσία; Γιά νά τούς 
συμβεΐ άραγε κάτι άπό όσα άπεύχσνταν έχουν γίνει άνθρωποκτόνοι; 
Καί όμως τον άνθρωπο αυτόν τον άποδείξαμε μιαρό καί βέβηλο καί 
ότι όλοι τού άποδίδομε τις έσχατες κατηγορίες. "Αν όμως κάποιος 
γινόταν φονιάς ανόσιος καί τών ϊδιων τών παιδιών του, πώς δέν θά 
κατρακυλήσει ή ζωή του στήν άκρα δυστυχία καί τον πυθμένα τών 
κακών; Τί χειρότερο δηλαδή μπορεΐ νά πάθει άπό τό νά χάσει τό 
παιδί του καί νά έχει χαθεί άπό τό χέρι τού πατέρα του; Εκείνη ή 
Σκύθισσα καί βάρβαρη γυναίκα, εννοώ ή συκοφάντρια καί μάγισσα 
κόρη τού Αιήτη23, στήν αρχή ήταν ερωτευμένη μέ τον άντρα της, 
επειδή όμως διαψεύσθηκε ή ελπίδα της γιά άσέλγεια, έγινε φόνισσα
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γέγονε τταιόοκτόνος καί τώ δίω μύθος καί σκηνής ύπόθεσις τρα
γικής Ταντα τοΐς ίόίοις προσκννηταϊς οι μιαροί καί βέβηλοι καί 
άπάσης φανλότητος ενρεταί χαρίζονται δαίμονες Τούτους όμοϋ 
θεοίςκαι άγγέλοις φασίν έφεστάναι τοϊςκαθ' ήμάς, έφέντος Θεοϋ 

5 τοϋ των όλων όημιονργοϋ
3Αλλ3, ώ βέλτιστοι, φαίη αν, ειμή θεοίςμάλλον, καθάπερ αυ

τοί όιατείνεσθε, όαίμοσι όέτωνηροϊςκαί άποτροπαίοις τάς όι αι
μάτων θυσίας προσεκόμιζον οι παλαιοί, ούκ ανθρώπων μόνον, 
αλλά καί ζώων αλόγων, τίσιν άρα τούς άνά πάσαν χώραν τε καί 

ίο ττόλιν άνεόείμασθε ναούς καί τούς έν αύτοϊς ίόρύσασθε βωμούς; 
Καίτοι πως ούχ άπασιν εναργές, ώς έν ίερώ παντί καί μέχρι των 
καθ’ ήμάς καιρών τάς θυσίας έτέλουν, καί ούκ ήν έν αύτοϊς ού 
μικρός, ού μέγας, ούκ ιδιώτης, ού σοφός, ού των έν ύπεροχαϊς 
άξιωμάτων, ού των έν ύφέσει καί ούόέν έχόντων άξιάκουστον, δς 

15 ού πάντη τε καί πάντως ταϊς ούτως αίσχραϊς καί φιλαιμάτοις 
θυσίαις έχρήσατο; Ααίμοσιν ούν άρα πονηροϊς λελ ατρεύκασι ν, 
οϋς εΐπερ άναγκαΐον ήν άποτροπιάζεσθαι, καθά φασιν αύτοί 
πώς ούκ έόει τούτο πειράσθαι κατορθοϋν όιά τοϋ φιλεϊν προσε- 
ρηρεισθαι τώ των όλων Πατρί καί Δημιουργώ; Τοϋτο όέ άν γέ- 

20 νοιτο, καίμάλα όρθώς, είένλόγφ τζοιοϊτό τις το όιαβιώναι θέλειν 
εύσεβώς καί άνεπιπλήκτως, καί όιά τής εις παν ότιοϋν των άγα- 
θών έφέσεώς τε καί προθυμίας άφομοιοϋσθαι ζητεϊν τώ πα- 
νάγνω Θεώ. 3Αμείνους γάρ οϋτω τής έκείνων έσόμεθα δυστρο
πίας καί ταϊς παρ3 αύτών έφόδοις άνάλωτοι.

25 Καί πλήρης μεν ή Γραφή τών εις τοϋτο μαρτυριών· γέγρα- 
τνται γάρ, ότι «Παρεμβαλει άγγελος Κυρίου κύκλω τών φοβουμέ
νων αύτόν, καί ρύσεται αύτούς». Παροίσω όέ και τάς αύτών τών 
*Ελλήνων φωνάς' ήόη μέν ούν όιεμνημονεύσαμεν γεγραφότος 
ώόί Πορφυρίου· “Αιό συνετός άνήρ καί σώφρων εύλαβηθήσεται 

30 τοιαύταις χρήσθαι θυσίαις, ό ί ών πρός έαυτόν έπισπάσεται τούς

24. Ψαλμ. 33,8.
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των παιδιών της, ένας μύθος γιά τη ζωή, καί υπόθεση τραγικού 
σκηνικού έργου. Αυτά οι μιαροί καί βέβηλοι καί έφευρέτες κάθε 
φαυλότητας δαίμονες χαρίζουν στους προσκυνητές τους. Αυτοί μαζί 
με τούς θεούς καί τούς άγγέλους τούς δικούς μας λένε, ότι έπιτροπεύ- 
ουν τά της ζωης μας με την άδεια του Θεού, του δημιουργού τών 
δλων.

’Αλλά, φίλοι μου, θά έλεγα, αν οι παλαιοί πρόσφερναν τις αιμα
τηρές θυσίες τους όχι στούς θεούς, όπως αύτοί ισχυρίζονται, άλλά 
μάλλον στούς πονηρούς καί άποτρόπαιους δαίμονες, καί θυσίες όχι 
ανθρώπων μόνο, άλλά καί αλόγων ζώων, σε ποιούς άραγε θά ανοι
κοδομούσατε τούς ναούς πού βρίσκονται σέ κάθε χώρα καί κάθε 
πόλη, καί θά ιδρύατε βωμούς μέσα σ’ αυτούς; "Αν καί βέβαια πώς 
δέν είναι φανερό σ’ όλους, ότι σέ κάθε ιερό καί μέχρι τούς δικούς μας 
καιρούς τελούσαν τις θυσίες τους, καί ότι δέν υπήρχε άνάμεσά τους 
ούτε μικρός ούτε μεγάλος, ουτε ιδιώτης, ούτε σοφός, ουτε άνώτατος 
άξιωματούχος, ούτε κάποιος ταπεινός καί άσημος καί άπό αυτούς 
πού δέν έχουν τίποτε άξιο νά έπιδείξουν, ό όποιος δέν χρησιμοποίη
σε ποτέ καί μέ κανένα τρόπο τις τόσο αισχρές καί αιμοσταγείς θυσίες; 
’Έχουν λατρεύσει λοιπόν πονηρούς δαίμονες, τούς οποίους άν έπρε- 
πε νά τούς θεωρούν βδελυρούς, όπως λένε αύτοί, πώς δέν έπρεπε 
αυτό νά επιδιώκουν νά κατορθώσουν μέ τό νά θέλουν νά στηρίζο
νται στον Πατέρα καί Δημιουργό τών όλων; Καί αυτό θά γινόταν, 
καί πολύ ορθά, άν θεωρούσε κάποιος άξιόλογη την διαβίωση μέ 
εύσέβεια καί χωρίς μομφές, καί μέ τον πόθο καί την προθυμία γιά 
κάθε άγαθό νά έπιδιώκει νά γίνει όμοιος μέ τον πάναγνο Θεό. Γιατί 
έτσι θά γίνομε ανώτεροι άπό την δυστροπία έκείνων καί θά μείνομε 
άπόρθητοι άπό τις έφόδους τους.

Καί βέβαια ή Γραφή είναι γεμάτη άπό μαρτυρίες γι9 αυτό. Γιατί 
έχει γραφεί· «Θά περικυκλώσει καί θά περιφρουρήσει ό άγγελος 
Κυρίου μέ τη δύναμή του έκείνους πού τόν φοβούνται καί θά τούς 
σώσει»24. Θά άναφέρω καί τά λεγόμενα τών ϊδιων τών Ελλήνων. 
’Ήδη βέβαια μνημονεύσαμε τόν Πορφύριο πού γράφει τά έξης* “Γι9 
αύτό ενας συνετός καί φρόνιμος άνθρωπος θά διστάσει νά χρησιμο
ποιήσει τέτοιες θυσίες, μέ τις όποιες θά προσελκύσει πρός τόν έαυτό
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τοίΌντονς- σπουδάσει δέ την ψυχήν καθαίρειν παντοίως. Καθα
ρά γάρ ονκ έπιτίθενται ψυχή, διά τοι τό αύτϊς άνόμοιον”. Έδό- 
κει δε οϋτω φρονεϊνκαί τω κατ’ αυτούς Τρισμέγιστα) Έρμη' γρά
φει δέ ώδί καί αυτός έν τω πρός Α σκληπιόν, Περί των ανοσιών 

5 δαψόνατν, οϋς δει φυλάττεσθαί τε καί φεύγειν προτροπάόην' 
“Μία δέ φυλακή εστι, καί αϋτη άναγκαία, ή εύσέδεια' εύσεδοϋς 
γάρ άνθρώπου καί άγνοϋ καί σεμνοϋ ο ϋ ΐ άν δαίμων τις κακός, 
οϋτε ειμαρμένη κρατήσαι ποτέ ή άρξειεν. ΓΟ Θεός γάρ φύεται 
τον τοιοϋτον όντα όντως εύσεδή έκ παντός κακοϋ”. Τ ί τοίνυν, 

ίο παρέντες δπερ έστίν όμολογουμένως άξιον έπαίνου παντός, άπο- 
νενεύκασι πρός τά χείρω δδελνροις καί άποτροπαίοις δαίμοσι 
δεΐν έπιτελείσθαι λέγοντες παρ3 αύτών τάς θυσίας;3Επειδή δέ, ώς 
έφην, Κρόνω καί Αιΐ, Αιονύσω τε καί 3Αθηνά, καίμέντοι καί 
"Αρει καί τοϊς έτέροις αύτάς προσεκόμιζον, αυτοί δηλονότι, καί 

15 ούχ έτεροι, παρ3 αύτούς εΐεν άν οι πονηροί τε καί αποτρόπαιοι 
καί φθονεροί δαίμονες, τό τής Θεότητος όνομα παρακλέττοντες 
3Ενιστάμενος δέ καί έτέρως, οϊς ούκ όρθώς δοξάζειν έπιχειρεϊ 
προσεπάγει, καίφησιν

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ

20 Τούς μέν γάρ νόμους εϋδηλον, ώς ή των άνθρώπων έθετο 
φύσις οίκείως έαυτή’ πολιτικούς μέν καί φιλανθρώπους, οϊς 
έπιπλεΐστον έντέθραπτο τό φιλάνθρωπον, άγριους δέ καί άπαν- 
θρώπους, οις έναντία φύσις ύτνην καί ένυπήρχε των ηθών Οι 
γάρ νομοθέται μικρά ταϊςφύσεσι καί ταΐς έπιτηδειότησι διά τής 

25 άγωγήςτιροσέθεσαν. Ούκοϋν3ΑνάχαρσινοίΣκύθαι δακχεύοντα 
παρεδέξαντο. Ουδέ των Έσπερίων έθνών ενροις άν τινας ευκό
λως πλήν ολίγων σφόδρα, έπί τό φιλοσοφεΐν ήγμένους, ή τό 
γεωμετρεΐν, ή έπί τι των τοιούτων η ύτρεπισμένους, καίτοι κρα- 
τούσης έπί τοσοϋτον ήδη τής \Ρωμαϊκής ήγεμονίας, άλλ3 άπο- 

30 λαύουσι μόνον τής διαλέξεως καί τής ρητορείας ο ί λίαν ευφυείς, 
άλλ3 ουδέ ούδενόςμεταλαμβάνουσι μαθήματος Οϋτως ίσχυρόν
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του τέτοιους θεούς· αντίθετα θά φροντίσει νά καθαρίσει με κάθε τρό
πο την ψυχή του. Γιατί οτήν καθαρή ψυχή δεν έπιτίθενται έξαιτίας 
της άνομοιότητάς τους”. Φαίνεται όu έτσι πίστευε καί ό δικός τους 
τρισμέγιστος Έρμης. Κι αύτός ατό έργο του πρός τον ’Ασκληπιό 
Περί των άνοσίων δαιμόνων, άπό τούς οποίους πρέπει νά φυλαγόμα
στε καί νά φεύγομε τροχάδην, γράφει τά έξης· “Μιά προφύλαξη 
υπάρχει, καί αυτή άναγκαία, ή ευσέβεια* γιατί τον ευσεβή καί άγνό 
καί σεμνό άνθρωπο ούτε κάποιος κακός δαίμονας ούτε ή μοίρα θά 
μπορέσει ποτέ νά τον νικήσει ή νά τον έξουσιάσει. Γιατί ό Θεός σώζει 
τον άνθρωπο αυτό, πού είναι πραγματικά ευσεβής, άπό κάθε κακό”. 
Γιατί λοιπόν, παραβλέποντας αύτό πού είναι όμολογουμένως άξιο 
γιά κάθε έπαινο, παρέκλιναν στά χειρότερα, λέγοντας ότι πρέπει νά 
έκτελούνται άπό αύτούς οί θυσίες στούς βδελυρούς καί αποτρόπαι
ους δαίμονες; Καί επειδή, όπως ειπα, θυσίαζαν στον Κρόνο καί στον 
Δία, στον Διόνυσο καί στην Άθηνά, αλλά καί στον ’'Αρη καί στούς 
άλλους, αυτοί οί ίδιοι δηλαδή καί όχι άλλοι άπό αύτούς θά ήταν οί 
πονηροί καί αποτρόπαιοι καί φθονεροί δαίμονες, πού ύποκλέπτουν 
τό όνομα της θεότητας. Έπιμένοντας καί διαφορετικά στις γνώμες 
πού επιχειρεί όχι ορθά νά διατυπώσει, προσθέτει καί λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Τούς νόμους είναι ολοφάνερο ότι τούς θέσπισε ή φύση των άν- 
θρώπων σύμφωνα με τον έαυτό της. "Αλλους τούς θέσπισε πολιτισμέ
νους καί άνθρωπιστικούς, στούς οποίους ύπάρχει κατά τό πλειστσν ή 
φιλανθρωπία, καί άλλους άγριους καί άπάνθρωπους, στούς οποίους 
ύποκρυβόταν καί ύπηρχε ό άντίθετος χαρακτήρας των ηθών. Γιατί 
οί νομοθέτες πρόσθεσαν λίγα με τήν άγωγή στις φύσεις καί στις ικα- 
νότητές τους. Οί Σκύθες λοιπόν δέχθηκαν τον Άνάχαρση λόγω της 
βακχικής μανίας του. Ούτε στά έθνη της Εσπερίας μπορεΐς εύκολα 
νά βρεις κάποιους, έκτος άπό πολύ λίγους, πού νά έχουν έπιδοθει 
στή φιλοσοφία ή σιή γεωμετρία ή νά είναι καταρτισμένοι σέ κάτι 
άπό αυτά, παρόλο πού διαρκει τόσο πολύ ήδη ή Ρωμαϊκή ήγεμονία, 
άλλά άπολαμβάνουν μόνο τό διάλογο καί τη ρητορεία οι πολύ ευ
φυείς, χωρίς νά λαμβάνουν ειδικά κανένα μάθημα. Τόσο ισχυρή φαί-
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έοικεν ή φύσις είναι. Τίς ούν ?) διαφορά τών εθών εν τοϊς εθνεσι 
και τοϊς νομίμοις;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Καταγορενσεις ονν τής άνθρώπον φύσεως το διάφορον, καί 
5 τό γε μή δεϊν ένα κατά πάντων τον της ουσίας λόγον κατηγορεϊ- 

σθαι; Πεττοιήμεθαγάρ, ώςεοικεν, ούκένϊσω τρόπω' διενηνέγμεθα 
δε μάλλον ουσιωδώς πρός έτερόν τι καί έτερον, ώς τον δείνα μέν 
τυχόν, ενφνά καί φιλάρετον άποκληρώσασθαι φύσιν, τον δείνα δε 
αύ την αισχίω καί δδελνρωτάτην. Είταδπη ττοτέκατίδοι τις αν της 

ίο έκάστου διανοίας τό ελεύθερον; Κείσεται γάρ ούκέτι τό δραν εφ3 
ήμιν ή τό άγαθόν ή τό φαϋλον, ίέναι δε γρή, καί ούχ έκόντας άκα- 
ταακέπτως, οιττερ αν ό της φυσικής έπιτηδειότητος ημάς αποκομί- 
ζοι νόμος ”Εργον δε τόμάχεσθαι φύσει, μάλλον δε καί αμήχάνον. 
Οΰκοϋν, εί καί τις εϊη τυχόν ώμός τε καί άπηνης, φυσικοϊς εις 

15 τοϋτο νόμοις κατεδιάσθη, καί άπηλλάχθω μέν ό Σκύθης τής έπί 
τοντω διαδολής, άπηλλάχθω δέ καί πάς ότωοϋν ττρός τό άνήμερόν 
τε καί πικρόν όστονένενκεν ό νοϋς Καί εί ταϊς των φύσεων έπιτ7]- 
δειότησιν έοικότας τίθενται τούς νόμους οι ταϋτα σοφοί, παρ’ 
"Ελλησι μέν καί 'Ρωμαίους δαρδαριζέτω μηδείς, τό γε ήκον εις τρό- 

20 πους καί εγχειρήματα λέγω · έστω δέ παρ3 εκείνοις πράων καί 
σοφών, ή καί τών δικαιοατύνης έπιμελητάτν, άοτορία ττολλή. Άμή- 
χανον γάρ καταδιασθήναι την φύσιν, εις τό μή είναι τυχόν τοϋθ3 
όπερ έστίν ε ί δέ δη καθάυτερ ονν οϊεται, φυσικήν φαυλότητα 
νοσοϋσί τινες, εϊη αν, ώςοίμαι, τό χρήμα κατάρρησις εναργής τοϋ 

25 παρενεγκόντος εις ΰπαρξιν. Αεδημιούργηκε γάρ τά πονηρά, καί- 
τοι κατά φύσιν υπάρχων άγαθός

Ειτα πώς ό τά δίκαια δραδεύειν είδώςττεττοίηται μέν ένλόγψ 
τά καθ' ημάς, προενόησε δέ τών ιδίων χτισμάτων, μάλλον δέ πώς 
έναργώ ς ονκ ήδίκησεν, εΐπερ τισϊν όλως έγκατεδάλετο φνσικώς τό 

30 ττλημμελές καί άνήμερόν, άφιλομαθέςτεκαί άσοφον; Καίτοι φησίν 
ό :'Αριστοτελικός Αλέξανδρος, έν τώ Π ερί Π ρονοίαςλόγω, περί
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νεται δτι είναι ή φύση. Ποιά είναι λοιπόν ή διαφορά των έθών καί 
των νομίμων στά έθνη;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

θά  κατηγορήσεις λοιπόν τό διάφορο τής άνθρώπινης φύσης καί 
τό δτι δέν πρέπει V άποδίδεται σέ δλους μία αιτία ύπάρξεως; Γιατί 
φαίνεται δτι δέν πλασθήκαμε μέ τον ϊδιο τρόπο, άλλα μάλλον διαφέ
ρομε ώς πρός τήν ουσία κατά τό ενα καί κατά τό άλλο* γιατί ό ενας 
έτυχε νά λάβει φύση ευφυή καί φιλάρετη, καί ό άλλος πάλι φύση χει
ρότερη καί βδελυρώτατη. ’Έπειτα πού θά μπορούσε νά δει κανείς 
την έλευθερία τού νού τού καθενός; Γιατί δέν θά ήταν πιά στήν εξου
σία μας νά πράττομε τό άγαθό ή τό κακό, άλλά θά επρεπε νά βαδίζο
με άκόμα καί χωρίς νά θέλομε, χωρίς σκέψη, δπου μας πηγαίνει ό 
νόμος τής φυσικής μας ικανότητας. Είναι δύσκολο νά πολέμα κανείς 
τη φύση, καί μάλλον άδύνατο. 'Επομένως, κι άν άκόμα τύχει νά είναι 
κάποιος ωμός καί σκληρός, υποχρεώθηκε νά κατεβεΐ σ’ αυτό άπό 
φυσικούς νόμους, καί ας άπαλλαχθει άπό τη σχετική συκοφαντία ό 
Σκύθης, ας άπαλλαχθει καί καθένας πού ό νούς του έχει άποκλίνει 
στήν αγριότητα καί την έχθρότητα. Καί άν θεσπίζουν νόμους άνάλο- 
γσυς μέ τήν έπιτηδειότητα των φύσεων οι σοφοί σ’ αυτά μεταξύ των 
Ελλήνων καί τών Ρωμαίων, άς μή χαρακτηρίζεται κανένας βάρβα
ρος, εννοώ όσον άφορά στούς τρόπους καί τις πράξεις, κι άς ύπάρχει 
σ’ εκείνους μεγάλη έλλειψη πράων καί σοφών κι άνθρώπων πού 
φροντίζουν τή δικαιοσύνη. Γιατί είναι άδύνατο νά έκβιασθεΐ ή φύση, 
ώσιε νά μήν είναι τέτοια πού τυχόν είναι. Άλλά άν, δπως πιστεύει, 
κάποιοι πάσχουν άπό φυσική φαυλότητα, ό ισχυρισμός άποτελεΐ φα
νερή καταδίκη έκείνου πού μάς έφερε στήν ύπαρξη. Γιατί δημιούρ
γησε τά πονηρά, άν καί βέβαια άπό τη φύση του είναι άγαθός.

Πώς λοιπόν αυτός πού γνωρίζει νά βραβεύει τά δίκαια, ένδιαφέ- 
ρεται βέβαια γιά τά ανθρώπινα καί έλαβε πρόνοια γιά τά κτίσματά 
του, ή καλύτερα πώς δέν άδικη σε φανερά, άν σέ κάποιους έβαλε 
μέσα τους τελείως φυσικά τήν άμαρτία καί τήν άγριότητα, την αδια
φορία γιά τη μάθηση καί τή γνώση; Μολονότι βέβαια ό ’Αριστοτε
λικός ’Αλέξανδρος στο λόγο του Περί Πρσνοίας, λέγει γιά τον Θεό*
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Θεοί? “Α ύτόνμέν γάρ συνεχώς τε καί άόιαλείπτως τάς άρίστας τε 
κοάμακαρίους ένεργείας ένεργεϊν έρεϊλόγος, καθ’ ας καί τό είναι 
αύτώ έστί' γίνεσθαι δε την τών ένταϋθα ύτΐ αύτοϋπρόνοιαν, καθ’ 
όσον άγαθόν τε έστι καί άγαθοποιόν 3Ίδιον γάρ παντός άγαθοϋ 

5 τό ώφελεϊν”. Πώς ούν ώφέλησεν ό άγαθονργός τούς φύσει παρ3 
αύτοϋλαχόντας τομή άρέσκοναύτώ, άγαθοϋ γάρ δή τό θέλειν τά 
άγαθά; 3Αλλ3 ίσως, ούκ ένεϊναιμέν τη φύσει τό φαϋλσν ώςέξανάγ
κης έρεζ έοικότας δε μάλλον τη τών ηθών φύσει γενέσθαι τούς 
νόμους. Είτα τί τοϋτο συντελέσειεν αν αύτώ πρός άπόδειξιν τοϋ 

ίο πολιούχοις τισί καί έθνάρχαις θεοϊς ή δαίμοσι καί άγγέλοις έκνε- 
νεμήσθαι τά εθνη; Άλλά γάρ, οίμαι, τοϊς τών λαχόντων κρατεϊν 
εθεσίτε καί τρόττοις σνμδήναί φησι τής τών ύτΐ αύτοϊς διανοίας 
την ροπήν· καθ’ έκόστην γάρ, φησίν, ούσίαν θεών επεται καί τά 
έπι τροπενόμενα παρά σφών εθνη. Ούκοϋν έπειδήπερ Σκύθαι μέν 

15 καί ετεροί τινες ώμοι καί άγέρωχοι καί θηριώδεις είσί τούς τρό
πους, ετερον δέ τι τών άγαν αισχρών καί κατεσκωμμένων παρά 
πολλοϊς τών εθνών έκτετίμηται, πάσά πως άνάγκη τοιούτους 
είναι τούς έφεστηκότας αύτοϊς καί έπιτροπεύοντας. Είτα τούτοις 
ό φιλόρετος Θεός νπέζενξεν άν τον έτΐ άρετη γενόμενον άνθρω- 

20 πον;
Άλλά Σκύθαι, φησίν, ούκ έδέξαντο βακχεύοντα τον Ά νά- 

χαρσιν. Αιά ποίαν αιτίαν, ώ κράτιστε; 7Αρα γάρ ότι φύσεως ή σαν 
λαχούσης έφ3 έαυτη τό άπάνθρωπον; Είτα πώς ό Σκύθης έδάκ- 
χενε; Σκύθης γάρ τό γένος καί αυτός Ά νάχαρσις ήν, τεθαύμασται 

25 δέ οϋτω παρ3'Έλλησιν ώς σοφός, ακπε καί τινας οϊεσθαι τοϊςέπτά 
καί αύτον έναριθμεϊσθαι δεϊν. 3Επειδή δέ εις έπικουρίαν ών 
πεφρόνηκεν ούκ όρθώς τών έσπερίων εθνών άμαθίαν καταψηφί
ζεται, καί ούδένα φησί τών εγκυκλίων τουτωνί μαθημάτων παρ3 
αύτοϊς γενέσθαι που έπιστήμονα, πλήν εύαριθμή των κομιδή, φέρε 

30 λέγωμεν πρός τοϋτο αύτώ, καί πώς ο ί δραχεϊςέν έφέσει γεγόνασιν 
δλως τοϋμαθεΐν, καίτοι τοϋτομή λαχόντες ούσιωδώς. Είγάρ έστιν 
άραρότως άπρόσδλητα καί άνάλωτα τά παρά τήν φύσιν, πώςεϊσω
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“Ό  λόγος θά πει δτι αυτός συνεχώς καί χωρίς διακοπή έκτελεί τις 
άριστες καί μακάριες ενέργειες, σύμφωνα μέ τις όποιες σ’ αυτόν ανή
κει καί το είναι, καί άπό αυτόν ένεργεΐται ή πρόνοια των εδώ πραγ
μάτων, άφου είναι άγαθός καί αγαθοποιός. Γιατί γνώρισμα κάθε 
άγαθοϋ είναι τό νά ώφελεΐ”. Πώς λοιπόν ώφέλησε ό άγαθοποιός 
αυτούς πού άπό τη φύση τους έλαχαν άπό αυτόν τό μή άρεστό σ’ 
αυτόν, άφου γνώρισμα του άγαθοϋ είναι νά θέλει τά άγαθά; ’Αλλ5 
ϊσως πει, δτι δεν ύπάρχει βέβαια άναγκαστικά στη φύση τους τό 
φαύλο, αλλά μάλλον οί νόμοι έγιναν άνάλογα μέ τη φύση τών ηθών. 
Κι έπειτα σέ τί θά συντελούσε αυτό σ’ αυτόν στο ν* άποδείξει δτι τά 
έθνη δόθηκαν σέ κάποιους πολιούχους καί έθνάρχες θεούς, ή δαίμο
νες καί άγγέλους; ’Αλλά βέβαια, νομίζω, λέγει δτι σύμφωνα μέ τά 
ήθη καί τούς τρόπους εκείνων πού έλαχαν νά τούς έξουσιάζουν δη- 
μιουργήθηκε ή ροπή της ψυχής τών υπηκόων τους· γιατί, λέγει, σύμ
φωνα μέ τή φύση τών θεών πορεύονται καί τά έθνη πού αυτοί επι
τροπεύουν. ΓΥ αυτό, έπειδή οί Σκύθες καί κάποιοι άλλοι είναι ώμοι 
καί ύπερόπτες καί θηριώδεις στούς τρόπους, καί σέ πολλά έθνη άπο- 
δίδεται καί κάτι άλλο άπό τά πιο αισχρά καί καταγέλαστα, είναι 
απόλυτη άνάγκη νά είναι τέτοιοι οί επιστάτες καί οί έπίτροποί τους. 
Σ9 αυτών λοιπόν τήν έξουσία ό Θεός πού τιμα τήν άρετή θά παρέδιδε 
τον άνθρωπο πού πλάσθηκε γιά τήν άρετή;

’Αλλά, λέγει, οί Σκύθες δεν δέχθηκαν τον Άνάχαρση μέ τή βακ
χική μανία του. Γιά ποιά αιτία, άριστε; "Αραγε επειδή τούς έλαχε φύ
ση πού είχε μέσα της τήν άπανθρωπιά; "Επειτα πώς ό Σκύθης παρα- 
διδόταν στή βακχική μανία; Γιατί Σκύθης στήν έθνικότητα ήταν καί 
ό ίδιος ό Άνάχαρσις, καί τόσο πολύ θαυμάσθηκε άπό τούς 'Έλληνες 
ώς σοφός, ώστε μερικοί νόμιζαν δτι έπρεπε νά περιληφθέι κι αυτός 
στούς έπτά σοφούς. ’Επειδή δμως γιά νά ύπερασπισθεΐ όσα πίστευε 
κατηγόρησε εσφαλμένα τά δυτικά έθνη γιά άμάθεια, καί δτι ούτε 
ένας άπό αυτούς δεν έμαθε αύτά τά εγκύκλια μαθήματα έκτος άπό 
πολύ έλάχιστους, εμπρός άς πούμε σ’ αυτόν σχετικά μ5 αυτό* Καί πώς 
αύτοί μέ τή βακχική μανία κυριεύθηκαν τελείως άπό τήν επιθυμία νά 
μάθουν, παρόλο πού αυτό δέν τό είχαν στή φύση τους; Γιατί, άν όσα 
άνηκουν στή φύση είναι σταθερά άπρόσβλητα καί άκατάβλητα, πώς
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τούτων έκεϊνοι γεγόνασιν; Ονκοϋν αίτιασόμεθα μέν ήμεϊς ήκιστά 
γε τον των όλων Δημιουργόν, ώς φυσική ν ένιέντα τισί την φανλό- 
τητα («Είδε», γάρ φησιν, «ό Θεός πάντα όσα έποίησε, και ίόού 
καλά λίαν»), ττροσνεμοϋμεν όέμάλλον την των έν τοϊς εθνεσι τρό- 

5 πων διαφοράν, εθεσί τε καί άνατροφαΐς καί της των γενών άρχη- 
γέταις έοικότας τάχα ττου, ταϊς έαυτών γνώμαις καί αυτούς τεθει- 
κότων, τούς παρ3 έκάστω νόμους 3Α ταλαίπωρον ούν τοϊς έθέλου- 
σιν ίδεΐν φαύλους μέν όντας καί δ υστροπωτά τους Ελλήνων τε καί 
'Ρωμαίων τινάς, καίτοι πρόςπάν ότιοϋν των τεθαυμασμένων οπο

ίο κομιζόντων αύτούς των νόμων. Βαρβάρους γεμήν, ούχί δέ πάντας 
άπλώς άγριους, ήκοντας δέ πρός τούτο χρηστότη τος καί επιείκει
ας έσ& ότε τινάς, ώστε καί άξιοζήλωτον όνομα λαχεΐν.

Ιστορείγοϋν:Αλέξανδρος, ό έπίκλην Πολυΐστωρ, έν τω Περί 
Π υθαγορικώ ν συμβόλων, 3Α σσυρίω το γένος όντι τω Ζάρα 

15 φοιτήσαι τον Πυθαγόραν, έφιλοσόφησαν δέ καί παρ3 Α ίγυπτίοις 
οι κεκλημένοι προφήται, καί μην καί 3Ασσυριών Χαλδαιοι, καί 
Γαλατών οι Αρυΐδαι, καί έκ Βάκτρων των Περσικών Σαμαναϊοι, 
καί Κελτών ούκ ολίγοι, καί παρά Πέρσαις οι Μάγοι, καί παρ3 
Υνδοις οι Γψνοσοφισταί, καί αύτός 3Α νάχαρσις παρά Σκύθαις, 

20 Ζάμολξις έν Θρφκη, φασί δέτινας καί τών Ύπερβοραίων έθνών, 
τούς ύπέρ τά 'Ριπαία κατωκηκότας όρη δικαιοσύνης γενέσθαι 
μελεδωνούς, καί όψοφαγίας αποφοιτάν, καί διαίτηςμέν ούκ άνέ- 
χεσθαι Συβαριτικής, άγαπφν δέ μόνην τών ακροδρύων την χρή- 
οιν. \Αριστόβουλος δέ οϋτω πού φησιν ό Περιπατητικός■ “"Α -  

25 παντα μέντοι τά περί φύσεως είρημένα παρά τοϊς όρχαίοις, λέγε
ται καί παρά τοϊς εξω τής 'Ελλάδος φιλοσοφοϋσι, τά μέν παρ3 
3Ινδοϊς υπό τών Βραχμαίων, τά δέ έν τη Συρίςι ύτώ τών καλουμέ- 
νων ’Ιουδαίων”. Ίστόρηται δέ κάκεϊνο- 'Ίππην γάρ δή φασι την 
Χείρωνος τοϋ Κενταύρου θυγατέρα συνοικιοθεϊσαν Α ίόλω, φι- 

3θλοσοφίαν αύτόν διδάξαι την φυσικήν, ώσπερ τινά κ.λήρον πα- 
τρώον λαχοϋσαν την έπιοτήμην. Ευριπίδης δέ περί αύτής φη- 
σιν



έκεΐνοι εισέδυσαν μέσα σ’ αυτά; Γι5 αυτό έμεΐς δέν θά κατηγορήσομε 
καθόλου τον Δημιουργό τών όλων, ότι τάχα ένέβαλε σέ κάποιους 
φυσική τη φαυλότητα. Γιατί λέγει, «Είδε ό Θεός όλα όσα δημιούργη
σε καί διαπίστωσε ότι ήταν πολύ καλά»25. Θ5 αποδώσομε μάλλον τη 
διαφορά τών τρόπων στά διάφορα έθνη οτίς συνήθειες καί στά εϊδη 
ανατροφής καί τούς νόμους τού κάθε έθνους καί στους αρχηγέτες 
τους πού τούς θέσπισαν σύμφωνα με την άποψή τους. Δέν είναι 
δύσκολο λοιπόν γιά όποιους θέλουν νά δουν, ότι κάποιοι Έλληνες 
καί Ρωμαίοι είναι φαύλοι καί πάρα πολύ δύστροποι, μολονότι οί 
νόμοι τούς οδηγούν πρός οτιδήποτε θαυμάζεται. Μεταξύ όμως τών 
βαρβάρων δέν θά τούς δει όλους γενικά άγριους, αλλά θά δει κάποι
οι νά φτάνουν σέ τέτοιο βαθμό χρηστότητας καί καλοσύνης, ώστε νά 
επιτύχουν καί φήμη άξιοζήλευτη.

Γράφει λοιπόν ό ’Αλέξανδρος, ό άποκαλούμενος Πολυΐστωρ, στο 
βιβλίο του Περί Πυθαγορικών Συμβόλων, ότι ό Πυθαγόρας υπήρ
ξε μαθητής του Άσούρισυ Ζάρα· επίσης ότι στούς Αιγύπτιους φιλο
σόφησαν οί λεγόμενοι προφήτες, άπό τούς Άσσύριους οί Χαλδαΐοι, 
στούζ Γαλάτες οί Δρυΐδες, άπό τούς Περσικούς Βάκτρσυς οί Σαμα- 
ναιοι, όχι λίγοι άπό τούς Κέλτες, στούς Πέρσες οι Μάγοι, στούς Ιν
δούς οί Γυμνοσοφιστές, ό Άνάχαρσις πού άναφέραμε στούς Σκύθες, 
καί ό Ζάμολξις στη Θράκη. ’Ακόμα λένε ότι καί άπό τά Ύπερβόρεια 
έθνη πού έχουν εγκατασταθεί πέρα άπό τά Ριπαία όρη κάποιοι έγι- 
ναν ύμνητές της δικαιοσύνης, άπέφευγαν τις λιχουδιές, δέν άνέχο- 
νταν τή Συβαριτική διατροφή, καί περιορίζονταν μόνο στή χρήση 
φρούτων καί ξηρών καρπών. Ό  περιπατητικός ’Αριστόβουλός γρά
φει κάπου τά έξης· “'Όλα όσα έχουν λεχθεί περί φύσεως άπό τούς 
άρχαίους, λέγονται καί άπό έκείνους πού άκολουθοΰν φιλόσοφο βίο 
καί άπό τούς έξω άπό τήν Ελλάδα λαούς, καί άπό τούς Βραχμάνες 
δηλαδή στούς ’Ινδούς, καί στή Συρία άπό τούς καλούμενους ’Ιου
δαίους”. ’Έχει γραφεί καί εκείνο* Ή  "Ιππη, ή κόρη τού Κενταύρου 
Χείρωνα, πού έγινε σύζυγος τού Αιόλου, λένε ότι τον δίδαξε τή φυ
σική φιλοσοφία, έχοντας λάβει σάν πατρική κληρονομιά τήν έπιστή- 
μη. Ό  Εύριπίδης γράφει γι’ αυτήν*
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25. Γεν. 1,31.



“Ή  πρώτη μέν τά θεϊα προυμαντεύσατο 
Χρησμοΐσι σαφέσιν άστέρων έτΐ άντολαϊς”.

Καί τούτων μέν άλις, ϊνα μή ταϊς τών έτι πλειόνων έπιφοραϊς, 
φορτικός είναίπως τοίς άκροωμένοις ό λόγος όοκη.

5 "Οτι όέ έστιν αμαθίας έμπλεω της έκείνων όιανοίας τά ευρή
ματα, όήλον αν εϊη όήπουθεν ον γάρ τοι φύσεως νόμοις ώς έξ 
άνάγκης καί δίας εις το είναι φαύλοι τε καί αγαθοί κατεσφίγμε- 
θα, φρονήμασι όέ μάλλον άνειμένοις τε καί έλευθέροις ή τάν έπί 
τάν ίέναι πεφύκαμεν. 'Ο όέ φιλαίτιός τε καί φιλοσκώμμων καί 

ίο όεινός ήμών ένστάτης όιαρριπτούμενος πανταχη καί έξ έτέρων 
εις έτερα τους λόγουςμεθιστάς, κατά τό άεί προστυχόν, τής θεό
πνευστου μέν Γραφής κατειρωνεύεται, συνιείς όέ παντελώς ού- 
όέν τών έν αυτή, έπιφέρει πάλιν

ΙΟΥΛΙΑΝΟ Σ

15 'Ο μέν γάρ Μωσής αιτίαν άποόέόωκε κομιόή μυθώόη τής 
περί τάς όιαλέκτους άνομοιότητος. *Έφη γάρ τούς υιούς τών 
άνθρώπων συνελθόντας ττόλιν έθέλειν οίκοόομεϊν, καί πύργον έν 
αυτήμέγαν, φάναι όέ τον Θεόν, ότι χρή κατελθεϊν καί τάς όιαλέ- 
κτους αύτών συγχέαι. Καί όπως μή τις με νομίσυ ταϋτα συκο- 

20 φαντεϊν, έκ τών Μωσέως τά έφεξής άναγνωσόμεθα «Καί εϊττον 
Αεϋτε, οίκοόομήσωμεν έαυτοΐς πόλιν καί πύργον, ού έσται ή 
κεφαλή έως τοϋ ούρανοϋ, καί ποιησωμεν έαυτοΐς όνομα προ τοϋ 
όιαστταρήναι έπί προσώπου πάσης τής γης. Καί κατέδη Κύριος 
ίόεϊν τήν πόλιν καί τον πύργον, όν ώκοόόμησαν οι υιοί τών 

25 ανθρώπων. Καί είπε Κύριος- Ίόού γένος έν, καί χείλος έν πάν
των, καί τοϋτο ήρξαντο ποιήσαι, καί νϋν ούκ έκλείψει άπ? αύτών 
πάντων, όσα αν έπίθωνται ποιεϊν. Αεϋτε, καταδάντες έκεϊ, σνγχέ- 
ωμεν αύτών τήν γλώσσαν, ΐνα μή έκαστος άκούωσι της φω'νης 
τοϋ πλησίον Καί όιέσπειρεν αύτους Κύριος ό Θεός έπί προσώ- 

30 που πάσης τής γής, καί έπαύσαντο οίκοόομοϋντες τήν πόλιν καί 
τον πύργον». Ειτα τούτοις άξιοϋτε πιστεύειν, απιστείτε όέ ύμεϊς
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26. Γεν. 11,3-8.
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Είναι ή πρώτη πού προμάντευσε τά θέια
με χρησμούς σαφείς άπό τις ανατολές των άστρων.

’Αρκετά όμως γι’ αυτά, ώστε με τις προσθήκες καί άλλων άκόμα πε
ρισσότερων νά μη θεωρηθεί ό λόγος άπό τούς άκροατές φορτικός.

"Οτι όμως όσα έπινόησαν είναι γεμάτα αμάθεια, θά μπορούσε 
βέβαια νά γίνει φανερό. Δέν υποχρεωθήκαμε δηλαδή νά είμαστε 
φαύλοι ή άγαθοι άπό άνάγκη καί βία, άλλά μάλλον είμαστε τέτοιοι 
άπό χαλαρό καί ελεύθερο φρόνημα καί δέν άκολουθούμε άπό τη φύ
ση μας τον ενα ή τον άλλο δρόμο. "Ομως ό φιλοκατήγορος καί σκω- 
πτικός καί δεινός άνηρρησίας όρμά παντού καί μεταφέροντας τούς 
λόγους άπό τό ενα στο άλλο άνάλογα μέ την ευκαιρία πού βρίσκει, 
καταειρωνεύεται τή θεόπνευστη Γραφή, καί χωρίς νά καταλαβαίνει 
άπολύτως τίποτε άπό όσα αυτή λέγει, προσθέτει πάλι*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ό  Μωυσης βέβαια αιτιολογεί μέ εντελώς μυθώδη τρόπο τήν 

άνομοιότητα των διαλέκτων. Γιατί ειπε, ότι συγκεντρώθηκαν οΐ 
άνθρωποι θέλοντας νά κάνουν μιά πόλη καί μέσα σ* αυτήν ενα μεγά
λο πύργο. Ό  Θεός όμως είπε ότι πρέπει νά κατεβεί ο" αυτούς καί νά 
προκαλέσει σύγχυση στις διαλέκτους τους. Καί γιά νά μή νομίσει 
κανείς ότι αυτά άποτελούν συκοφαντίες μου, θά διαβάσομε άπό τον 
Μωυση όσα άκολουθούν* «Καί είπαν* ’Ελάτε νά κάνομε μιά πόλη γιά 
μάς κι ενα πύργο, πού ή κορυφή του θά φτάνει μέχρι τον ουρανό, καί 
άς ορίσομε ενα όνομα γιά μάς προτού σκορπίσομε σέ όλη τήν έκταση 
της γης. Κατέβηκε τότε ό Κύριος νά δει τήν πόλη καί τον πύργο πού 
οικοδόμησαν οι άνθρωποι, καί ό Κύριος είπε* Νά, μέχρι τώρα είναι 
ενας λαός καί όλοι μιλούν μία γλώσσα, καί βάλθηκαν νά κάνουν 
αυτό τό εργο, καί νομίζουν τώρα ότι δέν θά λείψουν άπό όλους τους 
όσα επιχειρήσουν νά κάνουν. Εμπρός άς κατεβούμε εκεί καί άς προ- 
καλέσομε σύγχυση στή γλώσσα τους, γιά νά μήν καταλαβαίνει ό ενας 
τί λέγει ό πλησίον του. Καί τούς σκόρπισε ό Κύριος ό Θεός σέ όλη 
την έκταση της γης, καί σταμάτησαν νά χτίζουν τήν πόλη καί τον 
πύργο»26. Καί θέλετε βέβαια αυτά νά τά πιστεύετε, δέν πιστεύετε 
όμως όσα λέγει ό "Ομηρος γιά τούς ’Αλωάδες, ότι τάχα σκέφτονταν



τοΐς ύφ3 'Ομήρου λεγομένοις υπέρ τών Άλωάόων, ώς άρα τρία 
έπ? άλλήλοις όρη θεϊναι όιενοοϋντο, “IV ουρανός άμδατός εϊη 

ΦημΙ μέν γάρ εγώ καί τοϋτο είναι παραπλησίως έκείνω 
μυθώδες. Ύμεϊς δε, τό πρότερον αποδεχόμενοι, άν& ότου πρός 

5 θεών άποδοκιμάζετε τονΓΟμήρου μϋθον; 3Εκείνο γάρ οίμαι δεϊν 
σιωπάν πρός άνδρας άμαθεϊς, ότι καν μια φωνή καί γλώσση 
πάντες ο ί κατά πάσαν την οικουμένην άνθρωποι χρήσωνται, ττό- 
λιν πρός τον ουρανόν άφικνουμέν?]ν οίκοδομεϊν ου δυνήσονται, 
καν έκπλινθενσωσι τήν γην άπασαν άπειρων γάρ δε?)σει τιλίν- 

10 θων ίσομεγέθων τη γη ξυμπάση τών δυνησομένων άχρι τών τής 
σελήνης έφικέσθαι κύκλων. Ύποκείσθω γάρ, σννεληλυθέναιμέν 
άνθρώττους πάντας γλώσστ} καί φωνή μια χρωμένους, πάσαν δέ 
τήν γ?]ν έκπλινθεϋσαι καί έκλατομήσαι. Πότε ούν μέχρις ουρα
νού φθάσειεν, εί καί λεπτότερον άρπεδόνος έκμηρυομένων αύ- 

15 τών έκταθείη; Τοϋτον ούν τον μϋθον, φανερόν όντως όντα, νενο- 
μικότες άληθή, καί περί τοϋ Θεοί7 δοξάζοντες ότι πεφόδηται 
τών άνθρώπων ομοφωνίαν, τούτου τε χάριν τάς διαλέκτους αυ
τών συγχέω, ετι τολμάτε Θεοϋγνώσιν ανχεϊν.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
20 Τί τών τοιούτων χυδαιότερον εννοιών; ώήθη γάρ ότι τήν έξ 

άνθρώπων έφοδον πεφόδηται μέν ό υπέρ πάντα Θεός, καταπε- 
φοίτηκε δέ συγχέαι τάς γλώσσας αυτών, ίναμή πύργον ουρανο
μήκη παραδόξως άναδειμάμενοι τάχα ττου καί τών της δασιλείας 
αυτόν άναστήσειαν θάκων. Ειτα πώς ό πρός γε τοϋτο δειλίας 

25 έλάσας, καθά νενόμικεν ό δεινός εις λόγους, κατέδη συγχέαι τάς 
γλώσσας αυτών, έποτττεύσων τε τήν πόλιν καί τον πύργον τον 
άνιστάμενον; ~Η τάχα που μένοντα μέν ύψοϋ, καί τοϊς ιδίοις έμ- 
φιλοχωροϋντα θρόνοις, ύπομεΐναι μέν τά έκ τών έθελοκακούν- 
των δλάδη, τό άπεικός ούδέν, εί δέ έν γη μάχοιτο πρός αυτούς, 

30 κατενμεγεθήσειν ευκόλως; Καίτοι τοϋ δεδιότοςήν, ούκ αύτομο- 
λήσαι μάλλον πρός τούς άντιφέρεσθαι προτεθυμημένους, άπανί-

58 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

27. ’Οδύσσεια Λ, 316.



νά τοποθετήσουν τρία βσυνά τό ένα πάνω στο άλλο γιά νά υπάρχει 
δυνατότητα άνάβασης στόν ουρανό27.

Έγώ βέβαια λέγω ότι κι αυτό είναι παραπλήσια μυθικό μ’ 
εκείνο, ενώ εσείς, άφοΰ δέχεσθε τό πρώτο, γιατί, γιά όνομα τών θεών, 
άποδοκιμάζετε τον μύθο του Όμηρου; Γιατί εκείνο, νομίζω, πρέπει 
νά μή λέγετε σέ άμαθεΐς άνθρώπους, ότι, άκόμα κι άν χρησιμοποιή
σουν μία φωνή καί μία γλώσσα όλοι οί άνθρωποι της οικουμένης, 
δέν θά μπορέσουν νά οικοδομήσουν πόλη πού νά φτάνει μέχρι τόν 
ουρανό, άκόμα κι άν κάνουν πλιθιά ολόκληρη τή γη. Γιατί θά χρει- 
ασθουν άπειρα πλιθιά του ιδίου μεγέθους με τή γη γιά νά μπορέσουν 
νά φτάσουν μέχρι στους κύκλους της σελήνης. "Ας υποθέσομε δηλα
δή ότι συγκεντρώθηκαν όλοι οί άνθρωποι χρησιμοποιώντας μία 
φωνή καί μία γλώσσα καί ότι όλη ή γη έγινε πλιθιά καί πέτρες, πότε 
θά μπορούσαν νά φτάσουν μέχρι τόν ουρανό, άν τήν ξετύλιγαν λε
πτότερα κι άπό κουβάρι νήματος καί τήν τέντωναν, Αυτό λοιπόν τό 
παραμύθι, πού είναι τόσο φανερό, θεωρώντας το άληθινό καί πιστεύ
οντας γιά τόν Θεό ότι φοβήθηκε τήν κοινή συμφωνία τών ανθρώπων 
καί γι5 αυτό τό λόγο προκάλεσε σύγχυση στις γλώσσες τους, τολμάτε 
άκόμα νά τό καυχιέσθε ώς γνώση Θεοΰ.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Τί πιο χυδαίο υπάρχει άπό αυτές τις σκέψεις; Γιατί νόμισε ότι 

φοβήθηκε τήν επίθεση τών ανθρώπων ό πάνω άπό τά πάντα Θεός, 
καί κατέβηκε νά προκαλέσει σύγχυση στις γλώσσες τους, γιά νά μή 
χτίσουν ουρανομήκη παράδοξο πύργο καί τόν ανατρέψουν τάχα 
άπό τό θρόνο της έξουσίας του. "Επειτα πώς αυτός πού γι5 αυτό τό 
πράγμα έφτασε νά δειλιάσει, όπως νόμισε ό φοβερός στους λόγους, 
κατέβηκε γιά νά προκαλέσει σύγχυση στις γλώσσες τους, εποπτεύο
ντας την πόλη καί τόν πύργο πού έστηναν, Ή  τάχα μένοντας κάπου 
ψηλά καί έγκατεστη μένος στο θρόνο του θά ύπεμενε τις βλάβες πού 
θά τού προξενούσαν οί υπηρέτες του κακού, τό καθόλου παράλογο, 
ενώ άν τούς πολεμήσει στή γη θά ύπερισχύσει εύκολα; Μολονότι 
βέβαια γνώρισμα εκείνου πού φοβάται είναι, όχι V αύτομολήσει 
πρός έκείνους πού είναι πρόθυμοι νά ταχθούν εναντίον του, άλλα ν5
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οτασθαι όέ καί χωρεϊν άπωτάτω. Καί ούκ ?}γνόηκα μέν άσυνέ- 
τως έμαντόν ένιείς τοϊς περί τούτων λόγοις Παναλκές γάρ τό 
Θειον, καί ούόέν άνήνντον αύτω, καν ή κατανεύσιμον. ~Ην όέ 
άναγκαΐον άποφήναι τον ό ϊ εναντίας εκ ττολλής άγαν άφιλομα- 

5 θίας καί φιλοψογεϊν είωθότα, καί νοϋ παραπλήγος καί φρενός 
έκκεκρονμένης τοϋ είκότος αποδράττοντα λόγους.

Σκήπτεται όέ πως καί τό γε όή όεϊν πιθανός είναι όοκεϊν, μή 
άν ίσχϋσαι λέγων τούς έπί της γης, καν εί πάσαν αύπ)ν έκπλινθεύ- 
σειαν, μέχρι των της σελήνης έφικέσθαι κύκλων Ά νέφικτον όέ 

ίο καί ήμεϊςείναί φαμεν τό εγχείρημα τοϊς τό τηνικόόε Τήν όέ γε τοϋ 
πράγματος αιτίαν άναγκαΐον ευιεϊν. Ού γάρ τοι πεφοδημένον, 
καθάπερ ονν οΐεται, τον των όλων Θεόν κατατεμεϊν εις πολ υγλωσ- 
σίαν τούς τήνπόλιν οίκοόομοϋντας, ήτοι τον έν αύτη πύργον ανι- 
στάντας φαμέν, εύεργετοϋντα όέ μάλλον καί είκαίων αύτούς άνα- 

15 κόπτοντα πόνων. Έπειόή γάρ οι δραχύ προ αύτών γεγονότες 
άνθρωποι όιά πλείστην όσην τήν ένοϋσαν αντοΐς όυσσέδειαν 
άρόην άπαντες όιολώλασι, τον κατακλυσμόν αύτοϊς έπαφέντος 
Θεοϋ, ταύτη τοι όεόιότεςμή άρα πως τοϋτο παθόντες τον αύτον 
έκείνοις όλεθρον ύπομείνωσιν είσαϋθις, αισχρών τε καί άνοήτων 

20 ήπτοντο σπουόασμάτων. Μονονουχί γάρ τοϊς θείοις σκέμμασι τό 
οίκεϊον άντανιστάντες φρόνημα, πύργον έαυτοϊς ύπερνέφελον 
έγείρειν έστιούόαζον, άσυνετοϋντες οι όείλαιοι· ωοντο γάρ ίσως 
άμείνουςγενέσθαι τοϋπαθεΐν τον κατακλυσμόν, εί όή γένοιτόπως 
καί είσαϋθις αύτοϊς, ώςέφην, άναόραμόντεςύψοϋ.

25 Οράς τό πλημμέλημα τών τηνικόόε, τάς άνηνντους δούλάς, τό 
είκαϊον εγχείρημα, τής έπί Θεω όόξης τό κατημελημένον; Άμή- 
χανον μέν γάρ ήν ψευόοεπησαι πώποτε, κατακλυσμόν μή έπα- 
φεϊναι όεύτερον τοϊς έπί τής γης τον έπηγγελμένον. ”Εφη γάρ 
οϋτω πρός τον θεσπέσιον Νώε' «Ού προσθήσω έτι καταράσασθαι 

30 τήν γήν όιά τά έργα τών άνθρώπων, ότι έγκειται ή όιάνοια τοϋ 
άνθρώπου έπιμελώς έπί τά πονηρά εκ νεότητος». 3Αμήχανον όέ

28. Γεν. 8,21.
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υποχωρήσει καί νά φύγει δσο γίνεται πιο μακριά. Καί δεν καταλα
βαίνω πώς άπερίσκεπτα μπλέχθηκε στους λόγους αυτούς. Γιατί τό 
Θειο είναι παντοδύναμο καί τίποτε δεν είναι άκατόρθωτο γι5 αυτό, 
άκόμα καί μέ ενα νεΰμα του μόνο.7 Ηταν όμως άναγκαιο νά δείξομε 
τον άντίπαλό μας πού άπό έλλειψη φιλομάθειας καί συνήθεια νά 
κατηγορεί καί έχοντας νοΰ παράφρονα καί μυαλό έκτροχιασμένο 
άπό τό ορθό εκστομίζει μανιασμένος τους λόγους.

Εκτοξεύει κατά κάποιο τρόπο καί αυτό μέ τό όποιο θέλει νά 
γίνει πιστευτός, λέγοντας γιά τούς άνθρώπους, ότι, άκόμα κι άν έκα
ναν πλιθιά όλη τη γη, δεν θά μπορούσαν νά φτάσουν μέχρι τις τρο
χιές της σελήνης. Βέβαια καί έμεΐς λέμε ότι είναι άκατόρθωτο αυτό τό 
έγχείρημα γιά τούς άνθρώπους. Είναι όμως άνάγκη νά πούμε τήν 
αιτία αύτού τού πράγματος. Δέν χώρισε λοιπόν άπό τό φόβο, όπως 
αύτός νομίζει, ό Θεός σέ πολυγλωσσία έκείνους πού έχτιζαν τήν 
πόλη, εννοώ έκείνους πού ύψωναν τον πύργο σ’ αυτήν, άλλα μάλλον 
γιά νά τούς ευεργετήσει καί νά τούς προφυλάξει άπό άσκοπους κό
πους. ’Επειδή δηλαδή οί λίγο παλαιότεροί τους άνθρωποι έξαιτίας 
τής τόσο μεγάλης δυσσέβειας πού τούς διέκρινε χάθηκαν όλοσχερώς 
όλοι, στέλλοντας ό Θεός τον κατακλυσμό εναντίον τους, γι3 αύτό, άπό 
φόβο μήπως κι αύτοί πάθουν ξανά τήν ϊδια καταστροφή μέ έκείνους, 
έπιχειροϋσαν αισχρά κι ανόητα έργα. ’Αντιτάσσοντας δηλαδή κατά 
κάποιο τρόπο στις θείες βουλές τό δικό τους θέλημα, έπιχειροϋσαν, 
κυριευμένοι οί δυστυχείς άπό άνοησία, νά ύψώσουν πύργο πού νά 
ξεπερνά τά σύννεφα. Γιατί νόμιζαν ότι ϊσως έτσι άπομακρύνουν τό 
πάθημα τού κατακλυσμού, άν γινόταν άλλη μιά φορά καί σ’ αύτούς, 
όπως είπα, άνεβαίνοντας ψηλά.

Βλέπεις τό πλημμέλημα τών άνθρώπων έκείνων, τις άκατόρθω- 
τες σκέψεις, τό άσκοπο έγχείρημα, τήν πλήρη περιφρόνηση γιά τήν 
άπόφαση τού Θεού; Γιατί ήταν άδύνατο νά πει ψέματα αύτός πού 
είχε ύποσχθεΐ ότι δέν θά έστελνε δεύτερο κατακλυσμό γιά τούς άν
θρώπους της γης. Γιατί ειπε τά έξης στον θεσπέσιο Νώε· «Δέν θά 
προσθέσω πιά άλλη κατάρα εναντίον της γης έξαιτίας τών έργων 
τών άνθρώπων, γιατί ό νους τού άνθρώπου άπό τή νεότητά του είναι 
συνεχώς προσκολλη μένος στά πονηρά»28. ’Αλλά καί άπό άλλη άποψη
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καί έτέρωςτήν παναλκή Θεοϋχεΐρα όιαδράναίτινας, είκολάζειν 
τους αλιτήριους έλοιτο. "Ινα τοίνυνμή τών άναγκαίων εις ον?]σιν 
σπουδασμάτων έφέμενοι ίόροϋν έλοιντο κενά, διασκίνδησι Θεός, 
καί πολύχουν αύτοϊς ένηκεν ήχήν, άντί ποινής καί όίκης τό της 

5 έτερογλωσσίας φάρμακον έπινοήσας Ε ί όέ όή λέγοι τό Γράμμα 
τό ίερόν, δεδουλήσθαι τους τό τηνικάδε μέχρις ούρανοϋ τον πύρ
γον νψοϋν, ονχί όή πάντως εις αυτόν άραι τον ουρανόν τό κατα
σκεύασμα διεσκέφθαι φαμέν αυτούς' άμήχανον γάρ. Έθος όέ 
μάλλον τη θεοπνεύστω Γραφή, κατά τον κοινόν όή τούτον καί 

10 καθ’ ή μάς λόγον, άντί τοϋ ύψοϋ όέχεσθαι τό εις ουρανόν. Ψάλλει 
γοϋνό θεσπέσιοςΑαβίό καί υπερβολή τικώ χρήται λόγω περί των 
έν τη θαλάσση ναυτιλλομένων «Οίκαταδαίνοντες εις θάλασσαν 
έν πάοίοις, ποωϋντες έργασίαν έν ϋόασι πολλοΐς* αυτοί εΐόον τά 
έργα Κυρίου καί τά θαυμάσια αύτοϋ έν τω δυθώ. 3Α ναδαίνουσιν 

15 έως των ουρανών, καί καταδαίνουσιν έως τών άδύσσων».
Επεί όέ όιαμέμνηται τών 3Αλωαόών καί μυθοποιόν είναί 

φησιν, ον όή έχει θαυμάσας τον καί αυτών τών θεών, ών γέγονε 
λάτρις, παραόόντα αύτφ τήν γένεσιν, φέρε δραχύ τι καί ημείς 
περί τούτου λέγωμεν. Τί τό παράόοξον, ώ τάν, εί κατά καιρούς 

20 γεγόνασί τινες νεανίαι τη τοϋ σώματος ευ ρω στ ία διαπρεπείς, 
θερμοί καί άγέρωχοι καί υπεροψίας έμπλεω, τήν όέ όφρύν αϊ- 
ροντες εις ουρανόν, ών τούς τρόττους όποιοι τινες ήσαν καταση- 
μήναι δεδουλημένος, ώς έν εϊόει παραδείγματος, καθάπερ εγώ- 
μαι, μέγα τι καί έξαίσιον ύπερβολικώς αύτοϊς άνάπτει λέγων, ώς 

25 ήν δη που σκοπός αύτοϊς τάχα που καί δάσιμον έαυτοΐς άπο
ψή ναι τον ούρανόν, είπερ ην πως έφικτόν τά ότι μάλιστα τών 
ορών ήρμένα τήν έτΐ άλλη λα θέσιν δύνασθαι λαδεϊν; 3Α λλ3 εϊτ? 
ούν 'Ομήρω ταϋτα διέψευσται καί προσέρριττται κατά τό μυ
θώδες, εϊτ’ ούν καί έτέρως έχει, πρός ημάς ούδέν. 3Επειδή όέ 

30 φησιν, ότι τοΐς Μωσέως όιηγήμασιν ένιέντες τον νοϋν, έτι τολ
μάτε Θεοϋ γνώσιν αυχεϊν, πώς, είπέμοι, τί τών άμηχάνων γενέ- 
σθαι φησιν; 'Ωμολογήσθω γάρ ότι ο ί τον ύπερνέφελον άναστή-

29. Ψαλμ. 106 23-26.
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είναι άδύνατο νά διαφύγσυν κάποιοι τό παντοδύναμο χέρι του Θεοϋ, 
άν άποφασίσει νά τιμωρήσει τούς αμαρτωλούς. Γιά νά μή φτάσουν 
λοιπόν νά προτιμούν νά ιδρώνουν γιά μάταια πράγματα, άντί νά έπι- 
θυμούν τά άναγκαΐα εργα γιά την ώφέλειά τους, τούς διασκόρπισε ό 
Θεός, καί τούς εδωσε πολυφωνία, έπινοώντας, άντί γιά ποινή καί 
καταδίκη, τό φάρμακο της διαφορετικής γλώσσας. ’Άν τώρα ή άγια 
Γραφή λέγει ότι θέλησαν τότε οί άνθρωποι νά ύψώσουν τον πύργο 
μέχρι τον ουρανό, δεν εννοούμε βέβαια οπωσδήποτε ότι σκεφθηκαν 
νά ύψώσουν τό κατασκεύασμά τους μέχρι τον ουρανό πραγματικά, 
γιατί ήταν άδύνατο. Είναι μάλλον συνήθεια τής θεόπνευστης Γρα
φής σύμφωνα μ1 αύτόν τον κοινό λόγο πού χρησιμοποιούμε κι εμείς, 
νά δέχεται τήν έκφραση “στον ούρανό”, άντί του ψηλά. Ψάλλει 
λοιπόν ό θεσπέσιος Δαβίδ καί χρησιμοποιεί ύπερβολική έκφραση 
γιά τούς ναυτικούς· «Αύτοί πού κατεβαίνουν στή θάλασσα με πλοία 
καί εργάζονται μέσα σέ πολλά νερά, αύτοί γνώρισαν τά εργα του 
Κυρίου καί τά θαυμαστά κατορθώματά του στον βυθό. Ανεβαίνουν 
μέχρι τούς ουρανούς καί κατεβαίνουν μέχρι τις άβύσσους29.

Επειδή όμως θυμήθηκε τις Άλωάδες καί λέγει ότι είναι μυθο- 
ποιός, αύτός πού θαύμασε εκείνον πού τούς παρέδωσε τή γένεση καί 
των ιδίων των θεών, πού εγινε λάτρης τους, έμπρός άς ποϋμε γι’ αύτό 
κι έμεΐς κάτι σύντομο. Τί τό παράδοξο, φίλε μου, άν κάποιοι κατά 
καιρούς εγιναν δυνατοί καί διέπρεψαν με τήν σωματική τους εύρω- 
στία, φλογεροί καί άγέρωχοι, καί γεμάτοι άλαζονεία, ύψώνοντας τήν 
ύπεροψία τους μέχρι τον ούρανό, των οποίων θέλοντας νά καταδεί- 
ξει τί λογής ήταν οι τρόποι, σάν ενα παράδειγμα, όπως έγώ νομίζω, 
τούς άποδίδει κάτι μεγάλο καί ύπερβολικά έξαίρετο, λέγοντας ότι 
ήταν τάχα σκοπός τους ν* άποδείξουν ότι ό ούρανός ήταν γι5 αυτούς 
βατός, άν βέβαια ήταν δυνατό νά τοποθετηθούν τό ενα επάνω στο 
άλλο τά πιο ψηλά άπό τά όρη; Άλλ’ εϊτε αύτά διαψεύσθηκαν άπό 
τον "Ομηρο καί άπορρίφθηκαν ώς μυθώδη, είτε τό πράγμα εχει δια
φορετικά, έμας δεν μας ενδιαφέρει. ’Επειδή όμως λέγει, ότι εσείς προ
σέχοντας τά διηγήματα τοϋΜωυσή τοματε νά καυχιέσθε ότι εχετε 
γνώση του Θεού, πες μου παρακαλώ, ποιο άδύνατο πράγμα λέγει ότι 
εγινε; ’Ά ς όμολογηθεΐ ότι εκείνοι πού προθυμοποιήθηκαν νά ύψώ-
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σαι πύργον εκ πολλής άγαν αποπληξίας προτεθνμημένοι, τοϋ 
είκότος διημαρτήκασι, καί εννοιών εΐσω γεγόνασι τών κατεγνω- 
σμένων, καθάπερ όμέλει καί οι όνο παϊδες Άλωέωζ, τίούν πρός 
Θεοϋ; Εί μέν ούν πεφόβηται τό έγχείρημα, καί τοϋτο γέγραφεν ό 

5 Μωσης, έλεγχέτω καί πεπαύσομαι, εί δέ ιδρώτων κενών επανσεν 
άσννετοϋντάς τινας, τί όιαλοιόορεΐται μάτην καί άμέτρως άθν- 
ροστομεϊ, προσεπάγων,

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Επάνειμι δέ ανθις πρός εκείνο. Τάςμέν γάρ διαλέκτους 
10 όπως συνέχεεν ό Θεός, είρ?/κεν ό Μωσης, τήν μέν αιτίαν, ότι 

φοβηθείςμή τι και? αυτού πράξωσιν, έαυτοϊς προσβατόν τον 
ουρανόν άπεργασάμενοι, όμόγλωττοι όντες καί όμόφρονες άλλη- 
λοις Τό πράγμα δέ όπως έποίησεν; “Οτι κατελθών εξ ούρανοϋ, 
μήδυνάμενος, άνωθεν τό ποιεϊν, ώς εοικεν, εί μή κατήλθεν επί 

15 της γης. Υπέρ δέ τής κατά τά εθη καί τά νόμιμα διαφοράς οϋτε 
Μωσης, οϋτε άλλος άπεσάφησέ τις, καίτοι τώ παντίμείζων έστίν 
ή περί τά νόμιμα καί τά ττολιτικά τών εθών έν τοϊς άνθρώποις, 
της περί τάς διαλέκτους διαφοράς Τις γάρ Ελλήνων άδελφή, τις 
δέ θυγατρί, τις δέ μητρί φησι δεΐν μίγνυσθαι; Τοϋτο δέ αγαθόν 

20 Πέρσαις κρίνεται. Τί με χρή καθ’ έκαστον έπιέναι τό φιλελεύθε
ρόν τε καί άνυπότακτον Γερμανών έπεξιόντα, τό χειρόηθες καί 
τιθασσόν Σύρων καί Περσών καί Πάρθων, καί πάντων άστλώς 
τών πρός εω καί πρός μεσημβρίαν Βαρβάρων, καί όσα καί τάς 
βασιλείας άγαπά κεκτημένα δεσποτικωτέρας; Ε ί μέν ούν προνοί- 

25 ας άνευ μείζονος καί θειοτέρας ταϋτα συνηνεχθη, τά μείζω καί 
τιμιότερα τί περιεργαζόμεθα καί μάτην θεραπεύομεν τον μηδέν 
προνοοϋντα; 7Ω γάρ οϋτε βίων, οϋτε ηθών, οϋτε τρόπων, οϋτε 
εύνομίας, οϋτε πολίτικης έμέλησε καταστάσεως, άρ3 ετι προσήκει 
μεταποιεϊσθαι τής παρ3 ημών τιμής; Ούδαμώς. 'Οράτε εις όσην 

30 ημών άτοπίαν ό λόγος ερχεται. Τών γάρ άγαθών όσα περί τον 
άνθρώπινον βίον θεωρείται, ήγεΐται μέν τά της ψυχής, επεται δέ
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σουν τον πύργο πάνω άπό τά σύννεφα άπό ύπερβολικά μεγάλη πα
ραφροσύνη, έσφαλαν ώς πρός την άλήθαα και προχώρησαν σέ κα
ταδικασμένες σκέψεις, όπως βέβαια και οί δύο υιοί τού ϊΑλωέα· αύτό 
τί σχέση εχει με τον Θεό. "Αν φοβήθηκε τό εργο και αύτό εγραψε ό 
Μωυσης, ας τό φανερώσει καί τότε θά σταματήσω. ” Αν δμως προφύ- 
λαξε κάποιους άνόητους άπό μάταιους ιδρώτες, γιατί περιγελά άβά- 
σιμα καί εξαπολύει άμετρες άθυροστομίες, προσθέτοντας*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

’Επανέρχομαι πάλι σ’ εκείνο. Τό πώς δηλαδή ό Θεός προκάλεσε 
σύγχυση στις γλώσσες τό διηγήθηκε ό Μωυσης, καί ή αιτία ήταν δτι 
φοβήθηκε μήπως κάνουν κάτι έναντίον του, κάνοντας τον ουρανό 
βατό στον εαυτό τους, άν είχαν την ίδια γλώσσα καί την ίδια γνώμη 
μεταξύ τους, πώς όμως προκάλεσε τη σύγχυση; Κατέβηκε άπό τον 
ούρανό, έπειδή δεν μπορούσε νά την προκαλέσει άπό ψηλά, όπως 
φαίνεται, άν δεν κατέβαινε στη γη. Σχετικά όμως με τη διαφορά στις 
συνήθειες καί στούς νόμους ούτε ό Μωυσης ούτε κανένας άλλος είπε 
κάτι σαφές, άν καί βέβαια γιά τον καθένα είναι μεγαλύτερη ή σχε
τική με τούς νόμους καί τά ήθη διαφορά άπό τη διαφορά ώς πρός τις 
διαλέκτους. Ποιος δηλαδή άπό τούς "Ελληνες είπε ότι πρέπει νά 
ερθει σέ συζυγική σχέση με την άδελφή του, ποιος με τή θυγατέρα 
του ή ποιος με τη μητέρα του; Ή  πράξη όμως αυτή κρίνεται άμεμπτη 
άπό τούς Πέρσες. Καί τί χρειάζεται νά έξετάσω χωριστά πόσο φιλε
λεύθερα καί ανυπότακτα είναι τά Γερμανικά εθνη, πόσο ύπάκουοι 
καί ήμεροι οί Σύροι, οί Πέρσες, οί Πάρθοι, καί γενικά όλοι οί βάρβα
ροι πού ζοΰν άνατολικά καί νότια καί όσα εθνη άποδέχσνται καί πιο 
αύταχρικές βασιλείες; "Αν λοιπόν αυτά εγιναν χωρίς πρόνοια ανώτε
ρη καί θέίκή, γιατί περιεργαζόμαστε τά άνώτερα καί τιμιώτερα καί 
λατρεύομε μάταια αυτόν πού δεν πρσνοεί καθόλου; Γιατί αύτός πού 
δέν ένδιαφέρθηκε ούτε γιά τή ζωή ούτε γιά τά ήθη ούτε γιά τούς 
χαρακτήρες ούτε γιά τήν ευνομία ουτε γιά τήν πολιτική κατάσταση, 
πρέπει άραγε V άπολαμβάνει άκόμα εκ μέρους μας την τιμή; Κα
θόλου. Βλέπετε σέ ποιά παραλογία όδηγεϊται ό λόγος μας; Γιατί άπό 
τά καλά, όσα θεωρούνται σχετικά μέ τον άνθρώπινο βίο, προη-
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τά τοϋ σώματος. Εί τοίννν των ψυχικών ημών άγαθών κατωλι- 
γώρησεν, οϋτε τής φυσικής ημών κατασκευής ττρονοησάμενος, 
οντε ήμΐν ττέμψας διδασκάλους ή νομοθέτας, ώσπερ τοϊς Εβραί
ο ις κατά τον Μωσέα, και τούς έτέ έκείνω προφήτας' υπέρ τίνος 

5 εξομεν αύτώ καλώς εύχαριστεΐν;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
β'Οτι μέν συν και ψευδηγορεϊκαι αλαζονεύεται καί τών αλη

θών πεφρόιηκεν ούδέν περί Θεοϋ, φθάσαντες ήδη προείττομεν. 
Οϊεται γάρ δη και δέους ηττήσθαί ττοτε τον άκήρατον νοϋν, καί 

ίο ούδέν ίσχύσαι διελείν εις πολυγλωσσίαν τούς επί Ώ]ς γής, εί μη 
καταβέβηκεν έν αυτή, τά άνω που τάχαμεθείς καί τών ύπερτάτων 
θρόνων άποπηδήσας Φαίη δέ αν πρός τοϋτο, οίμαι, τις αύτώ- 
Περί Θεοϋ σοι λόγος ώ τάν, τοϋτο δη τό σόμπαν άπορρήτοις τισίν 
ένεργείαις τεκτηναμένον καί παντός όντος επέκεινα νοϋ, πρός όν 

15 καί ό θεσπέσιος ψάλλει Ααβίό- «Ποϋ πορευθώ από τοϋ Πνεύματός 
σου, καί από τοϋ προσώπου σου ττοϋ φύγω; ’Εάν άναβώ εις τον 
ούρανόν, συ έκεϊεί έάν καταβώ εις τον άδην, πάρει». Μεστά γάρ

Σωτήρ- «Μη ούχί τον ούρανόν καί την γήν εγώ πληρώ; λέγει 
20 Κύριος». Είτα πως ούκ αίσχύνεται λέγων, ώς, εί μη κατήλθεν επί 

τής γής, ούόέ αν ϊσχυσε κατατεμεϊν είςτιολ υγλωσσίαν τούς τό τηνι- 
κάόε; *Η τάχα που, κατά τό αληθές, καί σωματικήν οϊεται γενέ- 
σθαι την καταφοίτησιν, καί σωμάτων νόμοις την άσώματον ύπο- 
φέρει φύσιν, καί ταΐς κατά τόπον μεταβατικαΐς κινήσεσι κεχρή- 

25 σθαι νομίζειν τό άτοπον καί όμέγεθος καί ήμοιρηκός όλοτρόπως 
τοϋ περιορίζεσθαι όεϊν; Ε ί δέ όή την φωνήν κατειρωνεύεται τοϋ 
Μωσέως, καθικέσθαι γεγραφότος άνωθεν έπί τής γής τον όλων 
Θεόν, ήγνόηκεν ότι ταϊς άνθρωπίναις προσχρήται φωναϊς, τό μέ~ 
τριον εις λόγους τής ανθρώπου φύσεωςονκ ήγνοηκώς* ού γάρ έχει 

30 φωνάςτή όόξη τοϋ Θεοϋ φιλονεικεϊν δυναμένας.

30. Ψαλμ. 138,7-8 31. Ίερ. 23,24.
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γοΰνται τά ψυχικά καί άκολουθοΰν τά σωματικά. Ά ν  λοιπόν έδειξε 
πλήρη αδιαφορία γιά τά ψυχικά μας άγαθά, οΰτε πρσνόησε γιά τη 
φυσική μας κατασκευή, οΰτε μας έστιλε δασκάλους καί νομοθέτες, 
όπως έστειλε στους Εβραίους τήν εποχή του Μωυσή, οΰτε καί τους 
προφήτες μετά άπό έκεΐνον, γιά ποιο πράγμα θά μπορούμε νά τον 
ευχαριστούμε;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
"Οτι βέβαια λέγει ψεύδη καί άλαζονεύεται καί τίποτε άληθινό 

δεν σκέπτεται γιά τον Θεό, τό είπαμε προηγουμένως. Γιατί νομίζει 
ότι κι άπό τό φόβο νικήθηκε κάποτε ό αθάνατος νούς, καί δέν είχε 
καμμιά δυνατότητα νά χωρίσει τούς άνθρώπους σε πολλές γλώσσες 
χωρίς νά κατεβεΐ στή γή, έγκαταλείποντας τάχα τά ούράνια καί άπο- 
μακρυνόμενος άπό τον θρόνο του. Θά μπορούσε, νομίζω, νά τού 
άπαντήσει κανείς* Μιλάς, φίλε, γιά τον Θεό πού οικοδόμησε αυτό τό 
σύμπαν με κάποιες άπόρρητες ένέργειες καί πέρα άπό τή νόηση 
κάθε πλάσματος, πρός τον όποιο ψάλλει καί ό θεσπέσιος Δαβίδ, 
«Πού νά μεταβώ γιά νά βρεθώ μακριά άπό τό πνεύμα σου, καί πού 
νά φύγω γιά νά μή είμαι μπροστά σου; ’Ά ν ανεβώ στον ουρανό, έσύ 
είσαι έκεΐ, άν κατεβώ στον "Αδη, είσαι παρών κι έκεΐ»30; Γιατί είναι 
γεμάτα τά πάντα άπό αύτάν. Κι έκτος άπό αυτά ό ϊδιος ό Σωτήρας 
μάς βεβαιώνει καί μάς λέγει* «Μήπως εγώ δέν γεμίζω τον ούρανό καί 
τή γή; λέγει ό Κύριος»31. Τότε πώς δέν ντρέπεται νά λέγει, ότι, άν δέν 
κατέβαινε οτή γή, δέν θά μπορούσε νά χωρίσει τότε τούς άνθρώπους 
σέ πολλές γλώσσες; Ή  μήπως νομίζει ότι έγινε άληθινά καί σωμα
τικά ή κάθοδός του στή γή, καί ύπστάσσει σέ σωματικούς νόμους τήν 
άσώματη φύση, καί νομίζει ότι χρησιμοποιεί τοπικές μεταβατικές 
κινήσεις αύτός πού δέν μένει σέ ενα τόπο, καί οΰτε μέγεθος έχει καί 
είναι τελείως άπαλλαγμένος άπό τήν άνάγκη τού περιορισμού; ’Ά ν 
όμως καταειρωνεύεται τά λεγόμενα τού Μωυσή, πού γράφει ότι ό 
Θεός των όλων κατέβηκε άπό τά ούράνια, άγνοεΐ ότι χρησιμοποιεί 
ανθρώπινες εκφράσεις, γνωρίζοντας ότι είναι περιορισμένη ή γλωσ
σική ικανότητα τού ανθρώπου* γιατί δέν έχει λέξεις πού νά μπορούν 
νά συναγωνισθούν τό μεγαλείο τού Θεού.
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3Επειδή δέ πολυπραγμονεί, πως άρα καί πόθεν εν τοϊς εθνε- 
σιν, ήθών τε καί νόμων όράται διαφορά, καί Μωσέα μέν, ήτοι 
τους μετ’ αυτόν γεγονότας προφήτας, ούδέν τό παράπαν περί 
τούτων είπεϊν, είτα της διαφοράς τούς τρόπους άναμετρούμενος, 

5 “Ελλησι μέν καί 'Ρωμαίοις δι άπεχθείας γενέσθαι πολλής, τό 
μητρογαμεϊν καί αδελφών εύναϊς έπιτίθεσθαι, τετιμήσθαίγεμήν 
αυτό παρ3 έτέροις, άποδέχεται δέ τό έξηνιον Γερμανών, καίμήν 
τό χειρόηθες ετέρων, είτα γράφεται της έφ3 ήμϊν ραθυμίας τον 
τών όλων Θεόν, είμη γέγονεν αυτός όριοτής τε καί νομοθέτης 

ίο τών οϋτως αισχρών καί τών επιείκεια κατεοτυγημενων, φέρε δή 
λέγωμεν αύτώ' Πλημμελείς, άνθρωπε' τοϊς μέν γάρ τον ουρανο
μήκη πύργον κατεσκευασμένοιςπαραλογώτατα, πρός ζημίαν ήν 
τότε της ομοφωνίας τό χρήμα' τοιγόιρτοι τάς γλώττας αυτών 
συνέχεεν ό καί νοϋ καί λόγου δημιουργός Τό γεμήν εις ήθη καί 

15 τρόττους κατ? ούδέν άλλήλοις συμδαίνοντα τά εθνη διενεγκεϊν, 
ττώς άν ήρμοσε τώ φιλαγάθω Θεώ; Αιτίαν γάρ εχει, καί ΐν οϋτως 
εϊπω, γένεσιν τό συμβάν, τό μή πάντας έλέσθαι τιμάν τήν ενκλεά 
καί άμώμητον ζωήν. Τήν μέν γάρ άνθρώπου φύσιν, άνενδεά 
παντός άγαθοϋ καί τής έπιστήμης τοϋ συμφέροντος λαχοϋσαν, 

20 αύτομαθη τήν κτήσιν γενέσθαι φαμέν παρά τοϋ πάντων Αημι- 
ουργοϋ. Συλλαμβάνεται δέ τοϊς παρ3 ήμώνλόγοις ή θεόπνευστος 
Γραφή’ Πλεϊσταί γε μήν ήδοναί, καί παθών ποικίλων έπιφοραί 
καταφθείρουσι τήν καρδίαν καί λογισμοϋ τον έκάστου νοϋν 
άπΌφέρουσι, καί οίς άν γένοιτό τις άλώσιμος τών κακών, τούτους 

25 αυτόν καί ύποκεϊσθαι δεϊν άναγκάϊον. Αυτόνομος γάρ καί άφει- 
μένη πρός τό δοκοϋν ή παντός άνθρώπου διάνοια 'Ώστε, καί εί 
νόμοις φαύλοις παπαιδαγώγηνταί τινες πρός τό μή εχον όρθώς 
ευκόλως άνμεταφοιτήσειαν πρός τά αμείνω καί όνησιφόρα έθε- 
λονταί, ον νόμοις φύσεως κατειργμένοι πρός τό παρά βούλησιν 

30 καταβιαζόμενοι, άλλ3, ώς εφην, ένόν έλενθέρωςμεθορμίζεσθαι 
πρός τό άμεινον. 3Α ν& ότου δή ονν ούκ άθεεί δεϊν εφη νομίζειν 
ημάς τά εθνη διατετμήσθαι πρός τε τάς ήθών καί νόμων διαφο-
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Επειδή όμως λεπτολογεί πώς άραγε καί από που παρατηρεΐται 
διαφορά μεταξύ των εθνών ώς πρός τις συνήθειες καί τούς νόμους, 
καί ότι ό Μωυσης, ή οί προφήτες πού έζησαν έπειτα άπό αυτόν, δέν 
είπαν τίποτε περισσότερο γι9 αυτά, καί έπειτα σταθμίζοντας τούς 
τρόπους τής διαφοράς, λέγει ότι οι "Ελληνες καί οί Ρωμαίοι άπεχθά- 
νονται τη συνεύρεση μέ τή μητέρα τους καί τις άδελφές τους, ένώ 
άλλοι τά έχουν αύτά σε τιμή, καί άποδέχεται τό άχαλιναγώγητο των 
Γερμανών καί τήν ύπακοή άλλων, καί στη συνέχεια κατηγορεί τον 
Θεό των όλων γιά άδιαφορία πρός έμας, άν δέν έγινε αυτός ό ϊδιος 
πού έπέβαλε καί νομοθέτησε αύτά τά τόσο αισχρά καί εχθρικά πρός 
τον ορθό τρόπο ζωής, έμπρός άς τού πούμε* Κάνεις λάθος, άνθρωπε* 
γιατί ή ομοφωνία εκείνων πού εντελώς παράλογα είχαν κατασκευά
σει τον ουρανομήκη πύργο ήταν τότε πρός ζημία τους, καί γι9 αύτό 
προκάλεσε σύγχυση στις γλώσσες τους ό δημιουργός τού νού καί του 
λόγου. Τό νά διαφέρουν τά έθνη στις συνήθειες καί στούς τρόπους 
καί νά μην συμφωνούν μεταξύ τσυς πώς θά ταίριαζε στον φιλάγαθο 
Θεό; Γιατί αιτία καί, γιά νά τό πώ έτσι, γένεση έχει αύτό πού έγινε τό 
ότι δέν έπέλεξαν όλοι νά τιμούν τή λαμπρή καί άμεμπτη ζωή. 
Καθόσον τή φύση τού άνθρώπου, πού δέν έχει έλλειψη άπό κανένα 
άγαθό καί πού προικίσθηκε μέ τή γνώση πού της συμφέρει, δεχόμα
στε ότι τήν άποκτήσαμε μέ αύτομάθεια άπό τον Δημιουργό των 
όλων. Συνεπικουρεί στά λεγόμενό μας καί ή θεόπνευστη Γραφή. 
Πάρα πολλές ήδονές κι έπιθέσεις διαφόρων παθών καταφθείρουν 
τήν καρδιά κι άπομακρύνουν τό νού καθενός άπό τον ορθό λογισμό, 
καί άπό όποια κακά συμβεΐ νά κυριευθεΐ κανείς, είναι άνάγκη νά 
είναι ύποταγμένος στήν εξουσία αυτών. Γιατί ή κρίση καθενός είναι 
αύτσνομη καί κλίνει σ’ αύτό πού νομίζει ορθό. "Ωστε, άκόμα κι άν 
παιδαγωγηθοΰν κάποιοι μέ νόμους φαύλους σύμφωνα μέ τό μή 
ορθό, εύκολα θά μπορούσαν νά μετακινηθούν πρός τά καλά καί ώφέ- 
λιμα με τή θέλησή τους, καί δέν είναι μέ τους φυσικούς νόμους κλει
σμένοι στήν φυλακή των αισχρών, ούτε εκβιάζονται μέ κάποια δεσμά 
άναπόφευκτα ν* άκολουθήσουν αύτά πού δέν θέλουν, άλλά, όπως 
είπα, έχουν τή δυνατότητα ελεύθερα νά μεταβαίνουν στο καλό. Γιά 
ποιο λόγο λοιπόν είπε ότι δέν πρέπει νά νομίζομε ότι τά έθνη διαχω-
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ράς; Καίτοι πώς ούχ άπαστισοϋν συμφήσειεν άν, ώς εϊπερ ήν 
άπασι τοϊςέπί της γης σκοπός καί δούλησις κατά το Θεω όοκοϋν 
διαδιώναι φιλεϊν, τρόπος ήν απάντων εις, άπονενενκότων όλο- 
τρόπως εις άγαθουργίαν, ετι γεμή ν καί πολιτεία καί νόμος;

5 \Επειδή δε, ώς εφην, τοϊς άνθρώποις πρεπούσης ζωής άλο
γη σαντες καί τήν άμείνω μεθέντες καί έννομωτάτην και θνμήρη 
τφ Θεω πολιτείαν, τήν αίσχίω και σωματικήν κτηνοπρεπώς άν- 
τηλλάγμεθα χρύσεα χαλκείων, κατά τον 'Ομήρου μϋθον, και πο
λύ ήδοναϊς ήττώμενοι, κατόπιν έρχόμεθα των ότι μάλιστα λ νσιτε- 

ίο λεστάτων, τό παραυτίκα τερπνόν του χρησίμου προτάττοντες, 
ταύττ}τοι πρός ήθη καί τρόπους διενηνέχμεθα, οι μέν ούκ εις 
άπαν κατεψεγμένονς, οι δε τήν χείρω λαχόντας ψήφον. Μή τοί- 
νυν ταυτησί τής αιτίας ενεκα γραφέσθω Θεόν, ώς τής έφ3 ήμϊν 
ήμεληκότα προνοίας καί τής φυσικής ήμών κατασκευής όλιγω- 

15 ρήσαντα. Είμέν γάρ εγνω τινάς των τελούντων έν ούρανοϊς λα
χόντας γένεσιν έτεροφυά, καί φύσεως όντας ού τής καθ' ήμάς- 
ονκέτιμήν, ώςγε οίμαι, περί άνθρώπων έστίν ό λόγος αύτφ. Ε ί 
γάρ εξω τέθεινται τοϋ τής άνθρωπότη τος όρου τε καί λόγου, είεν 
άν καθ' ή μάς ούκέτι ποθέν, έτεροφυά δέ τινα ζώα καί κατ’ ούδέ- 

20 να τρόπον άνθρώποις προσεοικότα Πλήν εις μέσον ήκέτω, καί 
τινα δεικνύτω τοιοϋτον, ίνα μή δοκώμεν είκαίαν κατ’ αύτοϋ ποι- 
εΐσθαι τήν έπίπληξιν, ραθυμήσαι λέγοντος τον Δημιουργόν τής 
φυσικής ήμών κατασκευής. Άλλ3 ούκ άν εχοι ποθέν· σφάλλεται 
δέ μάλλον, ώς εφην, καί τάχα που τοΐς εθεσί τε καί νόμοις εις 

25 ταυτόν τίθεται καί τάς φύσεις.
“Οτι δέ καί Μωσέα καί νόμον καίμήν καί προφήτας ταϊς τών 

εθνών άγέλαις δεδώρηται Θεός, διεσάφησεν ήμΐν έν τοΐς προ- 
λαδοϋσιν ό λόγος διαρκώς άπεφάνθη γάρ, ότι καί ο ί εξ αίματος 
Άδραάμ, μάλλον δέ καί αύτόςό θεσπέσιος Άδραάμ, αλλογενής 

30 ύπάρχωνκαί έκ γήςΧαλδαίων, κέκληται πρός έπίγνωσιν άληθεί-

32. Ί λ ι ά ς  Ζ 235-236.
32α. Γεν. 11,28.
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ρίσθηκαν χωρίς θεία επέμβαση ώς πρός τις διαφορές των ηθών και 
των τρόπων; "Αν καί βέβαια πώς δεν θά συμφωνούσε ό καθένας, ότι, 
άν όλοι οι άνθρωποι στη γη είχαν σκοπό καί θέληση νά ζούν σύμφω
να μ1 αυτό πού είναι αρεστό στον Θεό, δλων ό τρόπος ζωης θά ήταν 
ενας, κλίνοντας με κάθε τρόπο στη διάπραξη του άγαθσυ, και μαζί 
καί ή πολιτεία καί ό νόμος της ζωης τους;

Επειδή όμως, όπως είπα, έγκαταλείψαμε παράλογα τη ζωή πού 
άρμόζει στους άνθρώπους, καί θέτοντας κατά μέρος τον ανώτατο καί 
νομιμότατο καί στον Θεό ευάρεστο τρόπο ζωης, τον άνταλλάξαμε μέ 
τον αισχρό καί σωματικό καί ταιριαστό στά κτήνη, τά χρυσά δηλαδή 
μέ τά χάλκινα, σύμφωνα μέ τά λόγια τού Όμηρου32, καί μέ πολλές 
ήττες άπό τις ηδονές, μένομε πίσω άπό τά πολύ ώφέλιμα, προτάσσο
ντας άπό τό χρήσιμο τήν ευχαρίστηση της στιγμής, γι’ αύτό τό λόγο 
διαφέρομε ώς πρός τά ήθη καί τούς τρόπους, άλλοι όχι μέ τελείως 
μεμπτούς, καί άλλοι έλαχαν τήν πέρα ώς πέρα φαύλη ζωή. "Ας μήν 
κατηγορούμε λοιπόν γι’ αύτό τό λόγο τον Θεό, ότι τάχα άδιαφόρησε 
γιά την πρόνοιά μας καί δέν ένδιαφέρθηκε γιά τή φυσική μας συγ
κρότηση. Γιατί, άν γνωρίζει κάποιους άπό εκείνους πού ζούν στους 
ούρανούς, ότι τούς έλαχε διαφορετική φύση πού δέν είναι όμοια μέ 
τή δική μας, τότε, νομίζω, ό λόγος του δέν είναι γιά άνθρώπους. "Αν 
έχουν δηλαδή τοποθετηθεί έξω άπό τά όρια καί τό όνομα τού ανθρώ
που, δέν έχουν άσφαλώς καμμιά σχέση μ5 εμάς, άλλ9 είναι κάποια 
όντα μέ διαφορετική φύση καί δέν μοιάζουν μέ κανένα τρόπο μέ 
άνθρώπους. Πλήν όμως άς έρθει άνάμεσά μας κι άς μας δείξει ενα 
τέτοιον, γιά νά μή θεωρηθούμε ότι τού κάνομε άστοχη επίπληξη, 
όταν λέγει ότι άδιαφόρησε ό Θεός γιά τή φυσική μας συγκρότηση. 
’Αλλά δέν μπορεΐ νά τό ίσχυρισθεΐ άπό κάπου, καί μάλλον κάνει 
σφάλμα, όπως είπα, καί κατά κάποιο τρόπο ταυτίζει τις φύσεις μέ τις 
συνήθειες καί τούς νόμους.

"Οτι όμως καί τον Μωυση καί τον νόμο, καί βέβαια καί τούς 
προφήτες, δώρισε ό Θεός στά πλήθη των έθνών, τό διασαφήνισε ό 
λόγος μας έπαρκώς στά προηγούμενα. Γιατί είπαμε, ότι καί οι άπό- 
γονοι τού ’Αβραάμ, ή μάλλον καί ό ίδιος ό θεσπέσιος ’Αβραάμ, ενώ 
ήταν άλλοεθνης καί άπό τή χώρα των Χαλδαίων32“, κλήθηκε άπό τον
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ας παρά Θεοϋ. Και μην και τούς έν Λ ιγύπνω ταΐς των ειδώλων 
λατρείαις ύπενηνεγμένους σέσωκε Θεός, όιά μεσίτου Μωσέως, 
και πεπαιδαγώγηκε νόμφ πρός τό ευθύ και άδιαβλήτως έχον. 
"Ωστε, κατάγε τον ακριβή τοϋ πράγματος λογισμόν, άπ*αρχή τής 

5 των έθνών κλήσεως νοοϊι? αν εικότως γεγονώς ό ’Αβραάμ, και 
μ ε ϊ έκεΐνον ο ί έξ αύτοϋ. Αττέσταλται δε και ό ττροφήτης3Ιωνάς 
διακηρύξων τοϊς έν Νινευή, καί ούκ αύτόμολος ήν, αλλά Θεοϋ 
προστάττοντος την αποδημίαν έστέλλετο. Κατεξουσιάζει γάρ 
των όλων, ότι καί απάντων έστί γενεσιουργός καί Κύριος γΟ δε 

10 συνεστάλθαι μέν οϊεται την έξουσίαν αύτοϋ διήκειν μέν μόλις 
άχρι τερμάτων όύνασθαι τής 3Ιουδαίων χώρας, καί κλήρον ώσ- 
περ τινά λαχεϊν αυτόν τό χρήναι κρατειν τάχα που μόνων των έξ 
αίματος3Ισραήλ, καίμην καί ολίγα διενεγκεΐν των έτέρων έθναρ- 
χών, οϋς άνω τε καί κάτω θεούς ονομάζει καί δαίμονας Έφη 

15 γάρ πάλιν

ΙΟΥΑΙΑΝΟΣ

3Αλλ3 όράτεμή ποτε καί ήμΐνέδωκενό Θεός, οϋςήμεϊςήγνο- 
ήκατε θεούς τε καί προστάτας άγαθούς, ου δεν έλάττονας τοϋ 
παρά τοΐς Έβραίοις έξ άρχης τιμωμένου τής 3Ιουδαίας, ήσπερ 

20 έκεϊνος έλαχε μόν?]ς προνοεϊν, ώσπερ ό Μωσης έφη καί ο ί μετ’ 
έκεΐνον άχριν υμών. Ε ί δε ό προσεχής εϊη τοϋ κόσμου Δημιουρ
γός ό παρά των Εβραίων τιμώμενος, ότι καί βέλτιον ύπέρ αύτοϋ 
διενοήθημεν ημείς, άγαθά τε ήμΐν έόωκεν εκείνωνμείζονα, τά τε 
περί ψυχήν καί τά έκτός, ύπέρ ών έροϋμεν ολίγον ύστερον έστει- 

2 5  λέτε καί έφ3 ημάς νομοθέτας, ούδένΜωσέωςχείρονας, είμή τούς 
πολλούςμακρω κρείττονας

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Ονκοϋν, έπειόήπερ έξ ών γέγραφεν ό  Μωσης καί οίμετ’ αυ
τόν γεγονότες άγιοι προφήται, τνειράται δεικνύειν, ότι καί μόνης 

30 τής3Ιουδαίαςέκράτει Θεός, φέρεδή, φέρεχρειωδέστατακαίάναγ-
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Θεό γιά νά γνωρίσει την άλήθεια. Καί βέβαια καί έκείνους που στην 
Αίγυπτο είχαν άκολουθήσει τη λατρεία των ειδώλων τους έσωσε ό 
Θεός μέ τη μεσολάβηση του Μωυση καί τούς παιδαγώγησε μέσω του 
νόμου στο ορθό καί τό άδιάβλητο. 'Ώστε, σύμφωνα μέ την άκριβή 
λογική έξέταση του πράγματος άπαρχή της ονομασίας των έθνων θά 
μπορούσε νά νοηθεί εύλογα ότι ύπηρξε ό ’Αβραάμ, καί έπειτα άπό 
αύτόν οι άπόγονοί του. Ειχε σταλεί βέβαια καί ό προφήτης ’Ιωνάς νά 
κηρύξει στούς Νινευΐτες, καί δεν πήγε άπό μόνος του, άλλ’ είχε στα
λεί μέ εντολή τού Θεού σ’ αύτη τήν άποδημία. Γιατί κατεξουσιάζει 
τά πάντα, επειδή είναι καί όλων δημιουργός καί Κύριος. Αυτός όμως 
νομίζει ότι ή έξουσία του ήταν περιορισμένη καί ότι μπορούσε νά 
έπεκταθεΐ μόλις μέχρι τά όρια της ’Ιουδαϊκής χώρας, καί σάν κάποιος 
κλήρος τού είχε λάχει νά κυριαρχεί έτσι μόνο σέ έκείνους πού προέρ
χονταν άπό τό αίμα τού ’Ισραήλ, καί βέβαια ότι καί σέ λίγα διέφερε 
άπό τούς άλλους ένθάρχες, τούς οποίους διαρκως ονομάζει θεούς καί 
δαίμονες. Γιατί είπε πάλι*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Προσέξτε όμως μήπως ό Θεός έδωσε κάποτε καί σ’ έσάς θεούς 

καί άγαθούς προστάτες, τούς όποιους εσείς είχατε αγνοήσει, καθό
λου κατώτερος άπό εκείνον τον όποιο τιμούσαν οί 'Εβραίοι άπό τήν 
άρχή της Ίουδαίας, πού εκείνος έλαχε νά προνοεΐ γι’ αύτήν μόνη, 
όπως ειπε ό Μωυσης, καί οι μεταγενέστεροί του μέχρι τις ή μέρες μας. 
"Αν ό γειτονικός στον κόσμο Δημιουργός είναι αύτός πού τιμούν οι 
Εβραίοι, επειδή καί έμεϊς έχομε γι’ αύτόν καλύτερη γνώμη, καί μάς 
έδωσε μεγαλύτερα άπό ό,τι σ’ έκείνους άγαθά, τά σχετικά μέ τήν 
ψυχή καί τά έξω άπό αύτήν, γιά τά όποια θά μιλήσομε λίγο άργότε- 
ρα, έστειλε καί σ’ εμάς νομοθέτες καθόλου χειρότερους άπό τον Μωυ
ση, άν όχι περισσότερους καί πολύ καλύτερους.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Λοιπόν, επειδή άπό όσα έγραψε ό Μωυσης καί οί μετά άπό 

αύτόν προφήτες, έπιχερεΐ νά δείξει ότι ό Θεός εξούσιαζε μόνο τήν 
Ίουδαία, εμπρός λοιπόν, εμπρός άς άποδείξομε χρησιμότατα καί
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καίως, ώσπερ άνόπιν τον λόγον άνασειράζοντες, ψενόοεποϋντα 
δεικνύωμεν. ΓΟγάρ τοι Μωσής ένα μεν τον φύσει και άλ?]θώς όιε- 
κήρνξε Θεόν, τον άνωτάτω και υπέρ πάντας καί παντός επέκεινα 
γενητοϋ Και τόόε το σύμπαν όιατεκτήνασθαι φησίν αυτόν; όι 

5 Υίοϋ εν Πνεύματι, καί τοντο ήμϊν όιά μακρών ήδη σεσαφήνισται 
λόγων. 'Ο δε χρηστός ούτοσί τον άνωτάτω τε καί υπέρ πάντας καί 
παντός επέκεινα γενητοϋ, και της κατά πάντων κνριότητος ούσι- 
ωόώς λαχόντα την δόξαν, τοϊς άκαθάρτοις όαίμοσι τιθείς έναρί- 
θμιον 'Ορατέ, φησί, μήποτε καί ήμϊν έόωκεν ό Θεός, οϋς ημείς 

ίο ήγνοήκατε θεούς τε καί προστάτας αγαθούς, ούδέν έλάττονας τοϋ 
παρά τοϊς'Εβραίοις τιμωμένου.:Αγαθούς, είπέμοι, προστάτας καί 
θεούς σαυτω τε καί τοϊς όμογνώμοσι όεόόσθαι φής; Ποιους άρα 
τίσιν έφεστηκότας των εθνών; Τοϊς τήν Ταυρικήν οίκοϋσι Χερσό
νησον, Σκνθαιςάρα καί τοϊς τών βαρβάρων ώτανθρωποτάτοις, οίς 

15 καί παρ3 οΰόένλελόγισται το τιθασόν τε καί πράον, έκτετίμηται όέ 
το όύσοργον καί άκρατες εις τρόπων άνοσιότητα, οίς έν όόξη τό 
μιαιφονεϊν; ’Αλλά τοϊς Πέρσαις έπιτροπενοντας, οίς έν λόγω καί 
περισπούόαστον τό μητρογαμεϊν; 3Αλλά ναι, φησίν, 'Ελληνές τε 
καί 'Ρωμαίοι, χρηστοϊς τε καί άνθρωττοπρεπέσι νόμοις όιοικοϋν- 

20 ταικαί αρίστονς έχονσι τους έπί πάντας θεούς ή δαίμονας. Είτα, ώ 
κράτιστε, πώς ούχ άπασιν αγαθούς παιδαγωγούς έφεστάναι άμει- 
νον ήν δήττου καί σοφόν, χρηστούς τε καί πράους καί άγαθουρ- 
γούς; Πρός εύκλειας γάρ ήν τό χρήμα Θεώ, καί έπείπερ έστίν άγα- 
θός, πώς ούκ άναγκαϊον εϊναι φής, παντός άγαθοϋ τοϊς υπό σκή- 

25 πτρα φαίνεσθαι βραβευτήν;
3Αλλ3 είμένείη, φησίν, ό παρά τοϊς'Εβραίοις τιμώμενος, καθ’ 

ενα τών άλλων μεμετρημένην έχων τήν αρχήν,; ήμεϊς έλάχομεν 
τούς άμείνους εί δε ό προσεχής εϊη τοϋ κόσμου Δημιουργός, βέλ- 
τιον ήμεϊς υπέρ αύτοϋ διενοήθημεν. Καταβιβάζει μεν ονν ώς έν 

30 δεντέρα τάξει τε καί φύσει τοϋ πρώτου τον προσεχή τοϋ κόσμου 
Δημιουργόν Προαναθέντες γάρ αύτοϋ τ* 3Αγαθόν, άτρεμεϊν τε 
αύτόφασι, καί τής έν ήμϊν φροντίδος όλοτρόπως άποσοβήσαντες
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άναγκαστικά, μεταφέρσντας κατά κάποιο τρόπο πίσω τό λόγο, ότι 
ψευδολογει. Γιατί όΜωυσης διακήρυξε τον ένα άπό τη φύση του 
καί άληθινό Θεό, τον άνώτατο καί πάνω άπό όλους καί πέρα άπό 
κάθε γενητή ύπαρξη. Λέγει άκόμα ότι οικοδόμησε αυτό τό σύμπαν 
μέσω του Υίοΰ και μέ τη συνέργεια του Πνεύματος, πράγμα πού τό 
διασαφηνίσαμε ήδη μέ μακρούς λόγους. 9Αλλ5 αυτός έδώ ό φίλος τον 
άνώτατο καί πάνω άπό όλα καί πέρα άπό κάθε ύπαρξη γενητη καί 
πού του έλαχε ώς άπό τη φύση του ή δόξα της κυριαρχίας σε όλα, τον 
συναριθμεΐ μέ τούς άκάθαρτους δαίμονες. Προσέξτε, λέγει, μήπως 
καί σ’ έμάς έδωσε ό Θεός, αύτούς πού εσείς δέν γνωρίζετε, θεούς καί 
άγαθούς προστάτες, καθόλου κατώτερους άπό έκείνους πού τιμούν 
οί Εβραίοι. Πές μου, λές ότι ό Θεός έχει δώσει σ’ έσένα καί τούς όμό- 
φρονές σου προστάτες καί θεούς; Ποιοι είναι άραγε αύτοί καί σέ 
ποιά έθνη έπιστατοΰν; Στούς Σκύθες άραγε πού ζοΰν στην Ταυρική 
Χερσόνησο καί είναι οί πιο άπάνθρωποι άπό τούς βαρβάρους, πού 
δέν ύπολογίζουν καθόλου τήν ήμερότητα καί την πραότητα, αλλά 
έκτιμοΰν την άδιάλλακτη οργή καί τήν άσυγκράτητη κακοτροπία 
καί πού ώς πίστη τους έχουν τούς φόνους; Μήπως αύτοί πού επιτρο
πεύουν στούς Πέρσες, πού θεωρούν άξιόλογο καί άξιοσπούδαστο 
τήν ένωση μέ τή μητέρα τους; Ναι, λέγει, όμως οί "Ελληνες καί οί 
Ρωμαίοι διοικούνται μέ ήθικούς νόμους πού άρμόζουν στούς ανθρώ
πους καί είναι άριστοι οι θεοί ή οί δαίμονες πού τούς έπιτροπευουν. 
’'Επειτα, ώ άριστε, πώς δέν ήταν καλύτερο καί σοφό νά έπιστατοΰν 
σέ όλους άγαθοί παιδαγωγοί, ήθικοί καί πράοι καί άγαθοποιοί; 
Γιατί αυτό θά συντελούσε στή δόξα τού Θεού* καί άφού είναι άγα- 
θός, πώς ισχυρίζεσαι ότι δέν είναι άνάγκη νά άποδεικνύεται έπιβρα- 
βευτης κάθε άγαθού πού είναι κάτω άπό τήν εξουσία του;

’Αλλά άν ήταν, λέγει, αύτός πού λατρεύουν οι Εβραίοι σάν ένας 
άπό τούς άλλους πού έχει περιορισμένη άρχή, τότε σ’ έμάς έλαχαν οί 
καλύτεροι, καί άν είναι ό γειτονικός στον κόσμο Δημιουργός, εμείς 
κάναμε καλύτερες σκέψεις γι5 αυτόν. Υποβιβάζει λοιπόν σέ δεύτερη 
θέση καί φύση άπό τον πρώτο τον γειτονικό Δημιουργό τού κόσμου. 
Γιατί προτάσσοντας άπό αυτόν τό Αγαθό, ύποστηρίζουν ότι αυτό 
είναι άκίνητο, καί άπορρίπτσντας μέ κάθε τρόπο την πρόνοια γιά
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δεύτερον έπινοοϋσι Θεόν, ον και προσεχή καλοϋσι τοϊς κτίσμα- 
σιν. 3Αλλ3 εϊπερ οντος εϊη, φησί, δέλτιον ήμεις υπέρ αντοϋ διε- 
νοήθημεν. Τό μέν ονν ίσχνομνθεϊν περί τούτων αντω παρήσω 
τέως, φραζέτω δε, δπως δέλτιον υπέρ αντοϋ διανενόηνται θεοϊς 

5 έτέροις καί άριθμοϋ κρείττοσιν έκνενεμηκότες την κατά των 
εθνών βασιλείαν. Καίτοι πώςονκ άμεινον αύτώ τό πάντων κρα- 
τεΐν καί ταϊς παρά πάντων εύφημίαις καταγεραίρεσθαι; Πώς όέ 
καί φίλον αντω, τό παρά τινων τά έθνη παιδαγωγεϊσθαι, καί ον 
κατά γε τό άρέσκον αντω, διαδιώναι όέ όντως ώς εϊπερ έστίν έν 

10 λόγω τό άγαθόν αντω, καί καταθήγεσθαι πρός όργάς πεφροντι- 
κότος ονδενός τών έν αντω θελημάτων; νΟτι όέ τώνπαρ3 'Έλλησι 
νομοθετών, ήτοι σοφών τε καί διδασκάλων, άσνγκρίτως άμεί- 
νονς οι παρ3 ήμϊν, έπί καιροϋ διδάξομεν. Ένιστάμενος όέ τοϊς 
ίόίοις ενρήμασι καί οίον άπομισθώσας εαυτόν τω ψεύόει σννή- 

15 γορον, έφη πάλιν

ΙΟ Υ ΛΙΑΝΟΣ
'Όπερ ονν έλέγομεν, είμη καθ’ έκαστον έθνος έθνάρχης τις ό  

Θεός έπιτροπεύων ήν, άγγελός τε ντΐ αντω καί δαίμων, καί ψυ
χών ίδιάζον γένος νπηρετικόν καί νπονργικόν τοϊς κρείττοσιν, 

20 έθετο την έν τοϊς νόμοις καί τοϊςήθεσι διαφορότητα, δεικνύσθω 
παρ3 άλλον πώς γέγονε ταϋτα. Καί γάρ ουδέ άπόχρη λέγειν, 
«Εϊπεν ό Θεός, καί έγένετο», όμολογεϊν δέ χρή τοϊς έπιτάγμασι 
τοϋ Θεοϋ τών γινομένων τάς φύσεις. ΓΌ όέ λέγω, σαφέστερον 
έρώ. 3Εκέλενσε Θεός άνω φέρεσθαι τό πϋρ, εί τύχοι, κάτω δέ την 

25 γήν, ονχίνα τό πρόσταγμα τοϋ Θεοϋγένηται, τό μέν έχρήν κοϋ- 
φον είναι, τό δέ δρίθειν; Οντω καί έπί τών ετέρων ομοίως. Καί 
μεθ’ έτερα' Τον αύτόν τρόπον καί έπί τών θείων. Α ϊτιον δέ, ότι τό 
μέν τών ανθρώπων έπίκηρόν έστι καί φθαρτόν γένος. Εικότως 
ονν αντοϋ φθαρτά καί τά έργα καί μετάδλητα καί παντοδαπώς 

30 τρεπόμενα Τοϋ Θεοϋ δένπάρχοντοςάϊδίον καί τά προστάγματα

33. Ψαλμ.32,9.
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μάς επινοούν δεύτερο Θεό, τον όποιο ονομάζουν καί γειτονικό στά 
δημιουργήματα. ’Αλλά άν είναι αύτός, λένε, εμείς σκεφθήκαμε καλύ
τερα γι5 αύτόν. Τή λεπτολογία του λοιπόν γι5 αύτά άς την άφήσομε 
τώρα. ’Ά ς μας πει δμως πώς σκέφθηκαν γι5 αύτόν καλύτερα μοιράζο
ντας σε άλλους θεούς άπειράριθμους τη βασιλεία τών έθνών. Καί 
πώς δέν είναι βέβαια καλύτερο γι5 αύτόν νά εξουσιάζει όλους καί νά 
δοξάζεται μέ τις επευφημίες όλων, Πώς επίσης άνέχεται νά παιδα- 
γωγούνται τά έθνη άπό κάποιους, καί οχι σύμφωνα μ5 αύτό πού άρέ- 
σει σ’ αύτόν, άλλά νά διαβιούν έτσι, σά νά είναι γι5 αύτόν άξιόλογο τό 
άγαθό, άκόμα καί νά φλέγονται άπό επιθυμίες, χωρίς κανείς νά 
ένδιαφέρεται γιά την εκπλήρωση τών θελημάτων του; "Οτι τώρα άπό 
τούς νομοθέτες τών Ελλήνων, ήτοι τούς σοφούς καί δασκάλους, άσύ- 
κριτα άνώτεροι είναι οί δικοί μας, θά τό δείξομε την κατάλληλη ώρα. 
Έπιμένοντας όμως στά έφευρήματά του καί σάν κατά κάποιο τρόπο 
νά παρέδωσε τον έαυτό του μισθωτό συνήγορο τού ψεύδους, λέγει 
πάλι-

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Αύτό λοιπόν πού λέγαμε, άν δέν υπήρχε γιά κάθε έθνος ένας 

έθνάρχης θεός νά τό έπιτροπεύει, καί ύφιστάμενός του ένας άγγελος 
καί ένας δαίμονας καί ένα ξεχωριστό γένος ψυχών πού υπηρετεί καί 
βοηθεΐ τούς άνωτέρους του, πού νά έχει θέσει τούς διαφορετικούς 
νόμους καί τά διαφορετικά ήθη, άς μας δείξει πώς αύτά έγιναν άπό 
κάποιον άλλο. Γιατί δέν είναι άρκετό νά λέμε, «Είπε ό Θεός, καί 
έγινε»33, άλλά πρέπει νά ομολογούμε τις φύσεις όσων δημιουργήθη- 
καν μέ τά προστάγματα τού Θεού. Αύτό πού λέγω θά τό πώ σαφέστε
ρα. Ό  Θεός πρόσταξε, λόγου χάρη, νά πηγαίνει ή φωτιά πρός τά 
πάνω καί ή γη πρός τά κάτω. Γιά νά έκτελεσθεΐ ή προσταγή τού 
Θεού δέν έπρεπε τό ένα νά είναι έλαφρύ καί τό άλλο βαρύ; Κατά τον 
ϊδιο τρόπο καί τά ύπόλοιπα. Καί έπειτα άπό λίγα λέγει* Κατά τον 
ϊδιο τρόπο καί στά θεϊα. Ή  αιτία είναι ότι τό γένος τών ανθρώπων 
είναι θνητό καί ύπόκειται στη φθορά. Εύλογα λοιπόν καί τά έργα 
τών άνθρώπων είναι φθαρτά καί μεταβλητά καί δέχονται κάθε 
είδους τροπή. Αντίθετα, επειδή ό Θεός είνα αιώνιος, πρέπει νά είναι



78 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

τοιαϋτα είναι ττροσήκει Τοιαϋτα δε όντα, ή τοι φύσεις είσί τών 
όντων, ή τη φύσει των όντων όμολογούμενα Πώς γάρ άν ή φύσις 
τω προστάγματι μάχοιτο τοϋ Θεοϋ; Πώς ό’ άν έξω πίπτοι της ομο
λογίας; Ούκονν, εί καί προσέταξεν ώσπερ τάς γλώσσας σνγχν- 

5 θηναι καί μη σνμφωνεϊν άλλήλαις, οντω δη καί τά πολιτικά τών 
εθνών, ούκ έπιτάγματι μόνον έποίησεν αυτό, καί πεφνκέναι δε 
ήμάς πρός ταύτην κατεσκεύασε την διαφωνίαν. Έχρήν γάρ πρώ
τον διαφόρους ύπεΐναι φύσεις τών εν τοϊς έθνεσι διαφόρως έσομέ- 
νων 'Οράται γοϋν τοϋτο καί τοϊςσώμασιν, ειτιςάπίόοι, Γερμανοί 

ίο καί Σκύθαι Λιδύων καί Λ ίθιόττων όπόσον διαφέρουσιν άρα καί 
τοϋτό έοτι ψιλόν έπίταγμα, καί ούδέν ό αήρ ουδέ ή χώρας τω πώς 
εχειν πρός τά ουράνια θέαις συμπράττει;

ΚΥΡΙΛΛΟ Σ

Την μεν ούν αιτίαν τής τών έθών τε καί νόμων διαφοράς, 
15 καθ’ ήν άλλήλων τά έθνη πρός έτεροίως έχειν άπονοσφίζεται, 

διαρκέστατά μοι φάναι δοκώ. Ταϊς γάρ ροπαϊς τών προαιρέσεων 
καί ταϊς έκ προγόνων παιδαγωγίαις άνατεθείκαμεν τό οϋτω τε 
κάκείνως διαβιοϋν είθίσθαι τινάς Συλλήψεται δε πρός τοϋτο 
ήμϊν ό διαβόητος έν σκηναϊς καί τά πολλών τραγωδήσας πάθη, 

20 τόνΣοφοκλέα λέγω’ γέγραφε γάρ ώδί 
Πόλις γάρ έοτι πάσα τών ηγουμένων,
Στρατός τε ξύμπας οι δ3 άκοσμοϋντες βροτών,
Λ ιδασκάλων λόγοισι γίγνονται κακοί 

Ακούεις ότι τό άκοσμεϊν αυθαίρετον καί έκ διδασκάλων, καί ούκ 
25 έξ ανάγκης φυσικής τισίν έπισυμβαίνει; Ε ί δε δη, καθά φησιν 

αυτός, τό τά έθνη έκνενεμήσθαι έθνάρχαις θεοΐςκαί δαίμοσινέπι- 
τρόπΌΐς, την έν τοϊς νόμοις καί τοϊς ήθεσιν έθετο διαφορότητα, 
φραζέτω δη πάλιν. Ερήσομαι γάρ, πάτερα, τοϊς τών άνθρώπων 
έθεσί τε καί νόμοις ούκ έθελονταί προσνενεύκασιν ο ί πολιοϋχοι 

30 δαίμονες έτερογνωμονοϋντες αυτοί, ή γουν τοϊς κρείττοσιν ο ί υπ* 
αυτών ήττώμενοι καί ύπείκειν ήναγκασμένοι, κατά γε τό έκείνοις
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αιώνια και τά προστάγματα του. Κι άφσυ είναι τέτοια, ή είναι φύσεις 
των όντων, ή όμολογούμενα της φύσεως των όντων. Γιατί πώς θά 
μπορούσε ή φύση νά μάχεται την προσταγή του Θεού; Καί πώς θά 
παρέβαινε τή συμφωνία; Επομένως, δπως πρόσταζε νά συγχυθούν 
οί γλώσσες καί νά μή συμφωνουν μεταξύ τους, έτσι έκανε καί τή διοί
κηση των έθνών, καί δεν τό εκανε αυτό μόνο μέ προσταγή, άλλ5 έπλα
σε τή φύση μας άνάλογη μ5 αυτόν τόν διαχωρισμό. Γιατί έπρεπε νά 
υπάρχουν πρώτα διαφορετικές φύσεις έκείνων πού θά γίνονταν δια
φορετικοί μέσα στά έθνη. Αυτό βέβαια παρατηρειται καί στά σώμα
τα, άν κάποιος προσέξει αύτά, θά διαπιστώσει πόσο διαφέρουν οί 
Γερμανοί καί οί Σκύθες άπό τούς Λιβύους καί τούς Αίθίοπες. Είναι 
άραγε κι αυτό άπλή προσταγή καί καθόλου τό κλίμα καί ή θέση της 
χώρας δεν συντελούν στην σχέση τους μέ τά ουράνια πράγματα;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Τήν αιτία βέβαια της διαφοράς στις συνήθειες καί τούς νόμους, 

πού κάνουν τά έθνη ν5 απομακρύνονται μεταξύ τους καί νά παρου
σιάζουν τις διαφορές, νομίζω τήν εξήγησα έπαρκέστατα. Γιατί τή 
συνήθεια κάποιων νά ζουν μ5 αυτόν ή τόν άλλο τρόπο τήν άποδώσα- 
με στή ροπή της θέλησής τους καί τήν παιδαγωγία τους άπό τούς 
προγόνους. Σ’ αύτό θά μάς βοηθήσει ό περιβόητος ατό θέατρο, πού 
έκανε τραγωδίες τά παθήματα πολλών ανθρώπων, καί εννοώ τόν Σο
φοκλή· γιατί γράφει τά έξης*

"Ολη ή πόλη ανήκει στούς άρχοντες
καί όλος ό στρατός· όσοι όμως άνθρωποι ζοϋν άτακτα,
γίνονται κακοί άπό τά λόγια τών δασκάλων.

ΛΑκοϋς ότι ή άταξία είναι αυθαίρετη καί προέρχεται άπό τούς δα
σκάλους καί δέν παρουσιάζεται σέ μερικούς άπό φυσική ανάγκη; 
’Άν όμως, όπως λέγει αυτός, τό μοίρασμα τών έθνών σέ εθνάρχες θε
ούς καί επιστάτες δαίμονες, αύτό προκάλεσε τή διαφορά στούς νό
μους καί τά ήθη, άς μάς πει πάλι. Γιατί θά τόν ρωτήσω, ποιο άπό τά 
δύο, στις συνήθειες καί τούς νόμους δέν προσχώρησαν μέ τή θέλησή 
τους οι προστάτες δαίμονες, άν καί οΐ ϊδιοι είχαν διαφορετική γνώμη, 
ή μήπως όσοι είναι κατώτεροι άπό τούς άρχοντες καί είναι άναγκα-
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όοκοϋν διαξήν άνεπείθοντο, καί ονχί δη μάλλον ταϊς ροπαϊς τών 
ίδιων θελημάτων επί τό δράνήεοαν τά παρ έκάστοις τετμημένα; 
Είμεν ούν τοΐς των ανθρώπων ηθεσί τε καί νόμοις συνηνέχθησαν 
ο ί θεοί καί άβονλητον ήν αύτοΐς τό χρήμα, πεπαιδαγώγηνταιμάλ- 

5 λον, ή νενικηκασιν αυτοί, καί τοΐς υπό χεΐρα καταζεύξαντες τον 
αυχένα, ό ί αυτών ελέγχονται των πραγμάτων. Είτα πως ύπετίθει 
τά έθνη Θεός τοΐς ούκ είόόσιν ή όυναμένοις άποκομίζειν αυτά 
πρός τό κατά γνώμην αύτοΐς; Τί έντεϋθεν όφελος, όιόασκέτω. Εί 
δε τοΐς των έθναρχών νόμοις έπεται τό υπήκοον, άναθετέον είκό- 

ιο τως αύτοΐς τάς αιτίας τής τών έθνών, ώςένποιότητι τρόπων τε καί 
νόμων, πλείοτης τε όσης καί άνομοίου διαφοράς

Ούκοϋν έν τοΐς ττολιούχοις, ήγονν έθνάρχαις θεοϊς καί δαί- 
μοσιν, είεν άν ο ί τραχείς καί άνημεροι, δύοοργοίτε καί μιαιφό- 
νοι, καί τά πάντων χείριστα τών κακών αγαπάν ήρημένοι. 'Ο

ι  5 Τΐοϊα γάρ άν όρώτο τά ύττεζευγμένα τών έθνών, τοιούτους άνάγ- 
κη νοεϊσθαι τους έφεστηκότας. Είτα ούκ εναργής κατά Θεοϋ 
δυσφημία, τό τοΐς ώδε δδελυρωτάτοις καί πρός πάν ότιοϋν τών 
έκτόπων άποκομίζειν είδόσι, καθυφεΐναι λέγειν άπαντας τούς 
έπί της γης καί τό έπί τούτων δυσφορη τότερον; Έδει γάρ, φησί, 

20 διαφόρους ύπεΐναι φύσεις τοΐς μη ομοίως έσομένοις, ϊν ομολογώ 
τά πράγματα τοΐς τοϋ Θεοϋ θεσπίσμασιν. 7Λρ3 ούν ώσπερ άναγ- 
καΐον ήν κοϋφόν τε είναι κατά φύσιν τό πυρ, ΐνα τό άνω φέρε- 
σθαι λάχυ, διαδριθή δε την γήν, ΐν έχτ} τό κάτω κεΐσθαι καίμέ- 
νειν άν, κατά τον ίσον τρόπον καί φύσεως κακής είναι τών τε- 

25 λούντων έν άνθρώττοις τινάς, οϋτω τε γενέσθαι παρά τοϋ Αημι- 
ουργοϋ, διά τοι τό χρήναι τοΐς θελήμασι τών έθναρχών νποφέρε- 
σθαι; Καί ποιος αύτώ λόγος άρκέσει πρός έπικουρίαν ενθννο- 
μένω πρός τινας τών ορθά φρονεΐν είωθότων; Πώς γάρ τον τών 
όλων Δημιουργόν απαλλάξει τοϋ κατεσκώφθαι δεΐν, καί μάλα 

30 εικότως, εί δη φαύλων έστί φύσεων ποιητής; Είμέν γάρ άνεθελή- 
τως εις τοϋτο παρήχθαί φησιν αύτόν, ήττάται τάχα πού τίνος 
άνεστηκότος τε καί προϋχοντος, καί καταδιάζεσθαι δνναμένου,
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σμένοι νά ύπακούουν, πείσθηκαν νά ζούν σύμφωνα № «| γνώμη 
εκείνων, καί όχι μάλλον μέ τις ροπές της δικής τους θέλησης προχώ
ρησαν στήν εκτέλεση όσων ό καθένας τους εκτιμούσε; "Αν λοιπόν οί 
θεοί συμφώνησαν στά ήθη καί τούς νόμους των άνθρώπων, ενώ αυτό 
δεν τό ήθελαν, καθοδηγήθηκαν μάλλον σ’ αυτό, καί υπήρξαν νικη
τές, καί ότι έκλιναν τον τράχηλό τους στο ζυγό τών υπηκόων τους 
άποδεικνύεται άπό τά ϊδια τά πράγματα. ’Έπειτα πώς ό Θεός παρέ
διδε τά έθνη σ’ αυτούς πού δέν ήξεραν ή δεν μπορούσαν νά τά κατευ
θύνουν σύμφωνα μέ τή δική τους γνώμη; Ποιο τό όφελος άπό αύτό, 
άς μάς τό πει. ’Ά ν πάλι οί ύπήκοοι άκολουθούν τούς νόμους τών 
εθναρχών, πρέπει εύλογα νά άποδώσωμε σ’ αύτούς τις αιτίες της πο
λύ μεγάλης καί ποικίλης διαφοράς τών εθνών ώς πρός τήν ποιότητα 
τών τρόπων καί τών νόμων.

’Άρα λοιπόν άνάμεσα στούς προστάτες ή έθνάρχες θεούς καί 
δαίμονες θά μπορούσαν νά ανήκουν οί τραχείς καί άγριοι, οί οργίλοι 
καί φονείς, καί όσοι έπέλεξαν νά επιδίδονται στά χειρότερα αϊσχη. 
Γιατί όποια θά παρουσιάζονταν νά είναι τά ύποχείρια έθνη, τέτοιους 
πρέπει νά φανταζόμαστε καί τούς άρχοντές τους. ’Έπειτα, δέν είναι 
καθαρή δυσφήμιση τού Θεού, τό νά λέμε ότι υποτάσσονται όλοι οί 
κάτοικοι της γης ατούς τόσο άπεχθείς καί ικανούς νά παρασύρουν 
πρός τό όποιοδήποτε άτοπο; Καί τό πιο ανυπόφορο σχετικά μ’ αυτά. 
Γιατί, λέγει, έπρεπε νά έχουν διαφορετικές φύσεις εκείνοι πού δέν 
έπρόκειτο νά γίνουν όμοιοι, για νά είναι σύμφωνα τά πράγματα μέ 
τά θεσπίσματα τού Θεού.Τ Αρα λοιπόν όπως είναι άνάγκη ή φωτιά 
νά είναι έλαφριά γιά νά πηγαίνει πρός τά πάνω, καί ή γη βαριά γιά 
νά βρίσκεται καί νά μένει κάτω, μέ τον ϊδιο τρόπο καί μερικοί άνθρω
ποι είναι κακής φύσεως, κι έτσι έγιναν άπό τον Δημιουργό, έπειδή 
έπρεπε νά υποτάσσονται στις θελήσεις τών έθναρχών; Καί ποιά άπο- 
λογία θά τού είναι έπαρκής πρός υπεράσπισή του, άν κατηγορηθεί 
άπό κάποιον πού σκέπτεται λογικά; Καί πώς θά άπαλλάξει τον 
Δημιουργό τών όλων άπό τό άναγκαΐο περιγέλασμα, καί πολύ εύλο
γα, άν είναι δημιουργός φαύλων φύσεων; ’Ά ν προχώρησε σ’ αύτό, 
λέγει, χωρίς νά θέλει, νικιέται ϊσως άπό κάποιον ανώτερο καί άπό 
τούς πρώτους καί πού μπορά νά τον αναγκάσει μέ τή βία, καί ύπάρ-



82 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

καί εστι τι τό άμεινον αύτοϋ' εί δέ ήκιστα μέν άδουλήτως, έθε- 
λονργόν όέ τιρός τοϋτο έλθεϊν διατείνεται, πώς άγαθός έοτι καί 
έκ τάγαθοϋ; Φησί γάρ οϋτω Πλωτϊνος περί αύτοϋ, καί ούκ ίόίαν 
μάλλον, αλλά την Πλάτωνος διερμηνεύει δόξαν. Τοϋ δέ αιτίου 

5 τοϋδντος, πατέρα φησί ΐ  Λγαθόν, καί τό επέκεινα νοϋ, καί επέ
κεινα ουσίας πολλαχοϋ όέ τό *Ον καί τον Νοϋν, την3Ιδέαν λέγει' 
ώστε Πλάτωνα είόέναι έκ μέν ΐ  Άγαθοϋ τον Νοϋν, έκ δέ τοϋ Νοϋ 
την Ψυχήν Καί είναι τούς λόγους τούτους μη καινούς, μηδέ νοϋν, 
αλλά πάλαι μέν είρήσθαι μη άναπεπταμένους, τούς όέ νϋν λό- 

10 γους έξηγητάς εκείνων γεγονέναι μαρτυρεί
Εί τοίνυν Πατέρα φησί γενέσθαι τ? ’Λγαθόν τώ Δημιουργώ, 

όεδημιούργηκε όέ φύσεις ούκ άγαθάς, άνεισιν όμώμος έπ? αυτό 
ΐ  Λγαθόν, ώς όιάμεσίτου λέγω, τοϋ προσεχούς τώ κόσμω Δη
μιουργού. Δοκεϊ γάρ οϋτω λέγειν αύτοϊς. Θαυμάζω δέ δτι καί 

15 τών σωμάτων τά χρώματα πρός άπόόειξιν δέχεται τοϋ χρΐ]ναι 
κατανοειν, ώς διάφορος τοϊς εθνεσι φύσις ϋπεστιν. Ε ί όέοϊεταίτι 
τών αληθών εν γε όή τούτω φρονεϊν καί λέγειν, ούκ αισθάνεται 
πλημμελών έχρηνγαρ όήπου, καθάπερ έγωμαι, τούς ενός όντας 
χρώματος, όμογνωμονείν άλλήλοις άπαντας καί συμφέρεσθαι 

20 τοΐς φρονήμασι, καί εί μέν τις εϊη λευκόχρους, καί ούτος άγαθός 
μη δεις άγαθός τών μη τοιούτων εί δέ όή φαιός τε καί μέλας, 
άγαθός ομοίως μηόείς άγαθός τών έν λευκότητι σώματος. 7Λρ3 
ούν ού γέλως ήδη ταυτί; Ού πεφλυάρηκεν είκη καί χνόαιότητος 
της έσχάτης καί έκμεμεστωμένονς λόγους έρεύγεται; Είτα πώς 

25 τοϋτο άμφίλογον; Καταθρασύνεται όέ τών δογμάτων τής εύσε- 
δείας καί τον ίερόν συκοφαντείΜωσέα' οΐεται όέ δτι πεφρόνηκε 
τά αύτοϋ καί πεπλάνηται, καί ψευόοεπεΐκαί παρασημαίνει τήν 
αλήθειαν. Έφη γάρ οϋτω πάλιν

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
30 *Ότι δέ ό Μωσής είόώς έπεκάλυτττε καί τοιοϋτον, ουδέ τήν 

τών διαλέκτων σύγχυσιν άνατέθεικε τώ Θεω μόνον φησί γάρ 
αύτόν ού μόνον κατελθεΐν, ούόέ ενα συγκατελθεϊν αύτώ, πλείο-
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χει κάτι άνώτερο από αυτόν, αν όμως καθόλου χωρίς νά θέλει, αλλά 
αυτό τό έκανε, δπως ισχυρίζεται, με θέλησή του, πώς είναι άγαθός 
καί άπό τό άγαθό; Γιατί ό Πλωτίνος λέγει αυτά γι5 αυτό, καί δέν 
εκθέτει δική του άποψη, άλλά μάλλον ερμηνεύει τή γνώμη του Πλά
τωνα. Καί τού αιτίου, πού είναι νούς, πατέρα ονομάζει τό Άγαθό, 
καί πέρα άπό τού νού καί πέρα άπό τήν ουσία, καί σέ πολλά σημεία 
τό Ό ν  καί τον Νού τά λέγει Ιδέα. "Ωστε ό Πλάτων δέχεται άπό τό 
Άγαθό τον Νού καί άπό τον Νού τήν Ψυχή. Καί οί λόγοι αυτοί δέν 
είναι νέοι, ούτε τωρινοί, άλλ5 έχουν λεχθεί άπό παλαιά συνοπτικά, 
ενώ οί σύγχρονοι λόγοι μαρτυρεί δτι άποτελούν εξηγήσεις εκείνων.

Ά ν  λοιπόν λέγει δτι τό Άγαθό υπήρξε Πατέρας τού Δημιουρ
γού καί δημιούργησε όχι άγαθές φύσεις, ή μομφή άνεβαίνει στο ίδιο 
τό Άγαθό, σάν άπό μεσίτη, εννοώ τον κοντινό στον κόσμο Δημιουρ
γό. Γιατί φαίνεται δτι αυτό λένει αυτοί. Θαυμάζω όμως, δτι δέχεται 
καί τά χρώματα τών σωμάτων πρός άπόδειξη γιά τήν άνάγκη νά 
κατανοήσομε δτι τά έθνη έχουν διαφορετική φύση. ’Ά ν πάλι νομίζει 
δτι μ5 αυτά πιστεύει καί λέγει κάτι άληθινό, δέν άντιλαμβάνεται δτι 
λαθεύει. Γιατί θά έπρεπε βέβαια, δπως νομίζω, αυτοί πού είναι τού 
ϊδιου χρώματος, νά συμφωνούν όλοι μεταξύ τους στά φρονήματα. Κι 
άν κάποιος λευκόχρωμος είναι καί άγαθός, νά μήν είναι κανένας 
άγαθός άπό τούς μή λευκούς. ’Άν πάλι είναι καστανός καί μαύρος, 
καί είναι όμοια άγαθός, νά μή είναι κανένας άγαθός με λευκό χρώμα. 
’Άραγε δέν δέν είναι αυτά πλέον γελοία; Δέν εξαπέλυσε μία άσκοπη 
φλυαρία καί δέν έκστομίζει λόγους γεμάτους άπό τή χειρότερη μορ
φή χυδαιότητας; Καί πώς V άμφισβητηθεί αυτό; Καταφέρεται όμως 
μέ θράσος έναντίον τών δογμάτων της θρησκείας μας καί συκο
φαντεί τον ιερό Μωυση. Πιστεύει δτι φρονεί τά ϊδια μ3 εκείνον, άλλά 
βρίσκεται σέ πλάνη καί ψευδολογεΐ καί νοθεύει τήν άλήθεια. Γιατί 
γράφει πάλι τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
"Οτι ό Μωυσης γνώριζε τό πράγμα, άλλά τό επικάλυπτε, καί 

ούτε τή σύγχυση τών γλωσσών άπέδωσε στον Θεό. Γιατί λέγει δτι 
αυτός δέν κατέβηκε μόνος, ούτε κατέβηκε μαζί του άλλος ενας, κατέ-
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ναςδέ, καί τούτους οϊτινες είσίν ούκ ευτεν εϋόηλον όέ ότι παρα- 
πλησίους αύτω τούς συγκατιόντας ύπελάμβανε. Ε ί τοίνυν πρός 
την των διαλέκτων σύγχνσιν ούχό Κύριος μόνος, άλλα καί οι 
σύν αύτω τάς διαλέκτους συγχέοντες, εικότως άν ύπολαμδάνοιν- 

5 το ταύτης είναι της διαστάσεως αίτιοι.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Ούκοϋν έναργώς ώμολόγηκεν, ούδέ όσον είπεϊν έλέσθαι 
Μωσέα σνγκαταφοιτησαί τινας τώ Θεω πρός την των διαλέκτων 
σύγχνσιν, πλήν ότι τουτί δη καί μόνον τό, «Δεϋτε, καί καταδάντες 

10 σνγχέωμεν αυτών έκεϊ τάς γλώσσας». Είτα πώς αύτός τό δοκοίΊν 
μαντεύεται, καί θεούς είναι παραπλήσιους καί ίσοστατοϋντος έν 
δόξη τώ κατά φύσιν Θεω, τούς καθικομένους φησί; Καίτοι, καί 
μάλα σαφώς, καί ούχ άπαξ, αλλά ττλειστάκις ό θεσπέσιος Μωσης, 
καί κατηγόρευσε μέν των ψευδωνύμων θεών, ένα δε καί μόνον 

15 δεϊνέφη προσκννεϊν. «Κύριον», γάρφησι, «τον Θεόν σον προσκυ
νήσεις, καί αύτω μόνω λατρεύσεις». Καί πάλιν «γΟ θυσιάζων 
θεοΊς έτέροις έξολοθρενθήσεται, πλήν Κνρίω μόνω». 3Εφη δε καί 
έκ προσώπου Θεοι7* «Ούκ έσονταί σοι θεοί έτεροι πλήν έμοϋ». 
Εϊτα πώςοιδε θεούς ετέρους συγκατιόντας τε καί συμπεπραχότας 

20 τι τώ κατά φύσιν καί ένί καί μόνω καί άληθινω; Αλλά γάρ πώς τό, 
«Αεντε», φησί, καί τό, «Καταδάντες», τέθεικεν έφ3 ένός; Ούκήγνό- 
ηκεν ό Μωσης ότι Θεός εις, ήτοι μία φύσις θεότητος έν άγια καί 
όμοουσίω Τριάδι προσκυνεΐται, έν τε τώ Πατρί, φημί, καί τώ Υίώ, 
καί τώ άγίω Πνενματι. Εί γάρ καί τών ώνομασμένων έκαστον προ- 

25 σώποις τε καί ίδικαΐς ύποστάσεσι, τοϋθ3 όπερ έστίν, είναι πι
στεύεται' Πατήρ γάρ ό Πατήρ, καί Υιός ό Υιός καί Πνεϋμα τό 
Πνεϋμα- άλλ3οΰνή της ουσίας ταυτότης συλλέγει πρός ένωσιν.

"Οτι δέ καί οίαύτοϋ διδάσκαλοι, οι δή μάλιστα δοκησισοφίας 
λαχόντες ύπόληψιν, θαυμάζονται παρ αύτω, καί μέχρι τριών ύττο- 

30 στάσεων τήν θείαν καί ακήρατον κατευρύνουσι φύσιν, προαπέφη-

34. Γέν. 11,7. 34α Δευτ. 6,13 Ματθ. 4,10.
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βήκαν πολλοί, ποιοι όμως ήταν αυτοί δεν τό είπε. Είναι άρα φανερό 
ότι θεωρούσε παραπλήσιους με τον έαυτό του εκείνους πού κατέβη
καν μαζί του. Ά ν  λοιπόν στή σύγχυση των γλωσσών δεν ήταν ό Κύ
ριος μόνος του, άλλ5 ήταν μαζί του καί έκείνοι πού έλαβαν μέρος στή 
σύγχυση τών γλωσσών, εύλογα θά μπορούσαν νά θεωρηθούν αίτιοι 
αύτοΰ του διαχωρισμού.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
'Ομολόγησε λοιπόν φανερά, ότι δεν θέλησε νά πει ό Μωυσης, ότι 

κατέβηκαν κάποιοι μαζί με τον Θεό γιά τή σύγχυση τών γλωσσών, 
άλλ5 είπε αυτό καί μόνο* «Έλατε, άς κατεβούμε έκει κι ας προκαλέσο- 
με σύγχυση στις γλώσσες τους»34. "Επειτα πώς αύτός μαντεύεται αυτό 
πού νομίζει, καί λέγει ότι είναι θεοί παραπλήσιοι καί ϊσοι στή δόξα 
μέ τον άπό τή φύση του Θεό αύτοί πού κατέβηκαν, ’Ά ν καί βέβαια 
καί μέ μεγάλη σαφήνεια καί όχι μία φορά, άλλά πολλές ό θεσπέσιος 
Μωυσης κατηγόρησε τούς 'ψευδώνυμους θεούς καί είπε ότι πρέπει 
νά προσκυνούν ενα μόνο. Γιατί λέγει* «Θά προσκυνήσεις τον Κύριο 
καί Θεό σου, κι αύτόν μόνο θά λατρεύσεις»34“. Καί άλλου- «'Όποιος 
προσφέρει θυσία σέ άλλους θεούς θά έξολοθρευθεΐ, έκτος άν θυσιά
ζει μόνο στον Κύριο»35. Είπε επίσης έκ μέρους τού Θεού' «Δεν θά 
υπάρξουν γιά σένα άλλοι θεοί έκτος άπό έμενα»36. Έπειτ3 άπό αυτά 
πώς γνωρίζει ότι καί άλλοι θεοί κατέβηκαν μαζί του καί συνέπραξαν 
σέ κάτι μέ τον κατά φύση καί ενα καί μόνο καί άληθινό Θεό; "Αλλά 
λέγει, πώς έθεσε τό «Ελάτε» καί τό «’Άς κατεβούμε» σέ ενα θεό; Δέν 
αγνοούσε ό Μωυσης ότι Θεός ενας, ήτοι μία φύση της θεότητας, 
προσκυνεΐται στήν άγια καί όμοούσια Τριάδα, εννοώ στον Πατέρα, 
τον Υιό καί τό άγιο Πνεύμα. Γιατί, άν καί καθένας άπό όσους ονομά
σαμε ώς πρόσωπα καί χωριστές ύποστάσεις πιστεύομε ότι είναι αύ
τός πού είναι (ό Πατέρας είναι Πατέρας, ό ΥΙός ΥΙός, καί τό Πνεύμα 
Πνεύμα), άλλ5 όμως ή ταυτότητα της ουσίας τούς συλλέγει σέ ένωση.

'Ότι όμως καί οι δάσκαλοί του, πού θαυμάζονται άπό αύτόν 
πάρα πολύ, καί έχοντας κερδίσει τήν γνώμη νά θεωρούνται σοφοί, 
διευρύνουν τή θεία καί άθάνατη φύση μέχρι τρεις υποστάσεις, τό

35. Έξ. 28,13. 36. Έξ.20,3.
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νεν ό λόγος ήμϊν. Λυπεί δέ ούόέν προσαναμνήσαι όιά βραχέων.'Ο 
γοϋν Πλάτων Θεόν μέν τον άνωτάτω φησί τ1 Άγαθόν εξ αύτοϋ γε 
μην άναλάμψαι Νοϋν, καί τοϋτον είναι τον προσεχή τω κόσμψ 
δημιουργόν, όντος καί έν ακινησία τοϋ πρώτου. Καί τρίτη ν είσφέ- 

5 ρει Ψυχήν, ύφ3 ήςτάπύντακινεΐσθαί τε καί έψυχώσθαί φησι. Καί 
ταντίμέν έκεινος *Ημείς όέ τον ύγιάκαί άπεξεσμένον εις αλήθειαν 
περί τής άνωτάτω θεότητος συντιθέντες λόγον, γεγενήσθαί φαμεν 
έκ τοϋ Θεοϋ καί Πατρός τον Υιόν, ίσοφυά καί άπαραλλάκτως έχον- 
τα πρόςπαν ότιοϋν αντω, προελθεϊν όέ καί τό Πνεϋμα τό άγιον, έν 

10 ώ τά πάντα ζωοποιείται. Πρόεισι μέν ούν άρρήτως, ώς έ'φην, έκ 
τοϋ Πατρός τό ζωοποιοίΊν άγιον Πνεϋμα, χορηγείται όέ ζ?/ κτίσει 
ό ί Υίοϋ. Οιόεν ονν άρα Μωσής την έν άγια Τριάόι σεπτήν τε καί 
μίαν τής θεότητος φύσιν. Ταύτητοι ποτέ μέν άριθμω χρήται τω 
ένικώ, ποτέ όέ καί πληθυντικά). 'Οποϊόν έστι τό, «Ποιήσωμεν άν- 

15 θρωττον και? εικόνα ήμετέραν καί καθ' όμοίωσιν». Ού γάρ όή τι- 
νας ετέρους συλλήπτορας έαυτω πρός την τοϋ άνθρώπου κατα
σκευήν έποιεϊτο Θεός, άλλ3 έντώ «ποιήσωμεν», καί «καθ' όμοίωσιν 
ήμετέραν», τής άγιας άγιας καί όμοουσίου Τριάόοςή όήλωσιςήν 
Ούκοϋν κάνθάόε, τό «Λεϋτε, καί καταβάντες συγχέωμεν αυτών 

20 τάς γλώσσας», ού θεούς ετέρους σνμπαρειλήφθαι όηλοΐ (πώς γάρ, 
ή πόθεν; Ού γάρ έστιν όλως), αλλά τής άγιας Τριάόος τό σεπτόν 
καίμέγα καί άξιάγαστον ύπεμφαίνει μυστήριον.

Ά  ξιον όέ κάκεΐνο θαυμάσαι. Καίτοιγάρ, ώςγοϋν ώήθη τάχα 
που καί πεφρόνηκεν έφ3 έαυτω, συνετός ύπάρχων, ούκ αίσχύνεται 

25 τω φιλαρέτω Θεω την τών άνθρωπίνων ηθών άνάπτειν διαστρο
φήν, καί τοϊς άλλοις αύτόν συμπαραίτιον λέγων γεγενήσθαί τών 
οϋτως αισχρών καί άνοσίων πραγμάτων. 'Η  όέ σύγχυσις ευλογώ- 
τάτην έχει τής φθοράς την άπόόοσιν. Είκή γάρ ποιοϋντας τούς τό 
τηνικάδε περί την τοϋ πύργου κατασκευήν, όιακωλύειν ήθελεν ό 

30 τών όλων Δημιουργός καί δη καί κεκώλυκε κατατεμών εις πολυ
γλωσσίαν. 3Ηδίκησε δέ τό χρήμα τούς πεπονθότας ούδέν, είςγε τό 
γενέσθαι φαύλους έξ άγαθών, καί έξ αρίστων ηθώνμεταφοιτήσαι

37. Γεν. 1,26. 38. Γεν. 11,7.
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απέδειξε προηγουμένως ό λόγος μας. Δεν είναι δμως ενοχλητικό νά 
τό υπενθυμίσομε με συντομία. Ό  Πλάτων λοιπόν θεωρεί ανώτατο 
Θεό τό ’Αγαθό, από αυτό έξέλαμψε ό Νους, καί αυτός είναι ό κο
ντινός στον κόσμο Δημιουργός, ενώ ό πρώτος βρίσκεται σέ άκινησία. 
Τρίτη εισάγει την Ψυχή, άπό τήν όποια λέγει παίρνουν δλα τήν κίνη
σή τους καί εμψυχώνονται. Καί αυτά βέβαια λέγει έκείνος. Εμείς 
δμως συνθέτοντας τον ορθό καί τελειοποιημένο λόγο πού περιλαμ
βάνει τήν άλήθεια γιά τήν άνώτατη θεότητα, διδάσκομε ότι άπό τον 
Θεό καί Πατέρα γεννήθηκε ό Υίός, ίσος ώς πρός τη φύση καί απα
ράλλακτος μ’ αυτόν σέ ό,τιδήποτε, κι ότι άπό αυτόν προήλθε καί τό 
άγιο Πνεύμα, μέ τό όποιο λαμβάνουν τή ζωή τά πάντα. Εκπορεύεται 
λοιπόν μέ τρόπο άνέκφραστο, όπως είπα, άπό τον Πατέρα τό ζωο
ποιό άγιο Πνεύμα, καί χορηγείται στήν κτίση άπό τον Υίό. Γνωρίζει 
λοιπόν ό Μωυσης στην άγια Τριάδα τη σεπτή καί μία φύση της θεό
τητας, καί γι5 αυτό άλλοτε χρησιμοποιεί τον ενικό άριθμό, κι άλλοτε 
τον πληθυντικό, όπως είναι τό, «Άς κάνομε τον άνθρωπο σύμφωνα 
μέ τή δική μας εικόνα καί τήν ομοίωση»37. Δέν επαιρνε λοιπόν ό Θεός 
κάποιους άλλους βοηθούς του γιά τήν κατασκευή τού ανθρώπου, 
άλλά μέ τό, «άς κάνομε» καί «κατά τήν ομοίωση μ’ εμάς», δηλωνόταν 
ή άγια καί όμοούσια Τριάδα. Κι εδώ λοιπόν τό «Ελάτε, άς κατε- 
βούμε καί άς προκαλέσομε σύγχυση στις γλώσσες τους»38, δέν δηλώ
νει ότι πηρε μαζί του άλλους θεούς (Πώς δηλαδή, ή άπό πού; Γιατί 
είναι άπολύτως άδύνατο), άλλά υποδηλώνει τό σεπτό καί μέγα καί 
άξιοθαύμαστο μυστήριο της άγιας Τριάδας.

"Αξιο άπορίας όμως είναι καί εκείνο. Μολονότι δηλαδή, όπως 
νόμισε καί πίστεψε γιά τον έαυτό του ότι είναι συνετός, δέν ντρέπεται 
V άποδείδει στον Θεό, πού άγαπά τήν άρετή, τή διαστροφή τών 
άνθρώπινων ήθών καί νά λέγει ότι είναι μαζί μέ τούς άλλους συναίτι- 
συς τών τόσο αισχρών καί άνήθικων πραγμάτων. Ή  σύγχυση όμως 
τών γλωσσών έχει πάρα πολύ εύλογη άπόδοση της αιτίας. Γιατί 
κάνοντας τότε τη μάταια κατασκευή τού πύργου, ήθελε ό Δημιουρ
γός τών όλων νά τούς εμποδίσει, όπως καί τούς έμπόδισε, προξενώ
ντας τους την πολυγλωσσία. Σέ τίποτα όμως δέν εβλαψε τό πράγμα 
εκείνους πού τό επαθαν στο νά γίνουν άπό άγαθοί φαύλοι κι άπό τά
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πρός τά αίσχίω. 'Ένεση γάρ άνθρώπω παντί τό ενδοκιμεϊν δύνα- 
σθαι, καί λαμπρώς διαδιώναι, καν έτερόθρονν εχτ/ την γλώσσαν 
καί ούχί ταΐς 'Ελλήνων εις ήχώ σνμδαίνουσαν. Ή όέγε των ηθών 
διαστροφή πώςούκ έπιζήμιος τοϊςέπί τήςγϊ}ς, είστυγητά τά δαρ-

5 δάρων καί ή παρ3 αύτοϊς ώμότης καί τό άκρατες εις όργάς καί εις 
ορέξεις άκάθεκτον, καί τό άνεπίπληκτον εις μιαιφονίας, καί όσα 
τοΐς παρ3 ήμϊν κατέψεκται νόμοις; Είτα πώς ό φιλάγαθος οϋτω 
Θεός την των ηθών διαστροφήν είργάζετο; 3Α νακεφαλαιούμενος 
δε τον σύριπαντα λόγον, πάλιν ώδέφησι ■

10 ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
Τι ούν ένμακροΐς είπεϊν δουλόμενος, τοσαϋτα έττεξήλθον; ώς, 

είμέν ό προσεχής εϊη τοϋ ?ωσμου Δημιουργός ό κηρνττόμενος 
νπό τοϋ Μωσέως, ήμεϊς υπέρ αύτοϋ δελτίους εχομεν δόξας, ο ί 
κοινόνμέν εκείνον ύπολαμδάνοντες απάντων Δεσπότην, έθνάρ- 

15 Χαζ δέ άλλους, ο ί τυγχάνου σι μέν ύπ* εκείνον, είσί δέ ώσπερ 
ύπαρχοι δασιλέως, έκαστος την έαυτοϋ διαφερόντως έπανορθού- 
μενος φροντίδα, καί ου καθίσταμεν αυτόν, ουδέ άντιμερίτην τών 
ύτΐ αυτόν θεών καθισταμένων. Εί δέ μερικόν τινα τιμήσας έκεϊ- 
νος, άνατίθησιν αύτώ την τοϋ παντός ηγεμονίαν, άμεινον τον 

20 τών όλων Θεόν, ήμϊν πειθομένους, επιγνώναι μετά τοϋ μηδέ 
εκείνον άγνοήσαι, ή τον τοϋ ελάχιστουμέρους είληφότα τήνήγε- 
μονίαν, άντί τοϋ πάντων τιμάν Δημιουργοϋ.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
νΕστι μέν ουν άπάντων δημιουργός ό  πρός τοϋ πανσόφου 

25 Μωσέως κεκηρυγμένος, καί αυτός έστι τών όλων Δεσπότης, 
ορατών τε καί άοράτων, καί τών όντων ούδέν έστιν όμή τοΐς 
έαυτοϋ σκήπτροις υπέχει τον αυχένα Οντοσί δέ δή πάλιν την 
έαυτοϋ βασιλείαν άκαθάρτοις τε καί άποστάταις δαίμοσι διανέ- 
μων, βέλτιον υπέρ αύτοϋ διανενοήσθαίφησιν. Εύρεσιλογείδέ 

30 προστιθείς, ώς, εί μερικός εΐη Θεός ό πρός ήμών προσκννούμενος 
βέλτιον είναι τον ένα καί καθόλου μή άγνοεϊν. 3Αλλ3 ότι τον ένα 
καί έπί πάντας ούκ ήγνοήκαμεν ήμεϊς, ό μάκρος ήμϊν διέδειξε
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άριστα ήθη νά μεταπηδήσσυν στά αισχρά. Γιατί έχει κάθε άνθρωπος 
τη δυνατότητα νά προκόβει καί νά ζεϋ λαμπρά, κι αν ακόμα έχει δια
φορετική στον ήχο γλώσσα πού δεν συμφωνεί στο άκουσμα με την 
ελληνική. Ή  διαστροφή όμως τών ήθών πώς δέν είναι επιζήμια γιά 
έκείνους πού ζούν στη γη άφοΰ είναι μισητά τά ήθη τών βαρβάρων 
καί ή άπανθρωπιά τους, καί ή άκράτειά τους ατό θυμό, καί τό ασυγ
κράτητο τους στις επιθυμίες, καί ή άνοχή πού έπιδεικνύουν ατούς 
φόνους, καί σέ όσα 'ψέγουν οί δικοί μας νόμοι; ’Έπειτα πώς ό τόσο 
φιλάγαθος Θεός προξένησε τη διαστροφή τών ήθών, Άνακεφαλαι- 
ώνσντας όλα τά λεγόμενό του, προσθέτει πάλι τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Τί θέλοντας λοιπόν νά πώ καί είπα έκτενώς τόσα πολλά; "Οτι, αν 

ό κοντινός στον κόσμο Δημιουργός είναι αυτός πού κηρύττει ό Μωυ- 
σης, εμείς γι9 αυτό έχομε καλύτερες απόψεις, εμείς πού θεωρούμε ότι 
εκείνος είναι ό κοινός κύριος όλων καί άρχηγοί τών έθνών άλλοι, οί 
όποιοι είναι βέβαια ύποταγμένοι σ’ αύτάν, είναι όμως σάν ύπαρχηγοί 
του βασιλιά, πού καθένας άσκεί διαφορετικά τη δική του φροντίδα, 
καί δέν τον καθιστούμε ούτε ύπόλογο στούς θεούς πού υποτάσσονται
& αυτόν. "Αν αυτός τιμήσει κάποιον έπιμέρους καί τού άναθέσει τήν 
ηγεμονία τού παντός, είναι καλύτερο, δεχόμενοι τήν άπσψή σας, νά 
αναγνωρίσομε τον Θεό τών όλων, καί μαζί ούτε εκείνος ν5 άγνοήσει 
παρά νά τιμά αύτόν πού έλαβε τήν ήγεμονία τού ελάχιστου μέρους 
στη θέση τού Δημιουργού τών όλων.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Είναι λοιπόν ό δημιουργός όλων αύτός πού έχει κηρυχθεί άπό 

τον πάνσοφο Μωυση, καί αύτός είναι ό Κύριος όλων, ορατών καί 
άοράτων, καί δέν υπάρχει κανένα άπό τά όντα πού νά μή σκύβει τό 
κεφάλι στην εξουσία του. Αύτός όμως πάλι, διανέμοντας τη βασιλεία 
του σέ άκάθαρτους καί άποστάτες δαίμονες, λέγει ότι σκέφθηκε 
καλύτερα γιά τον ϊδιο. Επιδιώκοντας τήν πολυλογία, προσθέτει ότι, 
αν ό Θεός πού λατρεύομε έμεις είναι έπί μέρους θεός, είναι καλύτερο 
*νά μήν άγνοούμε τον ενα καί καθολικό. ’Αλλά ότι τον ενα καί πάνω 

<3πό όλα εμείς δέν τον αγνοήσαμε τό έδειξε ό μακρύς λόγος μας. "Ας



λόγος. Ακουόντων όέ καί πρός ημών, ο ί μετ’ έκείνου πλανώμενοΓ 
Οι κωφοί, αχούσατε, καί ο ί τυφλοί, άναδλέψατε. Ίόεϊν μυσαράς 
οϋτω καί γελωμένας λατρείας' αποφοιτήσατε μερικούς καί ψευ
δωνύμους, μάλλον όέ τούς ούκ όντας όλως άποπέμψασθε θεούς, 

5 ένί όέ τώ κατά φύσιν καί άληθινώ προσκυνήσατε με& ημών. °Οτι 
καί ψευδηγορεϊ, θεοϊς έτέροις ύπάρχοις τε καί έθνάρχαις τισί 
διανεΐμαι λέγων την έαυτοϋ βασιλείαν τον τών όλων Θεόν, ακονιτί 
τοϊς έθέλουσιν έξέσται νοεϊν όιά γε τής θεοπνεύστου Γραφής. Α - 
δούλη τον γάρ τό χρήμα αύτω καταόεΐξαι πειράσομαι 

10 Ούκοϋν μεμοσχοποίηκέ ποτε κατά τήν έρημον, άφειόήσας 
τής έαυτοϋ σωτηρίας ό Ισραήλ; ήγανάκτει όέ πρός τοϋτο Θεός, 
έφη τε πρός τον ιεροφάντην Μωσέα' «Πορεύου, κατάδηθι έν- 
τεϋθεν συ καί ό λαός σου, ονς άνήγαγες έκ γης Λ ίγύπτου, εις τήν 
γην ήν ώμοσα τώ Ά δραάμ καί τώ Ισαάκ καί τώ Ίακώδ, λέγων' 

15 Τώ σπέρματι ύμών δώσω αύτήν, καί συναποστελώ τον άγγελόν 
μου προ προσώπου σου' ού μή άναδώ μετά σοϋ, διά τό λαόν 
σκληροτράχηλόν σε είναι Καίάκούσας», φησίν, «όλαός τό ρήμα 
τό πονηρόν τοϋτο, έπένθησεν έν πενθικοϊς Καί λέγει πρός αύτόν 
όΜωσής· Είμή αύτός συ συμπορεύη, μή άναγάγηςμε εντεύθεν 

20 καί πώς γνωστόν έσται αληθώς, οτι εύρηκα χάριν παρά οοί, έγώ 
τε καί ό λαός σου, άλλ3 ή συμπορευομένου σου μεθ’ ήμών; Καί 
είπε Κύριος πρός Μωσήν Καί τοϋτόν σοι τον λόγον ον ειρηκας, 
ποιήσω».

3Άθρει όή συν, άθρει πράττοντα μέν ύπό Θεώ τον 3Ισραήλ, 
25 καί της εις άκρον ευημερίας έχοντα τό χρήμα καρτών. 3Επειδή όέ 

ού μετρίως προσκέκρουκε διανενευκώς εις άπόστασιν, ώς έν 
τάξει δίκης τό ύπ? αγγέλων γενέσθαι δεχόμενον Φαίην δ3 άν ότι 
καί άγιον αύτοΐς τον έπιστάτην άγγελον ύπισχνεΐται Θεός, άλλ3 
άσυγκρίτως. "Αμεινον ούν τό ύπ? αύτω μάλλον τώ τών όλων είναι 

30 Θεώ, καί ούχίτισιν ύπεζεϋχθαι παρ3 αύτόν έτέροις, ό  δή καί άπε- 
ώσατο, λιπαροϋντος υπέρ αύτοϋ τοϋ πανσόφου Μωσέως. 3Αλλ3 
εϊπερ ήν τι τών αναγκαίων καί όνησιφόρων τό ύπ? άγγέλω  
3Ισραήλ γενέσθαι, οϋι? άν ό Μωσήςπαρητήσατο, οϋτ? άν αυτός ό
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38. Έξ. 33,1-6,12-17.
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τό άκούσουν δμως καί από έμάς καί όσοι τον άκολουθούν στην 
πλάνη του* Οί κουφοί ακουστέ καί οί τυφλοί ανοίξετε τά μάτια σας 
γιά νά δείτε τις τόσο βδελυρές καί γελοίες λατρείες. ’Απορρίψατε 
τούς μερικούς καί ψευδώνυμους, ή μάλλον διώξετε μακριά τούς 
εντελώς ανύπαρκτους θεούς, καί προσκυνήστε μαζί μας τον ενα καί 
άπό τη φύση του καί άληθινό Θεό. "Οτι καί ψεύδεται λέγοντας ότι ό 
Θεός των όλων μοίρασε την βασιλεία του σέ άλλους θεούς, σέ κάποι
ους ύπάρχους καί εθνάρχες, μπορούν όσοι θέλουν χωρίς κόπο νά τό 
καταλάβουν άπό τη θεόπνευστη Γραφή, θά επιχειρήσω όμως νά του 
τό άποδείξω καί χωρίς νά τό θέλει.

Προσκύνησαν λοιπόν κάποτε στήν έρημο τό μοσχάρι οί ‘Ισραη
λίτες άδιαφορώντας γιά τή σωτηρία του; ’Αγανακτούσε γι’ αύτό ό 
Θεός καί ειπε στον ιεροφάντη Μωυσή, «Προχώρησε* κατέβα άπό δω 
εσύ καί ό λαός σου πού τούς έφερες άπό τήν Αιγυπτιακή γη στή γη 
πού μέ όρκο ύποσχέθηκα στον ’Αβραάμ καί τον Ισαάκ καί τον Ια 
κώβ καί τούς είπα* Θά δώσω αύτήν στούς άπσγόνους σας καί θά 
στείλω τον άγγελό μου μπροστά σου. Δεν θά ρθώ μαζί σου, επειδή 
εϊσαστε λαός σκληροτράχηλος. Καί όταν άκουσε», λέγει, «ό λαός 
αύτό τό λόγο τον πικρό πένθησε μέ στηθοχτυπήματα. Καί είπε ό 
Μωυσή ς πρός αύτόν* Ά ν  δέν έρθεις μαζί μας, νά μη μάς πάρεις άπό 
δω. Καί πώς θά μάθει ό λαός άληθινά ότι έδωσες τή χάρη σου σέ 
εμένα καί τό λαό σου, άν δέν συμπορευθεις μαζί μας; Καί ό Κύριος 
είπε στον Μωυσή* Θά σού κάνω κι αύτό πού μού ζήτησες»38.

Πρόσεχε λοιπόν, πρόσεχε πώς οι Ισραηλίτες ζούσαν κάτω άπό 
τήν καθοδήγηση τού Θεού, καί πως αύτό τό πράγμα είχε ώς καρπό 
τήν πλήρη ευημερία. Επειδή όμως ή σύγκρουσή του μέ τον Θεό 
λόγω τής άποστασίας τους ήταν μεγάλη, δέχθηκε σάν τιμωρία τήν 
καθοδήγησή του άπό αγγέλους. Θά έλεγα ότι ό Θεός υπόσχεται ότι ό 
έπιστάτης άγγελος θά ήταν άγιος, άλλα δέν μπορούσε νά γίνει σύγ
κριση. Είναι λοιπόν προτιμότερο νά είναι κανείς μάλλον κάτω άπό 
τήν εξουσία τού Θεού των όλων, παρά νά μπει στο ζυγό κάποιων 
άλλων δικών του έκτος άπό αύτόν, πράγμα τό όποιο άκύρωσε έπειτα 
άπό θερμή παράκληση τού Μωυσή υπέρ τού Ισραήλ. ’Αλλά άν ήταν 
κάτι άπό τά αναγκαία καί ώφέλιμα, τό νά υπαχθούν οι Ισραηλίτες 
στήν εξουσία τού άγγέλου, συτε ό Μωυσή ς θά παρακαλούσε νά μη



92 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

των όλων Θεός, παραιτούμενα) τό άγαθόν, κατένενσεν. Έπεί όέ 
κατέληξεν οργής, αυτός όι έαυτοϋ λέγων συνέσεσθαι καίτοι 
πεπλημμεληκότι τφ Ισραήλ, όήλον αν εϊη όήπουθεν, ώς ουτε 
άδούλητον ή άκαλλές τφ Θεφ τό κατάρχειν των έπί τής γης, ού 

5 διά μεσίτου τινός, προσεχώς όέ, καί, ϊν οϋτως εϊπωμεν, αύτουρ- 
γικώς, ούτε μην άζήμιον άνθρώποις τό ύφ3 έτέροις τισίν είναι, ή 
έθνάρχαις ή άγγάλοις, καν άγαθοί τινες είεν, άγιοί τε και υπό 
ζυγά τοϋ έπί πάντας Θεον.

Προσεποίσω όέ τι καί έτερον ούκ άσυντελές εις όνησιν τοϊς 
10 έντευξομένοις Αιεμοιρήσαντο μέν γάρ τούς έπί τής γης οι πονη

ροί τε καί άποστάται όαίμονες, ένηνθρώπησεόέόμονογενής τοϋ 
ΘεοϋΛόγος, ή παναλκεστάτη τοϋ Πατρός όεξιά, ή των όλων κα- 
τεξουσιάζουσα χειρ, ϊνα, τής έκείνων πλεονεξίας άπαλλάξας 
τούς ένειλημμένους, προσκομίσειε τφ Θεφ καί Πατρί Καίπιστώ- 

15 σεται γράφων ό των αύτοϋ μυστηρίων ιερουργός ό πάνσοφος 
Παύλος- «“Ωσπερ γάρ έν τφ 3Α όάμ πάντες άποθνήσκουσιν, 
οϋτως έν τφ Χριστφ ζωοποιη θήσονται. *Έκαστος όέ καί έν τφ 
ίόίψ τάγματί' απαρχή Χριστός, έπειτα οι τοϋ Χριστοϋ έν τή 
παρουσία αύτοϋ, εΐτα τό τέλος, όταν παραόφ τήν βασιλείαν τφ 

20 Θεφ καί Πατρί, δταν καταργήσω πάσαν αρχήν καί πάσαν έξου- 
σίαν καί όύναμιν». 3Α κούεις ότι κατηργημένης άπάσης έξουσίας 
καί όυνάμεως, καί ανηρημένης εις άπαν τής τοϋ όιαδόλου πλεο
νεξίας, παραόίόωσι τήν βασιλείαν ό Υιός τφ Θεφ καί Πατρί, 
οίον ύπό τυράννου διηρπασμένην έξελών, καί προσάγων αύτήν 

25 τφ γεννήσαντι; Ού γάρ έξω τοϋ βασιλεύειν έαυτόν καθιστάς 
παραόίόωσι τήν βασιλείαν αύτφ, άλλ3 έλευθέραν, ώςέφην, έκσε- 
σοβημένων των έχθρών, καί ούόενός έτέρου των έπί τής γής 
βασιλεύοντος, πλήν ότι λοιπόν αύτοϋ τε καί μόνου, ό ί Υίοϋ συν 
άγίω Πνεύματι Εΐτα τούς έπί τής γής, ός γε καί καθ’ ημάς αν- 

30 θρωπος γέγονε, καί ύπέμεινε σταυρόν, αισχύνης καταφρονήσας, 
ϊνα τήςμεθ' ήμών τυραννίόος τό των ανοσιών όαιμόνων έξώση 
στϊφος.

39. Α' Κορ. 15,22-24.
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γίνει, ούτε ό ίδιος ό Θεός των δλων θά συναινοϋσε στην παράκληση 
νά μη γίνει τό άγαθό. Κι άφοϋ έβαλε τέλος στην οργή του καί είπε, 
δτι αυτός ό ϊδιος θά είναι μαζί τους, παρόλο πού οί Ισραηλίτες είχαν 
άμαρτήσει, θά γίνει φανερό, δτι ούτε ήταν κάτι πού δέν ήθελε ό 
Θεός, ούτε άσχημο γιά τον Θεό νά είναι άρχοντας των άνθρώπων, 
όχι με κάποιον άλλο ώς μεσίτη, άλλά άπό κοντά καί, γιά νά τό πούμε 
έτσι, με τον ϊδιο αύτουργό, ούτε βέβαια είναι άζήμιο γιά τούς άνθρώ- 
πους νά είναι κάτω άπό την εξουσία κάποιων άλλων ή εθναρχών ή 
άγγέλων, άκόμα κι άν είναι άγιοι καί κάτω άπό την εξουσία τού 
Θεού τού Κυρίου των δλων.

Θά προσθέσω και κάτι άλλο άκόμα πού θά συντελέσει στην ώφέ- 
λεια τών άναγνωστών. Μοιράσθηκαν τούς άνθρώπους οί πονηροί 
καί άποστάτες δαίμονες· έγινε άνθρωπος ό μονογενής Λόγος τού Θε
ού, τό παντοδύναμο χέρι τού Πατέρα, τό χέρι πού εξουσιάζει όλους, 
ώστε, άφού τούς άπαλλάξα άπό τήν άπληστία έκείνων στήν οποία 
είχαν συλληφέί, νά τούς φέρει κοντά στον Θεό Πατέρα. Τό πράγμα 
θά τό βεβαιώσει ό ιερουργός τών μυστηρίων του, ό πάνσοφος Παύ
λος, γράφοντας· «'Όπως στο πρόσωπο τού Άδάμ πεθαίνουν δλοι, 
έτσι στο πρόσωπο τού Χριστού θά ζωοποιηθούν. Καί καθένας με τή 
σειρά του* άρχή είναι ό Χριστός, μετά οί φίλοι τού Χριστού κατά τήν 
παρουσία του, έπειτα τό τέλος, όταν θά παραδώσει τή βασιλεία στον 
Θεό καί Πατέρα, όταν θά καταργηθεΐ κάθε άρχή καί κάθε έξουσία 
καί δύναμη»39. Άκούς ότι, όταν καταργηθεΐ κάθε εξουσία καί δύνα
μη καί έξαλειφθεΐ πλήρως ή άπληστία τού διαβόλου, τότε ό Υιός 
παραδίδει τή βασιλεία στον Θεό Πατέρα, έλευθερώνοντάς την κατά 
κάποιο τρόπο άπό τον τύραννο πού τήν ειχε άρπάξει καί οδηγώντας 
την στον Πατέρα πού τον γέννησε; Δέν εξαίρεσε τον εαυτό του άπό 
τό βασιλικό άξίωμα παραδίδοντας σ’ αύτόν τήν βασιλεία, άλλ5 όπως 
είπα, ελεύθερη μετά τήν έκδίωξη τών εχθρών καί όταν στή γη δεν θά 
βασιλεύει κανένας άλλος έκτος άπό αύτόν καί μόνο μέσω ταυ Υιού 
μαζί με τό άγιο Πνεύμα. ’Έπειτα τούς άνθρώπους, αυτός πού έγινε 
άνθρωπος όπως εμείς καί ύπέμεινε σταυρό καταφρονώντας τή ντρο
πή τού σταυρού, γιά νά εκδιώξει τό στίφος τών άνόσιων δαιμόνων 
άπό τήν εις βάρος μας τυραννία τους.



ΤΟΥ ΕΝΑΓΙΟΙΣΠΛ ΤΡΟΣΗΜΩΝ 
Κ ΥΡΙΛΛΟ Υ  

Α ΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑ ΝΑΡΕΙΑ Σ

ΥΠΕΡ
ΤΗΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ ΕΥΑΓΟΥΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ 

ΠΡΟΣΤΑ ΤΟΥ ΕΝΑ ΘΕΟΙΣ ΙΟΥΛΙΛΝΟΥ

Λ Ο ΓΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ

Ό  μακάριος Ααδίδ, νοσημάτων αϊσχιστον άυιοφαίνει τής 
γλώττης τό άκρατές. Καί γοϋν τάς περί τούτον λιτάς έποιεϊτο, 
λέγων «Θοϋ, Κύριε, φνλακήν τφ στόματίμον καί θύραν περιο
χής περί τά χείλη μον. Μη έκκλίνης την καρόίανμον ειςλόγονς 

5 πονηριάς». Τό γάρ τοι φρονειν έλέσθαι σοφώς, άπερ άν πρέποι 
τοϊς γε άληθώς άρτίφροσι, καί μη επί τούτω τφ άόιαβλήτω κε- 
χρήσθαι λόγω, φαίην άν είναι τοϋ παντός άξιον. Γέγραπται γάρ, 
ότι, «Εϊ τις έν λόγψ ον ττταίει, οντος τέλειος άνήρ, όννάμενοςχα- 
λιναγωγήσαι καί όλον τό σώμα». Τό γε μην άφέτω καί άνειμένη 

ιοκεχρήσθαι γλώττϊ] καί άχαλίνως ίούση, π{ρός παν ότιοϋν των 
κατεψεγμένων πώς ονκ άν τις καταμωμήσαιτο, καί μάλα εικό
τως; Ερεϊ όέ, οιμαι, τις παντός έπέκεινα κακοϋ όιελάσαι τους τοϊς 
οϋτω όεινοϊς άλόντας άρρωστήμασι. Φέρε τοίνυν, των τοιούτων 
ενα καταόεικνύωμεν γεγονότα Ίονλιανόν τον φιλεγκλήμονα καί 

15 φιλαίτιον, ω όή τρόπνςμέν άπας ιππήλατος τής καθ’ ήμών λοιδο
ρίας, έπιτετήόενται όέ οϋτω τό φιλοψογεΐν, ώς ονόενί των ετέ
ρων, οΐπρο αύτοϋ γεγόνασι, τής τών Χριστιανών θρησκείας κα-

40. Ψ αλμ· 140 3-4. 41. Ίακ. 3,2.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ 
ΚΥΡΙΛΛΟΥ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗ 
ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΑΠΟΨΕΩΝ ΤΟΥ ΑΘΕΟΥ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ

ΛΟΓΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ

Ό  μακάριος Δαβίδ άποφαίνεται δτι τό αισχρότερο ελάττωμα 
είναι ή άκράτεια της γλώσσας. Πράγματι λοιπόν έκανε τις σχετικές μ5 
αυτό παρακλήσεις λέγοντας· «Βάλε, Κύριε, φρουρά στο στόμα μου 
καί θύρα νά κλείνει τά χείλη μου. Μήν άφήνεις νά κλίνει ή καρδιά 
μου σέ λόγους πονηριάς»40. Γιατί ή προτίμηση νά φρονεί κανείς μέ 
σοφία αύτά πού άρμόζουν σέ άνθρώπους πού πράγματι διαθέτουν 
άρτιο λογισμό, καί μάλιστα χρησιμοποιούν γι’ αύτό τον άδιάβλητο 
λόγο, θά έλεγα ότι άξίζει τό παν. Γιατί έχει γράφει· «"Αν κάποιος δέν 
σφάλλει στά λόγια του, αύτός είναι τέλειος άνδρας, πού έχει τή δύνα
μη νά χαλιναγωγήσει καί όλο τό σώμα του»41. Τό νά χρησιμοποιεί 
λοιπόν κανείς έλεύθερη καί άδέσμευτη τή γλώσσα καί νά τρέχει 
χωρίς χαλινάρι σέ καθένα άπό αύτά πού ψέγομε, πως δέν θά τό μεμ- 
φθεί κανείς, καί πολύ δικαιολογημένα; Θά πει, νομίζω, κάποιος, ότι 
προχώρησαν πέρα άπό κάθε κακό όσοι έχουν προσβληθεί άπό αύτό 
τό τόσο φοβερό πάθος. Εμπρός λοιπόν άς παρουσιάσομε ενα πού 
συγκαταλέγεται σ’ αύτούς, τον Ίσυλιανό πού άγαπά νά καταγγέλλει 
καί νά κατηγορεί, του οποίου ό τρόπος της εναντίον μας κατηγορίας 
του είναι καλπασμός άλογου. ’Έχει μάλιστα τόσο πολύ άσκηθεί στην 
κατηγορία, όσο κανένας άπό τούς άλλους πού υπήρξαν πριν άπό αύ-
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τήγοροί. Πρός γάρ οίς είπεϊν τετόλμ?]κε, καί τον διά τον πάνσο
φον Μωσέωζ κακύνει νόμον, καί των ιερών θεσπισμάτων κλει
στή ν όσην πεποίηται την καταβο?]ν, ιν, ειπερ τίς έστι καί άμα- 
θίσζγραφή, καί έτΐ αντώ δή τούτω δικαίως εύθννοι το. Γράφει δε 

5 οντω’

ΙΟ Υ ΛΙΑΝΟΣ
'Ο νόμος έστίν ό τοϋ Μωσέως θαυμαστός, ή δεκάλογος έκεί- 

νη- «Ού κλέψεις, Ούφονεύσεις, Ού ψενδομαρτνρήσεις». Γεγρά- 
φθω δε αύτοϊς ρήμασιν έκάστη των εντολών, άς ύπ* αύτοϋ φησι 

10 τοϋ Θεοϋγεγράφθαι- «Εγώ είμι Κύριος ό Θεός σον, όστις άνή- 
γαγόν σε έκ γης Λ ίγύπτον». Αεντέραμετά τοϋτο- «Ούκ έσονταί 
σοι θεοί έτεροι πλήν έμοϋ. Ού ποιήσεις σεαντώ είδωλον». Καί 
τήν αιτίαν προστίθησιν «Εγώ γάρ είμι Κύριος ό Θεός σον, άπο- 
διδούς άμαρτίας πατέρων επί τέκνα, Θεός ζηλωτής. Ού λήψη το 

15 όνομα Κνρίον τοϋ Θεοϋ έπίματαίω. Μνήσθητι τήν ήμέραν τών 
Σαββάτων. Τίμασον τον πατέρα καί τήν μητέρα Ον μοιχεύσεις. 
Ού φονεύσεις. Ού κλέψεις. Ού ψενδομαρ τνρήσεις. Ούκ έπιθνμή- 
σεις τά τοϋ πλησίον σον». Ποιον έθνος έστί, πρός τών θεών, έξω 
τοϋ, «Ού προσκννήσεις θεοις έτέροις», καί τοϋ, «Μνήσθητι τών 

20 Σαββάτων», όμή τάς άλλας οϊεται χρήναι φνλάττειν έντολάς, ώς 
καί τιμωρίας κεΐσθαι τοϊς παραβαίνονσιν, ένιαχοϋ μέν σφοδρο- 
τέρας, ένιαχοϋ δέ παραπλήσιας ταϊςπαρά Μωσέως νομοθετηθεί- 
σαις, έστι δέ όπον καί φιλανθρωποτέρας;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
25 Επιλελήσθαίμοι δοκεϊ της έντάσεως, ήςπεποίηται πλειστά- 

κις άποφήναι φιλονεικών, ότι τά μέν τών εθνών χρηστοϊς καί 
ήμερωτάτοις ττηδαλιονχεΐται νόμοις, τά δέ καί άγριωτέραν έχει 
τήν άποκλήρωσιν, ώς καί άνεπιπλήκτοις όρμαΐς πρός πάν ότι- 
οϋν άποκομίζεσθαι τών κακών. 'Έκαστον γάρ έφη τών έθναρ- 

30 χών, ή τοι πολιούχων δαιμόνων, κατά τό δοκοϋν αντοΐς τήν έκνε-

42. "Εξ. 20,13-16. 43. 'Όπ. π. 2. 44. 'Όπ. π. 34. 45. 'Όπ. π. 5-16.



τον κατήγοροι της θρησκείας τών Χριστιανών. Γιατί εκτός άπό δσα 
τόλμησε νά πει, μέ τά όποια κατηγορεί καί τον νόμο τού Μωυση, επι
τίθεται με όση μανία μπορει καί στά θεία θεσπίσματα, ώστε, άν υπάρ
χει καί κάποιο λάθος στο γράψιμο, νά 'έχει καί γι’ αύτό δίκαια ευθύ
νη. Γράφει τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ό  νόμος ό θαυμαστός τού Μωυση είναι εκείνος ό δεκάλογος· 

«Δέν θά κλέψεις, δέν θά κάνεις φόνο, δέν θά 'ψευδομαρτυρήσεις»42. 
"Ας γραφεί μέ τά ϊδια λόγια κάθε μία άπό τις εντολές πού λέγει δτι 
έχει γραφεί άπό τον ίδιο τον Θεό· «Έγώ είμαι ό Κύριος ό Θεός σου, 
πού σέ έβγαλα άπό τη γη της Αιγύπτου»43. Δεύτερη μετά άπό αυτή* 
«Δέν θά έχεις άλλους θεούς έκτος άπό έμενα· δέν θά κάνεις είδωλο 
γιά τον έαυτό σου»44. Καί προσθέτει καί την αιτία* «Γιατί έγώ είμαι ό 
Κύριος ό Θεός σου, πού χρεώνω τις άμαρτίες τών πατέρων στά 
παιδιά* είμαι Θεός ζηλότυπος. Δέν θά χρησιμοποιήσεις τό όνομα τού 
Κυρίου καί Θεού σου ματαιολογώντας. N ά θυμάσαι την ήμερα τού 
Σαββάτσυ.Τίμα τον Πατέρα σου καί τη μητέρα σου. Δέν θά μοιχεύ- 
σεις, δέν θά φονεύσεις, δέν θά κλέψεις, δέν θά ψευδομαρτυρήσεις. 
Δέν θά έπιθυμήσεις πράγματα τού πλησίον σου»45. Ποιο έθνος υπάρ
χει, πού άνηκει στους θεούς, πού έκτος άπό τό, «Δέν θά προσκυνή
σεις άλλους θεούς», καί άπό τό, «Νά θυμάσαι την ήμερα τού Σαβ
βάτου», πού δέν πιστεύει δτι πρέπει νά φυλάει τις άλλες εντολές, ώστε 
νά υπάρχουν καί τιμωρίες γιά τούς παραβάτες τους, σέ κάποια μέρη 
βέβαια αυστηρότερες, καί σέ άλλα παραπλήσιες μ9 αυτές πού νομοθέ
τησε ό Μωυσης, καί πολλές φορές καί πιο φιλάνθρωπες;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Μού φαίνεται δτι λησμόνησε την αντίρρηση πού πρόβαλε πολ

λές φορές φιλονεικώντας ν* άποδείξει, στι άλλα άπό τά έθνη πηδα- 
λιουχούνται άπό ώφέλιμους καί πολύ ήμερους νόμους, ενώ άλλα 
κληρώθηκαν νά έχουν αγριότερους, ώστε, χωρίς νά τιμωρούνται οί 
κλίσεις τους πρός οτιδήποτε, νά βαδίζουν πρός κάθε κακό. Γιατί 
λέγει, καθένας άπό τούς εθνάρχες ή τούς προστάτες δαίμονες άσκει
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μηθεΐσαν αύτοϊς διέπει ν άρχήν, καί τοϊς ύπό χεϊρο θεσμοθετεϊν 
τά κατά γνώμην αντοϊς. Εϊτα πώς ένθάόε παν έθνος φησίν, ήτοι 
μη είναι τινάς τούς έθέλοντας άτιμάζειν τό χρήναι βιοϋν όρθώς 
καί έννόμως; Τίτοίννν τό πεποιηκός, ούκ έχω φράσαι, τον οντω 

5 σεπτόν τε καί άξιάγαστον έν ταϊς έσχάταις διαβολάϊς ποιεϊσθαι 
νόμον; Αύο γόρ μάλιστα των άναγκαιοτάτων όράται πεφροντι- 
κώς, καί ταϋτα τών άλλων προαναθείς θεσπισμάτων καταρρν- 
θμίζει καί τά λοιπά, όι ών αν γένοιτο καίμάλα όρθώς, της άπα- 
σών σρίστης ζωής έφικέσθαι. Κράτιστονμέν γάρ άπάντων είναι 

10 φησι την εις Θεόν ευσέβειαν, άποπεραίνεται όέ πρός ημών όιά 
τοϋ προσερηρεισθαι φιλεϊν αύτω, καί τούς τής άττοστασίας τρό- 
πονς παραιτεϊσθαι, καί όιά τοϋ μη έτέροις τισί όιανέμειν τάς αύ
τω τε καί μόνω πρεπούσας καί όφειλομένας τιμάς. « Εγώ γάρ 
είμι», φησί, «Κύριος ό Θεός σον, καί ούκ έσονταί σοι θεοί έτεροι 

15 πλήν έμοϋ». "Οτε τοίννν καί έν τοϊς καθ’ ημάς πράγμασι τό κατ' 
ευθύ τής αλήθειας ίέναι φίλον άείπως άπασι τοϊς έπιεικέσι, καί 
άπηχθημένον έστί τό ψεύδος, πώς ούκ άξιόληπτον γένοιΐ αν, τό 
άκριβή καί τετορενμένην εις αλήθειαν την περίγε τοϋ άληθοϋς 
δντος γνώσιν έλεϊν, καί μη έτέρωσέ ποι, καί έφ’ ά μη προσήκεν, 

20 άποφοιταν ψενόωνύμοις τισί, καί τοϊς ούκ ονσι θεοϊς άνάπτον- 
τας την λατρείαν;

Καταόείξας τοίννν τον ένα καί φύσει καί αληθώς όντα Θεόν, 
τής εις γονέας αίόοϋς έπιμελητάς γενέσθαι προστέταχεν, άξιότα- 
τα τοϊς εύόοκιμεϊν έθέλονσι τά γέρα προθείς- «Τίμα», γάρ φησι, 

25 «τον πατέρα σον καί την μητέρα σον, ινα εν σοι γένηται, καί έση 
μακροχρόνιος έπί τής γής». Εΐτα μετά τοϋτο πάν είδος άποφά- 
σκει φανλότητος, καί τούς τής άνοσιότητοςκατακιβόηλεύει τρό
πους. «Ού γάρ φονεύσεις», φησίν, «ού μοιχεύσεις», καί τά λοιπά 
Ειτα πώς ούκ αν άγάσαιτό τις τον σοφώτατον Μωσέα καί τον δ ΐ 

30 αντοϋ τεθέντα νόμον τοϋ παντός άξιώσει θαύματος, είμη άρα 
πως τοϊς τά Ελλήνων ήρημένοις φρονεϊν τό χρήναι λαμπρώςκαί 
όσίως βιοϋνλελόγισται παρ3 ούδέν; 3Λλλ3 είδέναι φησίν αύτά καί

45α νΕ|. 20,1-2.. 46. Έξ. 20,12.
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την έξουσία πού τούς έχει άπονεμηθεί σύμφωνα μέ την κρίση του καί 
νά νομοθετεί στους υπηκόους του ό,τι αυτός νομίζει. ’Έπειτα πώς 
εδώ λέγει, “κάθε έθνος”, δηλαδή δεν υπάρχουν κάποιοι που θέλουν 
νά παραβαίνουν τον ορθό καί έννομο τρόπο ζωής; Τί λοιπόν έκανε, 
δεν μπορώ νά τό πω, αυτόν τον τόσο σεβαστό καί θαυμάσιο νόμο νά 
τον διαβάλλει μέ τις χειρότερες κατηγορίες; Γιατί φαίνεται δτι έχει 
ένδιαφερθεΐ γιά δύο άπό τά πλέον αναγκαιότατα, καί θέτοντας αυτά 
πριν άπό τά άλλα θεσπίσματα, ρύθμισε έπειτα καί τά λοιπά, μέ τά 
όποια θά μπορούσε, καί μάλιστα πολύ ορθά, νά φθάσει στη ζωή τήν 
άριστη άνάμεσα σε δλες. Τό καλύτερο άπό δλα είναι, λέγει, ή ευσέ
βεια πρός τον Θεό, πού κατορθώνεται άπό μας μέ τήν επιμονή μας νά 
τον άγαπουμε καί την άποφυγή άπό κάθε άποστασία, καί μέ τό νά 
μήν άπσνέμομε καί σέ κάποιους άλλους τις τιμές πού πρέπουν καί 
όφείλομε σ’ αυτόν μόνο. Γιατί λέγει, «Έγώ είμαι ό Κύριος καί Θεός 
σου, καί δεν θά έχεις άλλους θεούς έκτος άπό εμένα»45“. "Οταν λοιπόν 
καί στις μεταξύ μας σχέσεις σέ δλσυς τούς σωστούς ανθρώπους είναι 
άγαπητό νά βαδίζουν πάντοτε τον ευθύ δρόμο της άλήθείας, ενώ 
είναι μισητό τό ψευδός, πώς δέν θά ήταν πολύτιμο νά θέλουν νά γί
νουν κάτοχοι της γνήσιας καί έξακριβωμένης γνώσης γιά τό άληθές 
όν, καί νά μήν καταφεύγουν κάπου άλλου καί σ’ αυτά πού δέν πρέ
πει, σέ κάποιους ψευδώνυμους, καί V άποδίδουν τήν προσκύνησή 
τους σέ εκείνους πού δέν είναι θεοί;

Άφοΰ λοιπόν κατέδειξε τον ενα καί άπό τή φύση του καί αλη
θινό Θεό, πρόσταξε νά φροντίσουν γιά τό σεβασμό πρός τούς γονείς, 
προβάλλοντας σ’ οποίους θέλουν νά ευδοκιμούν επάξια τά βραβεία- 
γιατί λέγι* «Νά τιμάς τον Πατέρα σου καί τή μητέρα σου, γιά νά 
γίνεις ευτυχής καί νά ζήσεις πολλά χρόνια πάνω στή γή»46. Στή συνέ
χεια έπειτα άπό αυτό άπαγορεύει κάθε είδος φαυλότητας καί άποδο- 
κιμάζει τις εκδηλώσεις της κακίας. Γιατί λέγει, «Δέν θά φσνεύσεις, 
δέν θά μοιχεύσεις» καί τά λοιπά. ’Έπειτα, πώς μπορεί νά μή θαυμά
σει κανείς τον σοφώτατο Μωυση καί τό νόμο πού θέσπισε νά μή τον 
κρίνει άξιο γιά κάθε θαυμασμό, τή στιγμή μάλιστα αύτοί πού προτί
μησαν νά έχουν τά φρονήματα τών Ελλήνων θεωρούν μηδέν τήν 
άνάγκη νά ζοΰν λαμπρά καί μέ ευσέβεια; ’Αλλά, λέγει, αυτά πρέπει
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φνλάττειν πάντα τά έθνη. Πάτερα όέ ούν, ώςπαρ’ έτερον μαθάν- 
τα καί τίνος αύτοϊς προ τοϋπανσάφον Μωσέως τά τοιάόε θεσμο- 
θετήσαντος; 3Αλλ3 ούκ αν έχεις είπεϊνΜωσέως τινά γεγονάτα νο- 
μοθέτηνπρεσδύτερον. 3Αλλ3 ώς έχοντα την τοϋ συμφέροντος έπι- 

5 στη μην έγκαταδεδλημένην τη φύσει παρά τοϋ Δημιουργού, καί 
τό όύνασθαι των αμεινάνων άποκρίνειν λαχάντα τάχείρω' καλώς 
έχετω καί τηόε Ούκοϋν άριστα μαθημάτων είεν αν οίς καί αύτός 
ό της φύσεως συμφέρεται νάμος

3Αλλ3 ένόεά γενέσθαι φησί την άνθρώπου φύσιν τοϋ όιακε- 
ιο κτησθαι τυχόν την τοϋ συμφέροντος γνώσιν αύτομαθή' έόει όή 

ούν άρα παιδαγωγίας ορθής τοϊς ανά πάσαν την γη ν ούκοϋν 
εχοι αν είκάτως τό άξιάγαστον ό νάμος Μωσέως. Ένίησι γάρ 
τοϊς ήγνοηκάσι τό είόέναι όράν α καί ποινής άποφέρει καί γε
ρών άξίων άποτελεϊ. 3Ερομένω όέμοι φραζέτω κάκεΐνο- 7Αρα 

15 γάρ επαίνων άξιοι τούς όιαδιοϋν έθέλοντας όρθώς καί φυλάττειν 
ήρημένους τάς τοιαύτας έντολάς, τά, «Ού φονενσεις, ού μοιχεύ- 
σεις, ούκ έπιθυμήσεις των τοϋ πλησίον σου, ού ψευδομαρτυ
ρήσεις, ούκ έπιορκήσεις», καί τά λοιπά, ή καί αύτούς ούκ έξω 
τίθησι τοϋ κατεσκώφθαι όεϊν; Είμέν ούν έπαινεΐ, πώς ούκ άσυνέ- 

20 τως των οϋτω τεθαυμασμένων προλεστάτην πΌΐεΐται τήν κατάρ- 
ρησιν; Φυλάττουσι γάρ, α όή καί χρήναι θαυμάζειν έγνώκασιν. 
Εί όέ ήκιστα μέν αποδέχεται, καταιτιάται όέ μάλλον, όήλος αν 
εϊη όήπουθεν, τά καί τοϊς Ελλήνων νάμοις άπειρη μένα μάνος 
αύτός θαυμάζειν αξιών, καί όσα τη παρά πάντων κατακρίνεται 

25 ψήφω, ταϋτα τιμςίν ήρημένος Σάλων μέν γάρ καί Λυκοϋργος 
τούς άρίστους τοϊς "Ελλησι γεγραφέναι λέγονται νόμους. Καί 
πρεσδύτεροςμέν άμφοϊν ό Μωσης, μακροΐς όέ καί ύστερον ούτοι 
γεγάνασι χράνοις. 7Αρ3 ούν, είπέμοι, τής όιά Μωσέως εντολής 
άποφασκούσης έναργώς τό μήτε χρήναι φονάν, μήτε μήν άλλο- 

30 τρίοις γάμοις έπιμαίνεσθαι, καταόικάζοντος όέ κλοπής καί επι
ορκίας, καί τοϋ χρήναι ψενόομαρτυρεΐν ποινάς τοϊς πλημμελοϋ- 
σιν όρίζοντος, ούκ έόάκει όέ ταϋι? εχειν όρθώς τοϊς αύτοϋ νο-
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νά τά γνωρίζουν καί νά τά φυλάγουν όλα τά έθνη. Πώς δηλαδή, τά 
έχουν μάθει άπό κάποιον άλλο, καί ποιος πριν άπό τον πάνσοφο 
Μωυση έθεσε αυτούς τούς νόμους; "Ομως δέν έχεις νά πείς κάποιο 
νομοθέτη παλαιότερο άπό τον Μωυση. ’Αλλά, έπειδή είχε βαλμένη 
άπό τον Δημιουργό μέσα στή φύση του τή γνώση, είχε λάβει τήν ικα
νότητα νά διαχωρίζει άπό τά καλά τά φαύλα. Καλώς καί άπό αυτή 
τήν άποψη. Είναι λοιπόν άριστα μαθήματα αύτά μέ τά όποια συμ
φωνεί καί ό φυσικός νόμος.

’Αλλά, λέγει, έχει γίνει άνήμπορη ή ανθρώπινη φύση νά άποκτή- 
σει τυχόν άπό μόνη της τή γνώση αύτοϋ πού της συμφέρει. Χρειαζό
ταν λοιπόν γιά δλους τούς άνθρώπους της γης ορθή παιδαγωγία. 
Συνεπώς ορθά ό Μωσαϊκός νόμος θωρεΐται άξιοθαύμαστος. Γιατί 
έμβάλλει στήν ψυχή εκείνων πού έχουν άγνοια τή γνώση νά πράτ
τουν αύτά πού καί άπό τήν τιμωρία προφυλάγουν, καί καθιστούν 
τούς άνθρώπους άξιους γιά βραβεία. Τον έρωτώ, καί άς μού άπαντή- 
σει καί σ’ έκείνο· "Αραγε κρίνει άξιους γιά έπαινο έκείνους πού 
θέλουν νά ζούν ορθά καί έπέλεξαν νά φυλάξουν αυτές τις εντολές, τό, 
«Δέν θά φονεύσεις, δέν θά μοιχεύσεις, δέν θά έπιθυμήσεις τά πράγ
ματα τού πλησίον σου, δέν θά ψευδομαρτυρήσεις, δέν θά γίνεις 
έπίορκος», καί τά λοιπά, ή καί αύτούς δέν τούς έξαιρεΐ άπό τήν άνά- 
γκη νά δεχθούν τις κατηγορίες του; Ά ν  λοιπόν τούς έπαινεί, πώς 
αύτούς πού είναι τόσο άξιοθαύμαστοι, δέν τούς άποδίδει άπερίσκε- 
πτα τήν πιο αύθάδη κατηγορία; Γιατί φυλάγουν αύτά πού γνωρί
ζουν δτι πρέπει νά θαυμάζουν. Ά ν  δμως δέν τούς δέχεται καθόλου 
καί μάλλον τούς κατηγορεί, είναι ολοφάνερο βέβαια, δτι αύτά πού 
είναι άπαγορευμένα καί στούς "Ελληνες, μόνος αύτός τά κρίνει άξια 
θαυμασμού, καί έχει έπιλέξει νά χιμά όσα καταψηφίζουν καί κατα
κρίνουν όλοι. Πράγματι ό Σόλων καί ό Λυκούργος άναφέρσνται ότι 
έγραψαν τούς καλύτερους νόμους γιά τούς "Ελληνες. Καί βέβαια ό 
Μωυσης είναι προγενέστερος κι άπό τούς δύο, γιατί αυτοί έζησαν 
πολλά χρόνια άργότερα. Ά ρα λοιπόν, πές μου, όταν ή εντολή τού 
Μωυση άπαγορεύει ξεκάθαρα τό φόνο, τή μανία προσβολής των 
ξένων γάμων, καί καταδικάζει τήν κλοπή καί τήν επιορκία καί έκεί
νους πού ψευδομαρτυρούν, καί ορίζει ποινές γιά όσους διαπράττσυν
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μοθέταις, ή ούχί διά των ίσων λόγων κεχωρΐ]κότες άλοϊεν άν; Ε ί 
μέν ούν άπαδόντως Σόλωνί τε καί Ανκούργφ ταϋτα γέγραφεν ό 
Μωσής, διδασκέτω παρελθόν άπόχρη γάρ ήμΐν τό ταϊς αύτοϋ 
κατακρίνεσθαι ψήφοις, οϋς έχει θαυμάσας. Ε ί δε όή σύνδρομα 

5 τοΐς Μωσέως είσίν ένιαχοϋ τά έκείνων, εύδοκιμοϋσι δε λίαν, ότι 
τοΐς νόμοις των Εδραίων σνμφέρονται, πώςονκ αισθάνεται τοϊς 
ήμετέροις προγόνοις σνγκαταψέγων τούς έαντοϋ;

3Α λλ3 ότι τοϊς άνά πάσαν τήν γην γνώριμό τέ έστι καί τετήρη- 
ται τά Μωσέως καί ούδενί τό σύμπαν άπάδει, ταύτ^τοί φησι 

ίο κακύνεσθαι δεΐν αυτά Καίτοι πώς ον μάλλον ταύτης ένεκα τής 
αιτίας έχρήν καταθανμάζεσθαι πρέπειν, ότι ταϊς ψήφοις απάν
των τετίμηνται; 3Ή  διδασκέτω πάλιν, τίμάλλον έστι των πραγμά
των, οΐς άν έποιτο δικαίως τό έπαινεϊσθαι δεΐν; άρα τά πάσιν 
άρέσκοντα καί οίς άν τό εν πεποιήσθαι λίαν έχειν τε όρθώς επι- 

15 ψηφίσαιτό τις, ή τά όλίγοις, ή καί όλως ούδενί; 3Λ λλ3, οίμαι, τά 
πάσιν. Ένεστι δε τοϋτο τοϊς διά Μωσέως θεσπίσμασιν. Είτα τίνα 
δή τρόπον, δ ί ών ήν δήπον καταθανμάζεσθαι χρήν αν τά, διά 
τούτων αυτών ταϊς έσχάταις διαδολαΐς ένίησιν άμαθώς; Ε ί δε ότι 
προηγόρενκε μέν ό Μωσης, άρέσκει δε πάσιν, άποσοδεϊν άξιοι 

20 τοϋ καί έπαινεϊσθαι πρέπειν αυτά, φαίην άν ότι καί πολλοϊς έτέ- 
ροις, ούκ αγενή λαχοϋσι τήν δόξαν, έπιδονλεύσειεν άν, εικότως 
τά ίσα τις αύτω φρονεϊν ήρημένος. Πρώτοι τινες των τεχνών εν- 
ρεταί καί έπιστημών γεγόνασι τοϊς άνά τόνδε τον δίον. Ο ίμέν 
γάρ ύφαντικήν, ο ίδέ τήν χαλκουργικήν, έτεροι δέ σκντοτομικήν, 

25 ίατρικήν δέ πρός τούτοις, έτερά τε πλεϊστα τών άναγκαίων εις 
όνησιν πολλοϊς προσεπενοήθη. 7Αρα ούν, ε ί ταϋτα πάσιν άρέ- 
σκει καί άναγκαίως επιτηδεύεται καί εις δεϋρο κρατεί, τοϋ κα
ταθανμάζεσθαι δεΐν τούς ηύρηκότας ύποστερήσομεν; 3Α λλ3 ονκ 
άν γένοιτο τοϋτο δικαίως. Α  δροτέρονς γάρ μάλλον αύτοΐς τους 

30 έπαίνονς απεργάζεται, τό τιμάσθαι παρά πάντων τής ένούσης 
αύτοΐς εύτεχνίας τά ευρήματα. 'Ο δέ απειθής ούτοσί καί θρασύς,
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αυτά τά πλημμελήματα, δεν έπρεπε αυτά νά θεωρούνται ορθά άπό 
τούς νομοθέτες του; Ή  θά συλληφθοΰν νά μήν άκολουθοΰν τους ίδι
ους λόγους; Ά ν  λοιπόν τά έγραψε αυτά ό Μωυσής όχι σύμφωνα με 
τον Σόλωνα καί τον Λυκσϋργο, ας έρθει νά μάς τό πεΐ· γιατί σ’ έμάς 
είναι άρκετό νά κατακρίνονται μέ τις δικές του ψήφους αυτοί πού 
θαυμάζει. ’Ά ν όμως είναι σύμφωνα μέ τά Μωσαϊκά σέ κάποια μέρη 
όσα γράφουν έκεΐνοι κι άπολαμβάνουν μεγάλη τιμή έπειδή μοιάζουν 
μέ τούς νόμους των Εβραίων, πώς δεν καταλαβαίνει ότι μαζί μέ τούς 
δικούς μας προγόνους ψέγει καί τούς δικούς του;

Άλλά έπειδή σ’ όλη τη γή γνωρίζουν καί τηρούν τούς νόμους 
του Μωυσή, καί σέ κανέναν άπολύτως δεν είναι άσύμφωνοι, γι’ αυτό 
λέγει ότι πρέπει νά ψέγονται. Ά ν  καί βέβαια πώς δεν έπρεπε γι’ αυτό 
άκριβώς τό λόγο μάλλον νά θαυμάζονται, έπειδή τιμώνται μέ τήν 
ψήφο όλων; "Η ας μάς έξηγήσει πάλι, ποιά πράγματα πρέπει νά 
έπαινοΰνται δίκαια; ’Άραγε τά άρεστά σέ όλους καί γιά όσα θά έκρι
νε κανείς ότι καλώς έγιναν καί είναι ορθά, ή τά άρεστά σέ λίγους ή 
καί σέ κανένα άπολύτως; Νομίζω βέβαια τά άρεστά σ’ όλους. Κι αυτό 
ύπάρχει στά θεσπίσματα του Μωυσή. ’Έπειτα μέ ποιο τρόπο, γι’ 
αύτά πού θά έπρεπε βέβαια νά θαυμάζονται αυτά, γι5 αυτά άκριβώς 
ρίχνει ενάντιον τους άπό άμάθεια τις χειρότερες συκοφαντίες; Ά ν  
όμως επειδή πρώτος μίλησε ό Μωυσής καί είναι άρεστός σέ όλους, 
έχει τήν άξίωση ότι πρέπει νά στερούνται τά γραπτά του καί τον 
έπαινο, έγώ θά έλεγα ότι καί πολλούς άλλους πού δεν είναι λιγότερο 
ένδοξοι, θά τούς κατηγορούσε εύλογα όποιος θά ήθελε νά έχει τις 
ίδιες αντιλήψεις μέ αυτόν. Υπήρξαν κάποιοι πρώτοι εφευρέτες τών 
τεχνών καί τών έπιστημών στη ζωή αυτή. ’Άλλοι βρήκαν τήν υφαντι
κή, άλλοι τή σιδηρουργία, άλλοι τήν υποδηματοποιία, καί μαζί μ 
αυτές καί τήν ιατρική, καί πολλά άλλα πολλοί έπινόησαν άπό τά 
αναγκαία πρός ώφέλειά μας. ’Άρα λοιπόν άν αύτά άρέσουν σέ όλους 
καί αναγκαστικά τά χρησιμοποιούν, καί ισχύει αυτό καί τώρα, πρέ
πει νά στερήσομε τούς έφευρέτες τους άπό τήν τιμή του θαυμασμοΰ; 
Αυτό όμως δεν θά ήταν δίκαιο. Γιατί αυξάνει περισσότερο τούς έπαί- 
νους γι’ αύτούς, τό ότι τιμούν όλοι τις εφευρέσεις τής τεχνικής ικανό
τητας πού ύπάρχει σ’ αυτούς. Τούτος όμως ό ανυπάκουος καί θρα-



ού μόνον των θείων κατηγόρενσε θεσπισμάτων, προσεπάγει όέ τι 
καί έτερον, καίφησιν·

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
Ά λλά τό\ «Ού προσκυνήσεις θεοϊς έτέροις», ό όή μέγα τής 

5 περί τον Θεόνφησι όιαβολής «Θεός γάρ ζηλωτής», φησί Καί έν 
άλλοις' «'Ο Θεός ήμών πϋρ καταναλίσκον». Εΐτα άνθρωπον 
ζηλωτής καί βάσκανος άξιός σοι είναι φαίνεται μέμψεως, έκθει- 
άζεις όέ εί ζηλότυπος ό Θεός λέγεται; Καίτοι πώς εύλογον οϋτω 
φανερόν πράγμα τοϋ Θεοϋ καταψεύόεσθαι; Καί γάρ, εί ζηλότυ- 

ΐο ττος, άκοντος αύτοϋ πάντεςοί θεοί προσκυνοϋνται, καί πάντα τά 
λοιπά τών εθνών τούς θεούς προσκυνεί ΕΪτα πώςούκ άνέστειλεν 
αυτό ό ζηλών οϋτω, καί μή βουλόμενος τούς άλλους προσκυνεϊ- 
σθαι, άλλά μόνον έαυτόν; ΎΑ ρ ούχοίός τε ήν, ή ούόέ τήν άρχήν 
έβουλήθη κωλϋσαι, μή προσκυνεϊσθαι καί τούς άλλους θεούς; 

15 'Αλλά τό μέν πρώτον άσεβές, τό λέγειν ώς ούκ έόύνατο'τό όεύτε- 
ρον όέ τοΐς ήμετέροις έργοις ομολογεί ”Α φετε τοϋτον τον λήρον, 
καί μή τηλικαύτην έφ3 ύμάς αύτούς έλκετε βλασφημίαν.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
ΎπΌττλάττεται μέν ουν τήν εις Θεόν ευσέβειαν, ϊνα μή όοκη 

20 άπιθάνως άντιφέρεσθαι τοϊς λόγοις τής θεοπνεύστου Γραφής■ 
άμελέστατον γάρ είναιφησι κομιόή τε εϋηθες, καί όίκης ούκ έξω, 
τό ζηλωτήν όνομάσαι τον Θεόν· τοίνυν άκουέτω, ότι παντός μέν 
πάθους άπείρατόν έστι τό Θειον, τοϊς ίόίοις άεί ένερηρεισμένον 
άγαθοΐς καί άκράόαντον έχον τήν έν οΐς έστι όιαμονήν. Τάς γε 

25 μήν έφ3 έκάστω τών πραγμάτων αύτοϋ όιαθέσεις ο ί θεηγόροι 
όιερμη νενοντες, ταΐςκαθ* ημάς τε καί άνθρωπίναις υπηρετούν
ται φωναϊς, ούχ έτέρως έχοντες είπεΐν. Ζηλοτυπία μέν ουν καί 
οργή, καί όσα τούτοις ίσομοιρεϊ πρός κατάρρησιν, έμπαθη ταϊς 
ανθρώπων όιανοίαις ποιούνται τήν έφοόον' κατηρρώστησε γάρ 

3ο ή φύσις τό άναλκι, καί τό πεφυκός άόικεϊν κατευμεγεθήσειεν αν 
οϊονάκονιτί τής έκάστου ψυχής Ε ί όέ όή λέγοιντο καί έπί Θεοϋ,
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σύς όχι μόνο κατηγόρησε τούς θείους νόμους, άλλά προσθέτει καί 
κάτι άλλο, καί λέγει·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
’Αλλά τό, «Δεν θά προσκυνήσεις άλλους θεούς»47, τό όποιο, λέγει 

ότι είναι μεγάλη κατηγορία εναντίον του Θεού (γιατί λέγει, «Ό Θεός 
είναι ζηλότυπος»48), καί αύτό πού λέγει άλλου, «Ό Θεός μας είναι 
φωτιά πού κατατρώει»49. Καί ό ζηλότυπος βέβαια καί φθονερός 
άνθρωπος σου φαίνεται ότι είναι άξιόμεμπτος, εκθειάζεις όμως τό ότι 
ό Θεός λέγεται ζηλότυπος; Καί πώς είναι εύλογο ενα τόσο φανερό 
πράγμα του Θεου νά διαψεύδεται; Γιατί, αν ό Θεός είναι ζηλότυπος, 
χωρίς νά θέλει αύτός προσκυνούνται όλοι οί θεοί, καί προσκυνούν 
τούς θεούς όλα τά λοιπά εθνη. Καί πώς τότε δεν έμπόδισε αύτό τό 
πράγμα ό τόσο ζηλότυπος καί πού δεν θέλει νά προσκυνούνται οί 
άλλοι, άλλά μόνον ό έαυτός του; ’Άραγε δεν είχε τή δύναμη, ή άπό 
τήν άρχή δεν θέλησε νά έμποδίσει τό νά προσκυνούνται καί οί άλλοι 
θεοί; Τό πρώτο βέβαια είναι άσέβεια, τό νά λέγει κανείς ότι δέν 
μπορούσε, ενώ τό δεύτερο συμφωνεί με τά δικά μας εργα. Αφήστε 
αύτή τή φλυαρία καί μήν αποδίδετε σ’ έμάς τέτοια βλασφημία.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Υποκρίνεται λοιπόν τήν ευσέβεια πρός τον Θεό, γιά νά μή φαί

νεται ότι άντιτίθεται απίστευτα στούς λόγους της θεόπνευστης Γρα
φής. Γιατί είναι άπερίσκεπτο καί ύπερβολικά ανόητο καί δέν άπαλ- 
λάσσεται άπό τήν τιμωρία τό νά ονομάσει κανείς τον Θεό ζηλότυπο. 
Ά ς άκούσει λοιπόν, ότι ό Θεός είναι άνεπηρέαστος άπό πάθος, είναι 
πάντοτε στηριγμένος σταθερά στά δικά του άγαθά, καί είναι ασάλευ
τη ή θέση του σ’ αύτά πού βρίσκεται. Διερμηνεύοντας λοιπόν τις δια
θέσεις του γιά κάθε πράγμα οί εξηγητές των θείων, εξυπηρετούνται 
μέ τις δικές μας άνθρώπινες εκφράσεις, μή έχοντας τρόπο νά μιλή
σουν διαφορετικά. Ή  ζηλοτυπία λοιπόν καί ή οργή καί όσα είναι 
έξίσου μεμπτά, εισβάλλουν στις σκέψεις των ανθρώπων μέ εμπαθή 
έννοια. Γιατί πάσχα άπό άδυναμία ή φύση καί ή έμφυτη τάση γιά 
άδικία ύπερισχύει χωρίς κόπο έπάνω στήν ψυχή τού καθενός. "Αν
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τότε δή, τότε; καί μάλα έμφρόνως πρετιόντως τε και τη άρρήτω 
φύσει έοικότως, σννιέντες ήμεϊς, καί ταϊς καθ’ ημάς άσθενείαις 
αμιγή τηρονντες αυτήν, και? ονδένα τρόπον όυσσεβήσομεν. "Οταν 
τοίνυν θεός όνομάζηται ζηλωτής, έννομίσεις ότι των άγαν έστί 

5 κατεστνγημένων παρ3 αντω, τό ενπαρακόμιστον επί τά αίσχίω 
τώνντέ αντω γεγονότων' χρήναι γάρ, οϊμαι, διαπεπήγθαι φιλεϊν, 
και έν άκλονήτω κεϊσθαι διαμονή τής εις αντόν γνησιότητος, ώς 
τό τοι καταδονεϊσθαι φιλεΐν καί διαρριπτεϊσθαι τιρός άμή θέμις, 
ειη αν ονκ άνδρών άγαθών, μάλλον δέ τής κατά Θεοϋ δόξης, 

ίο δύσοιστον εχει τήν νδριν.
3Α ν& ότον γάρ δή, φαίη τις αν αντοϊς, τον των όλων άτιμά- 

σαντες Θεόν, τον ενα καί φύσει, προσνενεύκασι τοΐς έτέροις τοϊς 
ψενδωνύμοις, φημί, και τοΐς ονκ ονσιν όλως; Τοιοϋτόν τίφησι δι 
ένός των άγιων προφητών τοΐςέξ αϊματος3Ισραήλ' «Τίενροσαν 

15 οίπατέρες ύμών έν έμοί πλημμέλημα, ότι μακράν άπέστησαν απ’ 
έμοϋ, καί έπορεύθησαν όπίσω τώνματαίων καί έματαιώθησαν;». 
Αεΐν γάρ, οίμαι, τον έξήνιον καί τοϋ κατά φύσιν άποτρέχοντα 
Θεοϋ, τής ντΐ αντω λατρείας προαναφαινειν τά εγκλήματα, ίν3 
εύμορφον τήν άπόστασιν εχτ], ό δέ έγκαλεϊνμέν εχων ονδέν, εϊτα 

20 τοϋτο δράν ήρημένος καί τών οντω μνσαρωτάτων γεγονώς έρα- 
στής πώς ονκ αν έν δίκη κολάζοιτο; 3Ή  γάρ αυτός έαντοϋ δελ
τίων έσται παθών, ή  γονν εις έτέρονς παραπέμψει τήν όνησιν. 
Παραιτήσονται γάρ τό άλώναι τοΐς ϊσοις, εϊπερ έστίν αντοϊς τό 
κολάζεσθαι στνγητόν. ”Εδει τοίννν άγαθόν όντα τον Αημιονρ- 

25 γόν τών όλων, μή όσΐλώς έφεϊναί τισιν αύτοϋ άποφοιτάν, μάλλον 
δέ τω φόδω περιστεϊλαι τό ράθνμον καί τό άνειμένον, εις άττόστα- 
αιν. Ταύτητοι καί Θεός ζηλωτής, καί ττϋρ καταναλίσκον, διά τών 
Μωσέως ώνόμασται λόγων.

“Ότι γάρ δή τό άποσκιρτήσαι Θεοϋ τοΐς αντό παθοϋσιν έπι- 
βο σφαλές, μάλλον δέ καί όλέθρον πρόξενον, άνιδρωτί καταθρήσω-

49α. Ίερ. 2,5.
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αυτά τώρα λεχθούν και γιά τον Θεό, τότε λοιπόν, τότε, καί με πολλή 
φρόνηση και δπως πρέπει καί άρμόζει στην ανέκφραστη φύση, ενερ
γώντας εμείς μέ σύνεση καί τηρώντας τήν άνεπηρέαστη άπό τις δικές 
μας άδυναμίες, μέ κανένα τρόπο δέν θά δείξομε άσέβεια/'Οταν λοι
πόν ονομάζεται ό Θεός ζηλότυπος, θά νομίσεις ότι είναι άπό τά 
υπερβολικά μισητά άπό αυτόν ή εύκολη μετάπτωση στο κακό όσων 
είναι στήν έξουσία του. Γιατί νομίζω ότι πρέπει αυτοί V άγαποΰν 
σταθερά καί νά θέλουν νά παραμένουν άκλόνητοι στά βαθμό τής 
γνήσιας ευσέβειας πρός αυτόν, γιατί ή κλονιζόμενη άγάπη καί ή 
παράδοση σέ όποια δέν είναι σωστά, δέν είναι γνώρισμα άγαθών 
άνθρώπων, καί μάλλον άποτελει ανυπόφορη προσβολή τής δόξας 
του Θεσϋ.

Γιά ποιο λόγο λοιπόν, θά τούς ρωτούσε κάποιος, προσβάλετε τον 
Θεό των όλων, τον ενα καί άπό τη φύση του Θεό, καί άποκλίνετε 
στους άλλους θεούς, εννοώ τούς 'ψευδώνυμους καί άνύπαρκτους εν
τελώς; Κάτι τέτοιο λέγει μέ τά λόγια κάποιου προφήτη στούς έξ αί
ματος Ισραηλίτες· «Ποιο σφάλμα βρήκαν σέ μένα οί πρόγονοί σας, 
καί άπομακρύνθηκαν πολύ άπό έμένα καί άκολούθησαν χαμένα 
πράγματα καί κατάντησαν καί αυτοί μηδαμινοί;»4**. Γιατί πρέπει, νο
μίζω, όποιος άπομακρύνεται τρέχοντας ξέφρενος άπό τον κατά φύση 
Θεό νά παρουσιάζει άπό πριν τά λάθη τής λατρείας του πρός αυτόν 
πού του ζητείται γιά νά είναι ή άποστασία του εύσχημη, ενώ αύτός 
πού δέν έχει τίποτε νά κατηγορήσει, καί άποφασίζει νά τό κάνει έπει
τα καί νά γίνει έραστής τών τόσο εγκληματικών πραγμάτων, πώς δέν 
θά ήταν άξιος τιμωρίας; Γιατί, ή ό ίδιος θά γίνει καλύτερος άν πάθει, 
ή θά προκαλέσει τήν ώφέλεια άλλων. Καθόσον δέν θά θελήσουν νά 
αίχμαλωτισθοϋν άπό τά ίδια, άν είναι βδελυρό νά τιμωρηθούν. 
νΕπρεπε λοιπόν, άφοΰ ό Δημιουργός τών όλων είναι άγαθός, όχι νά 
έπιτρέπει σέ κάποιους V άπομακρύνονται άπό αυτόν, άλλά μάλλον 
μέ τό φόβο νά περιορίσει τη ραθυμία καί τή διάθεση γιά άποστασία. 
Μ5 αυτή τήν έννοια ό Θεός ονομάσθηκε μέ τά λόγια τού Μωυση καί 
ζηλωτής καί φωτιά πού κατατρώει.

"Οτι βέβαια ή άποσκίρτηση άπό τον Θεό είναι έπικίνδυνο γι9 
αυτούς πού τό έπαθαν, ή μάλλον προκαλει καί τον όλεθρο, θά τό δια-



μεν, ώδί τό χρήμα διεσκεμμένοι. Τήςμέν γάρ περί αντοϋ γνώσεως 
άπλανοϋς καί θεωρίας ισχνής καί άπεξεσμένης, εΐ?/ αν, ώς γε 
οίμαι, τό ύστατον σνόέν, ούπερίουσίαι χρημάτων, ού λαμπρότης 
κοσμική καί άξιωμάτων όγκοι, ού σοφίας όόκησις τής επιγείου 

5 καί ψυχικής καί δαιμονιώδους. Καί γοϋν εφη που Θεός διά τής 
Ίερεμίου φωνής «Μή καυχάσθω ό σοφός έν τή σοφία αύτοϋ, καί 
μή καυχάσθω ό δυνατός έν τή δυνάμει αύτοϋ, καί μή καυχάσθω ό 
πλούσιος έν τω πλσύτψ αντοϋ, άλλ3 έν τούτω καυχάσθω ό καυχώ- 
μενος, έν τω συνιεϊν καί γινώσκειν τον Κύριον». "Εφη δέπου καί 

10 αυτός ό Σωτήρ πρός τον έν τοϊς ούρανοϊς Πατέρα καί Θεόν 
«.Λ ϋτη δέέστιν ή αιώνιος ζωή, ίνα γινώσκωσί σε τον μόνον άλη- 
θινόν Θεόν, καί όν άπέστειλας 3Ιησοϋν Χρίστον». Ούκοϋν, άρι
στόν αύχημάτων εϊη άν ή περί Θεοϋ γνώσις. Όρθώς δέ ταϋτ* 
εχειν καί αύτοϊς τοΐς 'Ελλήνων λογάσι συνδοκεΐ Καί γοϋν ό 3Α ρι- 

15 στοτ<έλους μαθητής Αλέξανδρος, έν τω Π ερί της καθ’ εκαστα 
Προνοίας λόγω, φησίν ίί3Ίσως δέ χρή τάληθές είπεΐν διά τής 
περί τό Θειον εύσεδείας, τό μέγιστόν μέν τελεώτατον άγαθόν 
πάντων δέ τό ενδαιμόνως ζήν. Τοϋτο δέ ον έν θεωρία δείκνυται, ή 
δέ θεωρία έν γνώσει των άριστων άριστα δέ όμολογεϊται πρός 

20 απάντων είναι τάθεΐα”. Τούτων γάρ όντως έχόντων, έντή γνώσει 
των θείων εϊη άνήμϊν τό εύδαιμονεΐν κείμενον.

Ούκοϋν, ώςέφην άρτίως, των περί Θεοϋ δογμάτων ούδέν άν 
γένοιτο τιμαλφέστερον τοϊς τής άληθοϋς σοφίας έρασταΐς Ά  πο- 
φέρει δέ τούτου, τό τοΐς ψενδωνύμοις προσκεϊσθαι θεοΐς. Καί τί 

25 τό όντως ον άγνοήσαι καί άμοιρήσαι δόξης έπί Θεω τής ακραι
φνούς τε καί άληθοϋς; ΕΪτα πώς άσυντελές εις όνησιν τό είδέναι 
τούς έπί τής γής, ότι λυπεί τό χρήμα Θεόν, ός «πάντας άνθρώ- 
πνυς θέλει σωθήναι, καί εις έπίγνωσιν αλήθειας έλθεϊν»; *Ώσπερ 
δέ εϊναί φαμεν άνθρώπω παγχάλεπόν τε καί δύσοιστόν πάντρ 

30 τών όμμάτων τήν πήρωσιν, τριπόθητον τε καί πολύευκτον τό 
έρρώσθαι τάς όψεις, οΰτω φενκτόν μέν καί κατεστυγημένον εϊη 
άν, καίμάλα εικότως, τομή δύνασθαι μέν όράν τά περί Θεοϋ, καί 
φωτός έστερήσθαι τοϋ νοητοϋ καί τον τής καρδιάς οφθαλμόν
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πιστώσομε χωρίς κόπο, άν σκεφθοϋμε τό πράγμα ώς έξης* ’Από την 
απλανή περί αύτοϋ γνώση καί τη λεπτή καί έπιμελημένη θεωρία, δεν 
υπάρχει, όπως εγώ νομίζω, τίποτε ανώτερο, οΰτε χρηματική περιου
σία, οΰτε λαμπρότητα κοσμική, οΰτε μεγαλεία άξιωμάτων, οΰτε καύ
χηση γιά σοφία επίγεια καί ψυχική καί δαιμονική. Γιατί λέγα κάπου 
ό Θεός μέ τή φωνή του Ιερεμία* «Νά μήν καυχιέται ό σοφός γιά τή 
σοφία του, οΰτε ό δυνατός νά καυχιέται γιά τή δύναμή του, όπως οΰ
τε καί ό πλούσιος νά καυχιέται γιά τά πλούτη του, άλλ5 αυτός πού 
καυχιέται νά καυχιέται γι’ αυτό· ότι κατανοεί καί έχει γνώση του Κυ
ρίου»50. ’Αλλα καί ό ίδιος ό Σωτήρας είπε πρός τον ουράνιο Πατέρα 
καί Θεό* «Αυτή είναι ή αιώνια ζωή, τό νά γνωρίζουν έσένα τον μόνο 
άληθινό Θεό, καί τον Ίησοϋ Χριστό πού έστειλες»51. 'Επομένως τό 
καλύτερο καύχημα είναι ή γνώση του Θεοϋ. ’Αλλά καί οί διαπρεπείς 
‘Έλληνες θεωρούν μαζί μέ μάς ότι αυτά είναι ορθά. Καί πράγματι ό 
μαθητής του ’Αριστοτέλη ’Αλέξανδρος στο λόγο του, Περί της καθ’ 
έκαστα Προνοίας, λέγει* “Ίσως πρέπει νά πούμε τήν άλήθεια, ότι 
μαζί μέ την ευσέβεια πρός τον Θεό υπάρχει ή ευτυχισμένη ζωή, τό 
μέγιστο καί τελειότατο άνάμεσα άπό όλα τά άγαθά. Αυτό φαίνεται 
ότι υπάρχει στή θεωρία, ή θεωρία πάλι υπάρχει στη γνώση τών άρι
στων, καί τά άριστα ομολογούν όλοι ότι είναι τά θεία”. Έχοντας λοι
πόν αύτά έτσι, ή ευδαιμονία βρίσκεται γιά μάς στή γνώση τών θείων.

Ά ρα λοιπόν, όπως είπα πριν άπό λίγο, γιά τούς έραστές τής 
άληθινης σοφίας τίποτε δέν θά μπορούσε νά υπάρξει πολυτιμότερο 
άπό τά δόγματα περί Θεοϋ. ’Από αυτό όμως άπομακρύνει ή προσχώ
ρηση στούς ψευδώνυμους θεούς. Καί τί ύπάρχει χειρότερο άπό τό V 
αγνοήσουμε τό άληθινό ον καί νά στερηθούμε τήν γνήσια καί αλη
θινή γνώση τού Θεοϋ; ’Έπειτα πώς δέν συντελεί σέ ώφέλεια τό νά 
γνωρίζουν οί άνθρωποι ότι τό πράγμα προξενεί λύπη στον Θεό, ό 
όποιος «θέλει νά σωθούν όλοι οι άνθρωποι καί νά γνωρίσουν τήν 
άλήθεια»52; "Οπως δηλαδή λέμε ότι είναι στον άνθρωπο πάρα πολύ 
φοβερό καί τελείως ανυπόφορο ή βλάβη τών ματιών, καί είναι πολυ
πόθητη καί πολύ ευκταία ή άποκατάστασή τους, έτσι είναι άξιο απο
φυγής καί πολύ φρικτό, καί πολύ εύλογα, τό νά μήν μπορούμε νά 
βλέπομε τά σχετικά μέ τον Θεό καί νά έχομε στερηθεί τό νοητό φως
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κατανγάζοντος. Άξιόκτητον δε καί σωτήριον, καί παντός ήμΐν 
άγαθοϋ ρίζα τε καί γένεσις, τής θεοτττίας τό χρήμα Τί δέ, είπε 
μοι, τό υπό Θεω καί έννόμως έλέσθαι διοϋν, ού παρά πολύ δοίη 
τις αν έν άμείνοσι τοϋ δίχα Θεοϋ καί άνόμως πολιτενεσθαι; Καί- 

5 τοι πώς ούχ απασιν εναργές τό άμεινον; 'Ότε τοίννν τοΐς έξω 
Θεοϋ γεγονόσι, διά γε τοϋ προσκννεϊν έλέσθαι τοΐς ούκ ούσι θε- 
οϊς, πασά πως άνάγκη καί ζνγοϋ καί νόμων άφαμαρτεϊν καί 
πολιτείας εναγούς, πώς ούκ αν έπαινέσειέ τις τής τοϋ πάθονς 
αιτίας άποσκενάζοντα τούς έπί τής γής τον Σωτήρα τών όλων 

10 Θεόν;
3Αλλά προσκέκρονκεν ίσως αύτφ ποιναΐς τον έξήνιον ύττοφέ- 

ρων, καί τοΐς άθλίως απολλυμένοις άνατειχίζων τρόπον τινά την 
εις τοϋτο πάροδον διά τον ζηλωτήν έαντόν λέγειν είναι. Λίτια- 
σώμεθα δη ονν έν δίκη καί τούς τοΐς τής έπιγείον βασιλείας ένι- 

15 ζήσαντας θάκοις, όταν άσχάλλωσι τνχόν όρώντές τινας τών 
οικείων ύπασπιστών, τήςμέν εις αύτσύς έννοιας άποσκιρτήσαν- 
τας, άνθηρημένονς δέ τά βαρβάρων. Άλλά καν ει τις τών ύπ? 
αντοΐς στρατηγών καταθεάσαιτό τινας τών τελούντων έν μαχη- 
ταϊς, ρίψανταςμέν την άσπίδα, κατημεληκότας δέ καί τοϋτο 

20 είσάπαν τοϋ χρήναι πονεΐν, άγανακτείτω μηδαμώς; Καν εί τής 
άγέλης άποφέροιτό τινα τών έν άγροΐς θρεμμάτων, καί ύπό τοΐς 
ώμοτάτοις γένοιντο λύκοις, έστω ράθνμοςό ποιμήν πασχέτω δή 
τοϋτο καί ό γη πόνος, μαραινομένων αύτφ τών όρχάτων άναπι- 
πτέτωσαν δέ καί πατέρες έπί τό ράθνμον, φιλτάτων αντοΐς εις 

25 ακοσμίαν ώλισθηκότων έστω δέ άτεγκτος καί δεσπότης οίκέτας 
όρων τούς γνησιωτάτονς τής εις αντούς εύνοιας ήφειδηκότας, 
καί τά τών ότι μάλιστα δνσμενεστάτων αύτφ φρονεϊνήρημένονς.

Άλλ3, οίμαι, φαίη τις άν είναι ταυ τί τής έσχάτης ήλιθιότητος 
σαφή καί έναργέστατην άπόδειξιν. ΕΪτα πώς άν ήμέλησε Θεός 

30 τών ύτΐ αύτφ γεγονότων, ώλισθηκότων εις τό λυποϋν; "Εδει γάρ, 
έδει τοΐςδείμασι, καθάπερ τισί χαλινοΐς, περιτρέπειν εις τό ευθύ. 
Τοιοϋτόν τίφησι πρός αύτον καί Δαβίδ ό θεσττέσιος% «Εν κημφ
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πού καταφωτίζει τά μάτια της ψυχής. Καί είναι άξιο πρός άπόκτηση 
καί σωτήριο καί ρίζα κι άρχή γιά μάς κάθε αγαθού τό γεγονός τής 
θέας του Θεοΰ. Τι δμως, ή εκλογή, πές μου, νά ζεί κανείς κάτω άπό 
τήν εξουσία του Θεοϋ καί σύμφωνα μέ τούς νόμους του δέν θά τό 
θεωρήσει κανείς πολύ πιο καλύτερο άπό τό νά ζέΐ μιά ζωή χωρίς Θεό 
καί νόμο; Καί πώς δέν είναι ολοφάνερο σέ όλους τό καλύτερο; "Οταν 
λοιπόν αύτοί πού άπομακρύνθηκαν άπό τον Θεό μέ τό νά προτιμή
σουν νά προσκυνούν εκείνους πού δέν είναι θεοί, κατ’ απόλυτη άνά- 
γκη θά έκτραπουν καί άπό τό ζυγό καί τούς νόμους καί άπό την άγία 
πολιτεία, πώς δέν θά επαινέσει κανείς τον Σωτήρα τών όλων Θεό, πού 
άπαλλάσσει τούς ανθρώπους άπό τήν κατηγορία γιά τό πάθος του;

5Αλλ’ ϊσως αυτός ήρθε σέ σύγκρουση μέ τον Θεό επειδή επιβάλ
λει ποινές σ’ αυτόν πού άποτίναξε τά χαλινάρια καί έμποδίζει κατά 
κάποιο τρόπο σ’ αυτούς πού χάνονται μέ τρόπο άθλιο τήν είσοδο σ’ 
αυτό (τήν άσέβεια), λέγοντας ότι είναι ζηλωτής. Ά ς  κατηγορήσαμε 
λοιπόν δικαίως καί αυτούς πού κατέλαβαν τούς θρόνους τής έπίγει- 
ας βασιλείας, όταν δυσανασχετούν τυχόν βλέποντας κάποιους άπό 
τούς υπασπιστές τους νά άποσκιρτοϋν άπό τήν εύνοια τους πρός 
αυτούς καί προτιμούν τούς βαρβάρους. ’Αλλά κι αν κάποιος άπό 
τούς στρατηγούς τους άντιληφθεί κάποιους άπό τούς στρατιώτες του 
νά ρίχνουν τήν άσπίδα καί νά άδιαφοροϋν τελείως γιά τό ότι πρέπει 
νά κουπιάζουν, νά μήν άγανακτεΐ καθόλου. Κι άν κάποια άπό τά 
ζωντανά μας πού τρέφομε στά λιβάδια ξεκόψουν άπό τό κοπάδι καί 
πέσουν ατούς άγριους λύκους, ό βοσκός άς δείξει άδιαφορία* τό ι'διο 
άς κάνει καί ό γεωργός βλέποντας τά φυτά του νά μαραίνονται· καί 
οί γονείς άς ξαπλώνουν ήσυχοι άν τά πολυαγαπημένα τους παιδιά 
έχουν όλισθήσει σέ άταξίες. ’Επίσης άς είναι άσυγκίνητος καί ό άφέ- 
ντης βλέποντας τούς καλύτερους δούλους του νά κάνουν κατάχρηση 
τής εύνοιάς του καί νά θέλουν νά κάνουν τά πιο μισητά σ’ αυτόν.

’Αλλά θά έλεγε, νομίζω, κάποιος, ότι αυτά είναι σαφής καί ολο
φάνερη απόδειξη τής πιο χειρότερης ήλιθιότητας. Καί πώς τότε θά 
άμελοϋσε ό Θεός γιά τούς δικούς του πού όλίσθησαν σ’ αυτό τό 
λυπηρό; Γιατί έπρεπε, ναι έπρεπε μέ τό φόβο, σάν μέ κάποιο χαλινά
ρι, νά τούς οδηγεί στον ίσιο δρόμο. Κάτι παρόμοιο λέγει σ’ αυτόν καί
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καί χαλινώ τάς σιαγόνας αυτών άγξαι τών μή έγγίζόντων πρός 
σε». Φιλοπενστοϋντι όέμοι κάκεϊνο φραζέτω. ~Α ρα γάρ, ονς οΐε- 
ταικαίφησιν είναι θεούς, έν αιτία ποιεϊσθαίτιναςομολογεί, μάλ
λον όε και άγανακτεϊν, εί το ντΐ αύτοϊς είναι θέλειν, έμφρονέστα- 

5 τα όιωθούμενοιμεταθεϊντο πρός τά δελτίω, και υπό Θεω γένοιν- 
το τώ άληθινώ την Χριστιανών λατρείαν άνθ^ρημένοι, ή και 
πρός τοϋτό φησιν άναγλήτως έχειν αυτούς; Ε ίμέν ούν ον πολύς 
αντοϊς λόγος τοϋ τοιοϋδε, τίμάτην επίτιμα τοϊς έκ πλάνης Ελλη
νικής έλομένοιςμεταφοιταν πρός αλήθειαν; Α ιά τι μή μάλλον 

10 όμογνωμονεϊ τοϊς έαντοϋ θεοϊς; Ε ί μέν γάρ εν όρώσιν έκεϊνοι το 
λνπεϊσθαι όιωθούμενοι, τά αίσχίω πεφρόνηκεν αύτός, ή τάχα πον 
καί έπιτιμα κατημεληκόσι τοϋ πρέποντος τοϊς ίδίοις θεοϊς Ε ί όέ 
αύτός πεφρόνηκεν όρθώς άγανακτών καί λνπούμενος πώς ούκ 
αληθές είπεϊν, ότι τήνάμείνω ψήφον άπεκληρώσατο, καίκρείττων 

15 ήδη πως όράται τών σοφωτάτων θεών;
Α λλά λνπεϊ τό χρήμα αύτονς Ζήλος όή ονν νοείσθω καί 

τοϋτο. Ειτα ττώς άσύνετον κομιόή τών Μωσέως γραμμάτων πεποί- 
ηται τήν καταδοήν, μή όή χρήναι λέγων τον Θεόν άγανα-κτεϊν, εί 
όή τινεςείεν τών ύτί αύτώ πεπραχότων έλαφροί καί εύπαρακόμι- 

20 στοικαί τήν έτΐ αύτώ ζωοποιόν αφέντες γνώσιν, είςτό της απώλει
ας πίπτωσι δόραθρον Αλλά γάρ άνθ1 δτον, φησιν, ούκε-κώλνκε, 
καίτοι τοϋτο όράν έξόν αύτώ; Α λλ\ ώ κράτιστε, φαίην τις αν, καί- 
τοι πως ούκ άπείργει τοϋ κακοϋ, καί οργήν απειλών, καί δίκην 
έπαρτήσας, καί πνρ έαντόν είναι λέγων, καί περιστέλλων τώ φόδω 

25 τό ράθνμον; Α λλ} ήν άμεινον, ώ ςέξ ανάγκης, φησί, καί δίας Είτα 
ποϋ τής άνθρώπον διανοίας τό έλεύθερον καί άφειμένον εις τό 
δοκοϋν; Χρήμα γάρ άδέσποτον ή άρετή, καθά καί αύτοίφασιν οι 
'Ελλήνων λογάδες, ϊνα καί τοϊς άγαθοϊς τό έπαινεϊσθαι δεϊν εικό
τως άκολονθή, καί τοϊς μή τοιούτοις τό χρήναι πράττεσθαι όίκας' 

30 έξόν γάρ εύδοκιμεϊν δ ί άγαθουργίας, έθελονταί διολώλασι πεσόν- 
τες εις τά αίσχίω. Προσεπάγει όέ κα ί φησιν

53. Ψαλμ. 31,9.
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ό θεσπέσιος Δαβίδ* «Μέ φίμωτρο καί χαλινάρι σφίξε τό στόμα εκεί
νων πού δέν σε πλησιάζουν»53. Τον ερωτώ κι ας μου πει κι εκείνο* 
’Άραγε αυτούς πού νομίζει καί λέγει δτι είναι θεοί, ομολογεί δτι 
κατηγορεί κάποιους, ή μάλλον καί άγανακτεϊ, αν, θέλοντας νά είναι 
στην έξουσία τους, όδηγούμενοι μέ πολλή φρόνηση, μετακινηθούν 
πρός τά καλύτερα καί περάσουν στην έξουσία του Θεοΰ του αλη
θινού επιλέγοντας τη θρησκεία των Χριστιανών, ή λέγει δτι κι αυτό 
τούς αφήνει ασυγκίνητους; Ά ν  λοιπόν δέν λαμβάνουν καί πολύ 
ύπόψη αυτό τό πράγμα, γιατί έπιτιμούν άσκοπα αυτούς πού θέλη
σαν νά μετακινηθούν άπό τήν έλληνική πλάνη στήν άλήθεια; Γιατί 
δέν συμφωνεί μάλλον μέ τούς θεούς του; Γιατί, άν εκείνοι πράττουν 
ορθά άπωθώντας τή λύπη, αυτός έχει αποδεχθεί τά χειρότερα, ή ίσως 
καί τούς εκτίμα επειδή έδειξαν άμέλεια γιά τό πρέπσν στούς θεούς 
του. Ά ν  όμως αυτός έχει σκεφθεΐ ορθά, άγανακτώντας καί λυπούμε- 
νος, πώς δέν είναι άλήθεια νά πούμε, δτι έβγαλε τήν καλύτερη άπό- 
φαση, καί φαίνεται πλέον άνώτερος άπό τούς σοφώτατους θεούς;

Άλλά τούς λυπεϊ αυτό τό πράγμα. Ά ς  θεωρηθεί καί τούτο 
ζήλος. ’Έπειτα πώς πάρα πολύ απερίσκεπτα έξαπολύει τήν κατηγο
ρία εναντίον των συγγραμμάτων του Μωυση, λέγοντας δτι δέν πρέ
πει ό Θεός V άγανακτεϊ, άν κάποιοι άπό τούς ταγμένους στήν έξου
σία του είναι έλαφροί καί παρασύρονται εύκολα καί έγκαταλείπο- 
ντας τή δική του ζωοποιό γνώση, πέφτουν στο βάραθρο της άπώλει- 
ας; ’Αλλά, λέγει, έπειδή δέν τούς έμπόδισε, ένώ μπορούσε νά τό κάνει. 
Καί πώς, ώ άριστε, θά έλεγε κάποιος, δέν έμποδίζει άπό τό κακό, 
άφού καί μέ τήν οργή του άπειλεΐ, καί τιμωρία πρόσθεσε, καί λέγο
ντας δτι είναι φωτιά, καί περιορίζοντας μέ τό φόβο τή ραθυμία τους; 
Άλλά ήταν καλύτερα, λέγει, νά τό κάνει μέ έξαναγκασμό καί βία. 
Καί πού είναι τότε ή έλευθερία της άνθρώπινης διάνοιας καί τό 
αυτεξούσιο της γνώμης του; Γιατί ή άρετή είναι πράγμα άδέσποτο, 
όπως λένε όί έξέχσντες Έλληνες λόγιοι, ώστε καί τούς άγαθούς νά 
άκολουθεΐ έπάξια καί ορθά ό έπαινος, καί τούς αντίθετους κατ’ άνά- 
γκη ή τιμωρία. Γιατί, ένώ μπορούσαν νά ευδοκιμούν μέ τις ορθές 
πράξεις τους, όδηγήθηκαν μέ τή θέλησή τους στήν απώλεια πέφτο
ντας στά χειρότερα. Προσθετά όμως πάλι καί λέγει.
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ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
Ε ίγάρ ούδένα θέλει προσκυνεϊσθαι, τοϋχάριν τον Υιόν τού

τον ττροσκννειτε, καί ον έκεϊνος ίδιον ούτε ένόμισεν, ούθ* ήγήσα
τό πώτωτε; Και δείξω γε τοϋτο ραδίως. Υμείς δέ; ούκ οίδ3 δθεν, 

5 ύποδλητόν αν τω προστίθετε.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
3Αποφάσκει μέν ούν των δλων Θεός, τό δεϊν θεοϊς έτέροις 

προσκννεϊν, μόνος ών φύσει και αληθώς Δημιουργός τών δλων 
καί Κύριος Υιόν δέ όνομάζων ύποδλητόν, ούκ οϊδ3 δ  τι λέγει, 

ίο μάλλον δέ θεομαχεί, και τοϊς οϋτως ή ρμένοις ύψοϋ μύστηρίοις, 
τον ασελγή καί άκάθεκτον λόγον έφίησι, καί άκονιτί καταδείξειν 
δπερ έφη δύνασθαί φησι, τό ψευδοεπεΐν έχων ιππήλατον. 'Ότι 
γάρ ούχ ύποδλητόν ουδέ νόθον υιόν ύφίεμεν τω παναγίω Θεώ, 
όμολογοϋμεν δέ μάλλον κατά φύσιν έξ αύτοϋ προελθεϊν τον ίδιον 

15 αύτοϋ Θεόν Λόγον, ώ πρέπει καί μόνω τά θεοπρεπή, καιροϋ 
πρός τοϋτο τούς λόγους διαγυμνάζοντος, άκονιτί διαδείξομεν 
Πανταχοϋ δέ σννασπίζων τοϊς λόγοις τοϋ Πλάτωνος, καί τών 
ιερών Γραμμάτων τιθείςέν άμείνοσι τά παρ3 αύτω ραψωδούμενα, 
γράφεται πάλιν ή μάς “Ά νθ3 δτου δή», λέγων, «τής Ελληνικής 

20 εύεπείας άπονοστήσαντες τοις τής αλήθειας λόγοις προσκεχω- 
ρήκατε;”. Καί ότι τον φύσει καί αληθώς δντα Θεόν έγνώκαμεν, 
καίτοι Μωσέως μεϊον, φησίν, ή χρήν ύμνήσαντος τά περί Θεοϋ. 
Ζηλωτήν γάρ αύτόν καί δύσοργον ονομάζει, καίτοι πραότατον 
δντα καί αύτόχρημα τάγαθόν. ’Αλλά τούτων μέν άλιςμακροϋ 

25 γεγονότος ήμϊν τοϋ περί αυτών λόγου, καί, ώςγεοϊμαι, πλειστά- 
κις, έπεί δέ έστι φιλοσκώμμων καί θρασύς εις λόγους, φέρε δή, 
φέρε καταθρήσωμεν.

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ

Τ ι δή τούτοις ονδαμοϋ χαλεπαίνων ό Θεός φαίνεται, ουδέ 
30 άγανακτών, ουδέ όργιζόμενος, ούδέ όμνύων, ουδέ έπ? άμφότερα
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ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ά ν  δμως κάποιος δέν θέλει νά δέχεται προσκύνηση, γιά ποιο 

λόγο προσκυνεΐτε αύτσν τον Υιό, τον όποιο έκεΐνος οΰτε τον θέωρη- 
σε οΰτε τον νόμισε ποτέ δικό του; Καί θά τό άποδείξω αυτό εΰκολα. 
Εσείς δμως, δέν γνωρίζω άπό που, τον προσθέτετε σ’ αυτόν εισαγμέ- 
νο άπ? έξω.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Άρνεΐται λοιπόν ό Θεός των δλων νά προσκυνοΰνται άλλοι θεοί, 

άφοΰ μόνος αυτός είναι άπό τη φύση του καί άληθινά Δημιουργός 
καί Κύριος των δλων. Καί ονομάζοντας ύποβλητό τον ΥΙό, δέν γνω
ρίζει τί λέγει, καί μάλλον μάχεται τον Θεό καί στά τόσο υψλά μυστή
ρια έκσφενδονίζει τον βέβηλο καί άχαλίνωτο λόγο του, καί λέγει δτι 
μπορεΐ χωρίς κόπο ν* αποδείξει αυτό πού λέγει, έχοντας την •ψευδο
λογία νά τρέχει σάν άλογο. Γιατί, δτι δέν προσθέτομε στον πανάγιο 
Θεό οΰτε ύποβλητό οΰτε νόθο Υιό, άλλά μάλλον ομολογούμε δτι 
καταφύση προήλθε άπό τον ϊδιο ό δικός τους Θεός Λόγος, στον 
όποιο καί μόνο άρμόζουν οί θεϊκές τιμές, δταν ό καιρός άπαιτήσει 
τούς σχετικούς λόγους θά τό άποδείξομε εΰκολα. Παντού δμως παίρ
νοντας συμμάχους τούς λόγους του Πλάτωνα καί θέτοντας σέ καλύ
τερη θέση άπό τήν άγία Γραφή τά ραψωδήματα έκείνου, μάς κατη
γορεί πάλι, λέγοντας· “Γιά ποιο λόγο έγκαταλείψατε την Ελληνική 
καλλιλογία καί προσχωρήσατε στούς λόγους τής άλήθειας;” Καί δτι 
γνωρίσαμε αύτσν πού είναι άπό τη φύση του καί άληθινά Θεός, άπό 
τον Μωυσή, λέγει, πού, αν καί λιγότερο άπό δ,τι έπρεπε, ύμνησε τά 
σχετικά μέ τον Θεό. Τον ονομάζει ζηλότυπο καί οργίλο, παρόλο πού 
είναι πραότατος καί μαζί τό ϊδιο τό άγαθό. Άλλά άρκετά γι9 αυτά, 
γιατί έγινε γιά τό θέμα μάκρος ό λόγος καί, δπως νομίζω, πάρα πολ
λές φορές. Επειδή δμως είναι φιλοκατήγορος καί θρασύς στούς 
λόγους, έμπρός λοιπόν, έμπρός νά τό δούμε.

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Γιατί λοιπόν γι αύτούς δέν φαίνεται πουθενά ό Θεός νά θύμωνα 

οΰτε V άγανακτεΐ οΰτε νά οργίζεται οΰτε νά ορκίζεται οΰτε νά κλίνει
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ταχέως ρέπων, ώς ό Μωσης φησιν έπι Φινεές; Ει τις υμών άνέγνω 
τους3Αριθμούς, οιόεν ο λέγω. 3Επειδή γάρ τον τελεσθέντα τω Βε- 
ελφεγώρ μετά της άναπεισάσ?]ς αυτόν γνναικός αυτοχειρία λαβών 
άπέκτεινε αίσχρω και όδυνηροτάτω τραύματι, φησί, παίσας την 

5 γυναίκα, πεποίηται λέγων ό Θεός' «Φινεές, υίός3Ελεαζάρου υίοϋ 
3Α αρών τον ίερέως, κατέπαυσε τον θυμόν μου άπό των υιών 
3Ισραήλ, έν τω ζηλώσαίμου τον ζήλον έν αύτοΐς, καί ούκ έξανηλω- 
σα τούς υιούς3Ισραήλ έν τω ζήλω μου». Τίκουφότερον Ώ]ς αιτίας 
δ ί ήν ό Θεός όργισθείς ούκ άληθώς ύπό τοϋ γράψαντος ταντα 

ίο πεποίηται; Τί δε αλογώτερον, εί δέκα ή πέντε καί δέκα, κείσθω δε 
εκατόν, ούκ έροϋσι γάρ χιλίους' θώμεν δε ήμεΐςκαί τοσοντονς τόλ
μη σαντάς τι των υπό τοϋ Θεοϋ τεταγμένων νόμων παραβήναΐ' 
έξακοσίας έχρήν διά τούς άπαξ χιλίους άναλωθηναι χιλιάδας;*Ως 
έμοιγε κρειττον είναι τωπαντί φαίνεται χιλίοις άνδράσι βέλτιστοις 

15 ενασυνδιασωσαιπονηράν, ή σννδιαφθεΐραι τούς χιλίους ένί
Ειτα τούτο ις μακρούς προσνφαίνει λόγους, μή ού χρήναι 

λέγων τον ούρανοϋ καί γης Ποιητήν άγρίοις οντω κεχρήσθαι 
θυμοΐς, ώς καί άπαν έθελήσαι πολλάκις, τό των Ιουδαίων γένος 
δαπανησαι. Εί γάρ καί ενός ήρώων, φησί, καί ούκ έπισήμου δαί- 

20 μονος δύσοιστός ή οργή χώραις τε καί πάλεσιν όλοκλήροις, τις 
αν ύπέστη τοϋ τοσούτου Θεοϋ, δαίμοσιν ή άγγέλοις, ή καί άν- 
θρώποις έπιμη νίσαντος;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Οιεται μεν ουν, ώςέφην, μικρω διαφέρειν των καθ' ήμάς τήν 

25 άνωτάτω τε καί ακήρατον φύσιν, καί τάς έφ3 έκάστω των πρα
γμάτων διαθέσεις, άς αν δέχοιτο τυχόν. Είρήσθω γάρ, εί δοκεΐ 
καί άνθρωπινώτερο τοιαύτας είναι, καί ούχ έτέρας οϊαί περ αν 
γένοιντο καί έν ήμϊν αύτοΐς Καί οργής όνομασθείσης έπί Θεοϋ 
τάχα που καί πύρωσιν, πικράν τε καί άκρατες κίνημα καρδίας 

30 συμβηναι νομίζει'καν είλέγοιτο ζηλωτής κατά τό είκός, ούκ όκνή- 
σει παθεϊν αυτόν άνθρώττοις τά ισα είπειν καί τω της βασκανίας

54. Άριθμ. 25,11.
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γρήγορα πρός τά δύο μέρη, όπως ό Μωυσής λέγει για τον Φινεές; 
”Αν κάποιος άπό σάς διάβασε τούς ’Αριθμούς, γνωρίζει αύτό πού 
λέγω. Άφοΰ, λέγει, συνέλαβε έκεινσν πού οργάνωσε τελετές γιά τον 
Βεελφεγώρ, μαζί μέ την γυναίκα πού τον έπεισε, και τον σκότωσε με 
τά ϊδια τά χέρια του μέ άσχημο και πολύ έπώδυνο πλήγμα, κι άφοΰ 
χτύπησε καί τη γυναίκα, ό Θεός μίλησε καί είπε* «Ό Φινεές, ό υιός 
του Έλεάζαρου, τού υίσϋ του Άαρών του ιερέα, κατέπαυσε τό θυμό 
μου εναντίον των ’Ισραηλιτών, ξεσπώντας σ’ αύτούς τον ζήλο μου, 
καί έτσι πάνω στο θυμό μου δέν έξολόθρευσα τούς Ισραηλίτες»54. Τί 
πιο κούφιο άπό την αιτία γιά την όποία ό Θεός παρουσιάσθηκε άπό 
τον κατήγορο οργισμένος όχι άληθινά; Καί τί είναι πιο παράλογο αν 
δέκα ή δεκαπέντε, έστω καί έκατό, δέν θά πουν βέβαια χίλιους, έμεις 
όμως ας ύποθέσομε καί τόσους, τόλμησαν νά παραβοϋν τούς νόμους 
πού έθεσε ό Θεός; θά έπρεπε γιά τούς μία φορά χίλιους νά εξοντω
θούν εξακόσιες χιλιάδες; Γιατί κατά τή γνώμη μου στον καθένα φαί
νεται ότι είναι καλύτερο μέ χίλιους άριστους άνδρες μαζί νά σωθεί 
ένας πονηρός, παρά γιά έναν νά έξοντωθοΰν μαζί του χίλιοι.

"Επειτα μαζί μ’ αυτά προσυφαίνει μακρούς λόγους, λέγοντας ότι 
δέν πρέπει βέβαια ό ποιητής του ούρανοΰ καί τής γής νά εκδηλώνει 
τόσο άγριους θυμούς, ώστε νά θελήσει νά εξοντώσει ολόκληρο τό 
’Ιουδαϊκό έθνος. Γιατί, αν καί ενός άπό τούς ήρωες, λέγει, καί όχι 
κάποιου έπίσημου δαίμονα, είναι άνυπόφορη ή οργή γιά χώρες καί 
πόλεις ολόκληρες, ποιος θά μπορούσε νά βαστάξει τον τόσο μεγάλο 
Θεό, αν όργισθει κατά δαιμόνων ή αγγέλων ή άνθρώπων;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Νομίζει λοιπόν, όπως είπα, ότι λίγο διαφέρει άπό τά ανθρώπινα 

ή άνώτατη καί άθάνατη φύση καί τις διαθέσεις γιά κάθε ενα πράγμα 
πού τυχόν θά τού συνέβαιναν. "Ας πσυμε δηλαδή, άν θέλει, ότι αύτά 
είναι πιο άνθρώπινα κι όχι διαφορετικά άπό αύτά πού συμβαίνουν 
καί ο? έμάς. Καί όταν άναφέρεται γιά τον Θεό ή λέξη οργή, ϊσως 
νομίζει ότι θά συμβεΐ καί άνάφλεξη φοβερού καί άσυγκράτητου 
μίσους κίνηση της 'ψυχής. Καί λέγεται ζηλότυπος, κατά εΰλογο λόγο 
δέν θά άργήσει νά πει, ότι παθαίνει τά ϊδια μέ τον άνθρωπο καί ότι
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πυρί κατατήκεσθαί. Άλλ) οίμαι, τό οντω φρονεϊν έξεστηκότος 
αν ειη και νοϋ παραπλήγος καί παντελώς ήγνο?/κότος τά τη θεία 
φύσει προσπεφυκότα. "Ωσπερ γάρ άνεστηκέναι αυτήν φαμεν καί 
ύπερκεϊσθαι των όλων ον τοϊς κατά τόπον ύψώμασιν, άλλά τή 

5 νπεροχβ τής φύσεως καί άσνγκρίτω διαφορά, κατά τον αυτόν, 
οίμαι, τουτονί τρόπον νπεραλεϊται τάκαθ* ή μάς καί πέρα παντός 
νοείται πάθονς. Ταλαντενει δε τά άνθρώπινα, καί τοϊςμέν νπέ- 
χονσι τοϊς αντοϋ ζνγοϊς εναφή τον αυχένα τάς των άνωτάτω 
γερών διανέμει διαφοράς, τοϊς γε μήν σκληράν καί άτεγκτον 

ΐοεχονσι τήν καρδίαν έλάττονς ή χρήν έπαφίησι δίκας. Ον γάρ τοι 
χρήναι, φαμέν, έν ϊση τιμή κακούς όράσθαι καί άγαθούς, άλλ3 
ουδέ τω λίαν άνεξικάκω κατενρύνεσθαι τοϊς έθέλονσι τήν άπό- 
ατασιν, ώς άνεπιπλήκτως ίέναι πρός τό δοκοίΊν, καί πρός ά μή 
θέμις άποκομίζεσθαι μονονονχί καί άποπηδώντας αντοϋ, καί οίς 

15 άμεινον ήν έμφιλοχωρεϊν τοντοισί τάχα πον καί έρρώσθαι φρά- 
σαντας, κατακομίζεσθαι πρός τά χείρω. Ποϋ γάρ όλως αγαθός ό 
πάντων Αημιονργός, είμή προνοει των έαντοϋ κτισμάτων, καί 
τούς μέν αίδοϊ ψ  πρός τό άγαθόν ήττωμένονς, έρρωμενεστέρονς 
άποφαίνει ταϊς έπικονρίαις, τούς δέ τών ιερών θεσπισμάτων άνο- 

20 σίως όλιγωρήσαντας, σωφρονεστέρονς όποτελεϊκαί άνασειράζει 
τοϊς δείμασιν, έπικονρημάτων άριστον αύτοϊς καί τό γε δή δεϊν, 
καταπαίεσθαι προστιθείς, «Όν γάρ άγαπά Κύριος», φησί, «παι
δεύει, μαστιγοϊδέ πάντα νίόν όν παραδέχεται»;

°Οταν τοίννν καθορίζη τινών τήν έφ3 οίς πεπαρωνήκασι δί- 
25 κην, τότε πρός ήμών όργισθήναι λέγεται, καί τοι τό πάθος τής 

οργής ονκ άνεχόμενος ν7ΐομένειν' καν είμή τινας βούλοιτο τνχόν 
τών έπιτηδείων έλέσθαι ποι τής πρός αυτόν οίκειότητος άποφέ- 
ρεσθαι, διά γε τό προσκννεϊν τοϊς ονκ ονσι θεοϊς, ζηλοϋν δέ τότε 
φαμεν αυτόν, τή καθ' ή μάς λέξει τό χρήμα σημαίνοντες καί τής 

30 ένούσης αύτω φιλοστοργίας τήν δύναμιν ονχ έτέρως εχοντες εί- 
πεϊν. Ου γάρ τοϊς άπολλ υμένοις έπιγάνννται, βούλεται δέ μάλλον 
τοϊς έξ αρετών ανχήμασι διαπρέπειν τούς ύτΐ αν τω γεγονότας,

55. Έβρ. 12,6.
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τον κατατρώει ή φωτιά του φθόνου. Αύτή ή αντίληψη όμως άνήκει, 
νομίζω, σέ νοϋ σαλεμένο καί παράφρονα, καί πού άγνοει τελείως όσα 
χαρακτηρίζουν τη θεία φύση. Γιατί, όπως λέμε ότι βρίσκεται αύτη 
ψηλά καί είναι πάνω άπό όλα, όχι άπό τά τοπικά ύψώματα, άλλά ώς 
πρός την ύπεροχή της φύσεώς του καί μέ άσύγκριτη διαφορά, μέ τον 
ϊδιο αύτσν τρόπο, νομίζω, ύπερβαίνει τά άνθρώπινα καί νοείται πέρα 
άπό κάθε πάθος. Ζυγίζει όμως τά άνθρώπινα, καί σέ όσους βάζουν 
ύπάκουο τον τράχηλό τους στούς ζυγούς του μοιράζει τις διαφορές 
των άνώτατων βραβείων, ενώ σέ εκείνους πού έχουν σκληρή καί άλύ- 
γιστη καρδιά, επιβάλλει τιμωρίες μικρότερες άπό ό,τι πρέπει. Γιατί 
δέν λέμε ότι πρέπει V άπολαμβάνουν τήν ϊδια τιμή οί κακοί καί οι 
καλοί, άλλ5 ούτε πρέπει νά δείχνεται καί ύπερβολική άνεξικακία σ’ 
αύτούς πού θέλουν τήν άποστασία, ώστε χωρίς έπίπληξη νά άκολου- 
θοϋν τή γνώμη τους, καί νά παρασύρονται σ’ αύτά πού δ^ν είναι 
σωστό καί κατά κάποιο τρόπο νά φεύγουν πηδώντας άπό αύτσν, καί 
ενώ ήταν καλύτερο γι5 αύτούς νά άναστρέφονται μέσα σ’ αυτά, λέγο
ντας σ’ αύτά σχεδόν τό “χαίρετε”, μεταπηδούν στά φαύλα. Γιατί πώς 
είναι γενικά άγαθός ό Δημιουργός τών όλων, άν δέν προνοει γιά τά 
δημιουργήματά του, καί εκείνους πού αιχμαλωτίζονται άπό τον 
σεβασμό πρός τό άγαθά νά τούς καθιστά δυνατώτερσυς μέ τή βσή- 
θειά του, ενώ αύτούς πού άδιαφόρησαν μέ τρόπο άσεβή γιά τούς θεί
ους νόμους, νά τούς κάνει σωφρονέστερους καί νά τούς άποσπά άπό 
τούς δαίμονες, παρέχοντας μέ τά άναγκαια μαστιγώματα άριστο 
βοήθημα σ’ αύτούς. Γιατί λέγει, «Παιδεύει ό Κύριος όποιον άγαπά, 
καί μαστιγώνει όποιον άποδέχεται ώς υιό του»55.

"Οταν λοιπόν έπιβάλλει τιμωρία σέ κάποιους γιά τις παραβάσεις 
τους, τότε λέμε ότι όργίσθηκε, μολονότι βέβαια δέν παραδίδεται στο 
πάθος της οργής. Κι άν τυχόν δέν θέλουν κάποιοι άπό τούς δικούς 
του νά προτιμήσουν V άπομακρυνθούν άπό τήν άγάπη του, έπειδή 
προσκύνησαν εκείνους πού δέν είναι θεοί, τότε λέμε ότι αύτός ζηλεύ
ει, δηλώνοντας αύτό τό πράγμα μέ τή συνήθη σ* εμάς λέξη, κι επειδή 
δέν μπορούμε άλλιώς νά έκφράσομε τή δύναμη τής φιλοστοργίας 
του. Γιατί δέν χαίρεται γιά όσους χάνονται, άλλά μάλλον θέλει νά 
διαπρέπουν μέ τή λαμπρότητα τής άρετής αύτοί πού άνήκουν σ’
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μάλλον δε καί άπαντας τούς επί τής γης. Ε ί δέ δή καί όμνύναι λέ
γεται τισιν, έγκαλείτω τοϊς άπιστ?]σασιν, ϊνα καί όρκου γένοιτο 
χρεία νΟμνυσι δέ κατά τής οικείας δόξης. «Άρώ», γάρ φησιν, 
«εις τον ουρανόν την χεΐρά μου, καί όμοϋμαι την δεξιάν μου».

5 Καί πάλιν «Κατ’ έμαντοϋ ώμωσα, λέγει Κύριος». Ού γάρ ήν 
όμόσαι καθ’ έτέρου τινός ώς ύπερκειμένον καί προϋχοντος καί 
τής αύτοϋ δόξης έπέκεινα Έμπεδοϋν γάρ πρόςπίστιν των άγιων 
τινάς, ότι πρός πέρας αύτοϊς έμβλήσεται τά έπ?]γγελμένα, καί 
ένώμοτον έσθ* δτε τον πρός αύτούς έποιεϊτο λόγον. Σκοπός γάρ 

ίο ήν αύτω τοΐς ίδίοις προσκννηταϊς το ακράδαντον εις πίστιν διά 
παντόςκατορθώσαι τρόπου.

\Επειδή δέ τής έσχάτης άξιοι διαβολής, το έξ οργής έσθ* ότε 
μεταφοιταν είςπραότητα τον των όλων Θεόν, φέρε καί πρός τοϋτο 
λέγωμεν αύτω* «Ούαί οι λέγοντες το πονηρόν καλόν, καί το καλόν 

15 πονηρόν». Κακύνει γάρ άσυνέτως, ά δή καί λόγου τοϋ παντός 
όξιοϋν άμεινον δήττον καί σοφόν. "Εστι μέν γάρ βραδύς είς όργάς 
ό των όλων Θεός, ήτοι πρός το καθορίζειν τάς τοΐς πλημμελοϋσι 
ττρεττούσας δίκας, ενμετακόμιστος δέ πρός το καταλήξαι θυμοί7 
καί κατοικτεΐραι προχείρως τούς ταϊς σφών αυτών πλημμελείας 

20 ένισχημένους Μεμοσχοττοίηκε μέν γάρ ό Ισραήλ κατά τήν έρη
μον, καί τής έν Αίγύπτω θεοσημείας άμνημον?}σαντες, μόσχω το 
σέβας άνάπτειν ήθελον 3Ηγανάκτει δέ πρός τοϋτο Θεός, έφη τε 
πρός τον ιεροφάντην Μωσέα· « Βάδιζε, κατάβηθι το τάχος έντεϋ- 
θεν ήνόμησε γάρ ό λαός σου, ον έξήγαγες έκ γήςΛ ίγνπτον' παρέ- 

25 βησαν ταχύ έκ τής όδοϋ ήςένετείλω αύτοϊς* έποίησαν έαυ τοΐς μό
σχον, καί προσεκύνησαν αυτφ, καί τεθύκασιν αύτω καί ειπον' 
Οντοι οι θεοί σου, 3Ισραήλ, οιτινες άνεβίβασάν σε έκ γής Λ ίγύ- 
πτου. Καί νϋν έασόν με, καί θυμωθείς οργή είς αύτούς έκτρίψω 
αύτούς καί ποιήσω σε είς έθνοςμέγα». Συγγνώμονα δέ τοΐςήμαρ- 

30 τηκόσιν αύτόν έκλιπαροϋντος γενέσθαι τοϋ πανσόφου Μωσέως* 
«Ίλάσθη Κύριος», φησί, «περιποιείσαι τον λαόν αύτοϋ». Καίτοι 
κατίδοι τις αν έσθ* ότε τών έπί γής βασιλέων τινάς, θνμφ μέν

56. Δευτ. 32,40. 57. Ίερ. 22,5.
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αυτόν, ή καλύτερα καί όλοι οί κάτοικοι της γης. Κι αν λέγεται ότι όρ- 
κίσθηκε σέ κάποιους, ας κατηγορεί όσοι δέν πίστεψαν στά λεγόμενό 
του, ώστε νά χρειασθεΐ νά κάνει καί όρκο. 'Ορκίζεται βέβαια στη δι
κή του δόξα* γιατί λέγει· «Θά υψώσω τό χέρι μου στον ούρανό καί θά 
όρκισθώ στο χέρι μου τό δεξιό»56. Κι άλλου* «Όρκίσθηκα στον εαυτό 
μου, λέγει ό Κύριος»57. Γιατί δέν ήταν δυνατόν νά όρκισθεΐ σέ κάποι
ον άλλον πού νά ήταν άνώτερός του καί έξέχων καί πέρα άπό τή δική 
του δόξα. Στερεώνοντας λοιπόν κάποιους άπό τούς άγιους στήν πί
στη τους, ότι θά γίνουν πράξη οί ύποσχέσεις του, μερικές φορές 
έκανε ένορκη τή διαβεβαίωσή του σ’ αύτούς. Γιατί σκοπός του ήταν 
νά κάνει με κάθε τρόπο άκλάνητη τήν πίστη τών προσκυνητών του.

Επειδή όμως θεωρεί άξιο έσχατης κατηγορίας τή μετάπτωση 
μερικές φορές τού Θεού τών όλων άπό τήν οργή στήν πραότητα, 
εμπρός άς τού πούμε καί γι3 αυτό· «’Αλλοίμονο σ’ αύτούς πού λένε 
καλό τό κακό, καί τό καλό κακό»58. Κατηγορεί δηλαδή άπερίσκεπτα, 
αυτά πού θά ήταν καλύτερο καί σοφώτερο νά τά κρίνει άξια γιά 
κάθε έπαινετικό λόγο. Γιατί ό Θεός τών όλων άργοπορει στήν οργή, 
ή στήν έπιβολή της πρέπουσας τιμωρίας σ’ αύτούς πού άμαρτάνουν, 
ενώ προχωρεί εύκολα στήν κατάπαυση τού θυμού καί στο νά δείξει 
εύσπλαχνία άμέσως σ’ αύτούς πού αίχμαλωτίσθηκαν άπό τά ίδια 
τους τά άμαρτήματα. Λάτρευσε δηλαδή ό ’Ισραήλ τον μόσχο στήν 
έρημο καί λησμονώντας τά θαυμαστά έργα, ήθελαν ν5 αποδώσουν τή 
λατρεία στον μόσχο. ’Αγανάκτησε ό Θεός γι* αύτή τή στάση τους καί 
είπε στον ίεορφάντη Μωυση· «Πήγαινε, κατέβα γρήγορα άπό δώ* 
γιατί παρανόμησε ό λαός σου πού τον έβγαλες άπό τή γη της Αίγύ- 
πτου· βγήκαν γρήγορα άπό τό δρόμο πού τούς πρόσταξα νά βαδί
σουν* έστησαν μοσχάρι καί τό προσκύνησαν καί θυσίασαν σ’ αύτό λέ
γοντας* Αύτοί είναι, "Ισραήλ, οί θεοί σου πού σέ έβγαλαν άπό τή 
χώρα της Αίγυπτου. Τώρα άφησέ με. Κυριευμένος άπό θυμό μεγάλο 
εναντίον τους, θά τούς συντρίψω καί θά κάνω έσένα έθνος μεγάλο»59. 
Παρακαλώντας τον θερμά ό πάνσοφος Μωυσης νά δώσει συγχώρη
ση σ’ αύτούς, τού έλεγε* «Λυπήσου, Κύριε, καί σώσε τον λαό σου»60. 
Καί βέβαια μπορει νά δει κανείς πολλές φορές καί κάποιους βασιλείς

58. Ήσ. 5,20. 59. Έξ. 32,7-10. 60. *Όπ. π. 14.
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άκράτω κατατεθηγμένονς των εξ άπονοίας προσκεκρονκότων 
αύτοϊς, εϊκοντας δε των παρακαλούντων ούόενί, αύτοϊς λαχοϋσι 
θρόνους τούς ύπερτάτους, ου τακτικώς ήγουμένοις, ούχ έτέροις 
τισί των ταϊς άνωτάτω κατεστεμμένων νπεροχαϊς. 'Ο όέ οϋτω 

5μέγαςκαί ύπέρ πάντας Θεός, ενός δικαίου προσίεται λιτός. Έρεϊ 
όέ ίσως ό δι εναντίας’ 7Λρ’ οΰν κατεσκέψατο καί πεφρόνηκεν

τό εσόμενον οΰκ ήγνοηκότα, καί ότι παύσεται τής οργής, μηόέ 
άφικέσθαι πρός τοϋτο την αρχήν. "Οτι όέ ταυτί φρονεΐν ήρημέ- 

10 νος, άναμνημονήσαίμοι όοκεϊκαί των ίόίων προγόνων εϋκολον 
ίόεϊν. Έπιλανθάνεται γάρ ίσως 'Ομήρου, λέγοντος περί των αυ
τόν θεών’

«... στρεπτοί όέ τε καί θεοί αυτοί».
'Ότι όέ καί ά θαυμάζεσθαι χρήν υπό τωλλής άγαν εύηθείας 

15 γραφήν τωιεΐται κατά Θεοϋ, σαφές αν γένοιτο καί άταλαίπωρον 
κομιόη, εί όή βούλιοτό τιςτήνέπί τοΐς πεπραγμένοις οικονομίαν 
άναμαθεϊν. Έόειμένγάρ, έόει τούς άνόσια πεπραχότας ένοχους 
όντας άποφήναι ταϊς όίκαις. Τούτη τοι καί ώργίσθαι λέγεται. 
Ά λλ3 ήν άναγκαιον πρός τού τφ μαθεϊν καί ή μάς τούς μετά 

2θΜωσέα τής ένούσης τω Θεω γαληνότητος τήν υπερβολήν, καί 
όσον αρετή όύναται παρ3 αύτω καί τής των άγιων προσευχής τήν 
όύναμιν. ’Ή γάρ οΰκ άγαθής έλπίόος άναμεστοΐ τό χρήμα τον 
βίον; Ε ί γάρ ένός όικαίου προσίεται λιτήν, πληθύος έσθ3 ότε 
πολλής καί έπί όειναις οϋτω κατεγνωσμένης πλημμελείαις, πώς 

25 ούχ απαντας όιευθυμεισθαι χρή, καν εί ταϊς άνθρωπίναις άσθε- 
νείας ένειλημμένοι, καί τοΐς ίεροϊς προσκούοντες νόμοις, ταϊς 
σφών αύτών κεφαλάϊς έτνηρτημένην όρώεν τήν όίκην; 3Αρκέσει 
γάρ αύτοϊς εις έπικουρίαν ένός όικαίου λιτή μετανοεΐν ήρημέ- 
νοις. 3Επειδή όέ τής κατά Θεοϋ δυσφημίας ποιείται πρόφασιν 

30 ζηλοϋντα τον Φινεές, φέρε όή, φέρε τής ιστορίας έπιόρομάόην 
άπτόμενοι, καί αύτών όέ τών ιερών όιαμνημονεύσαντες λόγων, 
είκή πεφλυαρηκότα καί τούτω πάλιν έλέγχωμεν.

61. Ί λ ιά ς ,  1493.
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της γης αναμμένους άπό ακράτητο θυμό εναντίον έκείνων πού άπό 
ανοησία ήρθαν βέβαια σέ ούγκρουση μέ τό θέλημά τους, άλλά νά 
μην ύποχωρσΰν σέ κανέναν άπό τούς ικέτες τους, μολονότι έχουν τά 
άνώτατα άξιώματα, ούτε στούς άρχηγούς ούτε σέ κάποιους άλλους 
πού τούς κοσμούν τά άνώτατα άξιώματα τιμής. Ό  τόσο μέγας όμως 
καί πάνω άπ5 όλους Θεός δέχεται τις προσευχές ενός μόνον δικαίου. 
Θά πει όμως ϊσως ό αντίπαλος· ’Άραγε σκέφθηκε καί άποδέχθηκε 
άργά τά καλά καί άκολουθεΐ δεύτερες σκέψεις; Γιατί επρεπε νά μην 
άγνοούσε τό τί θά συμβει, καί ότι θά διακάψει τό θυμό του, καί νά μη 
φτάσει σ’ αύτό άπό την άρχή. Μού φαίνεται όμως ότι είναι εύκολο νά 
δούμε ότι, επιλέγοντας νά διατυπώνει αύτές τις σκέψεις, επρεπε νά 
σκεφθεϊ καί τούς προγόνους του. Γιατί λησμονεί τον "Ομηρο ϊσως 
πού είπε γιά τούς θεούς του·

’Αλλάζουν γνώμη καί οι θεοί οί ίδιοι61.
"Οτι όμως καί γι5 αύτά πού επρεπε νά θαυμάζεται κατηγορεί 

άπό πολλή άνσησία τον Θεό, θά μπορούσε νά γίνει σαφές καί δεν θά 
άπαιτούσε καθόλου κόπο, αν ήθελε κανείς νά πληροφορηθει την 
οικονομία όσων έχουν γίνει. Γιατί επρεπε, επρεπε βεβαίως ό Θεός 
όσους έπραξαν άνόσια νά τούς άποδείξει ότι είναι ένοχοι τιμωρίας. 
Γι5 αύτό καί λέγεται ότι όργίσθηκε. Άλλά ήταν άνάγκη μαζί μ3 αύτό 
κι εμείς οί μετά τον Μωυσή νά μάθομε την ύπερβολική πραότητα 
πού ύπάρχει στον Θεό, καί πόση δύναμη έχει γι αύτόν ή άρετή, 
καθώς καί τη δύναμη τής προσευχής των άγιων. Ή  μήπως αύτό δεν 
γεμίζει μέ άγαθή ελπίδα τή ζωή; Γιατί, αν δέχεται τήν προσευχή ενός 
δικαίου, γιά ενα μεγάλο πλήθος καί πού είναι καταδικασμένο γιά 
τόσο μεγάλα άμαρτήματα, πως δεν πρέπει νά είναι όλοι χαρούμενοι, 
άκόμα κι αν αιχμαλωτισμένοι άπό τις άνθρώπινες άδυναμίες καί 
προσκρούοντας στούς ιερούς νόμους, βλέπουν νά αίωρεϊται πάνω 
άπό τά κεφάλια τους ή τιμωρία; Γιατί θά είναι άρκετό γι’ αύτούς νά 
τούς βοηθήσει ή παράκληση ενός δικαίου, αν θελήσουν νά μετανοή
σουν. Κι έπειδή πρόφαση γιά νά δυσφημισθέϊ ό Θεός προβάλλει τον 
Φινεες καί τό ζήλο του, εμπρός λοιπόν, εκθέτοντας έπιτροχάδην τήν 
ιστορία καί μνημονεύοντας τούς ίδιους τούς ιερούς λόγους, ας τον 
άποδείξομε καί d  αύτό τό θέμα οτι φλυάρησε μάταια.
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Γέγραπται δέ όντως εν τοϊς Άριθμοϊς βιβλίον δέ τοϋτο Μω- 
σαΐκόν. «Καί κατέλυσεν3Ισραήλ ένΣαττείμ, καίέ6ε6?]λώθη όλαός 
έκπορνεϋσαι εις τάς θυγατέρας Μωάβ- καί έκάλεσαν αυτούς επί 
ταϊς θυσίαις των ειδώλων αυτών, καί έφαγεν ό λαός τών θυσιών 

5 αύτών, καί προσεκύνησαν τοϊς είδώλοις αύτών. Καί έτελέσθη 
\Ισραήλ τω Βεελφεγώρ, και ώργίσθη θυμώ Κύριος τω Ισραήλ». 
°Ορα βραχύ το πλημμέλημα, καί ούκ έχον άποχρώντως εις γε το 
δύνασθαι λυπεΐν καί καταθήγειν εις άγανάκπ/σιν την φιλάρετον 
φύσιν. Ποια παραλέλειπται θαυμάτων υπερβολή ταϊς τών Λ ί- 

10 γυτττίων απονοίαις, καί αυτήν ώσπερ την κτίσιν έπανιστάντος τοϋ 
πάντα ίσχύοντος Θεοϋ, ϊνα της άφορήτου δουλείας απαλλάξη τον 
Ισραήλ; Καί γάρ όμέν ούρανός καθίει τήν χάλαζαν, ή δέ γή  βα
τράχους, κατά το γεγραμμένον, έξέπεμπε, το ϋδωρ εις αίμα μετε- 
σκενάζετο, αιθάλης δέ καμιναίας τοϋ άέρος κατασκιδναμένης, 

15 φλυκτίδες τοϊς τών άνθρώπων σώμασιν όπεφύοντο. Είτα γυναίων 
μοχθηρών ώράϊσμοϊς εις άκαθέκτους ήδονάς άσυνετώτατα συνηρ- 
πάζετο, καί δή καί εις τοϋτο αύτοϊς άποπληξίας ό νοϋς προήλθεν, 
ώς το παρ3 αύτοϊς τιμώμενον βρέτας έλέσθαι προσκννεϊν, αίδοϋς 
άπάσης τής εις τον ένα καί φύσει καί αληθώς δντα Θεόν άνοσίως 

20 όλιγωρήσαντας. 3Επειδή δέ ακόλουθον ήν τρόπον τινά τό κακόν 
άνασειράζεσθαι, καί μήν τό σύμπαν έαν κατανέμεσθαι γένος, 
άρξάμενον μέν έξ ολίγων, περιεσόμενον δέ τών άλλων ούκ εις 
μακράν, τινές τών αποστατών επιπτον ταϊςχερσί τών γνησίων, ΐνα 
τόλεϊον της εις αισχρότητα τρίβου τοϊς έκ τοϋ παθεϊν δείμασι χρη- 

25 σίμως άποτραχύνοιτο. Τότε δή, τότε καί Φινεές, έπειδή πέρα τις 
ιών άπάσης αίδοϋς, άναλαβών άμφω διεχρήσατο· διεπερόνησε 
γάρ όμοϋ τω πορνεύσαντι τήν πεπορνευμένην.

3Ενταϋθά μοι βλέπε τον φιλοικτίρμονα Θεόν, εις άφορμήν 
ήμερότητος καί τό τραχύ πλειστάκις άρπάζοντα «Φινεές», γάρ 

30 φησιν, υιός 3Ελεαζάρου, υίοϋ Άαρών τοϋ ίερέως κατέπαυσε τον 
θυμόν μου από υιών \Ισραήλ, έν τω ζηλώσαίμου τον ζήλον έν 
αύτοϊς, καί ούκ έξανήλωσα τούς υιούς3Ισραήλ έν τω ζήλω μου,

62. Άριθμ. 25,1-3. 63. Έξ. 9,25.8,1-2.7,20.9,9-10. 64. Άριθμ. 25,8.
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’Έχουν γραφεί τά έξης στους Αριθμούς, πού είναι βιβλίο τού 
Μωυση. «Οί Ισραηλίτες σταθμέυσαν στη Σαττείμ, καί μολύνθηκε ό 
λαός διαπράττοντας πορνεία με τις Μωαβίτισσες· τούς κάλεσαν στις 
θυσίες των ειδώλων τους καί ό λαός έφαγε από τις θυσίες τους καί 
προσκύνησαν τά είδωλά τους. ’Έτσι λοιπόν οί Ισραηλίτες έλαβαν 
μέρος στις τελετές πρός τιμή του Βεελφεγώρ, καί ό Κύριος όργίσθηκε 
εναντίον τών Ισραηλιτών»62. Πρόσεχε, ήταν μικρό τό παράπτωμα καί 
δέν είχε τόση σοβαρότητα, ώστε νά προκαλέσει τή λύπη καί νά ερεθί
σει τήν φιλάρετη φύση του Θεού προκαλωντας την αγανάκτησή του; 
Ποιά υπερβολή θαυμάτων είχε παραλειφθει άπέναντι στήν σκληρό
τητα τών Αιγυπτίων, άφοΰ καί τήν ϊδια τή φύση ξεσήκωσε ό παντο
δύναμος Θεός, γιά νά άπαλλάξει τον Ισραήλ άπό τήν ανυπόφορη 
δουλεία; Καί πράγματι ό ουρανός έριχνε τό χαλάζι, ή γή έβγαζε, σύμ
φωνα μ’ αυτό πού έχει γραφεί, βατράχια, τό νερό γινόταν αίμα, ό άέ- 
ρας σκόρπιζε καπνό άπό καμίνι καί φύτρωναν έλκη στά σώματα τών 
ανθρώπων63. Παρ’ δλα αυτά οί Ισραηλίτες έξαιτίας τών καλλωπι
σμών ασεβών γυναικών συναρπάζονταν πολύ άπερίσκεπτα σε άσυγ- 
κράτητες ήδονές, καί μάλιστα σέ τέτοιο σημείο παράνοιας έφτασε ό 
νους τους, ώστε προτίμησαν νά προσκυνήσουν τό άγαλμα πού αυτοί 
τιμούσαν, παραμελώντας ασεβέστατα κάθε σεβασμό στον ένα καί 
άπό τή φύση του καί άληθινό Θεό. ’Επειδή όμως ήταν επόμενο κατά 
κάποιο τρόπο τό κακό νά άπλωθει καί νά καταφάει όλο τό άνθρώπι- 
νο γένος, πού άρχισε βέβαια άπό λίγους, άλλά θά κατέτρωγε τούς 
άλλους σέ όχι μακρό διάστημα, μερικοί άπό εκείνους πού είχαν άπο- 
στατήσει έπεφταν άπό τά χέρια τών πιστών, ώστε ή όμαλότητα τού 
δρόμου πρός τήν αισχρότητα νά έμποδισθεΐ χρήσιμα άπό τό φόβο 
τών παθημάτων τους. Τότε λοιπόν καί ό Φινεές, λέγει, επειδή κάποι
ος ξεπέρασε τά δρια κάθε ντροπής, ανέλαβε καί σκότωσε καί τούς 
δύο* διαπέρασε μέ τή λόγχη μαζί με τον πόρνο καί τήν πόρνη64.

Έδώ πρόσεχε, σέ παρακαλώ, τον εύσπλαχνο Θεό, πού πολλές 
φορές άρπάζει καί τό τραχύ ώς άφορμή φιλανθρωπίας. Γιατί λέγει* 
«Ό Φινεές, ό υιός τού Έλεαζάρου, τού υιού τού Άαρών τού άρχιε- 
ρέα, κατέπαυσε τον θυμό πού είχα εναντίον τών Ισραηλιτών, γιατί 
πραγματοποίσε μέ τον ζήλο του τον ζήλο μου πρός αυτούς, καί γι’



είπών όντως 7 δον εγώ δίδωμι αύτφ καί τφ σπέρματι αυτούμεΐ 
αυτόν, διαθήκην ίερατείας αίωνίαν, άνθ3 ών έζήλωσε τφ Θεω αυ
τού, καί έξιλάσατο περί των νίών Ισραήλ». \Επειδή γάρ, φησίν, 
έκ φιλοθέον κινήματος, καίμονονονχί τον έμόν ζήλον άναλαδών, 

5 τοϊς άνόσια πεπραχόσιν έπαφήκε τήν χεϊρα, κατέληξε τής οργής, 
ειτα καί γερών ήξίωσεν αυτόν «Έξελάσσατο», γάρ φησιν, «περί 
τών υιών Ισραήλ». Άλλ3 ό τών άριστων, ήγουν αληθών, συνιείς 
ούδέν, κονφην είναι τήν αιτίαν έφ3ή πέπαυται Θεός τού καταθή- 
γεσθαι δεϊν εις όργάς περί τών εκείνα πεπλημμεληκότων. Καίτοι 

10 πώς ούκ έκ πολλής άγαν άμαθίας εις άγεννή καί κίδδηλον άπο- 
φέρεται νούν, κακύνειν έπιχειρών ά χρήν δή που μάλλον αυτόν 
τού παντός άξιώσαι θαύματος; 3Επειδή γάρ τεθέαται τον Φινεες 
τφ τής φιλοθεΐας καί γνησιότη τος ζήλω μονονουχί τεθωρακισμέ- 
νον καί τοϊς άτιμάζουσι τήν υπό Θεφ λατρείαν τήν οργήν άντεξ- 

15 άγοντα, ήσθείς έπ? αυτά τταρήκε τοϊς άλλοις τά έφ3 οίς εικός ήν τήν 
έσχάτην αυτούς άνατλήναι δίκην. 'Ηγάρ τοι θεία τε καί ύπερτά- 
τη φύσις άπηχθημένονμέν άεί ποιείται τον άλιτήριον καί σεσα- 
λευμένην έχοντα τήν καρδιάν, καί φρόνημα τό θηλυπρεπές καί 
εύπετές εις άποφοράν καί εις άπόστασιν τήν εξ άγαθών, έπιγάν- 

20 νυται δέ τοϊς έρηρεισμένοις καί όρθοποδεϊν είωθόσι καί τό διαπί- 
πτειν έπ? άμφω παραιτουμένοις, δεδηκότι δέ νφ καί άπρίξ ήμμέ- 
νοις τής εις αυτόν εΰσεδείας- καί δ ϊ ένα πλειστάκις τοιούτον άνα- 
ριθμήτω πληθύϊ, καί ου μετρίως έσθ3 δτε κατεγνωσμένη, τον 
έλεον επιδαψιλεύεται Καί γούν άπάσηςποτέ τής3Ιερουσαλήμ ου 

25 ταϊς τυχούσαις αίτίαις ένειλημμένης καί παρο τρ υνο ύσης έφ3 έαυ- 
τήν τον φιλάρετον νούν, διά γε τού καθικνεισθαι φιλεΐν, καί τού
το ευκόλως πρός παν ότιούν τών έκ νόμου καταδεδικασμένων, 
έπαφεϊναι πάλιν αύτοϊς ήθελε τάςδίκαςό δίκαιος κριτής- έπεί δέ 
τάς υπέρ αυτής λιτάς ό προφήτης \Ιερεμίας έττοιεϊτο, ήκουε λέ- 

30 γοντοςευθύς- «Περιδράμετε έν ταϊς όδοϊς \Ιερουσαλήμ καί ζητή
σατε εν ταϊς ττλατείαις αυτής, έάν εϋρητε άνδρα, εί έστι ποιών
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65. Άριθμ. 25,11-13.
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αυτό κι εγώ σταμάτησα τό ζήλο μου εναντίον τους καί στο θυμό μου 
δέν έξόντωσα τούς υιούς τού Ισραήλ, λέγοντας τά έξης* Νά, εγώ 
δίνω σ’ αυτόν καί τούς άπογόνους του έπειτα άπό αυτόν αιώνια υπό
σχεση ίερατείας, επειδή ένοιωσε μέσα του τον ζήλο τού Θεού του καί 
ζήτησε τον έξιλασμό τού ’Ισραήλ»65. Γιατί, λέγει, επειδή άπό φιλόθεη 
πρόθεση καί σά νά άνέλαβε κατά κάποιο τροπο τον δικό μου θυμό, 
κατάφερε με τό χέρι του χτήπημα εναντίον έκείνων πού έπραξαν τό 
άνοσιούργημα, γι’ αυτό κατέπαυσε τό θυμό μου. Κι έπειτα τον κατέ
στησε άξιο νά τού δώσει καί βραβείο. Γιατί λέγει* «Πέτυχε τον έξιλα- 
σμό τών ’Ισραηλιτών». ’Αλλά ό Ίουλιανός, πού δέν κατάλαβε τίποτα 
άπό τά άριστα, δηλαδή τά άληθινά, λέγει δτι είναι άβάσιμη ή αιτία, 
γιά τήν οποία ό Θεός σταμάτησε νά οργίζεται εναντίον έκείνων πού 
έπραξαν έκεΐνα τά πλημμελήματα. Καί πώς δέν όδηγεΐται άπό τήν 
πάρα πολλή άμάθειά του σε χυδαία καί νόθα νοήματα, προσπαθώ
ντας νά έξευτελίσει αυτά πού έπρεπε νά τιμήσει μάλλον μέ κάθε θαυ
μασμό; ’Επειδή δηλαδή είδε τον Φινεές θωρακισμένο κατά κάποιο 
τρόπο μέ τό ζήλο τής ειλικρινούς φιλοθεΐας καί άντιπαρατάσσσντας 
τήν οργή του σέ έκείνους πού άτίμασαν τη λατρεία, ευχαριστημένος 
άπό αυτά παρέβλεψε στους άλλους αυτά γιά τά όποια ήταν εύλογο 
νά υποστούν τήν έσχατη τιμωρία. Γιατί ή θεία καί υπέρτατη φύση 
άπεχθάνεται πάντοτε τήν άσεβή καί άστατη καρδιά καί τήν ψυχή 
τήν θηλυπρεπή καί εύκολη στήν άποστασία καί τήν εγκατάλειψη 
τών αγαθών, χαίρεται δμως μέ τούς σταθερούς καί συνηθισμένους 
στήν ορθή πορεία, πού άποφεύγουν τήν μετάπτωση καί πρός τά δύο, 
καί μέ σταθερό νού κρατούν μέ δύναμη τήν ευσέβεια πρός αυτόν* 
πολλές φορές γιά ένα τέτοιο πιστό καί άναρίθμητο πλήθος καταδικα
σμένο, καί ενίοτε δχι μέτρια, δίνει πλούσιο τό έλεός του. Καί πράγμα
τι δταν κάποτε δλη ή ’Ιερουσαλήμ βαρυνόταν μέ όχι τυχαίες κατηγο
ρίες καί παρόξυνε εις βάρος της τό νού πού άγαπά τήν άρετή με τό 
νά φτάσει V άγαπά, καί μάλιστα ε ύκολα, κάθετι πού ό νόμος καταδι
κάζει, ήθελε πάλι νά τούς στείλει τή^ τιμωρία ό δίκαιος Κριτής* δταν 
δμως ό προφήτης ’Ιερεμίας τού άπηύθυνε τις παρακλήσεις του γι’ 
αυτήν, τον άκουσε άμέσως νά λέγει* «Τρέξετε γύρω στσύς δρόμους 
τής ’Ιερουσαλήμ καί ψάξετε στις πλατείες της, κι αν βρείτε κάποιον



κρίμα καί αγαπών πίστιν, και ϊλεως εσομαι αντοϊς, λέγει Κύ
ριος».

νΑ θρει δή ούν, όπως ένα πολλών άντάξιον ηγείται Θεός καί 
οννόιασώζει μάλλον ένί όικαίω καί άγαθώ πολ νανόροϋσαν πό- 

5 λιν, ήπερ ενα δίκαιον συνδιόλλνσιν άσεδέσι πολλοϊς. Έκκεκλικό- 
των τοίνυν τό τηνικάδε τινών όλοτρόπωςεις τό έξήνιον, καί είσά- 
παν απολωλότων, πώς ονκ εδει τώνονπω τοϋτο παθόντων φρον
τίδα θέσθαι την δέονσαν, καί δίκης όλίγοις έπεν?/νεγμένης, τάς 
τών άλλων όρμάς άνακόπτεσθαι, καί πρός γε τό δείν έρηρεϊσθαι, 

ίο πρός τά δελτίω διακρατεϊσθαι τοϊς δείμασιν; ~Αρ3 ούν 7]δίκει 
Θεός, ή πάσα δικαιοσυν?/; ΜΗ  τί τών εξω λόγον ταϋτα δρών έσκέ- 
τντετο; Καίτοι πώς ον δνσσεδές τοϊς αντοϋ κρίμασι ριψοκινδύνως 
έπιτιμαν; Φησί γοϋν ό αντοϋ Πορφύριος έν τω πρός Νημέρτιον 
λόγφ- «Ώστε ό δικαιοσύνης τω Θεώ τολμήσαςγενέσθαι διδά- 

15 σκαλος λόγος, άδικίας της μεγίστης άναπτνχθείς ενρίσκεται πλή
ρης. 'Οσια τοιγαροϋνκαί άμώμητος παντελώς ή έφ3 άπασι νοοϊτ’ 
άν εικότως, καί εστι κ α ί άλήθειαν τοϋ Θεοϋ ψήφος. Καί τό έτέ- 
ρως εχειν αυτήν οϊεσθαι, φρενός άν γένοιτο τής έξεστραμμένης 
άρρώστημα καί γραφή Επειδή δέ τοϊς πρός ήμών άπεχθάνεται 

20 λόγοις, άκονέτω πάλιν Πορφνρίον γράφοντος ώδε- “Ον μόνον 
δέ έπί σνμφέροντι τοϋ όλου, καί τήν διόιρκειαν αντοϋ τής άρμο- 
νίας, άλλον άλλω άρμόζει χρόνον τών κατά μέρος, άλλ3 ήδη καί 
κηδεμών υπάρχων πάντων καί σωτήρ καί ιατρός. Ούχί τοϊς μέν 
έν άνθρώποις ίατροΐς κατά τήν ντΐ αντοϋ δοθεϊσαν αύτοϊς τέ- 

25 χνην, υπέδειξε προορωμένοις τά σνμδησόμενα τω όλω, τά μέν 
κόψαι τών μερών, τάδέκαϋσαι, τάδέσή'ψαι, τά δέ διελεΐν, σωτη
ρίας ένεκα τοϋ όλον. Ε ί καί μητέρες καί τίτθαι παροϋσαι, καίπερ 
είδνϊαι ότι σωτηρίας χάριν ένεκα τοϋ όλον τοϋτο δρά ό ιατρός, 
κωλύονσι πολλάκις καί δακρύονσι γοερόν. Πατήρ δέ παρών 

30 εμφρων έποτρύνει τον ιατρόν, καί τροφήν κλαυθμηρίζοντος έπί 
σνμφέροντι προσαφεΐλεν- ό Θεός δέ έπί κηδεμονία τοϋ όλου, ον
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66. Ίερ. 5,1.



πού νά σέβεται τη δικαιοσύνη καί ν5 άγαπα την πίστη, έγώ τότε θά 
είμαι εύσπλαχνος μαζί τους, λέγει ό Κύριος»66.

Πρόσεχε λοιπόν δτι ό Θεός θεωρεί εναν γιά πολλούς άξιο, καί 
σώζει μάλλον έξαιτίας ενός δίκαιου καί άγαθού μια πολυάνθρωπη 
πόλη, παρά θανατώνει ενα δίκαιο μαζί με πολλούς άσεβεΐς. Τώρα 
λοιπόν πού κάποιοι είχαν άποκλίνει μέ κάθε τρόπο στον άχαλίνωτο 
τρόπο ζωής καί είχαν όλοσχερώς άπολεσθεί, πώς δεν έπρεπε νά λάβει 
φροντίδα γι5 αύτούς πού δεν βρέθηκαν άκόμα σ’ αύτήν την κατάστα
ση, καί τιμωρώντας λίγους νά αναχαιτίσει τις ορμές τών άλλων, καί 
εκτός άπό την άνάγκη της στήριξης, νά τούς κρατεί μέ τις άπειλές 
στο δρόμο πρός τό καλό; Ά ρα λοιπόν άδικούσε ό Θεός, ή άπόλυτη 
δικαιοσύνη, ή βλέποντας αυτά τά πράγματα σκεφτόταν κάτι παρά
λογο; Καί πώς δέν είναι φοβερή άσέβεια νά κατηγορεί κανείς ριψο
κίνδυνα τις άποφάσεις του; Λέγει λοιπόν ό φίλος του Πορφύριος στο 
λόγο του Πρός Νημέρτιο* “"Ωστε ό λόγος πού τόλμησε νά γίνει 
δάσκαλος δικαιοσύνης στον Θεό, δταν εξηγηθεί βρίσκεται γεμάτος 
άπό τή μεγίστη άδικία. Ά ρα μπορεΐ νά θεωρηθεί εύλογα άγία καί 
τελείως άμεμπτη καί είναι άληθινά ή άπόφαση του Θεού. Καί τό νά 
νομίζει κανείς δτι είναι άλλιώτικη, άποτελεΐ άσθένεια καί κατηγορία 
διάνοιας διεστραμμένης”. Επειδή δμως άπεχθάνεται τούς δικούς 
μας λόγους, άς άκούσει πάλι τον Πορφύριο πού γράφει τά έξης· 
“Καί δέν εναρμονίζει μονάχα γιά τό συμφέρον του όλου καί γιά τή 
διάρκεια της άρμσνίας του άλλον χρόνο γιά κάθε άλλο άπό τά έπιμέ- 
ρους, άλλά κι έπειδή είναι κηδεμόνας δλων καί σωτηρας καί γιατρός. 
Δέν ύπέδειξε στούς άνθρώπους γιατρούς, σύμφωνα μέ τήν τέχνη πού 
τούς έδωσε, νά προβλέπουν τί θά συμβεΐ στο δλον, ώστε άλλα μέρη νά 
κόβουν, άλλα νά τά καυτηριάζουν, άλλα νά τά μαραίνουν, καί άλλα 
νά τά εγχειρίζουν γιά χάρη της σωτηρίας του δλσυ; Παρόλο πού καί 
οί μητέρες καί οί παραμάνες πού είναι παρούσες, αν καί γνωρίζουν 
δτι ό γιατρός προβαίνει & αυτές τις άνάγκες γιά χάρη τού δλσυ, τον 
εμποδίζουν πολλές φορές κλαίσντας γοερά, ενώ πατέρας παρών κι 
αυτός παροτρύνει μέ σύνεση τό γιατρό καί γιά τό συμφέρον τού 
παιδιού άφαιρεΐ άπό αύτό πού κλαυθμηρίζει καί τήν τροφή. Καί ό 
Θεός πρός φροντίδα τού δλσυ δέν θά έπέτρεπε νά χθέί κάποιος καί
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παρήκε τό δεον αποθανεΐν, και όπελθεΐν άπό τών άλλων, ώς δά
κτυλον ένα άφ3 δλου τον ποδός επί σνμφέροντι τοϋ παντός σώ
ματος; Ε ί γάρ δή οίοί τε ήμεν θειον λογισμόν άνιχνεϋσαι, εγνω- 
μεν αν πάντως, ώς επ’ άγαθώ τοϋμέν άρχην την γένεσιν κωλύει, 

5 των δε προσημαίνει, δτι έσται βλαβερά, άλλοις δε ήδη άν? εύσε- 
βείαςγερών τον θάνατον έδωρήσατο”. Καίτοι πρός αύτοϋΠορ- 
φύριος τή τοϋ Θεοϋ δόξτ] μεμαχημένος, διά πλείστων όσων όρά- 
ται λόγων, άλλ3 οία πεφρόνηκέ τε και γέγραφεν, άρκέσεινμέν 
οίμαικαί ταϋτα πρός πίστιν. 

ίο Προσεποίσω δε καί έτερον αύτοϋ ρησείδιον, ώδί πως εχον 
Χρύσιππος δε Σωκράτει επόμενος, ούδέ έπιλέγειν ήξίον τοϊς γι- 
νομένοις, τό, “Τιςοΐδεν;”, άλλ3 ότι “Πάντως τοϋτο αμεινον ήν”. Εί 
γάρ μη έστι διοίκησιν βελτίονα τής θείας ύπογράψαι, πάντως τά 
γινόμενα χρή νομίζειν, ότι όντως αμεινον εχει> ώς έχει. Ον γάρ δή 

15 σοί μεν μέρονς τινός τής έν άνθρώποις άρχης λαχόντι προνοεϊν 
παρά τοϋ τήδε βασιλέως, έπί τε τώ σνμφέροντι τής πολιτείας τοΐς 
νόμοιςπειθαρχοϋντι, άλλωςούκ ήν νόμιμον φνλάττειν τήνπολιτεί
αν, ή τούς μεν τών άρχομένων μετοικίζοντι, τούς δε δημεύοντι, 
άλλους δέ καί αποκτινννντι, ούδέ τό ζήν έφύλαξας άπασιν, ότι μή 

20 τοϊς πάσι τοϋτο συνέφερε, τώ δέ τον τοσοϋτον κόσμον διοικοϋντι, 
ούκ έπιτρέψομεν άμέμπτως διοικεΐν τά αύτοϋ, ώς καλώς έχειν 
αύτφ, τά όλα έδικαιώθη, και διά θανάτων χωροϋντι και διά μετα
βολών καί διά τής τών ηλικιών άοριστίας;

3Α νθ* ότον δή ούν ούχ όσιονργεϊ και τοϊς θείοις κρίμασιν 
25 άνέδην έπιπηδα, και καθορίζει τό άνόσιον τής όσίως τά πάντα 

ταλαντενούσης ούσίας, καί κατακέκραγε τής οργής μεταπλατ- 
τούσης έπί τό αμεινον τούς τών αρίστων όλιγωρήσαντας καίμε- 
θιστάσης τούς σεσαλευμένονς έπί τό ενμάλα διϊδρϋσθαι φιλεϊν; 
Επιτρέψωμεν, ώς ίατρω, καθά φησιν ό τής οής ψευδολατρίας 

30 πατήρ, έπί σωτηρία τοϋ παντός σώματος, βραχύ τι μόρων άποτε- 
μεϊν. Πάρες ώς δικαστή, σνννόμοιςττολιτείαιςήνιοχησαι τό ύτνή-
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νά χωρισθεΐ από τούς άλλους, σάν ενα δάκτυλο άπό τό δλο πόδι γιά 
τό συμφέρον όλου του σώματος; Γιατί, άν είχαμε τη δυνατότητα νά 
έξιχνιάσομε τούς θείους λογισμούς, θά μαθαίναμε οπωσδήποτε ότι 
γιά τό συμφέρον εμποδίζει άπό τήν άρχή τή γένεση κάποιου, άλλων 
πάλι προδηλώνε ότι θά είναι βλαβερή, καί σέ άλλους ήδη άντί 
βραβεία εύσέβειας τούς δώρισε τό θάνατο”. Μολονότι πριν άπό 
αύτόν συναντούμε τον Πορφύριο πού έχει πολεμήσει τή δόξα του 
Θεού μέ πλήθος λόγους, όμως αύτά πού σκέφθηκε καί αύτά πού 
έγραψε είναι άρκετά, νομίζω, γιά νά πεισθεΐτε.

Θά προσκομίσω όμως καί μία άλλη φράση του, πού εχει κάπως 
έτσι* Ό  Χρύσιππος άκολουθώντας τον Σωκράτη ούτε κάν έκρινε 
άξιο νά λέγει γιά όσα γίνονταν τό, “Ποιος γνωρίζει;”, άλλ’ έλεγε τό, 
“'Οπωσδήποτε αυτό ήταν τό καλύτερο”. Γιατί άν δεν έχει νά ύποδει- 
ξει διοίκηση καλύτερη άπό τη θεία, οπωσδήποτε πρέπει νά θεωρού
με ότι όσα έγιναν, έτσι ήταν τό καλύτερ, όπως είναι. Γιατί, άν έσύ πού 
κλήθηκες άπό τό βασιλέα σου νά προνοεΐς γιά κάποιο τμήμα της 
εξουσίας του καί νά πειθαρχείς στούς νόμους πρός τό συμφέρον της 
πολιτείας, δεν ήταν νόμιμο μέ άλλο τρόπο νά διατηρήσεις τήν τάξη, 
παρά άλλους άπό τούς υπηκόους σου νά εξορίζεις, άλλους νά δημεύ
εις τά ύπάρχοντα, καί άλλους καί νά τούς θανατώνεις, καί δεν εξα
σφάλισες τή ζωή σέ όλους, γιατί άύτό δεν ήταν πρός τό συμφέρον 
όλων, καί σ’ αύτόν πού κυβερνά αυτόν τον τόσο άπέραντο κόσμο δεν 
θά έπιτρέψομε νά διοικεί άμεμπτα τον κόσμο του, όπως αύτός κρίνει 
ότι είναι καλά, καί νά προχωρεί στο έργο του καί μέ θανατώσεις καί 
με μεταβολές, καί με την άδιακρισία στις ήλικίες;

Γιά ποιο λόγο λοιπόν δεν φέρεται ό Ίουλιανός μέ ευσέβεια, άλλά 
έπιτίθεται με άδιαντροπιά στις θείες άποφάσεις, καί άποδίδει άνο- 
σιότητα στήν ουσία πού μέ όσιότητα ζυγίζει τά πάντα, καί κραυγά
ζει εναντίον της οργής πού μεταβάλλει πρός τό καλύτερο αυτούς πού 
παραμέλησαν τά άριστα καί μεταφέρει τούς κλονιζόμενους στο νά 
αγαπούν πολύ περισσότερο τή σταθερότητα; Ά ς έπιτρέψομε, σάν σέ 
γιατρό, όπως λέγει ό πατέρας τής 'ψευδοθρησκείας σου, γιά τή σωτη
ρία τού συνόλου σώματος τήν άποκοπη ενός μικρού μορίου. Παρα
χώρησε, σάν σέ δικαστή, μέ σύννομη διοίκηση νά ήνιοχήσει τούς
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κοον τών φαύλων εξαιρούμενων. Ον γάρ τοι, καθάπερ ήδη ττρο- 
εΐπον, σννδιολώλασι ν άγαθοί πονηροϊς, αλλά ένίμάλλον άγαθώ, 
φημί δή τω Φινεέες, πληθύς πονηρά καί άριθμοϋ κρείττων σνν- 
διεσώζετο' τετίμηται δε Φινεές, ούχδτι ττονηρω τραύματι διεπε- 

5 ρονήθη τό γνναιον, άλλ’ ότι μάλλον έμφρόνως, τον ύπέρ γε τοϋ 
Θεοϋ ζήλον ένστερνισάμενος, τοϊς άποστάταις θερμότερον αν- 
θωπλίζετο. Απάόει δε ίσως Ίονλιανω,τό χρήναι δίκας νπέχειν 
τούς όυζοστάτας' οιδε γάρ, οϊδεν έαντόν τοϊς τοιούτοις έναρί- 
θμιον δντα, καί ονκ αν έξω γένοιτο ποινής τής έσχάτης, οπο

ίο βαλών την άσπίδα, καί έξ αυτών τών πραγμάτων έληλεγμένος 
ώςεϊη τις άγαν άφιλάρετός τε καί φυγοπόλεμος, καί τώλείω της 
απάτης εις τής άσεβείας βάραθρον κεκνλισμένος. Οιεται γάρ 
άντιμάχεσθεαι δύνασθαι τω Θεώ, καί πρός δπερ αν αύτώ δοκη, 
την τών θείων κριμάτων άποκομίσαι δνναμιν. Καταψενδόμενος 

15 γάρ πανταχοϋ τής θεοττνεύστον Γραφής, ποτέμέν φησι τον ιερο
φάντην Μωσέα δημαγωγοϋντα μάλλον ή άληθεύοντα τούς περί 
Θεοϋ ποιήσασθαι λόγονς, ούτε έχοντας όρθώς, ούτε μην έοικό- 
τως αύτώ γεγονότος, ποτέ δέ τον Έσδραν άπό γνώμης ιδίας 
προσεπενεγκεϊν τινα διατείνεται Πικρόν δέ λίαν καί τοϋτό έστι 

20 τό εγχείρημα αύτώ’ σκήπτεται γάρ τό έπιεικές εις Θεόν, ίν3 ενα- 
φόρμως δοκή τό μη εν πεποιήσθαι λέγειν τούς περί αντοϋ λό
γονς, καταχέη δέ καί τό ακαλλές τών ιερών Γραμμάτων. 3Αλλ3 
«ούκ έπιτενξεται δόλιος Θήρας», κατά τό γεγραμμένον. «Ον γάρ 
αντοϋ τά νοήματα άγνοοϋμεν, οι νοϋν έχοντες Χριστοϋ», καθά 

25 φησιν ό πάνσοφος Παϋλος “Οτι δέ δνσσεβείας τής άνωτάτω εις 
λήξινέλήλακε, σαφέςάνγένοιτοκάκ τώνδεπάλιν. "Εφηγάρ'

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ

*.Αξιόν γέ έστι παραβαλεϊν αντόν τή Ανκούργον πρςιότητι 
καί τή Σόλωνος άνεξικακίςχ, ή τή Ρωμαίων πρός τούς ήδικηκό- 

30 ταςέπιεικείρ. καίχρηστότητι

67. Πράγματι ονομάσθηκε παραβάτης = αποστάτης.
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υπηκόους του, έκτος άπό τούς φαύλους. Γιατί, όπως ήδη είπα προη
γουμένως, δέν χάνονται καί οί άγαθοί μαζί μέ τούς φαύλους, αλλά 
μάλλον μέ εναν άγαθό, έννοω τον Φινεές, σωζόταν πλήθος φαύλων, 
άπειρο στον άριθμό. Ό  Φινεές έχει τιμηθεί, όχι γιατί πέρασε τό ξίφος 
στο γύναιο προξενώντας βαρύ τραύμα, άλλά μάλλον έπειδή μέ πολλή 
σύνεση, άφού ένστερνίσθηκε τον ζήλο (θυμό) τού Θεού, επιτέθηκε 
οτούς άποστάτες μέ τόσο πάθος. ’Αλλ5 ϊσως βρίσκει άσύμφωνο τον 
Ίουλιανό τό δτι πρέπει οί άποστάτες νά τιμωρούνται, γιατί γνωρίζει, 
ναι γνωρίζει, δτι καί ό ίδιος συναριθμεΐται μ’ αύτούς67, καί δέν θά 
μπορούσε νά άποφύγει τήν έσχατη ποινή, ρίχνοντας τήν άσπίδα καί 
άποδειγμένος άπό τά ϊδια τά πράγματα, δτι είναι ενας πολύ μεγάλος 
εχθρός της άρετής καί φυγοπόλεμος, καί κυλισμένος μέ τήν ευκολία 
της άπάτης στο βάραθρο της άσέβειας. Γιατί νομίζει δτι μπορεΐ νά 
πολεμήσει τούς νόμους τού Θεού, καί νά μεταφέρει έκει πού αυτός 
θέλει τήν ισχύ των θείων άποφάσεων. Λέγοντας δηλαδή ψέματα γιά 
κάθε σημείο της θεόπνευστης Γραφής, άλλοτε λέγει τον ιεροφάντη 
Μωυση δτι μάλλον δημαγωγεί, παρά άληθεύει στούς λόγους του γιά 
τον Θεό, καί δτι δέν είναι ορθά όσα λέγει ούτε έχουν λεχθεί κατάλλη
λα πρός αύτόν, καί άλλοτε ισχυρίζεται δτι ό Έσδρας είπε κάποια 
πράγματα μέ τή δική του γνώμη. 5Αλλ5 είναι πολύ οδυνηρή γι’ αύτόν 
κι αύτή ή προσπάθειά του. Γιατί προφασίζεται ευσέβεια στον Θεό, 
ώστε δικαιολογημένα νά φαίνεται δτι δέν προσποιείται λέγοντας 
τούς λόγους του γι* αύτόν, καί νά σκορπίσει τήν άσχήμια των ίερων 
Γραμμάτων. ’Αλλά, σύμφωνα μέ αυτό πού έχει γραφεί, «Δέν θά έπι- 
τύχει ό πανούργος στις δόλιες ένέργειές του»68, καί όπως λέγει ό πάν
σοφος Παύλος, «Δέν αγνοούμε τά σχέδιά του, όσοι έχομε νού Χρι
στού»69. "Οτι όμως έφτασε στο ανώτατο δριο της άσέβειας, μπορεΐ νά 
γίνει σαφές καί άπό τά παρακάτω πάλι. Γιατί είπε*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

’Αξίζει νά τον παραβάλομε με τήν πραότητα τού Λυκούργου καί 
τήν άνεξικακία τού Σόλωνα, ή με τήν έπιείκεια καί τή φιλανθρωπία 
των Ρωμαίων πρός εκείνους πού έχουν προξενήσει άδικήματα.

68. Παροιμ. 12,27. ®· ® Κορ. 2,11.
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Είτα πώς ον όέόιεν ό θρασύς τον επί πάντας Θεόν άντιπαρεξ- 

άγων άνθρώποις κατά σύγκρισιν, μάλλον δε ούδέ άνθρώπων 
κρείττονα γενέσθαι λέγων τον ούρανοϋ και γης Ποιητήν, την απάν- 

5 των τεχνίτην σοφίαν, τής άνθρώπων έπιεικείας ήττήσθαι διατεινό- 
μενος, καί μονονονχί κατόπιν έρρίφθαι τών έν ήμϊν αγαθών, τον 
τοΐς οϋσι διανέμοντα μετ' έξονσίας τά δ ί ών άν είεν τοϋθ* όπερ 
είσί Πάσαγάρ σύνεσιςπαρ αύτοϋκαί άρετής άττάσης τρόπος, καί 
μην καί έφεσις αγαθών έγκαταβέβληται τή φύσει παρά τοϋ πάν- 

10 τατν Δημιουργού. Τοίνυν τόπονηρσνκαί θεομισές εναργέστατα δ ί 
αύτοϋλελάληκε πνεύμα, καί τάχα που τών άτοπων ούδέν, εί δη τις 
έλοιτο, καί άφομοιοϋν αύτόν τώ άρχεκάκω δράκοντι, ήτοι τώ κατά 
τον παράδεισον όφει, ός διάκονος ήν τών τοϋ διαβόλου φωνών καί 
ώςέν δοκήσει μόνη· φωναί γάρ ήσαν ού παρ3 αύτοϋ μάλλον, αλλά 

15 τοϋ λαλοϋντοςώςδί αύτοϋ. 3Αλλ3 έκεινοςμέν έν δή δε μόνον πεφε- 
νάνικε γύναιον, ό δε τής έκείνου δυστροπίας άρ ιστός μιμητής, 
δλην τήν οικουμένην καταφθείρειν πειράται, τό κέρας εις ύψος 
έπαίρων καί άδικίαν λαλών κατά Θεοϋ, καθά γέγραπται.

3Επειδή δε πραοτάτονς άνθρώπων γενέσθαι φησί Σόλωνά τε 
20 καί μήν καί Λνκοϋργον, προσμεμαρτύρηκε δε τό άνεξίκακον 

αύτοίς άναγκαίωςκαί νϋν έκεινό φαμεν Σόλωνμέν γάρ έ ν 3Α- 
θήνησι, Λυκοϋργος δε παρά Λακεδαιμονίοις θεσμοθέται γενέ- 
σθην ~Α ρ3 ονν ταϊςπολεσιν, ήτοι ταΐςχώραις, τό τελοϋν εις όνησιν 
έκπορίζοντες, καί τούς παρ3 έκάστοις νόμους τιθέντες, παρήκαν 

25 είπειντό χρήναι πράττεσθαι δίκας, τους έπ? αίσχραΐς άλόντας αίτί- 
αις καί άθώον είναι βεβόύληνται, τομή σεπτάΊςκαί έννόμωςέλέ- 
σθαι βιοϋν; ή τάχα που τάς έκάστω τών πλημμελημάτων άναλό- 
γως έχούσας όρισάμενοι δίκας, σωφρονεϊν άνέπειθονμικρούς καί 
μεγάλους κοσμώψητός τε καί έπιεικείας έπιμελητάς άπετέλουν; Εί 

30 μέν οϋν αύτοίς τών τοιούτων ού πολύς γέγονε λόγος; ομολογείτω, 
καί παύσομαι, εί δέ γέγονεν αύτοίς έν σπουδή τή πρσύργιαιτάτη 
τό κατακωλύειν τά πονηρά καί τοΐς τρόποις έπιτιμάν τής φαυλό- 
τητος, ού γάρ έτέρωςήν τών τήν αρίστην άτιμαζόντων ζωήν νικά-
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69α. Ψαλμ. 74,6.
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ΚΥΡΙΛΛΟΣ
’Έπειτα πώς δεν φοβάται ό θρασύς άντιπαραβάλλοντας τον Θεό 

των δλων καί συγκρίνσντάς τον με τούς ανθρώπους, καί μάλλον λέ
γοντας δτι δεν είναι ούτε άπό ανθρώπους καλύτερος ό ποιητής του 
ούρανου καί της γης, ή σοφία πού τεχνούργησε τά πάντα, ίσχυριζό- 
μενος ότι νικήθηκε άπό την ήπιότητα των άνθρώπων, καί κατά κά
ποιο τρόπο ρίχθηκε πίσω άπό τις δικές μας άρετές, αύτός πού μοιρά
ζει στά όντα αυτεξούσια αύτά με τά όποια μπορεί νά είναι αύτό πού 
είναι. Γιατί άπό αύτόν έχει καταβληθεί στη φύση κάθε σοφία καί 
κάθε έκδήλωση άρετης, καί βέβαια καί επιθυμία των αγαθών, άπό 
τον Δημιουργό των δλων. Ά ρα λοιπόν μέσω αυτού μίλησε με μεγά
λη σαφήνεια τό πονηρό καί έχθρόθεο πνεύμα, καί δεν είναι καθόλου 
άτοπο, άν θελήσει κανείς νά τό παρομοιάσει με τον άρχέκακο δράκο
ντα, δηλαδή τό φίδι τού παραδείσου, πού ήταν ό ύπηρέτης των λό
γων τού διαβόλου καί φαινομενικά μόνο* γιατί οί λόγοι δεν προέρχο
νταν άπό αύτό τό ϊδιο, άλλά μάλλον άπό εκείνον πού μιλούσε μέσω 
αύτού. Άλλ’ εκείνος βέβαια μία μόνο γυναίκα έξαπάτησε, ενώ αύτός, 
άριστος μιμητής της κακοτροπίας τού φιδιού, προσπαθεί νά διαφθεί- 
ρει δλη τήν οικουμένη, ύψώνοντας ψηλά ώς δύναμη τήν άλαζονεία 
του, καί έκστομίζοντας άδικίες κατά τού Θεού69“, δπως εχει γραφεί.

’Επειδή όμως λέγει δτι ό Σόλων, καί βέβαια καί ό Λυκούργος, 
ύπηρξαν οί πραότατοι άπό τούς ανθρώπους, καί επιβεβαιώνει άκό- 
μα καί τήν άνεξικακία τους, θά πούμε καί τώρα κατ’ άνάγκη καί 
έκείνο. Ό  Σόλων έγινε νομοθέτης στήν ’Αθήνα καί ό Λυκούργος 
στούς Λακεδαιμονίους. ’'Αραγε παρέχοντας στις πόλεις ή τις χώρες 
αύτό πού τις ώφελούσε καί θέτοντας στή μία καί τήν άλλη νόμους 
άμέλησαν νά πούν δτι επρεπε νά έπιβάλλονται τιμωρίες στούς συλ- 
λαμβανόμενους γιά αισχρά εγκλήματα, καί ήθελαν νά μένει άτιμώ- 
ρητη ή ανόσια καί άνομη ζωή; Ή  μήπως ορίζοντας τις ανάλογες γιά 
κάθε παράπτωμα τιμωρίες, επειθαν μικρούς καί μεγάλους καί τους 
έκαναν νά φροντίζουν ώστε νά είναι κόσμιοι καί ενάρετοι; Ά ν  λοι
πόν αύτοί δεν έδιναν γι* αύτά πολλή σημασία, άς τό ομολογήσει κι 
εγώ θά σιωπήσω. Ά ν  όμως αύτοί ένδιαφέρθηκαν πολύ νά εμποδί
σουν τά κακά καί τιμωρούν τις ενέργειες της φαυλάτητας, γιατί δεν
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σθαι τό ράθνμον άρ’ ούκέτι ταύτης ένεκα τής αίτιας πράοι τε καί 
άνεξίκακοι νοηθεϊεν αν; Καίτοι τούς Αράκοντος αύτοί περιελόν- 
τες νόμους, τό χρήναι κρατεϊν έόοκίμαζον τούς επί γε τοϊς φο- 
νευταϊς έπαινοϋντες, οίμαίτωυ, καί κ α ί ούόένα τρόπον όυσαρε- 

5 στούμενοι. Αύειν γάρ εξόν, σώζεσθαί τε καί μένειν έκέλευον. 
Ά λλ’ εϊμέ τι χρή καί ύπέρ των νομοθετών είπεϊν, είσί μέν πράοί 
τε καί άνεξίκακοι, προσεϊναι όέ όεϊ αύτοϊς φαίη τις αν, οίμαίτωυ, 
καί τόμισόκακον

Ούκοϋν, κάν εί καθορίζοιεν των πονηρών καί άλιτηρίων 
10 καί την πέρα νόμων ηρημένων ζωήν, μοχθηράς έσθ’ ότε όίκας, 

ούχ ώς οργή μάλλον τετυραννενμένους εις τοϋτο γνώμης έλθεϊν 
φαίη άν τις αυτούς, άλλ3 ώς τοϋ όικαίου προεοτηκότας καί έκ 
τΐλείστης άγαν μισοπονηρίας των αίσχιόνων καταδικάζοντας, 
άπευθύνοντάς τε καί πρός τά δελτίω, καί άποκρίνονταςμέν των 

15 είωθότων ώφελεϊν τό άόικεΐν πεφυκός, έπικούρημα όέ χρειωόέ- 
στατον τοϊς ραθυμεϊν έθέλουσιν επανιστάντας τό όείμα, καί οίά 
τινα ράβδον αύτοϊς την όίκην έπανατείνοντας Οίμαι όέ τις έννε- 
νοηκώς την έφ3 έκάστω των νόμων των τεθεικότων αύτοϊς όιάθε- 
σίν τε καί σκέψιν, όταν μέν ήόη λαμπρά τοϊς έπιεικέσιν έπιμε- 

20 τροϋντας τά γέρα, καί τούς έκάστω πρέποντας επαίνους έπάγον- 
τας ούκ άν όιαψεύσαιτο λέγων ήσθήναί τε λίαν έπ? αύτοϊς, καί 
λόγου παντός άξιοϋν τό άνεπιπλήκτως χρήναι όιαδιοϋν. βΌταν 
όέ ϊόη τοϊς έργοις έπιτιμήσαντας τής φαυλότητος καταμηνύσαι 
λέγων αυτούς, ούκ άν αμάρτοι τοϋ πρέιωντος. 3Εν γάρ τη ποιό- 

25 τη τι των νόμων τάςέν ψυχβ διαθέσεις των νομοθετώνμονονουχί 
γραφομένας άταλ αίπωρον ίόεϊν. Ούκοϋν τό μέν των αισχρών καί 
πέρα τοϋ πρέποντος καταρτήσαι όίκας έχοι άν εικότως έφ3 έαυτω 
τάς τής οργής ύποψίας, καίτοι γεγονότων των θεσμοθετών ούκ 
έν τώ παθεϊν την οργήν. Οϋτω πως συνήσεις καί έπι Θεοϋ, μάλ- 

30 λον όέ καί ύπέρ τοϋτο λίαν, άνωκισται γάρ των καθ' ημάς τά 
αύτοϋκαί επέκεινα παντός έρχεται γενητοϋ.
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γινόταν άλλιώς νά νικηθεί ή άδιαφορία έκείνων πού άτίμαζαν την 
άριστη ζωή, άραγε γι* αύτό τό λόγο δέν πρέπει νά θεωρηθούν πράοι 
καί άνεξίκακοι; Καί βέβαια αύτοί καταργώντας τούς νόμους τού 
Δράκοντα, επιδοκίμαζαν την ισχύ των νόμων γιά τούς φανείς, επαι
νώντας, νομίζω, αύτούς καί μη άποδοκιμάζοντάς τους μέ κανένα 
τρόπο. Γιατί, ένώ μπορούσαν νά τούς καταργήσουν, πρόσταζαν νά 
διατηρηθούν καί νά ισχύουν. ’Αλλά, αν πρέπει νά έπαινέσω γιά κάτι 
καί τούς νομοθέτες, είναι βέβαια πράοι καί άνεξίκακοι, δμως θά έλε- 
γε, νομίζω, κανείς γι3 αύτούς, ότι επρεπε νά συνοδεύονταν έπί πλέον 
καί άπό τό μίσος πρός την κακία.

'Επομένως, κι αν άκόμα όριζαν γιά τούς πονηρούς καί τούς φαύ
λους καί γιά έκείνους πού προτιμούσαν την παράνομη ζωή πολλές 
φορές βαριές τιμωρίες, θά έλεγε κανείς ότι εφτασαν αύτοί σ’ αύτή τή ν 
άπόφαση όχι άπό οργή τυράννου, άλλά σάν προστάτες τού δικαίου, 
καί άπό πάρα πολύ μεγάλο μίσος γιά τό κακό καταδίκαζαν τά αί- 
οχρά καί καθοδηγούσαν πρός τά καλύτερα, άλλά καί διαχώριζσντας 
άπό αύτά πού συνήθως ώφελούν τή φυσική άδικία, όριζαν ώς πάρα 
πολύ αναγκαίο βοηθητικό μέσο τήν άπειλή γιά έκείνους πού προ
τιμούσαν τήν άδιαφορία καί πρστείνοντας σάν βέργα σωφρονιστική 
τήν τιμωρία. Νομίζω όμως, κατανοώντας κανείς τήν πρόθεση καί τή 
σκέψη των νομοθετών γιά καθένα άπό τούς νόμους, όταν πλέον 
καθορίζουν λαμπρά βραβεία γιά τούς σώφρονες καί προσθέτουν 
τούς πρέποντες έπαίνους γιά τον καθένα, δέν θά διαψευσθεΐ λέγο
ντας ότι ίκανοποιήθηκαν πολύ γι3 αύτά καί θεωρούν άξιολογότατο 
νά ζούν χωρίς έπιπλήξεις. "Οταν όμως δει ότι έχουν έπιτιμήσει τά 
έργα τους, αν πει ότι κατήγγειλαν την (ϊδια) τή φαυλότητα, δέν θά 
κάνει λάθος στο πρέπον. Γιατί είναι εύκολο νά δει στην ποιότητα των 
νόμων γραμμένες κατά κάποιο τρόπο τις προθέσεις πού οι νομοθέτες 
έχουν μέσα τους. 'Επομένως τό νά έπιβάλει κανείς τιμωρίες γιά τά 
αισχρά καί όσα ύπερβαίνουν τό πρέπον, μπορεΐ νά έχει ύποψίες ορ
γής, μολονότι οι νομοθέτες δέν βρίσκονταν σέ κατάσταση θυμού. 
Έτσι περίπου πρέπει νά σκεφθεΐς καί γιά τον Θεό, καί μάλιστα πολύ 
άνώτερα άπό αύτό, γιατί τά τού Θεού είναι πολύ άνώτερα άπό τά 
δικά μας, καί βρίσκονται πέρα άπό κάθε γενητό.
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Εϊτα, ώ χράτιστε, τούςμέν Σόλωνός τε καί Λυκούργον νό
μους, προσθείην ό’ άνοτι καί Αράκοντος, εϊτις έλοιτο λύειν, ένή- 
σει ττηλω τον πόδα, το όή λεγόμενον, καί την όιωρισμένην τοϊς 
παραδαίνουσι πάντη τε καί πάντως ύποστησεται ζημίαν, ό όέγε 

5 της θείας ρςιθυμήσας εντολής εί αίτοϊτο όίκας, πάθοι αν ούκ εν 
δίκη την έπίπληξιν; Θεοί7 τοίνυν λέγοντος, «Κύριον τον Θεόν 
σου προσκυνήσεις καί αύτω μόνφ λατρεύσεις», καί μ?}ν, «Ούκ 
εσονταί σοι θεοί ετεροι πλήν έμοϋ», πώς ούκ έδει τιμάσθαι θα- 
νάτω τούς τετελεσμένους τω Βεελφεγώρ, καί δδελυραϊς ούτως 

10 ήόσναΐς γυναίων αισχρών εις άπόστασιν μονονουχί κατηγορα- 
σμένους; Οιμαι όέ όεϊν κάκεϊνο είπεϊν Σόλων μέν γάρ καί Λυ
κούργος, οΰς όή καί έκκρίτους νομοθετών γενέσθαι φησίν, πε- 
φροντίκασιν άρα τοϋ νομίσαι τοϊς ΈλΑησι τών παρά σφίσι τετι- 
μημένων έπιμελεΐσθαι θεών, θύοντάς τε καί θεραπεύοντας- άλλ’ 

15 οιμαι τοϋτο ύπάρχειν άληθές, καί ονχ έτέρως εχειν ήκει γάρ αύ- 
τοϊς τό χρήμα όιά τοσαύτης σπουδής, ώς δίκας έπι ψηφίζεσθαι 
τάς έσχάτας τοϊς ρςιθυμίας άλοϋσι γραφή. Τίό’ αν τιςλεγοι τούς 
κατά τών ίεροσυλούντων νόμους ώς εις θεούς ύδριζόντων; 'Ότε 
τοίνυν εν λόγω τέθειται παρ3 αύτοϊς ούκ ήμελημένω τό χρήναι 

20 φυλάττεσθαι κατά μηδένα τρόπον πλημμελεϊν είς θεούς, μάλλον 
δέ είς άκαθάρτους δαίμονας, πώς ούκ έναργώς άδικεζ τοϊς την 
εις Θεόν λατρείαν άνοσίως περινβρίζουσιν, ούκ εν δίκη λέγων 
έπενεχθήναι την κόλασιν; Καίτοι Πυθοϊ δαίμονα μαντικόν, ήτοι 
τον \Απόλλωνά φασιν άνειπεϊν εκ τριπόδων, χρήσαίτε περί Σω- 

25κράτους, ώς ειη σοφότατος άνδρών απάντων. Καί πολύ παρ3 
"Ελλησι τό θαϋμα τάνδρός, αλλά δεσμώτης καί κωνείω τον άν- 
θρώπινον κατέλυσε όίον, έπίκλημα δέ αύτω παρά τών κατηγο- 
ρευόντων ην, τό τοϊς συσι παρά τοϊς 'Έλλησι θεοϊς έπεισφέρειν 
δαιμόνια καινά

30 Ειτα πώς ούκ έδει τούς άτιμάσαντας τον τών όλων Θεόν καί 
τής έπ? αύτω λατρείας άνθηρημένους, τό δεϊν ύποκεϊσθαι τω τής

70, Δευτ. 6,13. Ματθ. 4,10. 71. Έξ. 20,3.
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’Έπειτα, ώ άριατε έσύ, άν βέβαια θελήσει κάποιος νά καταργή
σει τούς νόμους τού Σόλωνα καί τού Λυκούργου, καί θά πρόσθετα 
καί τού Δράκοντα, θά βουτήξει τό πόδι του στη λάσπη, κατά τό λεγό
μενο, καί θά ύποστεΐ οπωσδήποτε καί μέ κάθε τρόπο την ορισμένη 
γιά τούς παραβάτες τιμωρία, κι αύτός πού θ5 άδιαφορήσει γιά τή 
θεία εντολή άν κατηγορηθεΐ, δεν θά δεχθεί δίκαια τήν επίπληξη; 
Λέγοντας λοιπόν ό Θεός, «Θά προσκυνήσεις τον Κύριο τον Θεό σου, 
κι αύτόν μόνον θά λατρεύσεις»70, καί άκόμα, «Δεν θά έχεις άλλους 
θεούς, έκτος άπό έμενα»71, πώς δέν έπρεπε νά τιμωρηθούν μέ θάνατο, 
έκεΐνοι πού προσκύνησαν τον Βεελφεγώρ καί κατά κάποιο τρόπο 
έξαγοράσθηκαν γιά ν* άποστατήσουν μέ τόσο βδελυρές ηδονές αι
σχρών γυναικών; Πρέπει όμως νομίζω νά πώ καί έκείνο* Ό  Σόλων 
δηλαδή καί ό Λυκούργος, πού όμολογεΐται ότι ύπηρξαν διακεκριμέ
νοι νομοθέτες, φρόντισαν νά θεσπίσουν νόμους στούς "Ελληνες νά 
έπιμελούνται τούς θεούς πού αυτοί τιμούσαν μέ θυσίες κι άλλες έκδη- 
λώσεις λατρείας.5Αλλά νομίζω δτι αύτό είναι άληθινό καί δέν έχει 
άλλιώς. Γιατί τό πράγμα άντιμετωπίζεται άπό αυτούς μέ τόση σοβα
ρότητα, ώστε νά έπιβάλλονται οΐ πιο βαριές ποινές σε έκείνους πού 
κατηγορούνται γιά παραμέληση. Τί θά μπορούσε επίσης νά πει 
κανείς γιά τούς νόμους κατά τών ίεροσύλων πού άτιμάζουν τούς 
θεούς; "Οταν λοιπόν αυτοί λαμβάνουν σοβαρά ύπόψη ότι πρέπει νά 
λαμβάνονται μέτρα ώστε νά μήν πλημμελούν μέ κανένα τρόπο στούς 
θεούς, ή καλύτερα στούς άκάθαρτους δαίμονες, πώς δέν διαπράττει 
φανερή άδικία λέγοντας ότι δέν πρέπει νά έπιβληθεΐ τιμωρία σέ έκεί
νους πού περιυβρίζουν μέ τρόπο άσεβή τή λατρεία τού Θεού; Μο
λονότι βέβαια στούς Δελφούς ό μαντευτής δαίμονας, δηλαδή ό 9Α- 
πόλλωνας, λένε δτι έδωσε χρησμό άπό τον τρίποδα γιά τον Σωκράτη 
ότι ήταν ό σοφώτατος άπό όλους τούς ανθρώπους, καί πολύ θαύμα
ζαν οί "Ελληνες τον άνθρωπο, ωστόσο τελείωσε τή ζωή του φυλακι
σμένος καί μέ τό κώνειο, καί ή κατηγορία εναντίον του έκ μέρους τών 
κατηγόρων του ήταν, ότι εισήγαγε καινούργια δαιμόνια στούς θεούς 
πού είχαν οί "Ελληνες.

Πώς λοιπόν δέν έπρεπε αύτούς πού πρόσβαλαν τον Θεό τών 
όλων καί άντί της λατρείας πρός αύτόν προτίμησαν τό ότι έπρεπε νά
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Βεελφεγώρ, έτέροις τε παρ3 αυτόν προσκεκυνηκότας, εί καί μή 
κωνείω τυχόν, άλλ3 ούνκαθ’ έτερον τρόπον τηνΣωκράτουςδίκην 
νποστήναι, ούκ άπάδουσαν ούδ’ αύτοϊς, ώςγε οίμαι, τοϊς'Ελλή
νων νόμοις, ήτοι τοϊς τεθεικόσιν αυτούς, Σόλωνί τε, φημί, καί 

5 Λυκούργω, καί Αράκοντι προ αυτών. Ονκοϋν καν εί πράοι τε 
εΐεν, καν άνεξίκακοί τινες ο ί φυλάττοντες θεσμοθετεϊν, ούκ αν 
εξω γένοιντο τοϋ είναι χρηστοί τε καί πράοι κολάζοντες πονη
ρούς. 3Επεί δέ *Ρωμαίους φησί γενέσθαι χρηστούς καί άνεξικά- 
κους πρός τινας των ήδικηκότων, πώς ήγνόηκεν, ότι τά εις 

10 ανθρώπους ττλημμελούμενα τών εις Θεόν ήττάται πολύ; Ού γάρ 
ίσον άμαρτεϊν εις τήν παντός έπέκεινα φύσιν, καί τό προσκρού- 
ειν τισί τών επί της γης 'Όσω γάρ αν ύπερκέοιτο τών καθ’ ή μάς 
τά αύτοϋ, τοσοϋτον καί ή τών εγκλημάτων δύναμις οίμαι τών 
άλλων ύπερανεστήξει, εψεται δέ πάντως ίσορρόπως τε καί άνα- 

15 λόγως έκατέρω καί τά αύτής τής δίκης. 'Ώσπερ δέ σαφώς καί 
άναμφιλόγως τήν τοϊς καθ’ ήμάς πάθεσιν άνάλωτον φύσιν, μάλ
λον δέ παντί τφ καταλυπεϊν πεφυκότι, τήν παντός έπέκεινα νοϋ 
άποφήνας τετυραννεϋσθαι θυμφ, καί τοϊς εις οργήν κινήμασι 
καταθήγεσθαι, γραοπρεπεϊς τινας λόγους καί τής έσχάτ?]ς άδελ- 

20 τηρίας έξόζοντας άναδράττει δή πάλιν καί φησί'

ΙΟ ΥΛ ΙΑ Ν Ο Σ

Πόσω δέ δή τά παρ3 ήμών τών παρ3 αύτοϊς κρείττονα, καί εκ 
τώνδε σκοπείτε. Μιμεϊσθαι κελεύουσιν ήμάς ο ί φιλόσοφοι κατά 
δύναμιν τους θεούς. Ταύτην δέ είναι τήν μίμησιν έν θεωρία τών 

25 οντων. 'Ότι δέ τοϋτο δίχα πάθους εστί καί έν θεωρία κεϊται, πρό
δηλόν έστίττου, καν έγώμή λέγω' καθ’ όσον δη  έν άπαθεία γινόμε
νοι, τεταγμένοι περί τήν θεωρίαν τών οντων, κατά τοσοϋτον τφ 
Θεφ έξομοιούμεθα. Τίς δέ ή  παρ3 Ε δραίοις τοϋ Θεοϋ μίμησις; 
3Οργή καί θυμός καί ζήλος άγριος. «Φινεές», γάρ φησι, «κατέ- 

30 παυσε τον θυμόν μου έν τφ ζηλώσαι τον ζήλόν μου έν υίοϊς Ίσρα-

72. Άριθμ. 25,11.
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προσκυνήσουν τόν Βεελφεγώρ, καί έχοντας προσκυνήσει καί άλλους 
έκτος άπό αυτόν, αν καί όχι μέ κώνειο ϊσως, άλλα με κάποιον άλλο 
τρόπο νά ύποστεί την τιμωρία του Σωκράτη, πού δεν συμφωνεί, νομί
ζω, μέ τούς νόμους των Ελλήνων, δηλαδή μ’ αυτούς πού τούς θέσπι
σαν, τόν Σόλωνα, τόν Λυκούργο καί τόν Δράκοντα πριν άπό αυτούς; 
Κι αν άκόμα λοιπόν είναι πράοι καί άνεξίκακοι οί νομοθέτες καί 
φύλακες των νόμων, δεν παύουν νά είναι χρηστοί καί πράοι, τιμωρώ
ντας τούς κακούς. Επειδή όμως λέγει, ότι οί Ρωμαίοι ήταν καλοί καί 
άνεξίκακοι πρός κάποιους πού εΐχαν διαπράξει άδική ματα, πώς 
άγνοεΐ ότι τά πλημμελήματα πρός άνθρώπους είναι πολύ κατώτερα 
άπό τά πλημμελήματα πρός τόν Θεό; Γιατί δεν είναι ϊδιο πραγμα νά 
άμαρτήσει κανείς στή φύση πού βρίσκεται πέρα άπό όλα, καί τό νά 
έρχεται σε σύγκρουση μέ κάποιους άνθρώπους. Γιατί όσο υπερέχουν 
τά τού Θεού άπό τά άνθρώπινα, τόσο, νομίζω, καί τό μέγεθος των 
πλημμελημάτων πρός αυτόν ύπερέχει των άλλων, καί θ* άκολουθήσει 
οπωσδήποτε ισόρροπη καί άνάλογη πρός τόν καθένα καί ή σχετική 
τιμωρία. Καί όπως ξεκάθαρα καί χωρίς άμφιβολία άποφάνθηκε ότι 
κυριεύθηκε άπό θυμό ή μή κυριευμένη άπό τά δικά μας πάθη φύση 
ή καλύτερα άπό καθένα πού άπό τή φύση προξενεί λύπη στην πέρα 
άπό κάθε νού φύση, καί ότι φλέγεται άπό τά κινήματα οργής, έκτινά- 
ζει πάλι κάποιους λόγους πού ταιριάζουν σε γριές καί άναδίδουν 
τήν πιο βρωμερή άνοησία, καί λέγει πάλι*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Πόσο άνώτερα όμως είναι τά δικά μας άπό τά δικά τους διαπι
στώστε το κι άπό αύτά. Μάς προτρέπουν οί φιλόσοφοι νά μιμούμα
στε κατά δύναμη τούς θεούς· καί αυτή ή μίμηση βρίσκεται στή θεω
ρία των όντων. "Οτι όμως αυτό είναι χωρίς πάθος καί βρίσκεται στή 
θεωρία είναι ολοφάνερο, κι αν εγώ δέν τό πω* γιατί στο βαθμό πού 
έπιτυγχάνομε τήν άπάθεια καταγινόμενοι μέ τή θεωρία τών όντων, 
στο βαθμό αυτό γινόμαστε όμοιοι μέ τόν Θεό. Καί ποιά είναι ή μίμη
ση τού Θεού άπό τούς Εβραίους Όργή καί θυμός καί μανία άγρια. 
Γιατί λέγει’ «Ό Φινεές σταμάτησε τό θυμό μου μέ τό νά ικανοποιήσει 
τόν θυμό μου έναντίον τών ’Ισραηλιτών»72. "Οταν δηλαδή ό Θεός
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ή λ». Ευρών γάρο Θεός τον άγανακτοϋντα καί συναλγοϋντα, φαί
νεται άφείς την άγανάκτησιν. Ταντα καί τοιαϋτα ετερα περί Θεοϋ 
πεποίηται λέγων ό Μωσηςονκ όλιγαχοϋ της Γραφής.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
5 Ε ί μέν ούν, ώ κράτιστε, τό νποκεϊσθαι όαίμοσι πονηροϊς, 

ήγονν άποστάταις άγγέλοις, άμεινον όήπον τοϋ πράττείν υπό 
Θεώ καί νπ? αντοϋ μόνον κρατεϊσθαι, νικάτω τά σά Εί όέ έκεϊνο 
μέν άπενκτόν τοϊς εν καλώ καί εν ενρωστία φρενός καί τοϊς τής 
άληθοϋς ενσεδείας φάοθεάμοσι, καί μήν καί εήμερίας άπάσης 

ίο ττρόξενονκαί τριπόθητον αληθώς τό άπλανώς είδέναι τίτό όντως 
ον καί τών όλων κρατοϋν, έξ ον παν εϊόος πέφηνεν άρετής, καί 
πρός ήμάς έρχεται, καί καθάπερ έκ πίόακος άναδρνει τά αγαθά 
καί τών ονρανίων χαρισμάτων ή όιανέμησις, πώς αν προνχοι τά 
Ελλήνων έτι; Μάλλον όέ πώς ούκ άσνγκρίτοις διαφοραϊς τής 

15 παρ' έκείνοις τερθρείας τά Χριστιανών ύπερκείσεται, τφ τής 
εύαγοϋς λατρείας ενωόιάζοντα μνρω; Καίτοι τής Ελλήνων όια- 
νοίας, τοϊς τής άπάτης δορδόροις έμδεδνσμένης, ελπίδα τε τό 
ψενδος έχονσης, κατά τήν τοϋ προφήτον φωνήν, άξιον δέ καί 
τής ώς οϊεται σοφώς δή λίαν έξηρτημένης αντώ διανοίας τό δά- 

20 θος ίδεϊν. Προστετάχασι γάρ, φησίν, οι σοφοί τους θεούς άπο- 
μιμεϊσθαι κατά γε τό έγχωροϋν. Κατορθωθείη δ3 αν ονχ έτέρως 
τό χρήμα, πλήν ότι διά μόνης τής τών όντων θεωρίας, καί μέντοι 
καί άπαθείας άπάθειαν, οίμαι, λέγων τήν άοργησίαν, καί προσέ
τι τάς έτέρας τών άρετών, άς άναγκαϊον μέν προεισοικίσασθαι, 

25 καί έν στέρνοις έχειν, εΐ& όντως τήνμίμησιν τοϋ Θεοϋ κατά τε τό 
έγχωροϋν άναμάττεσθαι καί τής εις τοϋτο παγκάλης εύτεχνίας 
τούς τρόπονς έκμελετάν.

*Οτι μέν ονν καί σχολαίω νφ καί κοσμικής έξω γεγονστι φρον- 
τίδος κεχρήσθαι προσήκει τούς οίς άν μέλοι πρός θεοπτίαν ίέναι 

30 τήν αληθή, φαίην άν έγωγε καί άπαστισοϋν τών ορθά φρονεΐν

73. Ήσ. 28,17.
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βρήκε αυτόν πού άγανακτεΐ και συμμετέχει στον πόνο, παρουσιάζε
ται V άφήνει την άγανάκτησή του. Αύτά καί άλλα όμοια παρουσιά
ζεται ό Μωυσής νά λέγει γιά τον Θεό, όχι σέ λίγα μέρη της Γραφής.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Ά ν  λοιπόν, ώ άριστε, αν τό νά είναι κανείς υποταγμένος στούς 

πονηρούς δαίμονες, δηλαδή στούς άποστάτες άγγέλους, είναι καλύ
τερο άπό τό νά ζεΐ κάτω άπό τη σκέπη του Θεου καί αυτός νά τον 
οδηγεί, ας νικήσει ή άποψή σου. Ά ν  όμως έκεΐνο βέβαια τό άπεύχο- 
νται όσοι διαθέτουν υγιή καί δυνατό νοΰ καί άγαποΰν νά είναι 
θεατές τής άληθινής ευσέβειας, καί βέβαια προξενεί κάθε ευτυχία 
καί είναι πολυπόθητο αληθινά τό νά γνωρίζουν χωρίς πλάνη τό τί 
είναι τό όντος Ό ν  πού εξουσιάζει τά πάντα, άπό τό όποιο άποκαλύ- 
φθηκε καί έρχεται σ’ έμας κάθε είδος άρετής, καί σάν άπό κάποιο 
πίδακα άναβρύζουν τά άγαθά καί ό πλούτος των ουράνιων χαρισμά
των, πώς θά μπορούσαν νά υπερέχουν άκόμα άπό τη δική μας θρη
σκεία τά τών Ελλήνων; Ή  καλύτερα, πώς μέ άσυγκριτες διαφορές 
δέν θά είναι άνώτερη άπό τη φλυαρία έκείνων ή πίστη τών Χρι
στιανών πού ευωδιάζει μέ τό μύρο τής άγιας θρησκείας; "Αν καί 
βέβαια τής Ελληνικής διάνοιας, πού είναι βυθισμένη στον βόρβορο 
τής άπάτης καί έχει έλπίδα της τό 'ψευδός, σύμφωνα μέ τον λόγο του 
προφήτη73, άξίζει, όπως νομίζει σοφώς, νά δει καί τό βάθος τής τόσο 
έξυψωμένης άπό αυτόν διάνοιάς τους. Γιατί λέγει, πρόσταξαν οι 
σοφοί νά μιμούνται οί άνθρωποι κατά δύναμη τούς θεούς. Καί τό 
πράγμα δέν μπορούσε νά κατορθωθεί μέ άλλο τρόπο, παρά μονάχα 
μέ τη θεωρία τών όντων καί βέβαια καί μέ την άπάθεια, εννοώντας 
άπάθεια, νομίζω, την έλλειψη οργής, καί επί πλέον καί τις άλλες άρε- 
τές, τις όποιες είναι άνάγκη νά τις οίκειοποιηθοϋν καί νά τις έν- 
στερνιοθούν, κι έτσι έπειτα όσο μπορούν V άπστυπώσουν στον εαυτό 
τους τη μίμηση τού Θεου καί νά μελετουν τούς τρόπους τής πάγκα
λης γι* αυτό τεχνικής.

"Οτι βέβαια πρέπει νά χρησιμοποιούν έλεύθερο νοϋ καί απαλ
λαγμένο άπό τη φροντίδα κοσμικών πραγμάτων εκείνοι πού ένδια- 
φέρσνται νά προχωρήσουν στην άληθινή θεοπτία, θά τό έλεγα εγώ
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είωθότων. 3Αποφέρει γάρ εις τούτο λέγων ό τών όλων Δημιουρ
γός καί Κύριος- «Σχολάσατε καί γνώτε ότι εγώ είμι ό Θεός». 'Έν 
όέ καί άξιόκτητον άγαθόν τών είωθότων ή μάς πρός Θεόν είόο- 
ποιεϊν, τό πέρα κείσθαι θυμοϋ, καί έν άπαθεία των έξ οργής κυ- 

5 μάτων, κατάγε τό έφικτόν. 'Ωμολογημένο ν όέ τούτου παρά πάσι 
καί όντος άληθοϋς, άναγκαΐον ήόη φαίνεται τό χρήναι νοεϊν, ού 
όυσόργητόν τε καί έστηνες τό Θειον, μάλλον όέ καί θυμοϋ καί 
οργής είσόπαν άπηλλαγμένον. Ειτα πώς, είπέμοι, καίτοι τοϋ 
πανσόφου Μωσέως, οΰχ ένα τινά τών ήγνοημένων, ή καί άνά 

10 μέρος όντων ψευδωνύμων θεών, Δημιουργόν όέ τοϋόε τοϋ παν
τός καί τεχνίτην όνομάζοντος, τον αληθώς όντα καί τής κατά πάν
των κυριότητος ούσιωόώς λαχόντα την δόξαν, ού δέόιεν ούτοσί 
την παρά Έβραίοις τοϋ Θεοί7μίμησιν, οργήν καί θυμόν λέγων 
είναι καί ζήλον άγριον; Ά νθρωποπαθές τάχα που τό Θειον καί 

15 τοϊς καθ' ημάς έναρίθμιον ούκ αισθάνεται τιθείς, τον δι3 ού τά 
πάντα καί έν φ  παρήχθη πρός ϋπαρξιν 'Η  δέ γε θεία Γραφή, 
τούς έπ? αύτώ συντιθεΐσα λόγους, ούχ ώς αν έχοι φύσεως έν τοϊς 
κ α ί αυτό διαλέγεται, αλλ3 ώς αν οίοίτε ώμεν συνιέναι τε καί λέ- 
γειν ήμεϊς, οϋτωγάρ τοϊς καθ’ ή μάς όνόμασι καί ταϊς έφ3 έκάστω 

20 τών πραγμάτων φωναϊς κεχρημένη, φαντασίαις ή μάς έφίστησιν 
ίσχναιςκαί άναβιβάζει πρός έννοιας τάς τών λαλουμένων έπέκει- 
να, ώστε καί τά τών ανθρωπίνων σωμάτων μόρια προσάπτει πλει- 
στάκις αύτώ μάλλον κατακεχρημένη, καί ώς από γε τών καθ’ 
ήμάς οΐον έκ παραδειγμάτων άστείως άναδιδάζουσα πρός θεω- 

25 ρίαν ισχνή ν.
*Ώσπερ ούν τό άσώματον άμέγεθές τε καί ούκ ον έν ποσώ, 

άπλοιΊν καί άσύνθετον έκ μελών σνντίθησιν έσθ> δτε οΐον έκά- 
στουμορίου τών έμπεφυκότων αυτή τι ττλαγίως ύποσημαίνοντος 
(οφθαλμούμέν τό πανδερκές ώτων δέ τό παντήκοον, χειρός γε 

30 μην όημιουργικήν ενέργειαν, καίμέντοι καί ποδών την έφ3 έκά
στω τών ποιουμένων οίονεί πως λείαν οδόν καί εύήλατον), οΰτω

74. Ψαλμ. 45,11.
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καί καθένας άπό έκείνους πού συνήθως σκέπτονται ορθά. Γιατί σ’ 
αυτό μάς μεταφέρει ό Δημιουργός καί Κύριος των δλων λέγοντας· 
«Απαλλαγείτε άπό τις κοσμικές άσχολίες σας καί θά μάθετε δτι εγώ 
είμαι ό Θεός74. 'Ένα άπό τά άγαθά πού είναι άξιοαπόκτητο καί μάς 
κάνει συνήθως νά γίνομε όμοιοι μέ τον Θεό, είναι τό νά βρίσκεται κα
νείς μακριά άπό τό θυμό καί νά είναι, όσο γίνεται, άτάραχος άπό τά 
κύματα της οργής. Άφοΰ λοιπόν όλοι τό ομολογούν αυτό καί είναι 
άληθές, φαίνεται ότι είναι άνάγκη νά εννοήσομε ότι ό Θεός δεν οργί
ζεται καί δεν είναι σκληρός, άλλά μάλλον είναι τελείως άπαλλαγμέ
νος καί άπό τον θυμό καί άπό την άργή. ’Έπειτα πές μου, πώς, μολο
νότι ό πάνσοφος Μωυσης δεν άνέφερε κάποιον άπό τούς άγνωστους 
ή καί ψευδώνυμους θεούς πού ύπάρχουν στά διάφορα μέρη, άλλά 
ονόμασε Δημιουργό καί τεχνίτη αύτοΰ τού σύμπαντος αυτόν πού 
άληθινά υπάρχει καί έχει κατ’ ουσίαν τη δόξα νά είναι κύριος όλων, 
αύτός εδώ (ό Ίουλιανός) δεν φοβάται νά λέγει ότι ή μίμηση τού 
Θεού άπό τούς Εβραίους είναι θυμός καί ζήλος άγριος; Δεν αισθά
νεται ότι κάνει τό Θειον άνθρωποπαθές καί συναριθμει με τούς άν- 
θρώπους έκεινον πού δημιούργησε τά πάντα καί τά έφερε στην 
ύπαρξη. Ή  θεία Γραφή όμως, πού διατύπωσε τούς λόγους γι’ αυτόν 
δεν όμιλεΐ σ’ αυτούς γιά τό ποιά είναι ή φύση του, άλλά όσα μπο
ρούμε νά καταλαβαίνομε καί νά λέμε έμεΐς. Γιατί χρησιμοποιώντας 
έτσι τις ονομασίες καί τις λέξεις μέ τις όποιες έμεΐς χαρακτηρίζομε τά 
διάφορα πράγματα, μάς δίνει άμυδρές εικόνες καί μάς άνεβάζει σε 
έννοιες πέρα άπό τούς λόγους. "Ωστε πολλές φορές τού άποδίδει 
καταχρηστικά καί μέλη άνθρώπινων σωμάτων δανειζόμενη αύτά 
άπό εμάς, καί μέ οικεία κατά κάποιο τρόπο παραδείγματα μάς ανε
βάζει σέ άμυδρή θεωρία αύτσυ.

"Οπως λοιπόν αύτό πού δεν έχει σώμα καί μέγεθος καί ούτε 
μετριέται μέ ποσό, τό άπλό καί πού δέν άποτελεΐται άπό μέλη, τό 
παρουσιάζει συχνά μέ μέλη πού κάθε μέλος υποδηλώνει πλαγίως 
κάποια άπό τις ιδιότητες πού είναι έμφυτες σ’ αυτόν (τό μάτι υποδη
λώνει την παντοπτεία, τά αυτιά την παντηκόία, τά χέρια τη δημιουρ
γική ενέργεια, καί βέβαια τά πόδια τον όμαλο κατά κάποιο τρόπο 
καί εύκολοδιάβατο δρόμο γιά κάθε μία άπό τις πράξεις), έτσι κι άν
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κάν εί οργή λέγοιτο τυχόν επί Θεοϋ, έκ των καθ’ ημάς έφίησι 
νοεϊν, ώςεϊπερ ήν έφικτόν ύτωμεϊναι τό πάθος, ύπέστη άν τη των 
δρωμένων τωώτητι πρός τοϋτο ήγμένον. Φυσικήμένγάρ ίδιότη- 
τι τό θειον άπαθές Πλήν ούχί ταύτης ενεκα της αίτιας άνυπαί- 

5 των γένο ιΐ άν τό ύτώ χεϊρα καί ζυγόν κατημεληκός τοϋ πρέπον
τος; ουτεμην άζήμιον τοϊς κείμενο ις υπό σκήπτρα τό εις άπόστα- 
σιν σκίρτημα, χρήναι δέ φημι καταικίζεσθαι και μάλα έν δίκη* 
καί γάρ έστι τοϊς πονηροϊς άλυσιτελές τό άνεπιστάτητον, καθά- 
περ άμέλει τό μη επυτλήττεσθαι τοϊςμή εύκοσμεΐν είωθόσι των 

10 παίδων. "Οταν ούν τη των δρωμένων παροτωϋν ποώτητι καί 
δυνάμει τά έξ οργής όφείληται παρά Θεοϋ, εί δη φαίνοιτο λοι
πόν έπενηνεγμένα, τότε καί ώργίσθαι λέγεται φωνη τη καθ' ημάς 
κεχρημένων των άγιων, ΐνα συνώμεν ημείς, ώς ειπερ ήν δύνασθαι 
τά περί Θεοϋ τοϊς υπέρ άνθρωπον διατρανοϋσθαι λόγοις, οΰδ’άν 

15 ώνομάσθη θυμός επ’ αύτοϋ. νΕδει τοίνυν τής έν ήμϊν διανοίας τό 
μέτρον άναλογίσασθαι καί τής γλώττης τό αδρανές Καίτοι φαίη 
τιςάν αύτφ' Τίδράς ω ούτος; Αίτια τούς θεηγόρους ώςμεϊον, ή 
χρήν τά περί Θεοϋ λαλεϊν είωθότας; Ούκοϋν την σεαυτοϋ φύσιν 
γράφου, δτι τοϊς θείας υπεροχής νοητοΐς ύψώμασι φιλονεικεϊν 

20 ούκ οϊδε, καί δεσποτικών άξιωμάτων κατόπιν ερχεται, λόγους 
οΰκ εχουσα τούς αποχρώντας αύτη, πρός την των έπέκεινα νοϋ 
διασάφησιν.

3Ερομένω δέ μοι φραζέτω καί τοϋτο. 7Αρα γάρ, ειπερ τω 
γένοιτο σκοπός τό χρήναι 6ωϋν πράως τε καί ύφειμένως, τίνος 

25 άν γένοιτο μιμητής των αύτοϋ θεών καί ούκ άν άμάρτοι σκοποϋ; 
’Ή τάχα τωυ φαΐεν άν, Άρεος άνδροφόνοω, κατά τον Όμηρου 
λόγον, ός δη καί δροτολοιγός καί τειχεσυτλήτης καί μέντοι καί 
μιαιφόνος ώνόμασται παρ3 αύτοϋ, μαινόμενός τε, ώς εφην, καί 
τυκτόν κακόν; Άλλά τοϋτον μέν έώμεν, εί δοκεΐ, δοκιμάσωμεν 

30 3Α θηνάν την όβριμοπάτρην, την άναιδή καί κυνόμυιαν, τήν άεί

75. Ίλιάς  Ε 31,455.
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λέγεται τυχόν οργή γιά τον Θεό, άφήνει νά τό εννοήσομε σε σχέση μέ 
τά δικά μας, ότι αν ήταν δυνατό νά ύπομείνει τό πάθος, θά τό ύπέμε- 
νε μέ την ποιότητα των πράξεων όδηγημένος σ’ αυτό. Γιατί άπό φυ
σική του ιδιότητα τό Θειον είναι άπαθές, πλήν όμως άπό αυτήν τήν 
αιτία δέν γίνεται άνεύθυνος ό άνθρωπος πού βρίσκεται κάτω άπό 
τήν έξουσία καί τον ζυγό του άν παραμελήσει τό πρέπσν, ούτε βέ
βαια είναι άζήμιο γιά έκείνους πού βρίσκονται κάτω άπό την έξου
σία ή άπόπειρα γιά άποστασία, άλλά πρέπει, νομίζω, νά τιμωρείται, 
καί πολύ δίκαια. Γιατί γιά τούς κακούς είναι άνώφελο V άφήνονται 
χωρίς έπίβλεψη, όπως άκριβώς βέβαια τό νά μήν έπιπλήττονται τά 
παιδιά πού συνήθως δέν φέρσνται κόσμια. "Οταν λοιπόν γιά τήν ποι
ότητα καί τη δύναμη όποιουδήποτε άπό τά πραττόμενα είναι άνα- 
γκαία ή εκδήλωση της θείας οργής, όταν αυτή πιά έκδηλωθεΐ, τότε 
λέγεται ότι όργίσθηκε, χρησιμοποιώντας οί άγιοι τή δική μας λέξη 
γιά νά καταλάβομε εμείς, ότι άν ήταν δυνατό τά του Θεού νά δια
κηρυχθούν μέ λόγια πάνω άπό τον άνθρώπινο λόγο, ούτε καν θά 
λεγόταν γι* αυτόν ή λέξη θυμός. Έπρεπε λοιπόν νά άναλογισθεΐ τά 
όρια τής σκέψης μας καί την άδυναμία τής γλώσσας μας. "Αν καί 
βέβαια θά μπορούσε νά τού πει κανείς· Τί κάνεις, άνθρωπέ μου; 
Κατηγορείς τούς έξηγητές των θείων, ότι είναι συνηθισμένο νά 
ομιλούν γιά τά τού Θεού κατώτερα άπό ό,τι πρέπει. Κατηγόρησε 
λοιπόν τή δική σου φύση, γιατί δέν γνωρίζει νά συζητεί γιά τά 
κορυφαία νοήματα της θείας υπεροχής καί μένει πίσω άπό τό δεσπο- 
τικό μεγαλείο, μή έχοντας τούς λόγους πού τού ταιριάζουν πρός δια
σάφηση των πέρα άπό τό νού.

Σέ έρωτώ καί πες μου σε παρακαλώ καί τούτο. Άραγε, άν κά
ποιος βάλει σκοπό του νά ζεί μέ πραότητα καί ήμερότητα, ποιανού 
άπό τούς θεούς του πρέπει νά γίνει μιμητής γιά νά μή άστσχήσει στο 
σκοπό του; Μήπως θά μπορούσαν νά πουν τάχα τού ’Άρη τού άν- 
δροφάνου, σύμφωνα με τό λόγο τού Όμηρου75, ό όποιος ονομάσθηκε 
άπό αυτόν καί άνθρωποκτόνος καί τειχογκρεμιστής, καί μάλιστα καί 
μιαιφόνος καί μανιασμένος, όπως είπα, καί κακό γεννημένο; ’Ά ν 
όμως θέλει τον άφήνομε αυτόν. "Ας δούμε τήν Άθηνά με τον παντο
δύναμο πατέρα, την άναιδη, τή σκυλόμυγα, πού συνεχώς όρμούσε
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θεονς εριόι ξυνελαννουσαν καί γάρ καί αυτή τών τακτικών έμέ- 
λησε, καίμαχιμωτάτην αυτήν καλοϋσι δαιμόνων, κατασεμνύνον- 
σι όέ τον έπ? αυτή λόγον. Ού γάρτοι και? έκεϊνον μαίνεσθαι, τον 
τειχεσυτλήτην λέγω, όιαχειρίζειν όέ μάλλον τα εις πολέμους καί 

5 μάχας έμφρόνως τε καί κατεσκεμμένως. 3Επικουρήσει όέ, οίμαι, 
κατ’ ονόένα τρόπον τό χρήμα αυτή πρόςγε το όεΐν όράσθαι πρα
ότατος εΐσω. 7Αρα γάρ οι ταϊς εύτολμίαις ταϊς έν πολεμώ καίμά- 
χαις τήν φρόνησιν έπιπλέκοιπες, είτα τοις πολεμοϋσιν άντανιστά- 
μενοι, ήττονς είναι βούλονται τής έκείνων χειρός, ή γοϋν τό χρή- 

10 ναι κρατειν τοϋ παντός άξιοϋσι λόγον, καν εί έμφρόνως μάχοιν- 
το τοις έχθροϊς; Καίτοι πώς ούκ εναργές τό χρήμα έστιν; Ά ντεξά- 
γοντες γάρ, καί ού όίχα θυμοϋ, κάν εί έμφρόνωςλέγοιντο τοϋτο 
δράν, πώς αν έχοιεν άπαράσημόν τε καί ύγιες εν γε όή σφίσιν 
αύτοΐς τό τής πραότητος κάλλος; "Οτι όέ ή τεθαυμασμένη παρ3 

15 αύτοΐς 3Αθηνά μικροψυχίας εις τοϋτο όιελήλακεν, ώς καί αντι
στρόφους ποιεΐσθαι τής γνώμης τάς έπ? άμφω μεταβολάς, ώς 
ταύτης ένεκα τής αιτίας καί έν ταϊς τών τραγωδιών γελάσθαι 
σκηναϊς, άκονιτί καταθρήσωμεν. Εύριπίόης γάρ έν Τρωάσι 
προσβεβληκέναι μέν αύτήν Ποσειόώνί φησιν, είπεϊν όέ οϋτω 

20 πρός αύτόν περί τε τών Τρώων καί τών \'Αχαιών*

Στρατώ ό3 \'Αχαιών νόστον έμβαλεϊν πικρόν”.
Είτα πρός αύτήν έκεϊνον είπεϊν'

(<Τίό3 ώόε πηδάς άλλοι̂  εις άλλους τρόπους;
25 Μισεϊς τε κάν, καί φιλεϊς ον άν τύχη ”;

Φάναι δέ πρός ταϋτα τήν 3Α θηνάν
“Ούκ οισθ’ ύβρισθεϊσάνμε καί ναούςέμούς;”.

Καί πρόςγε ταϋτα τον Ποσειόώνα'
“Οιδ, ήνίκ Α ϊαςεαλε Κασσάνδραν βία 

30 Καί πρός αύτόν είπεϊν τήν λελνπημένην'
“Κ ούδένγ33Αχαιώνεπαθεν, ούδ3ήκουόϋπο”.

“Ωστε, εϊπερ τι τών ανιαρών έπεπόνθει παρ3 Ελλήνων ό εις 
Κασσάνδραν έξνδρικώς ούκ άν 3Α θηνά παντός κατετέθηκτο τοϋ 
στρατοϋ. Ειτα πώς αίτιάται τον Φινεές, εί τη καθ’ ενός έννομω-
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στη φιλονεικία με τούς θεούς. Γιατί κι3 αυτή ένδιαφέρθηκε γιά τά 
πολεμικά, καί την άποκαλοϋν ώς την πολεμικότατη άπό τούς δαίμο
νες, καί την εξυμνούν μέ τούς λόγους τους. Δέν λέγω βέβαια δτι είναι 
μανιακή όπως εκείνος, έννοώ ό τειχογκραμιστής, άλλ5 ότι διεξάγει 
τούς πολέμους καί τις μάχες μέ περισσότερη φρόνηση καί περίσκε
ψη. Αύτό όμως, νομίζω, δέν θά βοηθήσει καθόλου νά τή δούμε σάν 
παράδειγμα πραότητας. ’Άραγε όσοι έμπλέκουν στά πολεμικά κα
τορθώματα καί τις μάχες τή φρόνηση, κι έπειτα άποκρούοντας τούς 
αντιπάλους τους, θέλουν νά φανούν κατώτεροι άπό έκείνους οτή δύ
ναμη, ή θεωρούν τήν άνάγκη νά νικήσουν πιο άξιόλογη άπό κάθετι, 
άκόμα κι αν πολεμούν τούς εχθρούς μέ φρόνηση; Καί πώς δέν είναι 
τό πράγμα ολοφάνερο; Γιατί όταν άντεπιτίθενται, καί όχι χωρίς 
θυμό, κι άν άκόμα λέγεται ότι ενεργούν μέ φρόνηση, πώς θά έχουν 
άπαραποίητο καί υγιές μέσα τους τό κάλλος της πραότητας; "Οτι 
όμως ή Άθηνά πού θαυμάζουν έχει φτάσει σε τέτοιο βαθμό μικρο
ψυχίας, ώστε νά φτάνει άκόμα καί σε αντίθετες μεταβολές της γνώ- 
μης της, καί γι5 αύτό τό λόγο νά γελοιοποιείται καί στις σκηνές τών 
τραγωδιών, άς τό δούμε χωρίς κόπο. Πράγματι ό Ευριπίδης λέγει 
στις Τρωάδες, ότι αύτή είχε προσβάλει τον Ποσειδώνα, καί ότι ειπε σ’ 
αύτόν γιά τούς Τρώες καί τούς Αχαιούς τό έξης*

Τούς προηγούμενους έχθρούς μου Τρώες θέλω νά εύχαριστήσω, 
καί στο στρατό τών Αχαιών νά κάνω πικρό τό γυρισμό του. 

’'Επειτα ό Ποσειδών είπε σ’ αυτήν*
Γιατί μεταπηδάς κάθε φορά σέ άλλους τρόπους;
Μισείς καί αγαπάς υπερβολικά όποιον τύχει.

Ή  Άθηνά άπάντησε σ’ αυτά*
Δέν ξέρεις ότι άτίμασαν εμένα καί τούς ναούς μου;

Καί ό Ποσειδώνας άπάντησε ο* αύτά*
Τό γνωρίζω, όταν ό Αίας έσυρε τήν Κασσάνδρα με τή βία.

Καί ή λυπημένη είπε πρός αύτόν*
Καί δέν έπαθε τίποτε άπό τούς Αχαιούς, ούτε άκουσε κάτι. 

"Ωστε, άν οί Έλληνες τιμωρούσαν εκείνον πού είχε προσβάλει τήν 
Κασσάνδρα, ή Άθηνά δέν θά είχε έξοργισθει έναντίον όλου τού 
στρατού. Πώς τότε (ό Ίουλιανός) κατηγορεί τον Φινεες, άν μέ τήν



τάτη όίκτ} την κατά πάντων άνέσχεν οργήν; "Οτι πέπλασται τοϊς 
ποιηταϊς πάντα έν σκηναΐς. Είτα πώς καί παρά τοϊς άλλοις λογά- 
σι καί της έξω σκηνής ό τής ιστορίας τετίμηται λόγος; Άλλ3 έν 
τούτοιςμέν τά τής Ά θηνάς καί τοϋ μιαιφόνον, δροτολοιγοϋ τε 

5 καί μαινομένου.
Τίόέ ή τον Οίνέως όλβον άντλήσασα, καίμήν καί τών Αίτω- 

λών καί Κουρητών πράγματα, χώρας τε καί πόλεις έν παντί κακω 
θεμένη, τήν ίοχέαιραν λέγω τήν τοϋ \Απόλλωνος άόελφήν; Ου 
τήν τυχοϋσανλαβοϋσα καί σμικράν αιτίαν, τομή θϋσαίοι τά τής 

ίο άλωής θαλύσια τον Οίνέα, όλην ώσπερ αύτώ τήν έστίαν έπέσει- 
σεν; ΓΟ όέ ταύτης όμαιμος τε καί ισοστάσιος εις όργάς, ίερέως 
ήτιμασμένου κατά τήν Τροίαν, παρ3 ένός τών 3Α τρειόών, ου νό
σον ώρσε κακήν άνά στρατόν, ούκ άθλίως πολλοί όιολώλασι; 
Πότερα όή συν, εί τούς Ελλήνων τις άπομιμοϊτο θεούς, πράος τε 

15 εσται καί ήμερος, ή όύσοργος καί βαρύμηνις; Εγώ μέν είναι φη- 
μι τό δεύτερον αληθές. Εί δέμή οϋτως έχει, διδασκέτω παρελθών, 
καθ' δν άν τις ϊοι τρόπον πέρα θυμοϋ καί οργής καί καθεστηκώς 
εσται, καί τον νοϋν ήρεμαΐος, τούς τών Ελλήνων θεούς τούς ώδε 
δεινούς καί μαχιμωτάτους άπομιμεϊσθαι προθυμούμενος Εί δέ 

20 Ά θηνάμέν Άργείοις έπεμήνυσεν, ”Αρτεμις δέ ραθυμοϋντα τοϋ 
θύειν έκόλαζε τον Οίνέα, πυραί νεκύων καίοντο παρά τοϊς "Ελ
λη σι σνχναζ ότι δορίληπχος κόρη τών 3Αγαμέμνονοςούκ άφείθη 
σκηνών, συνητιμάζετο δέ τώ Χρύση τά στέμματα, πώς ήν άκό- 
λουθον τούς τώ Βεελφεγώρ τετελεσμένους, καί τον μέν τών όλων 

25 θεόν άνοσίως καταλυπήσαντας, ήδοναϊς δέ ταϊς εις αισχρότητα 
καί λαγνείαν άνοητότατα σεσαγηνευμένους εις άπόστασιν, τοϋτο 
δρςίν νητωινί, καί ονχί δή μάλλον έν δίκτ} τοϊς έσχάτοις άλώναι 
κακοϊς; Προσεπάγει δέ τούτο ις-

ΙΟ ΥΛΙΑ Ν Ο Σ

30 *Οτι δέ ούχ Εβραίων μόνον έμέλησε τώ Θεώ, πάντων δέ

76. Βασιλιάς τής Καλυδώνας της Αιτωλίας, πατέρας του τρωικού ήρωα Με- 
λέαγρου καί τοΰ Τυδέα.

ΤΙ. Πρόκειται γιά την Άρτέμιδα. 78. Ή Βρισηίδα, κόρη τοΰ Τρώα Βρισέα.

150 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Ε' 151

νομιμώτατη τιμωρία ενός εμπόδισε την έναντίον δλων οργή (του 
Θεού); Βέβαια είναι πλαστά δλα τά θεατρικά των ποιητών. Πώς 
δμως καί άπό τους άλλους λόγιους καί έξω άπό τή σκηνή έπαινεΐται 
αυτή ή ιστορία; Αυτά βέβαια σχετικά μέ τήν Άθηνά καί τον μιαρό 
φονιά, τον έξολοθρευτή τών άνθρώπων καί μανιασμένο.

Τι πάλι έκείνη πσύ κατέστρεψε τήν ευτυχία του Οινέα76 καί τους 
Αίτωλούς καί τους Κουρήτες, τη χώρα καί τις πόλεις πού τις έρριξε 
σε κάθε κακό, εννοώ την τοξότρια άδελφή τού Απόλλωνα77; Μέ μιά 
αιτία δχι τυχαία καί μικρή, δτι ό Οίνέας δεν της πρόσφερε θυσία άπό 
τά πρωτόλεια τού άλωνιου, μήπως δέν συγκλόνισε κατά κάποιο τρό
πο ολόκληρο τό σπίτι του; Καί έκεινος πάλι πού ειχε τό ϊδιο αίμα 
μαζί της καί ήταν ίσόβαθμος στο θυμό, έπειδή έγινε προσβολή στον 
ιερέα του στήν Τροία άπό ένα υιό τού Άτρέα, δέν έρριξε στο στρατό 
κακιά άρρώστια, δέν βρήκαν πολλοί άθλιο τέλος; Ά ν  λοιπόν γινόταν 
κάποιος μιμητής τών θεών τών Ελλήνων, ποιο άπό τά δύο θά γινό
ταν, πράος καί ήμερος, ή γεμάτος άπό οργή καί βαρύ θυμό; Έγώ 
βέβαια λέγω δτι τήν άλήθεια την έχει τό δεύτερο. Ά ν  δέν είναι έτσι, 
ας λάβει τό λόγο κι ας μας εξηγήσει μέ ποιο τρόπο θά ξεπεράσει κα
νείς τό θυμό καί τήν οργή του καί θά ήσυχάσει καί θά βρει ήρεμο 
νού, θέλοντας νά μιμηθει τούς τόσο φοβερούς καί φιλοπόλεμους θε
ούς. Κι άν ή Άθηνά θύμωσε μέ τούς Άργείους, καί ή ’Άρτεμις τιμώ
ρησε τον Οινέα γιά τήν άμέλειά του νά της προσφέρει θυσία, καί 
φωτιές νεκρών άναβαν συχνά ατό στρατόπεδο τών Ελλήνων, έπειδή 
ή αιχμάλωτη κόρη78 δέν άφέθηκε νά φύγει άπό τή σκηνή τού Άγα- 
μέμνονα, καί μαζί δεχόταν προσβολή τά ιερατικά άξιώματα τού 
Χρύση, πώς ήταν λογικό εκείνοι πού έλαβαν μέρος στις τελετές τού 
Βεελφεγώρ καί πού καταλύπησαν άνόσια τον Θεό τών δλων, καί 
είχαν άποστατήσει αιχμαλωτισμένοι στά δίχτυα τών αισχρών ήδο- 
νών καί έρωτικών ορέξεων, νά τό έκαναν αύτό χωρίς τιμωρία, καί 
δέν θά τιμωρούνταν μάλλον μέ τά έσχατα δεινά;5Αλλά προσθέτει σ’
αυτά.

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
"Οτι δμως ό Θεός δέν ένδιαφέρθηκε μόνο γιά τούς Εβραίους,



εθνών κηδόμενος, ε'δωκεν έκείνοις μέν ούδέν σπουδαίον ή μέγα, 
ήμϊν δε μικρώ κρείττονα καί διαφέροντα, σκοπείτε λοιπόν τό 
εντεύθεν. *Έχονσιμεν είπεϊν καί Αιγύπτιοι παρ3 έαντοϊζ άπαρι- 
θμούμενοι σοφών ούκ ολίγων ονόματα, πολλούς έσχηκέναι τούς 

5 από της Έρμοι7 διάδοχης, Έρμοι7 δέ φημι, τοϋ τρίτον τη Αίγν- 
τττω έπιδημήσαντος- Χαλδαΐοι δέ καί 3Α σσύριοι τούς απ’ Ά  ννον 
καί Βήλον, μυρίους δέ Έλληνες τούς άπό τοϋΧείρωνος εκ τού
τον γάρ πάντες έγένοντο τελεστικοί φύσει καί θεολογικοί, καθό 
δη μόνον Εβραίοι δοκοϋσι τά έαντών άποσεμνύνειν.

10 ΈΪτα κατασκώππει τον μακάριον Ααβίδ καί Σαμψών, καί ον 
σφόδρα γενέσθαι φησίν αντούς έν ταϊςμάχαις άλκιμωτάτονς, 
αλλά τηςΑ ίγνπτίων καί Ελλήνων εύσθενείας καί μόλις μέχρι τών 
της 3Ιουδαίας τερμάτων τό μέτρον αύτοϊς ώρίσθαι της βασιλείας.

Κ ΥΡΙΛ Λ Ο Σ
15 Ονκοϋν, φιλοπευστήσω γάρ πάλιν, ττοίω δή άρα θεώ μελήσαί 

φησι τών έθνών, ώς Έβραίοις μέν νεϊμαι σπουδαϊον ή μέγα 
παντελώς ούδέν, "Ελλησί γεμήν τά πάντων κράτιστα καί έξαίρε- 
τα; 7Αρα γάρ τον διά τοϋ πανσόφου Μωσέωςμαρτνρούμενον, ώς 
τών όλων εϊη Δημιουργός, ούρανοϋ τε καί γης, καί σνλλήβδην 

20 απάντων τών παρ3 αντοϋ κεκλημένων εις γένεσιν, κατεξονσιάζει 
δέ μόνος καί τών όλων κατακρατεί, τήν κτίσιν έ'χων υπό πόδας καί 
νπ? αυτής προσκυνούμενος, ή γονν έκεϊνον, ον αυτός τε καί οί 
γεγονότες αντοϋ της ασεβείας πρόγονοι, τώ λόγω προαναθέντες 
καί ταις θεωρίαις, ώς πρώτον αίτιον τάγαθόν, ύφιζηκότα τε καί 

25 δεύτερον όνομάζονσι θεόν, καί προσεχή καλοϋσι τώ κόσμω δημι- 
ονργόν; Είμέν ούν τον διά τοϋ πανσόφου Μωσέως κεκηρνγμένον 
όνομάζονσι Θεόν, πώς Έβραίοις αυτόν ούδέν τών όνησιφόρων, 
ήγουν τών αναγκαίων, χαρίσασθαί φησι, καίτοι γνωρισθέντα αύ- 
τοΐς, καί τήν ιδίαν αύτοϊς ύπεροχήν τεκαί δόξαν έμφανη καταστή- 

30 σαντα, καί της αληθσϋς θεοπχίας έφένταμεταλαχεΐν, είτα νομοθέ- 
την αύτοϊς έπιστήσαντα τών παρ3 Έλλησι σοφών καί χρόνω πρε- 
σβύτερον, καί διαφοραϊς άσνγκρίτοις ταϊς εις σοφίαν καί σύνεσιν,

79. Δηλαδή ό Έρμης ό Τρισμέγιστος.
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άλλά φροντίζοντας δλα χά έθνη, σέ εκείνους βέβαια δέν έδωσε τίποτε 
σπουδαίο ή μεγάλο, ενώ σ’ έμάς λίγο άνώτερα και καλύτερα, προσέ
ξετε τί άκολούθησε· ’Έχουν άσφαλώς νά πουν καί οί Αιγύπτιοι ότι 
έχουν άνάμεσά τους όχι λίγα ονόματα σοφών, πολλοί από τούς οποί
ους διαδέχθηκαν τον 'Ερμή79, έννοώ τον 'Ερμή πού τρίτη φορά έπι- 
σκέφθηκε τήν Αίγυπτο, οι Χαλδαΐοι καί οί Άσσύριοι τούς διαδό
χους του ’Άννου καί τού Βήλου, καί άπειρους οί 'Έλληνες, τούς δια
δόχους τού Χείρωνα* γιατί άπό αύτόν εγιναν όλοι ιερατικοί καί διδά
σκαλοι τών θείων, όπως μόνον οί Εβραίοι παινεύονται γιά τά δικά 
τους.

’Έπειτα περιγελά τον μακάριο Δαβίδ καί τον Σαμψών, καί ότι 
δέν έδειξαν, λέγει, μεγάλη άνδρεία στή μάχη, άλλά οί Αιγύπτιοι καί 
οί Έλληνες λόγω της άνδρείας τους όρισαν τήν έκταση της βασιλεί
ας τους μέχρι σχεδόν τά σύνορα της Ίσυδαίας.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Λοιπόν θέλω νά ρωτήσω πάλι· ποιος θεός φρόντισε, λέγει, γιά τά 
έθνη, ώστε στούς Εβραίους νά μή δώσει τίποτε άπολίτως σπουδαίο 
ή μεγάλο, ένώ στούς 'Έλληνες έδωσε τά άριστα καί έξαίρετα όλων, 
Μήπως άραγε ό Θεός γιά τον όποιο μαρτυρεί ό πάνσοφος Μωυσης 
ότι είναι Δημιουργός τών όλων, τού ουρανού καί της γης, καί γενικά 
όλων όσα ό ϊδιος έχει καλέσει στήν ύπαρξη καί τά κατεξουσιάζει 
μόνος καί είναι Κύριος τών όλων, έχοντας τήν κτίση κάτω άπό τήν 
έξουσία του καί προσκυνούμενος άπό αυτή, είναι έκεινος πού αυτός 
καί οί πρόγονοί του στήν άσέβεια, τον προανέφεραν μέ τούς λόγους 
καί τις θεωρίες τους, ότι μετά τό ’Αγαθό, πού είναι τό πρώτο αϊτιο, 
είναι αύτός κατώτερος καί δεύτερος, όπως τον ονομάζουν, θεός, και 
τον άποκαλούν δημιουργό κοντινό στον κόσμο; Ά ν  λοιπόν άναφέρε- 
ται στον Θεό πού κήρυξε ό πάνσοφος Μωυσης, πώς ισχυρίζεται ότι 
δέν χάρισε τίποτε άπό τά χρήσιμα καί άναγκαΐα, μολονότι έγινε γνω
στός σ’ αύτούς καί έκανε φανερή τήν ύπαρξή του καί τή δόξα του καί 
τούς άφησε νά λάβουν τήν άληθινή θεοπτία, καί στή συνέχεια τούς 
όρισε νομοθέτη, καί προγενέστερο χρονικά άπό τούς σοφούς τών 
Ελλήνων, καί μέ άσύγκριτη διαφορά ώς πρός τή σοφία καί τή φρό-
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καί μέντοι καί αρετή τοσοϋτον όιενεγκόντα, όσον άν νοοϊτο καί 
σκότους τό φως, όρίσαντα όέ καί νόμους τούς παναρίστους αύ- 
τοϊς, ώς άν έκαστα των πραγμάτων εύ όή τοι μόλα πρός τό αμω- 
μήτως εχον καταρρυθμίζοιτο, καί τούς ύπ? αύτοϊς γεγονότας 

5 άκονιτί δύνασθαι την τρίβον τής άνωτάτω πασών εύζωΐαςμή 
άγνοήσαι;

’Αλλά τίόή τούτων τό άμεινον, καί τίτό ίσοστατοϋν έχει τά 
'Ελλήνων; Ού παρ’ ήμϊν μέν αρχή κατά πάντων μία, δόξα τε καί 
κυριότης, ής έπέκεινα παντελώς ούδέν; Ούχ άπάσης μέν πονη- 

10ρέας καί φαυλότατος τρόπος ταϊς εκ νόμου κατακρίνεται ψή- 
φοις; Ούκ άποσπουδάζεται τό αίσχρόν, εν πλείστω δε καί άξιο- 
λήπτω θαύματι παν εΐδός έστιν αρετής; Τάγε μήν Ελλήνων εν 
τίσι, μάθωμεν παρ’ αύτοϋ. Πλεϊστοι μέν όσοι καί κρείττονες 
άριθμοϋ παρ’ αύτοϊς ο ΐ θεοί θελήμασί τε καί γνώμαις άλλήλοις 

15 διάφοροι, καί κληρωτή ν έκαστοι τήν ηγεμονίαν λαχόντες, έπι- 
τροπεύοντές τε τοϊς εθνεσι, καί ούχ όμοίοις αύτά παιδαγωγοϋν- 
τες νόμοις, ώς τούς μέν άκρατεϊς όράσθαι εις θυμούς καί όργάς, 
καί άνεπιπλήκτως εχεσθε τοϋ χρήναι μιαιφονεϊν, άγειν τε καί 
φέρειν τά ετέρων, χώρας τε καί πόλεις άναστατοϋν, τούς δέ ταϊς 

20 άτιθάσσοις καί έκτόποις ήδοναϊς ένισχήσθε τοσοϋτον, ώςμητρός 
τε καί άδελφής κατοιστρηθήναι πολλάκις καί ταϊς σφών αύτών 
έπιθήγεσθε θυγατράσι.

Ταϋτα τών εθναρχών τά σοφά παιδεύματα, τούτοις ό παρ’ 
"Ελλησι προσεχής τφ κόσμω δημιουργός, καθάπερ αύτοί φασιν, 

25 ένεχείρισε τήν ήγεμονίαν. 7Λρ’ ούχ όν εύσεδοϋσι Θεόν δυσφη- 
μοϋντες άλώσονται; Εί δέ δή γεγόνασι τινές, ή παρά τοϊς Αίγυ- 
τττίοις, ή παρά τοϊς 'Έλλησιν, ούκ άγεννή λαχόντες τήν δόκησιν 
τής εν κόσμω σοφίας, ούδέν τοϋτο πρός τά Χριστιανών. Πρεσβύ- 
τερα γάρ τά Μωσέως φιλοσοφίαν εχοντα τήν ακριβή καί άληθε- 

30 στάνην καί άκίβδηλον έπιστήμην θείων τε όμοϋ καί άνθρωπίνων 
παραγμάτων. Τοϊς Εβραίων δέ στρατηγοί, ήγουν βασιλεϋσι, μη
δαμώς έμπαροινείτω, εί τής ετέρων κατόπιν ϊασι χειρός, ήγουν
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νηση, άλλά καί στην άρετη τόσο διέφερε, οσο διαφορά μπορεΐ νά 
νοηθεί άνάμεσα στο σκοτάδι καί τό φως, καί επιπλέον τούς δρισε καί 
νόμους τούς πανάριστους, ώστε κάθε ζήτημα νά διευθετείται τόσο 
καλά, πού νά είναι άμεμπτο, καί έκεΐνοι πού τέθηκαν κάτω άπό 
αυτούς τούς νόμους νά μπορούν εύκολα νά άναγνωρίζσυν τό δρόμο 
της άνώτερης άπό κάθε άλλη εύζωΐας;

Τί λοιπόν άπό αύτά είναι τό καλύτερο, καί τί τό ισάξιο έχουν τά 
νομοθετήματα των Ελλήνων; Έμεΐς δεν έχομε μία άρχή έπάνω σέ 
δλα, μιά δόξα καί κυριαρχία, πέρα άπό την οποία δεν ύπάρχει άπο- 
λύτως τίποτε; Δέν κατακρίνεται μέ τις άποφάσεις τού νόμου κάθε 
εκδήλωση πονηριάς καί φαυλότητας; Δέν άποδοκιμάζεται τό αισχρό 
καί δέν άποδίδεται σέ κάθε είδος αρετής πολύς καί τιμητικός θαυμα
σμός; Τά των Ελλήνων ώς πρός τί θαυμάζονται, άς τό μάθομε άπό 
αυτόν. Είναι πάρα πολλοί καί άναρίθμητοι οί θεοί τους, πού διαφέ
ρουν μεταξύ τους στις θελήσεις καί στις γνώμες, καί έχοντας λάβει μέ 
κλήρο την ήγεμονία, επιτροπεύουν τά έθνη, χωρίς νά τά καθοδηγούν 
μέ όμοιους νόμους, μέ άποτέλεσμα άλλοι νά παρατηρούνται άσυγ- 
κράτητοι στούς θυμούς καί στην οργή καί νά μένουν άτιμώρητοι γιά 
τούς μιαρούς φόνους, νά κάνουν άνω κάτω τά τών άλλων καί V άνα- 
στατώνουν χώρες καί πόλεις· άλλοι πάλι έχουν τόσο πολύ κυριευθεΐ 
άπό τις άκράτητες καί παράνομες ήδονες, ώστε πολλές φορές κυριεύ
ονται άπό πόθο γιά τις μητέρες καί τις άδελφές τους, καί μερικές φο
ρές νοιώθουν έρεθισμό καί πρός τις θυγατέρες τους.

Αύτά είναι τά σοφά παιδαγωγήματα τών εθναρχών θεών, σ’ 
αύτούς ό κοντινός, σύμφωνα μέ τούς Έλληνες, στον κόσμο δημιουρ
γός, όπως αύτοί λένε, έδωσε στά χέρια τους την ήγεμονία. "Αραγε 
δέν θά συλληφθούν ότι δυσφημούν τον Θεό πού σέβονται; "Αν 
βέβαια ύπηρξαν κάποιοι ή στούς Αιγύπτιους ή στούς "Ελληνες πού 
δέν σχημάτισαν χυδαία γνώμη γιά την κοσμική σοφία, αυτό δέν επη
ρεάζει τά τών Χριστιανών. Γιατί είναι άρχαιότερες οι γνώμες τού 
Μωυση πού έχουν άκριβη καί αληθέστατη καί άνόθευτη τη γνώση 
τών θείων καί τών άνθρώπινων πραγμάτων. Καί καθόλου άς μή 
ύβρίζει σάν μεθυσμένος τούς Εβραίους στρατηγούς ή βασιλείς αν 
έρχονται δεύτεροι στη δύναμη έπειτα άπό άλλους στον πόλεμο καί



εύσθενείας τής ώς έν πολέμω καί μάχαις Ο ν γάρ ήν έν σπονδή 
τό χρήμα αύτοϊς, άντεφέροντο δε τοϊς έθέλονσι καταδηοϋν τής 
ένεγκούσης προεστηκό'τες καί σώζειν αύτην μόνον έθέλοντες, 
καί ούχί τοϊς ετέρων πράγμασιν άγρίως έπιπηδαν. 'Ο γάρ τοι διά 

5 Μωσέως παρά Θεοϋ νόμος δικαιοσννιις αύτοϊς έφεστήκει δρα- 
δενς καί πρύτανις. Ο ίηθείς δε κατά άλήθειαν, άπαν μ έν είδος 
άγαθώ ν ταϊς τών Ε λλήνω ν άγέλαις δεδωρήσθαι παρά Θεοϋ, 
Ε δρα ίοιςγεμ η ν τό σόμπαν ούδέν, ταϊς τών φιλοσόφων εύρεσιε- 
πείαιςέναδρννεται, καίφησιν-

ίο ΙΟ ΥΛ ΙΛ Ν Ο Σ

Ά λλά  άρχην ήμϊν έδωκεν επιστήμης, ή μάθημα φιλοσόφων 
Κ αί ποιον; "Ημέν γάρ περί τά φαινόμενα θεωρία παρά τοϊς "Ελ
λη σ ιν έτελειώθη τών πρώτων τηρήσεων παρά τοϊς δαρδάροις 
γενομένων έν Βαδνλώνι, ή δέ περί την γεωμετρίαν άπό τής γεω- 

15 δαισίαςτήςέν Αίγνπτω την αρχήνλαδοϋσα, πρός τοσοϋτονμέγε
θος ηνξήθη, τό δέπερί τούς άριθμονς από τών Φοινίκων έμπορων 
άρξάμενον τέως, εις έπιστήμης παρά τοϊς "Ελλησι κατέστη πρό
σχημα. Τά δέ τρία μετά τής σνναρίθμον μονσικής "Ελληνες εις έν 
συνήψαν, αστρονομίαν γεωμετρία προσνφήναντες άμφοϊν δέ 

20 τούς άριθμούς προσαρμόσαντες, καί τό έν τούτοις έναρμόνιον 
καταστήσαντες Εντεϋθεν έθεντο τήν παρά σφίσινμονσικήν, τούς 
όρονςεύρόντες τών άρμονικώνλόγων, πρός την τής άκοής αίσθη- 
σιν άπταιστον ομολογίαν, ή ότι μάλιστα τούτον εγγύς.

Κ ΥΡΙΛ Λ Ο Σ

25 Έ ξαίρει μέν ούν νψοϋ τά τοιάδε καί τεθαύμακεν. Ε γώ  δέ 
πρός ταϋτα φαίην αν, ώς ήγνόηκεν όλως τά έφ3 οίς ήν είκός 
καταθανμάζεσθαι πρέπειν τούς άρίστης δόξης έπιμελητάς καί 
τής άληθοϋς εύημερίας εϊσω γενέσθαι πεπιστενμένονς. νΑ  νδρα 
γάρ άποφανεϊ ζηλωτόν καί άπόδλεπτον, ούχί δή πον μόνον τό 

30 εις λόγονς εντριβές καί τό έπίχαρί τε καί ενρνθμον, εις τήν τής 
λέξεω ς προφοράν, ώς ενστομεϊν δννασθαι, κα ί είκαίω ν μέν, 
ισχνών δ3 ούν όμως εννοιών περιεργάζεσθαι βάθος, καί ρημάτων
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στις μάχες. Γιατί δεν τούς ένδιέφερε πολύ τό πράγμα, άλλ3 άντιμάχο- 
νιαν εκείνους πού ήθελαν νά ρημάξουν τήν πατρίδα τους, θέλοντας 
μόνο νά σώσουν αύτήν, καί όχι νά πέφτουν άγρια στά πράγματα 
άλλων. Καθόσον ό νόμος πού δόθηκε άπό τον Θεό στον Μωυσή ήταν 
έπιβραβευτής δικαιοσύνης καί καθοδηγητής. Κι άφοΰ φαντάσθηκε 
ότι στήν πραγματικότητα κάθε είδος άγαθών δωρήθηκε άπό τον 
Θεό στά πλήθη των Ελλήνων, ενώ στούς Εβραίους άπολύτως τίπο
τε, καυχιέται γιά τά λεκτικά έπινοήματα των φιλοσόφων, καί λέγει.

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
"Αλλά μάς έδωσε τήν άρχή της έπιστήμης ή τό μάθημα των φιλο

σόφων. Καί ποιο είναι; Ή  γύρω άπό τά φαινόμενα θεωρία (ή άστρο- 
νομία) τελειοποιήθηκε άπό τούς "Ελληνες, άφοΰ οί πρώτες παρατη
ρήσεις έγιναν άπό τούς βαρβάρους στή Βαβυλώνα. Ή  γεωμετρία 
πού έλαβε τήν άρχή της άπό τήν Αιγυπτιακή γεωδαισία, αύξήθηκε 
σε τόσο μεγάλο μέγεθος. Ή  άριθμητική, άφοΰ άρχισε άπό τούς Φοί
νικες εμπόρους, τελευταία έφτασε νά γίνει στούς "Ελληνες εισαγωγή 
της έπιστήμης. Τά τρία αυτά μαζί μέ τήν συναριθμούμενή τους μου
σική οί "Ελληνες τά συνέδεσαν σέ ένα, συνυφαίνοντας τήν άστρονο- 
μία μέ τή γεωμετρία, προσαρμόζοντας στά δύο τούς άριθμούς, καί 
έγκαθιστώντας σ’ αυτά τήν άρμονικότητα της μουσικής. Άπό αύτά 
έβαλαν τις βάσεις τής μουσικής τους, βρίσκοντας τούς όρους τών 
άρμσνικών λόγων σέ συμφωνία άκριβή μέ τήν αίσθηση τής άκοής, ή 
όσο γίνεται πλησιέστερα.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Τά ανεβάζει βέβαια αύτά στά υψη καί τά θαυμάζει. Έγώ όμως 

σ’ αύτά θά έλεγα, ότι αγνοεί τελείως έκεΐνα πού είναι εύλογο καί πρέ
πει νά θαυμάζουν οί άριστοι έπιμελητές τής δόξας καί όσοι πιστεύ
ουν στήν άληθινή ευτυχία. Γιατί τον άνδρα τον κάνει άξιοζήλευτο 
καί περίβλεπτο όχι μόνο ή άνεση στούς λόγους καί ή κομψότητα καί 
ρυθμικότητα τής προφοράς τών λέξεων, ώστε νά μπορεΐ νά έχει σω
στή έκφραση, νά έρευνα τό βάθος άσκοπων βέβαια, άλλά λεπτών 
εννοιών, νά συντάσσει τις λέξεις μέ άκρίβεια, κι επιπλέον νά επιχειρεί
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συμττλοκάς ύφαίνειν ήκριδωμένως, καί προσπειράσθαι ζητεϊν τά 
νοϋ πέρα καί όσαπερ καί αυτήν ημών την όι αίσθήσεως αληθή 
γνώσιν ψεύδεται. Σοφός δε κατά αλήθειαν εϊη άν καί λέγοιτο 
πρός ημών ό σαφή καί άναμφίλογον την έπίγε τώ πάντων Θεώ 

5 καταπλουτήσας δόξαν, καί ήκριδωκώς ώς ένι τά περί αυτού, 
κατά γέ φημι τό άνθρώποις έφικτόν, σννειλοχώς δε πρός τούτω 
καί την έφ3 άπασι τοϊς άναγκαίοις άπταιστον έπιστήμην, ώστε 
καί εις άνδρας δύνασθαι τελεϊν τούς οϊς άν εποιτο δικαίως, τό 
χρήναι κατασεμνύνεσθαι τοϊς εις άρετή ν αύχήμασι.

10 Τίγάρ δειμοι ττολυπραγμονεϊν, τίμεν άρα τό χρήμά έστι τής 
γεωμετρίας, άρμονικής τε καί αριθμητικής, καί τών ετέρων επι
στημών, ας δή καί μάνας άξιοϋσι τιμάν, καί ύψηλήν έπ? αύταϊς 
άνασύρουσι τήν όφρύν; Καίτοι τό γε ήκον εις εύκοσμίαν καί τό 
άμωμήτως έχειν εις έθη καί τρόπους, άσυντελή φαίην άν τήν εις 

15 γε ταυτί σπουδήν τε καί προθυμίαν. Ού γάρ τού κατεψεγμένων 
ή δονών άμείνων τις έσται, ού περιουσίας χρημάτων, ού διακένου 
δόξης καταφρονη τής, ού τών έξ οργής κυμάτων έλεύθέρος, ού 
φιλοψογίας καί φθόνου μακράν, ού τών εις εγκράτειαν σπουδα
σμάτων έπιμελητής, οϋτε μήν τών έτέρων άγαθών, ά προσόντα 

20μέν καί προσπεφυκότα τισίν άποφήνειεν άν αύτούς ότι μάλιστα 
τών άλλων εύκλεεστάτους, άπόντα δε καί ούκ ένυπάρχοντα, 
λόγου ούδενός άξιους. ”Εστι γάρ, έστιν ίδεϊν εύφυάμέν τινα καί 
τετορευμένην τήν γλώσσαν λαχόντα, λαλίστατον δε καί οϊον άτ- 
τικουργή καί εύτεχνέστατα κατασκευασμένον εις καλλιέπειαν, 

25 άνόσιον δε τούς τρόπους καί τοϊς τών αίσχίστων επιθυμιών όλόν- 
τα δρόχοις. Ό  δέγε σοφός καί άρτίφρων, ούκ εν ψιλαΐς καί μό- 
ναις φωναϊςκεκτήσεται τό είναι τοιούτο, ούδ3 άνάρκέσειεν αύτω 
πρός δύναμιν εύκλειας, τό άνευρεϊν δύνασθαι πικρός εύρεσιεπεί- 
ας καί διαστροφών εννοιών απρόσβλητον δείνωσιν. Τεχνίτης μέν 

50 γάρ ό τοιούτος, τό γε ήκον εις λόγους, οΰπω γε μήν πάντως §  
αγαθός

Ούκοϋν έν γεωμετρία καί άστρονομία καί αι λοιπαί τών τοι- 
ούτων έπιστημών, εύκλεά καί άξιζήλωτον άποφαίνει τον έξεστη-
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την άναζήτηση εκείνων πού ύπερβαίνουν τον νσΟ, καί δσα διαψεύ- 
δουν την άληθή γνώση πού έχομε μέσω της αίσθήσεως. Σοφός άλη- 
θινά θά ήταν καί θά λεγόταν άπό έμας αυτός πού έχει καταπλουτή- 
σει μέ σαφή καί αναντίρρητη γνώμη γιά τον Θεό των δλων, καί έχει 
εξακριβώσει όσο είναι δυνατόν τά σχετικά μέ αύτόν, εννοώ δσο είναι 
δυνατόν στούς άνθρώπους, καί έχει συλλέξει μαζί μ’ αύτό καί την 
άληθινή γνώση γιά δλα τά άναγκαΐα, ώστε νά μπορεΐ νά φτάσει 
στούς τέλειους άνδρες, πού, αν άκολουθούσε, δίκαια θά μπορούσε νά 
σεμνύνεται μέ τά καυχήματα τής άρετής.

’Αλλα γιατί πρέπει εγώ νά εκθέτω λεπτομέρειες, τί είναι ή γεωμε
τρία, ή άρμονία καί ή άριθμητική, καί οι άλλες επιστήμες, τις όποιες 
καί μόνο άξιώνουν νά τιμούν καί γιά τις όποιες ύπερηφανεύονται; 
Παρόλο πού θά έλεγα, ότι ώς πρός τήν κοσμιότητα καί τό άμεμπτο 
στά έθη καί τούς τρόπους δεν συντελούν στή σπουδή καί τήν προθυ
μία γι5 αυτά. Γιατί δέν θά γίνει κανείς καλύτερος άπό έκεΐνον πού 
είναι κυριευμένος άπό τις κατακριτέες ηδονές, ούτε θά περιφρονήσει 
τή χρηματική περιουσία καί τήν κακή δόξα, ούτε θά γίνει έλεύθερος 
άπό τήν τρικυμία τού θυμού, ούτε θά βρεθεί πέρα άπό τή φιλοκατη- 
γορία καί τον φθόνο, ούτε θά ένδιαφερθει γιά τήν άσκηση στήν 
εγκράτεια, ούτε γιά τά άλλα άγαθά, τά όποια άν ύπάρχουν σέ κάποι
ους καί εκδηλώνονται μπορούν νά τούς άναδείξουν κατά πολύ πε
ρισσότερο λαμπρότερους άπό τούς άλλους, ενώ άν λείπουν καί δέν τά 
έχουν δέν θά έχουν καμμία άξια. Γιατί είναι δυνατόν νά δει κανείς 
κάποιον ευφυή καί πού έχει τορνευμένη γλώσσα, καί πολύ εύγλωττο 
μάλιστα καί κατά κάποιο τρόπο άττικότεχνο καί άριστα τεχνουργη- 
μένο στήν καλλιέπεια, νά είναι όμως στούς τρόπους ανήθικος καί 
αιχμαλωτισμένος στά βρόχια των αισχρότατων επιθυμιών. Ό  σοφός 
όμως καί μέ σώες τις φρένες δέν θά γίνει μέ κενές μόνο λέξεις, ούτε θά 
τού σταθεί άρκετό γιά νά αυξηθεί ή δόξα του τό νά μπορεΐ νά έπινοεΐ 
πικρά λογοτεχνάσματα καί άπρόσβλητη δεινότητα διάστροφων 
εννοιών. Γιατί αύτός είναι βέβαια τεχνίτης, όσον άφορά στούς λό
γους, οπωσδήποτε όμως δέν είναι άκόμα άγαθός.

Επομένως δέν άναδεικνύουν ένδοξο κι άξιομίμητο ή γεωμετρία 
καί ή άστρονομία καί οί άλλες παρόμοιες έπιστήμες έκεΐνον πού
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κότα, μόνη όέ μάλλον ή ακριβής καί ισχνή και άμώμητος περί 
Θεοϋ γνώσις, καί τόγε δη δεΐν διά σπουδής μέν εχειν το άγαθόν, 
άτιόδλητον δε ποιεϊσθαι τό εναντίον, ταντί φαίην αν τής ακραι
φνούς καί άδιαβλήτου φιλοσοφίας τά αύχήματα Ψυχρά τά Έλ- 

5 λήνω ν κα ί τό είκαϊον εχοντα πολύ, κα ί μακρώ ν ιδρώτων έπ? 
ούδενί ζημίαν. Κ αί ίσως μέν απιστήσει τοϊςπαρ3 ήμών είρημέ- 
νοις, κεκλήσεται δέ πρός έπικουρίαν ό  σός, ώ κράτιστε, Πλάτων, 
ώδί γεγραφώ ς έν τω πέμπτω τής Πολιτείας' “Τούτους ούν πάν- 
τας, καί άλλους τοιοντων τινών μαθηματικούς, καί τους τεχνυ- 

10 δρίων φιλοσόφους. Τούς δέ άληθινούς”, έ'φη, “τίνας; Τούς τής 
άληθείας φιλοθεάμονας”. Ού γάρ εις γεωμετρίας αιτήματα καί 
ύποθέσεις έχούση φιλοσοφία, ούδέμουσική σχολαστικά) γε  ονση, 
ούδέ έν άστρονομία φυσικών καί ρεόντων κα ί είκότων βεβυ- 
σμέντ] λόγων, αλλ3 αύτοϋ τοϋ άγαθοϋ δ ί έπιστήμηςκαί τής άλη- 

15 θείας, ετέρων μέν όντων τάγαθοϋ όδών δέ ώσπερ επί τάγαθόν, 
ούκοϋν ούκ έν τοϊς τεχνυδρίοις τοϊς ώδε κατεσκωμμένοις τό φι- 
λοσοφεΐν έστιν, αλλ3 έν τω είδέναι τήν αλήθειαν, τoϋf έοτι τό ον 
αληθώς, όπερ έστί θεός. Κ α ίμ ή νέτΐ αύτώ δή τούτωμεμαρτύρη- 
ται τά Εβραίων δόγματα καί παρά τών 3Ιουλιανοϋ θεών. 3Α φι- 

20 κομένου γάρ τίνος Π υθοίπρός τον 3Απόλλω νος νεών, έρομένου 
τε καί άναμαθείν έθέλοντος, τίνες αν ή σαν ότι μάλιστα σοφοί τών 
εθνών, χρήσαίφασι τον αύτόθι δαίμονα *

<(Μ οϋνοιΧαλδαϊοι σοφίην λά χον οι δ3 άρ3 Εβραίοι 
Α  ύτογένητον άνακτα σεβαζόμενοι, Θεόν αύτόν”.

25 Αιαμέμνηται δέ καί Π ορφύριος τών κατά τήν 3Ιουδαίαν 3Εσσαί- 
ων κ α ίφ η σ ιν ώδε περί αύτώ ν «Α πό δέ τοιαύτης διαίτης καί 
τής πρός αλήθειαν καί εύσέβειαν άσκήσεως, εικότως έν αύτοϊς 
οι πολλοί, οι καί τά μέλλοντα προγι νώσκουσι ν, ώς άν βίβλοις 
ίεραΐςκαί διαφόροις άγνεία ιςκαί προφητών άποφθέγμασιν έμ- 

30 παιδοτριβούμενοι, σπάνιον δέ έν ταϊς προαγορεύσεσιν άστο- 
χοϋσιν”.

”Οτι δέ τάς καλουμένας εγκυκλίους τών έπιστημών, έφ3 αϊς 
δή μάλιστα σοβαρεύεται καίμέγα πεφρόνηκεν, ούκ άνευθύνους,



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Ε' 161

άσκησε αυτές, άλλά μόνη μάλλον ή άκριβής καί λεπτή καί άμεμπτη 
γνώση περί Θεού, καί τό δτι πρέπει νά φροντίζομε τό αγαθό καί νά 
άπορρίπτομε τό αντίθετό του, αυτά θά μπορούσα νά πώ ότι είναι τά 
καυχήματα της γνήσιας καί άδιάβλητης φιλοσοφίας. Ένώ τά των 
Ελλήνων είναι ψυχρά, περιέχουν πολλή ματαιότητα καί κόπο ιδρώ
των γιά τό τίποτε. Καί ϊσως βέβαια νά μήν πιστέψει (ό Ίουλιανός) τά 
λεγόμενά μου, θά κληθεί όμως πρός βοήθεια, ώ άριστε, ό δικός σου 
Πλάτων, ό όποιος στό πέμπτο βιβλίο της Πολιτείας εχει γράψει τά 
έξης· “"Ολους αυτούς λοιπόν καί τούς άλλους πού άσχολούνται με τή 
μάθηση κάποιων παρόμοιων ζητημάτων καί τούς μικροφιλοσόφους 
άσήμαντών τεχνών. Ένώ οι άληθινοί, είπε, ποιοι είναι; "Οσοι άγα- 
πούν τη θεωρία της άλήθειας”. ’Οχι τη φιλοσοφία πού άσχολεΐται με 
τά θέματα καί τις υποθέσεις τής γεωμετρίας, ούτε τή μουσική, τήν 
άπασχόληση του σχολαστικού, ούτε την άστρσνομία πού είναι συνυ- 
φασμένη με λόγους φυσικούς καί φευγαλαίους καί άσκοπους, άλλά 
τή γνώση τού ϊδιου τού άγαθού καί της άλήθειας μέσω της επιστή
μης, πού διαφέρουν βέβαια άπό τό άγαθό, είναι όμως σάν δρόμοι 
πρός τό άγαθό. Δεν υπάρχει λοιπόν ή φιλοσοφία στούς άσήμαντους 
μικροτέχνες, πού έτσι περιγελιούνται, άλλά στή γνώση της άλήθειας, 
δηλαδή τού άληθινού όντος, πού είναι ό Θεός. Καί βέβαια σχετικά μ9 
αυτό επιβεβαιώνονται τά δόγματα των Εβραίων καί άπό τούς θεούς 
τού Ίουλιανού. "Οταν δηλαδή εφτασε κάποιος στούς Δελφούς στον 
ναό τού ’Απόλλωνα, θέλοντας νά ρωτήσει καί νά μάθει ποιοι ήταν οί 
σοφώτεροι στά εθνη, λένε ότι ό έκεΐ θεός εδωσε τον χρησμό*

Στούς Χαλδαίσυς μόνο ελαχε ή σοφία, ένώ οί Εβραίοι 
λατρεύουν τον αύτογέννητο βασιλέα, τον ίδιο τον Θεό. 

Μνημόνευα καί ό Πορφύριος τούς Έσσάίους της Ίουδαίας καί λέγει 
γι9 αυτούς τά έξης* “Έξαιτίας αυτού τού τρόπου ζωής καί τής άσκη
σης στην ευσέβεια καί την άλήθαα, εύλογα πολλοί άπό αυτούς καί 
τά μελλοντικά προγνωρίζουν, έπαδή παιδαγωγούνται συνεχώς με τά 
ιερά βιβλία καί διάφορους έξαγνισμούς καί των προφητών τά απο
φθέγματα, καί σπάνια άστσχούν στις προαγορεύσας τους.

"Οτι όμως τις λεγάμενες εγκύκλιες επιστήμες, γιά τις όποιες πολύ 
καυχιέται καί έχα μεγάλη ιδέα, θά βρούμε νά μή έχουν άφήσει χωρίς
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οϋτε μην άκαταιτιάτονς άφέντας εν ρήσομεν τούς ότι μάλιστα κα- 
τωφρνωμένονς έπί σοφία κοσμική, διαμάθοι τις άν έξ ών καί 
αυτοί γεγράφασι, καίμήν έτεροι περί αυτών. Ξενοφώνμέν γάρ ό 
Ά θηναΐος οϋτω πού φησιν “Ούόείς δέ πώποτε Σωκράτους ού- 

5 όέν άσεδές, ούόέ άνόσιον, οϋτε πράττοντος οιδεν, οϋτε λέγοντος 
ήκουσεν. Ον γάρ περί της άπάντων φύσεως ή περί τών άλλων, 
ώς οι πλεϊστοι, όιελέγετο, σκοπών δπως ό καλούμενος υπό τών 
σοφιστών κόσμος έχει, καί τίσιν άνάγκαις τών ουρανίων εκαστα 
γίνεται, αλλά καί τούς φροντίζοντας τά τοιαϋτα μωραίνοντας 

10 άπεόείκνυε Καί με& ετερα- “Έθαύμαζε όέ, εί μή φανερόν 
αύτοϊς έστιν, δτι ταϋτα ου όυνατόν έστιν άνθρώποις εύρεϊν, έπεί 
καί τούς φρονοϋντας τά μέγιστα έπί τω περί τοιούτων λέγειν, ου 
τά αυτά όοξάζειν άλλήλοις, άλλ3 ομοίως τήςμαινομένοις πρός 
άλλήλους όιακεΐσθαι. Τών γάρ μαινομένων τούς μέν ουδέ τά 

15 δεινά δεδιέναι, τούςδέ τάμή φοβερά φοβεϊσθαι* τών μέν περί τής 
πάντων φύσεως μεριμνώντων, τοιςμέν δοκεΐ εν μόνον είναι, τοΐς 
δέ άπειρον το πλήθος. Καί τοιςμέν άεί πάντα κινεϊσθαι, τοϊς δ3 
ούδέν άν ποτε κινηθήναΐ' καί τοιςμέν άπαντα γίνεσθαί τε καί 
άπόλλυσθαι, τοϊς δέ οϋτ? άν γενέσθαι ποτέ ούδέν, ο ν ΐ άπολέ- 

20 σθαι”.
Άλλά τί δή πρός ταϋτα φάϊεν άν οι τών μετεώρων έρευνηταί, 

οίμή είδότεςμέν τά έν γή, πολυπραγμονοϋντες δέ τά εν τοϊς 
ούρανοϊς; ~Αρ3 ούκ άν έπαινέσειέ τις τον Σωκράτη ν, έν γε τούτω 
μαινομένοις αυτούς έοικέναι λέγοντα, καί περιττόϊς δοξαρίοις 

25 άβούλως έπιπηδώντας, καί διαφόροις άλλήλοις καί τοϊς σφών 
αυτών μεμαχημένοις εύρήμασι; Πλάτων γε μή ν πρός τω περιττήν 
καί άνόνητον άποφήναι την εις γε ταυ τί σπουδήν, καί προσαι- 
τιάται λέγων, έν τώ “Περί ψυχής”' “3Εγώ γάρ, ώΚέβης, νέοςών 
θαυμαστώς έπεθύμησα ταύτης τής σοφίας, ήν δή καλοϋσι φύσε- 

30 ως ιστορίαν. Ύπερήφανον γάρ μοι έδόκει είναι, είδέναι τάς αι
τίας έκάστου, διά τί γίνεται έκαστον, καί διά τί άπόλλυται, καί 
διά τί έστι, καί πολλάκις έμαυτόν άνω καί κάτω μετέβαλον, σκο-

80. ’Απομνημονεύματα 1,710
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νά καταλογίσουν ευθύνες καί νά κατηγορήσουν εκείνους πού ύπερη- 
φανεύσνιαι υπερβολικά γιά την κοσμική σοφία, μπορει νά τό μάθει 
κανείς καλά άπό αυτό πού έχουν γράψει κι αυτοί οί ίδιοι, καί άλλοι 
έπίσης γι5 αυτούς. Πράγματι ό Ξενοφων ό Αθηναίος λέγει κάπου τά 
εξής80, “Κανένας ποτέ δέν είδε τον Σωκράτη νά έχει πράξει ούτε 
άκουσε νά έχει πει κάτι τό άσεβές ή κάτι ανόσιο. Γιατί δέν συζητούσε 
δπως οί περισσόττεροι γιά τή φύση των όλων ή γιά τά άλλα, εξετάζο
ντας πώς είναι αυτό πού οί σοφιστές ονομάζουν κόσμο καί σε ποιά 
άνάγκη υπακούει κάθε ουράνιο φαινόμενο, άλλά καί άποδείκνυε ότι 
ήταν ανόητοι όσοι άσχολούνταν μ9 αύτά”. Καί μετά άπό άλλα* «Κι 
άπορούσε πού δέν ήταν σ’ αυτούς φανερό, ότι αύτά δέν ήταν δυνατό 
νά τά βρούν οί άνθρωποι, επειδή κι αυτοί πού σκέπτονται τά υψηλό
τερα στούς λόγους τους γι9 αύτά δέν συμφωνούν ό ενας μέ τον άλλο, 
άλλά διάκεινται μεταξύ τους όπως οι μανιασμένοι. Γιατί άπό τούς 
μανιασμένους άλλοι ούτε τά φοβερά φοβούνται, καί άλλοι τρέμουν 
καί με τά μή τρομερά. Άπό εκείνους πάλι πού άσχολούνται με τή 
φύση των όλων, άλλοι θεωρούν ότι υπάρχει ενα μόνο, και άλλοι ότι 
υπάρχει άπειρο πλήθος. Καί άλλοι πιστεύουν ότι τά πάντα κινούνται 
πάντοτε, άλλοι πάλι ότι δέν μπορούν νά κινηθούν ποτέ. ’Άλλοι έπί
σης λένε ότι όλα γίνονται καί χάνονται, καί άλλοι ότι ποτέ κανένα 
δέν μπορει νά γίνει ούτε νά χαθεί”.

Τί θά απαντήσουν λοιπόν σ’ αυτόν οί ερευνητές των μετεώρων, 
πού, ενώ δέν γνωρίζουν τά πράγματα τής γής, όμως άσχολούνται με 
την έρευνα των ουράνιων; ’Άραγε δέν θά επαινέσει κανείς τον Σω
κράτη, πού λέγει ότι αυτοί ώς πρός αυτό μοιάζουν μέ μανιασμένους, 
καί με άσήμαντες γνώμες έφορμούν χωρίς σκέψη καί διαφορετικές ή 
μία άπό τήν άλλη καί πολεμούν τά ϊδια τους τά επινοήματα; Ό  
Πλάτων έπίσης έκτος άπό ότι θεωρεί περιττή καί ανώφελη τή φρο
ντίδα μ9 αύτά τά πράγματα, τήν κατηγορεί έπίσης λέγοντας στο έργο 
του Περί ψυχή ς* «Έγώ βέβαια, Κέβη, όταν ήμουν νέος ένοιωσα μιά 
θαυμαστή επιθυμία γι9 αυτή τή σοφία, πού τον ονομάζουν ιστορία 
της φύσης. Γιατί μού φαινόταν ότι άποτελούσε ύπερηφάνεια νά γνω
ρίζω τις αιτίες κάθε όντος, γιατί γίνεται τό καθένα, καί γιατί χάνεται, 
καί γιατί υπάρχει, καί πολλές φορές άλλαζα γνώμη πρός τό ενα ή τό
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πών πρώτον, άρ3 έπειδάν τό ψνχρόν καί το θερμόν σηπεδόνα 
τινά λάδη, ώς τινες έλεγον, τότε ήδη τά ζώα σνντρέφεταί' καί, 
ττότερον τό αίμά έστιν φ  φρονοϋμεν, ή ό  αήρ ή τό πϋρ, ή τούτων 
μ εν ονδέν, ό  δε εγκέφαλός έστιν ό  τάς αισθήσεις παρέχων τοϋ 

5 άκούειν καί όράν καί όσφραίνεσθαι■  έκ τούτων γίνοιτο μνήμη 
καί δόξα, έκ δε μνήμης καί δόξης λαδούσης τό ήρεμείν, κατά 
ταϋτα γίγνεσθαι έπιστήμην. Κ αί αυτών τοιούτων τάς φθοράς 
σκοπών καί τά περί τον ουρανόν καί τήν γή ν πάθη, τελευτών 
οϋτως έμαυτώ έδόξασα πρός ταύτην τήν σκέψιν άφυής είναι, ώς 

ίο  ονδέν χρήμα Τεκμήριον δέσοι έρώ ίκανόν. Έγώ γάρ ά καί πρό- 
τερον σαφώς ήπιστάμην, ώς γ ε  έμαυτώ καί τοϊς άλλοις έδόκουν 
ττοτέ, ύ ά  αυτής σκέψεως οϋτω σφόδρα έτυφλώθην, ώστε άπέμα- 
θον καί ταϋτα, ά  προ τούτων ωμη ν είόέναι

Ούκοϋν ε ί τώ τής έρεύνης περιττώ καί τώ δούλεσθαι πολυ- 
15 πραγμονεϊν τά ισχνά καί μετέωρα καί τώ νώ καθ' ημάς δυσπρό

σιτα κομιδή προσγένοιτο αν τών όνησιφόρων ονδέν, δλάδος δέ 
μάλλον καί τνφλωσις, καί τό δεϊν άπομαθεϊν καί τά εις νοϋν ήδη 
σνναγηγερμένα, κατακομιζέτω τήν όφρνν ό  καθ’ ήμών κομπά- 
σας Μάθημα γάρ θειον καί διωφελές, τής αλήθειας ή γνώσις, ήν 

20 καί πάλαι μέν προανεκήρ νξεν ό  Μωσής, ήκει δέ πρός ή μάς ό  
περί αντής λόγος ίσχνότερόν τε καί άκραιφνέστερον, έπιλάμψαν- 
τοςήμΐν τοϋ πάντων Σωτήρος Χριστοϋ, με& ον τώ Θεφ καί Πα- 
τρί ή δόξα σνν άγίω Πνεύματι, εις τούς αιώνας 3Αμήν.

Τοϋ μαχαιριού Κυρίλλου 'Αλεξάνδρειάς 
25 έκ τοϋ ε'λόγον τών κατά Ίουλιανοϋ.

Έ πί τών πωλη τηρίων ττολλοϊς ένίοτε τοΐς φαύλοις άναμιγνν- 
ονσιν ολίγα  χρηστά, διά τών ολίγω ν έπαγόμενοι καί πείθοντες 
τοϊς σπονδαίοις ττροσλαδείν τά φαϋλα
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άλλο* άραγε έλεγα δταν τό ψυχρό και τό θερμό παρουσιάσουν κά
ποιο σάπισμα, δπως έλεγαν κάποιοι, τότε τρέφοναι τά ζώα; Καί ποιο 
από τά δύο, τό αίμα είναι πού κάνει νά σκεπτόμαστε ή ό άέρας ή ή 
φωτιά, ή κανένα άπό αύτά, άλλά ό εγκέφαλος είναι πού προκαλεΐ τις 
αισθήσεις τής άκοής, τής δράσης καί τής όσφρησης· άπό αύτά 
δημιουργεΐται ή μνήμη καί ή γνώμη, κι άπό τή μνήμη καί τή γνώμη, 
άφού έπικρατήσει ήρεμία, γίνεται ή επιστήμη. Κι αυτών τών ϊδιων 
πάλι έξετάζοντας τις φθορές καί τά φαινόμενα τού ουρανού καί της 
γης, καταλήγοντας σχημάτισα τήν εντύπωση, δτι δέν ήμουν γεννημέ
νος γι5 αύτή τήν εξέταση, δσο γιά κανένα άλλο πράγμα. Θά σού 
φέρω μιά άπόδειξη επαρκή. Έγώ δηλαδή αύτά πού γνώριζα πρωτύ
τερα μέ σαφήνεια, δπως νόμιζα καί νόμιζαν καί άλλοι, άπό αύτή τήν 
σκέψη τόσο πολύ τυφλώθηκα, ώστε ξέχασα κι αύτά πού πριν άπό 
αύτά νόμιζα δτι ήξερα”.

’Άρα λοιπόν, άν μέ τήν περιττή έρευνα καί τή βούληση της 
πολυπραγμοσύνης, τά λεπτά καί μετέωρα καί κατεξοχήν άπρόσιτα 
στο νού μας, δέν θά προέκυπτε τίποτε ώφέλιμο, άλλά ζημία μάλλον 
καί τύφλωση καί ή άνάγκη νά λησμονήσει κανείς άκόμα κι αύτά πού 
είναι συγκεντρωμένα στο νού, άς χαμηλώσει τήν άλαζονεία του 
αυτός πού κόμπασε εις βάρος μας. Γιατί είναι θεϊκό μάθημα καί ώφέ
λιμο στή ζωή ή γνώση της άλήθειας, τήν οποία καί παλαιά προανήγ
γειλε ό Μωυσης, καί έφτασε μέχρι σέ μας ό λόγος γι’ αύτήν καί 
λεπτότερος καί γνησιότερος, δταν έλαμψε σ’ έμας ό Σωτήρας όλων 
Χριστός, μαζί με τον όποιο στον Θεό Πατέρα καί μαζί καί στο άγιο 
Πνεύμα πρέπει ή δόξα στούς αιώνες. ’Αμήν.

Τού μακάριου Κυρίλλου ’Α λεξάνδρειάς 
άπόσπασμα άπό τον ε' λόγο κατά Ίουλιανού .

Στά πωλητήρια πολλές φορές άνάμεσα σέ πολλά φαύλα άναμι- 
γνύουν λίγα χρηστά, καί μέ αύτά τά λίγα παρασύρουν καί πείθουν 
μαζί μέ τά σπουδαία νά προσλάβουν καί τά φαύλα.
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ΥΠ ΕΡ
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Π ΡΟ Σ ΤΑ Τ Ο Υ  Ε Ν  Α Θ Ε Ο ΙΣ  ΙΟ Υ Λ ΙΑ Ν Ο Υ

Λ Ο ΓΟ Σ ΕΚ ΤΟ Σ

Ε π ί καιρού όή πάλιν έροϋμεν τά έκ της θεοπνεύστου Γρα
φής. νΕφη γάρ, ότι «Θάνατος καί ζωή έν χειρί γλώσσης, ο ί όέ 
κρατούντες αυτής, έόονται τούς καρπούς αυτής». Καίτοι γάρ  
εξόν τοΐς έθέλουσιν εν φρονεϊν, των άπό γλώττης δνασθαι κα- 

5 λών, ε ί καταρρυθμίζοι τό πως εις εύκοσμίαν, καί ε ϊγ ε  τό χρήναι 
λαλεϊν τά έφ3 οίςάγάσαιτό τις τον άριστα κεχρημένον αυτή, μεθι- 
στώσί τινες έφ3 ά μή προσήκε τούς εαυτών λόγους ■  προήκει όέ 
καί είς τούτο τά τής σκαιότητός τε καίμοχθηρίας αύτοϊς, ώς ό ί  
ούόενός ποιεϊσθαι λόγου τά παντός τε καί επέκεινα κακού, καί 

ίο  άσελγή τήν γλώσσαν έπαφεϊναι Θεω, καί κατά τής άρρητου όό- 
ξης τά όπλα κινεΐν, όί ών σνμδήσεται τό χρήναι όή πάντως τοΐς 
έσχάτοις αυτούς άλώναι κακοΐς. Τοιούτός τις γέγονεν ό  κράτι- 
στος Ίουλιανός' καίτοι γάρ εύφυάμέν εχων τήν γλώτταν, ούκ 
άθαύμαστον όέ τό καλλιεπές, τής ίεράς κατηγόρευσε Γραφής, 

15 καί τής τών άγιω ν πληθύος καταθρασύνεται, καί μάλα συχνώς, 
ϊνα κα ί πρός αυτόνλέγηται όιά τού άγιου Πνεύματος' «Τίέγκαυ- 
χα έν κακίςι ό  όυνατός άνομίαν; "Ολην τήν ήμέραν άόικίαν έλσγί- 
σατο ή γλώσσά σου». Κ αί α ϋ  έπί τούτοις' «3Ηγάπησας πάντα τά

81. Παροιμ. 18,21.
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ΛΟΓΟΣ ΕΚΤΟΣ

Είναι πάλι ευκαιρία νά άναφέρομε τά λόγια της θεόπνευστης 
Γραφής. Γιατί είπε* «Ό θάνατος καί ή ζωή είναι οτήν εξουσία της 
γλώσσας, καί οποίοι τή συγκρατοΰν θά φάνε τούς καρπούς της»81. 
Μολονότι δηλαδή είναι δυνατό σ’ οποίους θέλουν νά σκέπτονται 
ορθά, ν5 άπολαύσουν τά καλά της γλώσσας, άν ρυθμιζόταν ορθά 
στήν κοσμιότητα καί στήν ύποχρέωση νά λέγει αύτά μέ τά όποια θά 
θαύμαζε κανείς αύτσν πού τή χρησιμοποιεί άριστα, μεταφέρουν μερι
κοί τούς λόγους τους σ’ αύτά πού δέν θά έπρεπε, καί προχωρούν σέ 
τέτοιο βαθμό κακότητας καί μοχθηρίας, ώστε νά μή κάνουν καθόλου 
λόγο γιά τά πέρα άπό κάθε κακό καί στρέφουν άσελγή γλώσσα ενα
ντίον τού Θεού καί σηκώνουν τά δπλα εναντίον της άνέκφραστης 
δόξας. 'Ένας τέτοιος υπήρξε ό ισχυρότατος Ίουλιανός. Γιατί, μολο
νότι είχε γλώσσα εύστροφη καί θαυμαστή κομψότητα στο λόγο, 
κατηγόρησε τήν άγια Γραφή, καί καταφέρθηκε, καί πολύ συχνά, μέ 
θρασύτητα πρός τό πλήθος τών άγιων, γιά νά λεχθεί καί πρός αυτόν 
άπό τό άγιο Πνεύμα* «Γιατί καυχιέσαι μέσα στήν κακία σου, εσύ ό 
δυνατός στήν άνομία; "Ολη τήν ήμερα ή γλώσσα σου σκέπτεται τήν 
άδικία»82. Καί επίσης κοντά σ’ αύτά* «’Αγάπησες δλα τά λόγια της

82. Ψαλμ. 51,3.



ρήματα καταποντισμού, γλώσσαν όολίαν». Πλεΐστα μέν ονν όσα 
της τον πάνσοφον Μωσέωςκατακέκραγε συγγραφής. 3Λ λλ3 ίόού 
όή καί νϋν οίςήόη ττροειπεν έτεραπροστιθείς, οντω φησί'

ΙΟ ΥΛ ΙΑ Ν Ο Σ

5 Πότερον ονν χοή με, και? άνόρα όνομάζειν και τά έπιτηδεύ- 
ματαή τους άνθρώπονς οίον Πλάτωνα, Σωκράτην, Άριστείδην, 
Κίμωνα, Θαλήν, Λυκούργον, Αγησίλαον, Άρχίόαμον, ή μάλλον 
τό τών φιλοσόφων γένος, τό τών στρατηγών, τό τών όημιονργών, 
τό τών νομοθετών; Ενρεθήσονται γάρ οίμοχθηρότατοι καί άδε

ιο  λνρώτατοι τών στρατηγών έπιεικέστερον χρησάμενοι τοϊς τά 
μέγιστα ήδικηκόσιν, ή Μωσής τοϊς ούδέν έξημαρτηκόσιν.

Κ Υ Ρ /Λ Α Ο Σ

Α ίτιάταιμέν συν, ώ ςγε οΐμαι, πάλιν τό πραχθήναι δίκας τους 
ά π όγε τών Μωαδιτών, ώς νφέντας τοϊς έξ Ισραήλ τά τώνγυναί- 

15 ων έταιρίζόμενα, ά  ταϊς τών σωμάτων ώραις σεσαγηνενκασιν εις 
άσέλγειαν τούς έναριθμήτους τω Θεω, καί τοϊς τής άποστάσεως 
έγκλήμασιν ένεϊσαι τούς άπατωμένους, τελεσθήναι παρεσκεύα- 
σαν τω Βεελφεγώρ. Ε ϊτα τούς ταϋτα τολμήσαντας ούδέν τό 
παράπαν πλημμελήσαί φησί, τήν εις Θεόν δυσσέβειαν, ώς έοι- 

20 κεν, ούδενός άξιώσας λόγου- ταύτης τε ένεκα τής αίτιας ώμον 
καί απηνή γενέσθαι φησί τον ιεροφάντην Μωσέα. Σμικρών γάρ, 
ώς έφην, πταισμάτων οιεται, καί ούχί τών άφορήτων άγαν, τό 
άποστήσαι μέν τινας του έπί πάντας Θεοϋ, έν δε τη τών βελτιό- 
νων ττοιεϊται μοίρςι τό προσκεκλϊσθαι δεϊν άναπεϊσαι ταϊς τών 

25 ειδώλων τά τοιαϋτα όρφν είωθότων,
___________μηδ3 οντιναγαστέριμήτηρ
Κοϋρον έόντα φέρει, μηδ3 δςφύγοι.

'Ό σιον γάρ εϊνα ί φημι τό χρήναι δή πάντως παγγενή καταφθεί-
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83. "Οπ. π. 6.
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καταστροφής, τη γλώσσα τού δόλου»83. Πλεΐστα όσα έχει εκτοξεύσει 
εναντίον τής συγγραφής τού Μωυσή. ’Αλλά νά καί τώρα σε όσα ήδη 
προεϋιε προσθέτοντας άλλα, λέγει τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Ποιο λοιπόν άπό τά δύο· πρέπει μαζί με τον κάθε άνδρα νά ονο
μάζομε καί τά έπαγγέλματα ή τούς ανθρώπους, γιά παράδειγμα 
Πλάτωνα, Σωκράτη, ’Αριστείδη, Κίμωνα, Θαλή, Λυκούργο, ’Αγη
σίλαο, ’Αρχίδαμο, ή μάλλον την κατηγορία, π.χ. των στρατηγών, των 
τεχνιτών84, των νομοθετών; Γιατί θά βρεθούν τότε οί πιο μοχθηροί καί 
οι μισητοί άπό τούς στρατηγούς νά έχουν άντιμετωπίσει με μεγαλύ
τερη επιείκεια τούς μεγαλύτερους κακούργους άπό ό,τι ό Μωυσή ς 
έκείνους πού δεν έφταιξαν σε τίποτε.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Κατηγορεί λοιπόν πάλι, νομίζω, την τιμωρία πού έπιβλήθηκε 
στούς Μωαβίτες, επειδή έρριξαν στούς ’Ισραηλίτες τά έκπορνευόμε- 
να γύναια, πού με την ώραιότητα τού σώματός τους έπιασαν στά 
δίχτυα τής άσέλγειας τούς πιστούς τού Θεού, καί συλλαμβάνσντας 
έκείνους πού έξαπατούσαν με τό έγκλημα τής άποστασίας, τούς έκα
ναν V άκολσυθήσουν τις λατρευτικές τελετές τού Βεελφεγώρ. ’Έπει
τα έκεϊνοι πού τόλμησαν νά κάνουν όλα αύτά, λέγει ότι δέν άμάρτη- 
σαν καθόλου, χωρίς νά ύπολογίσει καθόλου, όπως φαίνεται, την άσέ- 
βεια πρός τον Θεό. Γι’ αύτό τό λόγο λέγει ότι ό Ιεροφάντης Μωυσή ς 
έγινε άπάνθρωπος καί σκληρός. Γιατί, όπως είπα, νομίζει ότι ή άπο- 
στασία κάποιων άπό τον Θεό είναι άπά τά μικρά καί όχι άπό τά 
βαρύταταα άμαρτήματα, καί βάζει στην μοίρα των καλών τό ότι πρέ
πει νά πείσα κανείς νά κλίνουν στή ψευδολατρία των ειδώλων. Ά ς  
άκούσει λοιπόν άπό μάς ότι άπό αυτούς πού είναι συνηθισμένοι νά 
κάνουν τέτοιες πράξεις,

... ούτε όποιο στην κοιλιά της ή μάνα 
παιδί κυοφορεί, ούτε αύτό θά γλιτώσει.

Γιατί λέγω ότι όσιο είναι τό ότι πρέπει νά εξολοθρεύονται όπωσδή-

84. Κοπ* άλλη γραφή, δημηγόρων = ρητόρων.
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ρεσθαι τούς θανάτου πάγην έτέροις εσκενακότας καθά φησί τις 
των ενόοκιμούντων εν σκηναϊζ,

“Ου όεινά πάσχειν δεινά τούς είργασμένους”.
7Η γό ρ  ονχί παγχάλεπον αληθώςχρήμά τε δύσιστον άν εϊη, τό τη 

5 θεία δόξη ριψοκινδύνως έμπαροινεΐν καί την άρρητον φύσιν, τό 
γε  ήκον εις εγχείρημάτων δύναμιν, ουμετρίως καταλνπεϊν; Είτα 
πώς τοϋτο άμφίλογον; Επειδή δε τούς όμόφρονας αύτώ γεγονό
τος των άρχαιοτέρων ούκ εν μικρω ποιείται θαύματι, καί τοϊς 
άγίοις συγκρίνειν άποτολμά, φέρε καί ημείς τά είκότα λέγωμεν 

ίο  ταΐς παρ3 αύτοϋ λοιδορίαις άντανιστάντες τήν άλήθειαν. Οϊεται 
μέν γάρ άμείνους γενέσθαι τών παρ3 ήμϊν οϋς τεθαύμακε, σφάλ
λεται δε τάληθοϋςκαί διημάρτηκε τοϋ σκοτωϋ

Φέρε γάρ ίδωμεν, καί πρός γε  τών άλλων, όποιος ήν ό  δια
βόητος παρ3 αύτοϊς Σωκράτης. Τεθαύμασται μέν ούν επί σοφία 

15 κοσμική καί τών άγαν έλλογιμωτάτων γενέσθαι φασίν αύτόν, τά 
γεμ ή ν εις ήθη καί τρόπους, ούδέν γεγονότα κρείττονα καταθεφ- 
τό τις άν τών τήν άγελαίαν καί άγυρτικήν τετριφότων ζωήν. Καί 
άπιστή σειε μέν ίσως άπαστισοϋν τοϊς περί τούτου λόγοις, ού μην 
ετι καί τοϊς Πορφυρίου γράμμασιν αντερεζ ός τον έκάστου τών 

20 άρχαοτέρων άπεοημήνατο β ίον σκοπός γάρ οΰτοςγέγονεν αύτώ 
καί πολλής ήξίωσε τό χρήμα σπονδής. 3Έφη τοίνυν ώδί περί 
αύτοϋ' “Λ έγει δέ ό  Αριστόξενος άφηγούμενος τον βίον τοϋ Σω- 
κράτους, άκηκοέναι Πινθάρου τά περί αύτοϋ, όςή ν εις τών τού- 
τω έντυχώντων τοϋτον λέγειν, ότι ού πολλοΐς αύτόςγε πιθανωτέ- 

25 ροιςέντετυχηκώς εϊη, τοιαύτην είναι τήν τε φωνήν καί τό στόμα 
καί τό έπιφαινόμενον ήθος, καί πρόςπάσι δέ τοϊς είρημένοις τήν 
τοϋ είδους ιδιότητα' γίνεσθαι δέ που τοϋτο, ότεμή όργίζοιτο- ότε 
δέ φλεχθείη ύπό τοϋ πάθους τούτου, δεινήν είναι τήν άσχημο- 
σ ννη ν ούδενός γάρ ούτε ονόματος άποσχέσθαι, οϋτε πράγμα- 

30 τος”. ΕΪτα τ ί τό αίσχιον οργής; ή πώς ού χείριστον άρρώστημα 
νοϋ, θυμός άκρατης καί άτίθασσον κίνημα καί πικρία δεινή; Ού 
γάρ οντω ττνενματος λαύρου κατασπιλάζοντος άγριαίνεται θά-
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ποτε με δλη τη γενιά τους όσοι στήνουν παγίδα θανάτου σέ άλλους, 
όπως λέγει κάποιος διαπρεπής τραγικός ποιητής,

Δεν παθαίνουν φοβερά όσοι έπραξαν δεινά.
Ή  μήπως δεν είναι βαρύτατο άληθινά πράγμα καί δυσβάσταχτο τό 
νά φέρεται κανείς ριψοκίνδυνα σάν μεθυσμένος πρός τη θεία δόξα, 
καί νά προξενεί στήν ανέκφραστη φύση, όσο βέβαια έξαρτάται άπό 
τήν δύναμη των προσπαθειών του, όχι μέτρια λύπη; Καί πως μπορεί 
αύτό V άμφισβητητηθεί; Επειδή όμως τούς άρχαιότερους όμόφρο- 
νές του δεν τούς θαυμάζει καί λίγο κι άποτολμά νά τούς συγκρίνει μέ 
τούς άγιους, έμπρός άς πούμε κι εμείς αύτά πού πρέπει, άντιπαραθέ- 
τοντας στις κατηγορίες του τήν αλήθεια. Γιατί νομίζει ότι αύτοί πού 
δέχονται τον θαυμασμό του ύπηρξαν καλύτεροι άπό τούς δικούς μας. 
Κάνει σφάλμα όμως ώς πρός τήν άλήθεια κι άπέτυχε στο σκοπό του.

’Άς δούμε λοιπόν πριν άπό τούς άλλους, τί λογής ήταν ό περι
βόητος γι5 αυτούς Σωκράτης. ’Έχει θαυμασθει λοιπόν γιά κοσμική 
σοφία καί λένε ότι ήταν άπό τούς πιο σπουδαίους λόγιους, άλλά καί 
στά ήθη καί τούς τρόπους δέν θά έβλεπε κανείς νά έχει γίνει άνώτε- 
ρός του κάποιος άπό εκείνους πού έχουν ζήσει τήν άγελαία καί 
άγύρτικη ζωή. Καί ϊσως δέν θά πιστέψει καθένας στους λόγους γι5 
αύτόν. Ωστόσο δέν θά φέρει άντιρρήσεις καί στά συγράμματα τού 
Πορφυρίου, ό όποιος έγραψε τό βίο καθενός άπό τούς άρχαιότερους. 
Γιατί αύτός ύπηρξε ό σκοπός του, καί τό πράγμα έτυχε μεγάλης φρο
ντίδας εκ μέρους του. Λέγει λοιπόν τά έξης γι5 αύτόν* “Λέγει ό Αρι
στόξενος διηγούμενος τον βίο τού Σωκράτη, ότι άκουσε άπό τον Πίν- 
θαρο τά σχετικά με αύτόν, πού ηταν ενας άπό εκείνους πού τον συνα- 
στράφηκαν. Αύτός λέγει, ότι δέν συνάντησε πολλούς πιο πειστικούς 
άνθρώπους* τέτοια ήταν ή φωνή καί τό στόμα καί ή εξωτερική όψη 
του, καί μαζί μέ όλα όσα λέχθηκαν ή ξεχωριστή μορφή του. Αύτό 
φαινόταν, όταν δέν οργιζόταν. "Οταν όμως φλογιζόταν άπό αύτό τό 
πάθος, ή άσχημοσύνη του ήταν φοβερή. Γιατί δέν άπέφευγε καμμιά 
λέξη ούτε κανένα πράγμα”. Καί τί υπάρχει αισχρότερο άπό τήν 
οργή; Ή  πως δέν είναι τό χειρότερο πάθος της ψυχής ό άκράτητος 
θυμός, ή χωρίς ήρεμία ταραχή καί τό φοβερό μίσος; Γιατί δέν άγριεύ- 
ει τόσο ή θάλασσα όταν ξεσπάει σφοδρός άνεμος καί με άπερίγρα-
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λασσα καί άπορρήτοις κυμάτων όρμαϊς χέρσω τε καί πέτραις 
ένρήγνυται, ώς άνόρός ψυχή παθοϋσα τό όύσοργονκαί τό άχάλι- 
νον εις θυμούς. Ταύτη τοί και ή θεία Γραφή παρεγγνά λέγουσα' 
«Παϋσαι ало οργής, καί έγκατάλυτε θυμόν». 3Οργή γάρ άττόλλν- 

5 σι καί φρονίμους. Καίμήν, ότι 3Α νήρ όέ θυμώδης ούκ εύσχημων. 
Ποίων γάρ ό τοιοϋτος άφέξεται τολμημάτων; ή лώς ού лааау 
ήνίαν άνήσει τη γλώσση, μάλλον δε καί άβουλήτοις κατακερτο- 
μήσειε λόγοις, καί αύτούς τάχα лoυ τούς άδικοϋντας ούδέν; 
e'Ovлερ γάρ τρόττον εί λίθος ϊοι κατά лρavoϋς, άσχέτοις όρμαϊς 

10 κατά лavτός, οίμαι, τοϋ лaρεμлίлτovτoς καί οίτεερ αν τύχοι φερε- 
ται, τον αύτόν, οίμαι, τρόлov καί εί θρασύς εϊη τις καί лικρός, 
θηριoлρεлεΐ τε θνμφ τύραννούμένος, φείσεται μέν ούδενός λό
γου τυχόν, ούδέ лράγμaτoς, κaτεлaφήσει δε καί Θεφ ώσπερ 
άνθρώτνω παντί τής έαυτοϋ γλώσσης τό άκρατες καί των εξ οργής 

15 τήν έφοδον. Ποϋ τοιγαροϋν τον Σωκράτην θήσομεν, τό лоιντων 
αϊσχιστον ήρρωσνηκότα των κακών;

3Αλλ3 δ  τε θεωτεσιος Μωσής лρaότaτoς ήν σφόδρα лaρά 
лάvτaς άvθρώлoυς  ̂γέγραπται γάρ οϋτω лερί αύτοϋ. νΕφη δε 
ττου καί лρός ή μάς ό των όλων Σωτήρ καί Κύριος· «Μάθετε άτι 

20 έμοϋ, ότι лράός είμι καί ταπεινός τή καρδία, καί εύρήσετε άνά- 
лaυσιv ταϊς ψυχαϊς ύμών». Καί μήν ότι καί «Μακάριοι ο ί лρaεΐς, 
ότι αύτοί κληρονομήσουσι τήνγήν». Ούκοϋν, εί τοϋ лavτός άξι- 
ον είναί φησι τό καθεστηκέναι τό ήθος, καί τη τής лρaότητoς 
εύδίςι κατακαλλ ύνεσθαι, καί μήν τό έлιεικές εις λόγους ούκ άνε- 

25 лιτήδευτov εχειν, γραφώμεθα τονΣωκράτην, καίμάλα έν δίκη' 
διημόρτηκε γάρ άμφοΐν. Εί δε τις τό δνσοργον επαινεί καί τής 
γλώττης τό ασελγές, διαβέβληται лaρ3 αύτω τό τής лρaότητoς 
χρήμα, καταψέγει μέν τό έлaίvoυ μεστόν, τοϊς γε μήν αίσχίοσι 
τήν άμείνω νενέμηκε ψήφον, γελφτο δ3 αν ό τοιοϋτος, καί μάλα 

30 εικότως: 7Αρ3 οϋν ήρρώστησε μέν ό Σωκράτης τό δριμύ лρός 
όργάς, ήμοιρηκότα δέ των ετέρων εύρήσομεν, α ΐ ταϊς έσχάταις 
αύτόν ένήσει διαδολάϊς; Ούμενοϋν. Γέγονε γάρ οϋτω γυναικο-

85. Ψαλμ. 36,8. 86. Άριθμ. 12,3.
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πτη όρμή των κυμάτων σπάζει πάνω στις πέτρες της άκτης, δσο ή 
ψυχή του ανθρώπου πού κυριεύθηκε από οργή καί τον άχαλίνωτο 
θυμό. Αυτό έπιβεβαιώνει καί ή θεία Γραφή, λέγοντας* «Σταμάτησε 
την οργή σου καί παράτησε τον θυμό σου»85. Γιατί ή οργή οδηγεί 
στήν καταστροφή άκόμα καί τούς φρόνιμους, κι άκόμα, Ό  άνθρω
πος πού θυμώνει δεν είναι ευπρεπής. Τι τό θρασύ δηλαδή δεν θά έπι- 
χειρήσει ό άνθρωπος αυτός; Ή  πώς δεν θά πετάξει άπό τή γλώσσα 
του κάθε χαλινάρι, καί μάλλον με λόγια πού δέν θέλει θά κατηγορή
σει άκόμα καί εκείνους ϊσως πού δέν άδικουν σέ τίποτε; Γιατί μέ τον 
τρόπο, νομίζω, πού μιά πέτρα κυλάει σέ μιά κατηφοριά μέ άσυγκρά- 
τητη όρμή καί πέφτει σέ δ,τι βρεθεί μπροστά της καί όπου τύχει, μέ 
τον ίδιο, νομίζω, τρόπο κι άν κάποιος είναι γεμάτος θρασύτητα καί 
μίσος καί κυριαρχείται άπό θυμό θηρίου, δέν θά άποφύγει ϊσως 
κανένα λόγο ούτε πράγμα, άλλά θά επιτεθεί καί εναντίον του Θεσυ 
σά νά ήταν άνθρωπος μέ όλη τήν άσυγκράτητη γλώσσα του καί τήν 
επίθεση των οργισμένων λόγων καί έργων. Πού λοιπόν θά τοποθετή
σομε τον Σωκράτη πού είχε τή χειρότερη άπό όλες άρρώστια;

’Αλλά καί ό θεσπέσιος Μωυσης ήταν ύπερβολικά πραότατος καί 
περισσότερο άπό όλους τούς άνθρώπους* γιατί έτσι έχει γραφεί γι* 
αυτόν86. Άλλά καί ό Σωτήρας καί Κύριος τών όλων είπε κάπου πρός 
εμάς* «Μάθετε άπό εμένα ότι είμαι πράος καί ταπεινός στήν καρδιά, 
καί θά βρείτε άνάπαυση στις ψυχές σας»87. Κι άκόμα* «Μακάριοι οι 
πράοι, γιατί αύτοί θά κληρονομήσουν τή γη»88. ’Ά ν λοιπόν άξίζει 
περισσότερο άπό όλα, λέγει, νά είναι τό ήθος ήρεμο καί νά τό ομορ
φαίνει τό γαλήνιο της πραότητας, καί νά μή είναι πλαστή ή καλοσύ
νη στις εκφράσεις, άς κατηγορήσομε τον Σωκράτη, καί μέ τό παρα
πάνω μάλιστα, γιατί άστοχη σε καί στά δυο. ’Άν όμως έπαινει κάποιος 
τον πικρό θυμό καί τήν υβριστική γλώσσα, διαβάλλει τήν πραότητα, 
καί καταψέγει βέβαια αυτήν πού είναι γεμάτη έπαίνσυς, άλλ5 απέδω
σε στά αισχρά τήν καλύτερη ψήφο, κι αυτός θά ήταν καταγέλαστος 
πολύ δίκαια. ΤΑρα λοιπόν ό Σωκράτης ήταν κυριευμένος άπό τό 
πάθος έντονου θυμου, θά τον βρούμε όμως νά στερείται τά άλλα πού 
θά τον απαλλάξουν άπό τις έσχατες κατηγορίες; "Οχι βέβαια. Γιατί

87. Ματθ. 11,29. 88. Ματθ. 5,4.



μανής καί ταΐς εις τοϋτο ροπαϊς όλοψύχως σννηρπασμένος, ώς - 
ούδέν ήγεΐσθαι τό αμεινον αντοϋ

Γέγραφε γάρ ώόί πάλιν περί αντοϋ Πορφύρως■ “3Εν δέ τοϊς 
περί τον δίον τά μέν άλλα εϋκολον καί μικράς δεόμενον παρα- 

5 σκευής εις τά καθ’ ήμε'ραν γεγενήσθαι, πρός δε τήν των άφροδι- 
σίων χρήσιν σφοδρότερονμέν είναι, αδικίαν δέμή προσεΐναι. ’Ή 
γάρ ταΐς γαμεταίς, ή ταϊςκοιναις χρήσθαι μόναις. Αύο δέ σχεϊν 
γυναίκας άμα, Ξανθίππηνμέν πολϊτιν καί κοινοτέραν πως, Μυρ- 
τώ δέ 3Αριστείδου θυγατριδήν τοϋΛυσιμάχου. Καί τήνμέν Ξαν- 

10 θίππην περιπλακεϊσαν λαθείν, εξ ής έαυτφ Λαμπροκλής έγένετο, 
τήν δέ Μυρτώ γάμω, έξ ήςΣωφρονίσκοςκαί Μενέξενος”. Είτα τί 
πρός τοϋτο φαίη αν ό τόν Σωκράτη ν τεθαυμακώς; Καθά μέν γάρ 
αυτοί φασιν, σφοδρότερος ην περί τά άφροδίσια, καταφωράται 
δέ δ ί αυτών τών πραγμάτων, ώςεϊη τις άγαν λάγνος τε καί άκρα··

15 τής, καί κόρον είδώςονδένα τόν έπίγε ταΐςόϋτω δδελυρωτάταις 
ήδοναϊς' ος γε, δυοϊν αύτφ γαμεταϊν, ουδέ έν κόσμω τάχα που 
συνηρμοσμέναιν, σννεπλέκετο καί άλλαις, αίσχροϊς δηλονότι καί 
μισθαρνοϋσι γυναίοις καί τήν τοϋ σώματος ώραν ώνιον προθεΐσι 
τοΐς έρασταΐς. Καίτοι πώςούκ άλλότρια ταυτί πολιτείας τήςέμφι- 

20 λοσόφου καί πρακτικής αρετής; 7Λρ3 ούν έπετίμα τοϊς νέοις, εί 
ζήν ελοιντο παρά τό είκός; Είτα ποιος αν αύτφ πρός εκείνους ευ 
έπεποίητο λόγος, δτε λευκή πολιςί κατηνθισμένος, τοϊς οϋτω 
μυσαρωτάτοις εγχειρήμασιν ούχ άλόντα μόνον, άλλά γάρ ήδη 
καί τυραννονμενον νοϋν έχων άκονιτί διεφαίνετο; 3Επνθόμην δέ 

25 που καί διά τής τοϋ Πλάτωνος συγγραφής, τών έπιτηδείων τινά 
πρός αυτόν είπεΐν* ΜΠόθεν, ώ Σώκρατες; μών από κυνηγεσίου 
τής3Αλκιδιάδουςώρας;». ΕιεντάμένδήΣωκοάτουςέν τούτοις.
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Πολυπραγμονώμεν δέ τά αύτοϋ τοϋ Πλάτωνος, είμ ή  τεθαύ-

30 πονθώς αύτφ διά τών ιδίων άλίσκεται λόγων. 3Εν μ έν γάρ τφ 
Φιλήδφ φησίν' “Ηδονή μέν γάρ πάντων άλαζονέστατον 'Ως 
δέ λόγος, καί έν ταΐς ήδοναϊς ταΐς περί τά άφροδίσια, α ιδή  μέγι-

89. Στο εργο αυτό γίνεται συζήτηση γιά τήν ήδονη.
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ήταν τόσο μανιώδης με τις γυναίκες καί τόσο παραδομένος ολόψυχα 
d  αυτά τά πάθη, ώστε νά μη θεωρεί τίποτε άλλο καλύτερο.

Γράφει πάλι γι5 αύτόν ό Πορφύριος* “Σχετικά με τά του βίου 
ήταν κατά τά άλλα συμβιβαστικός καί χρειαζόταν λίγη προετοιμα
σία στά καθημερινά, ώς πρός τά άφροδίσια όμως ήταν θερμότερος 
βέβαια, χωρίς όμως νά ύπάρχει άδικία. Γιατί χρησιμοποιούσε ή μόνο 
τις συζύγους του, ή μόνο τις κοινές. Ειχε λάβει δύο μαζί γυναίκες, 
την Ξανθίππη πολίτιδα Αθηναία καί λαϊκότερη κάπως, καί τη 
Μυρτώ, έγγσνή τού Αριστείδη Λυσιμάχου. ’Αφού ήρθε κρυφά σέ 
συνουσία με την Ξανθίππη, άπέκτησε υιό τον Λαμπροκλή, την άλλη, 
τη Μυρτώ, την έλαβε μέ νόμιμο γάμο καί άπέκτησε άπό αύτήν τον 
Σωφρονίσκο καί τον Μενέξενο”. ’Έπειτα άπό αύτό τί έχει νά πεί 
αύτός πού έχει θαυμάσει τον Σωκράτη; Γιατί σύμφωνα μ5 αύτά πού 
λένε αύτοί, ήταν πολύ ορμητικός στά άφροδίσια, όμως άπό τά ϊδια τά 
πράγματα άποδεικνύεται ότι ήταν ύπερβολικά λάγνος καί άκρατης 
καί δεν γνώριζε κανένα κόρο σ’ αυτές τις βδελυρές ηδονές, ό όποιος, 
ενώ είχε δύο συζύγους καί με όχι ευπρεπή συμβίωση μαζί του, έρχό- 
ταν σέ συνουσία καί με άλλες, μέ αισχρά δηλαδή καί πληρωμένα 
γύναια καί πού πρόβαλλαν τήν σωματική τους ώραιότητα νά τήν 
άγοράσουν οι έραστές. Καί πώς αύτά δεν είναι ξένα πρός τον ευσεβή 
τρόπο ζωής καί τήν ενάρετη ζωή; ’Άραγε έπιτιμούσε τούς νέους αν 
προτιμούσαν νά ζούν μή ορθή ζωή; ’Έπειτα, ποιος λόγος του πρός 
εκείνους θά ευρισκε άπήχηση, όταν στολισμένος μέ άσπρα μαλλιά, 
όχι μόνο είχε αιχμαλωτισθεί άπό αύτές τις τόσος μυσαρές πράξεις, 
άλλά καί φαινόταν ήδη εύκολα ότι είχε αιχμάλωτο νού; Πληροφο- 
ρήθηκα βέβαια καί άπό τά συγγράμματα τού Πλάτωνα, ότι κάποιος 
φίλος του τού είπε* “Άπό πού έρχεσαι, Σωκράτη; Μήπως άπό τό 
κυνήγι τού όμορφου Αλκιβιάδη;” ’Άς περιορισθούν σ’ αύτό τά σχε
τικά μέ τον Σωκράτη.

Ά ς εξετάσομε όμως μέ προσοχή τά έργα τού ϊδισυ τού Πλάτω
να, άν δέν θαύμασε κι αύτός τά τού Σωκράτη καί δέν συλλαμβάνεται 
άπό τούς ίδιους τούς λόγους του νά συμμερίζεται μ9 αύτόν τό άκόρε- 
στο στις σαρκικές ορέξεις. Πράγματι λέγει στον Φ ίλη βο89· “Ή  ήδο- 
νή είναι άπό όλα τό πιο άκράτητο”. 'Όπως λοιπόν είπαμε, τόσο οι
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σται δοκοϋσιν είναι, καί τό έπιορκεϊν συγγνώμην εϊληφε παρά 
θεών, ώςκαθάπερ παίόων των ηδονών, νοϋν ούόέ τον όλίγ ιστόν 
κεκτημένων. Ε ν  όέ γε  τώ Σνμποσίψ- “"Ο δέ δεινότατον, ώ ςλέ- 
γουσιν οι πολλοί, δτι καί όμνύντι μόνω συγγνώμη παρά θεών έκ- 

5 δάντι τον όρκον. 3Αφροδίσιον γάρ όρκον οϋ  φασιν είναι. Οϋτω 
καί θεοί καί άνθρωποι πεποιήκασι πάσαν εξουσίαν τώ έρώντι”. 
Αίσχύνεται μένουν, κατά τό είκός, καί τοϊς έαυτοϋ λόγοις έπερυ- 
θριά, καί ετέρων είναίφησιν αυτούς, επαινεί όέ ότι τό χρήμα πώς 
έστιν άμφιδαλεϊν; Έπετετίμηκε γάρ τούς ώόε φρονεϊν έλομένους 

10 ούδαμώς. ”Ω  φιλοσόφων μαθημάτων/  'Ως πολύ λ ία ν ένεστιν 
αύτοϊς τό όνησιφόρον, άνακόπτουσι των νέων τάς ήδονάς, τον 
σώφρονα καί έπιεική διαζήν άναπείθουσι δέον. Ε ί όή συνεϊεν, 
ότι καί θεοί συγγνώμονες τοϊς έρώσίν είσι, καν εί γένοιντό πως ή 
γυναίων ή παίδων άδικοί τε καί άκρατεΐς έρασταζ πάντη τε καί 

15 πάντως άνεϊταίσφισι τό έξεϊναι μετ’ έξουσίας, εϊπερ έλοιντο, καί 
ψενδομοτεΐν. Καίτοι τής εις Θεόν εύσεδείας ονδείς άν γένοιτο 
καιρός, καθ’ ον άν εϊη τό ρςιθυμειν άζήμιον. Είτα πώς έδει τον 
οϋτω λαμπρά καί διαδόητον λαχόντα τήν δόξαν έπ ίγε  τώ δύνα- 
σθαι, καί μήν καί είδέναι φιλοσοφεϊν, παρραρίψαι κατόπιν αί- 

20 σχράςκαίμεμωμημένηςήδονής τήν εις τό Θειον αιδώ;
Κίμωνα δέ τον πανάριστον, όττοΐος ήν τούς τρόπους, όράτω 

δή πάλιν ό  έπ? αύτώ μεγάλην ανασπάσας όφρύν. Ελπινίκη μέν 
γάρ όμαίμω τε οϋση καί όμοσπόρω συνεπλέκετο γαμικώς, καί 
σύνεννος ήν άδελφη, τά Περσών μιμούμενος, μάλλον δέ καί αύ- 

25 τον τον ύπατον Α ία' Κλέωνος δέ γραφήν αύτώ τυραννίδος έν- 
στησαμένου, ήλω τε 3Α θήνησιν έπ? αύτώ δή τούτω κρινόμενος, 
καί δίκας έκτέτικε τάς από τών νόμων. Γράφει δέ περί αύτοϋ Θεό
πομπος, ώς καί κλεπτίστατος γένοι τό τις, καί λημμάτων αισχρών 
ήττώμενος ονχ άπαξ έλήλεγκταί' καί τό τής δωροδοκίας μάθημα 

30 παρ3 αύτοϋ καί πρώτου τοϊς Α  θήνησι στραΐηγοΐς όράται έν- 
σκήψαι. Καίτοι πώς ού πάναισχρον άν εϊη καί άρρωστημάτων

90. Τό πολύ δηλαδή γνωστό περί έρωτος έργο του Πλάτωνα.
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άφροδίσιες ηδονές, πού θεωρούνται οι μεγαλύτερες, δσο καί ή επιορ
κία έλαβαν συγχώρηση άπό τούς θεούς, γιατί, σά νά ήταν οί ήδσνές 
παιδιά, δέν είχαν ούτε τον ελάχιστο νοΰ. Στο Συμπόσιο90 πάλι λέγει* 
“Αύτό πού είναι τό φοβερώτερο, όπως λένε οί πολλοί, είναι τό ότι σ’ 
αυτόν πού όρκίσθηκε καί παρέβη τον όρκο του δίδεται συγγνώμη 
άπό τούς θεούς. Γιατί λένε δέν ύπάρχει νόμος γιά τά άφροδίσια. 
’Έτσι καί θεοί καί άνθρωποι έδωσαν όλη τήν ελευθερία σ’ αυτόν πού 
έρωτευεται”. Νοιώθει όμως ντροπή, όπως είναι εύλογο, καί κοκκινί
ζει έξαιτίας αύτης καί γιά τά ϊδια του τά λόγια, καί λέγει ότι τά λόγια 
είναι άλλων, τό ότι όμως επαινεί τό πράγμα πώς μπορεΐ κανείς V 
άμφιβάλει; Γιατί δέν τούς έπιτίμησε καθόλου έκείνους πού θέλησαν 
νά έχουν αύτά τά φρονήματα. Τί φιλοσοφικά άλήθεια μαθήματα! 
Γιατί υπάρχει πάρα πολλή ώφέλεια σ’ αύτά, εμποδίζουν τούς νέους 
άπό τις ήδονές, τούς πείθουν νά ζούν τον φρόνιμο καί συνετό βίο. 
"Αν άντιληφθούν ότι καί οί θεοί συγχωρούν τούς έρωτευμένους, άκό- 
μα κι άν γίνουν άδικοι καί άχόρταγοι έραστές πορνογυναίων ή άγο- 
ριών, τούς δίνεται οπωσδήποτε καί μέ κάθε τρόπο ή δυνατότητα νά 
μπορούν αυτοδίκαια, άν θελήσουν, καί νά ψευδορκούν, μολονότι γιά 
την ευσέβεια πρός τον Θεό δέν υπάρχει χρόνος κατά τον όποιο νά 
είναι χωρίς βλάβη ή ραθυμία. ’Έπειτα, πώς έπρεπε αύτόν πού έλαχε 
τόσο λαμπρή καί περιβόητη δόξα στο νά μπορεΐ άλλά καί νά γνωρί
ζει νά φιλοσοφεί, νά τοποθετήσει τον σεβασμό πρός τον Θεό πίσω 
άπό την αισχρή καί άξιοκατάκρητη ήδσνή;

’Αλλά καί τον Κίμωνα, τον άριστο των άριστων, άς τον καμαρώ
σει πάλι γιά τή συμπεριφορά του αυτός πού ένοιωσε μεγάλη υπερη
φάνεια γι9 αύτόν. Γιατί ερχόταν σέ συνουσία μέ τήν Ελπινίκη τήν έξ 
αϊματος συγγενή του, καί ήταν άνδρας της άδελφής του, μιμούμενος 
τις συνήθειες των Περσών, καί μάλλον τον ϊδιο τον υπέρτατο Δία. 
*'Οταν ό Κλέων τον κατηγόρησε γιά τυραννίδα καί συνελήφθη στήν 
’Αθήνα καί όδηγήθηκε σέ δίκη γι’ αύτό, ύπέστη τήν τιμωρία πού 
πρέβλεπαν οι νόμοι. Γράφει γι’ αύτόν καί ό Θεόπομπος, ότι έγινε καί 
μεγάλος κλέφτης, καί άποδείχθηκε όχι μιά φορά μόνο ότι νικώνταν 
άπό αισχρούς χρηματισμούς, καί τό μάθημα της δωροδοκίας φαίνε
ται ότι άπό αύτόν πρώτα τό διδάχθηκαν οι ’Αθηναίοι στρατηγοί.
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τάχα ττου τό λϊσθον έν κακοϊς, τό άδικων ήττάσθαι κερδών, είνα ί 
τε οϋτως έρασιχρήματον, καί άδελφής έπιθήγεσθαι γάμοις, καί 
δαρδαρικαϊς άστονοίαις ολίγα παραχωρεϊν, ώζ καί αυτούς τούς 
της φύσεως άδικήσαι νόμους; ”Ο γεμ η ν  :'Αριστείδης επί νοσφι- 

5 σμφ μέν χρημάτων διαρρήδην έληλεγμένος, είσπεράχθη δίκας. 
Π ικρός δε ήν οϋτω καί βάσκανος καί ταϊς ετέρων εύκλείαις έπι- 
μεμηνώς, ώστε έρομένων αυτόν Ά  θηναίων ποτέ, πώς άν άριστα 
πολιτεύοιντο καί εξ ουρίας ϊοι τή πόλει τά πράγματα, μη άν έτέ- 
ρως ύπάρξαι τοϋτο είπεϊν, είμ η  βαραθρώσειαν αυτόν τε όμοϋ 

ίο καί Θεμοστοκλέα Έλύπει δε ίσως αυτόν ό  Θεμιστοκλής άριστα 
νενανμαχηκώς, καί την άμείνω δόξαν στρατ?]γίας άποφερόμε- 
νος

Πλεϊστα δε όσα καί άληθή καί περί τών ετέρων οίός τε ών 
είπεϊν, παρίημιμέν τοϋτο τέως. Τετράψομαι δέπ ρόςγε τό χρήναι 

15 λέγειν τά τών άγιων άνδραγαθήματα Τίνα τών σφετέρων παρι- 
σοϋν ά ξιο ι τφ παναρίστω Μωση, ός δη κα ί πρώτος γενέσθαι 
νομοθετών, καίμήν καί έν ττλείστω θαύματι, καί όι αυτών μεμαρ- 
τύρηται τών παρ’ "Ελλησιν ιστοριογράφων; την γ ε  μην έτέραν 
τοϋ άνδρός άρετήν καί τής θεοπνεύστου Γραφής είδείη τις άν. 

20 Θεοί1 μ έν γάρ νέμοντος έξουσίαν αύτφ, μετετίθει μ έν εις αϊμα 
τούς τών Α ίγυπτίων ποταμούς, άφορήτοις δέ χαλάζαις καί σκό- 
τω βαθεϊ καί μακρφ τούς ένοικοϋντας ήκίζετο, καί διά μέσης 
θαλάσσης ίόντας τούς ομοφύλους τής τοϋ Φαραώ πλεονεξίας 
άπήλλαττεν. Ό  δέ μετ’ αύτον Ίησοϋς ταξίαρχος άναδεδειγμένος 

25 καθηγεισθαι λαχών, διά τών ίσων έξέλαμψεν ανδραγαθημάτων. 
Ά  σχέτοις μέν γάρ ναμάτων φοραϊς αττοντα τον Ίορδάι^ην άνέ- 
κοψε τής ορμής, διεβίβασε δέ τούς υιούς \Ισραήλ τάχα που καί 
άβρόχω ττοδί, λιτην άνατείνας πρός τον τών όλων κατεξουσιά- 
ζοντα Θεόν, τον ήλιου καί σελή'νης έστησε δρόμον. Πλεϊστα δέ 

3ο όσα καί άξιάκουστα προσενεγκεϊν οϊς έφην δυνάμενος παρίημι 
τέλος.

Κεχρήσομαι δέ ταϊς τοϋμακαρίου Παύλου φωνάϊς. 3Επιστέλ-
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Καί πώς δεν θά ήταν αισχρότατο καί ισως τό μεγαλύτερο πάθος 
διαφθοράς, τό νά ύποδουλώνεται κανείς σε αισχρά κέρδη, νά είναι 
τόσο φιλοχρήματος, νά φλέγεται άπό πόθο γιά συνουσία μέ τήν 
άδελφή του, καί νά ύστερεί τόσο λίγο άπό τις βαρβαρικές παραφρο
σύνες, ώστε νά καταστρατηγεί καί τούς ίδιους τούς φυσικούς νόμους; 
Ό  ’Αριστείδης εξάλλου κατηγορήθηκε άπερίφραστα γιά ιδιοποίηση 
χρημάτων καί τιμωρήθηκε. Αύτός έτρεφε τόσο μίσος καί ήταν τόσο 
ζηλοφθονος καί τόση μανία ειχε γιά τή δόξα τών άλλων, ώστε δταν 
τον ρώτησαν οι ’Αθηναίοι κάποτε, πώς θά μπορούσε νά κυβερνηθεί 
ή πολιτεία άριστα καί νά προχωρήσουν ευνοϊκά τά πράγματα της 
πόλεως, ειπε, ότι αύτό δεν θά μπορούσε νά γίνει άλλιώς, παρά μόνο 
άν ρίξουν στο βάραθρο αύτόν μαζί καί τον Θεμιστοκλή. Τον στε
ναχωρούσε ’ίσως ό Θεμιστοκλής επειδή άναδείχθηκε άριστος ναύαρ
χος, καί μέ τις στρατηγίες του είχε άποκομίσει τή μεγαλύτερη δόξα.

Πάρα πολλά καί άληθινά μπορώ νά πώ καί γιά τούς άλλους, 
αλλά γιά τήν ώρα αύτό τό άφήνω. Θά στραφώ όμως στήν άνάγκη νά 
μιλήσω γιά τά άνδραγαθήματα τών άγιων. Ποιόν άπό τούς δικούς 
τους έχει τήν άξίωση νά τον συγκρίνει μέ τον Μωυση, ό όποιος καί 
πρώτος νομοθέτης εγινε, καί μαρτυρεΐται ως πολύ άξιος θαυμασμού 
κι άπό τούς ’ίδιους τούς 'Έλληνες ιστοριογράφους; Τήν άλλη βέβαια 
αρετή τού άνδρός μπορεΐ νά τή διαπιστώσει κανείς άπό τη θεόπνευ
στη Γραφή. Πράγματι όταν ό Θεός τού έδωσε εξουσία, μετέβαλε σε 
αίμα τό νερό τών ποταμών της Αίγύπτου, καί ταλαιπωρούσε μέ άβά- 
σταχτη χαλαζόπτωση καί βαθύ καί διαρκείας σκοτάδι τούς Αιγυ
πτίους, ενώ μέ πέρασμα μέσα άπό τή θάλασσα άπάλλαξε τούς ομοφύ
λους του άπό τήν τυραννία τού Φαραώ. Ό  Ιησούς πάλι, πού άναδεί
χθηκε ήγέτης μετά άπό αύτόν, όταν τού έλαχε ή άρχηγία διέπρεψε μέ 
ϊδια άνδραγαθήματα. *'Οταν δηλαδή ό Ιορδάνης κυλούσε άσυγκρά- 
τητα τά νερά του, τού έκοψε τήν ορμή καί πέρασε τούς Ισραηλίτες 
στήν απέναντι όχθη χωρίς νά βρέξουν τά πόδια τους, καί υψώνοντας 
θερμή παράκληση πρός τον έξουσιαστή τών όλων Θεό σταμάτησε 
τήν πορεία τού ήλίσυ καί της σελήνης. Ένώ μπορώ νά προσθέσω σέ 
όσα είπα πάρα πολλά καί άξια άκοης, τά άφήνω.

Θά χρησιμοποιήσω όμως τά λόγια τού μακάριου Παύλου. Γιατί
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λων γάρ Εδραίοις ώόέ φησί' «Περί Γεόεών, Σαμψών, Βαράχ, 
Ίεφθαί, Ααβίδ τε καί Σαμουήλ, καί τών προφη των, ο ΐ όιάττίοτέ
ως κατηγωνίσαντο βασιλείας, είργάσαντο δικαιοσύνην, έπέτυ- 
χον επαγγελιών, έφραξαν στόματα λεόντων, έσδεσαν δυνάμεις 

5 πυράς έφυγον στόματα μαχαίρας, ένεόυναμώθησαν έξ άσθενεί- 
ας, έγενήθ?]σαν ισχυροί έν πολέμω, παρεμβολάς έκλιναν άλλο- 
τρίων, έλαδον γυναίκες έξ άναστάσεως τους νεκρούς αύτών». 
Καί προσεπί τούτοις· «Περιήλθον έν μηλωταϊς, έν αίγείοις δέρ- 
μασιν, ύστερούμενοι, θλιδόμενοι, κακουχούμενοι, ών ούκ ήν 

ίο άξιος ό κόσμος, έν έρημίαις πλανώμενοι καί όρεσι καί σπηλαίοις 
καί ταϊς όπαϊς τής γης». Είτα τί τούτων, είπέμοι, το ενκλεέστε- 
ρον, τί το ίσάμιλλον εις φαιδρότητα τήν έξ αρετών; Ούκ άξιος ήν 
ό κόσμος αυτών παραχωρεί τό προϋχειν τη τών άνδραγαθήμά- 
των υπερβολή νικώμενος. Κόσμον γε μήν έν τούτοις τούς έν γε τω 

15 κόσμω νοεισθαι πρέπει
Επειδή δέ φησι τούς δδελυρωτάτους τών παρ3 "Ελλησι 

στρατηγών έπιεικέστερον χρήσασθαι τοϊς τα μέγιστα άδικήσα- 
σιν, ή Μωσέα τοϊς ούδέν ήμαρτηκόσιν, άκουέτω καί πρός ήμών. 
Α ΐ ούδενός ώ κράτιστε, πεποίησαι λόγου, της εις Θεόν δυσσε- 

20 δείας τό έγκλημα■ σμικρόν, ώς έφην, είναί σοι δοκεϊ τό άπο- 
φοιτήσαι μέν της ύπ? αντω λατρείας, καί τών μέν αύτοϋ σκή
πτρων άτιμάσαι τον ζυγόν, ανθελέσθαι δέ μάλλον οίά τι τών 
άμεινόνων τό ύπεζεϋχθαι θέλειν τοϊς άκαθάρτοις πνεύμασιν. 
3Αλλ3 είμή ταϊς τοιαύταις αίτίαις ένείληπτο καί αύτός τοϊς άιτο- 

25 στάταις όμοϋ, έδοξεν αν τό χρήμα αύτω παγχάλεπον άληθώς 
εϊναί τι καί της άπασών έσχατης άξιον δίκης. 3Επειδή δέ πάγης 
εϊσω γέγονε διαβολικής καί τήν απόρρητον τοϋ Θεοί7 δόξαν άτι- 
μάσας έχει, φήθη τάχα που συναπαλλάττει ν δύνασθαι τα καθ' 
έαυτόν έτέροις ούδέν άδικησαι λέγων τούς εις τήν θείαν αύτοϋ 

30 δόξαν ανοίσως πεπαρωνηκότας. Καίτοι τοϊς Ελλήνων έδόκει 
νόμοις μηδέ χρήναι θεούς τοις οϋσι καί έγνωσμένοις έπ[ε]ι[σ]-

91. Έβρ. 11,32-35.
92. 'Όπ. π. 37-38.
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γράφοντας την επιστολή πρός Εβραίους λέγει τά έξης· «(Δεν θά μου 
φτάσει ό χρόνος νά σάς διηγηθώ) γιά τον Γεδεών, τον Σαμψών, τον 
Βαράχ, τον Ίεφθάε, τον Δαβίδ, τον Σαμουήλ καί γιά τούς προφήτες. 
Αυτοί με τήν πίστη τους κατανίκησαν βασίλεια, επέβαλαν δικαιοσύ
νη, είδαν πραγματοποιημένες υποσχέσεις, έφραξαν στόματα λιοντα- 
ριών, έσβησαν τις φλόγες της φωτιάς, ξέφυγαν τήν κόψη σπαθιού, 
άπό άδύναμοι έγιναν δυνατοί, κατέστησαν ισχυροί στον πόλεμο, 
έτρεψαν σε φυγή τά εχθρικά στρατεύματα, οι γυναίκες έλαβαν τούς 
νεκρούς τους άφού άναστήθηκαν»91. Καί μαζί μ5 αυτά· «Περιπλανή- 
θηκαν ντυμένοι μέ δέρματα προβάτων καί κατοικιών, πέρασαν στε
ρήσεις, θλίψεις, κακουχίες, αύτοί μέ τούς οποίους δέν ήταν άξιος νά 
συγκριθεί ό κόσμος, περιλανήθηκαν σέ έρημιές, σέ όρη, σέ σπήλαια 
καί κοιλώματα της γης»92. Τί πιο λαμπρό υπάρχει, πές μου, άπό αύτά, 
τί εφάμιλλο σέ λαμπρότητα άπό τή λαμπρότητα τών άρετών; Δέν 
είναι άξιος αυτών ό κόσμος. Τούς παραχωρεί τήν υπεροχή, νικημέ
νος άπό τήν υπερβολή τών ανδραγαθημάτων τους. Ώ ς κόσμο εδώ 
πρέπει νά εννοήσομε τούς ανθρώπους πού ζοΰν στον κόσμο.

Επειδή όμως λέγει, δτι οί πιο βδελυροί άπό τούς στρατηγούς 
τών Ελλήνων συμπεριφέρθηκαν μέ μεγαλύτερη έπιείκεια πρός εκεί
νους πού διέπραξαν μεγάλα άδική ματα, παρά ό Μωυσης πρός εκεί
νους πού δέν έκαναν κανένα σφάλμα, άς άκούσει καί άπό έμάς. Δέν 
κάνεις, άριστε, κανένα λόγο γιά τό έγκλημα της δυσσέβειας πρός τον 
Θεό. Σου φαίνεται, όπως είπα, ότι είναι άσή μαντό τό νά εγκαταλεί
πει κανείς τή λατρεία του, καί περιφρσνώντας τό ζυγό κάτω άπό τήν 
έξουσία του, νά προτιμήσει στή θέση του σάν κάτι άπό τά καλύτερα, 
τό νά θέλει νά τεθεί κάτω άπό τών ζυγό τών άκαθάρτων πνευμάτων. 
’Αλλά, άν δέν είχε κατηγορηθεΐ κι αύτός μέ τις ίδιες κατηγορίες μαζί 
μέ τούς άποστάτες, θά φαινόταν γι5 αυτόν ότι τό πράγμα είναι άλη- 
θινά κάτι τό φοβερώτατο καί της πιο μεγαλύτερης τιμωρίας. ’Επειδή 
όμως έπεσε στή διαβολική παγίδα καί έχει άτιμάσει τήν άνέκφραστη 
δόξα του Θεου, νόμισε ότι τάχα μπορεί νά άπαλλάξει τά δικά του 
μαζί μέ τών άλλων, ισχυριζόμενος ότι δέν άδίκησαν καθόλου όσοι 
ατίμασαν κατά τρόπο άσεβη τή θεία δόξα του, μολονότι βέβαια οί 
Ελληνικοί νόμοι προβλέπουν ότι δέν πρέπει στους θεούς πού ύπάρ-
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κρίνειν έτέρονς, μήτε την αίσχρόν τι και άπηχές φάναι περί 
αυτών, καί τών τοϋτο όράν είωθότων, ον χρημάτων έκτισιν, άλλ3 
αυτήν την εις αίμα καταρτήσαντες δίκην, ένόμιζον ενσεδεϊν. Καί 
γοϋν λίθον είναι όιάπυρον τον ήλιου κύκλον Ά ναξαγόρου λέγον- 

5 τος κατεψηφοφόρονν αύτοϋ τον θάνατον Ά θήνησιν οι δικάζον- 
τες Αιαγόρα δε γεγραφότι περί θεών, άμή τοϊς άκροωμένοις εν 
εχειν έδόκει, δυσσεδείας έπήγον γραφήν· μικροί7 καί διόλωλεν, 
είμή φθάσαςωχετο πρόςέτέρους, τήν Ελλήνων άφείς. Καίμήν 
καί αύτώ φασι Διαγόρα ποτέ τώ Μηλίω κατασκώψαντι τελετάς, 

ΐοπανηγύρεις τε τάςπαρ3 αύτοϊς καί μυστήρια, τοσοϋτον επιμηνί- 
σαι τους τών ιερών νόμων προεστηκότας, ώστε τοϊς άποσφάτ- 
τονσιν αύτόν καί άργνρίον τάλαντον έπεκύρωσαν έν τάξει γέ- 
ρως %

Καί παρίημι τον Σωκράτη, χραν αύτώ τινα το δαιμόνιον 
15 λέγοντα, καί νή δρϋν όμνύναι καί κύνα- ταύτης τε ένεκα τής αι

τίας, καθά καί φθάσας εφην, ταϊς τών κατηγόρων άλόντα γρα- 
φαΐς Ειτα τών ψενδονύμων θεών τοσοϋτοςμέν ήν παρ3 Έλλησι 
λόγος, ώς καί αύτοϊς έπαφεϊναι τοϊς σοφοις τά έξ ακράτου θυ
μό ϋ, καί άπαντας ώσπερ καταθήξαι τούς παρά σφίσι νόμους. 

20Αίτιά δέ τον Μωσέα, καί άτεγκτον είναι φής, επί σωφρονισμώ 
πληθύος, ή καί άριθμοϋ κρείττων ήν, ολίγους έφέντα παθεϊν, οι 
τής εις Θεόν αίδοϋς όλοτρόπως ήφειδηκότες, έτελέσθησαν τώ 
Βεελφεγώρ. Καίτοι πώς ού μάλλον έχρήν ώς εύσεδή καί φιλόθε- 
ον έπαίνοις αύτόν τοϊς εις λήξιν στεφανοϋν; Ό  δέ τοϋτο μέν ούκ 

25 έδρα ποθέν, διασύρων δέ τούς Εδραίων στρατηγούς, ήγουν δα- 
σιλέας, οϋτω φησί

ΙΟ Υ  ΛΙΑΝ Ο Σ

Τίνα οΰν ύμιν απαγγείλω δασιλείαν; Πότερα, την Περσέως, 
ή τήν Αίακοϋ, ή Μίνω τοϋ Κρητός ος έκάθηρε μέν λτ/στευομέ- 

30 νην τήν θάλασσαν, έκδαλών καί έξελάσας τούς δαρδάρους άχρι
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χουν καί είναι αναγνωρισμένοι νά προσθέτουν άλλους, ούτε νά λένε 
κάτι αισχρό καί ανάρμοστο σ’ αυτούς, καί γι’ αυτούς πού συνήθως τό 
κάνουν αύτό δεν θέσπισαν πληρωμή χρημάτων, άλλά θεσπίζοντας 
τήν ϊδια τη θανατική καταδίκη, νόμιζαν δτι ενεργούσαν με ευσέβεια. 
Πράγματι λοιπόν, επειδή ό ’Αναξαγόρας έλεγε δτι ό δίσκος τού 
ήλιου είναι λίθος διάπυρος, οί δικαστές του στήν ’Αθήνα τον καταδί
κασαν σέ θάνατο. ’Αλλά καί εναντίον τού Διαγόρα, πού έγραψε γιά 
τούς θεούς αύτά πού οί ακροατές του δεν τά θεωρούσαν σωστά, δια
τύπωσαν κατηγορία γιά δυσσέβεια, καί παραλίγο θά θανατωνόταν, 
αν δεν πρόφταινε νά καταφύγει σέ άλλη χώρα έγκαταλείποντας τη 
χώρα των Ελλήνων. Επίσης καί εναντίον τού ϊδιου τού Διαγόρα 
άπό τή Μήλο, όταν είρωνεύθηκε τις τελετές, τά πανηγύρια τους καί 
τά μυστήρια, θύμωσαν τόσο πολύ οί προϊστάμενοι των ίερων νόμων, 
ώστε καί επικύρωσαν οί φονεΐς του νά λάβουν ενα άργυρό τάλαντο 
σάνάμοιβή.

Καί αφήνω βέβαια τον Σωκράτη, πού έλεγε ότι τό δαιμόνιο τού 
έδωσε κάποιο χρησμό, καί ότι ό όρκος του ήταν, “μά τήν δρύ” καί 
“μά τον σκύλο’’, καί γι5 αύτό τό λόγο, όπως είπα καί προηγουμένως, 
κατηγορήθηκε άπό τούς κατηγόρους του. ’Έπειτα γιά τούς ψευδώ
νυμους θεούς τους τόσος λόγος γινόταν άπό τούς "Ελληνες, ώστε καί 
εναντίον των ίδιων των σοφών νά έκτοξεύουν τον σφοδρό θυμό τους, 
καί όλους σά νά είχαν προσβάλει τούς νόμους τους, καί κατηγορείς 
τον Μωυση καί λες ότι ήταν σκληρός, αν πρός σωφρονισμό τού πλή
θους, ή καί μέρους αύτού, έπέτρεψε νά τιμωρηθούν λίγοι, οί όποιοι 
δέν λογάριασαν καθόλου τον σεβασμό πρός τον Θεό καί έλαβαν 
μέρος στις λατρευτικές τελετές τού Βεελφεγώρ; Καί πώς δέν έπρεπε 
μάλλον σάν εύσεβή καί φιλόθεο νά τού άποδώσεις τά μεγαλύτερα 
στεφάνια; Αυτός όμως δέν έκανε κάτι τέτοιο, άλλά διασύροντας τούς 
στρατηγούς, ήτοι τούς βασιλείς, των Εβραίων, λέγει τά εξής·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Ποιά λοιπόν βασιλεία νά σάς άναφέρω; Τή βασιλεία τού Περ- 
σέα, ή τού Αιακού ή τού Μίνωα τού Κρήτα, ό όποιος καθάρισε τή 
θάλασσα άπό τούς ληστές, καί έδιωξε καί άπώθησε τούς βαρβάρους



Συρίας καί Σικελίας, έφ3 έκάτερα προδάς τοϊς Ώ]ς αρχής όρ ίοις, ού 
μόνων τών νήσων, αλλά καί τών παραλίων έκράτει, καί όιελόμενος 
πρός τον άόελφόν 'Ραδάμανθυν, οϋτι τήν γην, άλλά τήν έπιμέλει- 
αν τών άνθρώπων, αυτόςμέν έτίθει παρά τοϋΑιόςλσμδάνων τούς 

5 νόμους, έκείνω δε τό δικαστικόνήφίειμέρος άναπληροϋν

ΚΥΡΙΛΛΟ Σ

ΛΉδη μέν ούν έφην, ότι τών έξ Ισραήλ οί κατά καιρούς δεδα- 
σιλενκότες τοϊς διά Μωσέως θεσπίσμασιν ευ μάλα σεσοφωμένοι, 
καί παν είδος δικαιοσύνης ούκ άθανμάστως έξη στη κότες, ούκ 

10 άγειν καί φέρειν τά ετέρων ήθελον, οϋτε μήν ταϊς όμόροις ή μα
κράν έφωπλίζοντο πόλεσί τε καί χώραις, σώζοντες δε τήν σφετέ- 
ραν καί της ένεγκούσης προεστηκότες, οίκοι μένειν ήθελον καί ευ
χής ή ν έπίταγμα τό χρήμα αύτοϊς 'Ο δε σός, ώ κράτιστε, Μίνως, 
καίτοιπαρά του Αιός, ώςέφης, τούς νόμους δεχόμενος, ού τάΚρη- 

15 τών ίθυνειν ήθελε μόνον, ώνάνήτττο τήν άρχήν, άνεπτόητο δε ού
τως εις πλεονεξίαν καί τοϊς κατ’ ούδέν αύτφ προσήκουσιν έπεμαί- 
νετο, ώς πολέμου μέν νόμω τάς νήσους έλεϊν, καί έν δορυκτήτων 
μοίρςι ποιεϊσθαι τούς ελευθέρους, έπαφεϊναι δέ καί τοϊς άπωτάτω 
της ένούσης αύτφ σκαιότητος τήν διά πείρας αυτής καί πραγμά- 

20 των άνοσίων ορμήν. "Ομηρος γοϋν όλοόφρονα γενέσθαι φησίν 
αυτόν,

Φαίδρην γάρ Πρόκνην τε ϊδον, φησίν, καλήν ? Αριάδνη ν,
Κούρην Μίνωος όλοόφρονος
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Καλλίμαχος δέ,

Ά λλ3 ειπερ ήν οϋτως έν δίκη προσόν αύτφ τό χρήναι κρατεϊν, 
ούδ3 αν όλοόφρονα κέκληκεν αυτόν ό  ποιητών άριστός, ούδ3 άν 
διεδέδλητο ταϊς νήσοις έπιτιθείς τον διαδριθη καί δνσοιστόν τής 
έαυτοϋπλεονεξίαςζυγόν. Ά λλ3 ώδεμέν ταϋτα 

30 Πέπρακται δέ όπως τά κατά γε  τήν εστίαν αύτφ πώς ούκ 
άξιον ίδειν; rΗ ν μ έν γάρ αύτφ Π ασιφάη γυνή, θυγατέρες δέ

93. ’Οδύσσεια Α320.
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μέχρι τη Συρία καί τη Σικελία, έπεκτείνοντας τα δρια της έξουσίας 
του κι άπό τα δύο μέρη, όντας κυρίαρχος όχι μόνο των νησιών, άλλα 
καί των παραλίων, Στη συνέχεια, αφού μοιράσθηκε με τον αδελφό 
του Ραδάμανθυ, όχι βέβαια τη γή, άλλά τη φροντίδα των ανθρώπων, 
ό ϊδιος έθετε νόμους πού τού έδινε ό Δίας, ενώ & έκεΐνον άφησε V 
άσκεΐ τό δικαστικό μέρος.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
’Έχω ήδη πει ότι όσοι κατακαιρούς έχουν βασιλεύσει στούς 

Ισραηλίτες, άντλώντας άπό τούς νόμους τού Μωυσή πολλή σοφία 
καί άσκώντας θαυμαστά κάθε είδος δικαιοσύνης, δέν ήθελαν νά 
επεμβαίνουν στή ζωή των άλλων, ούτε έξορμούσαν εναντίον των γει
τονικών ή μακρινών πόλεων καί χωρών, άλλά, σώζοντας τή δική 
τους χώρα καί κυβερνώντας τήν πατρίδα τους, ήθελαν νά μένουν σ’ 
αυτήν, καί αύτό τό πράγμα ήταν τό αίτημα της προσευχής τους. Ό  
δικός σου όμως, ώ άριστε, Μίνωας, μολονότι δεχόταν τούς νόμους 
άπό τον Δία, όπως είπες, δέν περιοριζόταν νά διευθύνει μόνο τά τών 
Κρητών, τών οποίων είχε άναλάβει τή διοίκηση, άλλά τόσο φλεγόταν 
άπό τον πόθο νά επεκτείνει τήν κυριαρχία του καί τόση μανία είχε 
εναντίον έκείνων πού δέν είχαν καμμία σχέση μαζί του, ώστε κυρίευ
σε τά νησιά μέ τό νόμο τού πολέμου καί μετέβαλε σε ύποδούλους του 
τούς ελεύθερους, άλλά έξαπέλυσε καί έμπρακτα πρός τούς πολύ μα
κρινούς λαούς τήν ορμή τής βαναυσότητάς του. Ό  "Ομηρος λοιπόν 
λέγει ότι ύπήρξε έξολοθρευτής,

Τή Φαίδρα είδα καί τήν Πρόκνη καί τήν όμορφη ’Αριάδνη 
τού Μίνωα τού καταστροφέα τήν κόρη93, 

ένώ ό Καλλίμαχος,
Καί στών νησιών τον τράχηλο βαρύ ζυγό έβαλε ό Μίνωας.

’Αλλά άν ήταν τόσο δίκαια άνάγκη νά κυβερνά, ούτε εξολοθρευτή 
θά τον είχε ονομάσει ό άρι'στος τών ποιητών, ούτε θά είχε κατηγο- 
ρηθέι ότι έπέβαλε τον βαρύ καί άνυπόφορο ζυγό τής πλεονεξίας του. 
’Αλλ’ έτσι έχουν αύτά.

Τό πώς όμως διαδραματίσθηκαν τά πράγματα στην οικογενεια
κή του εστία πώς δέν άξιζα τον κόπο νά τά δούμε; Σύζυγός του ήταν
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Φαίδρα τε καί3Αριάδνη. Καί το μέν γύναιον αντοϋ τφ των παρά 
φύσιν έράν καί τανρω σνγγενέσθαι λέγεται καί τι των τεράτων 
άτιοτεκεϊν. Λ ίγ ε  μην θυγατέρες τάς των τραγωδών πληροϋσι 
σκηνάς διαδεδλ ημέναι πρός ασέλγειαν. Παρείσθω δε τά Περ- 

5 σέως, μύθους έχοντα καί λήρου μεστά καί ψενδοεπείας ύπερδο- 
λήν. Καί μετά δέ γε τούς περί τοϋ Μίνω λόγους εις πλατύ διηγη
μάτων άπαίρει λόγους, καί ιστοριών Έλλ?/νικών ποιείται μν?}- 
μην, τον Αάρδανον λέγων Α ιός μέν έκφϋναι καί τής 3Α τλαντίδος 
3Ηλέκτρας, οικιστήν δέ τής Ααρδανίας γενέσθαι, καί μήν τε- 

ιο θνεώτα συμδασιλεϋσαι τφ Λιζ καί έτερα άττα πρός τούτοις λή
ρου καί δαττολογίας έμπλεω. Λιαμνημονεύσαςμεταξύ καί τοϋ 
πάντων ήμών Σωτήρος 3Ιησοϋ Χριστοϋ, αίρει πάλιν εις ύψος τής 
απονοίας τό κέρας, καίφησι περί αύτοϋ'

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
15 'Ο δέ 3Ιησοϋς άναπείσας τό χείριστον τών παρ3 ύμϊν ολίγους 

πρός τοϊς τριακοσίοις ένιαυτοϊς ονομάζεται, έργασάμενος παρ3 
δν έζην χρόνον έργον ούδέν άκοής άξιον, είμή τις οΐεται, τούς 
κυλλούς καί τυφλούς ιάσασθαι, καί δαιμονώντας έφορκίζειν έν 
Βηθσαϊδά καί έν Βηθανία ταΐς κώμαις, τών μεγίστων έργων 

20 είναι.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Ααρδάνου μέν ούν πέρι γενναϊον ούδέν ή καί μνήμης άξιον 

ΐσχυσεν είπεΐν, καίτοι τό ψευδομυθεϊν ένόν αύτφ καί έν τάξει 
λαμπρών άνδραγαθημάτων τό χρήμα τιθείς 3Ολίγους γε μήν σε- 

25 σαγηνενσθαι λέγων παρά τοϋ πάντων ήμών Σωτήρος Χριστοϋ, 
κατασμικρύνει τήν οικουμένην, καί εναριθμήτους είναι νενόμικε 
τούς άνά πάσαν τήν γην. 
είπάντες είσίν ολίγοι; “Οτι δέ ούκ ήπάτηνταιμάλλον, άλλ3 έκ τής 
Ελλήνων άπάσης αποσαλενοντεςμεθορμίζονται πρός αλήθειαν, 

30 οι τον τών Ευαγγελίων προσιέμενοι λόγον, αύτά δοήσει τά πρά
γματα, καν ήμεϊς σιγήσωμεν. Τάς δέγε θεοσημείας, τάς διά Χρι-
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ή Πασιφάη, καί θυγατέρες του ή Φαίδρα καί ή Αριάδνη. Καί ή 
φαύλη βέβαια γυναίκα του μέ τον παραφύση έρωτά της καί τη 
συνουσία της μέ ταύρο λέγεται ότι γέννησε ένα τέρας, ενώ οί θυγατέ
ρες του γεμίζουν τά έργα τών τραγικών ποιητών κι έχουν κατηγο- 
ρηθεΐ για τούς αισχρούς έρωτές τους. Ά ς άφήσομε κατά μέρος τά 
ιστορούμενα γιά τον Περσέα, πού είναι γεμάτα παραμύθια καί φλυα
ρία καί ύπερβολικές ψευτιές. Μετά άπό όσα λέγει γιά τον Μίνωα, 
άπλώνει τον λόγο σέ πλήθος διηγήσεων, καί μνημονεύει Ελληνικές 
ιστορίες, λέγοντας ότι ό Δάρδανος γεννήθηκε άπό τον Δία καί τήν 
Ήλέκτρα, τήν κόρη τού Άτλαντα, καί έγινε οικιστής τής Δαρδανίας, 
καί όταν πέθανε βασίλευσε μαζί μέ τον Δία* λέγει καί μερικά άλλα 
τέτοια έκτος άπ? αύτά γεμάτα φλυαρία καί περιττολογία. ’Αφού μνη
μόνευσε οτό μεταξύ καί τον Σωτήρα όλων μας ’Ιησού Χριστό, ανεβά
ζει πολύ ψηλά τό μέγεθος τής ανοησίας του, καί λέγει γι’ αυτόν

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ό  ’Ιησούς όμως, άφού έπεισε τούς χειρότερους άπό τούς δικούς 

σας, λατρεύεται γύρω στά τριακόσια χρόνια, ένώ όσο ζοϋσε δέν 
έκανε κανένα έργο άξιάκουστο, έκτος άν πιστεύει κανείς ότι ή θερα
πεία τών χωλών καί τών τυφλών, καί τό ότι ξόρκισε τούς δαιμονισμέ
νους στά χωριά Βηθσαϊδά καί Βηθανία, είναι άπό τά μέγιστα έργα.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Γιά τον Δάρδανο βέβαια δέν μπόρεσε νά πει τίποτα τό σπουδαίο 

ή καί άξομνημόνευτο, παρόλο πού ή ψευδολογία ύπάρχει μέσα του, 
καί θέτει τό πράγμα στή θέση τών λαμπρών άνδραγαθημάτων. 
Λέγοντας ότι λίγοι έχουν σαγηνευθεί άπό τον Σωτήρα όλων μας 
Χριστό, καθιστά πολύ μικρή τήν οικουμένη, καί νόμιζε ότι είναι 
εύκολαρίθμητοι οί κάτοικοι όλης τής γής. "Επειτα πού θά βρούμε 
τούς πολλούς, άν όλοι της οικουμένης είναι λίγοι; "Οτι όμως μάλλον 
δέν έξαπατήθηκαν, άλλά, άποσκιρτώντας άπό την ελληνική άπάτη, 
προσορμίζονται στην άλήθεια όσοι δέχονται τον λόγο τών Εύαγ- 
γελίων, θά τό βροντοφωνάξουν τά ίδια τά πράγματα, άκόμα κι άν 
έμείς σιωπήσομε. ’Αποτολμωντας λοιπόν νά πλήξει τά θαύματα, αύ-



188 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

στοϋ δηλονότι, κακύνειν άποτολμών, Θανμάζειν ούκ οϊόεν, ά όή 
θανμάζεσθαι πρέπει. Πώς γάρ ήν έτέρως Θεόν δντα γινώσκε- 
σθαι, και δτε γέγονεν άνθρωποςμεμενηκώς οπερ ήν; 7Αρα του- 
τονί τον υπερμεγέθη και άτέκμαρτον έλίξας ουρανόν, και γην 

5 έτέραν παρά τήνούσανέξ ύδάτων άνασχειν έπιτάξας ήμϊν; 7Αρα 
καινουργήσας τι περί τον ήλιον καί σελήνην καί τά λοιπά των 
άστρων; Άλλ3 ήν ούχ ούτος αντω τής ένανθρωπήσεως ό σκοπός, 
ήλέει όέ μάλλον τοΐς των δαιμόνιων φενακισμοϊς εις άθλιότητα 
τήν έσχατην κατακομισθέντα τον άνθρωπον, καί ήγνοηκόταμέν 

ίο όμοτρόπως, τις ό φύσει καί αληθώς έστι Θεός καί ό τών όλων 
δημιουργός, άπενηνεγμένον δε πρός αμαθή καί κίδδηλον νοϋν, 
διά τοι το προσκυνεΐν έλέσθαι τη κτίσει παρά τον κτίσαντα, ξύ- 
λοις τε καί λίθοις άνάψαι τό σέβας.

"Ινα τοίννν μετα[τε]θεΐεν τον νοϋν έπί τε τό δεϊν είδέναι τό 
15 αληθές έπέφανεν ό Χριστός έν εϊδει τώ καθ’ ή μάς, Υιόν εαυτόν 

είναι λέγων τοϋ τόδε τό σύμπαν δ ί αύτοϋ σνμπήξαντός. \Επειδή 
δε ελκον έστίπως άεί τό θαϋμα πρός πίστιν, ίάτο μέν τούς έν άρ- 
ρωστίαις, τυφλοϊς ένίοι τό φώς, έπέταττε τοΐς άκαθάρτοις δαίμο- 
σι σφάς αύτούς ένιέναι τοΐς τής άβύσσου μυχοϊς, καί δράν ήν 

20 άνάγκη τό κεκελευσμένον, όχλουμένους δέ παρ3 αύτών ήλευθέ- 
ρου. Θαλάσσαις καί πνεύμασιν έπιτιμών, έκέλευεν ήρεμεϊν. Ούκ 
ήγνόηκε δέ ή κτέσις τήν τοϋ τά τοιάδε προστάσσοντος έξουσίαν. 
3Εκάλει νεκρούς έκ μνημάτων, όδωδότας τε ήδη καί έφθαρμέ
νους. Παλιναίρετον ποιεΐσθαι τήν ζωήν θεοπρεπεστάτοις νεύμα- 

25 σι κατεσκεύαζε. Τί τούτων, είπέμοι, λαμπρότερον; τί δέ οϋτω 
μεγαλοφυές; Είμέν ουν ιατρικής έμπειρίας έπίδειξις ήν ή τερα- 
τουργία, μηδέ ττοιείσθω σεπτήν, ανεπίπληκτον έχέτω τό μή θαν- 
μάζειν αυτήν. \Επειδή δέ δυνάμεως τής δτι μάλιστα θεοπρεπε- 
στάτης σαφή τήν πώς ούκ άληθές δπερ έφην; 3Αμελέτη τον γάρ 

30 αύτώ καί, ώς έοικεν, άπεσπουδασμένον τό χρήναι θαυμάζειν, ά 
χρήν δήπου τοϋ παντός άξιοϋσθαι λόγου. Καίτοι τον σόν, ώ τάν, 
ύπατον Αία καί συναντώ δέ τούς άλλους, οϋςδή καί θεούς είναι
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τά δηλαδή πού έκανε ό Χριστός, δεν γνωρίζει νά θαυμάσει, αύτά πού 
πρέπει νά θαυμάζονται. Γιατί πώς ήταν δυνατόν V αναγνωρίζεται 
αλλιώς δτι είναι Θεός, άν είχε παραμείνει αυτό πού ήταν καί όταν 
έγινε άνθρωπος; ’Άραγε τυλίγοντας αύτόν τον τεράστιο καί άπειρο 
ούρανό καί διατάζοντας νά έμφανισθεΐ γιά χάρη μας άπό τά νερά 
μιά άλλη γη διαφορετική άπό τήν ύπάρχουσα; Νά κάνει άραγε κάτι 
καινούργιο γύρω άπό τον ήλιο καί τη σελήνη καί σ’ άλλα αστέρια; 
"Ομως δεν ήταν αύτός ό σκοπός της ένανθρωπήσεώς του, αλλά μάλ
λον σπλαχνιζόταν τον άνθρωπο πού είχε πέσει στήν έσχατη αθλιότη
τα με τις άπάτες τών δαιμόνιων, καί άγνοώντας κατά τον ϊδιο τρόπο 
ποιος είναι ό άπό τη φύση του καί αληθινά Θεός καί δημιουργός τών 
δλων, καί παραδομένος σέ αμάθεια καί κίβδηλο νοϋ έξαιτίας τού δτι 
προτίμησε νά προσκυνεΐ τήν κτίση παρά τον κτίστη της, ήθελε σέ 
ξύλα καί λιθάρια ν* άποδώσει τον σεβασμό.

Γιά νά μεταθέσουν λοιπόν τό νού τους στην άνάγκη νά γνωρί
σουν τήν άλήθεια, φανερώθηκε ό Χριστός μέ τή δική μας μορφή, 
λέγοντας δτι είναι Υιός έκείνου πού συγκρότησε μέσω αύτού τού 
ίδιου αύτό τό σύμπαν. Επειδή όμως πάντοτε τό θαύμα ελκει κατά 
κάποιο τρόπο στήν πίστη, θεράπευε τούς άρρωστους, έδινε στούς 
τυφλούς τό φώς τους, πρόσταζε τούς άκάθαρτους δαίμονες νά πέ
σουν στά βάθη της άβύσσου καί ήταν άναγκασμένοι νά έκτελούν τή 
διαταγή, απελευθερώνοντας έτσι εκείνους πού ένοχλούνταν άπό 
αύτούς. Έπιτιμωντας τις θάλασσες καί τούς ανέμους, πρόσταζε νά 
ήρεμούν, καί ή φύση δεν άγνοούσε τήν εξουσία έκείνου πού πρόστα
ζε. Καλούσε νεκρούς άπό τά μνήματα, πού ήδη μύριζαν καθώς είχε 
αρχίσει ή φθορά, καί μέ τά θεοπρεπή νεύματά του τούς έκανε νά 
ξαναποκτήσουν τή ζωή. Τί πιο λαμπρό, πές μου, ύπάρχει άπό αύτά, 
τί τόσο μεγαλειώδες; ’Άν λοιπόν ή έκτέλεση τών θαυμάτων ήταν έπί- 
δειξη ιατρικής γνώσεως, νά μήν τή σεβασθεΐ καί νά μήν κατηγορηθεΐ 
πού δεν τή θαυμάζει. ’Επειδή όμως ήταν σαφής επίδειξη τής υπέρ
τατης θεϊκής δυναμεως, πώς δεν άληθεύει αύτό πού είπα; Γιατί ήταν 
άδιάφορο γι’ αύτόν, καί, όπως φαίνεται, ήταν κι έξω άπό τό ενδιαφέ
ρον του ή άνάγκη νά τύχουν σεβασμού έκεΐνα πού πρέπει νά τούς 
αποδοθεί κάθε φροντίδα. Καί βέβαια, φίλε, ό δικός σου Δίας καί
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φής, άδυνατοϋντας εύρήσομεν τών τοϋ θανάτου βρόχων τους 
άλόντας άρπάσαι. Καί πρόςγε τοϋτο ημάς έμπεόοϊλέγων ό ποι
ητών άριστος'

“Ά λλ  ήτοι θάνατονμέν όμοιων, ούόέ θεοίπερ 
5 Και φίλω άνόρί όϋνανται άλαλκέμεν, όππότε κεν όή 

Μοϊρ’ όλοή καθέλησι τανηλεγέος θανάτοιο 
3Αποπεράνας όέ κατά το αύτώ όοκοϋν τό κενόν έπί Ααρδάνω 
ραψώδημα, μέτεισιν ευθύς επί την Α ίνείου φυγήν, καί τήν εκ 
Τροίας άπαρσιν επί τά τών 3Ιταλών έθνη διηγείται σαφώς, 'Ρώ- 

10μου τε καί προσέτι 'Ρωμυλου ποιείται μνήμην, καί τίνα τρόπον ή 
'Ρώμη συνφκισταί’ καί μακρούς εις τοϋτο κατατείνας λόγους, 
δεδόσθαι φησίν αύτοϊς παρά τοϋ Αιός τον σοφώτατον Νουμάν, 
καί δή καίφησι περί αύτοϋ·

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
15 3Αλλ3 έπειδή κτισθεϊσαν αυτήν πολλοί μέν περιέστησαν πόλε

μοι, πάντων δέ έκράτει καί κατηγωνίζετο, καί παρ3 αυτά μάλλον 
αυξανόμενη τά δεινά, τής άσφαλείας έδεϊτομείζονος, αύθιςόΖεύς 
τον φιλοσοφώτατον αυτή Νουμάν έφίστησιν. Ούτος ήν ό καλός 
καί άγαθός ό Νουμάς, αλσεσιν έρήμοις ένδιατρίβων, καίσυνώνάεί 

20 τοΐς θεοϊς κατά τάς ακραιφνείς αύτοϋ νοήσεις «Καίμεθ έτερα»· 
Ούτος τούςττλείστους τών ιερατικών κατέστησε νόμους

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Ούκοϋν έπειδή περ, καθά φησιν αυτός, καλός τε κάγαθός ό 

Νουμάς ήν, ακραιφνείς έχων νοήσεις καί τούς ττλείστους δέ τών 
25 ιερατικών κατέστησατο νόμους, πολ νπραγμονώμεν έπί καιροϋ, 

όποιος τις ήν έκεϊνος τής λατρείας ό τρόττος Γέγραφε τοίνυν περί 
αύτοϋ Διονύσιος ό Άλικαρνασεύς, τάς 'Ρωμαίων ιστορίας εν 
μάλα συντεθεικώς ότι τεμένη μέν καί ναούς ίδρύσατο, βρέτας δέ 
ήν έν αύτοϊςούδέν. \Επειδή γάρ τήν τοϋΠυθαγόρου φιλοσοφίαν 

30 έπαινεϊν ήξίου καί όλωςήν τών έκείνου δογμάτων, άνείδεον μέν



μαζί του καί οι άλλοι πού λές δτι είναι θεοί, θά δοΰμε νά είναι άδύνα- 
μοι ν5 άρπάζουν πεθαμένους άπό τά δίχτυα του θανάτου. Καί γι9 αυ
τό μάς βεβαιώνει ό άριστος τών ποιητών

’Αλλά βέβαια τον κοινό σ' άλλους θάνατο ούτε οί θεοί 
άκόμα κι άπό άγαπητό τους δέν μπορούν νά διώξουν, όταν 
τον ρίξει κάτω μοίρα σκληρή θανάτου πολυθρήνητου.

Άφοϋ ό Ίουλιανός τελείωσε όπως ήθελε τήν κούφια πολυλογία του 
γιά τον Δάρδανο, μεταβαίνει άμέσως στή φυγή τού Αινεία, καί 
διηγείται μέ λεπτομέρεια τό σαλπάρισμα άπό τήν Τροία στά μέρη 
τών Ιταλών, άναφέροντας τον Ρώμο καί τον Ρωμύλο, καί μέ ποιο 
τρόπο έγινε ή συνοίκηση της Ρώμης. Κι άφού έκανε μακρό λόγο γι9 
αυτόν, λέγει ότι ό Δίας τούς έστειλε τον σοφώτατο Νουμά, καί μάλι
στα λέγει γι9 αύτόν*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
9Αλλ9 έπειδή μετά τήν κτίση της τήν περικύκλωσαν πολλοί πόλε

μοι καί σέ όλους κυριαρχούσε καί κατανικούσε τούς εχθρούς, καί 
παρόλα αυτά τά δεινά αυξάνονταν περισσότερο, χρειαζόταν μεγαλύ
τερη άσφάλεια, ό Δίας τότε της δίνει βασιλιά τον σοφώτατο Νουμά. 
Αυτός ήταν ό καλός καί άγαθός Νουμας, πού ζούσε στη έρημιά τών 
δασών καί είχε πάντοτε τούς θεούς μέσα στους καθαρούς λογισμούς 
του. Κι έπεπ? άπό λίγα λέγει· Αυτός θέσπισε τούς πιο πολλούς άπό 
τούς ιερούς νόμους.
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ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Επειδή λοιπόν, όπως αύτός λέγει, ό Νουμάς ήταν καλός καί 

άγαθός καί είχε καθαρές σκέψεις καί θέσπισε τούς πιο πολλούς άπό 
τούς ιερούς νόμους, άς εξετάσομε μ9 αυτή τήν ευκαιρία, ποιος ήταν ό 
τρόπος εκείνης της λατρείας. Γράφει λοιπόν γι9 αυτόν ό Διονύσιος ό 
’Αλικαρνασεύς, πού έχει συγγράψει μέ μεγάλη επιμέλεια τήν ιστορία 
τών Ρωμαίων, ότι ίδρυσε προσκυνητάρια καί ναούς, άλλά δέν υπήρ
χαν μέσα άγάλματα. ’Επειδή δηλαδή έκρινε άξια έπαίνου τή φιλοσο
φία τού Πυθαγόρα καί είχε άφιερωθει ολόκληρος στή διδασκαλία 
του, θεωρούσε ότι τό Θειον είναι άσχημάτιστο καί τελείως άπαλλαγ-



τό Θειον καί μορφής εις απαν ήμοιρηκός ύπελάμβανε, θνσίαις 
δέ χαίρει ν αυτό ταΐςνοηταϊς, ούχί ταϊς έννλοις ίσχνρίζετο. Ονκ- 
οϋν τούς ναούς άναστήσας, Πίστεως ώνόμαζεν αυτούς, ό ΐ ής καί 
μόνης, κατά γε τό έφικτόν άνθρώττοις όράται τό θειον' δρκιον δέ 

5 ποιεϊσθαι τήν πίστιν τοϊς ύπό σκήτττρα προστέταχεν. Ό  όέ όή 
θαυμάσας αυτόν καί τοϊς εις λήξιν έπαίνοις στεφάνών, τήν εις 
Θεόν πίστιν άνοσίως περιυβρίσας, πάμμορφον είόώλων έσμόν, 
ξύλα τε καί λίθους θεηγορών ούκ αίσχύνεται, καί κατασφάττων 
αύτοΐς άγεληόόν ού κατέληξε δοϋς, ινα καί αύτοϊς τοϊς τοϋ Νου- 

10 μάμάχηται νόμοις Προσείρων όέ ετερα άττα ψυχρά καί γραο- 
ττρεπή καί λήρου μεστά μυθάρια, πάλιν φησί

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
Ταϋτα μέν ούν εκ κατοχής καί έπιπνοίας θείας, εκ τε τών τής 

Σιβύλληςκαί τών άλλων, οι όή γεγόνασι κατά τήν πάτριον φωνήν 
15 χρησμολόγοι, φαίνεται όούς ό Ζευς τή πόλει. Τήν όέ εξ όέρος 

πεσοϋσαν άσπίδα καί τήν έν τώ λόφω κεφαλήν φανεϊσαν, δθεν, 
οιμαι, καί τοϋνομα τιροσέλαδεν ή τοϋ μεγάλου Α ιός εόρα, ττότερον 
έν τοϊς ττρώτοις ή τοϊς δεύτεροις αριθμήσομεν τών δώρων; Είτα, ώ 
δυστυχείς άνθρωποι, σωζομένου τοϋ παρ3 ήμιν όπλου Λιοπετοϋς, 

20 δ κατέπεμψεν όμέγας Ζεύς, ήτοι πατήρ "Αρης ένέχυρον διδούς 
ού λόγον, έργονδέ, δτι τής πόλεως ημών εις τό διηνεκές προασπί
σει, προσκυνεϊν άφέντες καί σέδεσθαι, τό τοϋ σταυροϋ προσκυ- 
νεϊτε ξύλον, εικόνας αύτοϋ σκιαγραφοϋντες έν τώ μετώπω καί προ 
τών οικημάτων έγγράφοντες; 7Αρα άξίως άν τις σννετωτέρους 

25 υμών μισήσειεν, ή τούς άφρονεστέρους έλεήσειεν, οΐ κατακολου- 
θοϋντες ύμϊν, εις τοϋτο ήλθον ολέθρου, ώστε τούς αιωνίους άφέν
τες θεούς, έπί τον3Ιουδαίωνμεταβήναι νεκρόν;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
'Ότι μέν ούν οϋτω ταϋτ" εχειν ύπειληφώς καί τής τοϋ Σω- 

30 τήρος ήμών υπεροχής τε καί δόξης τό άκρατές καί βέβηλον κα

94. Κεφαλή, στά λατινικά (̂ ριί, απ’ δπου τό Καπιτώλιο.
95. ’Ασπίδα ή άσπίδες πσύ έπεσαν άπό τον ουρανό καί φυλάσσονταν στη Ρώμη.
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μένο άπό μορφή, καί ισχυριζόταν ότι αυτή χαιρόταν μέ θυσίες πνευ
ματικές καί όχι υλικές. Άνεγείροντας λοιπόν τους ναούς, τούς όνόμα- 
ζεε “Ναούς Πίστεως”, μέ τήν όποία (πίστη) καί μόνο, όσο είναι δυ- 
νατόν γιά τον άνθρωπο γίνεται ορατό τό Θείο, καί όρισε ή πίστη νά 
όμολογείται άπό τούς πολίτες μέ όρκο. Αύτός όμως πού θαύμασε τον 
Νουμα καί τον στεφανώνει μέ τούς μεγίστους επαίνους, άφού περιύ
βρισε μέ άσεβή τρόπο τήν πίστη στον Θεό καί δεν ντρέπεται ν* ανα
γορεύει θεούς πλήθος ειδώλων κάθε μορφής, καί ξύλα καί λίθους, 
καί δεν σταμάτησε νά σφάζει σ’ αύτούς κοπάδια άπό βόδια, γιά V 
αντιμάχεται καί τούς ίδιους τούς νόμους τού Νουμά. Καί διατυπώνο
ντας κατά τρόπο ειρωνικό καί κάποια άλλα ψυχρά λόγια πού πρέ- 
πουν σέ γριές καί είναι γεμάτα φλυαρία παραμύθια, λέγει πάλι·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Αύτά λοιπόν μέ τήν έμπνευση καί τήν ύπαγόρευση τού Θεού, 

καί άπό τή Σίβυλλα καί τούς άλλους, πού έδιναν χρησμούς στη Ρω
μαϊκή γλώσσα, φαίνεται ότι τά έδωσε στην πόλη ό Δίας. Τήν ασπίδα 
πάλι πού έπεσε άπό τον άέρα, καί τήν κεφαλή94 πού φάνηκε στο 
λόφο, άπό όπου νομίζω πήρε καί τό όνομα ή έδρα τού μεγάλου Δία, 
σέ ποιο άπό τά δύο, στα πρώτα ή στα δεύτερα δώρα θά τά κατατάξο
με; "Επειτα, ώ δυστυχισμένοι άνθρωποι, αφού σώζεται τό Διοπετές 
όπλο95 πού έστειλε άπό τον ούρανό ό μέγας Ζεύς ή ό πατέρας "Αρης, 
δίνοντας διαβεβαίωση, όχι μέ τά λόγια, άλλά μέ έργο, ότι θά ύπερα- 
σπίσει αιώνια τήν πόλη μας, έσεϊς, άφήνοντας τήν προσκύνηση καί 
τό σεβασμό του, προσκυνάτε τό ξύλο τού σταυρού, κάνοντας τό σχή
μα του στο μέτωπο καί γράφσντάς το στήν πρόσοψη των σπιτιών 
σας.ν Αξια άραγε θά μάς μισήσει κανείς ώς φρονιμότερους άπό σάς, 
ή θά εύσπλαχνισθεΐ τούς άφρσνέστερους, οί όποιοι άκολουθώντας 
σας όδηγήθηκαν σέ τέτοιον όλεθρο, ώστε, αφήνοντας τούς αιώνιους 
θεούς, νά ακολουθήσουν τον Ιουδαίο νεκρό;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
"Οτι βέβαια νομίζοντας αύτά ότι είναι έτσι καί άνοίγοντας τό 

ασυγκράτητο καί φαύλο στόμα του εναντίον της υπεροχής καί δόξας
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τευρύνων στόμα, τώ ποντάρω καί θεομάχο πνεύμαη κάτοχος ήν, 
άποφήσαψ άν ούδαμώς «Λέγει γάρ ούόείς άνάθεμα Ίησοϋν, εί 
μη έν Βεελζεδούλ», καθά φησιν ό πάνσοφος Παϋλος Λ σπίόα δέ 
τήν Διοπετή, καί μέντοι καί κράνος, ήγουν κεφαλήν, ούκ οίό’ 

5 όπως εύρησθαι λέγων, όφλοι άν, οίμαι, γέλωτα καίμάλα εικότως 
τερθρεία γάρ τοϋτο καί μειρακιώόη τερετίσματα, καί έτερον 
ούόέν. Πλήν ον σφόόρα πολύς ήμϊν των τοιούτων ό λόγος.
\'Επειδή δε δυστυχείς εϊναί φη σι τούς έν φροντίδι θεμέΐΌυς, καί 
έν τοϊς ότι μάλιστα κατεσπονδασμένοις τό χρήναι δή πάντως 

10 έγχαράττειν άεί καί οίκίαις καί μετώποις τό ω/μείον τον τίμιου 
στανροϋ, ότι π/ς έσχάπ/ς φιαθίας έξόζοντας λόγους έκ μοχθη
ρών άνίησιν λογισμών, άκονιτί καταδείξομεν. Ό  μέν γάρ τών 
όλων Σωτήρ καί Κύριος καίτοιμετόν αύτω τό έν μορφή καί ίσό 
τητι τη κατά παν ότιοϋν όράσθαι πρός τον Πατέρα καί τοϊς της 

15 θεότητος έναδρύνεσθαι θάκοις «ούχ άρπαγμόν ήγήσατο τό είναι 
ισαθεώ, άλλ’ έαντόν έκένωσεμορφήν δούλονλαδών». Ύπέμεινε 
όέ καί σταυρόν, αίσχύν?/ς καταφρον?'/σας, Γνα τό π/ς φθοράς 
καταργήση κράτος εις ύττέρ πόντων άποθανών καί έγηγερμένος 
Γνα τών τοϋ θανάτου δρόχων τό άνθρώπινον έξέληται γένος Γνα 

20 της κατακρατούσης ημών αμαρτίας καθέλη τήν τυραννίδα, Γνα 
τον τοϊς μέλεσι της σαρκός άγριαίνοντα τιθασσεύση νόμον καί 
πνευματικούς άποφήνη προσκυνητάς καί κατανεκρώσας έν ήμϊν 
τό φρόν?]μα π]ς σαρκός υιούς άποφήνη θεού τούς εις αυτόν πι- 
στενσαντας καί άγιάση διά τοϋ Πνεύματος Γνα της κατά πάντων 

25 πλεονεξίας αποσοδήση τον Σατανάν, τον όρχέκακόν τε καί άλι- 
τήριον Θήρα, καί τάς ντΐ αν τον δννάμεις πονηρός ονς δή καί 
έθνάρχας καί πολιονχρνς ονομάζει θεούς ό τάϊςκαθ> ήμώνσυκο- 
φαντίαις εντρυφών. Τούτων άπάντων ήμάς εις άνάμνησιν τό 
σωτήριον άποφέρει ξύλον, άναπείθει τε πρός τοντοις έννοεϊν ότι, 

30 καθά φησιν ό θεσττέσιος Παϋλος εις υπέρ πάντων άπέθανεν, Γνα

96. Α'Κορ. 12,3.
97. Φιλ.2,6-7.
98. Έ6ρ. 12,2.



του Σωτήρα μας ήταν όργανο του πονηροί) κι έχθρόθεου πνεύματος, 
δέν θά τό άρνηθώ καθόλου. Γιατί, όπως λέγει ό σοφώτατος Παύλος, 
«Κανένας δέν λέγει άνάθεμα στόν Τησού, παρά μόνο κυριευμένος 
άπό τον Βεελζεβούλ»96. Την άσπίδα όμως πού έρριξε ό Δίας, όπως 
βέβαια και τό κράνος, ήτοι τήν κεφαλή, λέγοντας ότι δέν ξέρα πώς 
βρέθηκαν, είναι άξιος γιά γέλοια νομίζω, καί πολύ σωστά. Γιατί 
αυτά είναι φλυαρίες καί 'ψελλίσματα παιδικά, καί τίποτα περισσότε
ρο. Ωστόσο δέν θά κάνω πολύ λόγο γι* αυτά. Επειδή όμως λέγει ότι 
είναι δυστυχισμένοι όσα έκαναν φροντίδα τους καί περιέλαβαν μέσα 
στά κατεξοχήν περισπούδαστα τό ότι πρέπει νά χαράζουν οπωσδή
ποτε καί πάντοτε στις πόρτες τους καί στά μέτωπά τους τό σημείο τού 
τίμιου σταυρού, θά αποδείξω εύκολα ότι είναι λόγοι πού δίνουν τήν 
εντύπωση έσχατης άμάθειας καί τούς βγάζει άπό μοχθηρούς λογι
σμούς. Ό  Σωτήρας λοιπόν καί Κύριος τών όλων, μολονότι μπορούσε 
νά έμφανίζεται μέ μορφή καί ισότητα σέ όλα με τον Πατέρα καί νά 
χαίρεται τούς θρόνους της θεότητας, «Δέν θεώρησε σάν άρπαγή τήν 
ισότητά του μέ τόν Θεό, άλλά ταπείνωσε τόν εαυτό του λαμβάνσντας 
μορφή δούλου»97. Ύπέμεινε καί τόν σταυρό98, καταφρονώντας τήν 
ντροπή, γιά νά καταργήσει τήν έξουσία της φθοράς. "Ενας αυτός 
πέθανε γιά χάρη όλων κι άναστήθηκε, γιά νά άπαλλάξει τούς ανθρώ
πους άπό τούς βρόχους τού θανάτου, γιά νά κατακρημνίσει τήν τυ
ραννική έξουσία της άμαρτίας πού μάς εξούσιαζε, γιά νά τιθασεύσει 
τόν νόμο της σάρκας πού ενεργούσε άγρια μέσα στά μέλη της σάρκας 
μας, καί νά μάς άναδείξει πνευματικούς προσκυνητές, καί κατανε- 
κρώνσντας μέσα μας τό φρόνημα της σάρκας, νά άναδείξει πιστούς 
υιούς τού Θεού αυτούς πού πιστεύουν σ’ αυτόν, καί νά τούς άγιάσει 
διά τού άγιου Πνεύματος, ώστε νά εκδιώξει τόν Σατανά άπό τήν πλε
ονεξία του νά κυριαρχήσει σέ όλους, τό άρχέκακο και άλιτήριο θηρίο 
καί τις υποταγμένες of αυτόν πονηρές δυνάμεις, τις όποιες βέβαια 
ονομάζει έθνάρχες καί πολιούχους θεούς, αυτός πού εντρύφημά του 
είναι νά εκτοξεύει εναντίον μας συκοφαντίες. 'Όλα αυτά μάς τά 
υπενθυμίζει τό σωτήριο ξύλο, καί μάς πείθει έκτός άπό αυτά νά εν
νοήσομε ότι, όπως λέγει ό θεσπέσιος Παύλος, ενας πέθανε γιά χάρη 
όλων, γιά νά μή ζούν πλέον οι ζώντες γιά τόν έαυτό τους, άλλά γι*
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οί ζώντεςμηχέτι έαυτοϊς ζώσιν, αλλά τφ υπέρ αυτών άποθανόντι 
καί άναστάντι. 'Ότι δέ τφ Θεφ ζην, τοϋτ? έστι τό σεπτώς τε καί 
εναγώζττολιτενεσθαι, τρισμακαρίονς άποφαίνει τούς τοϋτο όραν 
ήρημένονς, παντίτω σαφές 

5 Ήμεϊςμέν ούν, ώς έφην, παντός άγαθοϋ καί όπάσης άρετής 
εις άνάμνησιν τό του τίμιου σταυρού τιοωύμεθα ξύλον \Επειδή 
όέ τό χρήμα αύτφ διαδολής καί ψόγων ού δοκεϊ άπηλλάχθαι, 
φραζέτω δή πάλιν έρήσομαι γάρ- Βούλει τοϊς τών δωματίων 
έρκίοις έπαρτήσαντες πίνακας, άριστόχειρα καλώμεν ζωγράφον, 

ίο εϊτα λέγωμεν αύτφ' Τά τών μειράκιων έν ώρα σώματος σκοπός 
ήμϊν, ώ ζωγράφε, δούλεσθαι μαθεϊν, ώς ολέθρου πρόξενον αύ- 
τοϊς τό άκολασταίνειν έστζ γύναια δέ τά κατά τήν έστίαν, ότι τό 
άκοσμειν αύταις ούκ άζήμιον, άναπεϊσαι προν/ρήμεθα. Ά λλ’ 
ίσως αύταις ούκ άπόχρη λόγος τών παιδαγωγεϊν είωθότων έπί 

15 γε τό δεϊν όρθώς καί άδιαδλήτως έλέσθαι διούν. Κείσθω τις 
αύτοΐς καί έν σψει γραφή, τοϊς τών αρμοστών συνασπίζουσα λό- 
γοις Γεγράφθω δή ούν τοϊς πίναξι, καί πρό γε τών άλλων, ό τών 
θεών ύπατος Ζευς, παριδρύσθω δέ, εί δοκεϊ, καί τό έκ Φρυγίας 
αύτφ μειράκιον, τον Γανυμήδη λέγω, τό σεμνόν αύτφ καί άξιά- 

20 γαστον άθυρμα, καί της άκρατούς άσελγείας ό έλεγχος Γεγρά
φθω δέ καί ’Αλκμήνη, μεθ* ής τάς εννέα διατετέλεκε νύκτας, ό 
καί έν τοϊς άγαν αίσχροϊς κόρου πείραν ούκ έχων. Έστω καί 
Σεμέλη καί ό πολύς τών γυναικών όχλος Όράσθω πρός τούτφ 
καί Ποσειδών, συμπαρεστώσας έχων άς άνοίσως διέφθαρκε, τήν 

25 Άμυμώνην, τήν Άλόττην, τήνΊπποθόην καί τάςέτέρας. Καίμήν 
τό Λυδόν αύτφ σνγγεγράφθω μειράκιον, φημί δή τον Πέλοπα 
Εμπρεπέτω τοϊςπίναξιν ή φιλομειόής ’Αφροδίτη, πολλοϊς ομι
λούσα τών έραστών. Μικρού με παρήλθε, ζωγράφε, τό εύοσμότα- 
τον έκεϊνο φυτόν, τήν Δάφνην λέγω, καί τάέτΐ αύτή θρυλούμενα 

30 Γράφεμοι τον \Απόλλωνα, παιδός επιεικούς εις εύκοσμίαν ήττώ- 
μενον, καί φευγέτωμένή νεάνις, μισούσα τονμολυσμόν, διωκέτω 
δέ ό Φοΐδος καν εί μή τύχοι τής ερωμένης, στεφανούσθω τοϊς 
κλάδοις, ϊναμή λάθη τό έγκλημα

99. Α' Κορ. 5,15.
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έκεΐνον πού πέθανε καί άναστήθηκε γι5 αυτούς". "Οτι δμως τό νά ζεΐ 
κανείς σύμφωνα με τό θέλημα τού Θεού, δηλαδή τό νά πολιτεύεται μ’ 
ευσέβεια καί άγνότητα, άναδεικνύει τρισμακάριους εκείνους πού 
έπέλεξαν αυτόν τον τρόπο ζωής, είναι φανερό στον καθένα.

Έμεΐς λοιπόν, όπως είπα, σχηματίζομε τό ξύλο του τιμίου σταυ
ρού εις άνάμνηση κάθε άγαθού καί κάθε άρετής, επειδή δμως αυτός 
νομίζει, ότι αυτό δεν είναι άπαλλαγμένο άπό κατηγορία καί μομφή, 
άς μάς πει πάλι. Γιατί θά τον έρωτήσω* Θέλεις ατούς τοίχους των σπι- 
τιών, άναρτώντας πίνακες καί προσκαλώντας ενα δεξιοτέχνη ζωγρά
φο νά τού πούμε· Σκοπός μας, ζωγράφε, είναι νά κάνομε νά μάθουν 
οι έφηβοι, ότι ή άκολασία τήν ώρα της σωματικής τους άκμής προ
ξενεί σ’ αυτούς τήν καταστροφή τους, καί νά πείσομε τις γυναίκες 
τού σπιτιού ότι ή άκοσμη συμπεριφορά δεν είναι γι5 αυτές χωρίς 
ζημία. Άλλ’ ϊσως γι’ αυτές δεν άρκεΐ ενας λόγος άπό τούς συνηθισμέ
νους παιδαγωγικούς γιά τήν άνάγκη τής έπιλογής ζωής ορθής καί 
άδιάβλητης. Ά ς υπάρχει γι’ αυτές καί μιά εικόνα νά βλέπουν, βοη
θητική των λόγων των δασκάλων. Νά ζωγραφισθει λοιπόν στους 
πίνακες πριν άπό τούς άλλους ό ύπατος των θεών Ζεύς, καί δίπλα 
του, άν θέλεις, άς ζωγραφισθει καί ό νεαρός άπό τή Φρυγία, εννοώ ό 
Γανυμήδης, ή άγαπητή καί άξιοθαύμαστη τέρψη τού Δία καί ή άπό- 
δειξη της άσυγκράτητης άσέλγειάς του. ’Άς ζωγραφισθει άκόμα καί 
ή Αλκμήνη, με τήν οποία πέρασε τις εννιά νύχτες αυτός πού δεν χορ
ταίνει νά δοκιμάζει καί τις χειρότερες αισχρότητες. ’Ά ς συμπεριλη- 
φθεΐ καί ή Σεμέλη καί τό μεγάλο πλήθος των γυναικών. ’Ά ς βρίσκε
ται κοντά του κι ό Ποσειδωνας, έχοντας μαζί του έκείνες πού διέ- 
φθειρε, τήν Άμυμώνη, τήν Άλόπη, τήν Ίπποθόη καί τις άλλες. Και 
βέβαια νά ζωγραφισθει μαζί καί ό νεαρός άπό τή Λυδία, έννοώ ό 
Πέλοπας. Νά λάμπει στούς πίνακες ή χαμογελαστή Αφροδίτη, συν
τροφιά με πολλούς έραστές. Παραλίγο θά ξεχνούσα, ζωγράφε, κι 
εκείνο τό μυρωδάτο φυτό, έννοώ τή Δάφνη, καί όσα λέγει ό θρύλος 
γι5 αυτήν. Ζωγράφισε μου καί τον ’Απόλλωνα, νικημένο στήν εύκο- 
σμία άπό κόρη φρόνιμη, κι άς φεύγει ή νέα άποφεύγσντας τό μόλυ
σμα, κι άς τήν καταδιώκει ό Φοίβος, κι άν δεν συλλάβει τήν ερωμένη, 
αζ στεφανωθεί με τά κλαδιά, γιά νά μή μείνει άθέατο τό έγκλημα.
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Βονλει δή ονν, γενναίε, τό εις άνάμνησιν ημάς άρετής άυτά- 
σης άποκομίζον ξνλον παρέντες καί διωσάμενοι, παισί καί γν- 
ναίοις παραθώμεν τό σάς ’Ή τάχα πον μαχλώντες θεοί καί θεαί, 
καί μην καί γυναίων καί μειράκιων καταφοραί, γένοιι? άν τοΐς 

5 όρώσιν αυτά πρός όνησιν ονκ άσυντελή; 7Λρ3 ονν ον γέλως ήδη 
ταντί καί τής ειςλήξιν άποπάηξίας άπόδειξις έναργής;3Ολεθρον 
γεμήν εις άπαν ήμάς άφικέσθαι φησί, διά τοι τό θεών μέν άπα- 
ναστήναι τών αιωνίων, τον δε τών Ίονδαίων άνελέσθαι νεκρόν. 
Είτα πώς, είπε μοι, τους γενητονς καί έν χρόνω πρός νπαρξιν 

ίο παρενηνεγμένονς, αίωνίονς είναι φής; Ον γάρ ό σός εφη Πλά
των τούς άφανεστέρονς καί νοητούς δεδημιονργήσθαι θεούς; 
Πώς ονν αιώνιον τό έν χρόνω παρενεχθέν καί κεκινημένον εις 
γένεσιν, ύποπίπτον δε καί φθορά κατά γε τούς ένόντας τη φύσει 
λόγονς, εϊπερ έστίν ού κατεψενσμένον, ώς άπαν τό έν γενέσει, 

15 πάντη ύποκέοιτο άν καί τω καταφθείρεσθαι δεϊν; Νεκρόν δε 
Χρίστον ονομάζει, καί θανμαστόν ούδέν πεπλάνη ται γάρ καί τό 
σεπτόν τής ένανθρωπήσεως ούχ όράμυστήριον. Ού γάρ άν έφη 
νεκρόν τον έπίλύσει θανάτον, θανάτον γενσάμενον κατά σάρκα 
Πώς γάρ άν ήττώτο φθοράς, ό πολλοις έτέροις τό άναβιώναι 

2θδσύς; Εφήκε μεν γάρ οίκονομικώς όμιλήσαι θανάτω τήνγενομέ- 
νην αντοϋ σάρκα κ α ί οίκείωσιν οίκονομικήν, άνεβίω δε αύ, καί 
πεπάτηκε την φθοράν, ΐν έν αύτώ καί ττρώτω δάσιμόν τε καί ενή- 
λατον τη τοϋ άνθρώπον γένοιτο φύσει, καί τό δύνασθαι κατεν- 
μεγεθεΐν θανάτου καί φθοράς 3Ωνόμαοται γάρ διά τοϋτο πρωτό- 

25 τοκοςέκ νεκρών, καί απαρχή τών κεκοιμημένων. 'Ως γάρ ό θεσπέ- 
σιοςΠαϋλός φησιν· «"Ωσπερ έν τω Άδάμ πάντεςάποθνησκονσιν, 
οντω καί έν τω Χριστώ πάντες ζωοποιηθήσονται». 'Ή?ύει γε μήν 
εις τοϋτο άγνοιας καί τής έσχάτης αρρώστιας ό νοϋς αύτώ, ώστε 
καί έφ3 οίςήν αύτώ τάςμεγίστας τών δυαβολών εσεσθαι προσδο- 

30 κςίν, αύτοϊςδή τοντοις έπισεμνννεσθαι.
Παρίημι γάρ, φησί, τά τήςμητρός τών θεών μυστήρια, καί 

ζηλώ τον Μάριον. Καλόν γε' ον γάρ Ααρδάνον τό άθνρμα Τεθε-
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Θέλεις λοιπόν, γενναίε, V άφήσομε τό ξύλο πού μάς οδηγεί στην 
ανάμνηση κάθε άρετής καί νά τό άπωθήσομε, καί νά παραθέσομε 
στα παιδιά καί τις γυναίκες τά δικά σου σύμβολα; ’Ή μήπως θεοί καί 
θεές πού άσελγούν, καί βέβαια καί ή διαφθορά2 γυναικών καί εφή
βων, δεν θά συντελέσουν στη βλάβη όσων τά βλέπουν;Τ Αρα λοιπόν 
δεν είναι αυτά γιά γέλοια καί μέγιστη άπόδειξη ύπέρτατης βλακείας; 
Λέγει ότι θά φτάσομε στή ολική καταστροφή, επειδή έγκαταλείψαμε 
τούς αιώνιους θεούς καί προτιμήσαμε τον νεκρό τών Ιουδαίων. Μά 
πές μου, πώς αύτοί πού γεννήθηκαν καί ήρθαν στήν ύπαρξη μέσα 
στο χρόνο ισχυρίζεσαι δτι είναι αιώνιοι; Δεν δίδαξε ό Πλάτωνάς σου 
δτι οι άόρατοι καί νοητοί θεοί δημιουργήθηκαν, Πώς λοιπόν είναι 
αιώνιο κάτι πού ήρθε καί προχώρησε σιή γένεση μέσα στο χρόνο καί 
ύπόκειται καί σιή φθορά σύμφωνα μέ τούς νόμους τής φύσεως, άφοΰ 
είναι άδιάψευστο, δτι κάθε τι πού έχει γένεση, πρέπει οπωσδήποτε 
νά ύπόκειται καί σιή φθορά; Όνομάζει τον Χριστό νεκρό· καί δέν 
είναι άξιοθαύμαστό. Γιατί έχει πλανηθεί καί δέν βλέπει τό σεπτό 
μυστήριο τής ένανθρώπησεως. ’Ασφαλώς δέν θά έλεγε νεκρό έκεΐνον 
πού γεύθηκε τον κατά σάρκα1 θάνατο γιά νά καταργήσει τον θάνα
το. Γιατί πώς μπορούσε νά νικηθεί άπό τη φθορά αύτός πού έδωσε σε 
πολλούς άλλους ξανά τη ζωή; Γιατί έφτασε κατ’ οικονομίαν νά γευ- 
θεΐ τον θάνατο ή σάρκα πού έλαβε καί έγινε δική του πάλι κατ’ οικο
νομία2. ’Επανήλθε όμως πάλι στή ζωή καί καταπάτησε τή φθορά, γιά 
νά γίνει σ’ αύτόν καί πρώτον σίγουρη καί ευπρόσιτη στην ανθρώπι
νη φύση ή δυνατότητα νά βγει άνώτερη άπό τον θάνατο καί τή φθο
ρά. Καί γι’ αυτό ονομάσθηκε πρωτότοκος άπό τούς νεκρούς3 καί 
άρχή τών κοιμηθέντων4. Γιατί, όπως λέγει ό θεσπέσιος Παύλος, 
«"Οπως στο πρόσωπο τού Άδάμ πεθαίνουν όλοι, έτσι καί στο πρό
σωπο τού Χριστού όλοι θά λάβουν ζωή»4“. Βρίσκεται σέ τέτοιο βαθμό 
άγνοιας καί άδυναμίας ό νούς του, ώστε καί γιά όσα έπρεπε νά προσ
δοκά ότι θά δεχόταν τις μεγαλύτερες κατηγορίες, γι’ αύτά άκριβως 
ύπερη φονεύεται.

Πράγματι λέγει* ’Αφήνω τά μυστήρια της μητέρας τών θεών καί 
ζηλεύω τόν Μάριο. ΏραΓο βέβαια* γιατί δέν πρόκειται γιά την άπό-

1. Έβρ. 2,9. 2. "Οπ. π. 14. 3. Κ ολ. 1,18. 4. Α' Κορ. 15,20. 4α *Όπ. π. 22.
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σμοθέτηκεν αυτός τάς των Κορνδάντωνμανίας καί τάς εν άντροις 
της *Ίδης σκοτίους τελετάς καί άσελγή μυστήρια. Καίτοι πώς ου 
ττάντη τε καί πάντως καταπημήνειεν άν τούς άκροωμένους, έξιτή- 
λων γέμοντα καί άνοσίων διηγημάτων; Έπαρίθμει δε αυτό τοϊςέκ 

5 θεών άγαθοΐς, καί τό δεδόσθαι *Ρωμαίοις τον Μάριον, δασιλεύ- 
σανταμεν κατά καιρούς, δεισιδαιμονέστατον δε καί απηνή γεγο
νότα; καίμήν καί άγριου φρονήματος καθιγμένον εις τοϋτο, ώστε 
τό εν τεθραμμένον αύτώ κόριον, καί τό δτιμάλιστα τών φιλτάτων, 
έπίχαρί τε καί γλυκύ, τοϊς τών δαιμόνιων έγκατασφάξαι βωμοϊς. 

10 Οντωγάρ, οντω τιμάσθαι θέλοντας τούς άγαθούςήπίστατο θεούς, 
έπιγάνννσθαι δε τοΐς ίόίοις θεραπενταϊς τά παντός επέκεινα κα- 
κοϋ φρονεϊν ήρημένοις, ώςούδέν ήγεϊσθαι τό άμεινον τοϋ καί αυ
τούς τούς τεκόντας τών ιδίων φιλτάτων γίνεσθαι φονεντάς

Ονκοϋν, εί τον Μάριον έπαινεί καί τεθαύμακεν, έν αιτία ποι- 
15 είσθω τούςμή τά ίσα δραν έλομένονς αντψ- άναττειθέτω τούς τών 

εθναρχών καί πολιούχων προσκυνητάς, τέκνων άφίεσθαι γονής, 
ούχ ϊνα παππάζοιεν κατά τήν εστίαν αύτών οι γεγενημένοι, καί 
εις παΐδας παίδων έκτείνηται τό γένος αύτοΐς, αλλ3 ϊνα τοϊς αύ- 
τών αΐμασι τούς ήμερωτάτους καταθέλγωσι θεούς (ταϋτα γάρ 

20 ϊσως αντοϊς τά τών θνμάτων έξαίρετα), καί άπηλλάχθω γραφής, 
καί εί γένοιτό τις τών έαντοϋ τέκνων σφαγεύς *.Επειδή δέ τον 
τοιοϋτον άτίθασόν τε καί άγριόθυμον καί θηρίων αύ τών άπηνέ- 
στερονφαίη άν, οϊμαι, τις, καίμάλα εικότως, καί μήν καί αύτόςό 
κοινός τής φύσεως γράφεται νόμος, ώς έπί πάν ώμότητος καί 

25 άνοσίον ίγμένον, ανθ’ δτον τεθαύμακε καί δώρον εϊναίφησι τών 
θεών τό έξαίρετον, ον ειττερ τις ελοιτο ζηλοϋν άνόσιοςέσται καί 
άπεγθής άνθρώττω παντί; Τοϋτο θεών, είπέμοι, τό δώρον, ή τάχα 
που καί συναινεϊν άξιον οϊς έφη; Έοτκός γάρ αύτοϊς τό ξένιον, 
καί χαρίζονται τοϊς σφετέροις, ά καί τιμάν έγνώκασι. Καί γοϋν 

30 ονχί μόνον παρ ’ αυτών δεδόσθαι φησί τον Μάριον, αλλά γάρ ετι 
πρός τούτω καί τούς τών ψενδομαντειών άνευρηοθαι τ{ρόπονς 
Γράφει δε ώδε'
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λαυση του Δαρδάνου. Αυτός έχει νομοθετήσει τις μανιακές επιθυμίες 
των Κορυβάντων από τις σκοτεινές τελετές και τά άσελγή μυστήρια 
στά άντρα τής "Ιδης. Καί πώς δέν θά προξενήσουν οπωσδήποτε 
βλάβη στους άκροατές τους, καθώς είναι γεμάτα άπό ξεθυμασμένες 
καί ανόσιες διηγήσεις; Πρόσθεσε κι’ αυτό στά άγαθά πού δίνουν οι 
θεοί, καί τό δτι έχει δοθεί στούς Ρωμαίους ό Μάριος, πού βασίλευσε 
κατά καιρούς, άλλ’ ήταν γεμάτος δεισιδαιμονίες καί σκληρότητα, κι 
είχε φτάσει σέ τέτοιο βαθμό άγριότητας, ώστε την μοσχοαναθρεμμέ- 
νη κορούλα του καί την πιο άγαπημένη του άπό όλους, χαριτωμένη 
καί γλυκύτατη, νά την κατασφάξει πάνω στούς βωμούς των δαιμό
νων. Γιατί έτσι, έτσι γνώριζε ότι ήθελαν οι άγαθοί θεοί νά τούς τιμούν 
καί εύφραίνετο άπό τούς πιστούς τους, πού φρονούσαν τά πέρα άπό 
κάθε κακό, άφού δέν θεωρούσαν τίποτε καλύτερο άπό τό νά γίνονται 
οί ίδιοι οι γονείς φανευτές των ίδιων των άγαπητών τους τέκνων.

Ά ν  λοιπόν επαινεί καί θαυμάζει τον Μάριο, άς κατηγορεί αύ- 
τούς πού δέν θέλησαν νά κάνουν ό,τι καί ό ίδιος. ’Ά ς πείσει τούς 
λατρευτές των έθναρχών καί των πολιούχων νά επιθυμούν νά τεκνο
ποιήσουν, όχι γιά νά ψευδίζουν καί νά παίζουν τά παιδιά γύρω άπό 
τήν έστία τού σπιτιού καί νά συνεχίζεται ή γενιά τους σέ παιδιά παι
διών, άλλά μέ τά αίματά τους νά ευχαριστούν τούς ήμερώτατσυς θε
ούς (γιατί αυτά είναι ϊσως γιά εκείνους τά έξαιρετικά θύματα), καί 
άς άπαλλαχθεί άπό τήν κατηγορία άκόμα κι άν κάποιος σφάξει τά 
ίδια του τά παιδιά. Κι έπειδή αύτόν θά τον έλεγε, νομίζω, κάποιος, 
καί πολύ σωστά, ατίθασο καί άγριόθυμο καί σκληρότερο άκόμα κι 
άπό τά ίδια τά θηρία, καί τον καταδικάζει καί ό ϊδιος ό κοινός 
φυσικός νόμος, γιατί έχει φθάσει σέ κάθε ενέργεια ώμότητας καί 
άνοσιότητας, γιά ποιο λόγο έχει θαυμάσει καί λέγει ότι είναι τό έξαι- 
ρετικό δώρο των θεών, αύτόν πού, άν θελήσει νά τον μιμηθεί κάποι
ος, θά είναι ανόσιος καί μισητός σε κάθε άνθρωπο; Αύτό, πές μου, 
είναι τό δώρο των θεών, ή μήπως είναι άξιο νά συμφωνούμε μ9 αυτά 
πού είπε; Τούς άρμόζει τό δώρο καί χαρίζουν στούς δικούς τους 
αύτά πού γνωρίζουν καί νά τιμούν. Γι9 αύτό καί λέγει όχι μόνο ότι 
δόθηκε άπό αυτούς ό Μάριος, άλλ9 έκτος άπό αύτά βρήκαν άκόμα 
καί τούς τρόπους των ψευδό μαντειών. Γιατί γράφει τά εξής*
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ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
Το γάρ έκ θεών εις ανθρώπους αφικνούμενον πνενμα, σπανιά- 

κιςμέν καί έν όλίγοις γίνεται, καί οντε πάντα άνόρα τούτου μετα- 
σχεΐν ράόίον, ούτε ένπαντί καιρώ. Ταύτη τοι και το παρ3 Εβραίοις 

5 έπελιπεν, ούκοϋν ουδέ παρ3 Α ίγυ7ττίοις εις τοϋτο σώζεται. Φαίνε
ται δε και τα αύτοφ'υη χρηστήρια τάίς των χρόνων εϊκοντα περιό- 
δοις 'Ό δή φιλάνθρωπος ημών δεσπότης καί πατήρ Ζευς έννοή- 
σας ώς αν μη παντάπασι τηςπρός τούς θεούς άποστερηθώμεν κοι
νωνίας, δέδωκεν ήμϊν διά των ιερών τεχνών έπίσκεψιν, ύφ3ήςπρός 

ίο τάς χρείας εξομεν την άποχρώσαν βοήθειαν.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Πνενμα μέν ονν έκ θεών ενθάδε το τών ψενδομάντεών φησιν 

εθος γάρ ήν αύτοϊς ύποπλάττεσθαι το ένθουσιαν, καί οϊον έν 
κατοχή μαντικού γεγονότος όράσθαι πνεύματος, / V  εχοι το ψεϋ- 

15 δος το εύπαράδεκτον. Πλεΐστοι δέ ούτοι καί πολυειδήςήν αύτοις 
της γοητείας ό τρόπος. Οι μέν γάρ ήσαν οίωνοσκόττοι καί έμπυρο- 
μάντεις, οι δέ καί αλφιτομάντεις, καί πρόςγε τούτοις ήπατοσκόττοι 
καί τούς έκ τών θυσιών εις άέρα διάττοντας πολυπραγμονοϋντες 
καπνούς, οι δέ καί νεκυομάντεις, εγγαστρίμυθοι καί τερατοσκό- 

20 ποι Το έν τούτοις ονν άρα πνεύμα διαβολικόν έκλελοιπέναι φησί 
Καί έπαινώ γε τούς λόγους, πλήν ήγνόηκε την αιτίαν τού καί 
άπρακτησαι τό ψεύδος, άποσιγήσαι δέ, καθά φησιν αυτός, αύ- 
τοφυη χρηστήρια 3Επειδή γάρ έπέλαμψε τφ κόσμω Χριστός, κατε- 
δονήθη πάσα ή τυραννίς τών δαιμόνιων, καί οϊά τις σκηνή μειρα- 

25 κειωδών άθνρμάτων έμπλεως ή απάτη λέλυται, καί ταϊς τού αδου 
ττύλαις γεγόνασι κάτοχοι, καίτοι πάλαι τήν ύφ3 ήλίω πλανήσαντες 
οι παμβέβηλοί τε καί αλιτήριοι δαίμονες πλήν έκεϊνο φραζέτω. 
Τίνα δή τρόπον τά αυτοφυή χρηστήρια ταϊς τών χρόνων εϊκοντα 
περιόδοις σιγήσαί φησι; Καίτοι πώς, εΐπερ τις ήν όλως αληθώς 

30 Θεός ό τά έσόμενα τοϊς πάλαι, κατασημαίνειν επιχειρών, ήττάται
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ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Τό πνεύμα πού ερχεται στούς ανθρώπους από τούς θερύς, φτάνει 
σπάνια καί σέ λίγους, καί ούτε είναι εύκολο νά γίνει μέτοχός του 
κάθε άνδρας, ούτε σέ όποιονδήποτε καιρό. Έξαιτίας αυτού ελειψε 
καί άπό τούς Εβραίους, άλλ5 ούτε καί στούς Αιγυπτίους σώζεται 
μέχρι τώρα. Φαίνεται όμως ότι καί τά φυσικά μαντεία υποχωρούν 
στο γύρισμα των ετών. Αυτό κατανοώντας το ό φιλάνθρωπος κύριος 
καί πατέρας μας Δίας, γιά νά μή στερηθούμε τελείως την κοινωνία 
μας μέ τούς θεούς, μας εδωσε την μέσω των ιερών τεχνών επίσκεψη, 
μέ την οποία θά έχομε την έπαρκή βοήθεια γιά τις άνάγκες μας.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Πνεύμα λοιπόν άπό τούς θεούς εδώ λέγει τό πνεύμα των ψευδο- 
μάντεων. Γιατί ήταν συνήθειά τους νά υποκρίνονται ενθουσιασμό 
καί νά φαίνονται ότι τάχα κατέχονται άπό μαντικό πνεύμα, ώστε τό 
■ψεύδος τους νά είναι εύκολα άποδεκτό. Είναι πάρα πολλοί αυτοί καί 
πολλαπλός ό τρόπος της μαντείας τους. Γιατί άλλοι ήταν οίωνοσκό- 
ποι καί πυρομάντεις, καί άλλοι μάντευαν χρησιμοποιώντας άλευρα. 
Έκτος άπό αυτούς άλλοι μάντευαν άπό τά σπλάχνα ζώων, εξετάζο
ντας μέ προσοχή τούς καπνούς πού άνέβαιναν άπό τις θυσίες στον 
άέρα. "Αλλοι πάλι ήταν νεκρομάντεις, εγγαστρίμυθοι, ή μάντευαν 
εξηγώντας τά παράξενα φαινόμενα. Ά ρα  λοιπόν τό διαβολικό 
πνεύμα πού υπήρχε σ’ αυτούς λέγει ότι έχει έκλείψει. Καί έπαινώ 
βέβαια τούς λόγους του* ώστόσο άγνοει τήν αιτία γιά την οποία 
εφτασε τό ψεύδος σέ άπραξία καί σίγησαν, όπως λέγει αυτός, τά 
φυσικά μαντεία. "Οταν δηλαδή ελαμψε στον κόσμο ό Χριστός, κατα- 
κλσνίσθηκε όλη ή τυραννική εξουσία των δαιμόνων, καί σαν μιά θεα
τρική σκηνή γεμάτη άπό παιδικά παιγνίδια διαλύθηκε ή άπάτη, κι 
αίχμαλωτίσθηκαν άπό τις πύλες τού άδη, παρόλο πού παλιά είχαν 
παραπλανήσει οί βέβηλοι καί άλιτήριοι δαίμονες όλο τον κόσμο 
κάτω άπό τον ήλιο. ’Αλλά άς μάς πει εκείνο- Μέ ποιο τρόπο εννοεί 
ότι υποχωρώντας μέ τό πέρασμα τού χρόνου σίγησαν τά φυσικά 
μαντεία; Καί πώς, αν ήταν κάποιος τελείως άληθινός θεός αυτός πού 
έπιχειροΰσε νά φανερώσει τά μελλούμενα στούς παλαιούς, νικιέται
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καιρών, επι το μειον ή πριν κατεν?]νεγμενης ταχα που της εν αυτω 
γνώσεως; Είτα πώς αιωνίους αύτους είναί φησι, καίτοι κατόπιν 
ίόντας χρόνου, και μονονουχί παλαίωσιν ύπομένοντας, ώς τών 
καθ' ήμάςόλίγω όιενεγκεΐν;

5 3Επειδή τοίνυν φησί, Σεσιγήκασι τά χρηστήρια, και τάχα ττου 
γεγηρακώςόΠύθιος, έξω βέβηκε φρενός, καί τών εις απάτην ψευ- 
σμάτων ούκ οΐδεν ετι τρόπους, δέδωκεν ήμϊν ό Ζευς τήν διά τών 
ιερών τεχνών έπίσκεψιν καί έπικουρίαν. Τί δράς ώ γενναίε; Τέ- 
χνας άρα σεπτός τε καί ίεράς τάς έπαράτους ψευδομαντείας, καί 

10 μέντοι καί γοητείας είναι φής, καί πρός καλοϋ γενέσθαι τοϊς έπί 
γης τό είδέναι περαίνειν αύτάς; Ταύτας πρός έπικουρίαν άνθρώ- 
ττοις δεδόσθαι φής, ήκειν τε αύτοϊς τό δώρον ώς έκ Αιός έπικούρη- 
μα χρειωδέστατον; Όρθώςγε, ώ τάν εδει γάρ, εδει τον σόν πατέρα 
καί βασιλέα ταϊς όντως αίσχραϊς κεχρήσθαι φιλοτιμίαις, ϊνα φαί- 

15 νηται διδούς ά καί τοϊς καθεστηκόσιν άπάδει νόμοις, καί ταϊς 
έσχάταις ενόχους δίκαις άποφήνειαν άν τούς έξη στη κότας, ή τάχα 
που καί μόνον έτέροις ταυτί πεττραχόσι συνεγνωκότας 3Επειδή δέ 
φησι καί παρ3 αύτοϊς τοϊς Έβραίοις τό ττροφητικόν έκλελοιπέναι 
πνεϋμα, φαμέν, ότι τέλος νόμου καί προφητών γέγονεν ό Χριστός 

20 "Α παντεςμέν γάρ οι κατά καιρούς γεγονότες άγιοι καί τών έσομέ- 
νων λαβόντες τήν γνώσιν, ένέντος αύτοϊς τοϋ Θεοϋ διά τοϋ άγιου 
Πνεύματος, τό Χριστοϋ μυστήριον προανακεκράγεσαν. 3Επειδή 
δέ παρήλθεν εις μέσον αυτός, έπέφανέ τε τοϊς έπί γης, ήρέμησε μέν 
τής άρχαίας προφητείας ή χάρις, ένηχεϊ δέ καί νυν τοϊς άγίοις 

25 Θεός κατά τό αύτφ δοκοίΊν τά επόμενα, καί ψνχαϊς όσίαις έναυλί 
ζεται. Ούκοϋνμή έκλελοιπέναι λεγέτω τό πνεϋμα, άλλ3 εις καινό- 
τητα χάριτοςμετοικισθηναι τά καθ’ ή μάς. Ώςδέ έν τοϊς ήδη φθά- 
σασιν ενδοκιμοϋντος αύ τώ τοϋ λόγου, προσεπιφέρει καί ετερον, 
καί φησιν

30 ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
*Έλαθέμε μικροί7 τό μέγιστόν τών 'Ηλιου καί Αιός δώρων. 

Εικότως δέ αύτό έφύλαξα έν τώ τέλει. Καί γάρ ούκ ϊδιόν έστιν 
ήμώνμόνον, άλλ) οιμαι, κοινόν πρός "Ελληνας, τούς ήμετέρους
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μέ τό πέρασμα των χρόνων, καί ή γνώση πού διέθετε, σέ σύγκριση μέ 
την παλαιότερη, όδηγοϋνταν μέ τό πέρασμα του καιροΰ σέ μείωση; 
"Επειτα πώς λέγει δτι αυτοί είναι αιώνιοι, άφοΰ τούς νικά ό χρόνος 
καί σχεδόν παλιώνουν, ώστε νά διαφέρουν λίγο άπό έμας;

Επειδή λοιπόν λέγει, "Εχουν σιγήσει τά μαντεία, καί σά νά γέ- 
ρασε ό Πύθιος θεός κι έχασε τά λογικά του καί δέν έχει πιά τρόπους 
γιά τις άπατηλές ψευτιές του, μάς έδωσε ό Δίας την έπίσκεψη καί 
βοήθεια μέσω των ιερών τεχνών. Τί κάνεις, φίλε; Μάς λές δτι οί κατα
ραμένες ψευδομαντειες καί μαγικές γοητείες είναι τέχνες σεπτές καί 
ιερές καί είναι γιά τό καλό τών άνθρώπων νά γνωρίζουν νά τις διεκ- 
περαιώνουν, Αυτές λές δόθηκαν στούς ανθρώπους γιά νά τούς βοη
θήσουν καί δτι έφτασε σ’ αυτούς τό δώρο άπό τον Δία σάν ενα πολύ 
χρήσιμο βοήθημα; Όρθά, φίλε. Γιατί έπρεπε, έπρεπε ό πατέρας καί 
βασιλιάς σου νά χρησιμοποιήσει τέτοιες αισχρές γενναιοδωρίες, γιά 
νά φαίνεται δτι δίνει αυτά πού δέν είναι σύμφωνα μέ τούς νόμους 
πού ισχύουν, καί V αποδείξει αυτούς πού τις άσκησαν ενόχους γιά 
τις μεγαλύτερες τιμωρίες, ή τάχα συγχώρησαν άπλώς αυτούς πού 
έπραξαν αυτά. Επειδή δμως λέγει, δτι κι άπό τούς Εβραίους έλειψε 
τό προφητικό πνεύμα, άπαντοϋμε, δτι τέλος του νόμου καί τών προ
φητών έγινε ό Χριστός. Γιατί δλοι όσοι κατά καιρούς έγιναν άγιοι 
καί έλαβαν γνώση τών μελλοντικών, έμπνέοντας αυτούς ό Θεός διά 
του άγιου Πνεύματος, προνακήρυξαν τό μυστήριο του Χρίστου. 
"Οταν δμως ήρθε άνάμεσά μας ό Χριστός καί φανερώθηκε στούς 
άνθρώπους, άδράνησε ή χάρη της άρχαίας προφητείας, έμπνέει 
δμως καί τώρα ό Θεός στους άγιους, κατά τήν κρίση του, όσα θ5 άκο- 
λουθήσσυν, καί έγκατοικεΐ σέ ψυχές όσιες. Ά ς μή λέγει λοιπόν δτι 
έχει έκλείψει τό Πνεϋμα, άλλ9 δτι τά δικά μας μεταφέρθηκαν στήν 
περιοχή της νέας χάριτος. Καί σά νά ευδοκίμησε ό λόγος του στά 
προηγούμενα, προσθέτει κι άλλον, καί λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Θά μου ξέφευγε παραλίγο τό μέγιστο άπό τά δώρα του ’Απόλ

λωνα ('Ηλιου) καί του Δία. Εύλογα βέβαια τό φύλαξα γιά τό τέλος. 
Γιατί δέν είναι μόνο δικό μας, άλλά, νομίζω, είναι κοινό μέ τούς Έλ-
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συγγενείς. Ό γάρ Ζευς, ένμέν τοϊς νοητοϊς έξέαυτοϋ τον \Ασκλη
πιόν έγέννησεν, εις όέ την γην όιά της 'Ηλιου γονίμου ζωής έξέ- 
φηνεν. Ούτος επί γής έξ ουρανού ποιησάμενος πρόοδον, ένο- 
ειδώςμέν έν άνθρώττουμορφή περί την \Επίδαυρον έφάνη, ττλη- 

5 θυνόμενος δε εντεύθεν ταϊς προόδοις, επί πάσαν ώρεξε την γήν 
την σωτήριον έαυτοϋ δεξιάν. 7Ηλθεν εις Πέργαμον, εις Ιωνίαν, 
εις Ταρανταμετά ταϋθ’, ύστερον ήλθεν εις τήν'Ρώμην. νΩχετο εις 
Κώ, ένθενδε εις Αίγάς. Εϊτα πανταχοϋ γής έστι καί θαλάσσης, ού 
καθ’ έκαστον ήμων έπιφοιτά, καί όμως έπανορθοϋται ψυχάς 

10 πλημμελώς διακειμένας, καί τα σώματα άσθενώς εχοντα

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Σοβαρεύεται μέν οϋν, Λ ιός έκφϋναι λέγων τον Ά σκληπιόν έν 

τοϊς νοητοϊς, ώφθαίγε μην έν άνθρώττου μορφή. Ό γάρ τοιπαρά 
πάσι λόγος, έκ Κορωνίδος αύτόν καί Άττόλλωνος γενέσθαι βού- 

15 λεται, μεμοιχενμένης, κατά τό είκός, παρά τοϋ των ιερέων των έν 
Άττόλλωνος ίερώ. Ούτοσί δε σεμνόν τι καίμέγα περί αύτοϋ καί 
φρονεί καί λέγει, ψευδοεπής ών άεί, καίτοι τοϊς Ελλήνων λογάσι 
πλεϊστά τε όσα καί άπηχήγέγραπται περί αύτοϋ. Άπιςμένγάρ 
ό Α ίγύπτιος, ούκ άσημος των αύτόθι τεμενιτών γεγενήσθαι λέγε- 

20 ται, καί τής καλουμένης φυσικής φιλοσοφίας συνειλοχέναι τήν 
έπιστήμην τουτονί καί πρώτον φασι τήν ίατρικήν εύτεχνίαν 
μεταχειρίσασθαί τε καί άνευρεϊν άμεινον, ή οι προ αύτοϋ γεγο- 
νότες- παραδοϋναι δε καί Ά σκληπιώ, ό'ς έπείπερ τής τέχνης γέ- 
γονεν έν καλώ, ούκέτι ταϊς Α ιγυπτίων ττόλεσιν έμφιλοχωρεΐν ήνέ- 

25 σχετο, αλλά γάρ έρασιχρήματός τε ύπάρχων, καί λημμάτων αι
σχρών έκτόττως ήττώμενος, πάσαν, ώς έπος είπεϊν, περιεφοίτησε 
χώραν, έρανιζόμενος τά παρά πολλών, ώνιόν τε προθείς τοϊς άλ- 
γοϋσι τό έπιτήδευμα Αρθείς δε υπό τής τέχνης καί μέγα φρονή- 
σαςέπ? αύτή, καί θεόν εαυτόν ώνόμαζε, καί έκ νεκρών άναστήσαί 

30 τινας δύνασθαι παραληρών έφαντάζετο. Προσβολών δε τοϊς 
Επιδαυρίοις, καί δόξαν άρπάσας ούκ άγεννή παρ3 αύτοϊς τοϋ
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ληνες, τούς συγγενείς μας. Γιατί ό Δίας άνάμεσα στά νοητά γέννησε 
άπό τον έαυτό του τον ’Ασκληπιό καί τον έδειξε στη γη μέ τη γόνιμη 
ζωογόνα επίδραση του 'Ηλιου. Αυτός προχωρώντας άπό τον ουρανό 
στη γη, σάν κάποιος μέ μορφή άνθρώπου, έμφανισθηκε στην Ε πί
δαυρο. Αυξάνοντας διαρκώς τήν πορεία του άπό έδώ άπλωσε τό 
σωτήριο χέρι του σ’ δλη τη γη. Πήγε στήν Πέργαμο, στήν ’Ιωνία, 
στον Τάραντα έπειτα, υστέρα πήγε στή Ρώμη. Προχώρησε στήν Κώ, 
κι άπό εκεί στις Αίγές, καί στή συνέχεια βρίσκεται σέ κάθε μέρος της 
γης καί της θάλασσας. Δέν επισκέπτεται καθένα μας χωριστά, κι 
όμως έπανορθώνει τις ψυχές πού άσθενσϋν καί τά άρρωστα σώματα.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Σοβαρολογεί μέ υπερηφάνεια λοιπόν, λέγοντας ότι ό ’Ασκληπιός 

γεννήθηκε άπό τον Δία ώς ένας άνάμεσα στά νοητά καί έμφανίσθη- 
κε στον κόσμο μέ μορφή άνθρώπου. Γιατί ό λόγος όλων τον παρου
σιάζει παιδί της Κορωνίδας καί του ’Απόλλωνα, πού διέπραξε μοι
χεία, σύμφωνα μέ τή συνήθειά του, μέ κάποιον άπό τούς ιερείς του 
ναού του ’Απόλλωνα. Αυτός όμως πιστεύει καί λέγει κάτι σεβαστό 
καί μεγάλο γι’ αυτόν, ψευδολογώντας πάντοτε, μολονότι βέβαια άπό 
τούς λογίους 'Έλληνες άφθονα καί άπρεπη γράφθηκαν γι’ αυτόν. 
Γιατί λέγεται ότι ό Απις ό Αιγύπτιος έγινε ένας όχι άσήμαντος άπό 
τούς εκεί υπηρέτες του ναού, καί ότι συγκέντρωσε τή γνώση της 
λεγόμενης φυσικής έπιστήμης. Αύτός λένε πρώτος άσκησε τήν ια
τρική τέχνη καί τήν πλούτισε καλύτερα άπό ό,τι οί προγενέστεροί 
του. Τήν παρέδωσε όμως στον ’Ασκληπιό, ό όποιος όταν έμαθε τήν 
τέχνη καλά, δέν θέλησε νά ζέΓ στις Αιγυπτιακές πόλεις, άλλά καθώς 
ήταν φιλοχρήματος καί δέν μπορούσε V άντισταθεί στά παράνομα κι 
αισχρά κέρδη, γύρισε, πού λέγει ό λόγος, όλη τή χώρα μαζεύοντας τά 
χρήματα πολλών, πουλώντας τήν τέχνη του σέ εκείνους πού ύπέφε- 
ραν. ’Επειδή άπέκτησε δόξα άπό τήν τέχνη του, ύπερηφανεύθηκα γι9 
αύτήν, καί γι αυτό αύτοονομαζόταν θεός, καί φανταζόταν στά παρα
λή ρήματά του ότι μπορούσε ν* άναστήσει καί κάποιους άπό τούς νε
κρούς. Φτάνοντας στούς Έπιδαύριους κι άφού άπέκτησε κοντά τους 
όχι ασήμαντη φήμη, καί ότι είναι κάποιος θεός, χτυπήθηκε άπό κε-
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καί θεός είναί τις, βάλλεται κεραυνώ, ττοινήν αντφ την πρεπωόε- 
στάτην έπαφέντος Θεοϋ, καί όιά τοϋ παθεϊν έξελέγχοντος ούδέν 
δντα παντελώς, πλήν δτι γην καί σποδόν. Οία δε περί αντοϋ φη- 
σιν όμελοποιόςΠίνδαρος, πώςονκ άξιον ίδεϊν;

5 Έτραπε κάκεϊνον άγάνορι μισθω 
χρυσός, ενχερσί φανείς,
Χερσί δ3 άρα Κρονίων 
'Ρίψαςδι αμφοϊν αμπνοάν 
Στέρνων καθεΐλεν 

ίο Ήκέως, άθων δε κεραυνός έπέσκηψεμόρον.
Καί μην καί ό Τραγωδός Ευριπίδης είπεΐν τον 3Απόλλω διατεί
νεται'

Ζεύςγάρ κατακτάς παΐδα τον έμόν αίτιος 
’Λ σκληπιόν, οτέρνοισιν έμδαλών φλόγα 

15 Εϊτα πώς τό μέγιστόν καί έξαίρετον τών Αιός καί Ήλίου 
δώρων, καθά φησιν αυτός, πυρί καταπίμπρη Θεός καίτοι ψήφω 
δικαίςι ταλαντεύων τά άνθρώπινα, αναλόγωςδέ καί εικότως τοϊς 
έκάστου τρόττοις διανέμειν είδώς, ή γέρα τυχόν ή δίκας; ’Αλλά 
γάρ ώνησε τον 6ίον, φησίν, ιατρική. 7Αρ3 ούν διά τοϋτο καί θε- 

20 ούς άξιον άνειπεϊν τούς γεγονότας αυτής έν καλώ; Καίτοι καί 
τάς έτέρας τών επιστημών, καί τέχνας δε βαναυσικάς ου μάτην 
έξενρημένας, χρειωδεσΐάτας δέ μάλλον τοϊς άνά τόνδε τον 6ίον, 
καταθρήσαι τις αν. 7Αρ3 ουν τούς έπιτηδεύσαντας έν άρχαις ή- 
γουν έν έκάστη διαπρεπεστέραν παρά τούς άλλουςλαχόντας τήν 

25 δόξαν, τη τής θεότητος τιμή στεφανώσομεν; Είμέν ούν εΐργασταί 
τι τών θεοπρεπώνό Κορωνίδος Υιός, εί τυφλοϊς όμμάτων έρρνη- 
κότων ένηκε τό φώς, εί τούς έν ττηρώσει σκελών άρτίποδας άπο- 
φήνας, οϊκαδε χαίροντας ίέναι ττροστέταχε, καταπλουτείτω καί 
πρός ήμών τό χρήναι θαυμάζεσθαι. Ε ί δέ γέγονεν ευδόκιμος 

30 περί τινας τών ήρρωστηκότων, έπαινείσθω μέν καί αυτός ώς άρι
στα μετελθών της ιατρικής έμπειρίας τό χρήμα. Μή μήν έτι καί

Πινδάρου, Πύθια 3.
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ραυνό, τιμωρώντας τον ό Θεός με την πλέον πρέπουσα ποινή, και με 
τό πάθημα άπέδειξε ότι δεν ήταν τίποτε άπολύτως, παρά μόνο χώμα 
καί στάχτη. Αυτά πού λέγει γι’ αυτόν ό λυρικός ποιητής Πίνδαρος, 
πώς δέν άξίζει νά τά δούμε;

Τον άλλαξε κι εκείνον ή τεράστια άμοιβή του 
με τό χρυσάφι, μόλις έλαμψε στά χέρια του 
Κι ό Κρονίωνας τότε με τά χέρια του 
ρίχνσντάς του καί μέ τά δύο, τήν αναπνοή του 
άπό τά στήθη άφαίρεσε
Ευθύς καί διάπυρος κεραυνός έπέφερε τον θάνατό του5.

3Αλλά βέβαια καί ό τραγικός Ευριπίδης διατείνεται ότι ό ’Απόλλων 
είπε·

Ό  Ζεύς είναι ένοχος γιά τό φόνο του παιδιού μου 
τού ’Ασκληπιού, ρίχνοντάς του φλόγα στά στήθη.

"Επειτα πώς τό μέγιστο καί έξαίρετο άπό τά δώρα (στον κόσμο) τού 
Δία καί τού ’Απόλλωνα τό κατέκαυσε μέ τή φωτιά ό Θεός, μολονότι 
ζυγίζει με δίκαια άπόφαση τά άνθρώπινα πράγματα καί ανάλογα 
καί δικαιολογημένα σύμφωνα μέ τούς τρόπους τού καθενός γνωρίζει 
νά μοιράζει ή βραβεία ή ενδεχομένως τιμωρίες; ’Αλλά, λέγει, ώφέλη- 
σε μέ τήν ιατρική τή ζωή. ΤΑρα λοιπόν γι’ αυτό είναι άξιο νά άνακη- 
ρύξομε καί θεούς αυτούς πού τήν ώφέλησαν; Καί βέβαια καί οί άλλες 
επιστήμες, θά παρατηρήσει κανείς, δπως καί οί χειρονακτικές τέχνες, 
δέν έχουν εφευρεθεί άσκοπα, άλλ’ είναι πολύ χρησιμότατες γι’ αύ- 
τούς πού ζούν έδώ.Τ Αρα λοιπόν έκείνοι πού τις πρωτοάσκησαν ή 
πού διέπρεψαν καί δοξάσθηκαν σέ κάθε μία περισσότερο άπό τούς 
άλλους πρέπει νά τούς σταφανώσομε μέ τήν τιμή της θεότητας; Ά ν  
δηλαδή ό υιός της Κορωνίδας έχει κάνει κάτι θεοπρεπές, άν έδωσε 
στούς τυφλούς πού έχασαν τά μάτια τους τήν δράση, άν πρόσταξε οί 
πεθαμένοι νά έπανέλθουν στη ζωή, άν τούς άνάπηρους στά πόδια 
τούς έδειξε νά βαδίζουν κανονικά καί τούς πρόσταξε νά πάνε χαρού
μενοι στά σπίτια τους, άς δεχθεί κι άπό μάς τον υποχρεωτικό θαυμα
σμό. Ά ν  όμως πέτυχε σέ κάποιες περιπτώσεις άρρώστιας, άς επαι
νεθεί βέβαια κι αυτός, έπειδή άσκησε άριστα τήν ιατρική τέχνη, άς 
μή περιφρονηθεϊ όμως πιά καί τό «Γνώθι σαυτόν». Ένα φιλοχρήμα-
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άτιμαζέτωτό, “Γνώθι σαυτόν”. Φιλόπλοντον τοίννν καί αλαζό
να τεθεοποίηκεν ιατρόν ό πανάριστος ούτοσί, καί όή καί άγέρω- 
χον άνασπάσας όφρύν έπ? αύτω όή πάλιν, οϋτω φησί'

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
5 Τί όέ τοιοϋτον Εβραίοι κανχώνται παρά τοϋ Θεοϋ όεόό- 

σθαι, πρόςονς ύμεϊς άφ3 ημών αύτομολήσαντες πείθεσθε; Εί τοϊς 
έκείνων γοϋν προσείχετε λόγοις, καί ον παντάπασιν έπεγράφητε 
όνστνχώς, αλλά χείρον μέν ή πρότερον, οπότε συν ήμϊν ήτε, 
οίστά όέ όμως πεπόνθειτε άν καί φορτά βΕνα γάρ άντί πολλών 

ίο έσέδεσθε άν ούκ άνθρωπον\ μάλλον καί πολλούς άνθρώπονς 
όνστνχεϊς Καί νόμω σκληρώ μέν καί τραχεϊκαί πολύ το άγριον 
εχοντι καί βάρβατον, άντί τώνπαρ3 ήμϊν επιεικών καί φιλάνθρω
πων χρώμενοι, τά μέν άλλα χεέρονες άν ήτε, άγνότεροι όέ καί 
καθαρότεροι τάς άγιστείας- νϋν όέ ύμϊν σνμβέβηκεν ώσπερ ταϊς 

15 όόέλλαις, το χείριστον ελκειν αίμα έκεϊθεν, άφεΐναι όέ το καθα- 
ρώτερον.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Πλεϊσταμέν ονν όσα καί άξιόλητττα τά τοϊς Εδραίοις όεόωρη- 

μένα, καί άπερ άγάσαιτό τις καίμάλα έν όίκτ} παρά τοϋ τών όλων 
20 κατεξονσιάζοντος Θεοϋ, καταόείξει τις άν Τοιοϋτό γε μήν ούόέν, 

όποιον σφάς αύτούς αύχοϋσι λαδεϊν παρά τε Ήλιον καί Λ ιός οι 
της αλήθειας αποφοιτήσαντες "Εόειγόρ, εόει, οϋςμέν αντοίφασι 
πολιούχονς τε καί έθνάρχας θεούς, ήτοι όαίμονας, τά ταϊς έαντών 
δόελνρίαιςέοικότα χαρίζεσθαι, τον όέγε τών όλων κρατοϋιπα καί 

25 βασιλεύοντα, φύσει τε καί αληθώς όντα Θεόν, τούς τά αύτοϋ σέδον- 
τας κράτη καί οϊον γνησίονς νπασπιστάς, άκεστάς ψνχών καί 
σωμάτων χειροτονήσαι τοϊς έπί τής γης, Ήλίαν έκεϊνον τον Θε- 
σδίτην, 3Ελισσάϊον, τούς άλλονς, οι κατ’ έκεϊνο καιροϋ όιαπρεπε- 
στάτην εν άρεταϊς τήν όόξαν άπεκληρώσαντο, τούς κατά Χρίστον 

30 γεγονότας, Πέτρον όή λέγω καί 3Ιωάννην, καί τούς έτέρονς, ών
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το λοιπόν καί άλαζόνα γιατρό τον έκανε θεό αυτός έδώ ό πανάρι- 
στος, καί μάλιστα δείχνοντας πολλή άγερωχία καί γι5 αυτόν, λέγει 
πάλι τά έξης.

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Γιά ποιο παρόμοιο λοιπόν καυχώνται οί Εβραίοι ότι τους δόθη

κε άπό τον Θεό καί πείθεσθε V αύτομολήσετε από έμας πρός αυτούς; 
”Αν προσέχατε τά λόγια εκείνων καί δεν τά εϊχτε άποδεχθεΐ, δυστυ
χώς, άσυζητητί, θά ήσασταν βέβαια σε χειρότερη μοίρα άπό ό,τι 
πρωτύτερα, όταν ήσασταν μ3 έμάς, θά ήταν όμως τά παθήματά σας 
έλαφρά καί ύποφερτά. Γιατί θά λατρεύατε άντί πολλούς θεούς, ενα, 
καί όχι άνθρωπο, ή καλύτερα πολλούς άνθρώπους δυστυχείς. Κι έχο
ντας ενα νόμο σκληρό καί τραχύ, πολύ άγριο καί βάρβαρο, άντί αυ
τών πού έχομε έμείς καί είναι επιεικείς καί φιλάνθρωποι, μπορεί νά 
ήσασταν χειρότεροι κατά τά άλλα, άλλά ώς πρός τη λατρεία άγνότε- 
ροι καί καθαρότεροι. Τώρα όμως εγινε & εσάς ό,τι με τις βδέλλες· 
ρουφάτε τό χειρότερο αίμα άπό έκεί, καί άφήνετε τό καθαρώτερο.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Μπορεί βέβαια νά καταδείξει κανείς, ότι πάρα πολλά καί άξια 

άποδοχής είναι όσα έχουν δωρηθεΐ στούς Εβραίους άπό τον Θεό τον 
έξουσιαστή των όλων, τά όποια καί θά θαύμαζε κανείς, καί πολύ 
δίκαια, τίποτε όμως όμοιο μ3 αύτό πού καυχώνται ότι έλαβαν αύτοί 
άπό τον "Ηλιο καί τον Δία, αύτοί οί άπομακρυσμένοι άπό την άλή- 
θεια. Γιατί έπρεπε, έπρεπε εκείνοι πού αύτοί τούς ονομάζουν πολιού
χους καί έθνάρχες θεούς ή δαίμονες, νά τούς χαρίζουν τά αντίστοιχα 
μέ τις δικές τους βδελυρότητες, αυτός όμως πού είναι κύριος καί 
βασιλιάς όλων καί πού είναι άπό τη φύση του καί άληθινά Θεός, 
έκείνους πού τιμούν την εξουσία του καί είναι κατά κάποιο τρόπο 
γνήσιοι ύπασπιστές του, νά τούς χειροτονήσει θεραπευτές ψυχών καί 
σωμάτων των άνθρώπων, τον Ήλία έκείνο τον Θεσβίτη, τον Έλισ- 
σαίο, τούς άλλους πού ελαβαν την έποχη εκείνη ξεχωριστή δόξα γιά 
τις άρετές τους, καί έκείνους πού έζησαν την έποχή τού Χριστού, 
εννοώ τον Πέτρο καί τον Ιωάννη καί τούς άλλους, των οποίων καί οί



καί μόναι τών σωμάτων αί σκιαί τοϊς άρρωστοϋσι έπήρκεσαν είς 
άπότριψιν τοϋ κακού, τον έκκριτον Παύλον, τούςμεϊ αύτόνγεγο- 
νότας, καί παρήσω μέν τούς καθ’ έκαστον λέγειν. ’Έξεστι όέ καί 
είς δεύρο τοϊς δουλομένοις όράν άνδρας σεπτούς καί άγιους έν 

5 δυνάμει, Χριστού διά τού άγιου Πνεύματοςπονηροϊς έπιτημώντας 
δαίμοσιν, καί οϋςέκεϊνοι θεούς καί σωτήρας είναι πιστεύουσι, τη 
της προσευχής δυνάμει συντρίδόντας καί τη της χειρός άφη κα
τοικίζοντας, καί μην καί ποικίλων άρρωστημάτων έλευθερούν 
ίσχύοντας τούς ένισχημένους. 3Επειδή δέ τοϊς τού ψεύδους κατε- 

ιο γνωκόσι καί της Ελλήνων άπάτηςμονονουχί κατακεκραγόσι καί 
άνθηρημένοις έμφρόνως τό άληθές, έπεγνωκόσι δέ τον φύσει 
Θεόν καί τον δλων Δημιουργόν, έπιφύεται λέγων, ότι “Τοϊς Χρι
στιανών προσεσχηκότες λόγοις ήπάτησθε, καί ούχ ένα μέν έτι 
σέδεσθε Θεόν, άνθρωπον δέ μάλλον καί πολλούς έτέρους δυσ- 

15 τυχεϊς, καί νόμω σκληρώ καί άγρίω καί δαρδάρω κατεζευγμέ
νους”, άναγκαϊον οϊμαι καί πρός γε ταυτί τούς έπικουρεϊν ίσχύον
τας άνταναστησαι λόγους.

νΛ νθρωπον μέν ούν ονομάζει Χριστόν, πολλούς δέ καί δυσ
τυχείς τούς άγιους μάρτυρας, οϋς καί ύπό νόμω φησί γενέσθαι 

20 σκληρώ, διά τοι τό φάναι τον Κύριον ήμών 3Ιησούν τον Χριστόν 
«Μή φοδεΐσθε άπό τών άποκτεινόντων τό σώμα, τήν δέ ψυχήν 
μή δνναμένων άποκτεϊναΐ' φοδήθητε δέ μάλλον τον δυνάμενον 
ψυχήν καί σώμα άπολέσαι ένγεέννη». Ήμεϊςδέ, ώ κράτιστε, φαί- 
ημεν αν, ούχ ώς σύ νενόμικας, τεθεοποιήκαμεν άνθρωπον καί 

25 τον ούκ δντα φύσει Θεόν άξιούμεν προσκυνεΐν, αυτόν δέ δή 
μάλλον τον έκ Θεού ττροσπεφηνότα Λόγον, τον δι ου τά πάντα 
παρήχθη πρός ϋπαρξιν, διασώσαι κρίναντα τό άνθρώπινον 
γένος, σαρκωθήναί τε καί ένανθρωττησαί φαμεν, καί προελθεΐν 
ώς άνθρωπον έκ της άγιας Παρθένου, ϊν, έπειδήπερ άπρόσδλη- 

30 τός τέέστι καί κα ί ούδένα τράτων οίστη, μάλλον δέ καί άποπτος 
παντελώς ή θεία τε καί άπόρρητος αυτού δόξα, χρόνους τινά 
ώρισμένους, ώς εις έξ ήμών, καθό πέφηνεν άνθρωπος, οίκονο-

212 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

6. Ματθ. 10,28.
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σκιές μσνο των σωμάτων τους ηταν άρκετές γιά τούς άρρώστους νά 
εξαλείψουν τό κακό, έπίσης τον εξαίρετο Παύλο καί τούς μετέπειτα. 
Θά παραλείψω βέβαια νά μιλήσω γιά τον καθένα χωρισιά. 'Όσοι 
δμως θέλουν μπορούν καί τώρα νά βρουν ανθρώπους σεβαστούς καί 
άγιους με τη δύναμη τού Χριστού διά τού άγίου Πνεύματος, έπιτιμώ- 
ντας τούς πονηρούς δαίμονες καί συντρίβοντας μέ τή δύναμη της 
προσευχής αυτούς πού έκεινοι πιστεύουν θεούς καί σωτηρες, καί 
έξολοθρεύσντάς τους μέ τό άγγιγμα τού χεριού τους, άλλά καί έχο
ντας τή δύναμη νά έλευθερώνουν άπό τις ποικίλες άσθένειές τους 
αυτούς πού άσθενούν. Επειδή δμως έπιτίθεται σ’ αυτούς πού κατα
δίκασαν τό ψεύδος καί καταδικάζουν κραυγάζοντας κατά κάποιο 
τρόπο τήν άπάτη των Ελλήνων, καί απεναντίας προτίμησαν συνει
δητά την άλήθεια καί αναγνώρισαν τον φύσει Θεό καί Δημιουργό 
των δλων, λέγοντας, “ Άπατη θήκατε δίνοντας τήν προσοχή σας 
στούς λόγους των Χριστιανών, καί δεν σέβεσθε πλέον ενα Θεό, άλλά 
τιμάτε εναν άνθρωπο, ή καλύτερα πολλούς άλλους δυστυχείς καί 
δεμένους στο ζυγό νόμου σκληρού καί άγριου καί βάρβαρου”, γι9 
αυτό είναι,νομίζω, άνάγκη V άντιπαραθέσω καί σ’ αυτά τούς λόγους 
πού μπορούν νά βοηθήσουν.

’Άνθρωπο λοιπόν ονομάζει τον Χριστό, ενώ πολλούς καί δυσ
τυχείς άποκαλει τούς άγιους μάρτυρες, γιά τούς οποίους καί λέγει, 
ότι είναι δεμένοι σε νόμο σκληρό, επειδή ειπε ό Κύριός μας Ιησούς 
Χριστός* «Μή φοβάστε αυτούς πού θανατώνουν τό σώμα, δέν έχουν 
δμως την δύναμη νά θανατώσουν την ψυχή. Νά φοβηθείτε μάλλον 
εκείνον πού μπορεΐ νά στείλει ψυχή καί σώμα νά χαθούν στή γέεν- 
να»6. Έμεΐς δμως, οί άριστοι, θά τού λέγαμε, δέν θεοποιήσαμε, όπως 
εσύ νόμισες, καί δέν θεωρούμε άξιο νά προσκυνούμε κάποιον πού 
δέν είναι θεός άπό τή φύση του, άλλ’ αυτόν τον ϊδιο τον Λόγο, πού 
προήλθε άπό τον Θεό καί μέσω τού οποίου ήρθαν όλοι στην ύπαρξη, 
έπειδή άποφάσισε νά διασώσει τό ανθρώπινο γένος, νά λάβει σάρκα 
καί νά γίνει άνθρωπος καί νά γεννηθεί σάν άνθρωπος άπό τήν άγία 
Παρθένο. 'Ώστε, επειδή καί απρόσβλητη είναι καί άδύνατο είναι νά 
τήν άντέξει κανείς, και μάλλον είναι τελείως άθεώρητη ή θεία καί 
απόρρητη δόξα του, σέ κάποια ώρισμενη περίοδο τού χρόνου, σάν
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μικώς σννδιαιτώμενος τοϊς έπί τής γης, τις μέν ό φύσει καί μόνος 
των όλων έστί Θεός, άναπείστ] φρονεϊν, άρετής όέ άπάσης ώτο- 
φήνας έπιστήμονας, έαυτώ συνάψη ό ί άγιασμοϋ, καταργήσας 
πάσαν αρχήν καί πάσαν εξουσίαν καί όύναμιν πονηράν, καί των 

5 ψευδωνύμων άπαλλάξας θεών: ΟίκοιΊν ού, καθάπερ οϊει καί 
λέγεις καί φρονεϊν άξιοΐς, άνθρωπολατρία το χρήμα ποθεν άν
θρωπον δε πεφ?]νότα τον τοϋ Θεοϋ Λόγον έπιγινώσκοντες πρόσι- 
μεν ώς Θεω, καθό καί Θεός έστί, καί έκ Θεοϋ πέφηνε Πατρός, 
άτρετντός τε καί αναλλοίωτος ών, ίσχνώς τε καί άκριδώς τό περί 

10 αντοϋ μυστήριον προαναφωνήσαντος μέν τοϋ πανσόφου Μω- 
σέως, σνμδαίνονσαν δε τοϊς έκείνου λόγοις καί των άγιων προ
φητών ποιουμένων τήν προαγόρευσιν. Τούς γε μήν άγιους μάρ
τυρας οϋτε θεούς εϊναί φαμεν, οϋτε προσκυνεϊν είθίσμεθα λα- 
τρευτικώς δηλονότι, αλλά σχετικώς καί τιμητικώς. Στεφανοϋμεν 

15 δε μάλλον ταΐς άνωτάτω τιμαϊς ώς τής άλη θείας γενναίως ύπερα- 
θλήσαντας, τετηρηκότας δε οϋτω τό έν πίστει γνήσιον, ώς καί 
αυτής άφειδήσαι τής ψυχής, καί τοϊς τοϋ θανάτου δείμασιν είπόν- 
τας τό χαίρειν, κατενμεγεθήναι μέν κινδύνου παντός, καί εναν- 
δρίας όέ τής οϋτω τεθαυμασμένης οίονεί τινας εικόνας, τά καθ' 

20 έαυτούς άναστήσαι τώ δίω. Τό άπεικός ούν ούόέν, μάλλον όέ ήν 
όήπου καί άναγκαϊον, τούς οϋτω λαμπροϊς έπαυχήσαντας κα- 
τορθώμασι, ταΐς άτελευτήτοις στεφανοϋσθαι τιμαϊς.

Άκαταιτίατον όέ τό χρήμα ύπάρχον καί παρ αύτοΐςεύρήσο- 
μεν τοϊς'Ελλήνων άρχαιοτέροις. Τούς γαρ τής Ελλάδος άπάσης 

25 έν Μαραθώνι τφοκινόννεύσαντας, καί τούς ϋστερον τη Ξέρξου 
στρατιφ γενναίωςμεμαχημένους, ώς ενκλεά θάνατον ύπομείναν- 
τας έθος τοϊς Ά θήνησιν ην τοϊς καθ’ έκαστον έτος εγκώμιοις στε- 
φανοϋν έπ? αύτοΐς τοϊςμνήμασι σνναγηγερμένοις. Ειτα πώς ό 
πανάριστος οντοσί τό χρήναι τιμάν άγιους ούκ άνεύθυνον έ& 

30 Καίτοι φησί καί αυτός ό Πλάτων περί τε τών άριστα διοϋνέλομέ-
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ενας άπό έμάς, φανερώθηκε ώς άνθρωπος, ζώντας κατ’ οικονομία 
μαζί με τους άνθρώπους, γιά νά τούς πείσει νά κατανοήσουν ποιος 
είναι ό άπό τή φύση του καί μόνος Θεός των δλων, καί άναδεικνύο- 
ντάς μας γνώστες τέλειους κάθε άρετής, νά μάς ενώσει με τον εαυτό 
του άφσύ μάς άγιάσει, καταργώντας κάθε άρχή καί κάθε εξουσία καί 
δύναμη πονηρή καί άπαλλάσσοντάς μας άπό τούς ψευδώνυμους 
θεούς. Επομένως δέν είναι δλο τό πράγμα, δπως νομίζεις καί ισχυρί
ζεσαι καί θέλεις νά φρονείς, κάποια άνθρωπολατρία, άλλά γνωρίζο
ντας δτι είναι ό Λόγος τού Θεού πού έμφανίσθηκε ώς άνθρωπος, 
προσερχόμαστε σ’ αύτόν ώς Θεό, καθότι είναι καί Θεός καί προήλθε 
άπό τον Θεό Πατέρα, όντας άτρεπτος καί άναλλοίωτος, τό σχετικό μέ 
τον όποιο μυστήριο μέ λεπτομέρεια καί άκρίβεια προανήγγειλε ό 
πάνσοφος Μωυσής, καί σύμφωνα μέ τούς λόγους εκείνου έκαναν την 
προαγόρευσή τους καί οι άγιοι προφήτες. 'Όσο γιά τούς άγιους μάρ
τυρες ούτε θεοί ισχυριζόμαστε δτι είναι, ούτε συνηθίσαμε νά τούς 
προσκυνούμε, δηλαδή νά τούς λατρεύομε, άλλά έκδηλώνοντας την 
άγάπη καί την τιμή μας, καί μάλλον τούς στεφανώνομε μέ τις άνώτα- 
τες τιμές, έπειδή έκαναν τον ύπέρτατο άγώνα γιά τήν άλήθεια μέ γεν
ναιότητα καί φύλαξαν μέ τόση δύναμη τή γνησιότητα τής πίστεως, 
ώστε νά μήν υπολογίσουν τή ζωή τους, καί ύπερνικώντας τό φόβο 
τού θανάτου, φάνηκαν άνώτεροι άπό κάθε κίνδυνο, καί σάν κάποιες 
εικόνες της τόσο θαυμαστής γενναίας άνδρίας τους έστησαν τά κα- 
τορθώματά τους μέσα στή ζωή. Δέν είναι λοιπόν καθόλου άταίρια- 
στο, άντίθετα είναι άνάγκη, αύτούς πού έξυψώθηκαν μέ τόσο λα
μπρά κατορθώματα, νά τούς στεφανώνομε μέ άτέλειωτες τιμές.

Τό πράγμα βέβαια αύτό θά τό βρούμε άπαλλαγμένο άπό κάθε 
κατηγορία καί άπό τούς ίδιους τούς άρχαιότερους "Ελληνες. Πράγ
ματι έκείους πού προκινδύνευσαν στον Μαραθώνα γιά χάρη δλης 
τής Ελλάδας, κι έπειτα έκείνους πού πολέμησαν μέ γενναιότητα τή 
στρατιά τού Ξέρξη επικράτησε συνήθεια στους ’Αθηναίους, έπειδή 
ύπέμειναν ένδοξο θάνατο, νά τούς στεφανώνουν καί νά τούς εγκω
μιάζουν κάθε χρόνο μαζεμένοι γύρω άπό τά ϊδια τά μνήματά τους. 
Πώς λοιπόν αυτός έδω ό πανάριστος δέν άφήνει έξω άπό τις κατηγο
ρίες του τήν άνάγκη νά τιμούμε τούς άγιους, μολονότι βέβαια καί ό
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νωνκαί τεθνεώτων ούκ άγεννώς- “Τονλοιπόν όή χρόνον, ώς δαί
μονας γεγονότας τεθνεώτας οϋτω θεραπενσομέν τε καί προσκν- 
νήσομεν αυτών τάςθήκας Τα αυτά δή ταϋτα νομιοϋμεν, όταν τις 
γήρφ. ή έτέρω τινί τρόπω τελευτήση των όσοι αν διαφερόντως έν 

5 τω 6ίψ αγαθοίκριθώσι”. Και ταυτίμέν ό σός, ώκράτιστε, Πλά
των.

Ήμεϊς όέ, ώς εφην, ού θεούς γενέσθαι φαμεν τούς άγιους 
μάρτυρας, αίδοϋς δε άπάσΐ]ς άξιοϋν είθίσμεθα, καί τιμώμεν 
αύτων τάς θήκας τής οϋτω λαμπράςεύανδρίας, καθάπερ έν τάξει 

10 γερών καί άντιμισθίας την αμάραντον αύτοϊςκατατιθέμενοιμν?}- 
μην \Επειδή δε όιαλοιδορεϊται μάτην τοϊς πιστεύσασιν εις Χρί
στον, ώς άσννέτως άνθηρημένοις τοϋ χρ?}ναι λατρενειν Θεώ, ένί 
πολλούς άθέους άνθρώπους, καταδεϊξαι πειράσομαι τής Ελλή
νων άμαθίας τά εγκλήματα, τοϊς αλήθειας προσκυνηταϊς άνο- 

15 σίως έπηντληκότα. Τεθύκασι γάρ άνθρώποις αύτοί, καί τοϋτο 
αίσχροΐς τε καί άσελγέσι, καί πάντα τρόπον νοσοϋσι διαβολής 
όποιος τις ήν, ον Αλκμήνης καί Αιός γενέσθαι φασίν, ό διαβόη
τος Ηρακλής, ω τονμέγαν καί έξαίρετον άνάπτουσιν άθλον, τό 
έν μιςί νυκτί πεντήκοντα διακορήσαι παρθένους Τετίμηιπαι δε 

20 καί έτεροι δόξη Θεοϋ παρ* αύτοϊς, ό έκ Θηβών Ερμής, ό Μεμ- 
φίτης Ασκληπιός, Αιόσκουροί τε πρός τούτοις, Ά π ις τε καί 
"Οσιρις Καί σιωπώ τον Σεμέλης τον άσελγή καί βέβηλον, προσε- 
ποίσω δε καί τον Κλεομήδην, όν έν τω πυκτεύειν φασίν ώς ώμός 
τεήνκαί άπηνήςκαί θηρσίν άγρίοις ολίγα παραχωρών, καί ταύ- 

25 της ένεκα τής αιτίας έπαινέσας αυτόν ό Πύθιος, έκ τών ιερών 
έφώνει τριπόδων, καθάπερ αύτοίφασιν'

Ύστατος ηρώων Κλεομήδης Ά σινπαλαιεύς,
'Όν θυαίαις τψ,άσθ* ώςούκέτι θνητόν έόντα 

Λαμπρά τής άπανθρωπίας χαρίζη τάγέρα τοϊς άθλοϋσι, ώ Πυ- 
30 θιε *Ω τής ήμερότη τος τών θεών/  "Ω τής άφθονίας/έγγράφεται 

δέ τοϊς θεοϊςό μιαρός τε καί μιαιφόνος. Έδει γάρ, εδει τό χρήμα
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ίδιος ό Πλάτων λέγει γιά έκείνους πού έπέλεξαν νά ζήσουν βίο αρι- 
στο καί νά πεθάνουν όχι σάν δειλοί· “Τον υπόλοιπο χρόνο λοιπόν, 
έπειδή έχουν γίνει μετά τό θάνατό τους θεοί, γι’ αυτό θά τούς τιμήσο
με καί θά προσκυνήσομε τούς τάφους τους. Αυτά τά ϊδια θά νομοθε
τήσομε όταν κάποιος άπό γηρατειά ή μέ κάποιον άλλο τρόπο πεθά- 
νει άπό έκείνους πού θά κριθουν ότι υπήρξαν στη ζωή όλως ιδιαίτε
ρα ενάρετοι”. Καί αυτά βέβαια λέγει, ώ άριστε, ό δικός σου Πλάτων.

Έμεΐς όμως, όπως είπα, δεν υποστηρίζομε ότι εγιναν θεοί οί άγι
οι μάρτυρες, άλλ’ έχομε συνηθίσει νά τούς κρίνομε άξιους γιά κάθε 
τιμή, καί τιμούμε τούς τάφους τής τόσο λαμπρής καί γενναίας άν- 
δρίας τους, καταθέτσντάς τους τήν άμάραντη μνήμη στη θέση βρα
βείων καί ανταμοιβής. Κι έπειδή μάταια κατηγορεί αυτούς πού πί
στεψαν στον Χριστό, έπειδή προτίμησαν άπερίσκεπτα, άπό τό χρέος 
νά λατρεύουν ενα θεό, νά λατρεύσουν πολλούς κοινούς ανθρώπους, 
θά προσπαθήσω V άποκρούσω τις κατηγορίες τής άμάθειας των Ελ
λήνων πού τις έξάντλησαν μέ τρόπο άσεβή εναντίον των προσκυ
νητών τής άλήθείας. Γιατί αυτοί θυσίασαν σέ ανθρώπους, καί μάλι
στα αισχρούς καί άσελγεΐς καί άξιους γιά κάθε κατηγορία. Ένας 
τέτοιος ήταν ό λεγόμενος υιός τού Δία καί τής ’Αλκμήνης, ό περιβόη
τος Ηρακλής, στον όποιο άποδίδουν τον μέγα κι εξαίρετο άθλο, καί 
ό όποιος σέ μιά νύχτα διακόρευσε πενήντα κοπέλλες. Επίσης τι- 
μούνται άπό αυτούς κι άλλοι μέ δόξα θεού, ό 'Ερμής άπό τις Θήβες7, 
ό ’Ασκληπιός άπό τή Μέμφη, μαζί μ’ αυτούς καί οί Διόσκουροι καί ό 
”Απις καί ό ’Όσιρις. ’Αποφεύγω νά μιλήσω γιά τόν υιό τής Σεμέλης, 
τον άσελγή καί άνίερο, θά προσθέσω όμως καί τόν Κλεομήδη, γιά 
τόν όποιο λένε ότι στις πυγμαχίες του ήταν σκληρός κι ανελέητος καί 
λίγο διέφερε άπό τά άγρια θηρία, καί γι’ αυτό τό λόγο έπαινώντας 
τον ό Πύθιος φώναξε άπό τούς Ιερούς τρίποδες, όπως οι ίδιοι λένε·

Τελευταίος ήρωας είναι ό Κλεομήδης άπό τήν ’Αστυπάλαια·
Νά τόν τιμάτε με θυσίες, έπειδή δεν είναι πιά θνητός.

Λαμπρά τά βραβεία της άπανθρωπιάς χαρίζεις στους άθλητές, ώ 
Πύθιε. Πόσο ήμεροι είναι άλήθεια οί θεοί! Πόση ή γενναιοδωρία 
τους! Έγγράφεται στόν κατάλογο των θεών ό βρομερός καί φονιάς.

7. Της Αίγυπτου, ό 'Ερμής ό Τρισμέγιστος.
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αυτούς. 3Αλέξανδρον δε τον Φίλιππου τρισκαιδέκατον έδόκει 
Θεόν όνομάζειν τοϊς κ α ί έκεϊνο καιρού' και μην καί αυτός:Αλέ
ξανδρος ένα τινά των επιτηδείων, καί γυναίων αισχρών προκομι- 
στήν αύτω γεγονότα, 'Ηφαιστίων ούτος ήν, άνεϊπε θεόν, βωμώ 

5 καί θυσίαις τιμάσθαι προστέταχεν. 3Αλλ3 εί δή τις έλοιτο τα καθ’ 
έκαστον λέγειν, μάκρους δαπανήσει λόγους’ άριθμοϋ γάρ κρείτ- 
τονεςείεν αν οι τό τής θεότητος όνομα παρακλέψαντες.

6Ότι δε έντριδές ήν αύτοϊς, οϋς αν δούλοιντο κατ' έξουσίαν 
όνομάζειν θεούς, είδείη τις αν κάντεϋθεν. Κλήμης μέν γάρ τοΐς 

ίο άγίοις άποστόλοις έπόμενος πανταχή, πλείστην τε όσην 'Ελλη
νικής ιστορίας εις άκοήν έλθών, έν τοΐς «Στρωματεϋσί» φησι, τήν 
Σαγχωνιάθου ιστορίαν τή των Φοινίκων φωνή γεγραμμένην, με- 
θαρμόσαι ττρός τήν Ελλήνων ούκ άθαύμαστον έπί παιδεία λαχόν- 
τα τήν δόξαν τον Ιουδαίον Ίώσηττον Φησί τοιγαροϋν ό Σαγχω- 

15 νιάθων ούτοσί, καίτοι τής Ελληνικής δεισιδαιμονίας έπίμεστος 
ών “Οίγάρ παλαιότατοι των Ελλήνων, έξαιρέτωςόέ Φοίνικέςτε 
καί Α ίγύτττιοι, παρ3 ών οίλοιποί παρέλαδον άνθρωποι, θεούς ένό- 
μιζονμεγίστους τούς τα πρός τήν διωτικήνχρείαν εύρόντας, ή κα
τά τι εν ττοιήσαντας τα έθνη' εύεργέτας τε τούτους καί πολλών αί- 

20 τίους αγαθών ήγούμενοι, ώς θεούς προσεκύνουν, καί εις τό χρεών 
καταστάντες ναούς κατεσκευασμένους, στ?]λ ας τε καί ράβδους 
άφιέρουν έξ ονόματος αύτών, καί ταύταςμεγάλως σεβόμενοι, καί 
έορτάς ένεμον αύτοϊς τάςμεγίστας οί Φοίνικες. Εξαιρέτως δε καί 
τό άπό των σφετέρων βασιλέων, τοΐς κοσμικοϊς στοιχείοις, καί τισι 

25 των νομιζομένων θεών, τάς ονομασίας έπέθεσαν φυσικώς, ήλιον 
καί σελήνην καί τούς πλανήτας αστέρας καί τά στοιχεία, καί τα 
τούτοις συναφή θεούς μόνους έγίνωσκον, καί τούς μέν θνητούς, 
τούς όέ άθανάτους είναι. Ονκοϋν ήκιστα μέν ήμεϊς, βΕλληνες δε 
μάλλον καταφωραθεϊεν αν γεγονότες άνθρωττολάτραι καί τήν τοϋ 

30 Θεοϋ δόξαν άκατασκέπτως άνάπτοντες οΐς άν βούλοιντο κατά και
ρούς. Προσεπόγει όέ τούτοις ό σοφός 3Ιουλιανός έτερα άττα, τής 
Χριστιανών θρησκείαςκαταγορεύων πανταχοϋ Γράφει όέ ούτως*
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Γιατί τούς χρειαζόταν καί τούς έπρεπε αυτό. Τον ’Αλέξανδρο του 
Φιλίππου ήθελαν οι άνθρωποι της εποχής του νά τον ονομάζουν 
δέκατο τρίτο θεό. ’Αλλά καί ό ίδιος ό ’Αλέξανδρος κάποιο φίλο του 
καί πού του προμήθευε αισχρές γυναίκες (αυτός ήταν ό Ηφαιστίων), 
τον αναγόρευσε θεό καί πρόσταξε νά τον τιμούν μέ βωμό καί θυσίες. 
’Αλλά άν ήθελε κάποιος νά μιλήσει γιά καθένα χωριστά, θά ξόδευε 
πολλούς λόγους, γιατί δέν φτάνουν οι άριθμοί γι αυτούς πού ύπόκλε- 
ψαν τό όνομα τής θεότητας.

"Οτι όμως ήταν συνηθισμένο σ’ αυτούς νά ονομάζουν αυτοβού
λους θεούς έκείνους πού ήθελαν, θά τό διαπιστώσει κανείς καί άπό 
αυτό. Ό  Κλήμης δηλαδή, πού άκολουθοϋσε παντού τούς άγιους 
άποστόλους καί είχε άκούσει πάρα πολλά νά λέγονται γιά τούς 'Έλ
ληνες, στούς Στρωματεΐς του λέγει ότι την ιστορία του Σαγχωνιάθου, 
πού ήταν γραμμένη στή Φοινικική γλώσσα, τή μετέφερε στά έλ- 
ληνικά ό ’Ιουδαίος Ίώσηπος, πού άπόκτησε θαυμαστή δόξα γιά τήν 
παιδεία του. Λέγει λοιπόν αυτός ό Σαγχωνιάθων, άν καί είναι γεμά
τος άπό τήν ελληνική δεισιδαιμονία· “Οι παλαιότατοι άπό τούς "Ελ
ληνες, καί ιδιαίτερα οι Φοίνικες καί οί Αιγύπτιοι, άπό τούς οποίους 
οί λοιποί άνθρωποι παρέλαβαν πολλά, μέγιστους θεούς νόμιζαν έκεί
νους πού βρήκαν τά άναγκαΐα τής ζωής, ή ώφέλησαν σέ κάτι τά 
έθνη. Θεωρώντας αυτούς ευεργέτες καί αίτιους πολλών άγαθών, 
τούς προσκυνούσαν οι Φοίνικες σάν θεούς, καί όταν ήταν στήν ανά
γκη τούς κατασκεύαζαν πρός τιμή τους ναούς καί άφιέρωναν στήλες 
καί ράβδους στο όνομά τους, πού τις τιμούσαν πάρα πολύ καί τούς 
άφιέρωναν τις πιο έπίσημες έορτές”. Κυρίως όμως κατά τρόπο φυ
σικό έθεταν τά ονόματα των βασιλέων τους στά κοσμικά στοιχεία καί 
σέ κάποιους νομιζόμενους θεούς τους, άναγνωρίζσντας θεούς μόνο 
τον ήλιο καί τή σελήνη καί τούς πλανήτες καί τά στοιχεία καί τά σχε
τικά μ’ αυτά, καί άλλους άπό αυτούς τούς θεωρούσαν θνητούς, καί 
άλλους άθάνατους. Καθόλου λοιπόν έμεΐς, άλλά μάλλον οί ‘Έλληνες 
θά συλληφθοΰν ότι έγιναν άνθρωπολάτρες καί ότι άπέδιδαν άπερί- 
σκεπτα τή θεία δόξα σέ όποιους κατά καιρούς ήθελαν. Σ’ αυτά όμως 
ό σοφός Ίσυλιανός προσθετά καί κάποια άλλα, κατηγορώντας πα
ντού τή θρησκεία των Χριστιανών. Γράφει λοιπόν τά εξής.



ΙΟ Υ  ΛΙΑΝ Ο Σ

Α γνείαςμέν γάρ, ουδέ ε ί πεποίηταί μνήμην, έπίστασθε, ζη- 
λοϋτε όέ αυτών τούς θυμούς καί τήν πικρίαν, άνατρέποντες ιερά 
καί βωμούς, και άπεσφάξατε ούχήμών μόνον τούς τοϊς πατρώοις 

5 έμμένοντας, αλλά καί τών έξίσης ύμϊν πεπλανημένων αιρετικών, 
τούςμή τόν αυτόν τρόπον ύμϊν τόν νεκρόν θρηνοϋντας Ά λλά  
ταϋτα ύμέτερα μάλλον έστιν. Ούόαμοϋ γάρ οΰτε Ίΐ]σοϋς αυτά 
παρέόωκε κελεύων ύμϊν, ούτε Παϋλος. Α ίτιον όέ, δτι μηόέ ήλπι- 
σαν εις τοϋτο άφίξεσθαίποτε όυνάμεως υμάς- ήγάπων γάρ ε ί 

10 θεραπαίνας έξαπατήσουσι καί δούλους, καί διά τούτων τάς γυ 
ναίκας, άνδραςτε, οϊους Κορνήλιοςκαί Σέργιος. 'Ών εις έάν φανη 
τών τηνικαϋτα γνωριζόμενων έπιμνησθείς, επί Τιδερίου γάρ ήτοι 
Κλαυδίου ταϋτα έγίνετο, περί πάντων ότι ψεύδομαι νομίζετε

ΚΥΡΙΛΛΟ Σ

15 Θρασυστομεϊ δή πάλιν ό  γεννάδας ούτοσζ καί άνάγνους είνα ί 
φησι τούς άπαίρονταςμέν απάτης \Ελληνικής, μεθορμιζομένους 
δε πρός αλήθειαν. ΤΑ ρ3 ονν ού γέλως δή ταυτί καί γραοπρεπή 
τερετίσματα; Φέρε γάρ τά έκ τών αύτοϋλογάδων λέγωμεν αύτώ ·  

3Αφραίνεις, Μενέλαε Λ  ιοτρεφές, ούδέ τ ί σε χρεώ 
20 Ταύτης άφροσννης άνά δ3 ϊσχεο κηδόμενός περ.

ΐΗ μείςμέν γάρ τούς τής άληθοϋς άγνείας βασανίζοντες τρότωυς, 
αρετής άπάσης έσμέν επιμελή ταί, καί τό έφ3 απασι τοϊς άρίστοις 
ενδοκιμεΐν, ούκ άθαυμάστου σπονδής άξιοϋν είθίσμεθα. Ύμεϊς 
δε τοσοϋτον τών καθ’ήμάς άφεστήκατε, ώστε καί άσελγαίνοντας 

25 υμών τούς θεούς θαυμάζετε, καί ταϊς άναιδώς έταιριζομέναις 
προσκυνεϊτε θεαϊς. Ά λλ3 οργής ήττησθαί φησιν ήμάς καί φονςίν 
άδίκως. Κ αί ποϋ τοϋτο γεγονός ενρήσομεν; Α ληθές γάρ, οΐμαι, 
τό έμπαλιν, καί έξ  αυτών τοϋτο διαφαίνεται τών πραγμάτων. 
Ά  νήρηνται γάρ παρ3 αυτών οίμακάριοι μάρτυρες, έπ? ούδενί μέν 

30 τό σόμπαν τών άτοπωτάτων έληλεγμένοι, ότι δέ έπί πάντας Θεω 
τό γνήσιον τετηρήκασιν, εϋνοοί τε γεγόνασιν, ύπομείναντες τήν
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8. Όμηρου, Ίλιάς Μ 109-110.
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ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

'Όσο γιά την άγνεία δεν γνωρίζετε άν έχει κάνει αναφορά, 
μιμεΐσθε όμως τούς θυμούς τους καί τό μίσος, άνατρέπσντας ναούς 
καί βωμούς καί σφάξατε άπό έμάς δχι μόνον έκείνους πού έπέμειναν 
στις πατρώες παραδόσεις, άλλά καί τούς αιρετικούς πού παραπλανή - 
θηκαν εξίσου μ* έσάς, πού δεν θρηνούν τον νεκρό με τό δικό σας 
τρόπο. Άλλ5 αυτά είναι μάλλον δικά σας. Γιατί πουθενά οΰτε ό Ιη 
σούς έδωσε σ’ έσάς τέτοιες εντολές, ούτε ό Παύλος. Καί ή αιτία είναι, 
δτι οΰτε κάν έλπισαν δτι θά φτάνατε σέ τόση δύναμη. Γιατί ήθελαν, 
άν μπορούσαν, νά έξαπατήσουν κάποιες θεράπαινες καί δούλους, 
καί μέσω αυτών τις γυναίκες καί τούς άνδρες, δπως ό Κορνήλιος καί 
ό Σέργιος. ’Άν βρεθεί ενας άπό αύτούς νά θυμηθεί τούς τότε γνω
στούς ανθρώπους, γιατί αυτά έγιναν έπί βασιλείας Τιβερίου ή Κλαυ- 
δίου, τότε νά πιστέψετε οτι ψεύδομαι γιά δλα.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Μιλάει πάλι μέ θρασύτητα αυτός έδώ ό θρασύς, καί ισχυρίζεται 

δτι δέν είναι άγνοί δσοι φεύγουν άπό την έλληνική άπάτη καί προσ
έρχονται στην άλήθεια. Ά ρα  λοιπόν δέν είναι γιά γέλοια αυτές οί 
φλυαρίες πού ταιριάζουν σέ γριές: Εμπρός λοιπόν ας του ποϋμε άπό 
τά λεγόμενα των δικών του λογιών*

Ανοηταίνεις, Μενέλαε Διογέννητε, καί δέν σου συμφέρει 
τέτοια ανοησία* συγκρότησε τον πόνο σου8.

Έμεΐς βέβαια έξετάζοντας τούς τρόπους της άληθινής άγνότητας, 
φροντίζομε γιά κάθε αρετή, καί συνηθίζομε νά θεωρούμε άξια μεγά
λου θαυμασμού τή φροντίδα πρός ευδοκίμηση σέ δλα τά άριστα. 
Αντίθετα εσείς τόσο πολύ απέχετε άπό έμάς, ώστε, καί ενώ άσελγοΰν 
οί θεοί σας, τούς θαυμάζετε καί λατρεύετε τις θεές πού εκπορνεύο
νται άδιάντροπα. Λέτε δμως δτι έμεΐς κυριαρχούμαστε άπό οργή καί 
σκοτώνουμε άδικα. Καί πού θά βρούμε νά έχει γίνει αυτό; Γιατί άλη- 
θευει, νομίζω, τό αντίθετο καί γίνεται αυτό φανερό άπό τά ίδια τά 
πράγματα. Καθόσον σκοτώθηκαν άπό αυτούς οι μακάριοι μάρτυρες, 
καί δέν κατηγορήθηκαν γιά κανένα άπολύτως άτοπο, άλλ5 επειδή 
τήρησαν τή γνησιότητα τής πίστεως πρός τον Θεό των δλων καί έγι-
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γραφήν. Λ  ίτιάται δέ άνθ’ ότον τούς τεμένεσι καί βωμοΐς έπαφίεν- 
τας τήν χεΐρα, καί τα τής όυσσεβείας άναδοθρεύοντας εργαστή
ρια; Καίτοι λέγοντος άρτίως ήκούσαμεν, ώ ςένί χρή μόνω λατρεύ- 
ειν Θεφ' τίσιν ούν άρα τούς ναούς άνεδείμασθε, καί τούς έν αύ- 

5 τοϊς βωμούς άνεστήσατε; Είναι μέν γάρ άνθρωποειόές τό Θειον, 
ούό3 αν αύτοί φαϊεν α ν  άντιφέρονται όέ ούκ οΐδ3 όπως ταις σφών 
αύτών περί τούτον όόξαις. Ίόρνσάμενοι γάρ τά έν σηκοις έόη 
πολνειόή καί πολύμορφα, προσκννείν αύτοϊς άβασανιστως έκέ- 
λενον, ούκ ήγνοηκότες ότι νεκρούς τιμωσι κατεφθαρμένονς. Είτα 

10 πώς ούκ έρνθρια νεκρόν όνομάζων τον τών όλων Σωτήρα Χρί
στον, καίτοι παθόντα σαρκί, καί όι ή μάς θανάτον γενσάμενον, 
ινα τήν άνθρώπον φύσιν άναστοιχειώση πρός άφθαρσίαν; Ού 
γάρ μεμένηκεν έν νεκροϊς, άνεβίω όέ μάλλον, καθελών τοϋ θανά
τον τό κράτος, καί άποστήσας ήμών τήν έκ παραβάσεως της έν 

15 3Λ όαμ τνραννήσασαν φθοράν.
3Α λλ3 ότι γύναια πεπιστεύκασι, κέκληνται όέκαί οίκέται, καί 

μήν τών κατά τον δίον άσημοτέρων τινές, ούκ άκατάψεκτον έα 
τήν τον σώζοντος ήμερότητα. Καίτοι πώς ούκ αμεινον έννοειν, 
ώς άνθρωποςμέν άνθρώπον, καθό πέφνκεν είναι ό  έστι, κατ' 

20 ούόένα όιοίσει τρόττον, όλλ3 εις κατά πάντων ό  της ούσίας όιήκει 
λόγος, «Μία όέ πάντων εϊσοόος εις τον κόσμον, έξοδοί τε ϊσαι», 
κατά τό γεγραμμένον. Τοϊς γεμ ή ν  θύραθεν πλεονεκτοιΊστν έτέ- 
ροιςέσ& ότε τινές, οΐονχρημάτων περιονσίαις, άξιωμάτων ύπερο- 
χαϊς, καί ό  μέν τις έστιν ο ικέτης, ό  όέ θεραπεύεται. Πλήν όπως 

25 περ αν έχοι ταντζ μ ία  μέν απασιν άνθρώποις ή φύσις.>Ενεστι όέ 
αύτη τό πρός πάν ότιοϋν τών έπαινονμένων έπιτηδείως έχειν  
καί γάρ έστι σοφή καί άποκρίνειν οΐα τε τών άμεινόνων τά χεί- 
ρω. Ούδέν ονν άρα τό άπεΐργόν έστι, τον έν νφέσει τη κατά τον 
δίον γενέσθαι σοφόν, καί τον έν ένδεια χρημάτων δικαιοσύνην 

30 άσκεϊν, καί τον έν μέτροις όντα τοϊς οίκετικοϊς καί έπιεική καί

9. Σοφ. Σολ. 7,6.
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ναν ευμενείς από αυτόν, δέχθηκαν την κατηγορία. Γιατί όμως κατη
γορεί εκείνους πού απλώνουν τό χέρι τους στά τεμένη καί στους 
βωμούς κι άνασκάπτουν τά εργαστήρια της δυσσέβειας; Μολονότι 
βέβαια τον άκούσαμε μόλις πριν λίγο νά λέγει, ότι πρέπει νά λατρεύ
ομε μόνο ενα Θεό. Γιά ποιους δηλαδή άραγε οικοδομήσατε τούς 
ναούς καί χτίσατε σ’ αυτούς βωμούς; Γιατί οΰτε αυτοί θά μπορούσαν 
νά πούν ότι τό Θειο είναι ανθρωπόμορφο, καί δεν γνωρίζω πώς αντι
μάχονται τις ϊδιες τις γνώμες τους γι5 αυτό. Γιατί, αφού κατασκεύσαν 
τά πολυειδή καί πολύμορφα καθιστά αγάλματα μέσα στους ναούς, 
πρόσταζαν νά προσκυνούν αυτά ανεξέταστα, μή αγνοώντας ότι τι
μούν αποσυντεθειμένους νεκρούς. ’Έπειτα πώς δεν κοκκινίζει από 
ντροπή ονομάζοντας νεκρό τον Σωτήρα τών όλων Χριστό, παρόλο 
πού επαθε στη σάρκα, καί επαθε γιά μάς τό θάνατο, γιά νά άναστοι- 
χειώσει την ανθρώπινη φύση, ώστε νά είναι αθάνατη; Γιατί δέν εμει- 
νε στους νεκρούς, άλλά μάλλον άναβίωσε, συντρίβοντας τη δύναμη 
τού θανάτου κι άπομακρύνσντας άπό μάς τη φθορά, πού λόγω της 
παράβασης τού Άδάμ μάς είχε κατατυραννήσει.

5Αλλ5 έπειδή πίστεψαν καί γυναίκες καί κλήθηκαν καί δούλοι, 
καί μάλιστα καί κάποιοι άπό τούς πιο ασήμαντους τής ζωής, δέν 
άφήνει χωρίς κατηγορία τήν ήμερότητα τού Σωτήρα. Καί βέβαια 
πώς δέν είναι καλύτερο νά σκεφτόμαστε, ότι ό άνθρωπος, ώς πρός 
αυτό πού είναι άπό τη φύση του, δέν διαφέρει με κανένα τρόπο άπό 
άλλο άνθρωπο, άλλά μέσα άπό όλους διέρχεται ό ίδιος λόγος τής 
ουσίας, καί σύμφωνα μ9 αυτό πού εχει γραφεί, «μία είναι ή είσοδός 
μας στον κόσμο, καί οί έξοδοι άπό αυτόν ϊδιες»9. Στους εξω βέβαια 
άπό τον Χριστιανισμό μερικοί κάποτε πλεονεκτούν, όπως λόγου 
χάρη στις χρηματικές περιουσίες, στήν υπεροχή άξιωμάτων, καί 
κατά τό ότι ό ενας είναι υπηρέτης καί ό άλλος υπηρετείται. 'Ωστόσο 
όπως κι άν έχουν αυτά, ή άνθρώπινη φύση είναι μία, καί υπάρχει 
μέσα της ή δυνατότητα νά έπιδιώκει με άγάπη οτιδήποτε επαινείται· 
καί πράγματι είναι σοφή καί τέτοια πού νά μπορεΐ νά ξεχωρίζει άπό 
τά καλύτερα τά χειρότερα. ’Άρα λοιπόν τίποτε δέν έμποδίζει αυτόν 
πού βρίσκεται σέ κατώτερη βαθμίδα τής ζωής νά γίνει σοφός, καί 
αυτόν πού δέν έχει χρήματα νά άσκεϊ δικαιοσύνη, κι αυτός πού βρί-
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κόσμων άποφαίνεσθαι. 3Λ ν& ότον δή ούν αίτιάται μάτην τούς 
τφ θείω κηρύγματι σεσαγηνευμένονς εις άληθή και άμώμητον 
θεοτντίαν, καί εις παντός είδησιν άγαθοϋ, είμ ή  μέτεστιν αύτοϊς 
τοϋπλούτον τρνφάν, είμή ταΐς έξωθεν ύπεροχαις7τλεονεκτοϋσιν 

5 έτερο νς; 'Ως έγωγε φαίην αν τον έν ένδεια χρημάτων, εϊπερ έλοι- 
το όιαδιοϋν όρθώς καί έννόμως, άσνγκρίτως έν άμείνοσι τοϋ 
ιτλεονε?αο ϋντος πλο νσίο ν και οίκέιην σοφόν παραληροϋντος δε- 
σπότον. Γέγραπται γάρ, ότι «Οικέτης σοφός κρατΊ]σεί δεσποτών 
αφρόνων».

10 ”Ιόοι δ3 αν τις καί έν τοϊς Ελλήνων άγώσι, τούς δη μάλιστα 
τών άλλων ενπρεπεστέρονς χειρώνακτας μέν γεγονότας έν άρ- 
χαΐς, δημώδη δέ βανανσικήν έπιτηδεύσαντας τέχνην, καί έκ πα
τρώας τοϋτο λαχόντας διάδοχης, ονκ άθαυμάστονς δέ γεγονότας 
έπί σοφία τη παρ' αύτοϊς. Κ αί παρίημι μέν πολλούς, έτΐ αυτόν δέ 

15 εΐμι τον Σωφρονίσκον Σωκράτη ν, δς μητρός μέν έξέφυ μαίας τό 
έπιτήδενμα, λιθονργοϋ δέ πατρός, καί μην καί εις άκρον φασίν 
έλάσαι της τέχν?/ς αυτόν, καί ονδέν όνειδος ήγεϊσθαι τό χρήμα 
Γράφει δέ οντω περί αύτοϋ Πορφύριος έν τφ τρίτω φιλοσόφων 
Ιστορίας *  “Τούτων δέ οϋτω σαφηνισθέντων, λέγωμεν περί Σω- 

20 κράτονς, τα παρά τοϊς άλλοιςμνιίμης κατηξιωμένα επ' ολίγον φι- 
λοκρινοιΊντες, καταλιπόντες δέ άνεξέταστον τό είτε αυτός εϊργα
στό σύν τφ πατρί τήν λιθοτομικήν, είτε αύτός ό  πατήρ αύτοϋ μό
νος. Ονδέν γάρ αντφ τοϋτο πρός σοφίαν, πρός ολίγον γε  χρόνον 
έργασθέν. Ε ί δέ όή έρμογλύφος ήν καί μάλλον . . . .  καθάρσιος 

25 γάρ ή τέχνη, καί ον πρός όνείδονς>\ Κ αί με& έτερα- “Αημιονρ- 
γόν γάρ γενέσθαι τον Σωκράτη ν, πατρώα τέχνη χρώμενον τη 
λατνπικη”. Κ αί Τίμαωςέν τη ένάτη "λιθονργεϊν φησι μεμαθηκέ- 
ναι Σωκράτη ν ”. Ε ί δέ ό  μ έν διά δνσμένειαν [μ ή ] αξιόπιστος, 
Τίμαιοςδέ διά ήλικίαν, νεώτεροςγάρ ό ’Αριστόξενος, Αίενεόήμω 

30 τφΠνρραίψ χρηστέον, Πλάτωνος μέν γεγονότι μαθητη, ττρεσβν- 
τέρω δέ γεγονότι Άριστοξένον, λέγοντι έν τφ Φιλοκράτους, ότι

10. Παροιμ. 17,2.
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σκεται οπή θέση υπηρέτη, V άναδειχθεΐ εύγενης καί ευπρεπής. Γιατί 
λοιπόν κατηγορεί άδικα εκείνους πού σαγηνεύθηκαν άπό τό θειο 
κήρυγμα πρός άληθινή καί άμεμπτη θέα τού Θεού καί γνώση κάθε 
αγαθού, άν τυχόν δέν συμμετέχουν στις τρυφές τού πλούτου καί άν 
δεν ύπερέχουν άπό άλλους σέ κοσμικά άξιώματα; 'Όπως θά μπο
ρούσα νά πώ εγώ, αύτός πού δέν έχει χρήματα, άν ήθελε νά ζεΐ ορθά 
καί νόμιμα, είναι σέ άσύγκριτα καλύτερη μοίρα άπό τον πλούσιο πού 
ύπερέχει σέ πλούτο, κι ενας σοφός δούλος άπό ένα κύριο πού ανοη
ταίνει. Γιατί έχει γραφεί· «Ό σοφός δούλος θά φανεί ανώτερος άπό 
κυρίους χωρίς μυαλό»10.

Θά μπορούσε δμως κανείς νά δει καί στά Ελληνικά στάδια, 
αύτούς πού είναι πολύ διαπρεπέστεροι άπό τούς άλλους, στη άρχή 
ήταν χειρώνακτες καί άσκησαν χειρωνακτική τέχνη πού την πήραν 
κατά διαδοχή άπό τον πατέρα τους, έγιναν δμως θαυαμστοί γιά τη 
σοφία τους. Παραλείπω βέβαια πολλούς, κι έρχομαι στον ϊδιο τόν 
Σωκράτη, τόν υιό τού Σωφρσνίσκου, ή μητέρα τού οποίου ήταν μαία 
στο επάγγελμα, καί ό πατέρας του άγαλματοποιός, καί λένε ότι αύτός 
άσκησε την τέχνη κυρίως, καί δέν τό θεωρούσε αύτό καθόλου ντρο
πή. Ό  Πορφύριος γράφει γι5 αύτόν τά εξής στο τρίτο βιβλίο τής 
Ιστορίας φιλοσόφων “’Αφού τά διασαφηνίσαμε αύτά έτσι, ας πούμε 
γιά τόν Σωκράτη όσα άλλοι θεωρώντας τα άξια τά παρέδωσαν στη 
μνήμη, έξετάζοντάς τα μέ συντομία, παραλείποντας όμως στην εξέτα
σή μας τό άν ό Ιδιος έργάσθηκε μαζί μέ τόν πατέρα του τη γλυπτική 
ή ό πατέρας του μόνος. Γιατί αύτό δέν έχει καμμιά σχέση μέ τη σοφία 
του, άν έργάσθηκε στη τέχνη λίγο καιρό. ”Αν όμως ήταν γλύπτης11 
είναι πιο άξιέπαινος, γιατί ή τέχνη είναι αξιοπρεπής, καί δέν είναι 
αιτία γιά ντροπή”. Καί μετά άπό άλλα* “Γιατί ό Σωκράτης ήταν 
τεχνίτης, άσκώντας τή γλυπτική τέχνη τού πατέρα του”. Καί ό 
Τίμαιος στο ένατο βιβλίο λέγει ότι “ό Σωκράτης έμαθε νά άσκει τη 
μαρμαρογλυφική”. Κι άν ό ενας δέν είναι άξιόπιστος λόγω εχθρικής 
διάθεσης, κι ό Τίμαιος έξαιτίας τής ήλικίας του, γιατί ό ’Αριστόξενος 
είναι νεώτερος, ας χρησιμοποιήσομε τόν Μενέδημο τόν Πυρραΐο, 
πού ήταν μαθητής τού Πλάτωνα, μεγαλύτερος άπό τόν ’Αριστόξενο. 
Αύτός στον Φιλοκράτη του λέγει, ότι ό Σωκράτης δέν έπαυε νά μιλά-
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ονκ έπαύετο Σωκράτης οϋτε ύπέρ τοϋ πατρός ώς “λιθονργοϋ” 
λαλών, οϋτε υπέρ τήςμητρόςώς “μαίας”.

7Α ρ3 ούν, είπέ μοι, όιεφθόνησε τω Σωκράτη τό λιθονργεϊν, 
ήτοι τό έκ λιθονργοϋ γενέσθαι πατρός, πρός γε  τό όύναοθαι κα- 

5 τορθοϋν ά νενάμικεν είναι χρηστά; ·  άστιβές άπέφηνεν αύτω τό φι- 
λοσοφεϊν τό έκ μισθοφόρου γενέσθαι μητρός; Μ αϊα γάρ ήν, ώς 
εφην. 3Α λλ3 ό  δεινός παρ3 αντοϊς και διαβόητος Πλάτων ον παιδο- 
τρίβαις ώμιληκώς, και παλαίστραις εν άρχαϊς έμφιλοχωρών, εξ  
ιδρώτων άθλητικώνμεταπεφοίτηκεν εις φιλοσοφίαν; Καίτοι φησί 

ίο και περί αντοϋ Πορφύριος “3Επαιδενθη δέ ό  Πλάτων παρά μέν 
Αιονυσίω γράμματα, παρά δέ 3Αρίστωνι τω 3Αργείω παλαιστή τά 
κατά τήν γνμναστικήν. Φασί δέ καί "Ισθμιά τινες καί Πύθια πα- 
λαΐσαι αυτόν”. Ειτα, τίτοϋ τοιοϋδε τό βανανσικώτερον; 3Α νάσχοι- 
το γάρ, ώςγεοϊμαι, των εν φρονούντων ονδείς, άπημφιεσμένω σώ- 

15ματι γνμνώς καί ακρύπτως άχημονεϊν επί ττληθύος οντω πολλής 
καί επί σμικρψ πον τάχαμισθω. 3Α λλ3 οίκέταις φησίν ού βάσιμον 
είναι τήν φιλοσοφίαν' διαγελα δέ είλέγοιντο κεκλήσθαι πρός αλή
θειαν. Καίτοι Ζάμολξιςό Θράξ, Π νθαγόρον μέν ήν οίκέτης, τε- 
θαύμασται δέ παρ3 αύτοϊς ώς άπάσης επιστήμης εις λήξιν έληλα- 

20κώς. Αιαμέμνηται δέ καί τοϋτο Πορφύριος, καί δή καί οντω φη
σ ίν  “ΎΗν δέ αύτω ετερον μειράκιον, όν έκ Θράκης έκτήσατο, ώ 
Ζάμολξις ήν όνομα' άγωτων δέ αυτόν ό  Πυθαγόρας, τήν μετέωρον 
θεωρίαν έπαίδενσεν”. Είργει δή ονν οίκέτας ούδέν σοφούς είναι 
καί αγαθούς, τον ύπέρ γε της αρετής ίδρωτα διενεγκεϊνήρημένονς 

25 καί ταϊς της άληθοϋς θεοπτίας αύγαΐς ενμάλα καταφαιδρννεσθαι.
3Α λλ3 ότι γυναίκας τό θειον ήμών όνίνησι κήρυγμα, φιλολο

γίας καί τοϋτο ποιείται πρόφασιν' καίτοι καί αυτός ό  Πλάτων Σι- 
κελοϊς έμβαλών τήν Αιονύσου γαμετήν πρός φιλοσοφίαν έκάλει. 
Πορφύριος δέ τήν Μαρκέλλαν ύπεράγασθαι μέν της φιλοσοφίας 

30 φησίν, είσοικίσασθαι δέ άσμένως, καί συμβιωτενειν έλέσθαι γα- 
μικώς. Γράφει δέώδε καί τον Πυθαγόρου βίον έξηγονμενον, οϋτω

11. 'Ως γνωστόν τό όνομα Πλάτων προήλθε άπό τήν άσκηση στις παλαίστρες.
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ει οΰτε γιά τον πατέρα του δτι ήταν λιθουργός, ούτε γιά τη μητέρα 
του δτι ήταν μαία.

ΤΑρα λοιπόν, πές μου, έβλαψε τον Σωκράτη ή λιθουργική, ή τό 
δτι γεννήθηκε από λιθοξόο πατέρα, στο νά μπορέσει νά κατορθώσει 
δσα νόμιζε δτι ήταν χρηστά; Καί τό δτι γεννήθηκε άπό μητέρα πού 
άμειβόταν (γιατί, δπως είπα, ήταν μαία), τον εμπόδισε άπό τη φιλο
σοφία; ’Αλλά ό δεινός καί περιβόητος σ’ αυτούς Πλάτων δεν πήγε 
στούς γυμναστές, καί ενώ στις αρχές έμπαινε στις παλαίστρες, έπειτα 
δεν μεταπήδησε στη φιλοσοφία παρατώντας τούς άθλητικούς ιδρώ
τες11; Καί βέβαια ό Πορφύριος λέγει καί γι’ αυτόν “Ό  Πλάτων διδά
χθηκε κοντά στον Διονύσιο τά γράμματα, καί κοντά στον Άρίστωνα, 
τον ’Αργείο τον παλαιστή, τη γυμναστική. Μερικοί μάλιστα λένε, δτι 
πάλεψε καί στά ’Ίσθμια καί στά Πύθια”. Καί τί ύπάρχει πιο ταπεινό 
άπό αυτό; Γιατί κανένας, νομίζω, άπό αυτούς πού σκέπτονται ορθά, 
δεν θά δεχόταν μέ ξένδυτο σώμα, γυμνό καί χωρίς νά τό κρύβει, V 
ασχημονεί μπροστά σέ τόσο πολύ πλήθος καί γιά μικρή ϊσως άμοιβή. 
’Αλλά οι δούλοι, λέγει, δεν είναι κατάλληλοι γιά τη φιλοσοφία, καί 
γελά δταν λέγεται δτι κλήθηκαν στη γνώση τής άλήθειας. Καί δμως 
ό Ζάμολξις άπό τη Θράκη ήταν δούλος τού Πυθαγόρα καί θαυμαζό
ταν άπό αύτούς γιατί εφθασε στο άποκορύφωμα τής κάθε έπιστή- 
μης. Τό μνημονεύει καί αυτό ό Πορφύριος καί μάλιστα λέγει τό έξης* 
“Είχε κοντά του ένα άλλο παιδί, πού τό αγόρασε άπό τη Θράκη καί 
λεγόταν Ζάμολξις. Τον άγαπούσε ό Πυθαγόρας καί τού δίδαξε τά 
σχετικά μέ τά ουράνια φαινόμενα”. Τίποτε λοιπόν δέν εμποδίζει τούς 
δούλους νά γίνουν σοφοί καί σωστοί, έάν θελήσουν νά ιδρώσουν γιά 
την άρετη καί νά καταλαμπρυνθοΰν άπό τις λάμψεις τής άληθινής 
θεοπτίας.

"Οτι δμως τό θειο κήρυγμα ώφελεΐ τις γυναίκες, τό κάνει καί 
αυτό άφορμή γιά φιλοκατηγορία, μολονότι βέβαια καί ό ϊδιος ό 
Πλάτων πηγαίνοντας στη Σικελία καλούσε στη φιλοσοφία τη σύζυ
γο τού Διονύσου. ’Αλλά καί ό Πορφύριος λέγει γιά τη Μαρκέλλα δτι 
θαύμαζε τη φιλοσοφία καί τήν πήρε μετά χαράς στο σπίτι του καί 
έπέλεξε νά ζήσσυν μαζί ώς έγγαμοι. Γράφει τά έξης διηγούμενος τον 
βίο τσΟ Πυθαγόρα* έτσι διέθεσε απέναντι του την πόλη των Κροτώ-



όιαθεϊναι την Κροτωνιατών ττόλιν, ώςέπεί τό τών γερόντων άχρεΐ- 
ον έψνχαγώγησε πολλά καί καλά διαλεχθείς, τοΐς νέοιςπάλιν ήδη- 
τικάς έποίησε παραινέσεις ύπό των άρχόντων κελενθείς, μετά όέ 
ταντα τοΐς παισίν έκ των διδασκαλιών αθρόως σννελθοϋσιν είτα 

5 ταΐςγυναιξζ των γυναικών σύλλογος αύτω κατεσκενάσθη. Γενο- 
μένων όέ τούτων, μεγάλη περί αυτών ηύξήθη δόξα, και πολλούς 
ελαδεν έκ ταύτης τής πόλεως όμιλητάς, ούμόνον άνδρας, αλλά και 
γυναίκας. Αίτιάσαι δή άνθ* ότον τοϋ Σωτηρος τούςμαθη τάς, εί 
πάσιν άδιακρίτως τό θειον προθέντες κήρυγμα, γύναιά τε καί άν- 

10 δρας λαμπρούς καί άσημους, τούς έν πλούτω, τούς έν ένδεια, καί 
μην καί έξ ο ικετών έκάλονν τινάςέπί τό χρήναι μαθεϊν τίςό τών ό
λων έστί κατά φύσιν Θεός καί Δημιουργός καί Κύριος. Περιστάς 
δέπάλιν τάς καθ’ ημών λοιδορίας έπί τό αύτω δοκοϋν, οΰτω φησίν

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
15 ’Αλλά τοϋτο μέν ούκ οίά' οθεν ώσπερ έπιπνεόμενος έφθεγξά- 

μην, οθεν όέ έξέδην, ότι Πρός τούς Ιουδαίους ηύτομολήσατε, τί 
τοΐςήμετέροιςάχαριστήσαντεςθεοΐς; ΎΑρ ότι δασιλεύειν έ'δοσαν 
οί θεοί τη Ρώμη, τοΐς Ίουδαίοις ολίγον μέν χρόνον έλευθέροις 
είναι, δουλεϋσαι δέ άεί καί παροικήσαι; Σκόπει τον Ά δραάμ, 

20 ούχί πάροικος ην έν γη όλλοτρία; Τον 3Ιακώδ, ού πρότερον μέν 
Σύροις, εξής όέ έπί τούτοις Παλαιστινοΐς, έν γήρα Α ίγυπτίοις 
έδούλευσεν; Ούκ έξ οίκου δουλείας έξήγαγεν αύτούς ό Μωσής 
έξ Αίγύπτου έν δραχίονι ύψηλφ; Κατοικήσαντες δέ την Παλαι
στίνην ού πικρότερον ήμειψαν τάς τύχας, ή τό χρώμά φασιν οί 

25 τεθεάμενοι τον χαμαιλέοντα, νϋν μέν ύπακούοντες τών κριταΐς, 
νϋν δέ τοΐς άλλοφύλοις δουλεύοντες; \Επειδή δέ έδασιλεύθησαν, 
άφείσθω δέ νϋν όπως ουτε γάρ ό Θεός έκών αύτοΐς τό δασιλεύε- 
σθαι συνεχώρησεν, ώς ή Γραφή φησιν, αλλά διασθείς ύτέ αύτών, 
καί ττροδιαστειλάμενος ότι άρα φαύλως δασιλευθήσονται * ττλήν 

30 άλλ’ ωκησαν γοϋν την εαυτών καί έγεώργησαν ολίγα πρός τοΐς
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νιατών, ώστε, άφού 'ψυχαγώγησε την αθλιότητα της γεροντικής ηλι
κίας, άφοΰ άπηύθυνε πολλούς καί καλούς λόγους, και άφσϋ έδωσε 
πάλι παραινέσεις στούς νέους με διαταγή τών άρχάντων, καί μετά 
στά παιδιά πού άθρόα προσήλθαν από τη διδασκαλεία, έπειτα άπευ- 
θύνθη στις γυναίκες και συγκρότησε σύλλογο γυναικών. ’Αφού έγι- 
ναιν αύτά ή δόξα του μεγάλωσε καί αυξήθηκε καί συγκέντρωσε άπό 
τήν πόλη πολλούς μαθητές, όχι άνδρες μόνο, άλλά καί γυναίκες. 
Γιατί λοιπόν κατηγορείς τούς μαθητές τού Σωτήρα πού πρότειναν σε 
όλους αδιακρίτως τό θειο κήρυγμα, σέ γυναίκες καί άνδρες, έπίση- 
μους καί ανεπίσημους, πλούσιος καί φτωχούς, άλλά καί καλούσαν 
καί κάποιους άπό τούς δούλους, γιά νά γνωρίσουν ποιος είναι ό άπό 
τη φύση του Θεός τών δλων καί Δημιουργός καί Κύριος; Στρέφο
ντας όμως πάλι τις εναντίον μας κατηγορίες σύμφωνα μέ τήν άρέ- 
σκειά του, λέγει τά εξής·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
’Αλλ’ αύτό βέβαια δέν γνωρίζω άπό πού κατά κάποιο τρόπο 

έμπνεόμενος τό είπα, καί πώς συνέβη, δείχνοντας άχαριστία πρός 
τούς δικούς μας θεούς, νά αύτομολήσατε στούς Ιουδαίους; "Αραγε 
έπειδή παραχώρησαν οί θεοί στή Ρώμη νά βασιλεύει, καί στούς 
Ιουδαίους νά είναι λίγο χρόνο έλεύθεροι, καί νά είναι παντοτινά 
δούλοι καί πάροικοι σέ άλλα μέρη; Πρόσεχε τον ’Αβραάμ, δέν είναι 
πάροικος σέ ξένη γή; Ό  ’Ιακώβ δέν εγινε δούλος πρώτα στούς Σύ- 
ρους, έπειτα στούς Παλαιστίνιους, καί στά γηρατειά του στούς Αιγυ
πτίους; Δέν τούς έβγαλε άπό τον τόπο τής δουλείας τους, άπό την 
Αίγυπτο, ό Μωυσής μέ δύναμη ουράνια; Κι όταν κατοίκησαν στην 
Παλαιστίνη δέν εγινε ή τύχη τους πιο πικρή, άλλάζσντας πιο πολύ 
άπό ό,τι άλλάζει τό χρώμα εκείνων πού είδαν τό χαμαιλέοντα, άλλοτε 
ύπακούσντας στούς Κριτές, καί άλλοτε γενόμενοι δούλοι στούς άλλό- 
φυλσυς; Κι όταν άπέκτησαν βασιλιά, ας άφήσομε τώρα τό πώς. Γιατί 
ούτε ό Θεός παραχώρησε θέλοντας σ’ αυτούς τη βασιλεία, όπως λέγει 
ή Γραφή, άλλ’ έπειτα άπό έκβιασμό τους καί προαγγέλλοντάς τους 
ότι ή βασιλεία τους θά είναι φαύλη12. Ωστόσο κατοίκησαν στη γή 
τους καί την καλλιέργησαν τετρακόσια παρά κάτι χρόνια. ’Από τότε



τετρακοσίοις έτεσιν. Έ ξ έκείνον πρώτον Άσσνρίοις, είτα Μή- 
όοις, ύστερον Πέρσαις έδούλευσαν, είτανϋν ήμϊν αύτοϊς.

ΚΥΡΙΛΛ Ο Σ

"Ότι μέν ούν τώ κοσμικώ τε και άκαθάρτω πνεύματι κάτοχος 
5 ών σνγγέγραφε τά τοιάδε, φαίη άν, οίμαι, και άπαστισοϋν ώτινί 

περ εϊη σώφρωνό νους Καταγορεύσει γάρ της άρρητου καί ύπερ- 
τάτης τοϋ Θεοϋ όόξης τό σύμπαν ούδείς εΐπερ εΐη καί νοϋ καί 
φρενός έν καλώ καί της τοϋ διαβολικού πνεύματος έπιπνοίας ελεύ
θερος Έρομένω όέ άνθ* δτον τοϊς τών Ιουδαίων άκαταψέκτοις 

ίο έθεσίτε καί νόμοις προσκεκλίμεθα καί παρ3 έκείνονς η ύτομολήσα- 
μεν, καί μην καί έθέλοντι τάς αιτίας άναμαθεϊν, δ ί ας άχαριστοϋ- 
μεν τοϊς αύτοϋ θεοϊς, φαμέν άναγκαίως Παρά μέν γάρ τοϊς Ίον- 
όαίοις ήγονν παρά τη θεοπνεύστω Γραφή, την π ερί γε τής αλη
θούς καί μιας Θεότητος ίσχνήν καί τετορενμένην καί άπάσης επί- 

15μεστον εύηγορίας εύρήκαμεν νόμους, καί παιδαγω γίαν ευθύ 
παντός άγαθοϋ τον φιλάρετον άποφέρονσαν, παρακλήσεις αγίων 
αποκομιζονσας εις εγκράτειαν, γερώ ν υποσχέσεις, ελπίδα τήν 
άληθή τής εις αιώνα ζωής, άφεσιν πλημμελημάτων, θείου Πνεύ
ματος χορηγίαν, υιοθεσίας χάριν, καί τ ί γάρ ούχί τών υπέρ νοϋν 

20 καί λόγον; «Οφθαλμός», γάρ φησιν, «ούκ είδε, καί ουςούκ ήκον- 
σε, καί επί καρδίαν άνθρώπον ούκ άνέβη, α ήτοίμασεν ό  Θεός τοϊς 
άγαπώσιν αυτόν».

Τή τούτων έφέσει καίμάλα ενφρόνως σεσαγηνεύμεθα πρόςγε 
τό δεΐν τών παρ3 “Ελλησιν άθυρμάτων άνθελέσθαι, καί άγαπαν τά 

25 παρά τη θεοπνεύστω Γραφή. Άχαριστοϋμεν όέ σφόδρα τοϊς ούκ 
οϊδ3 όπως νομισθεϊσειν είναι θεοϊς. Καίτοι γάρ πάλαι τοϊς τών 
αγίων αγγέλων έμπρέποντες χσροϊς, πονηροί γεγόνασιν καί άπο- 
στάται, καί τήν ιδίαν ου τηρήσαντες αρχήν, άπώλισθον μέν τοϋ 
είναιμετά Θεοϋ, καί τής πρός αυτόν οίκειότητος όλοτρόπως ήμοι- 

30 ρηκότες, πεπλανήκασι τήν ύπ? ουρανόν, διενείμαντο τούς έπί γής 
καί τοϊς τής άμαθίας αυτούς έγκαθιέντες δόθροις τών αμεινόνων
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εγιναν δούλοι πρώτα στους Άσσυρίους, έπειτα στους Μήδους, υστέ
ρα στους Πέρσες, καί τώρα σ’ εμάς τούς ίδιους.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
"Οτι βέβαια αυτά τά έγραψε κατεχόμενος άπό τό κοσμικό και 

ακάθαρτο πνεύμα μπορεί, νομίζω, νά τό πει καί καθένας πού έχει voi) 
συνετό. Γιατί κανένας άπολύτως δεν θά κατηγορήσει τήν ανείπωτη 
καί υπέρτατη δόξα του Θεου, αν έχει σωστό τό νσυ καί σωστές φρέ- 
νες καί είναι έλεύθερος άπό τήν έπήρεια του διαβολικού πνεύματος. 
Στην έρώτησή του όμως, γιατί κλίναμε στους άμεμπτους νόμους καί 
τά έθιμα τών Ιουδαίων καί αύτομολήσαμε σ’ αυτούς, καί άφού θέλει 
νά μάθει τούς λόγους πού δείξαμε άχαριστία στούς θεούς του, θά τού 
πούμε κατ’ ανάγκη· Γιατί άπό τούς ’Ιουδαίους, δηλαδή άπό τή θεό
πνευστη Γραφή, βρήκαμε γνώση γιά τήν άληθινή καί μιά θεότητα, 
λεπτή καί τέλεια καί γεμάτη άπό όλους τούς καλούς λόγους, καθώς 
καί νόμους καί παιδαγωγία πού οδηγεί τον φίλο τής άρετης κατ’ 
ευθείαν σε κάθε άγαθό, παροντρύνσεις αγίων πού οδηγούν στήν εγ
κράτεια, υποσχέσεις άμοιβών, τήν άληθινή ελπίδα γιά ζωή στούς 
αιώνες, άφεση πλημμελημάτων, χορηγία τού άγιου Πνεύματος, τή 
δωρεά τής υιοθεσίας· τί λοιπόν άπό αυτά δέν ξεπερνά τό νού καί τό 
λόγο; Γιατί λέγει* «Μάτι ανθρώπου δέν είδε, καί αυτί δεν άκουσε, καί 
σέ καρδιά άνθρώπου δέν άνέβηκε, τά οποία ό Θεός ετοίμασε γιά 
όσους τον αγαπούν»13.

Μέ τήν έπιθυμία αυτών πού άνέφερα σαγηνευθήκαμε, καί με με
γάλη χαρά μάλιστα, στο νά προτιμήσομε, αντί τών άπολαύσεων τών 
Ελλήνων, νά άγαπαμε τά λεγόμενα άπό τή θεόπνευστη Γραφή, καί 
δείχνομε έντονη δυσαρέσκεια σέ εκείνους, πού δέν ξέρω πώς, νόμι
σαν ότι είναι θεοί. Γιατί, μολονότι στο παρελθόν (οί δαίμονες) διέ- 
πρεπαν στούς χορούς τών άγιων άγγέλων, έγιναν πονηροί καί άπο- 
στάτες καί δεν φύλαξαν τό άρχικό τους άξίωμα, άλλά άπομακρύνθη- 
καν άπό τή συνύπαρξή τους μέ τον Θεό, καί στερήθηκαν τελείως τήν 
οικειότητα μαζί του, παραπλάνησαν τήν ύφήλιο, μοίρασαν τούς αν
θρώπους, καί ρίχνσντάς τους στά βάραθρα τής άμάθειας, τούς έκα-

13. Α' Κορ. 2,9. Πρβλ. καί Ήσ. 64,4.
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όλλάξααθαι τά αίσχίω παρεσκεύασαν καί άπάσης φανλότητος 
άπέφηναν έραστάς. Πεπείκασι όέ προσκννεΐν ονκ αύτοΐς όή 
μόνον, αλλά καί τοΐς τον κόσμον στοιχείοις, καί ζώων αλόγων 
έκτνττώμασι πτηνών τε καί έναλίων. ~Αρ3 ούν ονκ έν όίκη χρήναί 

5 τέ φαμεν άχαριστεϊν αύτοΐς, καί μην ότι φθορεΐς τε καί λνμεώνες 
άπάσηςγεγόνασι τήςνπ? ουρανόν; Κ αί ον όή πον φαίη τις αν, ότι 
χρημάτων περιονσίας έστερημένοι χαλεπαίνομεν, εις αυτήν όέ 
μάλλον ήόικημένοί καί κινόννενοντες τήν άθλίαν ψνχήν.

Άπεφοιτήσαμεν τοίννν τών έν όοκήσει θεών ονόέν τό παρά- 
ιο παν τών παρ3 αύτοΐς εύρίσκοντες, δ  μή τής έσχάτης έστί όιαβο- 

λήςάξιον. 3Αρρενομιξίαι τε καί γνναίω ν έταιρισμοί καί άσελγεί- 
αςάπάσης έπιτήόενσιςπαρ3 αύτοΐςμϋθοςκαί γέλως, καί τερατο
λογία ς τά μνστήρια, καί έν αρετής τάξει τό ψεϋόος, κα ί πάν 
εΐόος ακαθαρσίας αισθητής τε καί νοητής. Κ αί όνσεύρετοςμέν 

15 ούόαμώς, αύτόθεν όέ μάλλον, ώςεφην, ή όεΐξις 3Ιόον γάρ, ίόον 
τον πάντα ίσχύοντος Θεοϋ νεύμασιν ίόίοις τά 'Ρωμαίων κρατύ- 
νοντος, τούς ούόέν όντας θεούς χορηγούς γενέσθαι φησί τής 
εύκλειας αύτοΐς

3Α λλ3, ώ κράτιοτε, φαίην αν, οι φιλοτιμίας εις τοϋτο όιάττειν 
20 είόότες καί όόντες έτέροις τό όύνασθαι κρατεΐν, πώς αύτοί τής 

ίόίας έστέρηνται τιμής τε καί όόξης; 'Ήν γάρ πάλαι κεκόφασιν έξ 
απάτης καί ψενόολογίας, εις απαν άποβεδλήκασι, Χριστοϋ τό 
ψεϋόος άπογνμνώσαντος. Ποϋ τοίννν έτέροις όεόώρηνται τό κρα
τεΐν, ο ί τοϋ όύνασθαι κρατεΐν ώ ςέξ άνάγκης έστερημένοι καί τοΐς 

25 νπό χθόνα μνχοΐς μονονονχί κατορωρνγμένοι, καί τον τής άφύ- 
κτον όίκηςκαιρόν άναμένοντες; «Αγγέλονς», γάρ φησι, «τούςμή 
τηρήσαντας τήν έαντών αρχήν, σειράΐς ζόφον ταρταρώσας παρέ- 
όωκεν εις κρίσιν μεγάλης ή μέρας κολασθησομένονς τηρεΐν».
\Έτιειόή όέ καί παροίκονς καί νπό οκήπτρά φησι τά ετέρων γενέ- 

30 σθαι τους όιμφί τον θεσττέσιον 3Αβραάμ, φραζέτω όή πάλιν τίτό  
χρήμα αντούς καταπημήνειεν άν, ή πώζ κατωθήσειε πρός γε  τό

13. Β' Πέτρ. 2,4.
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ναν V αλλάξουν τά άριστα με τά αισχρά και τσύς άνέδειξαν εραστές 
κάθε φαυλότητας. Τούς έπεισαν επίσης νά προσκυνούν οχι μόνο 
αυτούς, αλλά καί τά στοιχεία του κόσμου, καί τά είδωλα άλογων ζώ
ων, πτηνών καί ζώων της θάλασσας. ΤΑρα λοιπόν δεν λέμε δίκαια 
ότι πρέπει νά δείχνομε άχαριστία σ’ αυτούς, καί μάλιστα επειδή έγι- 
ναν διαφθορείς καί καταστροφεΐς δλης της ύφηλίσυ; Και δεν θά μπο
ρέσει βέβαια νά πει κανείς, ότι αγανακτούμε έπειδή στερούμαστε την 
χρηματική περιουσία, άλλ5 επειδή μάλλον άδικούμαστέ καί διακινδυ
νεύομε ώς πρός αυτή τή δύστυχη ψυχή.

Έγκαταλείψαμε λοιπόν τούς φανταστικούς θεούς, μή βρίσκο
ντας σ’ αυτούς τίποτε άπολύτως πού νά μήν είναι άξιο της έσχατης 
κατηγορίας. Παιδεραστίες, πορνείες γυναικών καί άσχολία έκ μέ
ρους αυτών με κάθε είδος άσέλγειας, μύθοι καί γελοιότητες, καί τα 
μυστήρια της τερατολογίας, καί τό στη θέση της αρετής ψεύδος, καί 
κάθε είδος άκαθαρσίας, υλικής καί πνευματικής. Καί βέβαια δεν 
είναι καθόλου δυσκολοεύρετη ή απόδειξη, άλλα μάλλον βγαίνει από 
τά ίδια τά πράγματα. Γιατί νά, νά, ένω ό θεός, πού μπορά τά πάντα, 
με τά νεύματά του καθιστά ισχυρό τό κράτος τών Ρωμαίων, λέγει δτι 
οί θεοί πού δεν έχουν καμμιά ισχύ έγιναν χορηγοί της δόξας αυτών.

’Αλλά, ω άριστε, θά έλεγα, αυτοί πού γνωρίζουν νά ανεβαίνουν 
σε τέτοιο βαθμό φιλοδοξίας και έδωσαν σε άλλους τή δυνατότητα νά 
εξουσιάζουν, πώς οί ίδιοι στερήθηκαν τή δική τους τιμή καί δόξα; 
Γιατί τή δόξα πού είχαν παλαιά κλέψει άπό άπάτη καί ψευδολογία, 
τήν έχασαν τελείως δταν ό Χριστός έδειξε γυμνό τό ψεύδος τους. 
Πώς λοιπόν δώρισαν σε άλλους τήν εξουσία, αυτοί πού στερήθηκαν 
άπό ανάγκη τή δυνατότητα νά εξουσιάζουν οί ίδιοι καί κατά κάποιο 
τρόπο είναι χωμένοι μέσα στσύς μυχούς της γης καί περιμένουν τήν 
ώρα της αναπόφευκτης τιμωρίας; Γιατί λέγει* «Τούς αγγέλους πού 
δεν τήρησαν τό αξίωμά τους, τούς έρριξε αλυσοδεμένους στον ζόφο 
τού ταρτάρου καί τούς παρέδωσε νά τούς φυλάγουν γιά νά ύπο- 
στοΰν τήν τιμωρία κατά τή δίκη της μεγάλης ημέρας»13. "Επειδή 
δμως λέγει, ότι οί γύρω άπό τον θεσπέσιο ’Αβραάμ έγιναν καί πάροι- 
κα καί βρέθηκαν κάτω άπό τήν εξουσία άλλων, άς μάς πα πάλι, σε τί 
θά μπορούσε νά βλάψει αυτούς, ή πώς θά μπορούσε νά ώθήσει έμας
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δεϊν ώς είεν ονκ αγαθοί πάντη τε καί πάντως πρός ημών νοεϊσθαι 
καί λέγεσθαι. Οϋπω όέόειχεν εί γεγόνασιν αισχροί τους τρόπους, 
εί λημμάτων αδίκων ήττώμενοι, λοιδοροί τε καί φιλ εγκλ ή μονές 
καί πλεονεξίας έπιτηδευταί, βάσκανοι τε καί φένακες, καί δρι- 

5μεϊς εις κακονργίας, λοιμοί τε καί αλαζόνες- οντοι καλούνται 
παρά τους δικαστάς, τούτοις άπαντες έπιτιμώσιν οί νόμοι, τού- 
τοις το διώκεσθαι πρέπει καί τάς έκ τών εύθννόντων ύπομένειν 
γραφάς Άποφαίνει δέ κακούς κατ’ ούδένα τρόπον το υπό σκή
πτρα γενέσθαι τινών, ξένους τε καί έπήλνδας. 

ίο Ά  θρει γάρ δή κατευρυνομένη ν της ύπ? ουρανόν τήν 'Ρωμαί
ων άρχήν κεκράτηκε γάρ ούχί μόνον Ιουδαίων, αλλά παντός 
έθνους τε ανθρώπων καί γένους. Ά ρ3 ούν, δτι κεκράτηνται καί 
ζυγοΐς τοϊς έννομωτάτοις ύπείκειν άνέχονται, δυσγενείς είναι 
φώμεν καί ούδενός άξιους; 7Αρα το βασιλεύεσθαι πρόφασις 

15 αύτοϊς άδοκήτου γέγονε συμφοράς; Άλλ3 ούκ αν οΐοιτό τις ταϋτ1 
έχειν όρθώς Είσί γάρ, είσί νυνί δή μάλλον ή πρίν, καί έν τοϊς 
έλπίδος επέκεινα, καί άπάσης ευθυμίας έν καλώ, καί το χρήμα 
αύτοϊς πρός εύκλειας μάλλον, ήγουν πρός ονείδους έμβεβηκέναι 
δώσομεν. Άπαλλαττέτω δή ούν αιτίας καί γραφής, καί μώμου 

20 παντός τούς άμφί τον θεσπέσιον3Αβραάμ εί καί ήσαν έπήλυδες 
καί τήν ένεγκοϋσαν άφέντες πρός έτέρανμεθωρμίζοντο, δλην τε 
διά Θεοϋ κατεκτήσαντο τήν 3Ιουδαίαν. Αεδουλεύκασι δέ Πέρ- 
σαιςκαί Μήδοις, καίμήν καί όμόροις τισί τών ετέρων εθνών οίέξ 
3Ισραήλ ΤΑρ ούν οΐσθα τήν αιτίαν, ή βούλειμαθεϊν; 3Εττειδή γάρ 

25 τήν ευσεβή καί ύττό Θεφ λατρείαν άφέντες τοϊς αύτοϋ τεθύκασι 
θεοϊς, φειδοϋς άπάσης έστερημένοι βαρβαρικης ώμότητος έργον 
γεγόνασι, καί τον δυσαχθη της δουλείας ζυγόν ύτνήλθον. Άχα- 
ριστεϊν ούν άξιον τοϊς'Ελλήνων καί διά τοϋτο θεοϊς σώζουσι 
γάρ ούδένα τών ύπ? αύτοϊς γεγονότων.

30 Προσεποίσω δέχρησίμωςκάκεϊοϊςέφην. νΑρ3 αίσχρόν αύτφ



στην ανάγκη νά σκεπτόμασται καί νά λέμε οπωσδήποτε καί μέ κάθε 
τρόπο ότι δεν είναι αγαθοί; Δεν έδειξε αν έγιναν αισχροί στους τρό
πους, αν υποκύπτουν στις άδικες άπολαβές, αν είναι λοίδοροι καί φι
λοκατήγοροι καί επιδιώκουν την πλεονεξία, φθονεροί κι άπατεώνες, 
άκρατητοι σέ κακουργήματα, φθοροποιοί καί άλαζόνες. Αυτοί 
καλούνται άπό τούς δικαστές, αυτούς τούς έπιτιμοΰν όλοι οι νόμοι, σ’ 
αυτούς άρμόζει ή δίωξη καί νά δεχθούν τις ποινές άπό τούς δικα
στές. Τό νά βρεθούν όμως κάποιοι κάτω άπό τήν εξουσία άλλων, ή τό 
νά είναι ξένοι ή άλλοδαποί, μέ κανένα τρόπο δέν τούς άποδεικνύει 
κακούς.

Πρόσεχε λοιπόν τήν έξουσία των Ρωμαίων πού άπλώνεται σ’ όλη 
τη γη. Γιατί δέν ύπέταξε μόνο τούς Ιουδαίους, άλλά κάθε έθνος καί 
γένος άνθρώπων. Ά ρα λοιπόν, επειδή ύποτάχθηκαν καί ανέχονται 
νά ύπομένουν ζυγό νομιμότατο, θά πούμε ότι είναι κατώτεροι άν
θρωποι καί χωρίς καμμιά άξια; ’Άραγε τό ότι ότι βρίσκονται κάτω 
άπό βασιλεία υπήρξε γι3 αυτούς άφορμή άπροσδόκητης συμφοράς; 
3Αλλά δέν θά νόμιζε κανείς ότι αύτό είναι ορθό. Γιατί βρίσκονται, 
βρίσκονται τώρα περισσότερο άπό άλλοτε, καί σ’ αυτά πού είναι πέ
ρα άπό τή μελλοντική έλπίδα, καί άπολαμβάνουν κάθε ευημερία, καί 
ή κατάσταση αυτή θά πούμε ότι άπέβη πρός δόξα μάλλον, παρά 
πρός κατηγορία τους. Ά ς  άπαλλάξει λοιπόν άπό κάθε ένοχή καί κα
τηγορία καί κάθε μομφή τούς γύρω άπό τον θεσπέσιο Αβραάμ, αν 
καί ήταν πάροικοι, καί άφήνοντας τήν πατρίδα τους εγκαταστάθη
καν άλλου, καί μέ τή δύναμη του Θεου κατέκτησαν όλη τήν Ίου- 
δαία. Υποδουλώθηκαν βέβαια οί "Ισραηλίτες άπό τούς Πέρσες καί 
τούς Μήδους, άλλά καί άπό κάποιους άλλους γειτονικούς λαούς. 
"Άραγε γνωρίζεις τήν αιτία, ή θέλεις νά τή μάθεις; "Επειδή δηλαδή 
έγκατέλειψαν τήν ευσεβή καί ύπό τήν έξουσία του Θεοΰ λατρεία 
πρός αυτόν καί θυσίασαν στούς δικούς του (του Ίουλιανοΰ) θεούς, 
στερημένα άπό κάθε ευσπλαχνία, έγιναν παιγνίδι κάθε βαρβαρικής 
ώμότητας καί δέχθηκαν τον αβάσταχτο ζυγό τής δουλείας. Πρέπει 
λοιπόν καί γι3 αύτό νά δείχνομε άχαριστία στούς θεούς των Ελλή
νων, έπειδή δέν σώζουν κανέναν άπό τούς υποταγμένους σ’ αυτούς.

Θά προσκομίσω χρησίμως σ’ αυτά πού είπα καί έκεΐνο. ’Άραγε
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κ α ί άκαλλές είνα ι όοκεϊ τό βεβασιλεϋσθαι τον 3Ισραήλ υπό 
Σαονλ παρά γε  τό άνόάνον τω επί πάντας Θεω; Έ δει γάρ, εόει 
μάλλον\ ίσως έρεί, καί ?}ν άμεινον άσυγκρίτως τό ύτΐ αντοϋ 
κρατεϊσθαι μόνον. Καλώς. Σννίησι γάρ εν μάλα, καί τοίς αντοϋ 

5 σννθήσομαι λόγοις Ούκοϋν άβούλητον τω Θεω τό ύπεξάγεσθαί 
τινας τών ύτΐ αντω ζνγών, ύφεϊναι δε παρ3 αυτόν έτέροις τον της 
διανοίας αυχένα Είτα πώς άνω τε καί κάτω τά πάντα κνκών, 
θεοϊς έθνάρχαις τισί καί πολιούχοις δαίμοσιν οιπονεϊμαί φησιν 
αυτόν την κατά πάντων άρχήν, καίτοι τό χρήναι κρατεϊν τών επί 

10 τήςγής ούκ άφιένταμάλλον έτέροις, άλλ3 έαντω τηρήσαντα κατά 
γε  τό αντω δοκοίΊν; Κατεπικραίνετο γάρ αιτηθέντος Σαονλ, καί 
γοϋν εφη δι ένός τών προφητών «Καί εόωκα αντοϊς βασιλείαν 
έν όργη μον». Ε ικαιομνθεϊμέν όμολογονμένω ς καί σαθροϊς 
εννοιών ενρήμασιν άσννέτως έπισεμνύνεται, καί τά εξω μώμον 

15 παντός οϊς άν ελοιτο ποιείται γραφήν. βΩσπερ δέ μεϊον ή χοήν 
δεδνσσεβηκώς εις άγίονς, καί κόρον έ'χων ονδένα τής κατά 
πάντων διαβολής, καί έτΐ αυτόν ό  θρασύς ερχεται τον 3Ιησοϋν, 
οντω τέ φησιν

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ

20 'Ο παρ ’  ύμϊν κηρυττόμενος 3Ιησοϋς, εις ήν τών Καίσαρος 
ύπηκόων Ε ί δέ άπιστεϊτε, μικρόν ύστερον αποδείξω' μάλλον δέ 
ήδη λεγέσθω. Φατέ μεντοι αύτόν άπογράψασθαι μετά τοϋ πα- 
τρός καί τής μη τρός επί Κνρηνίον. ’Α λλά γενόμενος τίνων άγα- 
θών αίτιος κατέστη τοΐς έαντοϋ σνγγενέσιν; Ού γάρ ή θέλησαν, 

25 φησιν, ύπακοϋσαι αύτω. Τ ί δέ, ό  σκληροκάρόιος καί λιθοτράχη- 
λος εκείνος λαός πώς ύττήκονσε τοϋ Μωσέως; Ίησοϋς δέ ό  τοΐς 
τννεύμασιν έπιτάττων καί βαδίζων επί τής θαλάσσης καί τά δαι
μόνια έξελαύνων, ώς δέ ημείς θέλετε, τον ούρανόν καί την γήν  
όπεργασάμενος (ού γάρ όή ταϋτα τετόλμηκέ τις είπεΐν περί αύ- 

30 τοϋ τών μαθητών, είμή μόνος Ιωάννης, ούδέ αύτός σαφώς ούδέ
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του φαίνεται αισχρό καί άπρεπές νά δεχθούν οι Ισραηλίτες ώς βασι
λέα τους τον Σαούλ αντίθετα με αυτό πού ήταν ευάρεστο στον Θεό 
των δλων; Γιατί ϊσως πει, έπρεπε, έπρεπε μάλλον, καί θά ήταν καλύ
τερο άσυγκρίτως νά τούς έξουσιάζει μόνον αυτός. ’Ορθά* σκέπτεται 
πολύ σωστά καί θά συμφωνήσω μέ τά λόγια του. 'Επομένως δέν θέλει 
ό Θεός νά φεύγουν κάποιοι άπό τό δικό του ζυγό καί νά θέτουν σε 
άλλους, αντί σ’ αυτόν, τον αυχένα της διάνοιάς τους. Τότε πώς διαρ- 
κώς κακοποιώντας τά πάντα, λέγει δτι μοίρασε σέ κάποιους θεούς 
εθνάρχες καί πολυούχους δαίμονες την εξουσία πού είχε ό ϊδιος 
έπάνω σέ δλους, μολονότι την ανάγκη νά έξουσιάζει δλους τούς 
ανθρώπους δέν την παραχώρησε σέ άλλους, άλλα μάλλον τη φύλαξε 
γιά τον έαυτό του, σύμφωνα μέ την άρέσκειά του; Γιατί θύμωσε πολύ 
όταν τοϋ ζήτησαν τον Σαούλ, καί είπε μέ τό στόμα κάποιου προφήτη· 
«Τούς έδωσα βασιλιά πάνω στην οργή μου»14. Λέγει όμολογουμένως 
άνοησίες και ύπερηφονεύεται με τρόπο άνόητο μέ σαθρές έπινοή- 
σεις, καί κατά τη γνώμη του κατηγορεί όσα δέν επιδέχονται κατηγο
ρία. Καί σά νά έδειξε ασέβεια λιγότερη άπό όση έπρεπε πρός τούς 
άγιους καί μή χορταίνοντας μέ κανένα τρόπο νά κατηγορεί τούς 
πάντες, στρέφεται ό θρασύς καί στον ϊδιο τον Ίησοΰ, καί λέγει τά 
έξης·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ό  Ιησούς πού κηρύττεται άπό σάς ήταν ενας άπό τούς υπηκό

ους του Καίσαρα. Ά ν όμως δέν τό πιστεύετε, θά σάς τό άποδείξω 
λίγο άργότερα· ή μάλλον άς τό πώ τώρα* Λέτε λοιπόν ότι άπογράφη- 
κε μέ τον πατέρα καί τήν μητέρα του έπί Κυρηνίου. ’Αλλά άφότσυ 
γεννήθηκε τί καλό προξένησε στούς ομοεθνείς του; Δέν θέλησαν, 
λέγει, νά υπακούσουν σ’ αύτόν. Πώς τότε ό σκληρόκαρδος καί σκλη
ροτράχηλος εκείνος λαός υπάκουσε στον Μωυση; ’Αντίθετα ό ’Ιη
σούς πού προστάζει τούς ανέμους καί βαδίζει πάνω στη θάλασσα 
καί βγάζει άπό τούς άνθρώπους τά δαιμόνια, καί, όπως θέλετε εσείς, 
κατασκεύασε τον ούρανό καί τή γή (Δέν τόλμησε αυτά νά τά πει 
κανένας άπό τούς μαθητές του, παρά μονάχα ό ’Ιωάννης, οΰτε κι

14. Ώ σηέ 13,11.
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τρανώς, άλλ’ είρηκέναι γε σνγκεχωρήσθω), ούκ ήόύνατο τάς 
προαιρέσεις επί σωτηρία των έαυτον φίλων καί συγγενώνμετα- 
στήσαι.

ΚΥΡΙΛΛ Ο Σ

5 «Ο μωρός μωρά λαλήσει, καί ή καρόία αύτοϋ μάταια νοή
σει», κατά τήν τον προφήτου φωνήν. Είμένουν τις έτερος ήν των 
εξ άγέλης Ελληνικής, ό τοϊς οϋτω ψυχροϊς καί γραώόεσιν έπι- 
θαρσήσας λόγοις, έφην αν ίσως αυτόν τήν έκ των ιερών μαθημά
των έπιστήμ?]ν ούκ έχοντα, τής μέν όλη θείας άφαμαρτεϊν, αγνο

ί  0 ήσαι δέ καί είσάπαν τής μετά σαρκός οικονομίας τοϋ Μονογε
νούς τό μυστήριον. ’Επειδή δε πεφρόνηκεν έφ’ έαυτώ μέγα τι καί 
έξαίσιον, οίεται δε καί τής θεοπνεύστου Γραφής ούκ άθαύμα- 
στον έαυτώ συνειλοχέναι τήνγνώσιν, άκουέτω πρόςήμώνΛοκη- 
σισοφεΐς, ώ γενναίε, καί δπερ έστί τοϊς καθ’ ημάς έν λόγω, το ντο 

15 καί Θεόν οίει τάχα που ποιεϊσθαι περί πολλοϋ; Ήγνόηκας δέ 
παντελώς τό μεσολαβούν, καί τό τής θείας δόξης άνωκισμένον, 
καί τήςένήμϊν διανοίας τό σμικροπρεπές. Είγάρ όλωςέδει Θεόν 
δντα τον Ίησοϋν, φροντίδα θέσθαι τινά τοϋ μή δοκεϊν τής αν
θρώπων εύκλειας ίέναι κατόπιν, έφίεσθαι δέ συν ήμϊν τών προσ- 

20 καιρών τοντωνί δοξαριών καί μεμετρημένης εύημέριας καί κόμ
πων είκαίων πώς ούκ άμεινον αύτώ παρελάσαι τήν οικονομίαν, 
καί μή γενέσθαι καθ' ή μάς άνθρωπον τον όμόθρονον τώ Πατρί, 
τον ταΐς άνωτάτω δόξαις ώραϊσμένον καί θεοπρεπέσιν άξιώμα- 
σιν έμπρεπή;

25 Ούκοϋν εΐπερ τω δοκεϊκαταιτιάσθαι καίλέγειν, 3Α νθ’ ότονμή 
μάλλον δασιλέως τινός τών έπί τής γής κεχρημάτικεν νιος, καί 
μέντοι καί βασιλίδος έξέφυ μητρός, κατά σάρκα δηλονότι; έγκα- 
λείτω παρελθόν, ότι καί γέγονεν άνθρωπος, καί κεκένωκεν εαυ
τόν, μορφήν δούλου λαβών. Εί γάρ ήν όλως τό δυσκλεές, δύσοι- 

30 στόν τε καί φορτικόν αύτώ, καιροϋ καί πραγμάτων καλούντων εις 
τοϋτο, άμεινον ήν δήτνον τό μή άνασχέσθαι τήν οικονομίαν. Άλλ*
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αυτός τά είπε μέ σαφήνεια οΰτε τά διευκρίνησε· άλλά ας έπιτραπεί νά 
τά λέγει), δεν μπορούσε νά μεταβάλει τις προθέσεις των φίλων καί 
των ομογενών του γιά τή σωτηρία τους;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
«Ό μωρός μωρά θά πει καί ό νούς του μάταια θά σκεφθει»15, 

σύμφωνα μέ τά λεγάμενα τού προφήτη. Ά ν  βέβαια ήταν κάποιος 
άλλος άπό τήν άγέλη των Ελλήνων πού ένθαρρύνθηκε άπό αύτά τά 
τόσο ψυχρά καί γραώδη λόγια, θά έλεγα ϊσως ότι αυτός, επειδή δεν 
έχει τη γνώση άπό τά ιερά μαθήματα, άστόχησε στήν άλήθεια καί 
άγνόησε τελείως τό μυστήριο της ένσαρκης οικονομίας τού Μονο
γενούς. ’Επειδή όμως έχει γιά τον έαυτό του κάποια μεγάλη καί έξαι- 
ρετική ιδέα καί πιστεύει ότι έχει συγκεντρώσει στον έαυτό του θαυ
μαστή τη γνώση της άγιας Γραφής, ας άκούσει αύτά πού θά τού πω. 
Νομίζεις ότι λες σοφίες, γενναίε, καί αυτό πού είναι άξιόλογο γιά 
μας, αύτό νομίζεις ότι καί ό Θεός υπολογίζει πολύ; ’Αγνόησες τελεί
ως τήν άπόσταση πού ύπάρχει άνάμεσα στο άπέραντο ύψος της θεί
ας δόξας καί τή σμικρότητα της δικής μας διάνοιας. Γιατί, άν έπρεπε, 
ενώ ό ’Ιησούς είναι Θεός, νά καταβάλει φροντίδα, ώστε νά μή φαίνε
ται ότι υστερεί στη δόξα άπό τή δόξα των ανθρώπων, άλλ’ επιθυμεί 
μαζί μέ μάς αύτά τά πρόσκαιρα δοξάρια, καί μέτρια εύτυχία καί 
μάταιους κομπασμούς, πώς δεν ήταν καλύτερο γι’ αύτόν νά άποφύ- 
γει τήν οικονομία τής ένανθρώπησης καί νά μή γίνει άνθρωπος σάν 
έμας, αύτός πού είναι όμόθρονος με τον Πατέρα, πού κοσμείται άπό 
τις ανώτατες δόξες, καί λάμπει με τά θεία άξιώματά του;

Ά ρα λοιπόν, άν σέ κάποιον φαίνεται καλό νά κατηγορεί καί νά 
λέγει, Γιατί δεν έγινε μάλλον υιός κάποιου έπίγειου βασιλιά καί δεν 
γεννήθηκε άπό μιά μητέρα βασίλισσα, εννοείται κατά σάρκα, άς 
έρθει κι άς κατηγορεί, ότι καί άνθρωπος έγινε καί ταπείνωσε τον 
έαυτό του μέ τό νά λάβει μορφή δούλου16. "Αν δηλαδή ήταν γενικά ή 
κακή φήμη άνυπόφορη γι’ αυτόν καί βαριά, όταν ή περίσταση καί τά 
πράγματα τον καλούσαν σ’ αύτό, καλύτερα θά ήταν βέβαια νά μή 
δεχθεί την οικονομία. ’Αλλά, σάν Θεός πού ήταν, τά άνθρώπινα ήταν

15. Ήσ. 32,6. 16. Φιλ.2,7.
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ήν ώς Θεώ τά ανθρώπινα παντελώς ούόεν, σμικρόν αντώ καί τής 
επίγειον βασιλείας τό μέτρον, καίτοι παρ3 ημών ταις άνωτάτω τι- 
μαϊςεύ μάλα στεφανονμένης Κ αί γοϋν δτε Πιλάτω προσόιελέγε- 
το, της έαντοϋ όόξης την ύπερτάτην ύπεροχην όιεσάφει, λέγω ν  

5 «Ή  βασιλεία ή έμή ονκ εστιν έκ τοϋ κόσμον τούτον». Τώ τοίννν 
Θεώ μέν ύπάρχοντι κατά φύσιν, έλομένω γε  μην παθεϊν οίκονο- 
μικώς την κένωσιν, έπιτιμαςάνθ ότον; Καίτοι πώς ένόοιάσειέ τις, 
ώς τής έν Θεώ σοφίας τοσοϋτον ήτιήμεθα, όσον καί φύσειμειονε- 
κτούμεθα; Καί τοϋτό φησιν αύτός όιά φωνής "Ησαίον «Ον γάρ 

ίο είσιν α ί βονλαίμον ώσπερ α ί βονλαί ύμών, ονό* ώσπερ α ί όόοί 
ύμών α ί όόοί μον, άλλ3 ώς απέχει ό  ουρανός από της γης, όντως 
απέχουσιν α ί όόοί μον από τών όόών ύμών, καί τά όιανοήματα 
ύμών από της όιανοίαςμου». 3Α λλά γενόμενος, φησί, τίνος άγα- 
θοϋ αίτιος κατέστη τοϊςέαυτοϋ συγγενέσιν; 'Α πάντων μέν ούν, ε ί 

15 καί άπειθοϋσί τινες Δ ιά  γάρ τοϋτο καί γέγονεν άνθρωπος, ϊνα 
καίγένος αύτοϋ χρηματίσωμεν.

Ειτα τίτω τοιφόε τό ίσοστατοϋν εις εύκλειας όύναμιν τοϊςέπί 
τής γης; Θείας φύσεως άναόεόείγμεθα κοινωνοζ άγιον Πνεύμα
τος έμπεπλήσμεθα την πρός Θεόν οίκειότ?]τα νοητην ό ί αύτοϋ 

20 κερόαίνοντες, καθηκεν εαυτόν εις την πρός ημας άόελφότητα, καί- 
τοι ών Θεός φύσει, καί τών όλων Δημιουργός καί Κύριος, υιοί 
χρηματίζομεν τοϋ έπί πάντας Θεοϋ. Ειτα τίνος ήμΐν άγαθοϋγέγο
νεν αίτιος καί μετά τοϋτο ζητείς 3Ή  τάχα που σμικρόν καί λόγου 
τοϋ μη ό ενός άξιον τό οϋτως έξαίρετον τέθειται παρά σοζ’ Καί ε ί 

25 μέν τις εϊη βασιλέως τινός τών έπί γης, ή τέκνοις, ή άόελφοϊςένα- 
ρίθμιος ουτος άν σοι όόξειε της άνωτάτω πασών εύκλειάς εις λή- 
ξιν έλθεϊν, όνήσειε ό3 άν ημάς τό σύμπαν ούόέν, τό καί θεούς ώνο- 
μάσθαι καί Θεοϋ τέκνα καί άόελφούς; ’Α λλά γάρ άνθ3 ότου, φησί 
τοϊς έπιγείου βασιλείας θάκοις ένιόρυμένος μήτε μην τοϊς άγαν 

30 ύψοϋ καί νπερτάτοις ανχήμασιν έμπρεπης ώφθη τοϊςέπί τής γη ς  
Σπενση όή ονν τής οικονομίας ώς ένι τον σκοπόν. Πεπλάνηται μεν 
γάρ ή σύμπασα γή, καί τό έκάστω όοκοϋν καί θεός ήν και σέβας.

17. Ίω. 18,36. 18. Ήσ. 55,8-9.
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άπολύτως τίποτε, μικρό έπίσης καί τό μέγεθος της επίγειας βασιλεί
ας, μολονότι άπό έμάς στεφανώνεται μέ τις άνώτατες τιμές. Πράγματι 
λοιπόν όταν μιλούσε μέ τον Πιλάτο διασαφήνιζε την ανυπέρβλητη 
υπεροχή τής δόξας του, λέγοντας- «Ή βασιλεία ή δική μου δεν προ
έρχεται άπό τον κόσμο αυτόν»17. Γιατί λοιπόν έπιτιμάς τον Θεό πού 
είναι Θεός κατά φύση καί πού θέλησε νά ύποστεΐ την ταπείνωση 
κατ’ οικονομία; Ά ν  καί βέβαια πώς μπορεί V άμφιβάλει κανείς δτι 
είμαστε τόσο κατώτεροι άπό τη θεία σοφία, όσο μειονεκτοϋμε καί ώς 
πρός τη φύση; Αύτό τό λέγει ό ϊδιος μέ τό στόμα τού Ήσαΐα* «Δεν 
είναι οί σκέψεις μου δπως οί δικές σας σκέψεις, ούτε οί δρόμοι μου 
όπως οί δικοί μας δρόμοι, άλλά όσο άπέχει ό ούρανός άπό τη γή, 
τόσο άπέχουν οί δρόμοι μου άπό τούς δικούς σας, καί τά διανσηματά 
μου άπό τά δικά σας»18. ’Αλλά μέ τη γέννηση του, λέγει, ποιο άγαθό 
προξένησε στούς ομοεθνείς του; "Ολα άσφαλώς τά άγαθά, άν καί 
βέβαια μερικοί δέν πιστεύουν. Γιατί γι’ αύτό εγινε άνθρωπος, γιά νά 
γίνομε γένος αύτοΰ.

"Επειτα ποιο είναι έκεΐνο πού ισοδυναμεί μ5 αύτό στη δύναμη 
τής δόξας γιά τούς άνθρώπους; ’Έχομε καταστεί μέτοχοι τής θείας 
φύσεως19, έχομε γεμίσει άπό τη χάρη του άγιου Πνεύματος, κερδίζο
ντας μέσω αύτοΰ την πνευματική πρός τον Θεό οικειότητα, κατέβασε 
τον έαυτό του καί εγινε άδελφός με έμάς, παρόλο πού είναι άπό τη 
φύση του Θεός καί Δημιουργός καί Κύριος όλων, είμαστε υιοί του 
Θεοΰ τών όλων20. ’Έπειτα καί μετά άπό αύτά ζητείς τί καλό μάς προ
ξένησε; Ή  τάχα είναι καί θεωρείται άνάξιο κάθε λόγου άπό εσένα 
αύτό τό εξαίρετο πράγμα; Κι άν βέβαια συμπεριλαμβανόταν κάποιος 
στά παιδιά ή στά άδέλφια κάποιου έπίγειου βασιλιά, αύτός θά νόμι
ζες δτι έφτασε στο μέγιστο ύψος τής άνώτερης δόξας άπό δλες, καί 
δέν θά μάς ώφελήσει άπολύτως καθόλου τό νά σνομασθοΰμε καί θεοί 
καί παιδιά καί άδελφοί του Θεσυ; Άλλά γιατί, λέγει, έγκατεστημένος 
στούς θρόνους τής έπίγειας βασιλείας, δέν φάνηκε νά λάμπει στις 
πολύ υψηλές καί ύπέρτατες τιμές τής γής; Θά σπεύσει λοιπόν νά πει 
ότι είναι αύτός ό σκοπός τής οικονομίας. Γιατί είχε πλανηθεί δλη ή 
γή καί ή γνώμη καθενός ήταν καί θεός καί θρησκεία. Καθόσον άλλοι

19. Β' Πέτρ. 1,4. 20. Α' Τω. 3,1.



Οίμεν γαρ τή κτίσει προσκεκννηκασι καί τοϊς τοϋ κόσμου στοιχεί- 
οις προσεκόμιξον τάς λατρείας, οι δέ τεχνονργοί των ιδίων γεγό- 
νασι θεών. Έπέφανε τοίνυν έξ ουρανών ό μονογενής τοϋ Θεοϋ 
Λόγος έν είόει τώ καθ’ ημάς, ϊνα πάντας άνατΐείση μεθικέσθαι 

5 πρός άλήθειαν, καί ώσπερ έξ άχλύος καί σκότους τής ένούσης 
αύτοϊς όμαθίας εις τό της άκραιφνοϋς θεοτττίαςέλάσαι φως.

’Επειδή δέ ό τών όλων Δημιουργός αύτοκρατή τον άνθρω
πον εϊναι βούλεται καί θελήμασιν ίδίοις ττηδαλιουχεϊσθαι πρός 
τά πρακτέα, ταύτητοι καίμάλα όρθώς έχειν εν έδόκει τω πάντων 

10Σωτήρι Χριστώ, πειθοϊμάλλον καί ούκ άνάγκης έπηρτημένης, 
άπαλλάτεσθαι μέν τών αισχρών τών έπί τής γής, άνθελέσθαι δέ 
μάλλον τά άμείνω, καί τά δ ί ών ήν είκός άποτελεΐσθαι βελτίονς. 
Είμέν ονν ττ} βασιλέως δόξη κατεστεμμένος, καί άνανταγώνι
στόν έχων τήν έξονσίαν, έκέλενσε πιστεύειν αντώ έπί τής γής, 

15 πληροφορίας μέν ονκέτι καρπός τό πιστεύειν ήν, αναγκαίων δέ 
μάλλον καί άφύκτων έπιταγμάτων καί ήν τάχα πον καθ’ ένα τών 
άνθρωπίνοις δόγμασι τη τής θεότητος δόξη παραλόγως τετψη
μένων Επειδή δέ ώς εις έξ ήμών μετρίω τε καί νφειμένω κεχρη- 
μένος φρονήματι καί τής έν άνθρώποις εύκλειας ήφειδηκώς, τοϋ- 

20 το μέν πανσόφοις διδασκαλίαις, τοϋτο δέ ταΐς υπέρ λόγον θεοση- 
μείαις έκόντας καί πληροφορονμένονςμεθίστη πρός τά βελτίω, 
γράφεται οικονομίαν ούκέτ’ έν κόσμω λοιπόν, ήλω δέ μάλλον, 
είκή πεφλναρηκώς κατά τοϋ πάντων κρατοϋντος Χριστοϋ. Μή 
γάρ δή ποιείσθω πρός ονείδους ήμϊν τήν άπογραφήν, διενθνμεί- 

25 σθω δέ μετά τούτον κάκεΐνο' ό γάρ τοι τήν υπό Καίσαρι μεθ* 
ήμών άπογραφήν άνασχόμενος, ττραγμάτων γέγονεν άποτελε- 
στής τών υπέρ χεϊρα τήν Καίσαρος, μάλλον δέ καί τήν άνθρώπον 
παντός. Έγήγερκεγάρ έκμνημάτων νεκρούς, ραγδαίοις ττνεύμα- 
σινέπετίμησε, σννέτριψε λόγω τον Σατανάν, εΐργασται δέ καί τά 

30 έργα τών θαυμάτων.
Καϊσαρ μέν τοίνυν τοϊς τής έπιγείου βασιλείας συνθήμασι καί 

τοϊς θύραθεν αντώ καί ούσιωδώς ούκ έμπεφυκόσιν άγαθοϊς 
έγνωρίζετο. Χριστός δέ, ό πάντων Δεσπότης, οίκοθεν έχων και ούκ
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είχαν προσκυνήσει την κτίση και άπέδιδαν τιμές στά στοιχεία της 
φύσεως, καί άλλοι έγιναν κατασκευαστές των ϊδιων των θεών τους. 
Παρουσιάσθηκε λοιπόν άπό τούς ουρανούς ό μονογενής Λόγος του 
Θεού μέ τή δική μας μορφή, γιά νά πείσει δλους νά μεταφερθούν 
στην άλήθεια, καί σάν μέσα άπό τήν ομίχλη καί τό σκότος της άμά- 
θειας πού τούς περιέβαλλε, νά βαδίσουν πρός τό φως της άληθινης 
θεοπτίας.

Επειδή ό Δημιουργός των όλων θέλει ό άνθρωπος νά είναι κύ
ριος τού εαυτού του καί μέ τη δική του θέληση νά κατευθύνεται στά 
πρακτέα, γιά τό λόγο αύτό θέλησε, καί πολύ ορθά, ό Σωτηρας των 
πάντων Χριστός, μέ τήν πειθώ μάλλον, καί όχι μέ τήν πίεση της ανά
γκης, ν" άπαλλαγούμε άπό τά έπίγεια αισχρά, καί νά προτιμήσομε τά 
καλύτερα καί εκείνα μέ τά όποια είναι φυσικό νά γίνομε καλύτεροι. 
Ά ν λοιπόν στεφανωμένος μέ τή βασιλική δόξα καί έχοντας άδιαφι- 
λονίκητη τήν έξουσία, πρόσταζε νά πιστεύομε σ’ αύτόν στη γη, ή 
πίστη δέν θά ήταν καρπός ελεύθερης άπόφασης, άλλά αποτέλεσμα 
υποχρεωτικών καί απαράβατων διαταγών, καί θά ήταν ϊσως όπως 
καθένας άπό τούς παράλογα τιμημένους μέ θείες τιμές σύμφωνα με 
την κρίση των άνθρώπων. ’Επειδή όμως σάν ένας άπό έμας μετριό- 
φρων καί ταπεινός καί πού δέν υπολόγιζε τή δόξα τών άνθρώπων, 
άπό τη μία μέ τήν πάνσοφη διδασκαλία του, καί άπό την άλλη με τά 
υπέρλογα θαύματά του, μέ τή θέληση τους καί τή συνειδητή πίστη 
τους τούς μετέφερε στά καλύτερα, γι9 αύτό λοιπόν δέν κατηγορεί τήν 
οικονομία μέσα στον κόσμο, άλλά μάλλον συλλαμβάνεται γιά μάταια 
φλυαρία εναντίον τού Κυρίου τών πάντων Χριστού. Ά ς  μή χρησιμο
ποιεί λοιπόν τήν άπογραφή πρός κατηγορία μας, άλλά άς θυμηθεί 
μαζί μ9 αύτό καί εκείνο* γιατί έκείνος πού ανέχθηκε νά άπογραφεί 
μαζί μας, έξεπλήρωσε ύποχρεώσεις τών υπηκόων τού Καίσαρα, ή 
μάλλον καί όλων τών άνθρώπων. Γιατί άνέστησε νεκρούς άπό τά 
μνημεία, έπιτίμησε τά βίαια πνεύματα, συνέτριψε μέ τό λόγο του τον 
Σατανα, καί ενέργησε τά θαυμαστά έργα.

Ό  Καίσαρας λοιπόν άναγνωριζόταν άπό τά άξιώματα της επί
γειας βασιλείας καί άπό τά έξωτερικά καί όχι άπό τά έμφυτα άγαθά 
της φύσεώς του, ενώ ό Χριστός, ό Κύριος όλων, έχοντας άπό τον
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έξωθεν επακτή ν π)ν όόξαν, διά Ώ]ς των κατορθωμάτων υπεροχής 
έγνωρίζετο, νοοϊτο δ3 άν και αύτοϋ τοϋ Καίσαρος ύπάρχειν Θεός. 
Παραιρήσεται γάρ ούδαμώς τοϋ χρήναι κρατεϊν των όλων τον 
απάντων βασιλέα και Κύριον, το άποσκιρτήσαί τινας των αύτοϋ 

5 ζυγών, και μην και άγέρωχον άνατεΐναι τον αύχένα, αλλά τούτοις 
μέν έγκλημα το έξήνιονό δέ τοϊς ίδίοις έναβρύνεται πλεονεκήμασι 
καί της κατά πάντων ύπερο χης άκλόνητον άν έχοι την δόξαν. 
Μειρακιώδες δέ σφόδρα τό, Ούκ έδύνατο, φησί, των έαυτοϋ φι
λούν καί συγγενών μεταστησαι τάς προαιρέσεις έπιλελήσθαι γάρ 

ίο μοι δοκεζ καίτοι πλειστάκιςάκούσας ώς έστιν αύτόκλητος, έκοντί 
τε ιών πρός παν ότιοϋν των αύτω δοκούντων ό  άνθρωπος, δόξαν 
όντως εν έχειν τώ πάντων Δημιουργώ, ΐνα καί τοΐς άγαθονργεϊν 
ήρημένοις τό έπαινεϊσθαι δεϊν, καί τοϊς την έτέραν ίοϋσι τρίβον τό 
κατεσκώφθαι δικαίως πρός απάντων άκολονθη.

15 “Οτι δέ καί δημιουργός έστιν ούρανοϋ τε καί γης, καί συλλή
βδην απάντων των έν αύτοΐς ό  μονογενής τοϋ Θεοϋ Λόγος άπό- 
χρη μέν καί ό  πάνσοφος ’Ιωάννης λέγων- «Πάντα δι αύτοϋ έγένε- 
το, καί χωρίς αύτοϋ έγένετο ουδέ έν». Σνλλήψεται δε ούδέν ήττον 
καί ή των έτέρων αποστόλων εις τοϋτο συναίνεσις. Θεόν γάρ άπαξ 

20 όμολογοϋντες αύτόν, πάντωςτωυ καί τής ένούσης αύτω δννάμεως 
καί ύπερο χης ούκ ήγνοήκασι τό άξίωμα- ό  μέν γάρ ίερώτατος 
Παϋλος τον έξ 3Ιουδαίων κατά σάρκα Χρίστον καί έπί πάντας ονο
μάζει Θεόν καί εύλογη τον εις τούς αιώνας είνα ι φησι, οι δ έγε τών 
μαθητών έτεροι έπ? αύπ]ς θαλάσσης ιόντα βλέποντες, κατατεθήπε- 

25 σαν μέν τό παράδοξον, ένώμοτον δέ τήν ομολογίαν έποιοϋντο λέ- 
γοντες πρός αύτόν «Αληθώς Θεοϋ Υιός εϊ». Τοϋδε ούτως έχον- 
τος πώς ούκ άν εϊη τών όλων Δημιουργός Διαδεβαιονμένηςμέν 
τοϋτο της θεοπνενστου Γραφής ούκ άπάδοντος δέ τοϋ πράγμα
τος, ούδέ αύτοΐς τοϊς'Ελλήνων λογάόι, καθά καί διά τών ήδη προ- 

30 ειρημένων προαπέδειξεν ήμϊν ό  λόγος.
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έαυτό του καί όχι φερμένη ευτ5 έξω τη θεότητα, άναγνωριζόταν άπό 
την υπέροχη των κατορθωμάτων, και εννοείται ότι ήταν Θεός και 
του ϊδιου του Καίσαρα. Καί δεν θά πάθει τίποτε καθόλου ή κυριαρ
χία έπάνω σέ όλους του βασιλέα καί Κυρίου των πάντων άπό την 
άποσκίρτηση κάποιων άπό τό ζυγό του καί την άγέρωχη όρθωση 
του αυχένα τους, άλλ5 ή άποσκίρτηση γι5 αυτούς βέβαια είναι έγκλη
μα, ενώ έκεϊνος δοξάζεται άπό τά ϊδια του τά πλεονεκτήματα κι έχει 
άκλόνητη τη δόξα της υπεροχής του έναντι όλων. Καί είναι πολύ 
παιδικός ισχυρισμός τό, “Δεν μπορούσε”, λέγει, ‘V  άλλάξει τις προ
θέσεις τών συγγενών καί τών φίλων”. Γιατί μου φαίνεται ότι ξεχνά, 
μολότι τό άκουσε πολλές φορές, ότι είναι αυτόκλητος καί με τη θέλη
ση του βαδίζει ό άνθρωπος σ* αυτό πού νομίζει καλό, κι αυτό άρέσει 
στον Δημιουργό όλων, ώστε αυτοί πού θέλουν νά πράττουν τό άγαθό 
νά έπαινοϋνται, ενώ αυτούς πού βαδίζουν τον άλλο δρόμο δίκαια 
πέπει νά τούς άκολουθει άπό όλους ό περίγελως.

'Ότι πάλι ό μονογενής Λόγος τού Θεού είναι δημιουργός του 
ούρανοϋ καί της γής καί όλων γενικά όσα ύπάρχσυν σ* αυτά, είναι 
άρκετό βέβαια αυτό πού λέγει ό πάνσοφος Ιωάννης· «Όλα έγιναν 
άπό αυτόν, καί χωρίς αυτόν δεν έγινε τίποτε»21, θά βοηθήσει όμως όχι 
λιγότερο καί ή συγκατάθεση σ* αυτό τών άλλων άποστόλων. Γιατί, 
ομολογώντας τον Θεό, οπωσδήποτε δεν άγνοσϋν την άξια της δύνα
μης καί της υπέροχης πού διαθέτει. ’Έτσι ό ίερώτατος Παύλος τον 
Χριστό πού κατά σάρκα προέρχεται άπό τούς Ιουδαίους τον ονομά
ζει Θεό, καί λέγει ότι είναι ευλογητός στούς αιώνες21“. Ένώ οί άλλοι 
μαθητές του, βλέποντας νά βαδίζει πάνω στη θάλασσα, θαύμασαν τό 
παράδοξο θέαμα, καί ομολογούσαν σ* αυτόν με όρκο* «’Αληθινά εί
σαι Υιός τού Θεού»216. "Εχοντας αυτό έτσι, πώς μπορέι νά μή είναι 
Δημιουργός τών όλων, Γιατί τό διαβεβαιώνει ή θεόπνευστη Γραφή, 
καί τό πράγμα δεν βρίσκεται σέ άσυμφωνία ούτε μ’ αυτούς τούς εκλε
κτούς "Ελληνες, όπως προαπέδειξε ό λόγος μας καί μέ όσα είπαμε 
προηγουμένως.

21. Ίω. 1,3. 21α Ρωμ. 8,5. 21 β. Ματθ. 14,33.



ΤΟΥ ΕΝ ΛΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠ ΕΡ
ΤΗΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩ Ν Ε ΥΑ ΓΟ ΥΣ  ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ 

Π ΡΟΣ ΤΑ ΤΟ Υ Ε Ν Α Θ Ε Ο ΙΣ ΙΟΥΛΙΑ Ν Ο Υ

ΛΟ ΓΟ Σ ΕΒΔ ΟΜ ΟΣ

Κατηγόρενσε μέν τών Ιερών Γραμμάτων ό  κράτιστος Ίονλια- 
νός θρασυστομεΐ όέ οντω καί φιλοψογίας είς τοϋτο έλήλακεν, ώς, 
τό γε ήκον έτΐ αύτώ, τών τταρ’ ήμϊν ούόέν άμοιρήσαι όιαδολής. 
*Ωήθη όέ ίσως ττρός εύκλειας έσεσθαι τό χρήμα αύτώ. Φαϊεν ό3 αν 

5 ευμάλα τινές περί γε  τών τά ίσα φρονεϊν ήρημένων «7Ων ή όόξα 
έν τή αισχύνη αυτών»' καί μην κάκεϊνο, οιμαί ττου, τό διά φωνής 
τοϋΔαβίδ' «Τίέγκανχοί έν κακία ό  δυνατός; άνομίαν δλην την 
ημέραν, άδικίαν έλογίσατο ή γλώσσά σου. Ήγάπησας πάντα τά 
ρήματα καταποντισμού, γλώσσαν δολίαν». 3Α λλ3 ούδέν τών τοιού- 

10 των ύπολσγισάμενος έπιπηόςί τοΐς άγίόις' κατεξανίσταται όέ καί 
αντοϋ τοϋ πάντων ήμώνΣωτήρος Ίησοϋ Χριστοϋ, κ α ί φησί'

ΙΟ ΥΑΙΑΝ Ο Σ

Ταϋτα μέν συν καί μικρόν ύστερον, όταν ίδίςι περί τής τών 
Ευαγγελίων τερατουργίας καί σκευωρίας έξετάζειν άρξώμεθα. 

15 Ν υνί όέ άποκρίνεσθέμοι πρός εκείνο’ Πότερον, αμεινον τό διη
νεκές μέν είναι ελεύθερον, έν δισχιλίοις όλοις ένιαυτοϊς άρξαι τό

22. Φιλ. 3,19. 23. Ψαλμ. 51,3-6.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗ 
ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΑΠΟΨΕΩΝ ΤΟΥ ΑΘΕΟΥ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ

ΛΟΓΟΣ ΕΒΔΟΜΟΣ

Κατηγόρησε την άγια Γραφή ό άριστος Ίουλιανός, καί έκστομί- 
ζει τέτοιες θρασύτητες καί σέ τέτοιο βαθμό φιλοκατηγορίας έφτασε, 
ώστε, όσο έξαρτάται άπό αυτόν, νά μήν τοΰ λείψει καμμιά κατηγορία 
εναντίον μας. Φαντάσθηκε ϊσως ότι ή ενέργεια του αυτή θά συντε
λούσε στη δόξα του. Θά μπορούσαν βέβαια πολύ σωστά νά πούν 
κάποιοι γιά εκείνους πού θέλουν νά έχουν τις ίδιες αντιλήψεις· «Αυ
τοί πού έχουν δόξα τήν ντροπή τους»22, αλλά καί έκεΐνο, νομίζω, πού 
λέχθηκε μέ τό στόμα του Δαβίδ* «Γιατί καυχιέται αύτός πού ή δύνα
μή του βρίσκεται στήν κακία του; Ανομία καί άδικία όλη τήν ημέρα 
εκστομίζει ή γλώσσα σου. ’Αγάπησες όλα τά λόγια τον καταποντι
σμού, τή δόλια γλώσσα»23. ’Αλλά χωρίς νά έχει ύπολογήσει κανένα 
άπό αυτά, όρμα στους άγιους καί επιτίθεται καί σ’ αυτόν τον Σωτήρα 
όλων μας Τησού Χριστό, καί λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Αυτά λοιπόν καί λίγο μετά, όταν θ* άρχίσομε νά εξετάζομε ιδιαι
τέρως τις θαυματουργίες καί τις σκευωρίες των ευαγγελίων. ’Αλλά 
τώρα άπαντηστε μου σέ έκεινο* Ποιο άπό τά δύο είναι καλύτερο, νά 
είναι κανείς ελεύθερος άπέραντα, καί επί δυο χιλιάδες χρόνια νά κυ-
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πλεΐον γης καί θαλάσσης, ή τό όουλεύειν καί πρός επίταγμα ζην 
αλλότριον; Ούόείς όντως έστίν άναίσχυντος, ώς έλέσθαι μάλλον 
τό δεύτερον. \Αλλά τό ττολέμω κρατεϊν οίήσεταί τις τον κρατεΐ- 
σθαι χείρον; Οϋτω τις έστιν άναίσθητος; Εί δέ ταϋτα αληθή φα- 

5 μεν, έναμοι κατά \Αλέξανδρον δείξατε στρατηγόν, ένα κατά Καί- 
σαρα παρά τοϊς Εβραίοις. Ον γάρ δη παρ3 ύμϊν. Καίτοι, μά τούς 
θεούς, εν οΐδ3 ότι περιυβρίζω τους άνδρας. Έμνημόνενσα δέ αυ
τών ώς γνωρίμων. Οίγάρ δή τούτων έλάττονς ύπό πολλών άγνο- 
οϋνται, ών έκαστος πάντων όμοϋ των παρ ’ Εβραίοις γεγονότων 

ίο έστί θανμαστότερος.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Ονκ αισθάνεται μέν έν έκβολη τοϋ πρέποντος ιόντος αύτώ 

τοϋ λόγου, καί έφ3 ά μή προσήκεν άσυνετώτατα παρενη νεγμέ- 
νου. Προύθετο μέν γάρ ούκ εναγή λατρείαν άποφήναι τών Χρι- 

15 στιανών, ουτε μην έφικομένους τής άκραιφνοϋς θεοπτίας τούς 
τών ιερών ήμΐν δογμάτων γεγονότας είσηγητάς' τούς γεμην 
Ελλήνων λογάδας ακριβείς τών άναγκαίων γενέσθαι φιλοθεά- 
μονας, και ισχναϊς έρεύναις νπενεγκεϊν τά τε θεία καί τά ανθρώ
πινα: Ειτα την ευθείαν, ονκ οιδ3 όπως, άφείς, καί οίον έρρώσθαι 

20 φράσας τώ̂ ,όίω σκοπώ, σαθροΐςκαί έξαγωνίοις έννοιών εύρήμα- 
σιν έπινήχεται. 3Αλλ\ ώ κράτιστε, φαίην αν, εί μή τη 'Ρωμαίων 
όόξη τε καί βασιλείς τά τών έτέρων ίσάμιλλα φαίνεται, εί μή 
γεγόνασί τινες παρ3 αύτοϊς γενναίοι μέν καί στρατηγικοί, κατε- 
σπουδασμένοι όέ καί γεγυμνασμένοι τά τακτικά, καί πολέμους 

25 καί μάχας οίοί τε όιενεγκεϊν, καί τής άνθεστηκότων κατευμεγε- 
θήσαι χειρός, άπόχρη τοϋτο, είπέμοι, πρόςγε τό δεΐν εικότως κα- 
κύνεσθαι τά Εβραίων, ήγονν τά Χριστιανών εύσεβή καί άξιά- 
κουστα δόγματα; Καίτοι πώς ούχ απασιν εναργές, ώς έτεροϊος 
παντελώς ό έπ? άμφοϊν έστι λόγος; Εί μέν γάρ ττρούκειτο ζητεΐν 

30 όποίαν άν τις τών βασιλειών θανμάσας, ούκ αν άμάρτοι τοϋ 
σκοποϋ, πάτερα την *Ρωμαίων, ή γοι/ν την Εβραίων, ήν ευθύς
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βερνά την περισσότερη γη καί θάλασσα, ή νά είναι δούλος καί νά ζεΐ 
με διαταγές άλλων; Κανένας δεν είναι τόσο άναίσχυντος, ώστε νά 
προτιμήσει τό δεύτερο. ’Αλλά τό νά κυριαρχεί μέ πόλεμο θά θεωρή
σει κάποιος δτι είναι χειρότερο άπό τό νά κυριαρχείται; Τόσο άναί- 
σθητος ποιος είναι; Ά ν  αυτά λεμε δτι είναι άληθινά, δείξτε μου ένα 
στρατηγό στούς Εβραίους σάν τον ’Αλέξανδρο ή ενα σάν τον Καί- 
σαρα. Δέν ύπάρχουν άσφαλώς σ’ εσάς, μολονότι βέβαια, μά τούς θε
ούς, γνωρίζω καλά δτι υβρίζω τούς άνδρες αυτούς. ’Αλλά τούς άνέ- 
φερα επειδή είναι γνωστοί. Γιατί εκείνοι πού είναι μικρότεροι άπό 
αυτούς άγνοούνται άπό τούς πολλούς, άπό τούς όποιους όμως καθέ
νας είναι πιο άξιοθαύμαστος άπό δλους έκείνους πού διέπρεψαν 
στούς Εβραίους.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Δέν άντιλαμβάνεται δτι ό λόγος του ξεφεύγει άπό τό πρέπσν καί 
έκφέρεται τελείως άπερίσκεπτα πρός αυτά πού δέν πρέπει. Γιατί ειχε 
την πρόθεση ν* άποδείξει δτι δέν είναι άγνή ή θρησκεία των Χρι
στιανών, ούτε οί εισηγητές τών ιερών δογάτων μας είχαν φτάσει στή 
γνήσια θεοπτία, ενώ οί έξέχοντες τών Ελλήνων υπήρξαν άκριβεΐς 
φιλοθεάμονες τών άναγκαίων καί ύπέβαλαν σέ λεπτομερείς έρευνες 
τά θεία καί τά άνθρώπινα. ’Έπειτα άφήνοντας, δέν ξέρω πώς, τον 
ευθύ στόχο καί άποχαιρετώντας τον σκοπό του, κολυμπά μεσα σέ 
σαθρές καί άστοχες έπινοήσεις. ’Αλλά, ώ άριστε, θά έλεγα, άν δέν 
φαίνονται εφάμιλλα στή δόξα καί στη βασιλεία τών Ρωμαίων τά 
άντίστοιχα κατορθώματα τών άλλων, άν στούς άλλους δέν παρουσιά- 
σθηκαν κάποιοι γενναίοι στρατηγοί καί έμπειροι καί γυμνασμένοι 
στά στρατιωτικά καί Ικανοί νά διεξαγάγουν πολέμους καί μάχες καί 
νά κατανικήσουν τ* άντίπαλα στρατεύματα, άρκεί αυτό, πές μου, γιά 
νά έξευτελίσομε δικαιολογημένα την ευσεβή καί άξιάκουστη διδα
σκαλία τών ‘Εβραίων ή τών Χριστιανών, Καί πώς δέν είναι σέ δλους 
φανερό, δτι ή αιτία γι’ αυτά τά δύο είναι τελείως διάφορη; Γιατί, άν 
τό ζήτημα ήταν, ποιά βασιλεία θαυμάζοντας κανείς δέν θά κάνει λά
θος στο σκοπό του, δηλαδή ποιά άπό τις δύο, ή Ρωμαϊκή ή τών 
Εβραίων, θά μπορούσαμε νά ποΰμε άμέσως καί άναντίρρητα τήν
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καί άναμφίλόγως είπεϊν αληθεύοντας, ώς ό των όλων κατεξου- 
σιάζων Θεός, ούκ ήγνοηκώς τά έσόμενα, κατένευσε τη 'Ρωμαίων 
άρχη τό απάντων δύνασθαι κρατεϊν, ϊνα όη πάσα χώρα τε καί 
ττόλις, καί όμοϋ τοΐς άλλοις οί τοϊς ίεροϊς της βασιλείας εμπρέπον- 

5 τεςθάκοις, προσκννήσειαν αύτώ, ό όη καί εις πέρας έξενηνεγμέ- 
νον, έξ αυτών ενεστιν ίόεϊν.

3Επειδή δέ, ώς έφην, περί θείων ήμϊν δογμάτων ό λόγος καί 
παρά τίσιν άν εϊη τό άψενδές καί πέρα διαβολής, πότερα, τά παρ3 
ήμϊν, ήγουν παρ3 αύτοϊς, πολυττραγμονεϊν έσπονδασται, τί φνρει 

ίο τά άμικτα καί εις ταύτόν άγειν έπιχειρεϊ τά κα ί ονόέν αλλήλοις 
προσεοικότα;· Τίγάρ είκεκράτηνται καί τοϊς \Ρωμαίων νπείκει νό- 
μοις τά Εβραίων πράγματα; 7Αρα τοϋτο κακούς καί πεπλανημέ
νους καί ονκ όρθήν έχοντας έπί Θεώ τήν δόξαν άποφήνειεν άν 
αύτούς; 3Αλλά τό ζην πρός έπίταγμα τών νόμων καί τό γε όή δεϊν 

15 ταϊς τών κρατούντων νπείκειν ύπεροχαϊς, εί πρός ονείδους ττοιεϊ- 
ταί τισιν, άρ3 ούκ ήδικήκασιν οί κρατεϊν έθέλοντες τούς κεκρατη- 
μένους; Καίτοι τοις κρατοϋσιν αυτός γεγονώςεναρίθμιος, πώς ούκ 
έπαυσε τήν πλεονεξίαν, εϊπερ έστί πρός κακοί7 τοϊς ύπεζευγμένοις 
τό ύποτετάχθαι δειν; Αίτιατέον δέ κατά τό αύτώ δοκοί7ν, ήκιστα 

20μέν οϋν τούς νόμους Τούς γεμήν τό ύτΐ αύτοϊς είναι θέλειν άττο- 
σείεσθαι μεμελετηκότας, τη τής άνοσιότητος ύποφέρειν γραφή, 
τών άτοπων ούδέν, μάλλον δέ καί άναγκαϊον είναίφημι.

Ούκοϋν εϊπερ έστί τών όνησιφόρων τό άπευθύνεσθαι νόμοις 
πρός τήν έπαίνου παντός άξίαν ζωήν, διαβέβληκεν άνθ* ότου τό 

25 πρός έπίταγμα ζην; Ού γάρ ήν είκός άπαντας τούς έπί της γ ή ς  
τής βασιλείας έναβρύνεσθαι σκήτττροις ττού γάρ έστι τό υπήκο
ον; 3Αλλ3 ονείδουςπρόφασιν καί αύτώ ποιείται τό χρήμα Χριστώ. 
Ειτα, πώς ήγνόηκεν ότι τής μετά σαρκός οικονομίας ένεκα καί 
αυτός τοϊς διά Μωσέως ύπενήνεκται νόμοις, καίτοι νομοθετήοας 

30 αύτός καί λαλήσας όι αγγέλων τήν διά Μωσέως εντολήν; Μ£φη 
γοϋν δ ί ενός τών άγιων προφητών· «Α υτός ό λαλών,
3Αλλ3ό τοϊς Μωσέως έν καιρώ τε καί χρεία παραχωρήσας

24. Ήσ. 52,6.
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άλήθεια, δτι ό έξουσιαστής των δλων Θεός, πού δεν άγνοούσε τά 
μελλοντικά, ένέκρινε τό Ρωμαϊκό κράτος νά γίνει κυρίαρχο δλων, γιά 
νά προσκυνήσουν αύτόν κάθε χώρα καί κάθε πόλη, καί μαζί μέ τούς 
άλλους δσοι διέπρεπαν στούς ιερούς θρόνους της βασιλείας. "Οτι 
αυτό πραγματοποιήθηκε, μπορούμε νά τό δούμε από τά πράγματα.

Επειδή όμως, δπως είπα, ό λόγος μας είναι γιά τά θεϊα δόγματα 
καί σέ ποιούς μπορει νά βρίσκεται ή άλήθεια καί τό άδιάβλητο, πρέ
πει νά εξετάσομε μέ προσοχή καί άκρίβεια σέ ποιά από τά δύο, στα 
δικά μας ή στά δικά τους. Γιατί σμίγει τά άσμιχτα καί επιδιώκει νά 
ταυτίσει αύτά πού δέν έχουν καμμιά ομοιότητα μεταξύ τους; Τί 
σημασία έχει άν οί Εβραίοι έξουσιάζονται καί ύπακούουν στούς 
Ρωμαϊκούς νόμους; ’Άραγε τό γεγονός αυτό θά τούς δείξει κακούς 
καί παραπλανημένους καί δτι δέν έχουν ορθή αντίληψη γιά τον Θεό; 
Άλλά τό νά ζούν σύμφωνα μέ τις έπιταγές των νόμων καί τό δτι πρέ
πει νά ύπακούουν στήν άνωτερότητα των έξουσιαστών, άν τυχόν 
προξενεί σέ κάποιους ντροπή, άραγε αυτοί πού θέλουν νά εξουσιά
ζουν δέν άδικούν τούς ύποταγμένους σ’ αυτούς; Καί αυτός συγκατα
λεγόμενος στούς έξουσιαστές, πώς δέν σταμάτησε τήν πλεονεξία του, 
άν άποβαίνειι σέ κακό τών ύποταγμένων τό νά υπομένουν τό ζυγό; 
Πρέπει νά κατηγορηθει ή δική του αντίληψη, καί καθόλου οί νόμοι. 
Αυτοί λοιπόν πού μελέτησαν νά άποσείσουν τήν ύποταγή τους σ’ 
αύτούς, τό νά τούς προσάπτουν τήν κατηγορία της άσέβειας, δέν 
είναι καθόλου άτοπο, άλλά μάλλον είναι, λέγω, καί άνάγκη.

Επομένως, άν είναι άπό τά ωφέλιμα νά όδηγούνται μέ νόμους 
πρός τήν γιά κάθε έπαινο άξια ζωή, γιατί έχει κατηγορήσει τή ζωή 
σύμφωνα μέ τις διαταγές; Γιατί δέν ήταν φυσικό νά χαίρονται δλοι οί 
άνθρωποι μέ την έξουσία της βασιλείας. Πού ύπάρχουν σ’ αυτή οί 
υποταγμένοι; Άλλά τό γεγονός αυτό τό κάνει άφορμή κατηγορίας 
καί γιά τον ί'διο τον Χριστό. Έπειτα πως άγνόησε δτι γιά χάρη της 
οικονομίας κατά σάρκα καί ό ίδιος έδειξε ύπακοή στούς νόμους τού 
Μωυση, μολονότι τούς ειχε ό ίδιος νομοθετήσει καί παρέδωσε μέ 
τούς άγγέλους του τήν εντολή πού έδωσε ό Μωυοης; Ειπε γιά παρά
δειγμα μέσω ενός άπό τούς άγιους προφήτες του* «Είμαι παρών εγώ 
πού σου μιλώ»24. Άλλά αυτός πού παραχώρησε κάποιο καιρό τούς
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ό τήν υπό Καίσαρι Κνρηνίω όουλοπρεπεστάτην, ώς φής, άνα- 
σχόμενος άπογραφήν, δεδασίλευκε τοΐς νπ? ουρανόν, θεραπεύε
ται όέ καί παρ3 αύτων των τοϋ Καίσαρος σκήπτρων, καί τούς 
έχειν αυτά λαχόντας στέφανοί 3Αλκιμώτατος γέγονε στρατηγός, 

5 καί τεθαύμασται πρός απάντων ό Μακεόών, καί μετ’ εκείνον ό 
Κάΐσαρ, καί μην καί έτεροί τινες. Ον φθονώ. Πλήν ού γεγόνασιν 
εύσεδεϊς, οντε μην τοις τής αληθούς θεοπτίας ένησκημένοι δό- 
γμασι, πεπλάνηνται όέ καί αύτοί την άριθμοϋ κρείττονα τών 
ακαθάρτων πνευμάτων τιμώντες πληθύν, καί τούς τοΐς τεμένεσιν 

10 ένιόρυμένονς, εκ ξύλων τε καί λίθων πεποιημένονς, σέδοντες 
θεούς.

Ειτα πώς, φησίν, έφήκεν αύτοϊς ό τών όλων Θεός, καίτοι 
γεγονόσιν έχθροΐς, παρελθειν εύκλειας εις τοϋτο καί κατισχύσαι 
πολλών; 3Εγκαλεϊς ονν άρα το ήμερον αύτώ καί άνεξικακοϋντα 

15 όιώκεις καί γραφήν περιποιήσαι τήν φιλανθρωπίαν. 7Αρ3 ούν 
αίτιάση καί επί τοΐς έτέροις αυτόν; 3Α νίσχοντα γάρ τον ήλιον ού 
κεκώλνκεν, νετούς έπηφίει τοΐς άγνοοϋσιν αύτόν, καί πηγαίων 
ναμάτων έόίόον φοράς, καί καρπών έτίθειμητέρα τήνγήν. Ήόει 
γάρ, $όει τήν έν έσχάτοις καιροϊς έσομένην άπάντων έπιστρο- 

20 φήν. "Οταν τοίνυν άσυνετώτατα λέγει τής Χριστιανών θρησκεί
ας ό κατήγορος· "Ενα μοι δείξατε παρά τοΐς 'Εδραίοις κατά 
\'Αλέξανδρον στρατηγόν, ήγουν κατά Καίσαρα τότε όή, τότε καί 
μάλα εικότως πρός ήμών άντακούσεταί' Ώς έστιν ήμΐν ό λόγος, 
ώ τάν, ον περίγε τών στρατηγών καί τών εις τοϋτο λαμπρότητος 

25 δ ί εύανόρίας σωματικής άφιγμένων, περί θείων όέ μάλλον καί 
αληθών δογμάτων. 3Επειόή όέ τοΐς ίόίοις έπικομπάζει θεοΐς, καί 
αύ τών έργον γενέσθαι φησί το καί ισχύος εις τοϋτο, καί μήν καί 
εύκλειας όιελάααι τούς (ονομασμένους, μάλιστα μέν πανταχόθεν 
αύτφ άνεπικούρητον άρρωστήσειεν αν ό λόγος. Ον γάρ αν έχτ] 

30 όεΐξαι διά πραγμάτων, είκαιομνθοϋντα όέ πρός τοϋτο αύτόν 
άποφήνειεν άν, καί μάλα εύκόλως, το μη όέ σφίσιν αντοΐς έπα- 
μϋναι όύνασθαι τούς θεούς, τεμενών άνεσπασμένων, βωμών έκ- 
βεδοθρενμένων, θυσίας άπάσης άντ/ρημένης καί αγαλμάτων
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νόμους στον Μωυση, γιά νά χρησιμοποιηθούν, αυτός πού ύπέμεινε 
τη δουλοπρεπέστατη, όπως λες, άπογραφή έπί Καίσαρος Κυρηνίου, 
είναι βασιλιάς των ουρανών καί υπηρετείται καί άπό τά ϊδια τά 
σκήπτρα του Καίσαρα καί στεφανώνει έκείνους πού έλαχε νά τά 
έχουν. Υπήρξε γενναιότατος στρατηγός ό Μακεδών καί θαυμάζεται 
άπό όλους, έπειτα άπό έκεϊνον ό Καΐσαρ καί βέβαια καί κάποιοι 
άλλοι. Δεν διαφωνώ. Πλήν όμως δεν υπήρξαν ευσεβείς ούτε είχαν 
άσκηθεΐ στά δόγματα τής άληθινης θεωρίας του Θεοΰ, άλλα πλάνη- 
θηκαν κι αυτοί τιμώντας τό άναρίθμητο πλήθος τών άκάθαρτων 
πνευμάτων καί σεβόμενοι τούς θεούς πού είχαν στήσει στούς ναούς 
τους, κατασκευασμένους άπό ξύλα καί λίθους.

Καί πώς τότε, λέγει, έπέτρεψε σ’ αυτούς ό Θεός τών όλων, μολο
νότι υπήρξαν εχθροί του, νά φτάσουν σ’ αυτό τό μέγεθος τής δόξας 
καί νά ύπερισχύσουν πολλών; Ά ρα λοιπόν τον κατηγορείς γιά τήν 
ήμερότητά του καί τον διώκεις γιατί είναι άνεξίκακος καί ψέγεις τή 
φιλανθρωπία του. "Αραγε θά τον κατηγορήσεις καί γιά τά άλλα; 
Γιατί δέν εμπόδισε τον "Ηλιο νά άνατέλλει, έρριχνε βροχές σ’ αυ
τούς πού τον άγνοοΰσαν, έδινε τή ροή τών ύδάτων άπό τις πηγές 
τους, κι έκανε τή γή μητέρα καρπών. Γιατί γνώριζε, ναι γνώριζε, 
ότι στο τέλος τών καιρών θά γινόταν ή έπιστροφή όλων. "Οταν επο
μένως λέγει με πολλή άπερισκεψία ό κατήγορος τής θρησκείας τών 
Χριστιανών, Δείξτε μου στούς Εβραίους ένα στρατηγό σάν τον 
’Αλέξανδρο ή σάν τον Καίσαρα, τότε λοιπόν, τότε, καί πολύ εύλο
γα, θ’ άκούσει άπό μας· Ό  λόγος μας, φίλε, δέν είναι γιά τούς στρα
τηγούς καί γιά έκείνους πού έφτασαν σ’ αυτό τό ύψος τής λαμπρό
τητας μέ τή σωματική τους άνδρεία, άλλά γιά τά θεία μάλλον καί 
άληθινά δόγματα. Κι επειδή κομπάζει γιά τούς δικούς του θεούς 
καί λέγει ότι δικό τους έργο είναι τό ότι έχουν φτάσει σέ τέτοιο 
μέγεθος δύναμης, άλλά βέβαια καί δόξας, αυτοί πού ονομάσαμε, 
άπό παντού θά βρεθεί πάρα πολύ άβοήθητος ό λόγος του. Γιατί δέν 
μπορεΐ νά τό άπόδειξει άπό τά πράγματα, άλλά θά τον δείξει νά 
ματαιολογεί σ’ αυτό, καί πολύ εύκολα, ότι οί θεοί του δέν μπορούν 
οΰτε τον εαυτό τους νά βοηθήσουν όταν τά τεμένη τους άνατρέπο- 
νται, οί βωμοί τους έκθεμελιώνονται, οί θυσίες τους καταργούνται,
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έμπεπρησμένων, καί λόγον τον μ?]όενός άξίονς πεποιημένης 
αυτούς σπάσης λοιπόν τής ύπ* ούρανόν.

"Οτι όέ όιά τοϋπάντων κρατοϋντος Θεοϋπλειστάκις νενίκην- 
ται δειναί καί άμαχοι πολεμίων φάλαγγες, εκ των ιερών Γραμ- 

5μάτων, εΐπερ τις ελοιτο κατιόεϊν έξέσται ραδίως. Σαμονήλ μέν 
γάρ ό θεσπέσιος, αλλοφύλων κατεστρατενκότων τής Ίονδαίων 
γής, σκληράν καί ούκ εύάντητον έχόντων τ?)ν προσβολήν, λιτήν 
άνατείνας πρός Θεόν, καθικέσθαι χάλαζαν εξ ούρανοϋ κατε- 
σκεύασε πολλήν, οντω διαβριθή καί δύσοιστον, ώστε όμοϋ ταϊς 

ίο ίππικαϊς φάλαγξι πεσόντα τον πεζομάχον, άκονιτί τό νικάν πα- 
ραδοϋναι τοίς εξ Ισραήλ, καί οίον όπλα κεκίνηκεν ό ούρανός 
ύπέρ τών σεβόμενων Θεόν. Άσσύριοι δε κατά καιρούς, οι τήν 
ττρός ήώ καί άκτΐνα κατοικοϋντες γήν, όμοϋ Πέρσαις τε καί Μή- 
δοις πεπολιορκήκασι τήν Ιερουσαλήμ καί άναριθμήτω πληθύϊ 

15 τήν αγίαν ποτέ περιερχόμενοι πόλιν, κατεμπρήσειν άπασαν αμε
λή τί δύνασθαι διετείνοντο. Έτιειδή δέ παλιμφήμονς ήφίει φωνάς 
κατά τής άρρήτον δόξης ό στρατηγός 'Ραψάκης ούτος ήν, δεδν- 
σφόρηκεμέν Εζεχίαςό βασιλεύς ύπάρχων ευσεβής, έπαμϋναι δέ 
πλεονεκτούμενος ελιπάρει Θεόν καί δή καί πεπτώκασιν έν μια 

20 ννκτί τής Άσσνρίων στρατιάς έκατόν καί όγδοη κοντά πέντε χι
λιάδες. Τί τούτοις παρεοικός διά τών αντοϋ πέπρακται θεών; ε ϊ 
γε, ώςέφην, είσίν, άλλ3 ούδέ σφίσιν αύτοΐς έπικονρεΐν οίοί τεκαί 
δι αύτών τοϋτο έλήλεγκται τών πραγμάτων· 3Επειδή δέ τοΐς 
Ελλήνων συνασπίζων δόγμασιν, είσιμέν δή διά τρόπον παντός, 

25 καί ώς εν γεγόνασι ττειράται δεικνύειν, τάς άνθρώπων εύανδρίας 
παρακομίζων εις μέσον, άπεΐρξεν αν ούδέν, καί εί γεγόνασι τινες 
τών παρ3 αύτοΐς βανανσικών μέν τεχνών έπιστήμονές, δεισιδαί- 
μονες δέ κ α ί αυτόν, καί τοϋτο δέχεσθαι πρός άπόδειξιν τοϋ 
χρήναι νικςίν τά αύτοϋ, καίτοι πολύ νοσοϋντα τό άκαλλέςκαί τής 

30 άληθοϋς θεοπτίας ήμαρτηκότα. Ά ποκομίζων δέ πόλιν της ευθεί
ας τον λόγον, ετέρων ενθύς διαμνημονενει πραγμάτων, δι ών 
τάχα πον νενόμικεν άποφαίνειν δύνασθαι, καίμάλα ρρδίως ύπό

25. Δ' Βασ. 18,17 έ. και 19,15 έ.
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τά άγάλματά τους καίγονται, καί δλη ή ύφήλιος δέν τούς θεωρεί 
άξιους νά τούς υπολογίζει καθόλου.

"Οτι βέβαια μέσω του Θεοϋ πού κυβερνά τά πάντα ήττήθηκαν οι 
φοβερές καί άκαταμάχητες φάλαγγες του εχθρού, μπορεΐ, αν θελήσει 
κανείς, νά τό δει εύκολα άπό τήν άγια Γραφή. "Οταν δηλαδή είχαν 
εκστρατεύσει άλλόφυλοι έναντίσν της Ιουδαϊκής γής καί ή έπίθεσή 
τους ήταν σκληρή καί όχι εύκολα άντιμετωπίσιμη, ό θεσπέσιος 
Σαμουήλ, άναπέμποντας προσευχή πρός τον Θεό, προκάλεσε πτώση 
χαλαζιού άπό τον ούρανό, τόσο βαριά καί ανυπόφορη, ώστε μαζί με 
τις Ιππικές φάλαγγες έπεσαν καί οι πεζομάχοι, καί παρέδωσε τή νίκη 
εύκολα στούς ’Ισραηλίτες, καί ήταν σά νά είχε χρησιμοποιήσει όπλα 
ό ουρανός γιά χάρη εκείνων πού σέβονταν τον Θεό. Επίσης κατά 
καιρούς οι Άσσύριοι, οι όποιοι κατοικούν τη γή πρός τό μέρος της 
άνατολής τού ήλιου, μαζί μέ τούς Πέρσες καί τούς Μήδους πολιόρ
κησαν τήν Ιερουσαλήμ, καί περικυκλώνοντας κάποτε μέ πλήθος 
άναρίθμητο την άγια πόλη, άπειλοϋσαν ότι μπορούσαν άμέσως νά 
τήν πυρπολήσουν. Επειδή όμως ό στρατηγός τους, πού ήταν ό 
Ραψάκης, εκτόξευε δυσφημιστικές κραυγές έναντίον της ανέκφρα
στης δόξας, ό βασιλιάς Έζεκίας, πού ήταν ευσεβής, δυσφόρησε, καί 
παρακαλούσε τον Θεό νά έπιτύχει στην άμυνα, καί πράγματι σε μιά 
νύχτα λοιπόν έπεσαν άπό τη στρατιά των ’Ασσυριών εκατόν ογδόντα 
πέντε χιλιάδες25. Τί παρόμοιο έχει διαπραχθεΐ άπό τούς θεούς αυτού; 
"Αν λοιπόν ύπάρχουν, όπως είπα, άλλά δέν μπορούν ούτε τον εαυτό 
τους νά βοηθήσουν, αυτό έχει άποδειχθεΐ άπό τά ϊδια τά πράγματα. 
Επειδή όμως, ύπερασπιζόμενος τά δόγματα των Ελλήνων, προ
χωρεί μέ κάθε τρόπο καί προσπαθεί νά άποδείξει ότι αύτά έγιναν 
ορθά, φέρνοντας στη μέση τά γενναία κατορθώματα των άνθρώπων, 
άκόμα κι αν έγιναν κάποιοι άπό τούς δικούς τους έπιστή μονές των 
χειρονακτικών τεχνών, δεισιδαίμονες όμως όπως κι αυτός, δέν θά 
εμπόδιζε καθόλου νά τό δεχθούμε κι αυτό ως άπόδειξη τού ότι πρέ
πει νά νικούν τά δικά του, αν καί πάσχουν άπό πολλή άπρέπεια καί 
σφάλλουν στην άληθινή θεοπτία. ’Απομακρύνοντας όμως πάλι τον 
λόγο του άπό την ευθεία, αναφέρει άμέσως άλλα πράγματα, μέ τά 
όποια νόμισε ίσως ότι μπορεΐ V  άποδείξει, καί πολύ εύκολα, ότι ή



τής 'Ελλήνων δεισιδαιμονίας τά Χριστιανών ήττώμενα, καί φη- 
σιν

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
3Αλλ3 ότε της πολιτείας Θεσμός και τύπος τών δικαστηρίων, ή 

5 δέ περί τάς πόλεις οικονομία καί τό κάλλος, ή δέ έν τοϊςμαθήμα- 
σιν έπίδοσις, ή δέ έν ταϊς έλενθέροις τέχναις άσκησις, ούχ ώς 
Εβραίων μέν ήν άθλία καί βαρβαρική, καίτοι βούλεται ό μοχθη
ρός Εύσέβιος είναι τινα καί παρ3 αύτοϊς έξάμετρα, καί φιλοτι- 
μεϊται λογική ν είναι πραγματείαν παρά τοϊς Έβραίοις, ής τοννο- 

10 μα άκήκοε παρά τοϊς "Ελλησι. Ποϊον ιατρικής είδος άνεφάνη 
παρά τοϊς 'Εβραίοις, ώσπερ έν 'Έλλησι της Ίπποκράτονς καί 
τινων άλλωνμετ̂  έκεϊνον αιρέσεων;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Καίτοι δέδεικται διά πλείστων όσων, ών ήδη πρός τά αύτοϋ 

15 πεποιήμεθα, λόγων, απάντων όμοϋ τών παρ3 βΈλλησι βιβλίων 
καί απάσης νόμων συγγραφής ττρεσβύτερα τά Μωσέως. Πρώτος 
γάρ άπάντων όράται νομοθετών, οι δέ μετ’ αύτον καί τούς ταϊς 
πολιτείαις χρειωόεστάτονς διοριζόμενοι νόμονς, ότε τοϊς αύτοϋ 
σνμβαίνοντας τέθεινταί τινας, εύδοκιμοϋσι λίαν. Ποϊον γάρ τών 

20 θείων ή άνθρωπίνων πραγμάτων σιωπή παρελήλακε; Τής εις 
Θεόν εύσεβείας ού παρέδειξε τούς τρόπονς, τήν της εύκοσμίας 
όδόν, τών πρακτέων ή μή τήν άδιάβλητον έπιστήμην; Ούκ όστο- 
δέχεται μέν παν είδος άγαθονργίας καθορίζει δέ τών αισχρών 
τάς έκάστψ πρεττούσας δίκας; Ον καταδικάζει κλοπής, ονμοιχεί- 

25 αν καί ασέλγειαν άποστρέφεται, μιαράς καί βέβηλους ήδονάς; 
Ού τών εις άρχάς κεκλημένων καταρρνθμίζει τούς τρόπονς; 
’Ορθούς γάρ είναι προστεταχε, σοφούς καί έγρηγορότας, λημμά
των άμείνονς καί δνσμενειας άπάσης θνμοϋ καί οργής κρατεϊν 
είωθότας, ούχέτεραχβή τΠν διάνοιαν έχοντας αλλ3 ένϊσω τρόπω
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Ελληνική δεισιδαιμονία νικά τή θρησκεία των Χριστιανών, καί 
λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

’Αλλά καί ό θεσμός τής πολιτείας καί ό τύπος τών δικαστηρίων 
καί ή διοίκηση τών πόλεων καί ή ομορφιά καί ή έπίδοση στά μαθή
ματα καί ή άσκηση στις ελευθέριες τέχνες δεν είναι δπως τών Ε 
βραίων άθλια καί βαρβαρική, μολονότι βέβαια θέλει ό άχρείος Ευ
σέβιος νά υπάρχουν καί σ’ αυτούς εξάμετρα25, καί ισχυρίζεται δτι 
υπάρχει λογική έπιστήμη στούς Εβραίους, τό όνομα τής όποίας έχει 
άκούσει άπό τούς "Ελληνες. Ποιο είδος ιατρικής παρουσιάσθηκε 
στούς Εβραίους, όπως ή ’Ιατρική του Ίπποκράτη καί κάποιων 
άλλων κλάδων έπειτα άπό αυτόν;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Καί βέβαια με πλεΐστα όσα έπιχειρήματα, πού ήδη προβάλαμε 
σ’ αυτόν, έχει άποδειχθέΐ ότι άπό όλα μαζί τά βιβλία τών Ελλήνων 
καί άπό κάθε σύγγραμμα νόμων άρχαιότερα είναι τά Μωσαϊκά. 
Πρώτος δηλαδή άπό όλους έμφανίζεται νά νομοθετεί. Οί επειτα άπό 
αυτόν πού νομοθετούν τούς άπαραίτητους στις πολιτείες τους νό
μους, όταν θεσπίζουν κάποιους νόμους πού συμφωνούν μέ τούς 
δικούς του, έχουν πολλή επιτυχία. Ποιο δηλαδή άπό όσα άφορούν 
στον Θεό καί στον άνθρωπο τό πέρασαν σιωπηλά; Δεν έπέδειξε τρό
πους τής ευσέβειας πρός τον Θεό, τήν οδό της κοσμιότητας, τήν 
άδιάβλητη έπιστήμη αυτών πού πρέπει νά πραχθούν ή όχι; Δεν 
επικροτεί κάθε είδος άγαθοπραξίας, καί δεν καθορίζει γιά τούς 
αισχρούς τήν τιμωρία πού άρμόζει στον καθένα; Δεν καταδικάζει 
την κλοπή, δεν άποστρέφεται τη μοιχεία, την άσέλγεια, τις άκάθαρ- 
τες καί βέβηλες ήδονές; Δεν διατυπώνει κανόνες γιά τή συμπεριφορά 
εκείνων πού καλούνται στά άξιώματα; Γιατί πρόσταξε νά είναι σω
στοί, σοφοί καί νηφάλιοι, νά είναι άνώτεροι άπό δωροδοκίες καί 
κάθε μίσος, άσκημένοι νά κρατούν τό θυμό καί τήν οργή, νά μήν 
έχουν διάθεση μεροληπτική, άλλά νά ζυγίζουν έξίσου πάντοτε τά

‘Ομηρικά επη.



ταλαντεύοντας άεί τοϊς υπό χεϊρα τά δίκαια, και της τών νόμων 
ενθντη τος ίέναι κατ’ ίχνος.

Ά vff δτου δή ούν τά όντως σεπτά καί άρχαΐα μεθείς, την 
άμείνω ψήφον τοϊς νστάτοις χαρίζεται; Καίτοι πώς ονκ αληθές, 

5 ώςέφην; Τούς γάρ ύστάτονς είκός τά τών πρεσβντέρων ήτοι τών 
προγεγονότων άπομιμεισθαι καί λέγειν, ού τά τών ύστατων τούς 
προ αυτών. Επειδή δέ τήν έν ταϊς έλενθερίοις τέχναις άσκησιν 
καί τήν έν τοϊς μαθήμασιν έπίδοσιν, ήπερ αν ειη παρά τοϊς Ελ
λήνων λογάσι, τοϋ παντός άξιοι θαύματος, άγρίαν δέ καί δαρβα- 

ιορικήν ονομάζει τήν Εδραίων, καίτοι δραδεντήν καί ίθνντήρα 
σοφόν πρός παν ότιοϋν τών πρακτέων τον παρά Θεοί7 λαχόντων 
νόμον' φαίην αν εικότως, ώς όσον μέν ήκεν εις ηχώ καί 7ΐοιότητα 
φωνής τής κατά μόνην τήν προφοράν, εύδοκιμεϊμέν παρ3 Έλ- 
λησιν ή αυτών ευγλωττία, κατάδέ τον ίσον, οίμαι, τοντονί τρόπον, 

15 καί παρά τοϊς Εδραίοις ή αύτών εγχώριος. ”Ηγονν εϊπερ τι τού- 
τοις έπιτιμα, κακννέτω καί τής \Ρωμαίων φωνής τό έτερόθρονν 
καί διάφορον εις ήχώ. Σνμδαίνει γάρ κατ’ ούδένα τρόπον ταις 
\Ελλήνων φωνάϊς.

Πλήν δπωσπερ άν έχοι, τοντίμέν έάσθω ττολλής ύπάρχον έπί- 
20 μεστον εύη θείας, ίδωμεν δέ καί τό έτερον. 7Αρα γάρ εί προσόν 

όρώτό τισι τό ενστομεϊν δύνασθαι καί κόμπω κεχρήσθαι δεινώ τώ 
κατά λέξιν, οντοι δέ πάντως ειεν άν ορθοί μέν εις δόξαν τήν έπί 
Θεώ, χρηστοί δέ τούς τρόττονς, έπιεικεϊς καί σώφρονες, σεπτοί τε 
καί δίκαιοι, καί ζωής άρίστηςέπιμεληταί, ήμέτεστιμέν ττολλοϊς τό 

25 εντριβές εις λόγους, τό γεμήν έν αρίστη δόξη τη περί Θεοϋ, καί τό 
διαπρέπειν δύνασθαι κατά αρετήν, ονκέτι; Άλλ3, οιμαι, τοϋτο καί 
έξ αντών ήμϊνμαρτνρηθήσεται τών πραγμάτων, ώς έστιν αληθές. 
Τί τοίννν οϋτω τεθαύμακε, καί ταϊςάνωτάτω τιμάϊς στέφανοί τούς 
άττικουργήμέν καί ευμάλα περιεπτισμένην έχοντας γλώτταν, κα- 

30 τεσκοτισμένην δέ τήν καρδίαν καί τής άκραιφνοϋς θεοπτίας έξω- 
κισμένην, ψόγον γε μήν καί διαδολής εϊσω ττοιεϊσθαι φιλεϊ τούς 
ήγνοηκότας μέν τήν 1Ελλάδα φωνήν, νόμοις δέ τοϊς θείοις σεσο- 
φωμένονς, καί τήν άξιέραστον αληθώς κατορθωκότας ζωήν;
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δίκαια των υπηκόων τους, καί νά βαδίζουν οτά ϊχνη της νομικής 
ευθύτητας.

Γιατί λοιπόν άφήνοντας τά τόσο σεπτά καί άρχαΐα, ρίχνει ευνοϊ
κή ψήφο οτά τελευταία; Καί πώς δεν είναι άλήθεια, δπως ειπα; Γιατί 
είναι φυσικό οί τελευταίοι νά λένε καί V άπομιμούνται όσα είναι τών 
άρχαιότερων ή προγενέστερων, καί όχι οί προγενέστεροι τούς τελευ
ταίους. ’Επειδή όμως την έμπειρία στις έλευθέριες τέχνες καί τήν έπί- 
δοση στά μαθήματα, δποια τυχόν υπάρχει στους 'Έλληνες λογίους, 
τις κρίνει άξιες γιά κάθε θαυμασμό καί ονομάζει άγρια καί βαρβα- 
ρική την έμπειρία καί έπίδοση τών Εβραίων, παρόλο πού έλαβαν 
έπιβραβευτή καί καθοδηγητή σοφό σε κάθε πρακτέο τον νόμο του 
Θεοϋ, θά έλεγα εύλογα, ότι όσον άφορά στον ήχο καί στήν ποιότητα 
τής γλώσσας, ώς πρός τήν προφορά μόνο, ευδοκιμεί βέβαια στούς 
"Ελληνες ή ευγλωττία τους, με τον ϊδιο όμως έξίσου τρόπο, νομίζω, 
καί στούς Εβραίους ή δική τους. "Αν δμως κάποιος έπιτιμά αυτούς, 
άς κακίζει καί τό άλλόγλωσσο καί τή διαφορά στον ήχο της Ρω
μαϊκής γλώσσας. Γιατί δεν συμφωνεί με κανένα τρόπο με τήν ελλη
νική γλώσσα.

Πλήν όμως, όπως κι άν έχει τό πράγμα, αυτό άς τό άφήσομε, 
γιατί είναι γεμάτο άπό πολλή ήλιθιότητα, κι άς δοΰμε καί τό άλλο. 
"Αραγε άν θεωρούνταν προσόν σε κάποιους τό νά μπορούν νά μι
λούν ώραΐα καί νά κομπάζουν φοβερά γιά τό λεκτικό τους, αύτοί θά 
ήταν οπωσδήποτε σωστοί καί στή γνώμη τους γιά τον Θεό, καλοσυ
νάτοι στούς τρόπους, επιεικείς καί φρόνιμοι, άγιοι καί δίκαιοι, καί 
επιμελητές τής ενάρετης ζωής, ή υπάρχει βέβαια σέ πολλούς ή ευχέ
ρεια στούς λόγους, όχι όμως καί ή άριστη ιδέα γιά τον Θεό καί ή 
δυνατότητα νά διαπρέπσυν στήν άρετή; ’Αλλ* ότι αυτό είναι άληθές 
θά μάς τό έπιβεβαιώσουν, νομίζω, τά ϊδια τά πράγματα. Γιατί λοιπόν 
θαυμάζει τόσο πολύ καί στεφανώνει μέ τις άνώτατες τιμές έκείνους 
πού έχουν βέβαια γλώσσα άττική καί πολύ καλά φιλότεχνη μένη, άλλ5 

ή καρδιά τους είναι κατασκοτισμένη καί απομακρυσμένη άπό τή 
γνήσια θεοπτία, ένώ αντίθετα άγαπά νά ψέγει καί νά διαβάλλει 
δσους άγνοούν βέβαια τήν Ελληνική γλώσσα, είναι όμως σοφοί 
στούς θείους νόμους καί πραγματοποίησαν τήν άληθινά άξιέραστη



τΑρα γάρ ψιλήν καί μόνην λαμπρότητα λόγων τνρός ημών τό Θει
ον έπιζητεϊ, ίσχναϊς καί τετορενμέναις έπιγάννυται γλώσσαις, ή 
τον ενκοσμεΐν είωθότα καί διοϋν άριστα κατασκέπτεται καί ποι
είται φίλον; "Ησθην όέ ότι καί Ίπποκράτονς ποιείταιμνήμην, καί 

5 τάζ τών ετέρων ιατρών ευδοκιμήσεις όέχεται πρός έπικουρίαν τοϋ 
γρήναι νικςίν, ώζ γοϋν οιεται τά αντοϋ, καί τής τών Χριστιανών 
θρησκείας καταχεϊσθαι τό άκαλλές. ΛΕστω γάρ ότι καί γεγόνασί 
τινες τών ιατρών άριστοι μέν την τέχνην, τίνα όέ τρόπον άκεϊσθαι 
όεϊ τά τών σωμάτων ήρρωστηκότα σοφοί τε καί έπιστήμονες; τί 

ίο τοϋτο, ώκράτιστε, συντελέσειεν άν εις θρησκείας λόγον; 7Αρ3 ούκ 
ή σαν ιατροί παρά τοϊςΕδραίοις, έπεί τοιπαρ’ "Ελλησιν Ιπποκρά
της ή ν; 'Άπαγε τής όυσδονλίας.

Έπειόή όέ άπαξ επί τούτω πεφρόνηκε μέγα, καί έπ? ονόενί 
τών άναγκαίων νψοϋ καθ' ημών αίρει την όφρύν, καί πρός γε 

15 τοϋτο είπεϊν τά είκότα πειράσομαί'μάλιστα μέν γάρ τής τών ήμε- 
τέρων σωμάτων προνοών άσθενείας ό Δημιουργός, έποίησεν έκ 
γής φάρμακα' όιαμέμνηται γάρ καί τούτου τό Γράμμα τό ίερόν. 
Οι όέ γε παρ3 ήμϊν ιατροί όεόέηνται μέν τών έκ γής φαρμάκων 
ονόενός θεία όέ καί άρρήτω όυνάμει καί ένεργεία χρώμενοι, τοϊς 

20 τοϋ θανάτου βρόχοις ένειλημμένους τινάς παλινάγρετον ποιεϊ- 
σθαι τό ζήν παρεσκεύαζον, λεπρούς άπήλλαττον τής οϋτω πί
κρας αρρωστίας, καί άλλα τινά πρός τούτοις άξιάκουστα πεπρα- 
χότες, τοϋ παντός άν εϊεν άξιοι θαύματος Ειτα τί τοιοϋτον ό σός 
Ίττττοκράτης ήγουν ύστερός τις τών Άσκληπιαόών όράται κα- 

25 τωρθωκώς; Καί παρήσω λέγειν εις τό παρόν τά όιά χειρός τών 
άγίων αποστόλων παραόόξως ένηργημένα, τον έπί τη *Ωραία 
πύλη χωλόν, τον ένΛύστροις Αινείαν, έτερό τε πρός τούτοις ά 
καί παντός έοτι πέρα λόγον καί θαύματος. Έπ? εκείνο όέ εΐμι 
πάλιιτ τά μέν γάρ τών γυναίων αισχρά καί μισθαρνεϊν είωθότα, 

30 καν ύπάρχη όυσειόή, τοϊς καταπλάστοις ώραϊσμοϊς καί κομμω
τριών εύτεχνίαις άποσκευάζεται τό λυποϋν 'Ο όέγε τήςεύαγοϋς 
ημών θρησκείας ένστάσης έπερυθριςίμέν ίσως ταϊς Έλληνικαϊς 
όπάταις έρανιζόμενος όέ πανταχόθεν τά εις έπικουρίαν αύταΐς 
όιά πάσης έρχεται τρίδου, καί ποτέ μέν ίατροϊς έπισεμνννεται,
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ζωή; ’Άραγε τό θειο επιζητεί άπό έμας μόνο λάμψη άπλών λόγων 
καί χαίρεται μέ λεπτές καί τορνευμένες λέξεις, ή έχει στο νοϋ του καί 
κάνει φίλο του τό συνηθισμένο στην κοσμιότητα καί στον βίο της 
άρετης; Χάρηκα πού μνημονεύει καί τον 'Ιπποκράτη καί δέχεται καί 
τις προόδους των άλλων ιατρών πρός ενίσχυση της άποψής του, δτι 
πρέπει νά νικούν όσα αυτός πιστεύει, καί νά περιλούσει μέ άσχημία 
τη θρησκεία τών Χριστιανών. Ά ς  ποΰμε δηλαδή ότι υπήρξαν καί 
μερικοί ιατροί άριστοι στήν επιστήμη τους, καί σοφοί καί επιστήμο
νες στον τρόπο πού πρέπει νά θεραπεύονται τά άρρωστα σώματα. Σέ 
τί θά συντελέσει αυτό, ώ άριστε, στο λόγο γιά τή θρησκεία (ευσέβαα); 
"Αραγε οι Εβραίοι δεν είχαν γιατρούς, έπειδή οί 'Έλληνες είχαν τον 
'Ιπποκράτη; Μακριά αυτή ή άνόητη σκέψη.

"Επειδή όμως μιά καί ύπερηφανεύθηκε γι’ αυτό καί γιά κανένα 
άπό τά αναγκαία δεν άλαζσνεύεται, θά έπιχειρήσω νά δώσω καί γι’ 
αυτό τήν πρέπουσα άπάντηση. Προνοώντας δηλαδή πάρα πολύ ό 
Δημιουργός καί γιά την άσθένεια του σώματός μας, μας έκανε φάρ
μακα άπό τή γη. Γιατί μιλάει καί γι* αυτό ή άγια Γραφή. Οί δικοί μας 
όμως ιατροί δεν χρειάζονται κανένα φάρμακο άπό τή γη, άλλά επι
καλούμενοι τή θεία καί άνέκφραστη δύναμη καί ενέργεια, έκαναν 
κάποιους, πού είχαν πιαστεί στά βράχια του θανάτου, νά ξανα- 
κερδηθοΰν άπό τή ζωή, θεράπευσαν λεπρούς άπό τήν τόσο φοβερή 
άρρώστια τους, καί πράττοντας καί μερικά άλλα άξιάκσυστα έκτος 
άπό αυτά, είναι άξιοι κάθε θαυμασμού. Τι παρόμοιο λοιπόν ό Ιππο
κράτης σου, ή κάποιος μεταγενέστερος άπό τούς Άσκληπιάδες, φαί
νεται ότι εχει κατορθώσει; Θά παραλείψω βέβαια πρός τό παρόν νά 
πώ όσα παράδοξα έπραξαν οί άγιοι άπόστολοι, τον χωλό στήν 
Ωραία πύλη, τον Αινεία στά Λύστρα, καί άλλα έκτος άπό αυτά, πού 
είναι καί πέρα άπό κάθε λόγο καί θαύμα, καί θά επιστρέφω πάλι σέ 
έκεΐνο. Οί αισχρές γυναίκες καί συνηθισμένες νά πληρώνονται, αν 
τυχόν είναι άσχημες, μέ πλαστές ομορφιές καί τεχνικές τών κομμω
τριών διώχνουν τό λυπηρό, αυτός όμως, ενώ άντιτίθεται ή άγια θρη
σκεία μας, κοκκινίζει ίσως άπό ντροπή γιά τις ελληνικές άπατες, έρα- 
νιζόμενος όμως άπό πανου όσα μπορούν νά τις βοηθήσουν, μεταχει
ρίζεται κάθε τρόπο, καί άλλοτε ύπερηφανεύεται γιά τούς ιατρούς,



τΐοτέ όέ μέτεισιν έφ3 έτέρονς, ονς δή καί οϊεται γενέσθαι σοφούς, 
καί άξιόκτητον επί τούτω τήν δόξαν έλεϊν καί δή καίφησιν'

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
Ό  σοφώτατος Σολομών παρόμοιός εστι τώ παρ3 'Έλλησι 

5 Φωκυλίδη ή Θεόγνιδι ή 3Ισοκράτει; Πόθεν; Εί γοϋν παραδόλοις 
τάς 3Ισοκράτους παραινέσεις ταϊς εκείνον παροιμίαις, ενροις άν, 
εν οΐδα, τον τον Θεόδωρόν κρείττονα τοι1 σοφωτάτον δασιλέως 
Άλλ3 εκείνος, φασί, περί θεονργίαν ήσκητο. Τίονν; Ούχί καί ό 
Σολομών ούτος τοϊς ήμετέροις έλάτρενσε θεοϊς, ύπό τής γνναικός, 

10 ώςλέγονσιν, έξαπατηθείς; ~Ωμέγεθος άρετης/ ώ σοφίας πλούτος/ 
Ού περιγέγονεν ηδονής, καί γνναικός λόγος τοϋτον παρήγαγον 
Εΐπερ ονν ύπό γνναικός ήπατήθη, τοϋτον σοφόνμή λέγετε Εί δε 
πεπιστεύκατε είναι σοφόν, μή τοι παρά γνναικός αύτόν έξηπα- 
τήσθαι νομίζετε' κρίσει δε οικεία καί σννέσει καί τη παρά τοϋ 

15 φανέντος αύτώ Θεοϋ διδασκαλία πειθόμενος, λελατρενκέναι καί 
τοϊς άλλοις θεοϊς. Φθόνος γάρ καί ζήλος, ούδέ άχρις τών αρίστων 
άνθρώπων άφικνεϊταί' τοσοϋτον άπεστιν άγγέλων καί θεών. 
Ύμεϊς όέ άρα περί τάμέρη τών δυνάμεων στρέφεσθε, ά όή δαιμό- 
νιά τις είπών, ούκ έξαμαρτάνει. Τό γάρ φάότιμον ένταϋθα καί 

20 κενόδοξον, έν όέ τοϊς θεοϊς ονδέν ύπάρχει καί τοιοϋτον.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Πανουργότατα μέν ονν τούς άλλους άπαντας άφείς, ο ΐ δή 

καί γεγόνασι σεπτοί καί περιφανείς, έπί τον τοϋ Σολομώντος έρ
χεται δίον. "Ώσπερ γάρ οίτιόλιν εύτεχνεστάτην καταδηοϋν ήρη- 

25 μένοι, τών πύργων τοϊς χθαμαλω τέροις έφιστώσι τάς έλεπόλεις, 
οντω καί αυτός τον εύκλεά τών άγιων παρελάσαςχορόν, έτέ έκεϊ- 
νον εϊσι όέ μόνον. «Άλλ3 ούκ έπιτενξεται δόλιος Θήρας». Λιαδε- 
δλήσεται γάρ καιϊ ούόένα τρόπον τών Χριστιανών, είπορώλισθέ 
τις καί τι τών άόοκήτων καταφωράται παθών. 3Επειδή όέ τών 

30 έαντοϋ διδασκάλων κατά γε τό είναι σοφόν, μείω τε καί άτεχνέ-
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26. Πρόκειται γιά τον περίφημο Λόγο του (Παραινέσεις) πρός Δημόνικον.
27. Παροιμ. 12,27.
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καί άλλοτε μεταπηδά σέ άλλους έπιστη μονές, πού νομίζει δτι εγιναν 
σοφοί καί άπέκτησαν άξια δόξα γι5 αύτό, καί λεγει λοιπόν*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Ό  σοφώτατος Σολομών είναι παρόμοιος με τον 'Έλληνα Φω
κυλίδη ή τον Θεόγνη ή τον Ισοκράτη; ’Από πού; "Αν λοιπόν συγκρί
νεις τις παραινέσεις τού ’Ισοκράτη26 μέ τις παροιμίες έκείνου, θά 
βρεις, τό γωρίζω καλά, τον υιό τού Θεοδώρου ανώτερο άπό τον σο- 
φώτατο βασιλιά. ’Αλλ’ εκείνος, λέγει, έχει άσκηθεΐ στη λατρεία των 
θεών. Καί λοιπόν; Μήπως κι ό Σολομών δέν λάτρεψε τούς θεούς μας 
έξαιτίας της γυναίκας, όπως λένε, πού τον έξαπάτησε; Τί μεγαλείο 
άρετης! τί πλούτος σοφίας! Δέν νίκησε την ήδονή, καί λόγος γυναί
κας τον παρέσυρε. "Αν λοιπόν άπατη θηκε άπό γυναίκα, μήν τον λέτε 
αύτόν σοφό." Αν όμως έχετε πιστέψει ότι είναι σοφός, νά μή νομίζετε 
ότι έξαπατήθηκε άπό γυναίκα, άλλά μέ δική του κρίση καί σκέψη 
καί πιστεύοντας στή διδασκαλία τού Θεού πού έμφανίσθηκε σ’ 
αύτόν, λάτρεψε καί τούς άλλους θεούς. Γιατί ό φθόνος καί ή ζήλεια 
δέν φτάνει ούτε μέχρι τούς άριστους άνθρώπους* τόσο πολύ άπέχει 
άπό τούς αγγέλους καί τούς θεούς. Εσείς όμως στρέφεσθε γύρω άπό 
τις έπιμέρους δυνάμεις, πού άν τις πει κανένας δαιμόνια δέν θά κάνει 
λάθος Γιατί ή φιλοδοξία καί κενοδοξία ύπάρχει έδώ, στούς θεούς 
όμως δέν ύπάρχει τίποτα τέτοιο.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Μέ πολλή λοιπόν πανουργία, άφήνοντας όλους τούς άλλους, οί 
όποιοι βέβαια ύπηρξαν ευσεβείς καί περίλαμπροι, πηγαίνει στον βίο 
τού Σολομώντα. 'Όπως δηλαδή όποιοι θελήσουν νά καταλεηλατη- 
σουν μιά πολύ καλά οχυρωμένη πόλη, στήνουν τις πολιορκητικές 
μηχανές τους στούς πιο χαμηλούς πύργους, έτσι κι αύτός, προσπερ
νώντας τον ένδοξο χορό των άγιων, προχωρεί σ’ έκεΐνον μόνο. 
«’Αλλά ό δόλιος άνθρωπος δέν θά έπιτύχει τό θήραμα»27. Γιατί μέ 
κανένα τρόπο δεν θά διαβληθούν τά των Χριστιανικών, άν παραπά
τησε κάποιος καί έχει πάθει κάτι άπό τά άπροσδόκητα. ’Επειδή 
όμως λέγει ότι είναι κατώτερος άπό τούς δασκάλους του ώς πρός τη
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οτερον γενέσθαι φησίν αυτόν, μανθανέτω πάλιν, ότι πρώτονμέν 
Όμήρω σύγχρονος ήν 'Εκατοστού γάρ και έξηκοστοϋ όιελάσαν- 
τος έτους μετά γε την Τροίας άλωσιν, 'Όμηροςμεν συνετίθει την 
ττοίησιν και τάς Τρωϊκάς έτραγώδει συμφοράς. Εθαυμάζετο δέ 

5 Σολομών, το των Παροιμιών έξυφαίνων 6ι6λίον καί τον έν τοϊς 
Ίεροσολύμοις ναόν άνιστάς. Ειτα μακροϋμεταξύ γεγονότος 
καιρού, πεντηκοστά και όγδοη Όλυμπιάόι Φωκυλίδης τε και 
Θέογνις έγενέσθην, συγγεγράφασι δέ καί αύτοί χρηστομαθή, 
ψιλά καί κεκομψευμένα, όποϊά περ αν καί τίτθαι κορίοις, καί 

ίο μην καί παιδαγωγοί φαΐεν άν νουθετοϋντες τα μειράκια
Ισοκράτη ν γεμή ν εύφυάμέν φαμεν γενέσθαι σοφιστήν εί δέ 

δη τι των όνησιφόρων είσηνέγκατο τοϊς νέοις, έπαινείσθω μέν 
διά τοϋτο, παραχωρείτω δέ την άμείνω ψήφον γεγραφότι προ 
αύτοϋ Σολομώντι, ά καί άρκέσειεν άν, ως γε οίμαι, νέοις τε καί 

15 ττρεσβύταις, πρόςγε το δεΐν ειδέναι τής εύκοσμίας τούς τρόπους, 
ή καί όπως άν τις διαβιώη λαμπρώς καί έπιστημόνως καί τοϊς 
θείοις τε καί άνθρωπίνοις ούκ άτναδόντως νόμοις. Εί δέ παρώλι- 
σθέ τις έξ ηδονής έφ3 άμή προσήκε, μή ττλατύ γελάτω καθ3 ημών 
ό κατήγορος, διενθνμείσθω δέ μάλλον, ώς οϋτε προφήταις άγί- 

20 οις, οϋτεμην άποστόλοις ή ευαγγελισταϊς έναρίθμιον αύτόν ποι- 
εΐσθαι κατειθίσμεθα 7Ην μέν γάρ άγχίνονς καί σοφός καί έν 
ύπερτάτοις αύχήμασι παρά γε τοϊς άνά πάσαν την Ίονδαίαν, 
πρόςδέ τούτοις καί έν πλούτω τραφείς καί περιονσίαις, οίαίπερ 
άν εΐεν τών έν ταϊς τοιαύταις ύπεροχαϊς καί τραπέζαις έντρυφών 

25 Συδαριτικαϊς καί ταϊς έτέραις περιχεόμενος εύπραγίαις καί εν- 
κλείαις ταϊς άνωτάτω λαμπρός. ΛΕν δέγε τοϊς οϋτως εν πεπραχό- 
σιν, άδρότερόν πώς έστι τής φιληδονίας το κέντρον, καί κεκινη- 
μένης έπιθνμίας όλαις ώσπερ έ^ αύτήν ήνίαις εΐσιν ό νοϋς, άνα- 
κόπτοντος ούδενός. «Σύνδρομον γάρ άεί πώς έστι ταϊς τρνφαϊς 

30 το φιλήδονον», καθά καί αυτός φησιν ό σοφιστής \Ισοκράτης. 
Πλοϋτος δέ κακίας μάλλον ή καλοκάγαθίας υπηρέτης έστίν. 7Ην

29. *Η Σύβαρις, πόλη της Κάτω ’Ιταλίας, πού ίδρυσαν ’Αχαιοί καί, Τροιζήνιοι,
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σοφία καί πιο άπαίδευτος, ας άκούσει γι3 άλλη μιά φορά, πρώτον, δτι 
ήταν σύγχρονος του Όμήρου. Γιατί μέ την παρέλευση έκατόν εξήντα 
χρόνων μετά την άλωση της Τροίας ό "Ομηρος συνέθεσε τά ποιήμα
τα του, διεκτραγωδώντας τις Τρωικές συμφορές. Θαυμαζόταν δμως 
καί ό Σολομών συνθέτοντας τό βιβλίο των Παροιμιών καί άνεγείρο- 
ντας τον ναό των Ιεροσολύμων. ’Έπειτα, αφού μεσολάβησε μακρό 
διάστημα, την πεντηκοστή όγδόη Όλυμπιάδα έζησαν ό Φωκυλίδης 
καί ό Θέογνις, πού συνέγραψαν κι αυτοί μερικά χρήσιμα πράγματα, 
άπλά καί κομψά, τέτοια ακριβώς πού θά έλεγαν καί οί παραμάνες 
στά κοριτσάκια καί οί παιδαγωγοί νουθετώντας τά αγόρια.

Ό  Ισοκράτης πάλι συμφωνούμε δτι υπήρξε βέβαια ευφυής 
σοφιστής, αν δμως πρόσφερε κάτι ωφέλιμο στούς νέους, νά επαινεθεί 
γι5 αυτό, ας παραχωρήσει δμως την νικώσα ψηφο στον Σολομώντα, 
πού έγραψε πριν άπό αύτόν δσα θά έπαρκούσαν, δπως νομίμως καί 
στούς νέους καί στούς πρεσβυτέρους σχετικά μέ τη γνώση της ευπρέ
πειας στούς τρόπους, ή καί πώς θά μπορούσε νά ζήσει κανείς λα
μπρά καί φιλοσοφημένα, καί δχι αντίθετα μέ τούς θείους καί τούς 
ανθρώπινους νόμους. Ά ν  τώρα κάποιος παραπάτησε άπό ήδονή σέ 
δσα δεν έπρεπε, ας μήν καγχάζει πλατιά εις βάρος μας ό κατήγορος, 
αλλά μάλλον ας θυμηθεί δτι δεν συνηθίσαμε νά τον ουναριθμούμε 
ούτε με τούς άγιους προφήτες, ούτε καί με τούς αποστόλους ή τούς 
ευαγγελιστές. 7Ηταν βέβαια έξυπνος καί σοφός καί άπό τά μεγαλύτε
ρα καυχήματα γιά δλη τηνΊουδαία. Έκτος άπό αυτά είχε άνατραφεΐ 
μέσα στά πλούτη καί τά καλά, δπως είναι γι5 αυτούς πού έντρυφοϋν 
σέ τέτοια άξιώματα καί τραπέζια Συβαριτικά28, καί ήταν λαμπρός 
περιβαλλόμενος καί άπό τις άλλες ευημερίες καί δόξα τήν άνώτατη. 
Σ3 αυτούς τούς τόσο ευτυχισμένους είναι όξύτερο τό κεντρί της φιλη- 
δσνίας, καί δταν διεγερθεί ή επιθυμία, είναι σάν ό νους νά όρμά μέ 
δλα τά χαλινάρια άφημένα σ’ αυτήν, χωρίς νά τον έμποδίζει κανένας. 
Γιατί συμβαδίζει πάντοτε κατά κάποιο τρόπο μέ τις τρυφές καί ή 
φιληδσνία, δπως λέγει καί ό ίδιος ό σοφιστής Ισοκράτης. Ό  πλούτος 
είναι υπηρέτης της κακίας μάλλον, παρά της καλοκαγαθίας. ΤΗταν 
επομένως φυσικό καί πλούτο νά έχει, καί νά κάνει τρυφή λή ζωή

γνωστή γιά την τρυφηλή ζωή των κατοίκων της, άπ* όπου καί ό συβαριτισμός.
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άρα είκός καί πλοντεΐν καί τρνφάν τον οντω λομπρόν και των 
άλλων ύπερηρμένον τον έφ3 ώ ποιείται την όιαδολήν.

Ονκοϋν εί σεσάλενταί πως καί παρακεχώρηκεν ήόοναϊς και 
τρυφής καί πλούτον και τής εντεύθεν άγερωχίας έπίμεστος ών, τι 

5 τό παράδοξον, ώ τάν; 'Ο Σωφρονίσκου Σωκράτης, ό φιλοσοφία 
σύντροφος, καίτοι καί όλιγοκτήμων ύπάρχων καί χειρονργικήν 
έπιστήμην έπιτηδεύσας έν άρχαϊςκαί όλιγοσιτεϊν είωθώς, καί ώς 
“έξ ανάγκης τάχα πον καί ταΐς εις λήξιν ένδείαις πεπιεσμένος 
χαμαί τε έρχόμενος”, κατά τον 'Ομηρον μύθον, σννεφύρετο γν- 

10 ναιξί, Μνρτοϊ τε, φημί, καί Ξανθίππη, σννεπλέκετο δε καί ταϊς 
έταιριζομέναις καί ακάθεκτος ήν εις ορέξεις αίσχράς καί μνσα- 
ρωτάτας Φέρε δή ονν καί ήμεΐςέπί Σωκράτονς λέγωμεν ώ μέγε
θος άρετής! ώ σοφίας πλούτος! ον περιγέγονεν ήδονής Ερο- 
μένω δέμοι κάκεϊνο φραζέτω' Ονς νενόμικεν είναι θεούς, πότε- 

15 ρα, σοφονς ειναίφησιν, ήγονν άνονστάτονςκαί όλιγογνώμονας; 
Είμέν ονν άσόφονς ύπάρχειν αύτονς διατείνεται, κατηγόρενσε 
τό αμαθές των ιδίων θεών' εί δέ σοφούς καί σννετωτάτονς, μα- 
χλώσιν άνθ* οτον, καί ονχί ταΐς γνναίων μόνον, αλλά καί ταΐς 
αρρένων ώραις έπιμεμή νασι ν;

20 Ονκοϋν φαίη αν, οίμαι, τις καί έπ? αντοΐς εικότως 3Ώ μέγε
θος άρετής τών Ίονλιανοϋ θεών/ ώ σοφίας ττλοϋτος/ ού περιγε- 
γόνασιν ήδονής καί φιλοσαρκίας *Ω τον παντός άξιον καταλο- 
γισαίμην! Εί δέ δή τις τρνφών ή μόρτηκεν άρετής, καίτοι σοφός 
ών άγαν, μή γελάσθω διά τούτο τά Χριστιανών. Ού γάρ προφή- 

25 τηςήμΐν, ώς έφην, ό έγκαλούμενος, ούτε μην απόστολος ή ευαγ
γελιστής, άνήρ δέ μάλλον άγερωχίαις έντεθραμμένος, καί τον 
νοϋν εχων ενπαρακόμιστον έκ τρνφής, έπίγε τό δεΐν έσθ3 δτε καί 
τοΐς φνσικοΐς σκιρτήμασιν άπεριμερίμνως παραχωρεΐν. 3Επιγάν- 
ννται δέ τοΐς Σολομώντος πταίσμασι, καί δή καί φησιν αύτον 

30 τοΐς Ελλήνων λατρεϋσαι θεοΐς, γνναίων όθνείων ψιθνρισμοΐς 
παρενηνεγμένον. ΕΪτά τι δριμύ καί κακοήθες, καθάπερ είώθει,



αυτός ό τόσος λαμπρός καί άνώτερος άπό τούς άλλους, εναντίον τού 
οποίου έξαπολύει την κατηγορία του.

’Ά ν  λοιπόν κλονίσθηκε κάπως καί ύποχώρησε στις ηδονές, 
όντας γεμάτος άπό τρυφή καί πλούτο καί την άλαζσνεία πού τού έδι
ναν αύτά, τί τό παράδοξο, φίλε; Ό  Σωκράτης τού Σωφρονίσκου, πού 
μεγάλωσε με τη φιλοσοφία, παρόλο πού είχε καί λίγα κτήματα καί 
στήν άρχή είχε άσκήσει καί τή χειρωνακτική έργασία καί ήταν συνη
θισμένος στή λιτή τροφή, καί ϊσως άπό διάφορες άνάγκες κατα
ντούσε σέ έσχατη άνέχεια καί “κατέβαινε χάμω”, σύμφωνα με τον 
ομηρικό μύθο, έρχόταν σέ μίξη μέ γυναίκες, τή Μυρτώ καί τήν 
Ξανθίππη, άλλά συνουσιαζόταν άκόμα καί μέ πόρνες καί ήταν άσυγ- 
κράτητος σέ αισχρές καί βδελυρώτατες ορέξεις. Εμπρός λοιπόν άς 
πούμε κι εμείς γιά τον Σωκράτη* Πώ πώ μεγαλείο άρετης! Πώ πώ 
πλούτος σοφίας! δέν νίκησε τήν ήδονή. Τον έρωτώ κι άς μού άπαντή- 
σει καί σ’ εκείνο* Αύτούς πού νόμισε ότι είναι σοφοί, ποιο άπό τά 
δύο, είναι πράγματι σοφοί, ή είναι τελείως άνόητοι καί όλιγόμυαλοι; 
Ά ν  ισχυρίζεται ότι είναι άσοφοι, κατηγορεί τήν άμάθεια των ϊδιων 
των θεών του, άν όμως τούς λέγει σοφούς καί συνετώτατους, γιατί 
παραδίδονται στις άσέλγειες, καί όρμούν μέ μανία, όχι μόνο στήν 
ομορφιά των γυναικών, άλλά καί στών άρσενικών;

Θά μπορούσε λοιπόν, νομίζω, κάποιος νά πει καί γι’ αύτούς 
εύλογα. Τί μεγαλείο άλήθεια άρετης των θεών τού Τουλιανού! Τί 
πλούτος σοφίας! Δέν νίκησαν τήν ήδονή καί τή φιλοσαρκία, πράγμα 
πού θά μπορούσαμε νά τό καταλογίσομε ώς τό μεγαλύτερο άπό όλα. 
Ά ν  λοιπόν κάποιος, παραδομένος στις άπολαύσεις, άστόχησε στήν 
άρετή, παρόλο πού ήταν ύπερβολικά σοφός, άς μήν περιγελά γι5 

αύτό τούς Χριστιανούς. Δέν είναι γιά μάς προφήτης, όπως είπα, ό 
κατηγορούμενος, ούτε άπόστολος ή ευαγγελιστής, άλλά μάλλον ενας 
άνθρωπος άναθρεμμένος στά μεγαλεία, με τό νού νά παρασύρεται 
άπό τις άπολαύσεις στήν άνάγκη κάποτε νά ύποχωρεΐ, χωρίς νά δίνει 
καί πολλή σημασία γιά τά φυσικά σκιρτήματα. Χαίρεται με τά πταί
σματα τού Σολομώντα, καί μάλιστα λέγει γι’ αύτόν ότι λάτρεψε τούς 
θεούς των Ελλήνων, παρασυρμένος άπό τούς ψιθυρισμούς ξένων γυ
ναικών. "Επειτα, όπως συνηθίζει, συνθέτει μιά πολύ βαρειά κακοή-
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σνντιθείς- Είμέν ήπατήθη, φησί, μή δή κεκλήσθω σοφός, εί δέ 
σοφόν εϊναί φατε, πρόδηλον άν εϊη δήπονθεν, ώς τόγε δη δεϊν 
καί τοϊςέτέροις προσκννεϊν έλέσθαι θεοϊς σοφίας ήν εργον αύτω, 
δι ήν καί τεθαύμασταί.

5 Άπό μεν οΰν ών γέγραφε, σοφός άν λέγοιτο πρός ημών, καί 
δη καί νοοϊτο κατά αλήθειαν ό Σολομών "Οτι δε πεπλημμέληκεν 
όμολογονμένως τοϊς ψενδωνύμοις λατρενσας θεοϊς, καταρνήσαιΐ 
άν ούδείς. Παροκεκομίσθαι δέφαμεν αυτόν υπό γυναικών αλλο
φύλων. Ψίθυρον γάρ χρήμα γυνή, καί τούς άπαξ τοϊς αύτής όλόν- 

10 τας δρόχοις καταγοητεύειν ικανή, σύνοπλον εχουσα τήν τής δια- 
νοίας κρατήσασαν ήδονήν. Συνηρπάζετο δέγεγονώςκαί έπ? αύτω 
γήραος ούδώ μονονουχί καί άφηδηκότος ήδη τοϋ νοϋ, καί ούκ έν 
ακμαΐς όντος ετι ταϊςττρώταις, όλλ3 οιον τω σώματι συγκαταγηρά- 
σκοντος. "Ωσπερ δε νέα φροντίς ούκ άλγεϊν φιλεϊ, ούτως ούδέ 

15 πρεσδυτίκή’ καί ώσπερ άμελητί τά μειράκια πρός παν ότιοϋν ίέται 
των πρακτέων καί άδασάνιστον εχει τήν έφ3 άπασι ροπήν'

... αίεί γάρ τε νεώτεροι άφραδέουσι, 
κατά τον *Ομήρου στίχον· οϋτω καί άνδρός άφήλικος νους Νέος 
μέν ούν ών ετι Σολομών, καί ώσπερ έν ήδη φρενός τον διαδόη- 

20 τον εκείνον έν τοϊς Ίεροσολύμοις νεών είργάζετο, καί τά εις δό
ξαν Θεοϋ πληροϋν έπείγετο. 3Επειδή δέ γέγονεν έπ* αύτω τέρμα- 
τι καί δυσμοϊς δίου ή ήλικία, ρώμης τε ήν όμοϋ καί φρενών έν έν
δεια, λοιπόν πάγην αύτω τήν εκ γυναικών άρτίσας, ό Σατανάς 
παρεκόμισε τοϋ είκότος.

25 *Οτι δέ ούχ ώς αύτός διατείνεται, Θεοϋ χρήσαντος αύτω κα- 
τεκομίσθη πρός απόστοσιν καί εις παν ήνέχθη κακοϋ, όιαδείξειεν 
άν ευκόλως τό κεκινήσθαι λίαν έτΐ αύτω τον τών όλων Θεόν καί 
δίκην ευθύς έπαρτήσαι τω πλημμελή ματι. Γέγραπται γάρ έν τη 
τρίτη τών Βασιλειών' «Καί έγενήθη έν καιρψ γήρως Σολομών, 

30 ούκ ήν ή καρδία αύτοϋ τελεία μετά Κυρίου τοϋ Θεοϋ αύτοϋ, 
καθώς ή καρδία Ααδίδ τοϋ πατρός αύτοϋ, καί έξέκλιναν αί γυ
ναίκες α ί άλλότριαι τήν καρδιάν αύτοϋ όπίσω θεών αύτών. Καί
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29. ’Οδύσσεια Η 294.
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θεια, καί λέγει- Ά ν  άπατήθηκε, νά μην ονομάζεται σοφός· κι άν λέτε 
δτι είναι σοφός, είναι οπωσδήποτε ολοφάνερο, δτι τό νά θελήσει νά 
προσκυνήσει άλλους θεούς ήταν πράξη της σοφίας του καί γι5 αυτή 
θαυμάσθηκε.

5Από δσα λοιπόν έχει γράψει ό Σολομών, μπορεΐ νά λέγεται σο
φός άπό έμάς καί νά νοείται τέτοιος άληθινά. "Οτι πάλι έκανε λάθος 
όμολογουμένως λατρεύοντας τούς ψευδώνυμους θεούς, δεν θά τό 
άρνηθεί κανείς. Δεχόμαστε δτι παρασύρθηκε άπό άλλόφυλη γυναί
κα. Γιατί ή γυναίκα είναι σαγηνευτικό πράγμα καί είναι ικανή νά 
καταγοήτευα έκείνους πού μιά φορά επιασε στά βρόχια της, έχοντας 
σύμμαχό της τήν ήδονή που αιχμαλώτισε τό νού τους. Συναρπαζό
ταν άκόμα κι δταν έφτασε στο κατώφλι τών γηρατειών κι δταν ό 
νούς του είχε πιά έξασθενίσει καί δεν βρισκόταν στήν πρώτη άνθηση 
της ήλικίας του, άλλ’ ήταν σά νά είχε γεράσει κι αυτός μαζί με τό σώ
μα. Κι όπως ή νεανική ήλικία δεν θέλει νά κοπιάζει, τό ϊδιο καί ή γε
ροντική, καί δπως οί νέοι άνεξέταστα ρίχνονται σέ δλα πού πρέπει νά 
πραχθούν καί δεν πολυεξετάζουν τή ροπή τους σε δλα, γιατί, σύμφω
να μέ τον στίχο τού Όμήρου,

... πάντοτε οί νέοι φέρονται απερίσκεπτα29, 
έτσι καί ό νούς ενός γερασμένου. "Οταν ήταν άκόμα νέος ό Σολομών 
καί κατά κάποιο τρόπο στήν έφηβεία τού νού, κατασκεύαζε τον περι
βόητο εκείνο ναό στά ’Ιεροσόλυμα καί βιαζόταν νά ολοκληρώσει δσα 
συντελούσαν στή δόξα τού Θεού, δταν δμως έφτασε στο τέρμα καί 
στά δυσμά τού βίου καί ή ήλικία του έχασε τή σωματική ρώμη καί τή 
διανοητική δύναμη, τότε, άφού τού έστησε ό Σατανάς παγίδα μέ τή 
γυναίκα, τον έβγαλε άπό τό σωστό.

"Οτι δμως, δπως ισχυρίζεται αυτός, δεν έφτασε στήν αποστασία 
καί δεν όδηγήθηκε σέ κάθε κακό μέ παραίνεση τού Θεού, θά μπο
ρούσε νά τό δείξει εύκολα τό δτι όργίσθηκε εναντίον ταυ ό Θεός καί 
τού έπέβαλε ποινή γιά τό πλημμέλημά του. Γιατί έχει γραφεί στο 
τρίτο βιβλίο τών Βασιλειών «Καί στον καιρό τών γηρατειών ταυ Σο- 
λομώντα ή καρδιά του δεν ήταν τέλεια άφοσιωμένη στον Κύριο τον 
Θεό του, δπως ή καρδιά τού πατέρα του Δαβίδ, καί παρέσυραν τήν 
καρδιά του οί άλλόφυλες γυναίκες πίσω άπό τούς δικούς τους θεούς.



είπε Κύριος ττρός Σολομώντα- 3Αν& ών έγένετο ταϋτα μετά σοϋ, 
καί ούκ έφύλαξας τήν εντολήνμον καί τά προστάγματά μου ά ένε- 
τειλάμην σοι, όιαρρήσσων όιαρρήξω τήν βασιλείαν σου εκ χειρός 
σου, καί όώσω αυτήν τώ όούλψ σου». Τ ί όέ ήν τό ένταλθεν αντω 

5 καί πάσι τοϊς ύτώ τον νόμον; Ά  νόρίμή κηόεύειν άλλογενεϊ 3Έφη 
γάρ, ότι «Τήν Θυγατέρα σου ού δώσεις τω υίω αύτοϋ, καί τήν θυ
γατέρα αύτοϋ ού λήψη τω υίω σου. Αττοσνήσει γάρ τον υιόν σου 
άτι έμοϋ, καί πορενθείς λατρεύσει θεοϊς έτέροις». 3Αμνημον?}σας 
τοίνυν τής τοιαύτης έντολής, ταϊς τών αλλοφύλων συνεπλέκετο 

ίο θνγατράσιν.
3Επειδή τοίνυν, φησί, δι ούδενός έποιήσω λόγου τήν δοθεϊ- 

σαν έντολήν, κατολισθήσας δε πρόςάπόστασιν, τοϊς τών αλλοφύ
λων λελάτρενκας θεοϊς, καί δούληνέμήν τήν κτίσιν είδώς ούσαν, 
τήν έμοί καί μόνω πρεπωδεστάτην έκνενέμηκας αύτγ} τιμήν τε 

15 καί δόξαν, κάγώ τήν σήν διαρρήξω βασιλείαν, καί δώσω αύτήν 
τω δούλψ σου, ίν3 δ  πεποίηκαςμάθοις εξ αύτοϋ τοϋ συμβεβηκό- 
τος. Π οϋ τοιγαροϋν έχρησεν αύτφ τό καί έτέροις χρήναι θεοϊς 
προσκυνεϊν ό  ουτω λελυπημένος; Μή γάρ δή λεγέτω τό πιθανόν 
είναι δοκεϊν πανταχόθεν έαυτώ θηρώμενος- φθόνος γάρ καί 

20 ζήλος, ούδέ άχρι τών άριστων άνδρών άφικνειται, τοσοϋτον άπε- 
στι θεών καί τών αγγέλων. Ού φθόνος ήν, ώ κράτιστε Πόθεν; 
Ουτε μήν βασκανίας έργον είνα ί φαμεν, τό μή άνασχέσθαι τον 
θεϊον καί άκήρατον νοϋν τών πεπλανημένων, καί προσκυνεϊν, 
ούκ οϊδ3 όπως, έτέροις έσπουδακότων, τηροϋντοςδέμάλλον τό·

25 Ούκ άγαθόν πολυκοιρανίη  ·  εϊςκοίρανος έστω,
Εις βασιλεύς.
Ούκοϋν, έπειδήπερ, καθά φησιν αυτός, ούδέ άχρι τών άρι

στων άνδρών άφικνειται φθόνος, έστω τοϊς έπί γήςκρατοϋσιν άδι- 
άφορον, καν ε ί έξω φέροιτό τις τής ύπ? αύτοϊς βασιλείας, μάλλον 

50 όέ τάς αυτών άρπάζειν έλοιτο τιμάς. Ά λλ3 ού τοιοϋτος ήν αυτός 
οτε καί έν σκήπτροις ήν, έκόλασε δ3 αν καίμάλα πικρως τον άλόν- 
τα ψ  γραφή. Ούκοϋν άν μ έν εχειν ήμάς άδιαβλήτως ένεστι, κατα-
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Καί είπε ό Κύριος πρός τον Σολομώντα. Επειδή σου συνέβη σαν 
αυτά καί δέν φύλαξες τήν έντολή μου καί τις διαταγές πού σου 
έδωσα, θ5 άποσπάσω τη βασιλεία άπό τά χέρια σου καί θά τη δώσω 
στον δοϋλο σου»30. Καί ποιά ήταν ή έντολή του σ’ αυτόν καί σ’ δλσυς 
έκείνους πού ζοϋσαν κάτω άπό τό νόμο; Νά μήν κάνουν γάμο μέ 
άλλόφυλο. Γιατί είπε* «Τήν κόρη σου δέν θά τή δώσεις στον υιό του, 
καί δέν θά λάβεις στον υιό σου τη κόρη του. Γιατί θ* άπομακρύνει τον 
υιό σου άπό έμενα καί θά πάει νά λατρέψει άλλους θεούς»31. Λησμο
νώντας λοιπόν αυτή την έντολή, έκανε γάμους μέ τις θυγατέρες των 
άλλοφύλων.

Επειδή λοιπόν, λέγει, δέν ύπελόγισες καθόλου τήν έντολή πού 
σου έδωσα καί γλίστρησες στήν άποστασία, λατρεύοντας τούς θεούς 
των άλλοφύλων, κι ένώ ήξερες ότι ή φύση είναι δούλη μου, άπέδωσες 
σ’ αυτήν τήν τιμή καί τή δόξα πού πρέπει σ’ έμενα καί μόνο, καί έγώ 
θ5 άποσπάσω τή βασιλεία σου καί θά τη δώσω στο δοΰλο σου, γιά νά 
μάθεις τί έπαθες άπό τό ίδιο τό συμβάν. Που τον συμβούλευσε λοιπόν 
δτι έπρεπε νά προσκυνά καί άλλους θεούς αυτός πού τόσο πολύ 
λυπήθηκε; Νά μήν λέγει λοιπόν θηρεύσντας άπό παντού αυτό πού 
νομίζει πιθανό. Γιατί ό φθόνος καί ή ζήλεια δέν φτάνει ούτε μέχρι 
τούς άριστους άνδρες· τόσο πολύ άπέχει άπό τούς θεούς καί τούς 
άγγέλους. Δέν ήταν φθόνος, ώ άριστε. ’Από που νά είναι; Ούτε λέμε 
δτι είναι άποτέλεσμα φθόνου τό δτι δέν έμποδίζει ό θειος καί άθάνα- 
τος νους τούς πλανημένους καί έκείνους πού σπεύδουν νά προσκυ
νούν, δέν ξέρω πως, άλλους, άλλα μάλλον έκείνου πού τηρεί τό,

Δέν είναι καλή ή πολυαρχία· ενας άρχοντας νά κυβερνά, 
ενας βασιλιάς32....

’Επειδή λοιπόν, όπως λέγει αυτός, ό φθόνος δέν φτάνει ούτε ώς 
τούς άριστους άνδρες, άς είναι γιά όσους έχουν τήν έξουσία στή γή 
άδιάφορο, κι άν άκόμα έβγαινε κάποιος έξω από τά δρια τής βασι
λείας τους, καί μάλλον άν ήθελε ν9 άρπάξει τις δικές τους τιμές. ’Αλλά 
αυτός δέν ήταν τέτοιος όταν καί τά σκήπτρα κατείχέ, άλλά τιμώρησε, 
καί μάλιστα πολύ βαριά, τον ένοχο κατηγορίας. Αύτά λοιπόν πού 
μπορούμε νά έχομε έμείς κατά τρόπο άδιάβληχο, μπορεΐ νά τά κάνει 
δικά του κι ενας άλλος χωρίς νά τον έχει φθονήσει κανένας. Τήν



κνήσαπ? άν τις καί έτερος όιεφθονηκότος ονόενός Διαβεδλήσεται 
γάρ επί καιροϋ τό γε  βάσκανον έν τούτοις, καιμάλα εικότως. Επι- 
πηόώντας όέ καί αυτή τη τοϋ Θεοϋ δόξη τονςνττό σκήπτρα κειμέ
νους, ή και άνταίρειν θέλοντας, ένδικη τεκαί άναμφιδόλως κολά- 

5 ζεσθαι ττρέττοι άν, καί ούκ άν τιςοϊοιτο νοϋν έχων φθόνω καί ζήλω 
πρός τοϋτο ίέναι τον τών όλων Θεόν, χρειωόέστατα όέ μάλλον καί 
άναγκαίως ΐναμή άγνοήται τό αληθές. "Οτι γάρ έοτι ζωοποιόν τό 
αμωμήτως καί άπλανώς είόέναι τις ό  τών όλων έστί Δημιουργός 
καί Δεσπότης, αυτός έόίόαξεν ό  Σωτήρ, οντω λέγων πρός τον έν 

ίο τοϊς ονρανοις Πατέρα' «Λ ϋτη όέ έστιν ή αιώνιος ζωή, ινα γινώ- 
σκωσί σε τον μόνον αληθινόν Θεόν, καί ον απέστειλας Ίησοϋν 
Χρίστον».

'Ομολογουμένον τοίνυν ώς έστι ζωοποιόν τό είόέναι σαφώς 
τον φύσει τε καί αληθώς όντα Θεόν, ούκ ένόοιάσειέ τις ώς έσται 

15 7ΐον πάντως τοϋ παντός άνάμεστον κακού τό της αλήθειας άφα- 
μαρτεϊν καί ζωοποιού λατρείας άπολισθεϊν. Θαυμάζω όέ ότι τών 
ακαθάρτων δυνάμεων, ήγουν δαιμόνιων, προσκυνητής ών αυ
τός, ημάς, ούκ οΐδ3 όπως, περί αυτά στρέφεσθαίφησιν. Είρήσθαι 
όέμοι όοκεζ καί μάλα όρθώς περί παντός ότουοϋν, τό ό ί ένός 

20 παρ3 'Έλλησι λογάδων έκφωνηθέν'
... χαλεπόν, Παμφίλη/
Έλευθέρα γυναικί πρός πόρνη νμάχη.

*Έχουσαι γάρ ονόαμόθεν τον εύφυά καί έλενθερον, καί πέρα 
μώμον παντός αίτιάσασθαι 6ίον, τών οικείων εγκλημάτων τον 

25 ρύπον ταϊς έπιεικέσιν άπομάττονται, φιλοσκώμμονά τε καί βδε- 
λυράν ανταϊς έπαφιεϊσαι την γλώσσαν. Τουτίγάρ, οίμαι, ζηλοϋν 
καί μην καί έλέσθαι δρςίν τον κράτιστον Ίονλιανόν. Κατασεμνύ- 
νει μέν γάρ τά οικεία, διαλοιδορεϊται δε πάλιν τη θεοπνεύστω 
Γραφή, καί δή καί φάναι τετόλμηκε'

30 ΙΟ Υ  ΛΙΑΝ Ο Σ

Τοϋ χάριν νμεϊς τών παρ3 αΕλλησι παρεσθίετε μαθημάτων, 
εϊπερ αυτάρκης νμϊν έστιν ή τών ύμετέρων Γραφών άνάγνωσις;
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κατάλληλη βέβαια ώρα θά κατηγορηθεί ό φθόνος πού υπάρχει σ’ 
αυτούς, καί πολύ εύλογα. Έφορμώντας καί ο" αύτή τη δόξα του 
Θεοΰ έκεΐνοι πού βρίσκονται στην εξουσία κάποιου, ή καί θέλοντας 
νά ξεσηκωθούν έναντίον του, πρέπει δίκαια καί αναντίρρητα νά 
καταδικασθοΰν, καί κανένας πού εχει νοΰ δεν θά πίστευε ότι ό Θεός 
των όλων θά προχωρούσε σ’ αύτό άπό φθόνο καί ζήλεια, άλλά μάλ
λον έπειδή είναι χρήσιμο καί άνάγκη γιά νά μήν άγνοέίται ή άλή- 
θεια. Γιατί, ότι είναι ζωοποιό τό νά γνωρίσει κανείς μέ τρόπο άμε
μπτο καί άληθη ποιος είναι ό Δημιουργός των όλων καί Δεσπότης, 
τό δίδαξε ό ϊδιος ό Σωτήρας, λέγοντας στον ούράνιο Πατέρα του 
αύτά· «Αυτή είναι ή αιώνια ζωή, τό νά γνωρίζουν έσένα τον μόνο 
άληθινό Θεό καί τον Ίησοϋ Χριστό πού έστειλες»33.

Άφοϋ λοιπόν όμολογεΐται ότι είναι ζωοποιό τό νά γνωρίζομε μέ 
σαφήνεια τον φύσει καί άληθινό Θεό, δεν θά ύπάρξει κανένας ενδοι
ασμός ότι θά είναι γεμάτο άπό κάθε κακό τό νά άστσχήσομε στην 
άλήθεια και νά άπολισθήσομε άπό τή ζωοποιό λατρεία. ’Απορώ 
όμως ότι, ενώ αυτός είναι προσκυνητής των άκάθαρτων δυνάμεων, 
δηλαδή των δαιμόνιων, λέγει, δεν ξέρω πώς, ότι στρεφόμαστε γύρω 
άπό αύτά. Μου φαίνεται όμως ότι λέχθηκε, καί πολύ ορθά, γιά όποι- 
οδήποτε πράγμα αύτό πού είπε ενας άπό τούς έπιφανεΐς "Ελληνες·

... είναι δύσκολο, ώ Παμφίλη,
μιά ελεύθερη γυναίκα νά τά βάλει μέ μιά πόρνη.

’Επειδή, δηλαδή, δεν μπορούν μέ κανένα τρόπο νά κατηγορήσουν τη 
γνήσια καί ελεύθερη καί πέρα άπό κάθε μομφή ζωή, τη βρωμιά τών 
δικών τους εγκλημάτων τη σκουπίζουν πάνω στις τίμιες γυναίκες, 
άνοίγοντας έναντίον τους στόμα χλευαστικό καί βρώμικο. Γιατί αύτό 
νομίζω ζηλεύει, άλλά καί θέλει νά κάνει ό γενναίος Ίουλιανός. ’Εξυ
ψώνει δηλαδή τά δικά του καί λοιδορεί πάλι τη θεόπνευστη Γραφή 
καί μάλιστα τόλμησε καί νά πει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Γιά ποιο λόγο εσείς παρεσθίετε άπό τά μαθήματα τών Ελλήνων 
αν είναι επαρκής ή ανάγνωση τών Γραφών σας; "Αν καί είναι καλύ-

33. Ίω. 17,3.
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Καίτοι κρεϊττον εκείνων ειργειν τούς άνθρώπονζ, ή τής των ίερο- 
θντων έδωδής. 3Εκ μέν γάρ εκείνης, καθά καί ό Παϋλος λέγει, 
βλάπτεται μέν ονόέν ό προσφερόμενος, ή δέ οννείόησις τοϋ βλέ- 
ποντος άόελφοϋ σκανόαλισθείη αν καθ’ υμάς. 3Ώ σοφότατοι...

5 φάναι! Δ ιά  δέ των μαθημάτων τούτων άπέστη τής άθεότητος 
παν ό  τίπερ παρ3 νμΐν ή φύσιςήνεγκε γενναϊον. 'Ότω ονν ύπήρ- 
ξεν ευφυΐας καν μικρόν μόριον, τούτω τάχιστα συνέβη της παρ3 
υμών άθεότητος άποστήναι. Βέλτιον ονν ειργειν μαθημάτων ή 
των ιερείων τούς άνθρώπονς Ά λλ3 ιστέ καί ύμεϊς ώςέμοί φαίνε- 

10 ται, τό διάφορον εις σύνεσιν των παρ3 ύμϊν..... ούδ’ άν γένοιτο 
γενναίος ανηρ μάλλον ουδέ επιεικής Εκ δέ των παρ3 ήμϊν, αυτός 
αύτοϋ πάς άν γένοιτο καλλιών, είκ α ί παντάπασιν άφνής τις εϊη. 
Φύσεως δέ έχων εν καί τάς έκ τούτων προσλαβών παιδείας, άτε- 
χνώς γίνεται των θεών τοϊς άνθρώποις δώρον, τ)τοι φως άνάψας 

15 επιστήμης ή πολιτείας γένος, ή πολεμίους πολλούς τρεφόμενος, 
καί πολλήν μέν γην, πολλήν δέ έπελθών θάλασσαν, καί τούτω 
φανείς ήρωϊκός. Κ αί μεθ* έτερα' Τεκμήριον δέ τοϋτο σαφές. Εκ 
πάντων ύμών έπιλεξάμενοι παιδία ταϊς Γραφαϊς έμμελετήσαι 
παρασκευάσατε. Κάν φανί} των άνδραπόδων εις άνδρα τελέσαν- 

20 τα σπουδαιότερα, ληρεϊν έμέ καί μελαγχολαν νομίζετε. Είτα 
όντως έστέ δυστυχείς καί άνόητοι, ώστε νομίζειν θείους μέν έκεί- 
νονς λόγους, ύφ3 ών ούδείς άν γένοιτο φρονιμότερος ούδέ άν- 
δρειότερος ούδ3 έαντοϋ κρεάτων. Ύ φ * ών δέ ένεστιν άνδρείαν, 
φρόνησιν, δικαιοσύνην προσλαβεΐν, τούτους άποδίδοτε τω Σα- 

25 τανάκαί τοΐςτφΣατανςίλατρεύονσιν.

ΚΥΡΙΛΛΟ Σ

«Άκονε, ουρανέ, καί ένωτίζον, γη » .3Ιδού γάρ, ιδού τό 'Ραψά- 
κον πάλιν της τοϋ Θεοϋ δόξης κατευρύνεται στόμα, καί άδικίαν 
εις τό νφοςλαλεζ καθά γέγραπται, καί τής καθ’ ημών γλωσσαλ- 

30 γίαςούδέν, ώςεοικεν, ήγεϊται τό αμεινον. Άπόχρημέν συν ή θεό-

34. Ήσ. 1,2.
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τερο νά εμποδίζετε άπό αύτην τούς άνθρώπους, παρά άπό τό νά 
τρώνε ζώα θυσιών. Γιατί άπό αύτην, δπως λέγει καί ό Παύλος, δεν 
βλάπτεται καθόλου οποίος τρώει, θά σκανδαλισθεί δμως, σύμφωνα 
με σάς, ή συνείδηση του άδελφοϋ πού τον βλέπει. ΤΩ πάνσοφοι 
άνθρωποι... στο λόγο! Μ5 αύτά τά μαθήματα δμως έξαιτίαςτης άθεό- 
τητάς σας ελειψε δ,τι γενναίο σάς έφερε ή φύση. "Οποιος λοιπόν είχε 
έστω καί μικρό μόριο ευφυΐας, αύτός συνέβη ν5 άπομακρυνθει ταχύ
τατα άπό την άθεότητά σας. Γιατί είναι καλύτερο νά έμποδίζονται οι 
άνθρωποι άπό τά μαθήματα, παρά άπό τά ιερά σφάγια. ’Αλλά γνω
ρίζετε καί έσεις, δπως μου φαίνεται, τη διαφορά της σοφίας τών 
δικών σας άπό τά δικά μας... ούτε θά μπορούσε νά γίνει ενας άνδρας 
γενναίος κι ενάρετος. Ένώ άπό τούς δικούς μας ό καθένας μπορεΐ νά 
γίνει καλύτερος άπό τον έαυτό του, άκόμα κι αν δεν είναι καθόλου 
προικισμένος άπό τη φύση. Ό  προικισμένος δμως άπό τη φύση προσ
λαμβάνοντας καί τη μόρφωση άπό αύτά τά μαθήματα, πραγματικό 
δώρο τών θεών στούς άνθρώπους, εϊτε άνάβοντας τό φώς της έπιστή- 
μης, εϊτε τό γένος τής πολιτείας, είτε κατατροπώνοντας πολλούς 
εχθρούς, καί κυριεύοντας πολλή στεριά καί πολλή θάλασσα, μ’ αύτό 
κέρδισε τό όνομα του ήρωα. Καί έπειτ* άπό λίγα. Αύτό είναι σαφής 
άπόδειξη. ’Από όλους σας έπιλέγοντας παιδιά, τά ετοιμάσατε νά 
στραφούν στη μελέτη της Γραφής. Κι αν φανεί αύτά όταν φτάσουν 
στην άνδρική ήλικία νά είναι καλύτεροι άπό άνδράποδα, νομίζετε 
ότι εγώ φλυαρώ καί παραφρόνησα. ’Έπειτα, εισαστε τόσο δυστυχείς 
καί άνόητοι, ώστε νομίζετε θείους έκείνους τούς λόγους, άπό τούς 
οποίους κανένας δεν θά μπορούσε νά γίνει φρονιμώτερος ούτε πιο 
άνδρεΐος, ούτε καλύτερος άπό τον έαυτό του. Κι αύτούς άπ3 τούς 
οποίους μπορούν νά πάρουν άνδρεία, φρόνηση καί δικαιοσύνη, τούς 
άποδίδετε στο, Σατανά και στούς πιστούς του.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

«Άκου, ούρενέ, κι άφσυγκράσου, γη»34. Νά, πάλι τό στόμα του 
Ραψάκη άνοίγει εναντίον της δόξας του ΘεσΟ, καί έκτοξεύει άδικους 
λόγους πρός τό ύψος, όπως έχει γραφεί, κι άπό τη γλωσσαλγία του 
εναντίον μας τίποτε, όπως φαίνεται, δεν θεωρεί καλύτερο. Αρκεί ή
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πνευστός Γραφή, καί πρόςγε τό όεΐν άποφάναι σοφούς καί όοκι- 
μωτάτονς καί διαρκεστάτην έχοντας σύνεσιν τους έντεθραμμένονς 
αντ?), δεδεήμεθα δε πρός τοϋτο τό σόμπαν ονδενός των έξωθεν 
διδασκάλων. \Επειδή δέ έστι γλυκύ τό πάντα είδέναι, ναύτη τοι, 

5 καί μάλα έμφρόνως, καί τάς των Ελλήνων πολ νπραγμονοϋμεν 
δόξας, ας δή καί έφ3 έκάστω σννειλόγασι των πραγμάτων, πρό γε 
των άλλων έπί Θεω. Εϊτα γέλωτος αυτούς άφορμήν πεποιήμεθα, 
μυρίονςμέν όσους καί άριθμοϋ κρείττονας θεούς τιμάν ήρημένους, 
καί ακαθάρτων δαιμόνιων σέβονταςπλ?]θύν, καί αύτοΐς τάχα που 

ίο τοϊς αυτά προσκυνοϋσιν άγνοουμένην, έχοντάς τε τά έν σηκοϊς 
έδη πολύμορφα καί πολυειδή, καί ού κατά γε μόνους τούςάνδρών 
τε καί γυναικών είδοποιηθέντα τύπους, άλλα γάρ καί Θηρών 
άγριων, κτηνών τε καί έρπετών, πτηνών καί έναλίων Καί σιωπώ 
την κτίσιν, ουρανόν τε, φημί, καί ήλιον καί σελήνην καί τά έτερα 

15 τών άστρων, οίς την θείαν καί ύπερτάρτην έκνενεμήκασι δόξαν, 
άνω τε καί κάτω τά πάντα συγχέοντες. Εύρίσκομεν δέ τούς παρ3 
αύτοΐς θεηγόρους περί γε τών παρά σφίσι γεγραφότας θεών, οίά- 
περ άν τις καί μόνον άκούσας, αισχρότητος καί ακαθαρσίας τον 
οίκεΐον ευθύς άναμεσνώσειε νοϋν.

20 Παρεσθίοντες τοίνυν, καθά φησιν αυτός, τών παρ3 "Ελλησι 
μαθημάτων, εϊτα πολύ τό βλάβος εύρίσκοντες έν αύτοΐς, τότε δή, 
τότε καί έτι μειζόνως τούς ιερούς τε καί θείους κατατεθήπαμεν 
λόγους; φημί δή τήν θεόπνενστον Γραφήν. Τίγάρ τών όνησιφό- 
ρων ούκ εϊρηται παρ3 αυτής- Πρώτον μέν γάρ, ο καί τών άλλων 

25 άπιαντων έστί τιμαλφέστερον, κατίδοι τις έν αύτη τούς της άλη- 
θοϋς θεοπτίας έναστράπτοντας λόγους 3Ισχνοί δέ οϋτοι καί ακρι
βείς καί άνωκισμένοι, καί παντός έπέκεινα γενητοϋ τον τών μυ
σταγωγούμενων άναβιβάζοντες νοϋν, καί χώρον ώσπερ τινά νέ- 
μοντες τη μιςί τε καί υπέρτατη φύσει, τό ττέρα νοεϊσθαι παντός καί 

30 δοξαστοϋμεΐ αίσθήσεως, καί μήν καί έπιστητοϋ τε καί νοητοϋ, 
τοϋι? έστνν, ορατής τε άπάσης καί άοράτου κτίσεως, αύτη δέ καί 
μόνη χρήναι κατάρχειν τών άλλων, καί μην καί τό δύνασθαι δη- 
μιουργειν καί παρακομίζειν εις υπάρξω τά ούκ όντα ποτέ, γέρας 
ωστνερ τι λαμπρών καί έξαίρετον, μάλλον δέ ίδιον τε καί φυσικόν
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Γραφή λοιπόν ή θεόπνευστη καί στην ανάγκη νά φανερώσει σοφούς 
καί δοκιμότατους άνδρες καί δσοι άνατράφηκαν μ’ αυτήν νά έχουν 
σύνεση πού διαρκεΐ γιά πάντα. Γι5 αυτό τό άποτέλεσμα δεν χρειαζό
μαστε κανέναν άπολύτως άπό τούς ξένους δασκάλους. Επειδή δμως 
είναι γλυκύ τό νά γνωρίζεις τά πάντα, γι5 αυτό τό λόγο καί με πολύ 
σύνεση εξετάζομε με λεπτομέρεια καί τις γνώμες τών Ελλήνων, πού 
έχουν συλλέξει γιά κάθε ζήτημα, έκτος τών άλλων πρώτιστα γιά τον 
Θεό. ’Έπειτα τούς κάναμε άφορφμή νά γελούμε, πού θέλησαν νά 
τιμούν μύριους όσους θεούς πού δέν έπαρκούν γι5 αυτούς οί άριθμοί 
καί πού λατρεύουν πλήθος άκαθάρτων δαιμόνων, τόσο πού τό 
άγνοούν ίσως κι αυτοί πού τό προσκυνούν, κι έχουν αγάλματα στούς 
ναούς πολύμορφα καί πολλών ειδών, καί πού βέβαια δέν ελαβαν τη 
μορφή μόνο άνδρών καί γυναικών, άλλα καί άγριων θηρίων, τετρά
ποδων καί ερπετών, φτερωτών καί θαλασσίων. Καί άποσιωπώ τά 
δημιουργήματα, έννοώ τον ουρανό, τον ήλιο, τή σελήνη καί τά άλλα 
άστρα, στά όποια μοίρασαν τή θεία καί υπέρτατη δόξα, συγχέοντάς 
τά πάντα, άνω καί κάτω. Βρίσκομε δμως τούς θεολόγους τους νά 
έχουν γράψει γιά τούς θεούς τους τέτοια, πού καί μόνο νά τ* άκούσει 
κανείς, θά γεμίσει τό νού του άπό αισχρότητα καί άκαθαρσία.

Παρεσθίσντας λοιπόν, δπως αυτός λέγει, άπό τά μαθήματα τών 
Ελλήνων, καί βρίσκοντας στη συνέχεια πολλή βλάβη άπό αυτά, τότε 
λοιπόν, τότε θαυμάζομε άκόμα περισσότερο τούς ιερούς καί θείους 
λόγους, εννοώ τή θεόπνευστη Γραφή. Ποιο δηλαδή άπό τά ώφέλιμα 
δέν εχει ειπωθεί άπό αυτήν; Πρώτο, πού είναι καί τό πολυτιμότερο 
άπό δλα τά άλλα, μπορει νά δει κανείς σ’ αύτην ν* άστράφτουν οί 
λόγοι της άληθινης θεοπτίας. Αύτοί, όντας λεπτοί καί άκριβεΐς καί 
υψηλοί καί άνεβάζσντας τό νού έκείνων πού τούς διαβάζουν πέρα 
άπό κάθε τι πού εχει δημιουργηθει, καί άπονέμοντας κατά κάποιο 
τρόπο χώρο στή μία καί υπέρτατη φύση, τό νά νοείται πέρα άπό 
κάθε λαμπρό στις αισθήσεις, καί βέβαια κι άπό άντικείμενο έπιστή- 
μης καί νόησης, δηλαδή πέρα άπό δλη τήν ορατή καί άόρατη κτίση, 
καί ότι αύτη μόνο πρέπει νά εξουσιάζει τά άλλα, καί βέβαια καί νά 
μπορει νά δημιουργεί καί νά φέρνει στην ύπαρξη όσα δέν ύπηρχαν 
κάποτε, τό εχει τηρήσει άριστα σάν βραβείο λαμπρό κι εξαίρετο, ή
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άξίωμα, καί ούόενί τών άλλων προσπεφνκός ευ μάλα τετήρηκεν. 
Είτα ττρός τούτοις καί τους της ενζωΐας ήμϊν είσηγήται τρόπους, 
νόμοις όέ Θείοις καί ίεροϊς απευθύνει πρός δικαιοσύνην, καί μην 
καί άπάσης ήμϊν έπιεικείας εναργή καθίστησι τρίδον. Αιαμεμνή- 

5 σομαι όέ των άγιων προφητών, οι μαθημάτων Ελληνικών αμέτο
χοι μέν γεγόνασιν εις ώταν, άγιοι όέήσαν, καί τώ Θεώ θημηρέστα- 
τοι, καί τών υπέρ λόγον σημείων όποτελεοταί

Εϊμι όέ όή καί επ' αυτόν ήόη τον ιεροφάντην Μωσέα Είτα, τις 
έκείνου σοφότερος, ήγουν έγγύςκαί παρά δραχυ παρελθών όιόα- 

ιο σκέτω. ~Ηνμέν ούν τήν γλώσσαν'Εδραίος, τό γεμήν εις θεωρίας 
καί τό είς λόγους έντεχνες οΰκ άθανμάστως εχων. Εύπόλεμος γοϋν 
ό Ιστορικός τούς έπ? αύτφ λόγους συντιθείς, εν τώ «Περί τών έν τή 
Ίουόαίρι βασιλέων» φ /̂σίν έναργώς Μωσέα όή πρώτον γενέσθαι 
σοφόν, καί γραμματικήν τοϊςΊουόαίοιςπαραόοϋναι, τήν τον τηνι- 

15 κάόε τάχα που νενομισμενην Φοίνικας όέ παρ3 αύτών κατακτήσα- 
σθαί τε τήν επιστήμην, άτε όή καί ομόρους όντας Ίουόαίοις, πα
ραόοϋναι όέ τοΐς'Ελλήνων παισί, Κάόμου όηλονότι παρ’ αύτοΐς 
γεγονότος καί αύτά όέ όιόάξοντος τά πρώτα στοιχεία Ταύτης ίόία 
μέμνηται τής ιστορίας έν τοϊς «Στρωματεϋσιν» ό Κλήμης, άνήρ ελ- 

2θλόγιμος και φιλομαθής καί αναγνωσμάτων Ελληνικών πολυ
πραγμονή σας βάθος, ώς ολίγοι τάχαττου τών προ αύτοϋ 'Ότε τοί- 
νυν καί αυτήν τών πρώτων στοιχείων ή επιστήμη παρ’ 'Εβραίων 
ήκει τοϊς "Ελλησι μεσολαβοϋντος τοϋ Κάόμου, κάτω συρέτω τήν 
όφρύν ό φάναι τολμήσας 3ΐουλιανός Τοϋ χάριν υμείς τών παρ3 

25 "Ελλησι παρεσθίετε μαθημάτων, εϊπερ αυτάρκης ύμϊν έστιν ή τών 
ύμετέρων γραφών άνάγνωσις;

3Α λλ3 ίσως έρεϊ τις, ή μέν θεία Γραφή κοινήν τε καί άγελαίαν 
καί άπασι κατημαξενμένην έχει τήν λέξιν, εύστομεϊ όέ τά 'Ελλή
νων, καί καταπλοντεϊ τό έπίχαρι, καί πρόςγε τούτω τό εύεπες Φα- 

30 μένουν, ότι γλώττη μέν 'Εβραίων έλαλήθη τά προφητών, καί αύτά 
όέ τά Μωσέως ΐνα καί ύπάρχη γνώριμα μικροΐς καί μεγάλοις, 
μετεττοιήθη χρησίμως είς τό τής γλώττης εντριβές καί όυσέφικτον 
έχούσης παντελώς ούόέν. Ε ί όέ πολύ τό εϋκοσμον τά 'Ελλήνων 
εχει, καί τό απόλεκτον είς ηχώ, αλλ3 ένέκβολη τοϋ πρέποντοςγεγο-



μάλλον δικό της καί φυσικό άξίωμα καί χωρίς νά υπάρχει σέ κανένα 
άπό τούς άλλους. ’Έπειτα έκτος άπό αυτά μάς διδάσκει καί τούς τρό
πους της εύζωΐας καί μας δίνει νόμους ιερούς καί θείους γιά δικαιο
σύνη, καί βέβαια μάς δείχνει καθαρό τό δρόμο κάθε σωφροσύνης. 
Θά μνημονεύσω τούς άγιους προφήτες πού ήταν βέβαια τελείως άμέ- 
τοχοι της έλληνικής σκέψεως, ήταν δμως άγιοι καί στον Θεό πιο ευά
ρεστοι καί έκτελεστές τών πάνω άπό τό λόγο θαυμάτων.

Θά έρθω δμως καί στον ϊδιο τον ιεροφάντη Μωυση. Ποιος 
λοιπόν ήταν σοφώτερος άπό έκεΐνον, ή τον πλησίαζε σέ μικρή από
σταση, ας έρθει κι ας μας τό πει. Στη γλώσσα βέβαια ήταν Εβραίος, 
στή θεωρία δμως καί τήν τέχνη της γλώσσας ήταν θαυμαστός. Ό  
ιστορικός Εύπόλεμος, πού έγραψε τήν ιστορία του, στο έργο του 
Περί τών έν τη Ίουδαία βασιλέων, λέγει καθαρά, δτι πρώτος πού 
έγινε σοφός είναι ό Μωυσης καί παρέδωσε γραμματική στούς Ιου
δαίους, πού χρησιμοποιείται ϊσως καί σήμερα. Οί Φοίνικες άπό 
αυτούς παρέλαβαν τήν έπιστήμη, έπειδή ήταν γείτονες μέ τούς 
Εβραίους, καί τήν παρέδωσαν στούς 'Έλληνες, δταν δηλαδή πηγε σ’ 
αυτούς ό Κάδμος καί τούς δίδαξε καί τά ϊδια τά στοιχεία τού άλφά- 
βητου. ’Ιδιαίτερα τήν ιστορία αυτή τήν άναφέρει ό Κλήμης στούς 
Στρωματεΐς του, άνδρας μορφωμένος καί φιλομαθής, πού μελέτησε 
σέ βάθος τά Ελληνικά συγγράμματα, δπως ϊσως λίγοι πριν άπό 
αυτόν. "Οταν λοιπόν καί ή ϊδια ή έπιστήμη τών πρώτων στοιχείων 
έφτασε στούς 'Έλληνες άπό τούς Εβραίους μέ τή μεσολάβηση τοϋ 
Κάδμου, ας ρίξει τήν άλαζσνία του ό Ίουλιανός πού τόλμησε νά πει- 
Γιά ποιο λόγο παρεσθίετε άπό τις Ελληνικές διδασκαλίες, άν είναι 
επαρκής γιά σάς ή άνάγνωση τών δικών σας συγγραμμάτων,

’Αλλ’ ϊσως θά πει κάποιος, δτι ή θεία Γραφή έχει κοινό καί λαϊκό 
καί βατό άπό όλους λεξιλόγιο, ένώ ή Ελληνική είναι έκφραστική, 
πλούσια σέ χάρη, καί έπί πλέον μελωδική. Λέμε λοιπόν, δτι στήν 
Εβραϊκή γλώσσα μίλησαν οί προφήτες καί ό ϊδιος ό Μωυσης, γιά νά 
γίνουν γνωστοί σέ μικρούς καί μεγάλους, καί μεταπλάσθηκε στο εύ
χρηστο της γλώσσας καί δεν υπάρχει καμμιά δυσκολία. Ά ν  τώρα τά 
Ελληνικά έχουν πολλή εύκοσμία καί είναι εύηχα στήν προφορά, 
φαίνονται δμως δτι δεν έχουν τό πρέπσν καί αστοχούν στήν άλήθεια.
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νότα φαίνεται καί τής άληΘείας ήμαρτηκότα- μνρίονς γάρ όσους 
μυθολογοϋσι θεούς, τον ένα όέ φύσει καί αληθώς είσάπαν ήγνοη- 
κότες. 3Επαινέσαι ό3 αν τις, είγε σωφρονοίη, ον τον ενστομεΐνμέν

5 όή τούτω ψιλήν αύχώντα λαμπρότητα, εκείνον όέ μάλλον, ός αν 
όρώτο τήν μέν τών λέξεων προφοράν ονχ έτοιμοτέραν έχων, 
όρθώς όέ τήν δόξαν, τήν έπίγέ φημι τω πάντων κρατοϋντι Θεώ, 
καί πάντα τρόπον έπιεικείας ούκ άνεπιτήδευτον έχοντα, δάσιμον 
όέ καί οϊον ιππήλατον παν είδος άρετής 

ίο Ούκοϋν από μέν τής θεοπνεύστον Γραφής έαντοϋ δελτίων 
αν γένοιτο παστισοϋν, καί μήν καί έτέροις ούκ άσνντελής εις 
όνησιν, από όέγε τών Ελληνικών μαθημάτων καλλιεπήσαςμό
νον, κερόανεΐπρός τούτω τό σόμπαν ονόέν εις γε τό είναι σεπτός 
καί έπιεικής, έγκρατείας τε καί σεμνότητος εραστής Ώς γάρ 

15 έφην ήδη ττλειστάκις, τούς παρ3 αύτοϊς εύρίσκω θεούς, όποσπου
δάζοντας μέν τών έκτόπων ούόέν, ήόοναϊς όέ ταϊς εις αισχρότη
τα καί άσέλγειαν άπαν παριόντας καλόν. 'Ο όέ τοϊς αίσχίστοις 
άπασιν όλώναι μεμαθηκώς τούς προσκυνονμένονς, όποιος έσται·* 
λοιπόν παρήσω λέγειν. Εί δέ όή τό χρήναι νικάν τοϊς Ελλήνων 

20 άπονενέμηκελόγοις ότι πολύςπαρ3 αύτοϊςμέν όάστεϊσμός, παρ3 
ήμϊν όέ ονκέτι, φιλοπενστοϋντι φραζέτω· άρα γάρ ε ί τις κοτύλη 
χρνση τον έλλέδορον έγχέας, έτέρα γεμήν ού τοιαύτη, μάλλον δέ 
καί εντελεστάτη τήν νλην τον τών μελισσών ένετίθει πόνον, είτα 
ροφεϊν έκέλενεν έπ? έξονσίας τό όοκοϋν αρα ταϊς νλαις ένορών 

25 τήν άμείνω ψήφον έόίόον τοϊςχείροσιν, ή δικάσας όρθώς τοϋ 
πεφνκότος άδικεϊν προετίθει τό ώφελοϋν, καν είέν σκεύει κέοιτο 
τώ λίαν εύτελεστάτω;

3Επειδή όέ, φησίν, ήν αμεινον ήμάςμαθημάτων εΐργειν Ελ
ληνικών τούς πιστεύσαντας, ήγονν τών ίεροθύτων, ακονέτω όή 

30 πάλιν, ότι τής μέν τών ίεροθύτων έόωδής άποσοδεϊν είθίσμεθα 
τούς πιστεύσαντας, καί μάλα εικότως, εϊργομεν δέ ήκιστα τοϊς 
Ελλήνων γράμμασιν όμιλεϊν. Καν εί δούλοιτό τις τήν αιτίαν άνα-

34α Βότανο πού τό χρησιμοποιούσαν γιά τή θεραπεία της παραφροσύνης.
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Γιατί άραδιάζουν μύθους γιά άπειρους θεούς, ενώ άγνοσυν τελείως 
τον ένα κατά φύση καί άληθινό. Καί βέβαια θά έπαινέσει κανείς, αν 
έχει σώα τά μυαλά του, όχι αυτόν πού έκφράζεται ώραΐα καί χρησι
μοποιεί κομψό λεκτικό καί καυχιέται γιά την κούφια λαμπρότητα 
αύτοΰ του γεγονότος, άλλά έκεΐνσν μάλλον, πού θά τον βλέπαμε νά 
μην έχει βέβαια εύκολη την προφορά των λέξεων, νά έχει όμως ορθή 
τη γνώμη γιά τον Θεό πού είναι κύριος όλων, καί νά μην είναι άνειλι- 
κρινης κάθε έκδήλωση της χρηστότητάς του, άλλά νά έχει βατό καί 
κατά κάποιο τρόπο κατάλληλο δρόμο γιά την πορεία κάθε είδους 
αρετής.

'Επομένως άπό τη θεόπνευστη Γραφή μπορεΐ οποιοσδήποτε νά 
γίνει καλύτερος άπό τον έαυτό του καί νά συντελέσει έπίσης καί στην 
ώφέλεια άλλων, ενώ άπό τά Ελληνικά συγγράμματα θά πάρει μόνο 
την καλλιλογία, κι έκτος άπό αύτήν δέν θά κερδίσει άπολύτως τίποτε 
στον έρωτά του γιά άγιότητα καί σωφροσύνη, γιά εγκράτεια καί 
σεμνότητα. Γιατί, όπως είπα ήδη πολλές φορές, βρίσκω ότι οί θεοί 
τους δέν άπορρίπτουν κανένα άτοπο, καί περιλαμβάνουν κάθε καλό 
στις αισχρές καί άσελγεΐς ήδονές. Κι αύτός πού έχει μάθει ότι αίχμα- 
λωτίσθηκαν οι προσκυνούμενοι άπό αυτούς άπό τά αϊσχιστα πάθη, 
τί άνθρωπος θά γίνει θά παραλείψω νά τό πώ. Ά ν  λοιπόν τη νίκη 
την έδωσε στους Ελληνικούς λόγους, έπειδή αυτοί διαθέτουν πολλή 
καλλιέπεια, όχι όμως κι έμεις, τον έρωτώ κι ας μου πει. "Αραγε άν 
χύνοντας κανείς τον έλλέβορο34“ μέσα σέ χρυσή κούπα, καί σέ μιά 
άλλη όχι χρυσή, άλλά μάλλον καί άπό πολύ πιο φτηνό υλικό, έβαζε 
μέλι, καρπό τών μελισσών, καί ύστερα μάς έλεγε νά πιούμε όποιο 
θέλομε, άραγε άποβλέπσντας κανείς στο ύλικό θά ψήφιζε τό χειρότε
ρο, ή κρίνοντας ορθά άπό αύτό πού έχει τό ιδίωμα νά βλάπτει, θά 
προτιμούσε τό ώφέλιμο, έστω κι άν ήταν μέσα στο σκεύος άπό τό 
φτηνότερο ύλικό;

Επειδή όμως, λέγει, ήταν καλύτερο νά έμποδίζομε έμεις άπό τά 
Ελληνικά μαθήματα τούς πιστούς, παρά άπό τά ιερά σφάγια, άς 
άκούσει πάλι, ότι άπό νά τρώνε τά ιερά σφάγια συνηθίσαμε V άπο- 
μακρύνομε αυτούς πού πίστεψαν, καί πολύ εύλογα, δέν τούς έμποδί
ζομε όπως καθόλου V άσχολούνται με τά Ελληνικά γράμματα. Κι άν
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μαθεϊν, φαμέν οτι ενός όντος και μόνον τοϋ κατά άληθειαν Θεοϋ, 
καί τό είόέναι μόνον το ετέρων όνομα πεποιήμεθα στνγητόν, καί 
δδελνρίας άπάσης έμποιητικόν είναι πεπιστενκαμεν. Κ αί τοϋτο 
όιόάξει γεγραφώ ςό πάνσοφος Παύλος- «Οίόαμεν γάρ ότι ούόείς 

5 Θεός, είμή  εις, καί ότι ονδέν εϊόωλον έν κόσμω». Ον γάρ ε ί άθύ- 
ρονσίτινες μάλλον όέ καίμεμήνασι τον νοϋν παρακεκομισμένοι, 
καί κατά γε  τό αύτοϊς όοκοϋν οϋς αν έλοιντο τνχόν όνομάζονσι 
θεούς, καί έν τοΐς τεμένεσιν ίστάντες έόη πεπλάνη νται, σννα- 
φραίνειν, αύτοϊς καί ημάς άναγκαϊον, όιακεϊσθαί τε καί φρονεϊν 

ίο ώς είεν έτεροι κατά άληθειαν θεοί παρά τον ένα, καί φύσει καί 
τών όλων Αημιονργόν.

3Λ ναιροϋντες τοίννν καί τοϋτο είσάπαν την είόώλων νπαρ- 
ξιν, ούόέ ίερόθντον είναι τ ί φαμεν- έσθίομεν όέ σννειόότι καθα
ρά), Θεω την δόξαν άνάπτοντες ώς απάντων ήμϊν των εδωδίμων 

15 έλενθέραν τε καί άζήμιον χαρισαμένω την χρήσιν. Ε ί δέ ασθενεί 
τις έν τούτοις, ύγιά τε ονπω καί ενρωστον έχει τον νοϋν, οιεται δέ 
είνα ι τι καί ίερόθντα αληθώς, οϋπω δεδηκότι περί τό γνήσιον εις 
πίστιν σνγκαθιστάμεθα, ώσπερ τινές παιδοτρίδαι διαγνμνάζον- 
τες τά μειράκια, άναδιδάξοντές τε κατά δραχύ πρός τελεωτάτην 

20 τοϋ ττράγματος εμπειρίαν. Οικονομικότατα γοϋν όΠ αϋλός φη- 
σ ιν «Είέγώ χάριτιμετέχω, τίδλασφημοϋμαι ύπέρ ού έγώ εύχαρι- 
στώ;». Ούκοϋν άδικήσει μέν παντελώς ούδέν τούς ίδρνμένονς έν 
πίστει τό καί αύτών άπτεσθαι τών ίεροθύτων, ε ί τύχη. Είδώλον 
γάρ όλως ούκ όντος, ούδέ ίερόθντον έσται τι. Περιεργαζόμενοι 

25 δέ τάς Ελλήνω ν σνγγραφάς, τήν μέν τών λέξεων έπαινοϋμεν 
σννθήκην καί τό εϋρνθμον εις λόγονς, άπανιστάμενοι δέ τών έν 
αύταϊς δογμάτων, ταϊς άγίαις μάλλον ττροσκεκλίμεθα Γραφαϊς- 
έναστράπτει γάρ αύταϊς της άληθείας τό κάλλος, καί δογματικής 
άκριδείας ένσεσώρενται γνώσις, καί πάν είδος ύποθηκών άγα- 

30 θών, δι ών άν γένοιτό τις άπάσης εύθύς έπίμεστος αρετής καί 
τοϊς έξ άγαθονργίας αύχήμασιν ενμάλα διαπρεπής.

Ενισταμένω δέ μετά τοϋτο καί τήν άγίαν τε καί θεόπνενστον

35. Α' Κορ. 8,4. 36. Α' Κορ. 10,30.
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θέλει νά μάθει κανείς την αιτία, λέμε δτι, άφοϋ είναι ένας καί μόνος ό 
άληθινός Θεός, έχομε πιστέψει ότι καί τό νά γνωρίζομε μόνο τό 
όνομα άλλων τό θεωρούμε άποτρόπαιο καί πρόξενο κάθε ακαθαρ
σίας. Καί αυτό θά τό διδάξει ό πάνσοφος Παύλος πού γράφει* «Γιατί 
γνωρίζομε δτι δέν υπάρχει κανένας θεός, παρά ενας, καί δτι κανένα 
είδωλο στον κόσμο δέν είναι θεός»35. Ά ν  κάποιοι φλυαρούν, ή καλύ
τερα καί φέρονται σάν μανιασμένοι με πλανημένο νοΰ, καί κατά τη 
δική τους γνώμη οποίους διαλέξουν τούς ονομάζουν θεούς καί άπό 
πλάνη στείνουν άγάλματα στούς ναούς, είναι άνάγκη νά τρελλαθοΰ- 
με κι έμεις μαζί τους καί νά συμπεριφερόμαστε έτσι καί νά πιστεύομε 
δτι υπάρχουν πραγματικά καί άλλοι θεοί έκτος άπό τον ένα καί άπό 
τη φύση του Θεό καί Δημιουργό των όλων;

Αναιρώντας λοιπόν καί αυτό, λέμε ότι δέν υπάρχει άπολύτως 
κανένα είδωλο, ούτε βέβαια καί ειδωλόθυτο, καί τρώμε με καθαρή 
συνείδηση, καί άποδίδομε τη δόξα στον Θεό, πού μάς χάρισε ελεύθε
ρη καί άβλαβή τή χρήση όλων τών βρώσιμων. Ά ν  κάποιος είναι 
άδύνατος σ’ αυτά καί ό νους του δέν είναι άκόμα υγιής καί δυνατός 
καί πιστεύει ότι υπάρχουν καί είδωλόθυτα άληθινά, έπειδή δέν έχει 
άκόμα σταθεροποιηθεί στο γνήσιο τής πίοτεως, τον συμπαραστεκό
μαστε, γυμνάζοντας σάν κάποιοι γυμναστές τά παιδιά καί ανεβάζο
ντας σύντομα στήν τελειότατη γνώση του πράγματος. Σοφώτατα λοι
πόν ό Παύλος λέγει* «’Ά ν εγώ μετέχω σέ κάτι με ευχαριστία, γιατί 
κατηγοΰμαι γιά εκείνο πού εγώ ευχαριστώ τον Θεό;»36. Καθόλου λοι
πόν δέν θά βλάψει τούς στερεωμένους στην πίστη τό νά άγγίζσυν, άν 
τύχει, τά είδωλόθυτα. Άφού δηλαδή δέν υπάρχει σέ καμμιά περί
πτωση είδωλο, δέν υπάρχει καί κάτι ειδωλόθυτο. "Οταν περιεργαζό
μαστε τά συγγράμματα τών Ελλήνων, επαινούμε βέβαια τή σύνθεση 
τών λόγων καί τή ρυθμικότητα, άλλά άπομακρυνόμενοι άπό τά δόγ
ματα πού υπάρχουν σ’ αυτά, κλίνομε μάλλον στις άγιες Γραφές, γιατί 
μέσα ο* αυτές αστράφτει τό κάλλος τής άλήθειας κι έχει συσσωρευθεΐ 
ή γνώση τής δογματικής άκρίβειας, καί κάθε είδος ωφέλιμων υπο
θηκών, με τις όποιες θά γεμίσει κανείς άμέσως άπό κάθε άρετή καί 
θά διαπρέψει έξαιρετικά άπό τη δόξα τών ορθών πράξεών του.

’Επειδή όμως άντιδρά μετά άπό αύτό καί κατηγορεί τήν άγία



κατασκώττνοντι Γραφήν, έπείτοι ζ?/'Εβραίων σνντέθειται γλώτ- 
τη, φαίη άν, οίμαι, τις' 'Αρ’ούν, ώ κράτισιε, ονγκαταψέξεις αυτή 
καί τάς έτέρας των γλωσσών, αίπερ άν εϊεν τής Ελλήνων έξωκι- 
σμέναι, καί ταύταις έναριθμήσεις πάντως που τήνσήν, ήνόή καί 

5 πεποίησαι περί πολλοϋ, τήν τών Λ νσονίων φημί; Καίτοι ηώςούκ 
αληθές είπεϊν, ώς εύρημα μέν θρησκείας τήν Ελλάδα φωνήν 
καταλογιοαίμεθα άν ήκιστά γε, ορθά καί είκότα φρονείν ήρημέ- 
νοι; Μίαν δε καί αυτήν γενέσθαι γλωσσών, άρρήτω δυνάμει Θε- 
οϋ κατατετμημένων κατά καιρούς εις πολύθρουν ήχήν, τών τον 

10 ούρανομήκη πύργον έγηγερκότων. 3Ωήθησαν μέν γάρ, κατά τό 
είκός, ο ί Ελλήνων λογάδες, εύρεταί γενέσθαι τής καλλιεπείας 
αύτοζ καί τά τής άφράστου δυνάμεως έργα ταϊς σφών αύτών έκ- 
νενεμήκασι κεφολαϊς. Επαράται δε αύτοϊς λέγων ό μακάριος 
Δαβίδ' «Εξολοθρεύσει Κύριος πάντα τά χείλη τά δόλια, καί γλώσ- 

15 σανμεγαλορρήμονα, τούς είπόντας- Τήν γλώσσαν ήμώνμεγα- 
λυνοϋμεν, τά χείλη ήμών παρ3 ήμϊν έστι»' τουτέστιν, Ήμεΐς εύρε
ταί γεγόναμεν της καλλιεπείας.

Ούκοϋν θεόσδοτοι μέν αίγλώσσαι, καί τάχα που τό έκάστης 
κάλλος έξαίρετον τό γε ήκον έτΐ αυτή, άξιοθαύμαστον δε παρ* 

20 έκείνας εις ήχώ γενέσθαι τήν 3Α τθίδα φαμέν. 3Ονήσειε δ3 άν 
ούδέν αύτό δή τοϋτο καίμέτρον τούς κεχρημένους εις γε τό είναι 
σεπτούς, καί τήν τής εύζωΐας είδέναι τρίβον. 3Ή ούχ όράς του- 
τουσί, τούς εν ταϊς σκηνάϊς αύλοϋντάς τε καί κιθαρίζοντας τούς 
ταϊς ευφημίαις κατακηλεΐν είωθότας τούς τών άδομένων φιλα- 

25 κροάμονας, άλλ3 είσίν έσθ* οτε τών κατεψνγμένων καί ταϊς έκ 
νόμων αίτίαις ένοχον διαβιονντες ζωήν; Ούκοϋν, ότι μέν καλλιε
πείας είσάπαν ήκουσι μέτρον έπαινέσαι τις άν αύτούς, ότι δε μή 
τών άριστων άπήρτηνται σπουδασμάτων, καταμωμήσαιτο άν 
εικότως. Παιδία γε μήν τοϊς ίεροϊς έντεθραμμένα Γράμμασι γέ- 

30 νοιτο άν ενθύς τών ότι μάλιστα θεοφιλεστάτων, κάν είμή όρώτο 
προσόν αύτοϊς τό έν λόγοις εντριβές. Ά νδραπόδων δε αύτά φησι 
κατ' ούδένα τρόπον διενεγκεϊν, ότι μή έχει τό ενγλωττον, έν τού-
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37. Ψαλμ. 11,4-5.
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καί θεόπνευστη Γραφή, για τον λόγο ότι έχει γραφεί στην Εβραϊκή 
γλώσσα, θά μπορούσε, νομίζω, νά του πει κανείς· ΤΑρα λοιπόν, ώ 
άριστε, μαζί μέ την Εβραϊκή θά κατηγορήσεις καί τις άλλες γλώσ
σες, πού είναι άσχετες πρός τήν Ελληνική, καί σ’ αυτές θά συμπερι- 
λάβεις καί τή δική σου, τήν όποια θαυμάζεις πολύ; έννοω βέβαια τή 
γλώσσα των Αΰσονίων Καί πώς δεν είναι άλήθεια νά που με, ότι κα
θόλου δεν θεωρούμε τήν Ελληνική γλώσσα εύρημα γιά τή θρησκεία, 
άν θέλομε νά είμαστε λογικοί καί φρόνιμοι; Είναι κι αυτή μία άπό τις 
γλώσσες πού μέ τήν άνείπωτη δύναμη του Θεου μοιράσθηκαν σέ 
πολυγλωσσία τον καιρό έκεΐνο πού ύψωσαν τον πύργο νά φτάσει 
οτόν ουρανό. Γιατί φαντάσθηκαν, όπως είναι εύλογο, οι λόγιοι "Ελ
ληνες, ότι αυτοί ανακάλυψαν τήν καλλιλογία, καί τά έργα της άφρα- 
στης δύναμης τά άπέδωσαν οτά δικά τους κεφάλια. ’Αλλά τσύς ρί
χνει κατάρα ό μακάριος Δαβίδ λέγοντας* «Θά έξολοθρεύσει ό Κύρι
ος όλα τά δόλια χείλη καί τή μεγαλορρήμονη γλώσσα έκείνων πού 
είπαν* Θά ύπερηφανευθσϋμε μέ τή γλώσσα μας, γιατί τά χείλη είναι 
δικά μας»37, πού θέλει νά πει* Έμεΐς ανακαλύψαμε την καλλιέπεια.

"Αρα λοιπόν οί γλώσσες είναι δοσμένες άπό τον Θεό καί ή ομορ
φιά κάθε μιας είναι έξαίρετη, όσον άφορά την ϊδια, δεχόμαστε όμως 
ότι πιο άξιοθαύμαστη άπό εκείνες στον ήχο έχει υπάρξει ή ’Αττική. 
Αυτό όμως καθ’ έαυτό δεν θά ώφελήσει σέ τίποτε, συτε θά γίνει μέ
τρο σ’ αυτούς πού τη χρησιμοποιούν στο νά είναι ευσεβείς καί νά 
γνωρίζουν τό δρόμο τής άληθινής ζωής. ’Ή δεν τούς βλέπεις αυτούς 
έδω πού παίζουν στά θέατρα τον αυλό καί τήν κυθάρα, πού μέ τή 
γλυκύτητα των τραγουδιών γοητεύουν συνήθως τσύς άκροατές τους, 
άλλά μερικές φορές είναι άπό τούς άξιους κατηγορίας καί ζοΰν 
ένοχη ζωή κατά παράβαση των νόμων; "Οτι λοιπόν έχουν φτάσει 
πράγματι στο μέτρο τής καλλιέπειας, θά μπορούσε νά τούς έπαινέσα 
κανείς, επειδή όμως δεν είναι καταρτισμένοι άπό άριστα μαθήματα, 
πολύ ορθά θά τους κατηγορήσει. Παιδιά βέβαια πού άνατράφηκαν 
με τά ιερά Γράμματα γίνονται άμέσως άπό τον πιο θεοφιλή, κι άν 
άκόμα δέν φαίνονται νά διαθέτουν ευχέρεια στους λόγους. Λέγει ότι 
αυτά δέν διαφέρουν καθόλου άπό άνδράποδα, επειδή δέν έχουν 
ευγλωττία, περιορίζοντας σ’ αυτόν μόνο τό λόγο τό νά θαυμάζεται
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τω τάχα που καί μόνω τιθείςτό χρήναι θαυμάζεσθαι, της γεμην 
ετε'ρας άπάσης άλογήσας αρετής, δι ής αν γένοιτό τις και Θεώ 
γνώριμος καί τής είς άκρον εύκλειας έν καλώ.

Ούκοϋν όιόασκέτω, πάτερα όή θανμάσης, τον ενφνά τε καί 
5 ευεπέστατον, καν ειπερ τις εϊη βδελυρός τούς τρόπους, ήγονν τό 

έπιεική καί κόσμων, καν είμή τις εϊη λαμπρός τούς λόγους; ’Από 
μέν τοίνυν των ιερών γραμμάτων τής θεοπνεύστου Γραφής, 
πάντα τρόπον αρετής παπαιδεύμεθα, χρώμεθα όέ τοΐς *Ελλήνων 
λόγοις, οΐόν τι προγύμνασμα τής άληθοϋς παιδείας τό χρήμα 

10 ποιούμενοι, καί έπείπερ την Εβραίων φωνήν ούκ ήσκήμεθα, ταϊς 
τών άσεβών δογμάτων έπαγγελίαις ύπηγάγομεν την Ά τθίδα 
Θεόσδοτος γάρ, ώςεφην, μετά τών άλλων ή γλώσσα, καί ού τής 
Ελλήνων δεισιδαιμονίας εύρημα φαίη τις αν αυτήν πάσα γάρ 
σοφία παρά Κυρίου, καθά γέγραπται, καί παρ’ αντοϋ πας λόγος, 

15 ότι καί νοϋ καί λόγων έστί δοτήρ. Πειράται δε καί ετε'ρως ταϊς 
Ελλήνων άβελτηρίαις έπικουρεϊν ουτω λέγων

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
Ίάται ημών *Α σκληπιός τά σώματα, παιδεύουσιν ημών αί 

Μοϋσαι σύν Άσκληπιώ καί 3Απόλλωνι καί Ερμή λογίψ τάς 
20 ψυχάς, Ά  ρης δε καί Ενυώ τά πρός τον ττόλεμον συναγωνίζεται, 

τά δε είς τέχνας °Ηφαιστος άποκληροΐκαί διανέμει’ ταϋτα δε 
πάντα 3Α θηνά μετά τοϋ Λ ιός παρθένος άμήτωρ πρυτανεύει. 
Σκοπείτε οϋν, είμη καθ’ έκαστον τούτων υμών έσμεν κρείττους· 
λέγω δε τά περί τάς τέχνας καί σοφίαν καί σύνεσιν εϊτε γάρ τάς 

25 πρός την χρείαν σκοπήσειας, εϊτε τάς τοϋκαλοϋχάρινμιμητικός, 
οϊον άγαλματοποιητικήν, γραφικήν, οίκονομικήν, ίατρικήν την 
έξ 3Α σκληπωϋ, ούπανταχοϋ γής έστί χρηστήρια, ά δίδωσιν ήμϊν 
ό Θεός μεταλαγχάνειν διηνεκώς. Εμέ γοϋν ίάσατο πολλάκις 
3Ασκληπιόςκάμνοντα, υπαγορεύσαςφάρμακα Και τούτωνμάρ- 

30 τνςέοτίνόΖεύς. Εί τοίνυν οίπροσνείμαντες εαυτούς τώ τήςάπο-

37α Σοφ. Σειράχ 1,1.
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κανείς, καί αδιαφορώντας για δλη την άλλη άρετή, με την όποια 
μπορεί νά γίνει κανείς καί του Θεοΰ γνώριμος, καί νά φτάσει στο 
έπακρο της δόξας άπό τό καλό.

" Ας μας πει λοιπόν, ποιο άπό τά δύο, θά θαυμάσεις τον άνθρωπο 
με τό δυνατό νοϋ καί τη μεγάλη ευγλωττία, έστω κι αν είναι βδελυρός 
στούς τρόπους, ή τον φρόνιμο καί κόσμιο, κι άν άκόμα δεν είναι λα
μπρός στους λόγους; ’Από τά συγγράμματα λοιπόν της θεόπνευστης 
Γραφής διδαχθήκαμε κάθε είδος άρετης, χρησιμοποιούμε δμως τούς 
λόγους των Ελλήνων στήν προάσκηση γιά τήν άληθινή παιδεία, κι 
έπειδή δέν έχομε άσκηθεΐ στήν Εβραϊκή γλώσσα, βάλαμε στή θέση 
της στήν έκφώνηση των άσεβών δογμάτων τήν ’Αττική γλώσσα. 
Γιατί ή γλώσσα, όπως είπα, είναι μαζί μέ τις άλλες δοσμένη άπό τον 
Θεό, καί θά μπορούσε νά πει κανείς δέν είναι εύρημα τής έλληνικής 
ειδωλολατρίας. Γιατί κάθε σοφία προέρχεται άπό τον Θεό37α, δπως 
έχει γραφεί, καί άπό αυτόν δίνεται κάθε λόγος, επειδή είναι αυτός 
πού δίνει καί τό νσυ καί τό λόγο. Επιχειρεί δμως καί μέ άλλο τρόπο 
νά βοηθήσει τήν ελληνική φρενοβλάβεια, λέγοντας τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ό ’Ασκληπιός θεραπεύει τά σώματά μας, ενώ οί Μούσες μαζί με 

τον ’Ασκληπιό καί τον ’Απόλλωνα καί τον λόγιο 'Ερμή παιδαγω
γούν τις ψυχές μας. Ό ’Άρης πάλι καί ή Ένυώ είναι συναγωνιστές 
στον πόλεμο, ενώ ό 'Ήφαιστος μοιράζει καί άπονέμει τις τέχνες. 'Όλα 
δμως αυτά τά ρυθμίζει μαζί μέ τον Δία ή χωρίς μητέρα παρθένος 
Άθηνά. Προσέξτε λοιπόν, άν σέ καθένα άπό αυτά δέν είμαστε καλύ
τερα άπό σάς, στις τέχνες, στή σοφία, στή φρόνηση. Γιατί είτε έξετά- 
σεις τις τέχνες πού δίνουν τά χρειαζούμενα, είτε τις μιμητικές γιά 
χάρη του ώραίου, δπως τή γλυπτική, τή ζωγραφική, τήν οικονομική, 
τήν ιατρική του ’Ασκληπιού, του οποίου μαντεία υπάρχουν σ’ δλη τή 
γή, τά όποια μάς τά δίνει ό Θεός νά χρησιμοποιούμε συνεχώς. Έμενα 
πολλές φορές πού ήμουν άρρωστος μέ θεράπευσε ό Ασκληπιός, υπα
γορεύοντας μου φάρμακα. Καί μάρτυς μου γι’ αυτά είναι ό Ζευς. "Αν 
λοιπόν έμείς πού παραδώσαμε τούς έαυτούς μας στο πνεύμα τής 
αποστασίας είμαστε σέ καλύτερη κατάσταση ώς πρός τήν ψυχή καί
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στασίας πνενματι, τά περί ψυχήν αμεινον έχομεν, και περι σώμα 
καί τάέκτός, τίνος ένεκεν άφέντες ταϋτα, έτΐ έκεΐνα βαδίζετε;

ΚΥΡΙΛΛΟ Σ

Πρόδηλον ούν ότι τών αύτοϋ θεών, οϋς δή καί τεθανμακεν, 
5 οι μέν είσιν ιατροί την τέχνην, έτέροις δε τά εις λόγους εν έχει, 

καθάπερ άμέλει καί τοϊς άρίστοις τών σοφιστών, οι δέ το χρήναι 
μιαιφονειν έκδιδάσκονσιν, καί άνδροκτασιών είσιν έπιστήμονες, 
καί ώμότητος έπιμεληταί τεχνονργοί δέ έτεροι καί βαναυσικών 
έπιτηδενμάτων εύρεταί, καί άπαξαπλώς έκαστος τών ώνομασμέ- 

ιο νων έπιτηδείως έχει πρός ό  πεφνκέναι λέγεται, καί την έφ’ ένί 
καί μόνω πράγματι διαλαχών άποκλήρωσιν, άπρακτήσειεν αν, 
οϊμαίπον, πρός τά λοιπά Ειτα πώς αν είεν οι τοιοίδε θεοί; Κ α ί 
τοι τις ό  φάναι τολμών ώς έσται το θειον ότονοϋν τών άριστων 
έπιδεές; Κ αί γάρ έστι παναρκές, πανσθενές τε καί αυτοτελές καί 

15 πρός παν ότιονν άρτίως έχον τών δσαπερ αν πρέποι τη άνωτάτω 
προσπεφνκέναι φύσει Ά  νθ* ό'τον δή ούν, ώ γενναίε, φαίη άν, 
οιμαι, τις, εϊπερ έστι κατά αλήθειαν Θεός ό  έκ Κορωνίδος, μή καί 
άρρωστοϋντας ίάται, καί τά έτερα προστιθείς παναρκή τήν οί- 
κείαν έκδέδειχε φνσιν; Ενεργοϋσι δέ άνά μέρος έκαστοι, καί τής 

20 ένούσης αντοΐς έμπειρίας ίδικήν ποιούνται τήν ένδειξιν. Ο ίμέν 
γάρ, ώς έφην, είσιν ιατροί τήν τέχνην, ο ί δέ καί βανανσικοί, έν 
καλώ δέ παιδείας καί λόγων έτεροι καί τών τακτικών επιστήμο
νες. Ειτα, κατά τίνα τρόπον ήττώτο άν αυτών ή άνθρώπον φνσις, 
ή πώς άν είεν κατόπιν τά καθ' ημάς αυτών; Διδάσκαλοι γάρ  

25 τεχνών τε καί έττιστημών πλεΐστοί τε όσοι καί άριστοι παρ* ήμΐν 
μάλλον δέ, ε ί χρή τι τών αληθών είπεϊν, άμείνονς καί αυτών άν 
είεν τών παρ’ 'Έλλησι θεών ούκ ολίγοι τών καθ’ ήμάς, εϊπερ έστι 
τών ένδεχομένων, τον δείνα τυχόν ιατρικής μέν ούκ άμοιρήσαι 
τέχνης ενδόκιμον δέ γενέσθαι τά τακτικά, καί πρός γε  τοντοις, 

30 έλλόγιμον καί ούκ άθανμάστως έχοντα περί τά έτερα τών έπιτη- 
δευμάτων. Ειτα πώς ούκ έρρίφθαι κατόπιν άναγκαΐον τούς θε
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τό σώμα καί τις έξωτερικές άνάγκες, γιά ποιο λόγο, άφήνοντας αυτά, 
βαδίζετε σ’ έκεΐνα;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Είναι λοιπόν ολοφάνερο, δτι άπό τους θεούς του, τούς οποίους 
βέβαια καί θαυμάζει, άλλοι άσκοΰν την τέχνη της ιατρικής, άλλοι 
είναι καλοί στους λόγους, δπως βέβαια καί οι άριστοι σοφιστές, 
άλλοι διδάσκουν την άνάγκη του φόνου καί είναι έπιστη μονές των 
ανθρωποκτονιών καί επιμελητές της άπανθρωπιάς, άλλοι είναι τεχνί
τες κι έφευρέτες τών χειρωνακτιικών επαγγελμάτων, καί γενικά 
καθένας άπό όσους ονομάσαμε έχει ειδικότητα αυτό πού λέγεται ότι 
είναι προικισμένος άπό τη φύση, καί σε ενα μόνο πράγμα έχει ικανό
τητα, ενώ είναι άνίκανος, κατά τη γνώμη μου, στά λοιπά. Καί πώς 
είναι δυνατόν αυτοί νά είναι θεοί; 3Αλλά καί ποιος θά τολμήσει νά 
πει ότι τό Θειο στερείται οτιδήποτε άπό τά άριστα; Γιατί είναι πανί
σχυρο, παντοδύναμο καί αυτοτελές, καί σε οτιδήποτε άλλο άπό όσα 
άρμόζουν στην υπέρτατη φύση έχει άπόλυτη πληρότητα. Γιατί λοι
πόν, ώ γενναίε, θά έλεγε κάποιος, νομίζω, αν είναι άληθινός θεός ό 
υιός της Κορωνίδας, δεν θεραπεύει άρρώστους, καί προσθέτοντας 
καί τά άλλα δεν έδειξε τη φύση του πανίσχυρη γιά τά πάντα; Κα
θένας άπό τούς θεούς σου ενεργεί έπιμέρσυς καί κάνουν χωριστά τη 
φανέρωση της τέχνης τους. "Αλλοι, όπως είπα, είναι γιατροί, άλλοι 
χειρώνακτες, άλλοι διακρίνονται στην παιδεία καί τούς λόγους καί 
είναι γνώστες της πολεμικής τέχνης. ’Έπειτα μέ ποιο τρόπο θά μπο
ρούσε νά νικηθεί ή άνθρώπινη φύση άπό τη δική τους, ή πώς θά 
ήταν δυνατό νά υπερέχουν τά δικά τους άπό τά δικά μας; Γιατί διδά
σκαλοι τεχνών καί έπιστη μων υπάρχουν σ’ εμάς άφθονοι καί άριστοι, 
καί μάλλον, άν πρέπει νά πώ κάτι άπό τά αληθή, μπορεΐ νά είναι 
καλύτεροι άπό τούς έλληνικούς θεούς όχι λίγοι άπό τούς δικούς μας, 
άφοΰ ενδέχεται ό ενας τυχόν νά μην είναι άμοιρος άπό ιατρική τέχνη, 
νά ευδοκιμεί όμως καί στά πολεμικά, κι έκτος άπό αυτά νά είναι μορ
φωμένος κι άξιοθαύμαστος καί στά άλλα έπαγγέλματα. "Επειτα πώς 
δεν είναι άνάγκη νά τοποθετηθούν σε κατοπινή θέση άπό έκείνη 
στην οποία βρίσκονται οι δικοί μας άνθρωποι, άφοΰ ή ειδικότητά
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ούς τής έν ήμϊν ευφυΐας, ειπερ εισί πρός εν τι καίμονον έπιτηδεί- 
ως έχοντες αυτοί, έν άνθρώπφ γε μην, ώς έφην, ένί, συλλήβδην 
άπαντα τά αυτών συμπεφορημένα καταθρήσαι τις αν;

Π ροσεπινοεϊ δέ τι καί έτερον οίον άμαχον έπιτείχισμα τοϊς 
5 όπλουστέροΐζ άντανιστάς, καί της εύαγοϋς των Χριστιανών θρη

σκείας έν άμείνοσιν εινα ί φησι τό 'Ελλήνων άθυρμα, παρατιθείς 
είςάπόδειξιν τό εινα ί τινας παρ’ αντοϊς άριστα ζωγραφεΐν είδό- 
τας, λατύπους τε καί ιατρούς Είτα, είπέμοι, ταυτί γεγραφώς ούκ 
έρυθριςίς; Εϋχειρες άρα ζωγράφοι καί εύτεχνέστατοι λιθουργοί, 

ίο θεούς όντας άποφήνειεν αν τούς ούκ όντας θεούς, μάλλον δέ τούς 
ακαθάρτους δαίμονας, ήγουν άνθρώπους κατεφθαρμένους Επι- 
λελήσθαι γάρ μοι δοκεϊ πνριδλήτου γεγονότος Άκληπιοϋ, καί 
κεραυνωθέντος έν Επιδαύρφ καθά προλαβόντες εϊπομεν. Οϊεται 
δέ ϊσως ούδένα γενέσθαι Χριστιανόν, ή τών παναρίστων ιατρών, 

15 η τών έλλογιμωτάτων, ήγουν τών εύδοκιμεϊν είδότων έν τακτι- 
κοϊς Ε ί δέ απασιν, ώ κράτιστε, τοΐς έπιτηδεύμασιν τοϊς κατά τον 
βίον, τέχναις τε καί έπιστήμαις θεούς έπιστησαι χρή, τούς έξευ- 
ρηκότας, ή καί διδάσκειν όφείλοντας, πόση τις άρκέσειεν ή πλη- 
θύς; Μυρία γάρ όσα τά έν τώ 6ίψ πράγματα καί τών έπιτηδευμά- 

20 των οι τρόποι, καίμέχρις αύτών καταδαίνοντες τών άγαν εύτελε- 
στάτων. Πλήν ειπερ τω σοφός ένώκισται νοϋς, όρά που πάντως 
τών Ελληνικών δογμάτων τό άτερπές Τεθαύμακε δέ τον Ασκλη
πιόν'  ώς ύπαγορενσαντα, καθ’ ά  φησιν αυτός, αρρωστοϋντι φάρ
μακα, καί τοϋτο είδέναι φησι τον Α ία  Ειτα τοϋ χάριν μάρτυς 

25 ήμϊν ιατρών παρελήφθη, καί ούχί δή μάλλον αυτός ίάται τούς 
κάμνοντας; *Ή  τάχα που μή είδώς τήν τέχνην\ τεθαύμακε μετά 
σοϋ τούς ταύτης έπιστήμονας, ύττηγόρευσε δέ τό φάρμακον ό  
Ασκληπιός, καθάπερ, οιμαι, τις τών έπιδιφρίων ιατρών; Κ αίτοι 
πώς εδει μάλλον αυτόν θεόν όντα, κατά σέ, θεοπρεπώς άπαλλά- 

30 ξαι τών άρρωστημάτων, ονχ ύπαγορεύονταμάλλον όποίω περ άν 
τις  χρήσαιτο φαρμάκω, προστάττοντα δέ μ ε ΐ  έξουσίας άναρ- 
ρωσθήναι τον κείμενον;
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τους περιορίζεται οέ ένα μόνο άπό τά έπιτηδεύματα, ένώ στον ένα 
άνθρωπο θά μπορούσε, δπως ειπα, νά παρατηρήσει κανείς δλα μαζί 
αυτά πού μπορούν αυτοί;

Επινοεί καί κάτι άκόμα κοντά σ’ αυτά, καί σά νά υψώνει κατά 
κάποιο τρόπο τείχος άπροσμάχητο γιά τους πιο άπλούς, λέγει ότι τό 
ελληνικό παιδαριώδες έπινόημα των τέρψεων είναι σε ανώτερη θέση 
άπό την άγία θρησκεία των Χριστιανών, προσκομίζοντας πρός άπό- 
δειξη, τό δτι υπάρχουν σ’ αυτούς κάποιοι άριστοι γνώστες της ζω
γραφικής, καθώς καί γλύπτες καί ιατροί. Καί πώς, πές μου, έχοντας 
γράψει αυτά τά πράγματα δεν κοκκινίζεις άπό ντροπή; Ά ρα  λοιπόν 
ζωγράφοι μέ άριστο χέρι κι έπιδέξιοι γλύπτες θά μπορούσαν νά άνα- 
δείξουν θεούς αυτούς πού δέν είναι θεοί, ή μάλλον τούς άκάθαρτους 
δαίμονες ή ανθρώπους διεστραμμένους. Γιατί εχει ξεχάσει, μού φαί
νεται, δτι ό Ασκληπιός κάηκε άπό φωτιά δεχόμενος χτύπημα άπό 
κεραυνό στήν Επίδαυρο, δπως είπαμε προηγουμένως. ’Αλλ’ ίσως 
νομίζει δτι δέν έγινε κανένας Χριστιανός ή έξοχος γιατρός ή μορφω
μένος ή κάποιος άπό όσους διακρίθηκαν στή γνώση τών στρατιω
τικών. Ά ν  όμως σε δλα τά έπαγγέλματα, ώ άριστε, πού υπάρχουν 
στή ζωή, τέχνες καί έπιστημες, πρέπει νά θέσομε έπί κεφαλής αυτούς 
πού τά βρήκαν, ή πού πρέπει νά τά διδάσκουν, πόσο πλήθος θά χρει- 
ασθεΐ γι5 αυτούς; Γιατί μέσα στή ζωή υπάρχουν άπειρα πράγματα 
καί τά εϊδη τών έπαγγελμάτων φτάνουν μέχρι τά πιο ταπεινά. ’Αλλά, 
άν κάποιος εχει μέσα του σοφό νού, διαπιστώνει οπωσδήποτε τήν 
άπρέπεια τών ελληνικών διδασκαλιών. Έχει θαυμάσει τον ’Ασκλη
πιό, έπειδή υπαγόρευσε, δπως λέγει, φάρμακα σε άσθενή, κι αυτό, 
λέγει, τό γνωρίζει ό Δίας. ’Έπειτα γιά ποιο λόγο μάς παρουσιάζεται 
σάν μάρτυρας τών ιατρών, καί δέν θεραπεύει ό ίδιος τούς άρρώ- 
στους; Ή  μήπως έπειδή δέν γνωρίζει τήν τέχνη, εχει θαυμάσει μαζί 
μ* εσένα τους γνώστες αυτής, καί υπαγόρευσε τό φάρμακο ό ’Ασκλη
πιός, όπως ένας, νομίζω, γιατρός άπό τήν έδρα του; Καί πώς έπρεπε 
νά ενεργήσει καλύτερα όντας ό ίδιος θεός, σύμφωνα μέ σένα, νά τον 
άπαλλάξα μέ τρόπο θείο άπό τήν άσθένειά του, χωρίς νά υπαγορεύει 
ποιο φάρμακο θά χρησιμοποιήσει κανείς, ή μάλλον δίνοντας δια
ταγή μ̂  ολη τήν εξουσία του νά γίνει καλά ό άσθενής;



Ονκοϋν γελώτο άν τις εικότως θεούς είναι λέγων τούς περί η 
των άνθρωπίνων τεχνών, ήγουν έπιτηδευμάτων, έχοντας δεξιώς 
καίμεμετρημένως λαχόντας την έμπειρίαν. 3Α λλ3 ήμεϊςτε, ώ τάν, 
έν'ι τω κατά αλήθειαν Θεφλελατρεύκαμεν, και παρ3 αύτοϋ όεόό- 

5 σθαι φαμέν τη τον άνθρώπον φύσει και σοφίαν καί σύνεσιν και 
παντός λόγον χρείαν' και μήν και τό πεφνκέναι πρός παν ότιοϋν 
των έπαινονμένων έπιτηόείως έχειν, νοϋ τε ευρήματα, τάς τε έπι- 
στήμας και τάς τέχνας είναίφαμεν. Ούκοϋν ό  Ποιητής απάντων 
ήμΐν αίτιος καί όοτήρ των καλών όμολογοϊ/ άν εικότως. ’Λ πο

ιο  φέροι όέ τάληθοϋς αυτός, ’Ά ρει καί Ήφαίαπω, Μούσαις τε καί 
1Ερμη λογίω καί Άσκληπιώ προσνενεμηκώς άνά μέρος έκαστο, 
καί οϊόν τινα κλήρον τήν έμπειρίαν όιαμοιρήσασθαι λέγω ν αυ
τούς. *Ως δε άποχρόντως έλέγξας ότι των παρ3 ήμΐν είεν άν τά 
Ελλήνω ν κρείτονα όιά τοι τό είδέναι ζωγραφεϊν αυτούς, καί 

15 μέντοι τό λιθουργεϊν ήσκήσθαι καλώς. Ε ί ούν, φησίν, ο ί προσνεί- 
μαντες έαυτούς τω τής αποστασίας πνεύματά τάπερί ψυχήν αμει- 
νον έχομεν καί περί σώμα καί τά έκτός, τίνος ένεκεν άφέντες 
ταϋτα, έπ? εκείνα βαδίζετε; Κάθες, ώ κράτιστε, τήν όφρύν είκαΐον 
έχεις τό έπί τούτω φύσημα, καί γέλωτος άξίαν έποιήσω τήν ενστα- 

20 σιν. "/να όέ τοίς σοις εϊκοντες λόγοις άμείνους είναι τών παρ ’  ήμΐν 
τούς παρ3 "Ελλλησι ζωγράφους, ιατρούς τε καί λιθουργούς συγ- 
χωρήσομεν' άράσοι τοϋτο πρός άπόόειξιν άρκέσει τοϋ τής αλήθει
ας ήμαρτηκέναι Χριστιανούς, καίμή τον φύσει καί αληθώς έγνω- 
κέναι Θεόν, ή γονν τής παναρίστης ζωής τούς τρόπονς; 3Λ λλ3 

25 εστωσαν μέν αν τω ζα/γράφοι πολλοί καί καλοί, λατύποι τε καί 
ιατροί, ήμΐν όέ πρόσεστι τό χρήναι νικφν εξ αυτής αλήθειας στε- 
φανουμένοις εις τό είδέναι σαφώς τών όλων Γενεσιουργόν καί 
Δεσπότην. *Ο όέ τών τοιουντων ούόέν εις νοϋν έχειν άξιων, δια- 
πννθάνεται, καίφησιν*

30 ΙΟ Υ  ΛΙΑΝ Ο Σ

Άνθ* ότου μηόέ τοίς Έβραίοις λόγοις έμμένετε, μήτε αγαπά
τε τον νόμον, δν δέόωκεν ό  Θεός έκείνοις, άπολιπόντες δε τά 
πάτρια και δόντες έαυτούς οϊς έκήρνξαν ο ί τιροφηται, πλέον έκεί-
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Επομένως θά γελοιποιηθεΐ εύλογα κανείς λέγοντας δτι είναι 
θεοί αυτοί πού έχουν ικανότητες σε ένα κλάδο των άνθρώπινων 
τεχνών καί περιορισμένη γνώση. ’Αλλά εμείς, φίλε, έχομε λατρεύσει 
τον ενα άληθινό Θεό, καί λέμε δτι άπό αυτόν δόθηκαν στον άνθρωπο 
καί ή σοφία καί ή φρόνηση καί ή κάθε άναγκαΐος λόγος, καί βέβαια 
καί ή έμφυτη έπιτηδειότητά του σε κάθε τι έπαινετό, τά εφευρήματα 
του νοΰ, οί επιστήμες καί οί τέχνες. Επομένως εύλογα θά μπορούσε 
νά όμολογηθεΐ, δτι ό Ποιητής των δλων είναι αίτιος καί δοτήρας των 
καλών σε μας. Ό  Ίουλιανός όμως άπομακρύνεται άπό τήν άλήθεια, 
άπσνέμοντας ενα μέρος άπό όλα στον ’Άρη, τον Ήφαιστο, στις Μού
σες καί στον λόγιο 'Ερμή καί στον Ασκληπιό, καί λέγοντας ότι σάν 
κληρονομιά έχουν μοιρασθεΐ τή γνώση, καί άποδεικνύοντας τάχα 
έπαρκώς ότι άπό τά δικά μας είναι άνώτερα τά των Ελλήνων, επειδή 
ξέρουν νά ζωγραφίζουν και έχουν άσκηθεΐ καλά στή γλυπτική. Ά ν  
λοιπόν, λέγει, εμείς πού παραχωρήσαμε τον εαυτό μας στο πνεύμα 
τής άποστασίας είμαστε καλύτεροι σχετικά με τήν ψυχή καί τό σώμα 
καί τά έξω πράγματα, γιά ποιο λόγο τά άφήσατε αυτά καί βαδίζετε 
σ’ εκείνα; Ρίξε τήν περηφάνεια σου, φίλε. Ή  έπαρσή σου γι5 αυτό 
είναι μάταια καί γελοιοποίησες τήν αντίρρησή σου. Γιά νά συμφω- 
νήσομε όμως μέ τά λόγια σου καί νά δεχθούμε ότι οί "Ελληνες 
ζωγράφοι, οί γιατροί καί λιθοξόοι είναι καλύτεροι άπό τά δικά μας, 
άραγε αυτό θά σου είναι άρκετό πρός άπόδειξη, τό ότι οι Χριστιανοί 
άστόχησαν στήν άλήθεια καί δεν έχουν γνωρίσει τον άπό τή φύση 
του καί άληθινό Θεό, ή τούς τρόπους τής πανάριστης ζωής; Ά ς  του 
δώσομε λοιπόν ζωγράφους πολλούς καί καλούς, λιθοξόους καί για
τρούς, έμεις θέλομε νά υπερέχομε στεφανωμένοι μέ τήν ϊδια τήν άλή- 
θεια, γνωρίζοντας καθαρά τον Δημιουργό καί Κύριο των όλων. 
Αυτός όμως δεν κρίνει άξιο κανένα άπό αυτά νά έχει στο νού του, καί 
θέλοντας νά μάθει, έρωτά*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Γιατί δέν παραμένετε πιστοί ούτε στήν 'Εβραϊκή θρησκεία, ουτ* 
τον νόμο άγαπατε πού ό Θεός έδωσε σ’ εκείνους, άλλά, άφοϋ άφήσα
τε τά πατροπαράδοτα καί δεχθήκατε ολόψυχα όσα κήρυξαν οί
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νων, ή τών παρ3 ήμϊν άπέστητε; Τό γάρ αληθές ε ϊ τις υπέρ υμών 
έθέλοι σκοπεϊν, εύρήσει την νμετέραν άσέβειαν, εκ τε τής Ιου
δαϊκής τόλμης καί τής παρά τοϊς εθνεσιν άδιαφορίας καί χνδαιό- 
τητος σνγκειμένην. 3Εξ άμφοϊν γάρ οϋτι τό κάλλιστόν, αλλά τό 

5 χείρον έλκύσαντες, παρυφήν κακών είργάσασθε. Τοϊς μέν γάρ 
Εβραΐοις άκριδή τά περί θρησκείαν έστί νόμιμα καί τά σεβάσμα- 
τα καί τά φυλάγματα μνρία, καί δεόμενα βίου καί προαιρέσεως 
ίερωτάτης. Άπαγορεύσαντος δε τοϋ νομοθέτου τό πάσι μη δου- 
λενειν τοϊς θεοϊς, ένί δε μόνον, ον μερίς έστιν3Ιακώβ καί σχοίνισμα 

10 κληρονομιάς3Ισραήλ, ου τοϋτο δε μόνον είπόντος, άλλά γάρ, 
οιμαι, καί προσθέντος, Ον κακολογήσεις θεούς, ή τών γινομένων 
βδελνρία τε καί τόλμα, βονλομένη πάσαν εύλάβειαν έξελεϊν τοϋ 
ττλήθονς, άκολονθεϊν ένόμισε τώ μη θεραπενειν τό βλασφημεϊν, ό 
δη καί ύμεϊς εντεϋθεν είλκύσατε μόνον, ώς τών γε άλλων ούθέν 

15 ήμϊν τέ έστι κάκείνοις παραπλήσιον Άπό μέν ούν τής'Εβραίων 
καινοτομίας τό βλασφημεϊν τιμωμένονς θεούς ήρπάσατε, από δε 
τής παρ3 ήμϊν θρησκείας τό μεν εύλαβές τε όμοϋ πρός απασαν την 
κρείττονα φύσιν καί τών πατρίων άγαπητικόν άπολελοίπατε, 
μόνον δ3 έκτήσασθε τό πάντα έσθίειν, ώς λάχανα χόρτον. Καί εί 

20 χρή τάληθές είπεϊν, έπιτεΐναι την παρ3 ύμϊν έφιλοτιμήθητε χνδαιό- 
τητα Τοϋτο δε, οιμαι, καίμάλα εικότως, συμβαίνει πάσιν εθνεσιν, 
καί βίοις άνθρώπων ετέρων, καπήλων, τελωνών, ορχηστών, έτερο- 
τρόπων, καί άρμόττεινώήθητεχρήναι τάπαρ3 ύμϊν.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
25 νΑ θρει δη μοι πάλιν είκή πεφλυαρηκότα καί άλλοκότονς 

ημών κατασωρεύοντα γραφάς, ώς άνεπιπλήκτως ένόν αύτώ πάν 
όπερ άν βούλοιτο λέγειν. "Εφη μέν γάρ, τών Εβραίων ήμάς 
άποφοιτήσαι λόγων καί όλιγωρήσαι τοϋ νόμον, καίτοι όοθέντος 
παρά θεοϋ, προσήκασθαίγε μην τά διά τών άγιων προφητών 

30 κηρύγματα Ήκέτω δη ούν καί ταϊς τοϋ Μωσέως σνγγραφαϊς 
άπςιδόντως έξενηνεγμένα δεικνύτω τά προφητών. Εϊθ> όντως

38. Δευτ. 32,9. 39. νΕξ. 22,28.
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προφήτες, άπομακρυνθήκατε περισσότερο άπό εκείνους, παρά άπό 
εμάς; Γιατί ή άλήθεια είναι, ότι άν θελήοει κανείς νά έξετάσει τά δικά 
σας, θά βρει δτι ή άσέβειά σας σύγκειται τόσο άπό την ’Ιουδαϊκή 
τόλμη, όσο καί άπό τήν άδιαφορία των έθνών καί τήν χυδαιότητά 
τους. Γιατί, άφού άποσπάσατε άπό τά δύο όχι τό άριστο, άλλά τό χει
ρότερο, ύφάνατε ενα πλέγμα κακών. Στους Εβραίους είναι αυστηροί 
οι νόμοι της θρησκείας, ή λατρεία καί οί προφυλάξεις είναι άπειρες 
καί άπαιτουν ίερώτατο βίο καί προαίρεση. Ό  νομοθέτης άπαγορεύ- 
οντας νά λατρεύουν όλους τούς θεούς καί νά τιμούν τον ενα μόνο, 
«τού οποίου μερίδιο είναι ό ’Ιακώβ καί μέρη της κληρονομιάς τού 
’Ισραήλ»38, δεν είπε αυτό μόνο, άλλά, νομίζω, πρόσθεσε επίσης, «δεν 
θά κακολογήσεις τούς θεούς39, ή βδελυρία καί θρασύτητα των μετέ- 
πειτα θέλοντας νά εξαλείψει κάθε εύλάβεια άπό τό πλήθος, νόμισε 
ότι επρεπε νά τηρήσει τό νά μή βλασφημούν, πράγμα πού μόνο αυτό 
καί σεις πήρατε άπό εδώ, γιατί άπό τά άλλα όσα έχομε εμείς κι 
εκείνοι κανένα δεν είναι παρόμοιο. ’Από τήν καινοτομία λοιπόν των 
Εβραίων άρπάξατε τό νά βλασφημειτε τούς θεούς πού λατρεύονται, 
ενώ άπό τη δική μας θρησκεία έγκαταλείψατε τήν εύλάβεια πρός 
όλη τήν ύπερτερη φύση καί τήν άγάπη των πατροπαράδοτων, καί 
παραλάβατε μόνο τό νά τρώτε τά πάντα σάν νά είναι λάχανα καί 
χόρτα. Κι άν πρέπει νά πω την άλήθεια, φιλστιμηθήκατε νά αύξήσε- 
τε τή χυδαιότητα πού είχατε. Καί αύτό νομίζω, καί πολύ εύλογα, 
συμβαίνει σε όλα τά έθνη, καί στή ζωή άλλων άνθρώπων, καπήλων, 
τελωνών, χορευτών, καί άλλων έπαγγελματιών, καί φαντασθήκατε 
ότι επρεπε νά προσαρμόσετε τά δικά μας.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Πρόσεχε πάλι τήν άνόητη φλυαρία του καί τή συσσώρευση ενα
ντίον μας άλλοπρόσαλλων κατηγοριών, σά νά μπορεΐ νά λέγει οτιδή
ποτε θέλει χωρίς νά έπιπληχθεΐ. Γιατί είπε ότι άποσκιρτήσαμε άπό 
τήν Εβραϊκή διδασκαλία καί δείξαμε άμελεια στο νόμο, μολονότι 
δόθηκε άπό τον θεό, καί προσοικειωθήκαμε τά κηρύγματα των άγι
ων προφητών. Ά ς  έρθει λοιπόν κι άς δείξει ότι έχουν διατυπωθεί οι 
ρήσεις των προφητών σε άσυμφωνία με τις συγγραφές του Μωυση,
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ήμΐν έγκαλείτω την άπόστασιν καί τό των ιερών άποφοιτήσαι 
νόμων ποιείσθω γραφήν. Ε ί όέ άσύμδατον μέν αντοϊς παντελώς 
ούόέν, ταντοεποϋσι όέ μάλλον οντοί τε κάκεϊνοι, καί άλλήλοις 
συνενηγμένους κατίόοι τις άν πανταχοϋ, μη όιωκέτω μάτην, μώ- 

5 μου όέ μάλλον άπαλλαττέτω καί γραφής ό φιλοσκώμμων οντοσί 
τους έτΐ ούόενί τών άυτάντων κατεγνωσμένονς. Καίτοι τούς άγι
ους προφήτας ένεστιν ίόεϊν όιά πλείστων δσων ίόντας λόγω ν 
άνω τε καί κάτω κατακεκραγότας τών έξ Ισραήλ, ώς άγερωχίας 
είς άτταν προηκόντων μέτρον, ώς καί ποιεΐσθαι μέν παρ3 ούόέν 

ίο τον όιά Μωσέως αύτοϊς όρισθέντα νόμον, τραπέσθαι όέ πρός όι- 
όασκαλίας εντάλματα άνθρώττων. Άπίθανον όέ κομιόή τό τούς 
αύτούς οΐεσθαι καί καταιτιάσθαί τινας, δτι τών Μωσέως όλι- 
γωροϋσι νόμων, καί τοϋτο όρώντας άλίσκεσθαί.

Ούκοϋν, καθάπερ εφην άρτίως, σνμφέρονται μέν άλήλοις 
15 προφήται καί νόμος. 3Επειόή όέ, καθά φησιν ή θεόπνευστος 

Γραφή, τέλος έστί καί νόμου καί προφητών ό  Χριστός έκ τών περί 
αύτοϋ γεγραμμένων, εν τε τώ νόμω καί τοϊς άγίοις προφήταις, είς 
την άπ? αύτώ πίστιν πεποόηγήμεθα Κ αί γοϋν την τοιάνόε τοϋ 
νόμον καί προφητών προσανάρρησιν είς όεϋρο τιμώντες όιατε- 

20 λοϋμεν ήμεϊς, καί όιά τής έν τύποις λατρείας έπ? αυτό τό τής αλή
θειας αττοντες κάλλος, ευθύ τε ΐμεν σκοποϋ καί τον τών όλων Σω- 
Ώ]ρα καί Λυτρωτήν έγνώκαμεν.ΓΟ όέ τοϋ γρήναι φιλοψογεΐν προ- 
τιθείς ώςεοικε, τό σύμπαν ούόέν, Εύρήσομεν, φησί, τήνπαρ3 ύμϊν 
άσέδειαν έκ τε τής Ιουδαϊκής τόλμης καί τής Ελληνικήςχυόαιό- 

25 τη τος σνγκειμένη ν. Ε ί μέν ονν οΐεται τώντεθαυμασμένων είναι τι 
τό φιλοψσγεϊν, καί τότεόή όεϊν καταιτιάσθαί μάτην, ουςήν όήπου 
μάλλον είκός έπαίνου παντός άξιοϋν, κατωρθωκέναι τοϋτό φημι 
μάλιστα αυτόν. Ε ί όέ οϊςάν τιςποιοΐτο λόγοις εύ έχειν ύπείληφε τό 
χρ?]ναι όή πάντως τούς ελέγχους άκολουθεΐν, πόθεν αύτώ παρέ- 

30 στη την Χριστιανών θρησκείαν άσέδειαν είπεΐν, ούκ έχω νοεϊν' ή

39α. Ρωμ. 10,4.



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Ζ' 297

καί μετά νά μάς έγκαλέσει γιά την αποστασία μας καί νά μάς κατη
γορήσει γιά την αποσκίρτησή μας από τούς ιερούς νόμους. Ά ν  δμως 
δεν υπάρχει άπολύτως τίποτε άσυμβίβαστο μ5 αυτούς, καί μάλλον 
λένε τά ϊδια οι προφητείες καί οί νόμοι, καί δει κανείς ότι συμφωνούν 
παντού μεταξύ τους, ας μή μας κατηγορεί άβάσιμα, άλλά μάλλον ας 
απαλλάξει καί άπό τήν κατηγορία καί τήν καταγγελία αυτός ό φιλο
κατήγορος αυτούς πού δεν έχουν κατηγορηθει γιά τίποτε άπολύτως. 
Μολονότι βέβαια μπορούμε νά δούμε τούς άγιους προφήτες μέ πλεί- 
στους όσους λόγους νά καταφέρονται διαρκώς εναντίον των Ισραη
λιτών, ότι ξεπέρασαν κάθε μέτρο άγερωχίας, ώστε νά μήν υπολογί
ζουν καθόλου τό νόμο πού τούς δόθηκε μέσω τού Μωυσή, καί έχουν 
τραπεί σε διδασκαλίες πού είναι εντολές άνθρώπων. Καί είναι τε
λείως άπίθανο οί ίδιοι άπό τή μιά νά νομίζουν καί νά κατηγορούν 
κάποιους ότι παραμελούν τούς Μωσάίκούς νόμους, καί άπό τήν 
άλλη νά συλλαμβάνονται ότι κάνουν τό ϊδιο.

'Όπως λοιπόν είπα προηγουμένως συμφωνούν μεταξύ τους οί 
προφήτες καί ό νόμος. Επειδή όμως, όπως λέγει ή θεόπνευστη 
Γραφή, τέλος καί τού νόμου καί τών προφητών είναι ό Χριστός39“, 
άπό αυτά πού έχουν γράφει γι’ αυτόν στο νόμο καί τούς άγιους προ
φήτες έχομε ποδηγετηθεΐ στήν πίστη σ’ αυτόν. Αυτά λοιπόν πού 
λέγει ό νόμος καί οί προφήτες, εμείς έξακολουθούμε μέχρι τώρα νά 
τιμούμε καί με τή λατρεία μέσω τών τύπων ύψούμενοι στο ϊδιο τό 
κάλλος τής άλήθείας, βαδίζομε κατ' εύθείαν στο σκοπό μας καί γνω
ρίσαμε τον Σωτήρα καί Λυτρωτή τών όλων. Αυτός όμως πού, όπως 
φαίνεται, δέν βάζει τίποτε άπολύτως μπροστά άπό τή φιλοκατηγο- 
ρία, λέγει* Θά βρούμε τήν άσέβειά σας νά άπαρτίζεται καί άπό τήν 
Ιουδαϊκή θρασύτητα καί άπό τήν Ελληνική χυδαιότητα. Ά ν  λοι
πόν νομίζει ότι ή φιλοκατηγορία είναι κάτι άπό τά θαυμαστά, όπως 
βέβαια καί τό ότι πρέπει νά κατηγορεί άδικαιολόγητα, αυτούς πού 
εύλογα θά έπρεπε νά τούς κρίνει μάλλον άξιους γιά κάθε έπαινο, 
λέγω ότι έχει κατορθώσει αυτό στο μέγιστο βαθμό. Ά ν  όμως γιά 
όποια λέγει κανείς θεώρησε ότι είναι καλό νά άκολουθούν οπωσδή
ποτε οί έλεγχοι, άπό πού τού ήρθε νά πει άσέβεια τή Χριστιανική 
θρησκεία, δέν μπορώ νά τό καταλάβω, ή μέ ποιο τρόπο γίναμε εμείς
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τίνα τρότζον ημείς τής Ιουδαίων τόλμης γεγόναμεν ζηλωταζ καί 
τήςπαρ3 'Έλλησι χυδαιότΐ] τος έρασταί;

Ναι, φησίν ακριβή μέν γάρ τα παρά τοϊς Έβραίοις έστί νόμι
μα καί φυλάγματα, καί μην καί ίερωτάτης δεόμενα ζωής 3Απο- 

5 φάακοντος δε τοϋ νόμου, το θεοΐς έτέροις ττροσκυνεϊν, πλήν ένίτε 
καίμόνω, παρωσάμενοί τε καί δναπτύσαντεςτό χρήναι βιοϋνέννό- 
μως ύμεϊς, μόνον ήρπάσατε το ύβρίζειν εις θεούς, καίτοι τοϋ νόμου 
λέγοντος έναργώς «Θεούς ου κακολογήσεις». "Οτι μέν τοίνυν εν- 
νομός τε καί ακριβής ό βίος ήμϊν καί άπεξεσμένος εις το ευθύ, καί 

10μην καί απάσης έμπλεως άρετής, κάν είμη τελοϊτο τυχόν Ίου- 
δαϊκώς διά τής έν τύποις λατρείας, προϊόντος έτι βραχύ τοϋ λόγου, 
σαφώς διαδείξομεν, έπειδάν αύτώ περί τούτων διαλεγώμεθα. 
Πλήν ϊστω τον νόμον, μάλλον δέ τον τοϋ νόμου Κύριον, έπισκή- 
τττοντα τοϊς έξ Ισραήλ, αναβοθρεύειν βωμούς, καί όμοϋ τοϊς εϊδεσι 

15 τεμένη καταπιμπραν. ’Έφη δέ ούτως έν τώ Αεντερονομίω ■ «Καί 
ταϋτα τά προστάγματα καί κρίματα, ά φυλάξεσθε ποιεϊν έπί τής 
γής, ής Κύριος ό Θεός τών πατέρων υμών δίδωσιν ύμϊν έν κλήρω, 
πάσας τάς ή μέρας ας ύμεϊς ζήτε έπί τής γής, απώλεια άπολεϊτε 
πάντας τούς τόπους, έν οίς έλάτρευσαν έκεϊ τά έθνη τοϊς θεοΐς 

20 αυτών, οϋς ύμεϊς κληρονομήσετε αυτούς έπί τών όρέων τών υψη
λών, καί έπί τών θηνών, καί υποκάτω δένδρου δασέος, καί κατα
σκάψατε τούς βωμούς αυτών, καί συντρίψετε τάς στήλας αυτών, 
καί τά άλση αυτών έκκόψετε καί τά γλυπτά τών θεών αύτώνκατα- 
καύσετε πυρζ καί απωλεϊτε το όνομα αυτών έκ τοϋ τόπου έκεί- 

25 νου». ΓΟ βωμοΐς καί τεμένεσιν έπιθήγων τον Ισραήλ, χρήναι τε 
λέγων τούς έν αύτοϊςκαταπιμπράσθαι θεούς, έφη αν, είπέμοι, περί 
αυτών■ «Θεούς ού κακολογήσεις». Καίτοι πώς ου περινοεϊν άξιον, 
ώς ούκ αν ό θειος τε καί άκήρατος νοϋς άφαμαρτήσει ποτέ τοϋ 
είκότοςκαί τών ότι μάλιστα τιρεπόντων αύτώ, ούδ3 αν αυτός έαυτφ 

30 διάφορος ών καί τάναντία θεσμοθετών άλοίη πώποτε; Α ίσχρόν 
γάρ καί καταγέλαστον καί παρ3 ήμϊν αύτοϊς το χρήμά έστι.

40. Δευχ. 12,1*3.
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ζηλωτές της θρασύτητας των Ιουδαίων καί έραστές της έλληνικής 
χυδαιότητας.

Ναί, λέγει· είναι αυστηροί οί νόμοι καί οι εντολές των Εβραίων 
καί άπαιτοϋν μάλιστα καί ίερώτατη ζωή. Ένώ όμως άπαγορεύει ό 
νόμος την προσκύνηση άλλων θεών εκτός άπό ενα καί μόνο, έσεις, 
παραμερίζοντας καί περιφρονώντας τό χρέος νά ζείτε σύμφωνα μέ τό 
νόμο, άρπάξατε μόνο τό νά ύβρίζετε τούς θεούς, μολονότι ό νόμος 
λέγει καθαρά* «Δεν θά κακολογήσεις τούς θεούς». "Οτι λοιπόν ή ζωή 
μας είναι σύμφωνη μέ τό νόμο καί αυστηρή καί προσαρμοσμένη 
στήν ευθύτητα, καί βέβαια καί γεμάτη άπό κάθε άρετή, κι άν άκόμα 
τυχόν δεν γινόταν μέ τον Ιουδαϊκό τρόπο της τυπικής λατρείας, προ
χωρώντας τό λόγο μας λίγο άκόμα, θά τό δείξομε μέ σαφήνεια, όταν 
θά συνομιλήσομε μ’ αυτόν γι’ αυτά. Πλήν όμως άς γνωρίζει ότι ό 
νόμος, ή μάλλον ό Κύριος του νόμου, προστάζει τούς Ισραηλίτες νά 
άνατρέπουν τούς βωμούς, καί μαζί μέ τά άγάλματα νά κατακαίουν 
καί τούς ναούς. Πράγματι είπε στο Δευτερονόμιο τά έξης* «Αυτά 
είναι τά προστάγματα καί οί εντολές, πού θά τά φυλάξετε καί θά τά 
πράττετε έπάνω στη γη πού σάς έδωσε ώς κληρονομιά ό Κύριος καί 
Θεός των πατέρων σας όλες τις ήμερες πού θά ζεΐτε στή γη* νά κατα
στρέφετε όλοσχερώς όλους τούς τόπους στούς οποίους τά έθνη 
λάτρευσαν τούς θεούς τους, πού έσεΐς θά κληρονομήσετε, έπάνω στά 
ψηλά βουνά καί στούς λόφους καί κάτω άπό τά δένδρα του πυκνό- 
φυτου δάσους, καί ξεθεμελιώσετε τούς βωμούς τους, καί συντρίψατε 
τούς στύλους τους, καί κόψετε τά άλση τους, καί κάψετε στή φωτιά 
τά άγάλματα των θεών τους, καί έξαλείψατε τό όνομά τους άπό 
έκεινον τον τόπο»40. Αυτός πού έρεθίζει τούς Ισραηλίτες έναντίον 
τών βωμών καί των ναών καί τούς προτρέπει νά κατακάψουν τούς 
θεούς πού έχουν μέσα, πές μου, θά έλεγε γι5 αυτούς, «Δέν θά κακολο
γήσεις τούς θεούς»40“; Καί πώς δέν πρέπει νά σκεπτόμαστε, ότι ό 
θειος καί άθάνατος νους δέν είναι δυνατόν νά άστοχη σει ποτέ στο 
ορθό καί σ’ αυτά πού κατεξοχήν άρμόζουν σ’ αυτόν, ούτε θά συλ- 
ληφθέΐ ποτέ νά είναι διαφορετικός άπό τον έαυτό του καί νά νομο
θετεί άντίθετα; Γιατί τό πράγμα καί γιά μάς τούς ίδιους είναι αισχρό 
καί καταγέλαστο.
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Τίδή ούν άρα κατασημήνειεν άν τής νομικής εντολής ή δύνα- 
μις, ή και όπως άν νοήσαι πρέποι τό, «Τους θεούς ού κακολο
γήσεις», τή τοϋ Θεοϋ κλήσει τιμήσαντος την άνθρώττου φύσιν τοϋ 
έπί ττάντας Θεοϋ; πεποίηται γάρ κ a f εικόνα καί όμοίωσιν αύτοϋ.

5 Λ  ιόο ΐ στεφάνών ό  νόμος και ταΐς άνωτάτω τιμαϊς τους των Θείων 
θυσιαστηρίων ιερουργούς, και ταϊς κατά τών άλλων ύπεροχαϊς 
ύψοϋ όή λίαν ήρμένους, ώς έν ζωή τή παγκάλη, σεττπ} καί άγια 
κατονομάζει θεούς. Οτι δε έστιν οπερ έφην ού κατεψευσμένον, 
αληθές δέμάλλον καί άνεπιπλήκτως έχον, εξ αύτών είσόμεθα τών 

10 τοϋ νόμον ρημάτων, προσθέντες τώ στίχω τό εφεξής. Γέγραπται 
μέν γάρ' «Θεούς ού κακολογήσεις». Εναργή δέ καθιστάς τήν τοϋ 
θεσπίσματος δύναμιν, σννείρει λέγων ευθύς* «ΛΑρχοντα τοϋ λαοϋ 
σου ούκ έρεΐς κακώς». Τοϋτο είνα ί φημι τό, «θεούς ού κακολογή
σεις». Πώς γάρ άν έφείσαντο γλώττης εξ ιερών ειργόμενοι θεσπι- 

15 σμάτων, οι πνρός εργον ποιεϊσθαι κεκελενσμένοι ναούς καί τά εν 
αύτοϊς; Επειδή δέ καί τό επί ταϊς όψοφαγίαις άδιάφορον έγκλημα 
ποιείται Χριστιανοϊς, καί πρόςγε τοϋτο ειπεϊν άναγκαΐον αύτώ.

3Επαίνου παντός άξιοϋσιν οι νόμοι τά τών πραγμάτων έξαίρε- 
τα, καί τούς άγαθουργίας έκτετιμήκασι τρόπους, καί τούς μέν άρι- 

20 στα βιοϋν έλομένονςέν παντίπεποίηνται λόγω, κατακιδδηλεύονσι 
δέ παν εΐδος φαυλότητος, καί τοΐς έκτόπως έθέλουσι διαζήν, τάς 
αύτοϊς πρεπούσας έπαρτήσαντες δίκας σωφρονεστέρους αύτούς 
άποτελεϊν σπονδάζονσι Τίνας ούν εύθύνονσιν, ειπέμοι; τούςμοι- 
χεύσαντας, ή τούς έσθίοντας; Τίνας είσω ποιοϋνται δίκης; τούς 

25 πλεονεκτοϋντας άρα και κακοϋντας έτέρους τούς φένακας καί 
δωμολόχους καί τά πάντων χείριστα δρςίν είωθότας, ή τούς ιχθύων 
καί κρεών έλευθέρως απτεσθαι μεμελετηκότας, εΐπερ τις ειη καί 
τοϋδε καιρός Ά λλ’ έρεΐς δτι δυσσεδοϋσι θεούς, κατσμολύνονται 
γάρ έσθίοντες Πώς, είπέμοι; 7Α ρ ονν άρκέσει πρός άποκάθαρσιν 

30 άνθρωπον ψυχής καί πρός γε  τό δεϊν όλοτρόπως ευ έχειν, τό 
πσραιτεΐσθαι τών εδωδίμων τινά, καν είμή παθών όρωτο τών είς 
φανλότητα καί δεδήλωσιν ελευθέρα, κάν ε ί ταϊς έν νόμω ψήφοις

41. νΕξ. 22,28.



Τί λοιπόν μπορει νά υποδηλώσει τό βαθύτερο νόημα της νομικής 
εντολής; ’Ή καί πώς πρέπει νά εννοήσομε την εντολή, «Δέν θά κακο
λογήσεις τούς θεούς», άφοϋ ό Θεός τών δλων τίμησε μέ τον χαρακτη
ρισμό τοϋ θεοϋ την άνθρώπινη φύση; γιατί έχει πλασθεΐ «κατ’ εικόνα 
καί ομοίωσή του». Στεφανώνοντας ό νόμος μέ σεβασμό καί μέ τις 
άνώτατες τιμές τούς λειτουργούς τών θείων θυσιαστηρίων καί άνε- 
βασμένους πολύ ψηλά μέ τήν υπεροχή τους έναντι τών άλλων στην 
πάγκαλη, σεβαστή καί άγία ζωή, τούς κατονομάζει θεούς. Κι δτι 
αύτό πού είπα δέν μπορει νά διαψευσθεΐ, άλλ3 είναι μάλλον άληθινό 
καί άναντίρρητο, θά τό δούμε άπό τά ι'δια τά λόγια τού νόμου, προσ
θέτοντας στο στίχο αύτόν τό άκόλουθο. Γιατί έχει γραφεί· «Δέν θά 
κακολογήσεις τούς θεούς». Κάνοντας όμως φανερό τό νόημα τού 
θεσπίσματος συνεχίζει λέγοντας άμέσως· «Δέν θά κατηγορήσεις τον 
άρχοντα τού λαού σου»41. Αύτό, νομίζω, σημαίνει τό, «Δέν θά κακο
λογήσεις τούς θεούς». Γιατί πώς θά συγκρατούσαν τη γλώσσα τους 
έμποδισμένοι άπό ιερά θεσπίσματα, αύτοί πού έλαβαν έντολή νά 
κάνουν παρανάλωμα τού πυρός τούς ναούς καί τά περιεχόμενά τους; 
Επειδή όμως καί τό άδιάφορο θέμα της καλοφαγίας τό κάνει έγ
κλημα γιά τούς Χριστιανούς, είναι άνάγκη σχετικά μ3 αύτό νά τού 
πούμε.

Κρίνουν άξια γιά κάθε έπαινο οί νόμοι τά έξαιρετικά πράγματα 
καί τιμούν κάθε είδος καλών πράξεων, καί αύτούς πού θέλησαν νά 
ζήσουν άριστη ζωή τούς έχουν σέ πολύ μεγάλη τιμή, άπορρίπτουν 
όμως κάθε είδος φαυλότητας καί έπιβάλλουν τις κατάλληλες τιμω
ρίες σέ όσους θέλουν νά ζούν παράνομα, επιδιώκοντας νά τούς κά
νουν σωφρονέστερους. Ποιους οδηγούν σέ δίκη;νΑραγε εκείνους 
πού άρπάζουν τά ξένα καί βλάπτουν τούς άλλους, τούς απατεώνες 
καί ύβριστές καί όσους συνήθισαν νά πράττουν τά χειρότερα όλων, ή 
αύτούς πού ελεύθερα τρώνε ψάρια καί κρέας, έφόσον είναι καί γι3 

αύτό καιρός;5Αλλά θά πεις, ότι δείχνουν άσεβεια στούς θεούς, έπειδή 
τρώγοντας μολύνσνται. Πές μου, πώς; Άραγε θά είναι άρκετό γιά 
τήν κάθαρση της ψυχής τού άνθρώπου καί γιά τήν άνάγκη της όλό- 
τροπης ορθής ζωής του, τό νά άποφεύγουν μερικές τροφές, κι άν 
άκόμα δέν φαίνονται ότι είναι ελεύθεροι άπό τά πάθη της φαυλότη-
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κατακεκριμένην έχοι την ζωήν; Και τις ό φάναι τοϋτο τολμών, καί 
ούκ άν δφλοι γέλωτα παρά γε τοϊς εύ φρονεϊν είωθόσιν; Είτα πρός 
τοϋτο κάκεΐνο φραζέτω' τίς ό τών όλων έστι δημιουργός, ζώά τε 
χερσαία, νηκτά τε και ένυδρα παρενεγκών εις ϋπαρξιν;

5 Ήμεϊςμέν γάρ τον ζώντα και ενεργή καί ένυπόστατον τοϋ 
ΘεοϋΛόγον ποιητήν γενέσθαι φαμέν τών όλων, και ούκ άν όρώτό 
τι τών παρ’ αύτοϋ γεγονότων ή καταμολύνειν είδος ήγουν τβ φύ
σει κατεψεγμένον, καθό πέφυκεν είναι δέστιν. «Είδε», γάρ φησιν, 
«ό Θεός πάντα δσα έποίησεν, καί ιδού πάντα καλά λίαν». Α ύτοίγε 

10μήνϊσως τον προσεχή τοϋ κόσμον Δημιουργόν, έντείλασθαι φαϊεν 
άν τοϊς παρ3 αύτοϋ γεγονόσι θεοϊς τά τρία θνητά προσεργάζεσθαι 
γένη' δοκεϊγάρ ώδε τοϋΐ έχειν τοϊς 'Ελλήνων σοφοϊς Είτα πως τά 
οϋτως άπηχθημένα καί τά δ ί ών ήν είκός τούς έσομένους αύτοϊς 
γνησίως καταμολύνεσθαι παρεκόμιζον δλως εις τό ειναί τε καί 

15 ύφεστάναι; Χρήν γάρ δή που μάλλον άνακόψαι τήν γένεσιν τών 
έτέ ονδενι μέν τών όνησιφόρων έσομένων τοϊς έπί τής γΐ]ς, πρός 
κακοϋ δέ μάλλον καί μολυσμοϋ καί βλάβης. Καί τό έτι τούτων 
άσυνετώτερον οι γάρ τοι τάς τών άστρων πολυπραγμονήσαντες 
θέσεις καθάπερ ούν οϊονται καί τολμώσι λέγειν, αίγόκερών τινα 

20 καί ιχθύςγράφουσινέν ούρανω καί τά έτερα τών ζώων, ά βδελυρά 
τέ έστι παρ3 αύτοϊς καί τήν έπί ταϊς έσχάταις άκαθαρσίαις κατάρ- 
ρησιν έχει.

νΑριστα δή ούν έμφρονέστατά τε δρώντες ήμεϊς, έν παντίμέν 
λόγω πεποιήμεθα τό χρήναι βιοϋν όρθώς καί άκαταψέκτως, 

25 καταδικάζομεν δέ τον τής φαυλότητος τρόπον ήγούμεθα δέ τά 
στυγητά, μοιχείαν, πορνείαν, ψευδηγορίαν, καταλαλιάν καί πλε
ονεξίαν, καί πρός γε τούτοις τά έτερα τών κακών, ταυτί δέ καί 
ματαμιαίνειν είδότες τούς άλόντας αντοις 'Ως βέβηλον δέ παραι
τούμεθα τών δψων ούδέν, κατευνάζοντες δέ ταϊς έπιεικείαις τάς 

30 σωματικός ήδονάς καί τό τής φιλοσαρκίας όπαμβλ ύνοντες κέν- 
τρον, όλιγοσιτεϊν είθίσμεθα, καί τό τρυφήν δλως ου τών άριστων 
είναι φαμεν. Ούτοσί δέ καπήλοις καί όρχηστάϊς, καί μήν καί
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41α  Γεν. 1,31.
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τας καί της βεβήλωσης, κι άν άκόμα με τις ψήφους του νόμου έχουν 
καταδικασμένη τή ζωή τους; Και ποιος είναι αυτός πού τολμά νά τό 
πει αυτό, και δεν θά δεχθεί τον γέλωτα από αυτούς πού συνήθως 
φρονούν ορθά; ’Έπειτα έκτος άπό αυτό άς μάς πει κι εκείνο· ποιος 
είναι ό δημιουργός των όλων πού έφερε οτή ζωή τά χερσαία ζώα, τά 
θαλασσινά καί τά υδρόβια;

Εμείς βέβαια λέμε ότι ό ζών και ενεργός καί ένυπόστατος Λόγος 
τού Θεοΰ έγινε ποιητής τών όλων, καί δεν θά φαινόταν κάτι άπό όσα 
έγιναν άπό αύτόν ή νά μπορεί νά προκαλεΐ μόλυνση, ή νά περιέχει 
σιή φύση του μομφή, ώς πρός αύτό πού άπό τή φύση του είναι ό,τι 
είναι. Γιατί λέγει, «Ό Θεός είδε όσα έκανε, καί νά ήταν όλα πολύ 
καλά»41“. Αύτοί βέβαια ϊσως πουν ότι ό γειτονικός Δημιουργός στον 
κόσμο έδωσε εντολή στούς θεούς, πού έγιναν άπό αύτόν, νά προσθέ
σουν τά τρία θνητά γένη· γιατί οί 'Έλληνες σοφοί νομίζουν ότι αύτό 
έχει έτσι. Καί πώς τά τόσο μισητά κι αυτά με τά όποια ήταν φυσικό 
νά καταμολύνονται οί μεταγενέστεροι, τά έφεραν στο είναι καί στήν 
ύπαρξη; Γιατί έπρεπε νά έμποδίσουν μάλλον τή γένεση εκείνων πού 
μέ κανένα τρόπο δέν θά ώφελοϋσαν τούς μελλοντικούς κατοίκους 
της γής, άλλά μάλλον θά ήταν γιά κακό καί μολυσμό καί βλάβη τους. 
Καί αύτό πού είναι άκόμα πιο ανόητο άπό αυτά. Εκείνοι δηλαδή 
πού πολυεξέτασαν τις θέσεις τών άστρων, όπως φαντάζονται καί 
τολμούν νά λένε, περιγράφουν στον ούρανό κάποιον αιγόκερω καί 
ιχθείς, καί τά άλλα άπό τά ζώα, τά όποια γι5 αυτούς είναι άκάθαρτα, 
καί τά κατηγορούν ώς τά πλέον άκάθαρτα ζώα.

Εμείς όμως πράττοντας άριστα καί πολύ συνετά, ή όλη μας φρο
ντίδα συγκεντρώνεται στο ότι πρέπει νά ζούμε ορθά καί ανεπίληπτα, 
καταδικάζοντας τή ζωή της φαυλότητας, καί θεωρούμε άξιομίσητα 
τή μοιχεία, τήν πορνεία, την ψευδολογία, τήν καταλαλιά, τήν πλεονε
ξία, καί τά άλλα έκτος άπό αυτά κακά, καί γνωρίζομε ότι αύτά είναι 
εκείνα πού καταμολύνουν όποιους συλλάβουν. ’Από τά τρόφιμα δέν 
άποκλείομε κανένα ώς βέβηλο, κατευνάζοντας όμως μέ μετριοπάθεια 
τις σωματικές ήδονές καί περιορίζοντας τό κεντρί της φιλοσαρκίας, 
συνηθίσαμε τήν ολιγοφαγία, καί λέμε ότι ή τρυφή δέν είναι άπό τά 
άριστα. Αυτός έδώ όμως θέλει νά μάς παρομοιάζει μέ καπήλσυς καί
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τελώναις παρεικάζειν ημάς άξιοι, τής Χριστιανών θρησκείας 
ήγνοηκώς το έλεύθερον καί το εις παν ότιοϋν τών πρακτέων 
ήκριδωμένον. Ον γάρ παραόόσεσιν άνθρώπων είκαιομνθεϊν είω~ 
θότων άνονστατα κεχρημένοι γέλωτος αξίαν έπανηρήμεθα ττολι- 

5 τείαν, θείοις όέμάλλον καί ίεροϊς παιόαγωγούμενοι νόμοις, τούς 
τής άληθοϋς ενζω ΐας έκτετιμήκαμεν τρόπονς Μεμνήμεθα όέ 
Παύλον γράφοντος- «Βρώμα ή μάς ού παραστήσει τφ θεω, οϋτε 
έάν φάγωμεν περισσενομεν, οντεέάνμή φάγωμεν ύοτερούμεθα». 
Κ αίμήν καί έτέρωθΐ' «Πάν βρώμα καλάν, καί ονόέν απόβλητον 

ίο αγιάζεται γάρ όιά λόγον Θεοϋ καί έντενξεως». Λ ύτοϋ όέ τοϋ 
πάντων Αεσπότον καί νομοθέτον Χριστού' «’Ακούετε καί συνίε- 
τε' Ού το είσπορενόμενον εις το στόμα κοινοί τον άνθρωπον, 
αλλά τό έκπορενόμενον έκ τοϋ στόματος, τοϋτο κοινοί τον άν
θρωπον. 3Α πό γάρ τής καρόίας έξέρχονται διαλογισμοί πονηροί, 

15 φόνοι, μοιχεϊαι, κλοπαί, πορνεϊαι. Ταϋτά έστι τό κοινοϋντα τον 
άνθρωπον».

Κ αί παραγράφεται μέν ίσως αύτός τάς τοιάσόε φωνάς, καί- 
τοι τοϋ πράγματος πλείστην τε όσην καί έξ αναγκαίων εννοιών 
εχοντος τήν έπικονρίαν. Αιόασκέτω όέ τάς αιτίας, έφ3 αίσπερ αν 

20 εϊεν εικότωςκατεψεγμένα τά οίς ούκ οΐό3 όπως έπιτιμά, καίτοι τή 
παρά πάντων ψήφω μαρτνρονμένοις καί έξ αντ?]ς τής οικείας 
φνσεως, ώς έόώόιμά τέ είσι καί τών τελούντων έν τούτοις·  οϊον 
όή τίφημΐ' πλεϊσται μέν γάρ είσι χερσαίων αίόιαφοραί, πτηνών 
τε καί έναλίων, ορίζει όέ τήν έκάοτον χρείαν ή φύσις* άμέν γάρ  

25 έστι πρός τήν τών έόωόίμων χρήσιν άσνντελή, τά όέ πρός γε  
τοϋτο εν εχει. Ονκοϋν όταν τι τών έκ τής φύσεως ούκ έχόντων 
όιαβολήν κατεψέγοιντο πρός αύ τών, ήκόντων εις μέσον, καί 
αληθείς τοϋ πράγματος άγορενόντων αιτίας, ήγονν ϊστωσαν ότι 
συνήθειας ήμϊν άλόγονς προτείναντες άλογίαν αύτοί νοσοϋντες 

30 έσχατη ν άλοΐεν άν. Θανμάζω όέ ότι πλεϊστοι μέν παρ3 αύτοϊς 
είσιν οι έν όοκήσει θεοϋ, ον γάρ άν είτιοιμι θεοί, διάφοροι όέ τάς 
γνώμας, καί ον μ ιφ  κατά πάντων ίόντες ψήφω τών έπαινονμέ-

42. Α' Κορ. 8,8. 43. Α' Τιμ. 4,4. 44. Ματθ. 15,11.19.
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χορευτές, άλλά και μέ τελώνες, άγνοώντας την ελευθερία της χρι
στιανικής θρησκείας καί τήν αυστηρότητα της σέ όποιοδήποτε άπό 
αυτά πού πράττομε. Γιατί δεν επανεκλέξαμε έναν τρόπο ζωής άξιο 
γιά γέλοια σύμφωνα μέ παραδόσεις άνθρώπων συνηθισμένων νά 
λένε λόγια κούφια, άλλά παιδαγωγούμενοι μάλλον άπό θείους καί 
ιερούς νόμους, εκτιμήσαμε τούς τρόπους τής άληθινά ορθής ζωής. 
Θυμούμαστε άσφαλώς τον Παΰλο πού γράφει «Ή τροφή δεν θά μάς 
παρουσιάσει στον Θεό, οΰτε άν φάμε θά κερδίσομε τίποτε, οΰτε άν 
δέν φάμε θά χάσομε τίποτε»42. Καί βέβαια σέ άλλο σημείο· «Κάθετι 
πού τρώγεται είναι καλό καί τίποτε δέν άποκλείεται* γιατί άγιάζεται 
μέ τον λόγο του Θεοΰ καί με τήν προσευχή μας»43. Θυμούμαστε όμως 
καί τον ϊδιο τον Δεσπότη των όλων καί νομοθέτη Χριστό πού λέγει* 
<< Ακουστέ καί κατανοήσατε τό πράγμα* Δέν μολύνει τον άνθρωπο 
αυτό πού εισέρχεται άπό τό στόμα, άλλά εκείνο πού βγαίνει άπό τό 
στόμα, αυτό είναι πού μολύνει τον άνθρωπο. Γιατί άπό μέσα μας 
βγαίνουν διαλογισμοί πονηροί, φόνοι, μοιχείες, κλοπές, πορνείες. 
Αυτά είναι πού μολύνουν τον άνθρωπο»44.

’Ίσως βέβαια αυτός παραγράφει αύτούς τούς λόγους, μολονότι 
τό πράγμα βοηθεΐται πάρα πολύ καί άπό φυσικές αιτίες. Ά ς  μάς 
εξηγήσει τούς λόγους πού θά δικαιολογούσαν την κατηγορία ενα
ντίον εκείνων γιά τά όποια δέν ξέρω πώς τά κατηγορεί, παρόλο πού 
επιβεβαιώνονται άπό τήν γνώμη όλων καί άπό την ϊδια τή φύση 
τους, ότι είναι φαγώσιμα καί άπό τά περιλαμβανόμενα σ’ αύτά. 
Εννοώ τό εξής μ’ αύτό πού λέγω* των χερσαίων δηλαδή ζώων είναι 
πάρα πολλές οί διαφορές, άλλά καί των πτηνών καί τών θαλασσινών, 
καί τή χρήση καθενός τήν ορίζει ή φύση. "Αλλων άπό αύτά είναι 
άκατάλληλη ή χρήση τους γιά φαγητό, καί άλλων κατάλληλη. 
Επομένως όταν κάτι άδιάβλητο άπό τή φύση κατηγορειται άπό 
αύτούς, άς έρθουν στη μέση καί άς παρουσιάσουν άληθεΐς αιτίες 
κατηγορίας του πράγματος, αλλιώς άς γνωρίζουν ότι, προβάλλοντάς 
μας συνήθειες παράλογες, θά συλληφθουν ότι οί ϊδιοι πάσχουν άπό 
έσχατη παραλογία. ’Απορώ όμως, ότι, ενώ υπάρχουν σ’ αύτούς πάρα 
πολλοί νομιζόμενοι θεοί, γιατί δέν θά μπορούσα νά πώ θεοί, όμως 
έχουν διαφορετική άποψη καί δέν 'ψηφίζουν όμοια όλοι γιά τά άξιέ-
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νων, ή γονν τών κατεψεγμένων. ’Ίόοι ό’ άν τις άντεγειρομένονς 
ώσπερ όλλήλοις, καί τό ησι κατεστνγημένον, έτέροις έν λόγω καί 
παραδοχή. Καίτοι πώς ονχ άπαστισοϋν σνμφήσειεν άν ώς τό 
βέβηλον αληθώς, ον τισίμέν άν εϊη τοιοϋτον, έτέροις όέ καθαρόν, 

5 καν εί παρατρέχοι τό άκριβές τον άνθρώπινον νοϋν. Άλλ3 ονν 
έδει θεούς όντας αύτούς καθάπερ αύτοί ληροϋντές φασι, μή 
άφαμαρτεϊν τοϋ είκότος, ή γονν έν άγνοια γενέσθαι τάληθονς. 
Ά νθ' οτον δή ονν ονχ εν αύτοϊς έπί πάσι φρόν?]μα, διάφορον δέ 
καί διεσπασμένον, καί τής ένονσ?]ς αντοϊς άβελτηρίας κατηγο- 

10 ροϋν; Άλλά γάρ ίσως εκείνο φαϊεν άν, ότι ζώον παντός άπεσχ?]- 
μεθα, καί τον τοϋ Πνθαγόρον τετιμήκαμεν λήρον, άσννετώτατα 
δέγεγραφότος. Μεμνι'ιμεθακαί 3Εμπεόοκλέονς- 

*Ηδη γάρ π ο ΐ εγώ γενόμην κούρη τε, κόρος τε,
Θάμνος, οιωνός τε, καί είνάλί φαίδιμοςιχθύς.

15 Ούκοϋν εί τοιαύτας εχονσιν έφ3 έαντοϊς τάς δόξας, καί αύ- 
τούς τάχα πον κούρας τε καί κούρονςγενέσθαι ποτέ, ίχθϋς τε καί 
οιωνούς, τό άπεικός ούδέν έννοεϊν τε καί λέγειν έστι δέ, οίμαι, 
τών ενδεχομένων, ούδέ σεμνάς αύτούς γεγενήσθαι κόρας, ή τάχα 
πον καί τών έν σκ*]ναϊς όρχονμένων, ή καί τών έπί ληστείαις κα- 

20 τεγνωσμένων καί όραν είωθότων, ά μήτε θέμις είπεΐν, μήτε μην 
άζήμιον κάν γοϋν έννοήσαι μόνον τοΐς έπιεικέσιν. Ενφορδον 
μέν ονν τον έν Τροίςι γεγενήσθαι φησιν αντόν, ό τών άριστων 
αύτοϊς δογμάτων έξηγητής. Τίνας γε μήν αύτοί τών άρχαιοτέ- 
ρων έαντούς γενέσθαι φασίν, ή ποιον άρα πτηνόν, ή γονν οίω- 

25 νόν, είκή καί αύτοί ραψωόούντων, εί δοκεζ καί άναμεστούντων 
τον 6ίον άθλιων τε καί όόωδότων διηγημάτων, καί μνθαρίων 
άκαλλεστάτων, ά καί τίτθαι φαϊεν άν ίσως τά όνσνπνοϋντα τών 
βρεφών εν μάλα κατακηλειν ωωνόάζονσαι. Ούκοϋν, ώς έφην, 
πλεϊστοι μέν παρ3 ήμϊν οι πάντες εις λήξιν ή κοντές αγαθοϋ, έγ- 

3οκρατείας όέ μέτρων εις τοϋτο ιγμένοι, καί ώς άπό γε τής σφών 
αυτών έπιεικείας όιφττοντες ώς καί αύτών έσ& δτε τών χρειωόε- 
στάτων εις ζωήν άποφοιτφν έλέσθαι νεανικώς, άρτον τε, φημί>
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παινα ή τά άξια κατηγορίας. Καί μπορεΐ νά δει κανείς V άντιπαρατί- 
θενται κατά κάποιο τρόπο μεταξύ τους, κι αυτό πού γιά κάποιους 
είναι μισητό, οί άλλοι τό ύποστηρίζουν καί τό άποδέχονται. Καί πώς 
δεν θά συμφωνούσε καθένας δτι τό βέβηλο άληθινά μπορεΐ νά μη 
είναι τέτοιο γιά κάποιους, καί γιά άλλους νά είναι βέβηλο, εστω κι άν 
ξεφεύγει τον άνθρώπινο νου ό άκριβής χαρακτηρισμός του. Έπρεπε 
λοιπόν, άφσυ αυτοί είναι θεοί, όπως λένε αυτοί φλυαρώντας, νά μην 
κάνουν λάθος στο σωστό ή νά έχουν άγνοια γιά τό άληθές. Γιατί 
λοιπόν δεν έπικρατεΐ σ’ αύτούς γιά όλα μιά γνώμη, άλλά είναι διαφο
ρετική καί διασπασμένη, καί κατήγορος της άνοησίας πού υπάρχει 
μέσα τους; Άλλ5 ϊσως θά πουν έκεΐνο· ότι άπέχομε άπό κάθε ζώο, καί 
τιμούμε τή φλυαρία τού Πυθαγόρα πού εχει γράψει χωρίς καθόλου 
σύνεση. Θυμούμαστε καί τον Εμπεδοκλή·

Έγώ κάποτε υπήρξα κοπέλλα καί άγόρι, 
θάμνος, πουλί καί στή θάλασσα ώραΐο ψάρι.

Ά ν  λοιπόν έχουν τέτοιες ιδέες γιά τον εαυτό τους, κι ότι έγιναν 
κι αυτοί τάχα κορίτσια κι άγόρια καί ψάρια καί πουλιά, δεν είναι 
καθόλου άπρεπο νά σκεφθούμε καί νά πούμε! Είναι, νομίζω, άπό τά 
ενδεχόμενα ότι ούτε σεμνές κόρες έγιναν, ή ϊσως καί κάποιες άπό 
όσες χορεύουν στά θέατρα, ή καί άπό τούς καταδικασμένους γιά 
ληστείες κι εξοικειωμένους νά κάνουν αύτά πού ούτε νά τά πουν 
είναι σωστό οί φρόνιμοι, ούτε χωρίς βλάβη καί νά τά σκεφθούν μόνο. 
Ό άριστος λοιπόν εξηγητής των δογμάτων τους λέγει ότι γεννήθηκε 
στήν Τροία ώς Εύφορβος. Αύτοί όμως ποιοι άπό τούς άρχαιότερους 
λένε ότι έγιναν, ή ποιο τάχα πτηνό ή πουλί, φλυαρούν κι αύτοί άσκο
πα, άν θέλεις, καί γεμίζουν τή ζωή άπό άθλια καί βρωμερά διηγήμα
τα καί άκαλλέστατα παραμυθάκια, τά όποια καί οί παραμάνες θά 
μπορούσαν ίσως νά πουν σέ βρέφη πού δύσκολα κοιμούνται, προσ
παθώντας νά τά ήρεμήσουν. Ά ρ α  λοιπόν, όπως ειπα, είναι πάρα 
πολλοί άπό τούς δικούς μας εκείνοι πού έχουν φτάσει στήν κορυφή 
τού άγαθοϋ καί άγγιξαν τό μέτρο της εγκράτειας, καί παρακινούμε
νοι άπό τήν ίδια τους τή σωφροσύνη, έφτασαν ώστε νά επιδιώκουν V 
απομακρύνονται γενναία κι άπό αύτά άκόμα τά εντελώς άπαραίτητα 
της ζωής, εννοώ τό ψωμί καί τό λάδι, καί νά τιθασεύουν τήν άμείλι-



308 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

καί μην έλαίον, λαχάνοις τε καί όρόδοις την απαραίτητον της 
γαστρός τιθασσενειν χρείαν, νόατί τε κεχρήσθαι γυμνφ- έπιγάν- 
νυσθαι όέοντω τοϊς τής άσκήσεως πόνοις, ώς ούδέν ήγεισθαι το 
άμεινον αυτών Καί διαβέβληται μέν παρ3 αύτοϊς τών έόωόίμων 

5 ονόέν, τληπαθοϋσι όέ μάλλον, ώς έφην, άνακόπτοντες τοϋ νοϋ 
την επί τά χείρω φοράν, καί τοΐς της σαρκός σκιρτήμασιν έπι- 
πλήττοντες, καί τό της όιανοίας δμμα καταλετττύνοντες πράς γε 
το όύνασθαι καταθρεϊν τό άμωμήτως έχον καί τοϊς ίεροΐς οΰκ 
άπαόον νόμοις.

ίο Οί όέ ταΐς Ελλήνων άμαθίαις ένισχημένοι, “Μη άψη, μη γεύ
ση, μη θίγης”, έαυτοϊς τε καί έτέροις άσννετώτατα λέγοντες, έπι- 
ττηόώσι τοϊς άλλοις- ά χρήν όήττον μάλλον τής έαντών όιανοίας 
ποιεϊσθαι μακράν, εϊττερ τις ήν δλως λόγος αύτοϊς τής άληθοϋς 
εύζωΐας ’Αφροδίσια γάρ όνομάζοντες την λαγνείαν, άποσκευάζον- 

15 ται λίαν τό προσκρούειν τή θεώ, καί μην καί τά ετερα τών κακών 
άνεπιπλήκτως έπιτηόεύονσι, γοητείας όέ λέγω καί άρρενομιξίας 
καί τοντο εϊσω σηκών ύττό μάρτνσι τοϊς θεοϊς. "Ο όή καί έν τοϊς 
καθ' ημάς καιροϊς έπικεχειρισμένον ή τών πραγμάτων έδειξε πεί
ρα 3Εν γάρ τοϊς τον Κράνον ναοϊςγάμων έλενθέρων λησταί γεγο- 

20 νότες οί τεμενϊται πεφώρανται, θηρώντος αύτοϊς τάς ύβριζομένας 
τοϋ προσκννονμένον. ”Ω ποιόν, ή πόσον όάκρνον ταϊς τεθηρενμέ- 
ναις! Γννή παιόοτροφηθεισα σεμνώς, έκ παρθενικών έκαλεϊτο 
παστών επί τό τής άσελγείας έργαστήριον, χρώντος, ώς έφασαν 
αντοζ τοϋ θεοϋ, καί κοίτην αίτσϋντος την έξω νόμων Καί τό όύσ- 

25 οιστον έν τούτοις καί πάντων αίσχιστον τών κακών, τό όεινόν 
οντω καί πάναισχρον έγκλημα, έθει τεμακρω καί παρρησία τετί- 
μητο, ώς μη όέ αύτονς λανθάνειν άξιοϋν τούς τών ιδίων γάμων 
σεσνλημένονς τό γνήσιον Χαίρων τις έπεμφεν έπί μοιχείαν την 
σύνεννον, μαστροπεύοντος αυτήν έτέροις τοϋ την οίκείαν, ώς 

30 έοικε, γραφομένον φνσιν, δτι μη δρςί τά σωμάτων. Βδελνρά γάρ 
άεί καί δέδηλα τά δαιμόνια ~Αρ3 ονν τους ή σνός απτομένονς ή 
γονν ίχθνας έδηόοκότας καταμωμήσαιτ? αν τις εικότως, ή γονν



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Ζ 309

κτη άνάγκη της κοιλιάς με χόρτα και όσπρια, καί νά πίνουν μόνο 
νερό, καί τόσο πολύ ευχαριστιούνται μέ τους κόπους της άσκησης, 
ώστε δεν θεωρούν καλύτερους τους τίποτε άλλο. "Ομως κανένα άπό 
όσα τρώγονται δεν άποδοκιμάζουν, άλλά μάλλον ταλαιπωρούνται, 
όπως είπα, προσπαθώντας V άνακόψουν τη φορά του νοΰ πρός τό 
κακό, έπιπλήττοντας τά σκιρτήματα της σάρκας, καί όξύνοντας τό 
βλέμμα της διάνοιας, γιά νά μπορούν νά βλέπουν αύτό πού δεν έχει 
ψεγάδι καί είναι σύμφωνο μέ τούς ιερούς νόμους.

Οί αιχμαλωτισμένοι όμως στην ελληνική άμάθεια λέγοντας χω
ρίς καθόλου σύνεση στούς εαυτούς των καί στούς άλλους, “Μήν πλη
σιάσεις, μή γευθεΐς, μήν αγγίξεις” , έφορμοϋν στά άλλα, τά όποια 
άσφαλώς έπρεπε πολύ περισσότερο νά τά κρατούν μακριά άπό τή 
σκέψη τους, άν βέβαια δίνουν κάποια σημασία στην άληθινη άγαθή 
ζωή. Γιατί ονομάζοντας τη λαγνεία “άφροδίσια”, άποφεύγουν πάρα 
πολύ τό νά προσκρούσουν στη θεά, άλλά καί τά άλλα άσχημα τά κά
νουν χωρίς νά κατηγορούνται, εννοώ τις μαγείες καί τις άρσενοκοι- 
τίες, καί μάλιστα μέσα στούς ναούς μέ μάρτυρες τούς θεούς, πράγμα 
πού ή πείρα των πραγμάτων έδειξε ότι έπιχειρεΐται καί στις μέρες 
μας. Στούς ναούς τού Κρόνου οί άνθρωποι τοΰ ναού συνελήφθησαν 
νά έχουν γίνει ληστές ελεύθερων γάμων, θηρεύοντας γιά χάρη τους ό 
θεός πού προσκυνούν αυτές πού διαφθείρουν. Πόσος άλήθεια θρή
νος καί τί κλάμα γιά όσες θηρεύονται! Γυναίκα πού άνατράφηκε μέ 
σεμνότητα, σερνόταν άπό τον παρθενικό θάλαμο στο εργαστήριο της 
άσέλγειας, μέ χρησμό, όπως έλεγαν αυτοί, τοΰ θεού καί άπαιτησή 
του γιά την παράνομη κλίνη. Καί τό ανυπόφορο όλων αυτών καί τό 
πιο αισχρό άπό όλα τά κακά, τό τόσο δεινό καί πάναισχρο έγκλημα, 
τό τιμούσαν μέ μακρά συνήθεια καί ελευθερία, ώστε νά έχουν την 
άξίωση συτε αυτοί πού καταστρεφόταν ό γάμος τους νά ξεχνούν ότι 
είναι νόμιμο καί γνήσιο. "Εστειλε κάποιος μέ χαρά τη σύζυγό του 
στη μοιχεία καί γινόταν μαστροπός/προξενητης σέ άλλους, κατηγο
ρώντας, όπως φαίνεται, την ιδαι του τή φύση ότι δεν έκτελεΐ τις 
σωματικές πράξεις. Γιατί τά δαιμόνια είναι πάντοτε άκάθαρτα καί 
βρωμερά. "Αραγε λοιπόν θά κατηγορούσε κανείς εύλογα αυτούς πού 
δεν άποφεύγουν τό χοιρινό ή τρώνε ψάρια, ή αυτούς πού οδηγούν
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λαχόντες αυτόν, είδωλολάτραι μέν ή σαν, καί πονηρών δαιμόνων 
θεραπενταζ άνόσιοι δέ καί δόελνροί τους τρόπους καί άπάσης 
ήττους ηδονής. Πόρνοι καί άρσενοκοϊται, μαλακοί καί κάτοινοι, 
καί άπάσης άπαξαπλώς φαυλότη τος επιμελή ταί Ούγάρ ήνόρά- 

5 σθαι σεπτούς καί καθηγνισμένους, οϊγε τοϊς σφών αύτών επόμε
νοι θεοΐς, άπάσης εϊσω γεγόνασι γραφής, ινα μή καί άμείνονς 
όρωντο των προσκυνουμένων σωφρόνως τε καί επιεικώς διαζήν 
σπουδάζοντες, καί πέρα τοϋμώμου παντός ίέναι προθνμούμενοι. 
Ούκοϋν έως μέν ήσαν, ώ κράτιστε, τών σών ύττηρέται θεών, τοϊς 

10 άμαρρτίας δορδόροις συών δίκην έγκαλινδούμενοι διετέλουν οι 
τάλανες, έπειδή δέ της δαιμονιώδους άποφοιτήσαντες πλάνης, 
καί της απάτης τον σκότον της έαυτών διανοίας άποπεμψόμενοι, 
το της άληθοϋς θεοπτίας πεπλουτήκασι φώς καί τον τών όλων 
παμδασιλέα καί Κύριον έγνώκασι, φημί δή Χριστόν, τότε δή, 

15 τότε πάντα ρύπον άπονιψάμενοι καί τών αίσχιόνων άνθηρημέ- 
νοι τά παντός επαίνου μεστά, πρός τήν έν Χριστώ καί άγίαν 
κέκληνται ζωήν, φημί δή τήν ευαγγελικήν.

Ούκοϋν έπειδήπερ εθνών άπόστολος ήν ό πάνσοφος Παϋ- 
λος, σαγηνεύσας τη πίστει πολλούς καί της τοϋ διαδόλου πάγης 

20 έξελών, άναγκαϊον αύτοΐς πρός δνησιν έποιεϊτο μάθημα, τό χρή- 
ναίφημι σύνδρομον τη πίστει ποιεϊσθαι τήν άρετήν καί συναπο- 
θέσθαι τη πλάνη τά αυτής, πορνείαν δή λέγω, μοιχείαν, άρρενο- 
μιξίαν, καί τά έτερα τών κακών. Έσεσθαι γάρ οΰτω δάσιμον 
αύτοΐς τήν τών ούρανών δασιλείαν εϋμάλα διισχυρίσατο. Εί δέ 

25 δεΐν καταιτιάσθαι οίεται ματαίως τον Κύριον ήμών Ίησοϋν τον 
Χρ ιστόν, πονηρούς έπεί τοι προσίεται καί είδωλολάτρας φιλο- 
πευστοϋντι φραζέτω. Πάτερα δή χρήν αυτούς άκράδαντον έχειν 
τό δεδηκός έν κακοΐς καί κατ’ ούδένα τρόπον όράσθαι δελτίους, 
τών οΰτω κατεψεγμένων όπονοστήσαντας τρόπων, ή γουν έλέ- 

30 σθαι φρονεΐν τά αμείνω, καί παντί σθένει πειράσθαι τής παγκά- 
λης έφικέσθαι ζωής;

3Αλλ\ οιμαι, φαίη τις άν, ώς ήν δήπου κρεϊττον αύτοΐς τά
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έχουν δάσκαλο και μυσταγωγό τους, ήταν ειδωλολάτρες και λάτρες 
πονηρών δαιμόνων, άνόσιοι καί άσελγεΐς, καί παραδομένοι σε κάθε 
είδος ήδονης. Πόρνοι καί παιδεραστές, θηλυπρεπείς καί μεθύστακες, 
καί γενικά εκτελεστές κάθε φαυλότητας. Γιατί δέν ήταν δυνατό νά 
φαίνονται σεβαστοί καί έξαγνισμένοι εκείνοι πού, άκολουθώντας 
τούς θεούς τους, άπέσπασαν την κατηγορία γιά κάθε κακία, γιά νά 
μήν παρουσιάζονται καλύτεροι άπό τούς θεούς πού προσκυνούσαν, 
φροντίζοντας νά ζούν φρόνιμα κι δπως πρέπει, πρόθυμοι νά βαδί
σουν πέρα άπό κάθε κατηγορία. 'Όσο λοιπόν ήταν, φίλε, υπηρέτες 
τών θεών σου, ζούσαν κυλιόμενοι οι δυστυχισμένοι σάν τούς χοίρους 
μέσα στον βούρκο της άμαρτίας, δταν όμως ξέφυγαν άπό την πλάνη 
τών δαιμόνων καί έδιωξαν άπό τό νού τους τό σκότος της άπάτης, 
άφού κατακλύσθηκαν άπό τό φώς της άληθινης θεοπτίας καί γνώρι
σαν τον παμβασιλέα καί Κύριο τών όλων, εννοώ βέβαια τον Χριστό, 
τότε πλέον, τότε, άφού έπλυναν άπό τον εαυτό τους κάθε ρύπο κι 
άφού προτίμησαν κι έπέλεξαν στή θέση τών αισχρών όσα είναι 
γεμάτα άπό κάθε έπαινο, κλήθηκαν στήν άγια τού Χριστού ζωή, 
εννοώ τη ζωή τού Ευαγγελίου.

Επειδή λοιπόν ό σοφώτατος Παύλος ήταν άπόστολος τών 
εθνών καί έπιασε πολλούς στο δίχτυ της πίστεως έλευθερώνοντάς 
τους άπό τήν παγίδα τού διαβόλου, τούς έκανε ενα κατάλληλο πρός 
ώφέλειά τους μάθημα, ότι δηλαδή έπρεπε νά κάνουν σύνδρομη με 
την πίστη τους τήν άρετή, καί νά άποδώσουν στήν πλάνη τά δικά 
της, εννοώ την πορνεία, τη μοιχεία, τήν παιδεραστία καί τις άλλες 
αισχρότητες. Γιατί έτσι θά μπορούσαν, ίσχυρίσθηκε με δύναμη, νά 
μεταβούν στη βασιλεία τών ουρανών. "Αν νομίζει ότι πρέπει μάταια 
νά κατηγορεί τον Κύριο ήμών Ιησού Χριστό, έπειδή δέχεται πονη
ρούς κι ειδωλολάτρες, άς άπαντήσει στήν έρώτηση μου* Ποιο άπό τά 
δύο· έπρεπε αυτοί νά μείνουν άμετακίνητοι μέσα στο κακό καί μέ 
κανένα τρόπο νά μή γίνονται καλύτεροι, ξεφεύγσντας άπό αυτή τήν 
τόσο άξιοκατάκριτη ζωή, ή νά έπιλέξουν τήν πίστη στά καλύτερα 
καί νά προσπαθούν μέ όλη τους τή δύναμη νά φτάσσυν στην πανάρι- 
στη ζωή;

’Αλλά, νομίζω, θά έλεγε κανείς, ότι τό καλύτερο γι5 αύτούς θά



τούς σαγηνεύοντας εις μοιχείαν καί παρ’ αύτοϊς τοϊς εόεσι όρών- 
τας ά μή θέμις; Κατακιβδηλεύειν δέ καί έτέρως την Χριστιανών 
ττειράται Θρησκείαν, ώόί γεγραφώς

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
5 "Οτι δέ ονχ οι νυν, αλλά καί οι έξ αρχής οίπρώτοι παραδεχό

μενοι τον λόγον παρά τοϋ Παύλον τοιοϋτοί τινες γεγόνασιν, ενδη- 
λονέξών αυτός ό Παϋλοςμαρτυρείπρός αύτούςγράφων. Ού γάρ 
ήν όντως αναίσχυντος, οίμαι, ώς μή σννειόώς αύτοϊς ονείδη το- 
σαϋτα πρός αύτούς εκείνους ύπέρ αύτών γράφειν. Έξ ών εί καί 

10 επαίνους εγραφε τοσούτους αυτών, εί καί αληθείς έτύγχάνον, έρυ- 
θριφν ήν, εί δέ ψευδείς καί πεπλασμένοι, καταδύεσθαι φεύγοντα 
τό μετά θωπείας λάγνου καί άνελενθέρου κολακείας έντυγχάνειν 
δοκεϊν. ΓΑ δέ γράφει περί τών άκροασαμένων αύτοϋ Παϋλος πρός 
αύτούς εκείνους, έστι ταϋτα- «Μή πλανάσθε- ούτε είδωλολάτραι, 

15 ούτε μοιχοί, ουτεμαλακοζ ούτε άρσενοκοϊται, ούτε κλέπται, ούτε 
πλεονέκται, ού μέθυσοι, ού λοίδοροι, ούχ αρπαγές, βασιλείαν 
Θεοϋ κληρονομήσουσι. Καί ταϋτα ούκ άγνοεϊτε, αδελφοί ότι καί 
ύμεϊς τοιοϋτοί ήτε' άλλ3 άπελούσασθε, άλλ3 ήγιάσθη τε έν τώ όνόμα- 
τι 3Ιησοϋ Χριστοϋ». Όρας ότι καί τούτους γενέσθαι φησι τοιού- 

20 τους, άγιασθηναι δέ καί απολσύσασθαι, ρύπτειν ίκανοϋ καί δια- 
καθαίρειν ϋδατος εύπορήσαντας, ό  μέχρι ψυχής είσδύσεται; Καί 
τοϋ μέν λεπροϋ τήν λέπραν ούκ άφαιρεϊται τό βάπτισμα, ούδέ 
λειχήνας, ούδέαλφούς, ούτε άκροχορδώνας ούδέ ποδάγραν, ούδέ 
δυσεντερίαν, ούχϋδερον, ούπαρωννχίαν, ούμικρόν, ουμέγα τών 

25 τοϋ σώματος αμαρτημάτων, μοιχείας όέ καί άρπαγάς καί πάσας 
απλώς της ψυχής παρανομίας έξελεϊ;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Θωπείαις μέν ούν, ήγουν κολακείαις άσυνήθως, ώ γενναίε, 

κεχρήσθαι τώ Παύλω- διάκονος γάρ αλήθειας ήν. Οί δέ γε τον 
30 τής πίστεως προσηκάμενοι λόγον, τελεστήν τε καί μυσταγαχγόν
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στη μοιχεία καί στά ϊδια τά ιερά κάνουν αυτά πού δεν πρέπει; Επι
χειρεί κι αλλιώς νά παραποιήσει τη θρησκεία των Χριστιανών, γρά
φοντας τά έξης·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

"Οτι δμως όχι οί σύγχρονοι, άλλά καί οί πρώτοι πού άπό τήν 
άρχή δέχθηκαν τη διδασκαλία άπό τον Παύλο ήταν κάπως τέτοιοι, 
είναι φανερό άπό δσα ό ίδιος ό Παύλος μαρτυρεί γράφοντας σ’ 
αυτούς. Γιατί δεν ήταν, νομίζω, τόσο άδιάντροπος, ώστε, χωρίς νά 
γνωρίζει τά άξιόμεμπτα έργα τους, νά γράφει τόσα πολλά εναντίον 
τους, έξαιτίας των οποίων άκόμα καί τόσους έπαίνους αν διατύπωνε 
γι’ αυτούς, πού, κι αν άκόμα ήταν άληθινοί, θά τον έκαναν νά κοκκι
νίζει άπό ντροπή, ένώ αν ήταν ψεύτικοι καί πλαστοί, έπρεπε νά 
έξαφανισθεΐ, άποφεύγόντας τό νά φαίνεται ότι μιλά μέ χάδια λαγνεί
ας καί ανελεύθερης κολακείας. Αυτά πού γράφει γιά τούς άκροατές 
του ό Παύλος πρός αυτούς τούς ίδιους είναι τά έξης· «Μήν άπα- 
τάσθε, ούτε είδωλολάτρες, ούτε μοιχοί, ούτε θηλυπρεπείς, ούτε παιδε
ραστές, ούτε κλέφτες, ούτε πλεονεκτες, ούτε μέθυσοι, ούτε ύβριστές, 
ούτε αρπαγές θά κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεού. Καί αύτά 
δέν τά άγνοεΐτε, άδελφοί* γιατί κι έσεΐς ήσασταν τέτοιοι. ’Αλλά έχετε 
λουσθεΐ μέ τό βάπτισμα, καί άγιασθήκατε στο όνομα του ’Ιησού Χρι
στού»45. Βλέπεις ότι κι αύτοί, λέγει, υπήρξαν τέτοιοι, άλλά λσύσθηκαν 
καί άγιάσθηκαν, άφού είχαν την τύχη νά πλυθούν καί νά καθαρι- 
σθοϋν μέ άρκετό νερό, είσδύσντας αύτό μέχρι μέσα στην ψυχή. Καί 
τού λεπρού βέβαια τη λέπρα δέν την άφαιρεΐ τό βάπτισμα, ούτε τις 
λειχήνες, ούτε τούς άλφούς, ούτε τις κρεατολιές, ούτε την ποδάγρα, 
ούτε τη δυσεντερία, ούτε τον ύδρώπικα, ούτε την παρωνυχίδα, ούτε 
μικρή ή μεγάλη βλάβη του σώματος, καί θά άφαιρέσει τις μοιχείες 
καί τις άρπαγές καί όλες γενικά τις παρανομίες τής ψυχής;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Χαϊδέματα βέβαια, δηλαδή κολακείες, είναι άσυνήθιστο, ώ 
γενναίε, νά χρησιμοποιεί ό Παύλος· γιατί ήταν υπηρέτης τής άλήθεί
ας. Κι αύτοί πού δέχθηκαν τό λόγο τής πίστεως και τούς έλαχε νά τον
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λαχόντες αυτόν, είδωλολάτραι μέν ήσαν, καί πονηρών δαιμόνων 
θεραπευταζ ανόσιοι δε και βδελυροί τούς τρόπους και άπάσης 
ήττους ηδονής Πόρνοι καί άρσενοκοϊται, μαλακοί καί κάτοινοι, 
καί άπάσης άπαξαπλώς φαυλότη τος έπιμελη ταί Ού γάρ ήν όρά- 

5 σθαι σεπτούς καί καθηγνισμένους, οι γε τοϊς σφών αύτών έπόμε- 
νοι θεοΐς, άπάσης εισω γεγόνασι γραφής, ϊνα μή καί άμε/νους 
όρώντο τών προσκυνουμένων σωφρόνως τε καί έπιεικώς διαζην 
σπουδάζοντες, καί πέρα τοϋμώμου παντός ίέναι προθυμονμενοι. 
Ούκοϋν έως μέν ήσαν, ώκράτιστε, τών σών ύπηρέται θεών, τοϊς 

20 άμαρρτίας βορβόροις συών δίκην έγκαλινδούμενοι διετέλουν οι 
τάλανες, έπειδή δέ της δαιμονιώδους άποφοιτήσαντες πλάνης, 
καί της άπάτης τον σκότον της εαυτών διανοίας άποπεμψάμενοι, 
τό της αληθούς θεοπτίας πεπλουτήκασι φως καί τον τών όλων 
παμβασιλέα καί Κύριον έγνώκασι, φημί δή Χριστόν, τότε δή, 

15 τότε πάντα ρύπον άπονιψάμενοι καί τών αίσχιόνων άνθηρημέ- 
νοι τα παντός έπαίνου μεστά, πρός τήν έν Χριστώ καί άγίαν 
κέκληνται ζωήν, φημί δή τήν ευαγγελικήν

Ούκοϋν έπειδήπερ έθνών απόστολος ήν ό πάνσοφος Παϋ- 
λος, σαγηνεύσας τη πίστει πολλούς καί της τοϋ διαβόλου πάγης 

20 έξελών, άναγκαΐον αύτοις πρός όνησιν έποιεϊτο μάθημα, τό χρή- 
ναίφημι σύνδρομον τη πίστει ποιεϊσθαι τήν άρετήν καί σνναπο- 
θέσθαι τη πλάνη τά αυτής, πορνείαν δή λέγω, μοιχείαν, άρρενο- 
μιξίαν, καί τά έτερα τών κακών. *Εσεσθαι γάρ οϋτω βάσιμον 
αύτοις τήν τών ουρανών βασιλείαν εν μάλα διισχυρίσατο. Εί δέ 

25 δεϊν καταιτιάσθαι οϊεται ματαίως τον Κύριον ήμών Ίησοϋν τον 
Χριστόν, πονηρούς έπεί τοι ττροσίεται καί είδωλολάτρας, φιλο- 
πευστοϋντι φραζέτω. Πάτερα δή γρήν αυτούς άκράδαντον έχειν 
τό βεβηκός έν κακοΐςκαί κατ’ ούδένα τρόπον όράσθαι βελτίους, 
τών οϋτω κατεψεγμένων άπονοστήσαντας τρόπων, ή γουν έλέ- 

30 σθαι φρονεϊν τά άμείνω, καί παντί σθένει πειράσθαι της παγκά- 
ληςέφικέσθαι ζωής’

Ά λλ’, οιμαι, φαίη τις άν, ώς ήν δήπον κρεΐττον αύτοις τά
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έχουν δάσκαλο καί μυσταγωγό τους, ήταν είδωλολάτρες καί λάτρες 
πονηρών δαιμόνων, άνόσιοι καί άσελγεις, καί παραδομένοι σε κάθε 
είδος ήδονής. Πόρνοι καί παιδεραστές, θηλυπρεπείς καί μεθύστακες, 
καί γενικά έκτελεστές κάθε φαυλότητας. Γιατί δεν ήταν δυνατό νά 
φαίνονται σεβαστοί καί έξαγνισμένοι έκεΐνοι πού, άκολουθώντας 
τούς θεούς τους, άπέσπασαν την κατηγορία γιά κάθε κακία, γιά νά 
μήν παρουσιάζονται καλύτεροι από τούς θεούς πού προσκυνούσαν, 
φροντίζοντας νά ζοϋν φρόνιμα κι δπως πρέπει, πρόθυμοι νά βαδί
σουν πέρα άπό κάθε κατηγορία. "Οσο λοιπόν ήταν, φίλε, υπηρέτες 
των θεών σου, ζούσαν κυλιόμενοι οι δυστυχισμένοι σάν τούς χοίρους 
μέσα στον βούρκο της άμαρτίας, όταν όμως ξέφυγαν άπό την πλάνη 
των δαιμόνων καί έδιωξαν άπό τό νοϋ τους τό σκότος της απάτης, 
άφού κατακλύσθηκαν άπό τό φώς της άληθινής θεοπτίας καί γνώρι
σαν τον παμβασιλέα καί Κύριο των όλων, εννοώ βέβαια τον Χριστό, 
τότε πλέον, τότε, άφού έπλυναν άπό τον εαυτό τους κάθε ρύπο κι 
άφού προτίμησαν κι έπέλεξαν στή θέση τών αισχρών όσα είναι 
γεματα άπό κάθε έπαινο, κλήθηκαν στην άγια τού Χριστού ζωή, 
εννοώ τη ζωή του Ευαγγελίου.

Επειδή λοιπόν ό σοφώτατος Παύλος ήταν άπόστολος τών 
έθνών καί επιασε πολλούς στο δίχτυ της πίστεως έλευθερώνοντάς 
τους άπό την παγίδα τού διαβόλου, τούς εκανε ενα κατάλληλο πρός 
ώφέλειά τους μάθημα, ότι δηλαδή επρεπε νά κάνουν συνδρομή με 
την πίστη τους τήν άρετή, καί νά αποδώσουν στην πλάνη τά δικά 
της, εννοώ την πορνεία, τη μοιχεία, την παιδεραστία καί τις άλλες 
αισχρότητες. Γιατί ετσι θά μπορούσαν, ίσχυρίσθηκε με δύναμη, νά 
μεταβούν στη βασιλεία τών ουρανών. Ά ν  νομίζει ότι πρέπει μάταια 
νά κατηγορεί τον Κύριο ήμών Ιησού Χριστό, έπειδή δέχεται πονη
ρούς κι είδωλολάτρες, άς απαντήσει στην ερώτησή μου* Ποιο άπό τά 
δύο* επρεπε αυτοί νά μείνουν άμετακίνητοι μέσα στο κακό καί με 
κανένα τρόπο νά μή γίνονται καλύτεροι, ξεφεύγοντας άπό αύτη την 
τόσο άξιοκατάκριτη ζωή, ή νά έπιλέξουν την πίστη στά καλύτερα 
καί νά προσπαθούν με όλη τους τη δύναμη νά φτάσσυν στην πανάρι- 
οτη ζωή;

’Αλλά, νομίζω, θά ελεγε κανείς, ότι τό καλύτερο γι’ αυτούς θά
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αίσχίω μεθέντας καί τών φαύλων όλιγωρήσαντας, μεθικέσθαι 
ττρός τά δελτίω, καί τον εν Χριστώ καί άξιοζήλωτον έπασκήσαι 
6ίον 3Α νθ* δτον δή ονν αίτιάται Χρίστον, εί σέσωκε τους όυτολω- 
λότας, καί χεϊρα προτείνας αντοϊς την σωτήριον, χαμαί κειμένους 

5 άνέστησε, καί άρρωστοϋντας ίάσατο, καί τών έν καρδία παθών 
δωρειται τήν άφεσιν; 3,Εφη γάρ, δτι «Ονκ ήλθον καλέσαι δικαί
ους, αλλά αμαρτωλούς εις μετάνοιαν». Καί πάλαν «Ου χρείαν 
έχουσινοι ύγιαίνοντεςίατροϋ, άλλ3οίκακώςέχοντες». Τίναςγάρ 
άν καί άκεϊσθαι πρέπει τούς ιατρικής εύτεχνίας έπιμελητάς, πο

ιο τερα δή, τους όντας έν άρρωστίαις, ή τούς έπέκεινα τοϋ νοσεϊν; 
Τίνας δε τών έν ττόλεσιν ή χώραις έλευθεροϋν έθος τοϊς άρίστοις 
τών στρατηγών; Τούς άλόντας ήδη καί έν δορυκτήτων τάξει κει
μένους, ή τούς τείχεσιν έζωσμένους, οϋπω τε δαρδαρικής ώμότη- 
τοςγεγονότας θήραμα;·!Αρμόσειε δ3 άν τίσιν άρα τό άπονίζεσθαι 

15 δεϊν; Πάτερα, τοϊς ούσιν ένμολυσμοϊς, ή τούτοιςμέν ήκιστά γε, 
φαίη δ3 άν δτι τοϊς καθαροϊς; Καίτοι πώς ονκ άνγελώτο δικαίως, 
είμή τις τοϊς πεπονθόσι πρεπωδεστέρας είναί φησι τάς έπικου- 
ρίας, αλλά μή τοϊς έξω τοϋ παθεϊν; 3Α νθ* δτον δή ονν, ώς έφην, 
τής τοϋΣωτήρος ήμών ήμεράτητος καταγορεύειν άποτολμα καί 

20 γράφεται τΐ]ν φιλανθρωπίαν;:Αρρωστιών τούςέπί τής γής απήλ- 
λαξεν, ?)λενθέτρωσε παθών, διαβολικήν έξ αύτών άπέσπασε τυ
ραννίδα, ρυπώντας έκτόπως, καθαρούς άπέφηνε καί διεσμηγμέ- 
νονς. Τίμησον ώδαϊς ταϊς χαριστηρίοις, είπε καί αυτός κατά τον 
προφήτην 3Αμδακούμ· «Κύριε, είσακήκοα τήν άικοήν σον, καί 

25 έφοβήθην Κύριε, κατενόησα τά έργα σον, καί έξέστην».
3Αλλ3 ό σοφός ούτοσί γέλωτος ποιείται πρόφασιν τά οίςήν 

άμεινον έπιγάνννσθαι καίμάλα έμφρόνως 3Ηγνοηκώς δε είσάπαν 
τήν τοϋ άγιου δαιττίσματος δύναμιν, κατειρωνεύεταιμέν τών άγαν 
σεπτών πραγμάτων, διεσμήχθαι δέ φησι τούς πιστεύοντας εις 

30 Χριστόν, ρύπτειν ίκανοϋ τνχόντας ΰδατος Προσεπάγει τούτοις 
έτερα άττα ψυχρά καί γραοπρεπή μυθάρια Φησι γάρ άνόνητον

45α. Ματθ. 9,13. 46. Λουκά 5,32. 47. Άββακ. 3,1-2.
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ήταν, άφήνοντας τά αισχρά καί άδιαφορώντας για τά φαύλα, νά 
μετακινηθούν στά καλά καί νά ξαναασκήσουν την άξιοζήλευτη ζωή 
τού Χριστού. Γιά ποιο λόγο λοιπόν κατηγορεί τον Χριστό, αν έσωσε 
έκείνους πού είχαν χαθεί καί άπλώνοντάς τους τό σωτήριο χέρι, 
πεσμένους κάτω στή γή τούς σήκωσε, κι ενώ ήταν άρρωστοι τους 
θεράπευσε, καί τούς χαρίζει τη συγχώρηση γιά τά πάθη τής ψυχής 
τους; Γιατί έχει πεΐ· «Δεν ήρθα νά καλέσω τούς δίκαιους νά μετανοή
σουν, άλλά τούς άμαρτωλούς». Καί άλλού· «Δεν έχουν άνάγκη άπό 
γιατρό οί υγιείς, άλλά οι άσθενεΐς»46. Ποιους δηλαδή πρέπει νά θερα
πεύουν έκεΐνοι πού άσχολούνται με τήν ιατρική τέχνη, ποιους άπό 
τούς δύο, έκείνους πού είναι άρρωστοι, ή αυτούς πού βρίσκονται μα
κριά άπό άρρώστια; Καί οί άριστοι στρατηγοί ποιους συνήθως ελευ
θερώνουν μέσα στις πόλεις καί στις χώρες; Έκείνους πού ήδη αίχμα- 
λωτίσθηκαν καί πέρασαν στήν τάξη τών υποδούλων, ή αυτούς πού 
περιβάλλονται άπό τείχη καί δεν έχουν γίνει άκόμα θήραμα τής βαρ- 
βαρικής ωμότητας; Καί ποιοι άραγε άρμόζει νά πλένονται; Εκείνοι 
πού είναι γεμάτοι άκαθαρσία, ή αυτοί βέβαια, θά έλεγε κανείς, καθό
λου, άλλά οί καθαροί; Καί πώς δεν θά γελοιοποιηθεί δίκαια άν έλεγε 
κάποιος, δτι ή βοήθεια άρμόζει περισσότερο σ’ αυτούς πού έχουν 
ήττηθεΐ, καί όχι & αυτούς πού άγωνίζονται άκόμα; Γιά ποιο λόγο 
λοιπόν, όπως ειπα, έχει τό θράσος νά κατηγορεί τήν ήμερότητα τού 
Σωτήρα μας καί νά καταγγέλλει τήν φιλανθρωπία του; Απάλλαξε 
τούς άνθρώπους άπό τις άρρώστιες τους, τούς έλευθέρωσε άπό τά 
πάθη, άπέσπασε άπό αυτούς τήν τυραννική εξουσία τού διαβόλου, 
παρέδωσε καθαρούς καί καλοσκουπισμένους τούς υπερβολικά άκά- 
θαρτους. Τιμησέ τον μέ ευχαριστήριες ώδές, πές καί σύ σύμφωνα μέ 
τον προφήτη Άββακούμ* «Κύριε, έφτασε ή φωνή σου σ’ έμενα καί 
φοβήθηκα, Κύριε, άναλογίσθηκα τά έργα σου, κι έμεινα έκθαμβος»47.

’Αλλ’ αυτός έδώ ό σοφός βρίσκει πρόφαση νά γελοιοποιεί αυτά 
πού ήταν καλύτερα νά χαίρεται, καί πολύ συνετά. ’Αγνοώντας τελεί
ως τη δύναμη τού άγιου βαπτίσματος, χλευάζει τά πάνσεπτα πράγ
ματα, καί λέγει ότι σκοπίσθηκαν οί πιστοί τού Χριστού πού λσύσθη- 
καν μέ νερό ικανό νά τούς καθαρίσει τον ρύπο. Προσθέτει σ’ αυτά 
καί μερικά άλλα παραμυθάκια ψυχρά καί κατάλληλα γιά γριούλες.
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είναι παντελώς τοΐς έν άρρωστίαις σωματικούς τό τοϋ δαπτίσματος 
ϋόωρ, ημάς όέ ληροϋντας οϊεσθαίτε καί λέγειν, ώς τών εν ψνχαΐς 
άπαλλάττει ρύπων. Άλλ3, ώ κράτιστε, φαίηνάν, ούκ εις άκεσιν τών 
τον σώματος παθών πάντη τε καί πάντως παραλαμδάνεται πρός 

5 ημών τό σωτήριον δάπτισμα, οϋτεμήν, καθάπερ οϊει καί φρονεϊν 
άξιοϊς, μέχρι τών αίσθήσει καί ορατών πραγμάτων έστί τό Χρι
στού μυστήριον ισχνός όέ λίαν έστί καί δαθυς ό έπ? αύτώ λόγος, 
καί ταΐς τών τιλανωμένων όιανοίαις ονχ άλώσιμος Καί γοϋν ό 
προφήτης Ήσαΐας, «Εάνμη πιστενσητε, ονό’ ονμή σννητε», 

ίο φησιν. ’Αρχή γάρ συνέσεως ή πίστις Καί ταύτην έχει την εισβο
λήν τό θειον ημών καί σεπτόν μυστήριον. 'Ίνα τοίνυν μή εις τάς 
τών άμυήτων έκφέρων άκοάς τα κεκρνμμένα, προσκρονσαιμι 
λέγοντι τώ Χριστώ· «Μή όώτε τά άγια τοΐς κνσί, μηόέ βάλλητε 
τούς μαργαρίτας ύμών έμπροσθεν τών χοίρων». Τών βαθντέρων 

15 άφέμενος, τετράψομαι μάλλον έτέ έκεϊνα νννζ τά ό ί ών έστιν ίόεϊν 
είκη βαόίζοντα τον ό ί εναντίας, καί φιλοψογοϋντα μάλλον, ήγονν 
είόότα τό αληθές.

Ον τών έν σώματι παθών τήν άπεμπολήν έπαγγέλλεται τό 
σωτήριον βάπτισμα. Ούκοϋν είμή τοϋτο κατορθοϊ, μή σφόόρα 

20 θανμάσης. 'Ότι γάρ κατανεύοντος τοϋΧριστοϋ καί πρός γε τοϋ
το ήμϊν άρκέσει τό νόωρ έμποόών όντος ούόενός, άκονιτί κατα- 
θρήσομεν, τήν άπόρρητον αύτοϋ καί νπερφυά όύναμιν άναλογι- 
σάμενοι. Τίγάρ τών άγαν τεθανμασμένων οΰ γέγονε παρ3 αύτοϋ; 
Θεοσΐ]μείας όέ ποιος ούκ έπεόείχθη τρόπος; Νεύματι γάρ τώ 

25 πανσθενεστάτω λεπρούς άπέφηνε καθαρούς, νόεριώντας ήλευ- 
θέρου τοϋ κακοϋ, τον τώ πόόε λελωδημένον θελήσαςμόνον άπέ- 
φηνεν εύσκελή καί μέντοι καί όρομικώτατον έξήλατο γάρ έλά- 
φον όίκην. Προστέταχε τώ τνφλω τοΐς τοϋΣιλωάμ ϋόασιν έναπο- 
νίζειν τάς όψεις, ου όή γεγονότος, ένήστραψε μέν αν τώ τό άσύ- 

30 νηθες φως, ό όέ βαθύς τών όμμάτων έξήρηται σκότος. 'Ο τοίνυν 
αμογητί τά όντως κατορθοϋν έξαίρετα, καί αύτοϊςόέ τοΐς ϋόασιν 
ένιεις τής έαυτοϋ όννάμεως τήν ενέργειαν, άρ3 έσθ3 όπως καί άρ-

48. Ήσ. 7,9.
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Γιατί λέγει, δτι είναι τελείως ανώφελο γιά έκείνους πού είναι άρρω
στοι σωματικά τό νερό του βαπτίσματος, κι δτι έμεΐς φλυαρούμε πι
στεύοντας καί λέγοντας, δτι άπαλλάσσει άπό τούς ψυχικούς ρύπους. 
’Αλλά, ώ άριστε, θά έλεγα, δεν χρησιμοποιούμε έμείς τό σωτήριο 
βάπτισμα έτσι γενικά πρός θεραπεία των σωματικών παθημάτων, 
ούτε βέβαια, όπως νομίζεις καί θέλεις νά πιστεύεις, τό μυστήριο τού 
Χριστού έξαντλεΐται στά αισθητά καί ορατά πράγματα, άλλ’ είναι 
πολύ λεπτός καί βαθύς ό λόγος, γι5 αυτό καί δεν μπορούν νά τον κα
τανοήσουν οι διάνοιες έκείνων πού ζούν στην πλάνη. Καί πράγματι 
λέγει ό προφήτης Ήσαΐας· «Ά ν δεν πιστέψετε, ούτε καί θά κατα
λάβετε»48. Γιατί άρχή της κατανόησης είναι ή πίστη, καί ετσι προσεγ
γίζεται τό θειο καί σεπτό μυστήριό μας. Γιά νά μήν προσκρούσω 
λοιπόν στον Χριστό προσφέροντας στις άκοές τών άμυήτων τά άπόρ- 
ρητα, γιατί λέγει, «Μή δώσετε τά άγια στους σκύλους, ούτε καί νά 
βάλετε τά μαργαριτάρια σας μπροστά στούς χοίρους»48“, άφήνοντας 
τά πιο βαθιά στο νόημα, θά στραφώ τώρα σ’ έκεινα μάλλον, με τά 
όποια μπορούμε νά δούμε δτι βαδίζει στην τύχη ό αντίπαλός μας, καί 
ότι μάλλον τού άρέσει νά κατηγορεί, παρά νά γνωρίσει τήν άλήθεια.

Τό σωτήριο βάπτισμα δεν έπαγγέλλεται τή διάλυση τών σωμα
τικών παθών. Ά ν  λοιπόν δεν τό κατορθώνει αυτό, μήν άπορήσεις 
καί πολύ. "Οτι βέβαια μέ τή συγκατάθεση τού Χριστού θά σταθεί 
ικανό τό νερό καί σ’ αύτό, χωρίς νά τό εμποδίζει τίποτε, θά τό διαπι- 
στώσομε εύκολα, άν άναλογισθούμε τήν άπόρρητη καί ύπερφυσική 
δύναμή του. Ποιο άπό τά ύπερβολικά θαυμαστά δεν εγινε άπό αύ- 
τόν, Ποιο τρόπος θεοσημείας δεν έπιδείχθηκε49; Μέ τό παντοδύναμο 
νεύμα του παρουσίασε τούς λεπρούς καθαρούς, έλευθέρωσε τούς 
ύδρωπικούς άπό τό πάθος τους, τον άνάπηρο στά πόδια μόνο πού τό 
θέλησε τον παρουσίασε άρτιο, καί μάλιστα καί ταχύτερο άπό πρω
τύτερα· γιατί άναχώρησε πηδώντας σάν έλάφι. Πρόσταζε τον τυφλό 
νά πλύνει τά μάτια του στά νερά τού Σιλωάμ, καί όταν τό έκανε 
άστραψε μπροστά του τό άσυνήθιστο φώς και διαλύθηκε τό πυκνό 
σκοτάδι τών ματιών του. Αύτός λοιπόν πού δίχως κόπο κατόρθωνε 
αυτά τά τόσο έξαιρετικά κι εβαζε μέσα στά νερά τήν ενέργεια της

48α. Ματθ. 7,6. 49. Ίω. 9,1 έξ.
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ρωστίας άπάσης σωματικής ούκ αν άπέφ?]νε κρείττονα την διά 
τοϋ άγιον δαπτίσματος χάριν;

Άλλ3 έφ3 έτέροιςήμϊν αντ?)ν δεδόσθαι φαμέν. Προαποθέμενοι 
γάρ της εαυτών διάνοιας της Ελληνικής άδελτηρίας τον σκότον, 

5 καί ταΐς των δαιμόνιων άγέλαις τό έρρώσθαι φράσαντες, καί 
πάσαν αυτών πομπήν καί λατρείαν εμφρονέστατα διαπτύσαντες, 
είτα τφ της αλήθειας φωτί τον νο?]τόν τής καρδίας άνευρύνοντες 
οφθαλμόν, καί τον φύσει καί αληθώς γενεσιουργόν καί παμδασι- 
λέα καί Θεόν των όλων έπεγνωκότες, όμολογοϋμεν την πίστιν την 

ίο εις τον Πατέρα καί τον Υιόν καί τό άγιον Πνεϋμα, ώςδέ εις άρχάς 
έτέρας ή κοντές ζωής καί ταΐς τής άληθοϋς εύσεδείας τρίδοις έμδε- 
δηκότες, Χριστοϋ κατανεύοντος δικαιούμεθα. Α ί αύτοϋ γάρ ήμϊν 
ΐλεως ό Πατήρ. Αικαιοϋντος δε τοϋ νομοθέτου καί απάσης ημάς 
άπαλλάττοντος γραφής, καί τής επί ταΐς παραδάσεσιν άνιέντος 

15 δίκης, καί προσέτι νοητώς άγιάζοντος διά τοϋ αγίου Πνεύματος 
καί άναμορφοϋντος ημάς καθ’ όνοϊδε τρόπον αυτός εις καινότη τα 
ζωήςσώφρονός τε καί έπιεικοϋς, τίςό κατακρίνων έτι, ή καί ποιος 
έν ήμΐν έσται ρύπος, ούκ αν έχοιμι φράσαι.

Έφην δ3 αν καί ετερα περί τούτων πλεΐστά τε όσα καί άλη- 
20 θή, ττληροφορώ: ότι διά Μωσέωςκαί προφη τών προα νετυπο ϋτο 

τόμνστι'ιριον, καί ού νέον έστίν, ή άρτιφανές καί πρός ημών εύ- 
ρ?]μένον, είμη, καθάπερ ήδη προεΐπον, τάς τών αμνήτων έδεδί- 
ειν άκοάς Ά εί γάρ πως γελάσθαι φιλεϊτά δνσέφικτα τοΐςπολ- 
λοΐς, ότι μη τής εαυτών διανοίας τό άδρανές καθορίζονσιν ά δέ 

25 η ν άμεινον τοϋ παντός άξιοϋσθαι θαύματος, ταντί πεποίηνται 
παρ3 ούδέν, καθάπερ άμέλει καί ό πανάριστος ούτοσί Μέχρι γάρ 
μόνης Ώ]ς τών ύδάτων θέας άναμετρεΐ τό μυστήριον, καίτοι σα
φώς τε καί έναργώς 7ωάννου λέγοντος τοϊς έπί τό μετανοίας ίοϋ- 
σι δάπτισμα' «Εγώμέν υμάς δαπτίζω ϋδατι, έρχεται δέ όπίσω 

30μου ό ισχυρότερος μου, ού οϋκ είμι ικανός τά ύποδήματα δα- 
στάσαί' έκεϊνος υμάς δαπτίσει έν Πνεύματι άγίω καί πυρί». Πα- 
ρεικάζει γάρ, οϊμαι, πυρί την τοϋ αγίου Πνεύματος δύναμιν, καί

49α. Ματθ. 3,11.
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δύναμής του, άραγε δεν θά μπορούσε νά δείξει τη χάρη του άγίου 
Πνεύματος ισχυρότερη άπό κάθε σωματική άρρώστια;

Υποστηρίζομε λοιπόν δτι ή χάρη μάς δόθηκε γιά άλλα. ’Απο
βάλλοντας δηλαδή άπό τη διάνοιά μας πρώτα τό σκότος τής Ελλη
νικής άνσησίας καί άποχαιρετώντας τις άγέλες των δαιμόνιων καί 
άπορρίπτσντας με πολλή φρόνηση κάθε πομπή καί λατρεία τους, καί 
στη συνέχεια άνοίγοντας πλατιά τά μάτια της καρδιάς μας καί γνω
ρίζοντας τον άπό τη φύση του καί άληθινό δημιουργό καί παμβασι- 
λέα καί των όλων Θεό, ομολογούμε τήν πίστη στον Πατέρα καί τον 
Υίό καί τό άγιο Πνεύμα, καί επειδή φτάσαμε στις άρχές διαφορε
τικής ζωής καί βαδίσαμε στούς δρόμους τής άληθινης ευσέβειας, μέ 
τη συγκατάνευση του Χριστοί) πετυχαίνομε τη δικαίωση. Γιατί μέσω 
του Χρίστου ό Πατέρας μάς δείχνει τό έλεός του. Κι αφοί) μάς δικαι
ώνει ό νομοθέτης καί μάς άπαλλάσσει άπό κάθε κατηγορία, καί άνα- 
στέλλει την τιμωρία γιά τις παραβάσεις μας καί έπιπλέον μάς άγιάζει 
πνευματικά διά του άγίου Πνεύματος καί μάς αναμορφώνει μέ τον 
τρόπο πού αυτός γνωρίζει, γιά μιά νέα ζωή με σωφροσύνη καί πραό
τητα, ποιος θά μάς κατακρίνει πιά, ή καί ποιος ρύπος θά παραμείνει 
σ’ έμάς, δεν μπορώ νά πώ.

Θά μπροϋσα βέβαια νά πω καί άλλα γι’ αυτά πλεΐστα όσα καί 
άληθινά, πληροφορώντας δτι με τον Μωυση καί τούς προφήτες προ- 
τυπωνόταν τό μυστήριο, καί δεν είναι νεοφανές καί πρόσφατο πού τό 
βρήκαμε έμεΐς, άν, δπως ήδη προεΐπα, δεν φοβόμουν τά αυτιά των 
άμυήτων. Γιατί πάντοτε όσα είναι δυσκολονόητα γιά τούς πολλούς 
συνηθίζουν νά τά περιγελούν, γιατί δεν προσδιορίζουν την άδράνεια 
τής διάνοιάς τους, κι αυτά πού πρέπει νά είναι άξια κάθε θαυμα
σμού, αυτά τά θεωρούν μηδαμινά, δπως άκριβως κι αυτός ό πανάρι- 
στος. Γιατί περιορίζει τό μυστήριο μόνο μέχρι τή θέα του νεροϋ, 
μολονότι βέβαια ό ’Ιωάννης λέγει μέ σαφήνεια καί ολοφάνερα σέ 
εκείνους πού προσέρχονταν στο βάπτισμα της μετάνοιας* «Έγώ σάς 
βαπτίζω μέ τό νερό* ερχεται όμως πίσω μου ό ισχυρότερος άπό έμένα, 
πού έγώ δεν είμαι ικανός νά κρατήσω τά υποδήματά του. ’Εκείνος 
θά σάς βαπτίσει μέ τό άγιο Πνεϋμα καί τό πυρ»49“. Μέ τό πυρ παρο
μοιάζει, νομίζω, τή δύναμη του άγίου Πνεύματος καί τήν καθαρτική
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τήν εις ημάς παρ3 αύτοϋ τελουμέν?]ν ενέργειαν σμηκτικήν. βΩσ
περ γάρ τοϊς έξ άργυρον πεποιημένοις των σκευών ομίλησαν το 
πϋρ τον έμπεφνκότα αύτοϊς κατατήκει ρύπον, κατά τον ίσον, 
οίμαίπον, τοντονί τρόττον καί ή τοϋ θείου Πνεύματος δύναμις, 

5 τνυρός όίκην ταϊς ήμετέραις έμβάλλονσα ψνχαϊς, νοητώς δηλονό
τι καί θεοπρεπώς, άπάσης ημάςκηλίδοςέλενθεροϊ.

Περιιστάς δέ, ώσπερ εις πάν τούναντίον των καθ’ ημάς πρα
γμάτων την φύσιν, τούς διά πίστεως της έν Χριστώ σεσαγηνενμέ- 
νονς εις έπίγνωσιν και λατρείαν τοϋ κατά αλήθειαν οντος Θεοϋ 

ίο προσεοικέναι φησίν άνδραπόδοις, ά τής των δεσποτών έστίας 
άπαίροντα, δεδνσφορηκότα τε λίαν περί τον τής δονλείας ζνγόν, 
πρόςκαλοϋμέν έσεσθαι σφίσιν αύτοϊς το άποδράναι νομίζονσιν, 
ήμαρτηκόσι δέ της έλπίδος, ούδέν ών έσχήκασιν έκβήναι το χεί
ρον. Έγώ δέ πρός ταϋτα φαίην άν, ώςπρέποι μάλλον άφομοιοϋν 

15 αύτούς οίκέταις, οι τής εις δεσπότην εύνοιας όλιγωρήσαντες, και 
μήν και προαλεστάτην ποιησάμενοι τήν άττόστασιν, και τήν πέρα 
νόμων έλενθερίαν ούκ έν καιρω διψήσαντες, είτα δεινοϊςκαί άφύ- 
κτοις άλόντες κακοϊς καί άκαταλήκτοις δείμασι κολαζόμενοι, 
πικρά καί άνονθετήτω περιπεσόντες πενία, καί τβ τών αναγκαίων 

20 ενδείςι πεπιεσμένος καί τισιν έτέροις θιμεύειν ήναγκασμένοι, όψέ 
μέν καί μόλις δονλεύονται τά βελτίω, παλιναίρετα δέποιοϋνται τά 
έν άρχαΐς καί παλινδρομοϋσιν επί τον πρώτον άγαθόν όντα δε
σπότην. ’Ή ούκ αληθές είπεϊν, ότι τών όλων έστί γενεσιονργόςκαί 
Κύριος όμόνος αληθώς καί φύσει Θεός;

25 Ονκοϋν οι τοΐς δαιμονίοις λατρεύσαντες, είπερ έλοιντο μετα- 
νοεϊν, νοοϊνΐ άν εικότως ού δεσποτών ιδίων άποφοιτήσαντες, άλλ3 
ύπό τώ πάντων Αεσπότη γεγονότες Θεω καί λιπαρωτάταις έλπίσι 
πρός τοϋτο ήγμένοι. Πρόκειται γάρ αντοϊς εις ύπόσχεσιν τής νίο- 
θεσίας ή χάρις, τεύξεσθαι δέ προσδοκώσι καί τής έκ νεκρών άνα- 

30 στάσεως έν Χριστώ. ΓΌ δή μάλιστα διαγελά πρός τοϊς άλλοις άπα- 
σιν ό της αλήθειας έχθρός, ώσπερ ούκ ένόν τώ πάντα ίσχύοντι 
Θεω, καί θανάτου κρείττονα άποφήναι τον λόγω φθοράς ύποκεί- 
μενον κατά ιδίαν φύσιν, καίτοι Πλάτωνος διειπόντος έναργώς τον
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ενέργεια του πού έκδηλώνεται σ’ έμας. 'Όπως δηλαδή όταν ή φωτιά 
πλησίασα τά άργυρά σκεύη, λειώνει τήν άκαθαρσία πού περιέχουν, 
μέ τον ϊδιο άκριβώς τρόπο νομίζω ή δύναμη τού άγιου Πνεύματος, 
σάν φωτιά, είσδύοντας στις ψυχές μας, μέ τρόπο δηλαδή πνευματικό 
καί θεϊκό μας άπαλλάσει άπό κάθε κηλίδα.

Αντιστρέφοντας όμως στο άντίθετο τή φύση των δικών μας 
πραγμάτων, έμεΐς πού πιαστήκαμε στο δίχτυ της πίστεως τού Χρι
στού γιά νά γνωρίσομε καί νά λατρέψομε τον άληθινό Θεό, μοιάζο
με, λέγει, μέ δούλους, πού έγκαταλείποντας τό σπίτι των κυρίων τους, 
άπό μεγάλη δυσφορία γιά τό ζυγό της δουλείας, νομίζουν ότι τό V 
άποδράσουν θά είναι γιά καλό τους, άν όμως διαψευσθούν οί ελπί
δες τους, δεν θά πάθουν τίποτε χειρότερο άπό όσα ζούσαν. Έγώ 
βέβαια σ* αύτά θά τού άπαντούσα, ότι πρέπει αύτούς μάλλον νά εξο
μοιώσομε μέ δούλους, οί όποιοι, άδιαφορώντας γιά τήν άγάπη των 
κυρίων τους καί κάνοντας θρασύτατη την άπόδρασή τους καί διψώ
ντας άκαιρα τήν πέρα άπό τό νόμο ελευθερία, στη συνέχεια, όταν 
κυριεύθηκαν άπό φοβερά καί άναπόφευκατα κακά, τρέμοντας διαρ
κούς άπό τό φόβο τους καί πέφτοντας σέ φτώχεια πικρή καί άθερά- 
πευτη, καταπιεσμένοι άπό την έλλειψη των άναγκαίων κι άναγκα- 
σμένοι νά δουλεύουν σέ κάποιους άλλους, άργά καί μόλις μέ δυσκο
λία σκέφτονται τά καλύτερα, καί προτιμώντας πάλι την άρχική κατά
σταση, παίρνουν τό δρόμο της έπιστροφης στον πρώτο άγαθό κύριό 
τους. Ή  μήπως δεν είναι άλήθεια νά πούμε, ότι δημιουργός καί 
Κύριος είναι ό μόνος άληθινός καί άπό τη φύση του Θεός;

Αύτοί λοιπόν πού λάτρευσαν τά δαιμόνια, άν θελήσουν νά μετα
νοήσουν, θεωρούνται ότι δεν δραπέτευσαν άπό τούς κυρίους τους, 
άλλά ότι ήταν στην εξουσία τού Κυρίου των όλων Θεού καί είχαν 
φτάσει σ* αύτό μέ πλούσιες ελπίδες. Γιατί ύπάρχει γι5 αύτούς ή χάρη 
γιά τήν ύπόσχεση της υιοθεσίας, καί έχουν την προσδοκία καί της 
άνάστασής τους μέ τή χάρη τού Θεού άπό τούς νεκρούς. Αύτό 
βέβαια τό περγελα περισσότερο άπό όλα τά άλλα ό εχθρός της άλή- 
θειας, σάν νά μή μπορεΐ ό Θεός πού μπορεΐ τά πάντα, V άποδείξει 
νικητή τού θανάτου αύτόν πού ύπόκειται στη φθορά κατά τή φύση 
του, μολονότι ό Πλάτων λέγει καθαρά, ότι ό Δημιουργός τού κόσμου
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τον κόσμον Αημιονργόν φάναι τισί θεοϊς των θεών, “'Ως άθάνατοι 
μέν ονκ είσιν, οϋτε μην άλυτοι πάμπαν, οντε γε μην λνθήσονται 
έθέλοντός γε ούτοϋ”· γεγραφότος τε ττρός τοντω καί “'Ήρα τινά 
τών έξ Αρμενίας άναβιώναι κατεφθαρμένον, καί τω θανάτω νενι- 

5 κημένον”. Έόόκει γάρ καί αντω πον τάχα, τον περί της των νε
κρών άναοτάσεως εν εχοντά τε καί άληθή προσίεσθαι λόγον. 'Ο 
γάρ τοι παρενεγκών εις νπαρξιν εν άρχαίς τον άνθρωπον, καίτοι 
μη όντα ποτέ, ζωοποιήσειεν αν ευκόλως την εκ τοϋ τεθνάναι πα- 
θόνταλύσιν.

10 Εΐη γάρ άν, ώσγε οιμαι, της αυτής ένεργείας άποτέλεσμα καί 
άπόόειξις εναργής, τό καί εκ τον μη όντος παρενεγκείν εις το 
εϊναι, καί περιπεσόντα τή φθορςί εις τό εν άρχαίς άνστοιχειώσαι 
πάλιν ή τάχα πον τοϋ πρώτον τό δεύτερον ήττωτο άν κατά γε 
τον άκριβή καί εν εχοντα λογισμόν... καί τίτων άδοκήτων νπο- 

15 στάν άνακομίσαι πάλιν εις δπερ ήν έν άρχαίς 3Επειδή δε κατά 
φύσιν έστί ζωή καί ζωοποιός ό παντός έπε'κείνα νον, πάνττ] τε 
καί πάντως, εί δούλοιτο, τισίν ένίησι τήν ζωήν, έμποδών όντος 
ούδενός άμαχον γάρ εχει τήν ενέργειαν. Εί δε, έπείπερ έστί παρά 
τε λόγον τό θαϋμα, καί τιίνα περαίνεται τρόπον, ταϊς ήμετέραις 

20 διανοίαις ονχ άλώσιμον, απιστοϋσί τινες, μη άγνοούντων ότι πεί- 
σονται τοϋτο καί επί ττλείστοις έτέροις. Ού γάρ εστιν είπεϊν όπως 
εκαστα γέγονε των κτισμάτων, αισθητών τε καί νοητών, ήγονν 
ορατών τε καί άοράτων, πίστει δε μάλλον τιμάσθαι πρέπει παρά 
γε τοϊς άληθώς άρτίφροσι τά όσαπερ άν τής ενούσης ήμϊν διάνοί- 

25 ας τόμέτρον έξάλλοιτο.
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είπε σε κάποιους θεούς των θεών, “"Οτι δεν είναι άθάνατοι, ούτε 
άπαλλαγμένοι τελείως άπό τη διάλυση, ούτε βέβαια θά διαλυθούν αν 
αύτός τό θέλει”. Έκτος άπό αύτό έγραψε καί γιά κάποιον άπό την 
3Αρμενία πού ή "Ηρα είχε έπαναφέρει στη ζωή, άν καί είχε λειώσει κι 
είχε νικηθεί άπό τό θάνατο. Γιατί νόμιζε ϊσως κι αύτός, ότι ό λόγος 
γιά την ανάσταση των νεκρών ήταν ορθός καί τον δεχόταν ως άληθι- 
νό. Αύτός δηλαδή πού έφερε στην άρχή τον άνθρωπο στην ύπαρξη, 
μολονότι δέν ύπήρχε ποτέ, εύκολα θά μπορούσε νά ζωοποιήσει 
αύτόν πού διαλύθηκε άπό τό θάνατο.

θά ήταν δηλαδή, όπως έγώ νομίζω, άπστέλεσμα της ϊδιας ενέρ
γειας καί φανερή απόδειξη, τό ότι καί τον έφερε στην ύπαρξη άπό τό 
μηδέν, καί όταν έπεσε στη φθορά τον άναστοιχείωσε πάλι στην άρχι- 
κή του κατάσταση. Ή  μήπως τό δεύτερο θά τό νικούσε τό πρώτο 
σύμφωνα μέ τον άκριβή καί ορθό λογισμό; Γιατί θεωρώ ότι είναι 
σημαντικότερο νά παραχθεΐ κάτι άπό τό μηδέν, παρά, άφού ύποστεϊ 
κάτι άπό τά άπροσδόκητα, νά έπιστρέψει πάλι σ’ αύτό πού ήταν στην 
άρχή. Καί έπειδή είναι άπό τη φύση του ζωή καί ζωοποιεί ό πέρα 
άπό κάθε νοΰ, οπωσδήποτε άν θέλήσει χορηγεί σε κάποιον τη ζωή, 
χωρίς νά τον έμποδίζει τίποτε, γιατί ή ένέργειά του είναι άκαταμάχη
τη. Ά ν  όμως, έπειδή τό θαύμα είναι πάνω άπό τό λόγο καί δέν μπο- 
ρεΐ νά συλλάβει ή σκέψη μας μέ ποιο τρόπο πραγματοποιείται, 
κάποιοι δέν πιστεύουν, άς μή άγνοουν ότι αύτό θά τό πάθουν καί σε 
πολλά άλλα. Γιατί δέν είναι δυνατό νά πούμε πώς έγινε καθένα άπό 
τά δημιούργημα, αισθητά καί νοητά, ήτοι ορατά καί άόρατα, άλλά 
μάλλον πρέπει νά τιμώνται μέ πίστη άπό έκείνους πού άληθινά έχουν 
σώα τά μυαλά τους όσα υπερβαίνουν τό μέτρο της διάνοιάς μας.
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ΛΟΓΟΣ ΟΓΛΟΟΣ

Αίρεται μέν τώ σοφφ κατά τής άρρήτον όόξης ό πόλεμος, 
καί τοϊς επέκεινα νού τά τής έαυτοϋ σννέσεως έπαφίη βέλη, πλήν 
έξω φέρεται πάντα σκοπού Ψενόηγορεϊ γάρ και αλαζονεύεται 
καί τής θεοπνεύστου όιαμνημονεύει Γραφής, και νποπλάττεται 

5 μέν είόέναι τά έν αυτή, καταφωράταίγε μην συνιείς ούόέν, καί 
τούτο ήμιν αυτή τών πραγμάτων έκδείξειεν ή βάσανος. ”Αρτι μέν 
γάρ τούς διά πίστεως τής έν Χριστώ σνναγηγερμένονς εις λαόν 
άγιον, γεγονότας όέ καί άγαθονργούςλαμπρών καί άξιαγάστων 
έπιτηόενμάτων έπιστήμονας, μιαρούς καί βόελνρωτάτονς, οι- 

ιο κτρούς καί κατερριμμένονς καί τοϋ μη ό ενός άξιους, καί τί γάρ 
ούχί τών τοιοντων όνομάσας έχει. 'Ώσπερ όέ ονκ άποχρώσαν 
ήμών ποίησάμενος τήν κατάρρησιν, καί καθ' έτέρονς πειράται 
τρόπονς πληροφορεϊν, ώςούόέ όποι ποτέ φρενών έσμεν έγνωκό- 
τας, οντεμήν είόότας τήν ευθύ τής αλήθειας ίέναι τρίβον, οπο

ί  5 σκιρτήσαι όέ ώσπερ αμαξιτού, καί άφειόήσαι μέν, καί τούτο είσ- 
άπαν, τής όιά Μωσέως εντολής, όιαφόρονς όέ εϊναι κατά τήν όό- 
ξαν αντφ καί τοϊς μετ' αυτόν άγίοις προφήταις Γράφει όέ πάλιν 
ώόί*
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ΛΟΓΟΣ ΟΓΔΟΟΣ

Σηκώνει λοιπόν ό σοφός τον πόλεμο εναντίον της ανέκφραστης 
δόξας καί ρίχνει τά βέλη της σοφίας του στά πέρα άπό τό νοΰ, άλλ3 
δμως κανένα δέν βρίσκει στόχο. Γιατί ψευδολογεΐ καί άλαζονεύεται 
καί άναφέρει τη θεόπνευστη Γραφή, καί υποκρίνεται βέβαια δτι 
γνωρίζει τό περιεχόμενό της, συλλαμβάνεται δμως δτι δέν γνωρίζει 
τίποτε, κι αύτό θά μας τό δείξει ή ϊδια ή έξέταση των πραγμάτων. 
Τώρα λοιπόν αυτούς πού συγκεντρώθηκαν μέ τήν πίστη στον Χρι
στό σέ λαό άγιο καί έγιναν καί έπιστη μονές νά πράττουν λαμπρά κι 
άξιοθαύμαστα, αυτούς τούς ονομάζει μιαρούς καί σιχαμένους, άξιο- 
λύπητους καί παραπεταμένους καί γιά τίποτε άξιους* άλλά καί τί 
άπό αυτά δέν τούς έχει ονομάσει. Καί σάν νά μήν έκανε ικανοποιη
τική τήν κατηγορία εναντίον μας, έπιχερεΐ νά μάς πληροφορήσει 
καί μέ άλλους τρόπους, δτι, δσο μυαλό κι άν έχομε, ούτε γνωρίσαμε 
ούτε γνωρίζομε νά βαδίσομε τον ίσιο δρόμο τής άλήθείας, άλλά 
παρεκκλίναμε σάν άπό άμαξιτό δρόμο, καί παραμελήσαμε, καί αύτό 
έξολοκλήρου, τήν εντολή πού μάς δόθηκε μέσω του Μωησή, καί 
πιστεύομε διαφορετικά άπό εκείνον καί τούς έπειτα άπό αυτόν προ
φήτες. Γράφει λοιπόν πάλι τά έξης*



ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
\Επειδή δε πρός μέν τούς νυνί Ιουδαίους διαφέρεσθαί φα- 

σιν, είναι δε άκριδώς Ίσραηλίτας, κατά τούς Προφήτας αύτων, 
καί τω Μωση μάλισταπείθεσθαι, καί τοϊςαπ’ εκείνωνπερ'ι την 

5 Ίουδαίαν έπιγενομένοις προφήταις, ίδωμεν κατά τίμάλιστα αύ- 
τοΐς όμολογοϋσιν. 3Λρκτέον δε ήμϊν άπό των Μωσέως, ον δή και 
αυτόν φασι προκηρϋξαι την έσομένην Ίησοϋγένν?]σιν. 'Ο τοίννν 
Μωσης ούχ άπαξ, ούδέδίς, ουδέ τρις, αλλά πλειστάκις ένα Θεόν 
μόνον άξιοι τιμάν, ον δή καί έπί πάσιν ονομάζει, θεόν δέ έτερον 

ίο ούδαμοϋ, άγγέλους δέ ονομάζει καί κυρίους, καί μέν τοι καί θε
ούς πλείονας. Εξαίρετον δέ τον πρώτον, άλλον δέ ούχ ύπείληφε 
δεύτερον, οϋτε όμοιον, οϋτε άνόμοιον, καθάπερ ύμεϊς άπεξείρ- 
γασθε. Εί δέ έστι που παρ’ ύμϊν ύπέρ τούτων μία Μωσέως ρήσις, 
ταύτην έστέ δίκαιοι προφέρειν. Το γάρ, «Προφήτην ύμΐν άνα- 

15 στήσει Κύριος ό Θεός ήμών έκ τών άδελφών ύμών, ώς έμέ, αύ- 
τοϋ άκούσεσθε», μάλιστα μέν ούν ούκ εϊρηται περί τοϋ γεννηθέν- 
τος έκ Μαρίας. Εί δέ τις ύμών ένεκα συγχωρήσειεν, έαυτώ φησιν 
αυτόν όμοιον γενήσεσθαι, καί ού τω Θεφ· προφήτην ώσπερ 
έαυτόν καί έξ άνθρώπων, άλλ3 ούκ έκ Θεοϋ Καί τό, «Ούκ έκλεί- 

20 ψει άρχων έξ 3Ιούδα, ούδέ ηγούμενος έκ τών μηρών αύτοϋ», 
μάλιστα μέν ούκ ειρηται περί τούτου, αλλά περί της τοϋ Ααδίδ 
βασιλείας, ή δή καταλήξαι φαίνεται εις Σεδεκίαν βασιλέα Καί 
δή ή Γραφή διπλώς πως έχει · «"Εως έλθη τά άποκείμενα αύτώ». 
Παραπεποιήκατε δέ ομοίως ύμεϊς· «'Εως έλθη ω άπόκειται». 

25 "Οτι δέ τούτων ούδέν τω 3Ιησοϋ προσήκει, πρόδηλον' ούδέ γάρ 
έστιν έ ξ 3Ιούδα. Πώς γάρ ό καθ3 ύμάς ούκ έ ξ 3Ιωσήφ, άλλ3 έξ 
αγίου Πνεύματος γεγονώς; Τον3Ιωσήφ γάρ γενεαλογοϋντες εις 
τον3Ιούδαν άναφέρετε, καί ούδέ τοϋτο έδυνήθητε πλάσαι καλώς.
3Ελέγχονται γάρ Ματθαίος καί Λουκάς περί της γενεαλογίας 

30 αύτοϋ διαφωνοϋντες ττρός άλλήλους.
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50. Δευτ. 18,18.
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ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Επειδή ισχυρίζονται δτι διαφέρουν άπό τούς τωρινούς Ιου
δαίους καί είναι άκραιφνεΐς Ισραηλίτες, σύμφωνα μέ τούς προφή
τες τους, καί άκολουθοϋν άκριβώς τον Μωυση καί τούς προφήτες 
πού έζησαν έπειτα άπό έκείνους στήν Ίουδαία, άς δοΰμε σέ τι άκρι
βώς συμφωνούν. Ά ς  άρχίσομε άπό τον νόμο τού Μωυση, πού λένε 
δτι κι αυτός προκήρυξε τή γέννηση τού Ιησού. Ό  Μωυσής λοιπόν 
όχι μιά φορά, ούτε δύο, ούτε τρεις, άλλα πολλές φορές άξιώνει νά 
τιμούν ένα Θεό, πού τον ονομάζει καί Θεό όλων, καί πουθενά δεν 
άναφέρει άλλο θεό, ονομάζει δμως άγγέλους καί κυρίους καί βέβαια 
καί θεούς περισσότερους. Τελείως ξεχωριστός είναι ό πρώτος, καί 
δέν δέχεται άλλον δεύτερο, ούτε όμοιο μέ τον πρώτο, ούτε ανόμοιο, 
δπως εσείς κατασκευάσατε. Κι άν ύπάρχει σ’ εσάς γι* αυτά μία λέξη 
τού Μωυση, αυτήν δικαιούσθε νά την άναφέρετε. Γιατί ή βεβαίωση, 
«Ό Κύριος ό Θεός σας θά σάς άναστήσει ένα προφήτη άπό τούς 
άδελφούς σας σάν έμενα, αυτόν V  άκοϋτε»50, δέν ειπώθηκε οπωσδή
ποτε γιά τον υιό της Μαρίας. Κι άν κάποιος τό δεχθεί αύτό γιά χάρη 
σας, ό Μωυσης λέγει δτι θά γίνει όμοιος μέ τον ϊδιο, καί όχι μέ τον 
Θεό* προφήτης δπως ήταν έκεινος καί καταγόμενος άπό ανθρώ
πους, όχι δμως άπό τον Θεό. Καί τό άλλο* «Δέν θά λείψει άρχοντας 
άπό τον Ιούδα καί ήγέτης άπό τούς άπογόνους του»51, δέν ειπώθηκε 
βέβαια γι* αύτόν, άλλά γιά τή βασιλεία τού Δαβίδ, πού φαίνεται ότι 
κατέληξε στον βασιλιά Σεδεκία. Ή ρήση βέβαια της Γραφής έχει 
διπλή έξήγηση* «'Ώσπου νά έρθουν όσα έχουν άποτεθεΐ σ’ αύτόν». 
Έσεΐς τήν παραποιήσατε, «'Ώσπου νά έρθει αύτός στον όποιο έχουν 
άποτεθεΐ». "Οτι άπό αυτά δέν ταιριάζει κανένα στον Ιησού, είναι 
ολοφάνερο. Γιατί ούτε καί προέρχεται άπό τον Ιούδα. Πώς δηλαδή 
δέν έχει προέλθει άπό τον Ιωσήφ, άλλα άπό τό άγιο Πνεύμα, δπως 
δέχεσθε έσεΐς; Γιατί κάνοντας τη γεννεαλογία τού Ίωσηφ, τον άνα
φέρετε στον Ιούδα, άλλ5 ούτε καί αύτό δέν μπορέσατε νά τό πλάσετε 
καλά. Γιατί άποδεικνύσνται ό Ματθαίος καί ό Λουκάς νά διαφω
νούν μεταξύ τους γιά τη γενεαλογία του.

51. Γεν. 49,10.
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ΚΥΡΙΛΛΟΣ
'Ότι μέν τοίνυν Ίσραηλϊται κατά αλήθειαν ήμεϊς, οι διά πί- 

στεως της έν Χριστώ όεόικαιωμένοι, νομομαθής ών ό Παϋλος 
άποφανεϊ γεγραφώς «Ον γάρ πάντες οί εξ Ισραήλ, οντοι Ίσρα- 

5 ή λ' ούόέ οντοι, ότι είσί σπέρμα 3Αβραάμ πάντες τέκνα, άλλα τα 
τέκνα της έπαγγελίας, ταϋτα λογίζεται εις σπέρμα». 3Εσμέν όέ 
ήμεϊς κατ’ επαγγελίαν vioi τοϋπροπάτορος Αβραάμ άτε όή κα- 
τακολονθήσαντες τοϊς ϊχνεσι τής πίστεως αντοϋ "Οτε τοίνυν τής 
έπαγγελίας τά τέκνα ταυτί όή καί μόνα καταλογισθεϊεν άν εις 

10 σπέρμα τώ Ά βραάμ, άραρεν ότι πρέποι άν καί άναμφιβόλως 
Ίσραηλίτας ή μάς κατά αλήθειαν είναι τεκαί όνομάζεσθαι. 'Ότι όέ 
τοϊς Μωσέως περί Θεοϋ όόγμασιν καί τοϊς τών άγιων προφητών 
σνμφέρεται τά Χριστιανών, άταλαίπωρον κομιόή τοϊς έθέλονσιν 
ίόεϊν. Άρνόμεθα γάρ έκεϊθεν, καθάπερ άπό πηγών, τήν εις παν 

15 ότιοϋν τών αρίστων ή μάς άποκομίζονσαν γνώσιν. Τοϋτο τοίνυν 
καί αυτός ήμϊνό τών όλων Θεός καθυπισχνεΐτο, λέγων όιά φωνής 
3Ησαΐον' «3Α ντλήσετε ϋόωρ μετ’ ευφροσύνης έκ τών πηγών τώ 
σωτηρίου». Ύόατι γάρ ζωοποιώ τον ίερόν τε καί θειον άφομοιοϊ 
λόγον, όν αί τοϋ σωτηρίου βρύουσι π>]γαί, τοϋτ? εστι Μωσήςκαί οί 

20 προφήται, απόστολοί τε καί εύαγγελισταί
Ούκοϋν οϋτε τοϊς Μωσέως όόγμασιν, οντε τοϊς τών άγιων 

προφητών άντενηνεγμένονς πώποτε κατίόοι τις άν ήμας- καθη- 
γητάςγάρ αντούς πεποιήμεθα τών εις ευσέβειαν μαθημάτων, δο
γματικής τε όμοϋ καί ήθικής έπιστήμης. 'Ένα όέ ότι τον φύσει καί 

25 αληθώς όντα Θεόν, ορατών τεκαί άοράτων όημιονργόν καί Κύρι
ον, όιωμολόγηκεμέν ό Μωσής πεφανέρωκε όέ καί ήμϊν, καταρνή- 
σαιτο άν ονόείς Είσκεκόμικε γάρ αύτον λεγοντα σαφώς' «Ούκ 
εσονταίσοι θεοί ετεροι πλήν έμοϋ». Καί πάλιν «Ον ποιήσεις σεαν- 
τφ ειόωλον, ονόέ παντός ομοίωμα, όσα έν τώ ούρανω άνω, καί όσα 

30 έντή γή κάτω, καί όσα έν τοϊς ΰόασιν ύποκάτω τής γής». Καίμήν 
καί όιά φωνής τών προφητών οντω φησίν «Έρεΐτε αύτοϊς' Θεοί

52. Ρωμ. 9,7. 53. Ήσ. 12,3. 54. “Εξ. 20,3. 55. "Οπ. π. 4.
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ΚΥΡΙΛΛΟΣ

"Οτι λοιπόν έμεΐς είμαστε οί άληθινοι Ισραηλίτες, πού δικαιω
θήκαμε μέ τήν πίστη μας στον Χριστό θά τό πει ό Παύλος πού είναι 
νομομαθής, γράφοντας- «Δέν είναι Ισραηλίτες δλοι δσοι κατάγο
νται άπό τον Ισραήλ, ούτε αυτοί, έπειδή είναι άπόγσνοι τού Αβρα
άμ, είναι δλοι τέκνα του, άλλα άπόγσνοι του είναι τά τέκνα πού προ
έρχονται άπό την ύπόσχεση στον Αβραάμ»52. Είμαστε λοιπόν έμεΐς, 
σύμφωνα μέ τήν έπαγγελία, υιοί τού προπάτορα Αβραάμ, έπειδή 
βαδίσαμε στά ϊχνη της πίστεως του. "Οταν λοιπόν τά τέκνα τής ύπό- 
σχεσης, αυτά καί μόνο θά θεωρηθούν άπόγονοι τού Αβραάμ, άρα 
θά πρέπει, καί χωρίς άμφιβολία, έμεΐς νά είμαστε καί νά ονομαζόμα
στε άληθινοι Ισραηλίτες. "Οτι όμως μέ τά δόγματα περί Θεού τού 
Μωυσή καί των άγιων προφητών συμφωνούν τά δόγματα τών 
Χριστιανών, δέν είναι καθόλου κόπος γιά όσους θέλουν νά τό διαπι
στώσουν. Γιατί άντλούμε άπό έκεΐ, σάν άπό πηγές, τή γνώση πού 
μάς οδηγεί σέ όποιοδήποτε άπό τά άριστα. Αυτό λοιπόν καί ό ϊδιος 
ό Θεός τών όλων μας υποσχόταν λέγοντας* << Αντλήστε νερό με χαρά 
άπό τις πηγές τής Σωτηρίας»53. Παρομοιάζει δηλαδή μέ ζωοποιό 
νερό τον ιερό καί θείο λόγο πού άναβλύζουν οί πηγές της σωτηρίας, 
δηλαδή ό Μωυσης καί οί προφήτες, οί άπόστολοι καί οί ευαγγελι
στές.

Επομένως ούτε στή διδασκαλία τού Μωυσή ούτε καί στών άγι
ων προφητών θά μας δει κανένας V  άντιφερόμαστε, γιατί τούς έχομ£ 
καθηγητές μας στα μαθήματα γιά τήν ευσέβεια, τής δογματικής 
μαζί καί τής ήθικής επιστήμης. "Οτι βέβαια είναι ένας ό άπό τή 
φύση του καί άληθινός Θεός, τών ορατών καί τών άοράτων δημι
ουργός καί Κύριος, τό διακήρυξε ό Μωυσής καί τό φανέρωσε καί σ’ 
έμας, κανένας δέν θά τό άρνηθεΐ. Γιατί τον παρουσίασε νά λέγει με 
σαφήνεια* «Δέν θά ύπάρχουν γιά σένα άλλοι θεοί έκτος άπό έμε
να»54. Καί πάλι* «Δέν θά κάνεις γιά σένα είδωλο ούτε ομοίωμα όποι- 
ουδήποτε, όσα είναι έπάνω στον ούρανό καί όσα είναι κάτω στή γή 
καί όσα είναι στά νερά κάτω άπό τη γή»55. ’Αλλά καί με τό στόμα 
τών προφητών λέγει τά έξής· «Θά πείτε σ’ αύτούς* Θεοί πού δέν έκα
ναν τον ουρανό καί τη γή, νά χαθούν άπό τή γή καί κάτω άπό αυτόν
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οι τον ουρανόν καί την γην ούκ έποίησαν, άπολέσθωσαν από της 
γης, καί ύποκάτωθεν τοϋ ούρανοϋ τούτου». Καί τιροσέτι τούτφ- 
«Καί θεόν πλήν έμοϋ ού γνώσ?/», καί' «Σώζων ούκ εστι πάρεξ 
έμοϋ». Ψάλλει δέ που καί ό θεσπέσιος Ααβίό, ότι «Πάντες οί θεοί 

5 των εθνών δαιμόνια, ό δέ Κύριος τούς ούρανούς έποίησεν».
Επόμενοι τοίνυν καί τοϊς διά Μωσέως εν μάλα τεθεσπισμέ- 

νοις, καί προφη τικοϊς κηρύγμασιν, έναμέν τον φύσει καί αληθώς 
όμολογοϋμεν είναι Θεόν. ”Ισμεν δέ πρόςτούτω, καί άνενδοιάστως 
πεπιστεύκαμεν, ότι πάντες οί θεοί τών εθνών δαιμόνια Ποϋ τοι- 

10 γαροϋν έσμεν τοις άγίοις διάφοροι; ή πώς ταϊς εκείνων άντανι- 
στάμεθα δόξαις ώς ετερα άττα φρονοϋντες ή λέγοντες; Ήκέτω, 
δεικνύτω, μη γάρ δη κενούς ημών καταχείτω λόγους ό δεινός 
ένστάτηςκαί της όλη θείας κατήγορος. Κατατέθηπαδέότι, καίτοι 
διισχυριζόμενος ούχ άπαξ, αλλά πλειστάκις, ένα Θεόν είναι καί 

15 μην καί όμολογεϊν τον πανάριστον Μωσέα, καί έτερον επ’ αύτώ 
παντελώς ούδένα, κυρίους αύτόν αγγέλους είπεΐν, καί μην καί 
θεούς ττλείονας, ούκ οϊδ3 όπως άποτολμά, έξαίρετον δέ παρά τούς 
άλλους τον ττρώτον, άλλ3 ού το προϋχειν ετέρων άποχρήσειμόνον 
εις το άνελεΐν αυτούς. Εί δέ δη μόνος εΐη καί λέγοιτο κατά φύσιν 

20 αύτός, τότε καί ούδείςεσται συν αύτφ θεός αληθώς. 3Λ νθ3 ότου δη 
ούν παραφθείρει τα Μωσέως, καίτοι λέγοντος έναργώς- «Άκονε,
3Ισραήλ' Κύριος ό Θεός σου, Κύριος εις έστιν»; Ού γάρ έξαίρετον 
παρ3 ετέρους τον ενα καί έπί πάντας Θεόν ήξίου φρονεϊν ή λέγειν, 
άσυγκρίτοις δέ μάλλον ύπεροχαϊς ήρμένον ύψοϋ νοητώς, καί 

25 πέρα παντός νοητοϋ καί αύτοφυάκαί άγέννη τον μόνον δντα ήπί- 
στατο. Ειτα πως ή πόθεν ένδοιαστόν, ώς ενός όντος καί μόνου 
Κυρίου καί Θεοϋ, καί είλέγοιντό τινες θεοί καί κύριοι, γυμνή τε- 
τίμηνται κλήσει, φύσεως όντεςπαρ3 αύτόν έτέρας ύφειμένης 
δηλονότι, καί ποτέ μέν ούκ οϋσης, κεκινημένης δέ παρ3 αύτοϋ 

30 πρός ύπαρξιν; Καί γοϋν καί ήμϊν αύτοΐς το χρήμα δωρούμενος ό 
τών όλων Θεός- «Εγώ», φησίν, «είπα' Θεοίέστε καί υιοί Ύψίστου

56. Ίερ. 10,11. 57. Ώσηέ13,4. 58. Ψαλμ. 95,5. 59. Δευτ.6,5.
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τον ουρανό»56. Καί κοντά σ’ αυτό καί τούτο* «Θεό δεν θά γνωρίσεις 
άλλον έκτος άπό έμενα, καί κανένας δέν υπάρχει έκτος άπό έμενα 
πού νά σώζει»57. Καί ό θεσπέσιος Δαβίδ ψάλλει κάπου* «'Όλοι οί 
θεοί των έθνών είναι δαιμόνια, ένώ ό Κύριος δημιούργησε τούς 
ουρανούς»58.

’Ακολουθώντας λοιπόν καί τά δσα έχουν νομοθετηθεί πολύ 
καλά άπό τον Μωυση, καί τά προφητικά κηρύγματα, ομολογούμε 
ότι ένας είναι ό άπό τη φύση του καί άληθινός Θεός. Γνωρίζομε έπί- 
σης καί έχομε πιστέψει χωρίς ένδοιασμούς, ότι όλοι οί θεοί των 
έθνών είναι δαιμόνια. Σέ παά σημεία λοιπόν διαφέρομε άπό τούς 
άγιους; Ή  πώς είμαστε άντίθετοι στις γνώμες έκείνων, έχοντας τάχα 
κάποια διαφορετικά φρονήματα ή λέμε διαφορετικά; Ά ς  έρθει κι 
άς μάς πει, κι άς μήν έκσφενδονίζει έναντίον μας κούφια λόγια ό 
φοβερός άντίδικός μας καί κατήγορος τής άλήθείας. ’Αλλά καί έχω 
μεγάλη άπορία, γιατί, άν καί ισχυρίζεται, όχι μία, άλλά πολλές φο
ρές, ότι ό Θεός είναι ένας, καί ότι αυτό τό ομολογεί έπίσης καί ό 
πανάριστος Μωυση ς, καί άπολύτως κανένας άλλος δίπλα σ’ αύτσν, 
δέν γνωρίζω πώς άποτολμά νά όμιλεΐ γιά κυρίους άγγέλους καί 
βέβαια καί θεούς περισσότερους, ξεχωριστό όμως άνάμεσα στούς 
άλλους τον πρώτο, άλλ’ ώστόσο ή υπεροχή του έναντι των άλλων δέν 
άρκει νά τούς άναιρέσει. Έφόσον όμως είναι καί λέγεται μόνος 
αύτός κατά φύση Θεός, τότε καί κανένας δέν θά είναι μαζί μ’ έκεΐ- 
νον θεός άληθινός. Γιατί λοιπόν παραποιεί τά λόγια τού Μωυση, άν 
καί λέγει καθαρά, «Άκου, Ισραήλ, ό Κύριος ό Θεός σου, είναι ό 
μόνος Κύριος»59; Γιατί δέν άξίωνε νά πιστεύει ή νά λέγει ξεχωριστό 
δίπλα στούς άλλους τον ένα καί τών όλων Θεό, άλλά τον άναγνώρι- 
ζε μάλλον υψωμένο νοητά μέ άσύγκριτες ύπεροχές καί πέρα άπό 
κάθε νοητό, καί αύτοΰπαρκτο καί μοναδικό άγέννητο. ’Έπειτα πώς 
καί άπό πού νά ύπάρξει ένδοιασμός, ότι, άφού είναι ένας καί μόνος 
Κύριος καί Θεός, κι άν άκόμα ονομάζονται κάποιοι θεοί καί κύριοι, 
τιμώνται μέ άπλή μόνο ονομασία, δηλαδή είναι διαφορετικής κατώ- 
τερης φύσεως άπό αύτόν, πού κάποτε δέν υπήρχε, άλλά τήν έφερε ό 
ίδιος στην ύπαρξη; Κάνοντας βέβαια δώρο καί σ’ εμάς τή θεότητα ό 
Θεός τών όλων λέγει* «Έγώ σάς είπα* "Ολοι εΐσαστε θεοί καί υιοί
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πάντες». ΤΛρ3 ούν οί τετιμημένοι καί γέρας έχοντες ήμερότητος 
τό όιακεκλήσθαι θεοί, τής εαυτών φύσε ως τό μέτρον άγνοήσο- 
μεν; 'Ήκιστά γε. Πετΐοιήμεθα γάρ εν σπουδή καί λόγω τό είναι 
σοφοί

5 *Οτι δε καν εί Θεόν ένα λέγοι Μωσής, τον Πατέρα δηλονότι, 
συνομολογεί που πάντως αύτφ τον εξ αΰτοϋ τε καί έν αύτφ, καί 
ίδιον αύτοϋ Θεόν Λόγον, αεί σννυπάρχοντα καί άχρόνως σννυφε- 
στηκότα καί σνμπροσκυνούμενον Υιόν, καί μην καί τό Πνεύμα τό 
άγιον, προϊούσης έτι βραχύ τής περί τούτων διαλέξεως καί είσ- 

10 αύθις διαδείξομεν, καίτοι μακρούςπρός αυτόν περί γε τούτων αυ
τών κατανείναντες λόγους Ού γάρ τοι, καθά φησιν αύτός, και- 
νοτομούντές τι προσειργάσμεθα καί τοΐς διά τού πανσόφου Μω- 
σέως προστεθείκαμεν λόγοις τό άβασανίστως δοκοϋν, κανόνα δε 
μάλλον καί στάθμην τά αύτού πεπΌΐήμεθα 3Επειδή δε τ?/ν Χρι- 

15 στοϋ γένεσιν πολυπραγμονεί καί τον τού πανσόφου Μωσέως πε
ριεργάζεται νόμον (ού γάρ δή φάναι τι περί τούτων αύτόν, ούκ 
οίδ3 όπως, διατείνεται), μανθανέτω πρός ημών, ότι Ώ]ς Μωσέως 
πραγματείας ό σκοπός εις τό αύτού βλέπει μυσπ/ριον, καί γράφε
ται παρ3 αύτφ πλεισταχού Χριστός Καί τούτο είδώς ό θεσπέσιος 

20 έφη Παύλος «Τέλος γάρ νόμου καί προφητών ό Χριστός». 3Λξι- 
όχρεως δε γένοιΐ άν περί γε τούτων αυτών τοΐς3Ιουδαίων δήμοις 
έπιφωνών αύτός «Εί έπιοτεύετε Μωσή, έπιστεύετε άν έμοί περί 
γάρ έμού εκείνος έγραψε». Φέρε δή ούν, καί τοι πλεϊστά τε όσα 
καί αληθή μαρτύρια παρακομίζειν εξόν, καί τούτο άκονιτζ τών 

25 άλλων άφέμενοι, τοΐς παρ3 αύτού παρενη νεγμένοις έπαφώμεν την 
βάσανον, οϋτω τεκάν τούτω ψευδομυθούντα δεικνύωμεν.

~Εφη τοίνυν ό ιεροφάντης Μωσής τοΐς έξ αίματος3Ισραήλ' 
«Προφήτην έκ τών αδελφών σου ώςέμέ άναστήσει Κύριος ό Θεός 
σου' αύτοϋ άκούσεσθε. Κατά πάντα όσα ήτήσω παρά Κυρίου τοϋ 

30 Θεού σου ένΧωρήβ, τή ήμέρςι τής εκκλησίας, λέγοντες Ούπροσ- 
θ?]σομεν άκοϋσαι την φωνήν τοϋ Θεοϋ ήμών καί πύρ τό μέγα 
τούτο ούκ όψόμεθα έτι, ούδέμή άποθάνωμεν. Καί είπε Κύριος

60. Ψαλμ. 81,6. 60α. Ρωμ. 10,4. 61. Ίω. 5,46.
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του Ύψίστου»60. ΤΑρα λοιπόν εμείς πού δεχθήκαμε τήν τιμή και 
έχομε ώς έπαθλο τής πραότητας μας τήν ονομασία μας «θεοί», θά 
άγνοήσομε τό μέτρο τής φύσεώς μας; Καθόλου βέβαια* γιατί θεω
ρούμε σπουδαίο καί άξιόλσγο τό νά είμαστε σοφοί.

"Οτι δμως ό Μωυσής, αν καί κηρύττει ένα Θεό, δηλαδή τον 
Πατέρα, συνομολογεί οπωσδήποτε μαζί μέ αύτόν έκεΐνον πού 
προήλθε από αύτόν καί πού ύπήρχε σ’ αύτόν, τον δικό του Θεό 
Λόγο, πού προϋπήρχε πάντοτε καί συνυφίστατο έξω άπό κάθε 
χρόνο, τον Υιό πού προσκυνουνταν μαζί του, καί βέβαια συνο
μολογεί καί τό άγιο Πνεύμα, θά τά άποδείξομε πάλι άφου προχω
ρήσει λίγο άκόμα ό λόγος μας, μολονότι τά έχομε ήδη άναπτύξει σέ 
μακρούς λόγους. Γιατί δέν κατασκευάσαμε, δπως μάς κατηγορεί 
αυτός, κάποια καινοτομία, ούτε προσθέσαμε στούς λόγους του πάν
σοφου Μωυσή την άβασάνιστη γνώμη μας, άλλά μάλλον κάναμε τά 
γραπτά του κανόνα καί στάθμη. ’Επειδή δμως πολυασχολειται μέ τη 
γέννηση του Χρίστου καί περιεργάζεται τόν νόμο του πάνσοφου 
Μωυσή (γιατί γι’ αυτά δέν είπε τίποτε αυτός, καί δέν ξέρω πώς τό 
ισχυρίζεται), άς μάθει άπό έμας, ότι τά γραφόμενα του Μωυσή σκο
πεύει τό μυστήριο έκείνου, καί σέ πολλά σημεία όμιλεΐ γιά τόν 
Χριστό. Κι αύτό γνωρίζσντάς το ό θεσπέσιος Παύλος, είπε* «Τέλος 
του νόμου καί τών προφητών είναι ό Χριστός»60“. ’Αξιόπιστος δμως 
γι* αυτά τά ϊδια θά μπορούσε νά γίνει ό ίδιος ό Χριστός φωνάζοντας 
στά πλήθη τών ’Ιουδαίων* «Ά ν πιστεύατε στον Μωυσή, θά πιστεύα
τε σ’ έμενα* γιατί εκείνος έγραψε γιά μένα»61. ’Εμπρός λοιπόν, μολο
νότι είναι δυνατόν νά προσκομίσομε πάμπολλες καί άληθινές άπο- 
δείξεις, καί μάλιστα πανεύκολα, άφήνοντας τά άλλα, άς μεταφέρομε 
την εξέταση σέ όσα ειπε αυτός, καί άς άποδείξομε, ότι καί σ’ αύτό 
ψευδολσγεΐ.

Είπε λοιπόν ό Ιεροφάντης Μωυσής στούς έξ αϊματος ’Ισραη
λίτες* «Ό Κύριος ό Θεός σου & άναστήσει προφήτη άπό τούς άδελ- 
φούς σου, σάν έμενα* αύτόν V  άκούσετε. Σύμφωνα μέ όλα όσα ζήτη
σες άπό τόν Κύριο τόν Θεό σου στή Χωρήβ, την ημέρα τής συνά
θροισής σας εκεί, λέγοντας* Δέν θά μπορέσομε V  άκούσομε τή φωνη 
του Θεοΰ μας καί δέν είναι δυνατόν νά βλέπομε αύτή τή μεγάλη
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πρόςμε- Όρθώς πάντα όσα έλάληοαν. Προφήτην άναστήσω αν- 
τοϊςέκ των άόελφων αυτών, ώσπερ σε, και όώσω τό ρήμά μου έν 
τω στόματί αύτοϋ, καί λαλήσει αύτοϊς καθότι αν έντείλωμαι αύτω. 
Καί άνθρωπος, ός άν μή άκούση όσα άν λαλήση ό προφήτης έπί 

5 τω όνόματίμου, εγώ έκόικήσω έξ αύτοϋ». ”Α θρει όή ούν όπως έπί 
καιροϋ τό Χριστοϋ μυστήριον εύ μάλα κατεσημαίνετο. Καθίκετο 
μέν γάρ ό των όλων θεός έν εΐδει πνρός έπί τό όρος τό Σινά, καί 
φωνή της σάλπιγγος ήχει μέγα, κατά τό γεγραμμένον, άλΧ ήν ά- 
πρόσδλητος τοϊς όρώσιν ή θέα, καί όύσοιστος άγαν ή των σαλπίγ- 

10 γων ήχή. Ταύπ} τοι καί έφασκον άφορήτω δέει κεκρατημένοι ■ «Τό 
πϋρ τό μέγα τοϋτο ούκ όψόμεθα έτι, καί ούκ άκουσόμεθα της φω
νής Κυρίου τοϋ Θεοϋήμών». 'Ώοντο μέν γάρ, έξ έλληνικής όντες 
άδελτηρίας τνϋρ είναι τό αίσθητόν καί όρώμενον πρός ήμών τον 
των όλων Θεόν, καί φωνής άκοϋσαι της άπ? αύτοϋ. "Οτι δε δύσνοι 

15 τε όντες καί παχεϊς ήγνοήκασι τάληθές, άψε καί μόλις έμάνθανον, 
Χριστοϋ λέγοντος αύτοϊς περί τοϋ θεοϋ καί Πατρός «Ούτε φω
νήν αύτοϋ πώποτε άκηκόατε, ούτε είδος αύτοϋ έωράκατε».

Ούκοϋν έπειδήπερ απρόσιτος ήν τοϊς τό τηνικάδε παιδαγω- 
γουμένοις των είς δόξαν Θεοϋ διαπεπλασμένων ή θέα, λοιπόν 

20 άναγκαίως ό τής ένανθρωπησεως τοϋ Μονογενοϋς προανεφω- 
νεϊτο τρόττος. Ού γάρ ήν έτέρως συνδιαιτάσθαι δύνασθαι τοϊς έπί 
γης, Θεόν όντα κατά φύσιν αύτόν, είμή γέγονεν άνθρωπος καθ' 
ή μάς πεφηνώς, μετά τοϋμεϊναι Θεός αύχεϊγάρ άεί τό βεδηκός τε 
καί άτρεπτον ή θεία τε καί ύπερτάτη καί πάντων έπέκεινα φύσις 

25 Ώνόμασται δε Προφήτης, καίτοι προφητών ύπάρχωνΔεσπότης. 
νΕδει γάρ, έδει καθιγμένον είςκένωσιν καί τό της άνθρωττότητος 
ύποδύνταμέτρον, μή απόδλητα ποιεϊσθαι τά άνθρώπινα- έοικός 
δε τοϊς της άνθρωπότητοςμέτροις σφόδρα τής προφητείας τό 
χρήμα, λελόγισται δε καί έν τάξει τών άνωτάτω γερών. Άλλ’ ούκ 

30 είρηται, φησίν, έναργώς περί τοϋ γεννηθέντος έκ Μαρίας. Εί δέ 
τις υμών ένεκα συγχωρήσειεν, έαυτω φησιν αύτόν όμοιον γενέ- 
σθαι, καί ού τω Θεω, προφήτην ώσπερ έαυτόνέξ ανθρώπων, άλλ3

62. Δευτ. 18,15-20. 63. νΕξ. 19,18. 64. Δευτ.18,16. 65. Ίω. 5,37.
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φωτιά χωρίς νά πεθάνομε. Και ειπε ό Κύριος σ’ εμένα· Είναι ορθά 
δλα δσα φώναξαν. Θά άναστήσω σ’ αυτούς προφήτη άπό τούς άδελ- 
φούς τους, σάν εσένα, και θά του δώσω στο στόμα του τον δικό μου 
λόγο, και θά τούς μιλήσει σύμφωνα μέ δσα θά του πώ. Τον άνθρωπο 
δμως πού δεν θά άκούσει δσα θά πει ό προφήτης στο όνομά μου, 
έγώ θά τον τιμωρήσω»62. Πρόσεχε λοιπόν πόσο έπίκαιρα δήλωνε 
καθαρά τό μυστήριο του Χριστού. Γιατί κατέβηκε ό Θεός των όλων 
σάν φωτιά στο όρος Σινά, καί ό ήχος της σάλπιγγας ήταν φοβερός, 
σύμφωνα μ’ αυτό πού έχει γραφεί63. ’Αλλά τό θέαμα ήταν άφόρητο 
γι’ αυτούς πού έβλεπαν καί πολύ βαρύς ό ήχος των σαλπίγγων. Γι5 
αυτό καί κυριευμένοι άπό άνυπόφορο φόβο έλεγαν «Αυτή τή μεγά
λη φωτιά δεν είναι δυνατό νά συνεχίσομε νά τή βλέπομε καί δέν θ* 
άκούσομε τή φωνή τού Κυρίου τού Θεού»64. Γιατί νόμιζαν, παρα- 
συρμένοι άπό την έλληνική άνοησία, ότι ό Θεός των όλων είναι τό 
αισθητό πύρ πού βλέπομε καί θ5 άκουγαν τη φωνη πού ερχόταν άπό 
αυτόν. 'Ότι όμως άγνοούσαν την άλήθεια, έπειδή είχαν νού άμαθη 
καί πνευματικά άδύναμο, μόλις καί πολύ άργά μάθαιναν όταν ό 
Χριστός τούς έλεγε γιά τον Θεό καί Πατέρα* «Ούτε τή φωνή του 
άκούσατε ποτέ, ούτε είδατε τη μορφή του»65.

Επειδή λοιπόν γιά τούς παιδαγωγούμενους τού καιρού εκείνου 
ήταν άπρόσιτη ή θέα όσων είχαν λεχθεί γιά τή δόξα τού Θεού, γι’ 
αυτό κατ’ άνάγκην προαναγγελλόταν ό τρόπος της ενανθρώπησης 
τού Μονογενούς. Γιατί δέν ήταν δυνατόν νά ζεΐ διαφορετικά άπό 
τούς άνθρώπους, άφού ήταν κατά φύση Θεός, άν δέν γινόταν καί 
δέν έμφανιζόταν άνθρωπος σάν κι έμάς, μένοντας μαζί καί Θεός. 
Γιατί ή θεία καί ύπέρτατη φύση πιστεύεται ότι είναι οταθερή καί 
άμετάβλητη. ’Ονομάσθηκε επίσης Προφήτης, μολονότι είναι Κύριος 
των προφητών. Γιατί έπρεπε, άφού ήταν νά κατεβέί σέ κένωση καί 
νά δεχθεί τά μέτρα της άνθρωπότητας, νά μήν άποβάλει τά άνθρώ- 
πινα, καί στά άνθρώπινα μέτρα ταιριάζει πάρα πολύ ή προφητεία 
καί τοποθετείται στην τάξη των άνώτατων τιμών. ’Αλλά, λέγει, δέν 
μίλησε καθαρά γι’ αυτόν πού γεννήθηκε άπό τή Μαρία. Κι άν κά
ποιος γιά χάρη σας συμφωνήσει, λέγει, ότι αυτός εγινε όμοιος μέ τον 
Μωυση, καί όχι μέ τον Θεό, προφήτης, όπως έκείνος, άπό άνθρώ-
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ονκ έκ Θεοϋ. "Οτι μεν ονν Θεός τε καί εκ Θεον κατά φύσιν έστίν 
ό Υιός, έροϋμεν ονκ εις μακράν. 3Επειδή δε φησιν ον περί τον 
γεννηθέντος έκ Μαρίας γεγράφθαι ταντζ έτερον ήμϊν καταδει- 
κνύτω γεγονότα κατά Μωσέα, καί ον κα& οϋς αντός αν έλοιτο 

5 τρόπονς, ήγνόηκε γάρ είσάπαν το αληθές. Οϊεται μεν γάρ κατά 
Μωσέα προφήτην καί άνθρωπον, αυτό δή τοντί καί μόνον, έγερ- 
θήσεσθαι τον προηγγελμένον διημάρτηκε δέ τάληθοϋς- φαίη 
γάρ αν τιςπρός τοϋτο ευθύς' Καίτοι πλεϊστοι γεγόνασι προφήται 
μετά Μωσέα καί άνθρωποι, κατ' αύτόν, περί τίνος ονν άρα τά 

ίο τοιάδε φησίν; Ονκοϋν πασά πως άνάγκη τό, ώς «έμέ», κατά πλεί- 
στονς πρός ημών νοεισθαι τρόπονς. Καί δή τήν Μωσέως διακο
νίαν άντιπαραθέντες ώς ένι, τή τοϋ Σωτήρος οικονομία, τής έτΐ 
αύτώ προφητείας τήν δύναμιν, φέρε δή, φέρε, διατρανοϋν σπον- 
δάσωμεν.

15 Ονκοϋν άφορήτω δονλείςι κατηχθισμένονς τούς εξ αίματος 
3Ισραήλ απήλλαττεν ό Μω<τής, διεβίδασε δέ διά θαλάσσης μέσης, 
καταπεπνιγμένων έν αντώ τών πάλαι κεκρατηκότων έθρεψον έν 
έρήμω, καθιεμένον τοϋ μάννα' παρέστησε τώ Θεω, μεσίτης γέγο- 
νεν αντοϋ καί άνθρώπων, καί νόμον διάκονος ήν, πρός έκαστα 

20 τών πρακτέων εν μάλα καταρυθμίζων αυτούς. 3Ιτέον έντεϋθεν ώς 
έκ τύπον καί σκιάς έτέ αύτό δή λοιπόν τής αλήθειας τό κάλλος- 
τετνράννενκε καθ' ημών έκ πλεονεξίας ό Σατανάς καί τοϊς τής 
άμαρτίας έγκατέδησε ζνγοϊς τό άνθρώπινον γένος. ΤΗν δέ τό 
σύμπαν ούδείς τής εκείνον δυστροπίας άπείρατος' τοιγάρτοι καί 

25 ύπέροφρνς ή ν, καί πεφρόνηκε μέγα, καί τής απάντων άσθενείας 
ονμετρίως κατεθρασννετο, λέγων «Τήν οικουμένην όλην κατα- 
λήψομαι τή χειρί ώς νοσσιάν, καί ώς καταλελειμμένα ώά άρώ' 
καί ονκ εστιν ος διαφεύξεταίμε ή άντείπη μοι». *Αλλ3 ήν είκαϊον 
αντώ τό επί γε τούτον φύσημα' ωήθη μέν γάρ άντερεϊν ούδένα 

30 καταδηοϋντι τήνγήν, άλλ3 οϊον άμογητί τοϊς ίδίοις νποθεϊναι πο- 
σί τήν νπ? ουρανόν, έσφάλλετο δέ τής έλπίδος ό δείλαιος' άντεί-

66. Ή α  10,11.
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πους, άλλά όχι άπό τον Θεό. "Οτι βέβαια ό Υιός είναι και Θεός καί 
προέρχεται άπό τον Θεό κατά φύση, δέν θ5 άργήσω νά τό άποδείξω. 
Επειδή όμως λέγει αύτά δέν έχουν γραφεί γιά αύτόν πού έχει 
γεννηθεί άπό τη Μαρία, ας μάς δείξει ότι έγινε κάποιος άλλος σύμ
φωνα μέ τον Μωυση, καί όχι μέ τούς τρόπους πού θά ήθελε αύτός· 
τού διαφεύγει όλότελα ή άλήθεια. Γιατί νομίζει ότι αύτός πού θά 
γεννηθεί σύμφωνα μέ τήν προαναγγελία θά είναι προφήτης καί 
άνθρωπος, όπως ό Μωυσης, κι αύτό μονάχα, άλλά του διέφυγε ή 
άλήθεια. Γιατί μπορούσε κανείς νά πει σ’ αύτό άμέσως. Μολονότι 
βέβαια έγιναν πολλοί προφήτες μετά τον Μωυση καί άνθρωποι σύγ
χρονοί του, γιά ποιόν άραγε λέγει αύτά τά πράγματα; Είναι λοιπόν 
άπόλυτη άνάγκη τό, «σάν εμένα», νά εννοείται άπό έμάς κατά πάρα 
πολλούς τρόπους. Άντιπαραθέτοντας λοιπόν, όσο γίνεται, στήν 
οικονομία τού Σωτήρα τή διακονία τού Μωυση, ας προσπαθήσομε 
νά κάνομε φανερό τό νόημα τής προφητείας γι5 αύτόν.

Καταπιεσμένους άπό τήν άβάστακτη δουλεία έλευθέρωσε ό 
Μωυσής τούς ’Ισραηλίτες εξ αίματος, τούς πέρασε μέσα άπό τή 
θάλασσα, όπου πνίγηκαν οΐ πρώην έξουσιαστές τους, τούς έθρεψε 
στήν έρημο, πέφτοντας τό μάννα άπό τον ούρανό, τούς οδήγησε 
κοντά στον Θεό, έγινε μεσίτης άνάμεσα σ’ αύτόν καί στούς άνθρώ- 
πους, καί ήταν ύπηρέτης τού νόμου, καθοδηγώντας τους πολύ καλά 
σέ κάθετι πού έπρόκειτο νά πράξουν. Ά ς  προχωρήσομε λοιπόν άπό 
δω, σάν άπό τύπους καί σκιά στο ’ίδιο τό κάλλος τής άλήθείας. Ό  
Σατανάς άπό άπληστία άσκησε εις βάρος μας τήν τυραννική του 
έξουσία καί έδεσε τό ανθρώπινο γένος στον ζυγό τής άμαρτίας, καί 
κανένας άνθρωπος δέν ήταν άπείραχτος άπό την κακοτροπία έκεί- 
νου. Γιατί ήταν ύπερόπτης καί άλαζονικός καί έδειχνε τό άπέραντο 
θράσος του εις βάρος τής άδυναμίας όλων, λέγοντας* «Σάν φωλιά 
πουλών θά κλείσω στή χούφτα μου όλη την οικουμένη καί θά τή 
σηκώσω σάν έγκαταλελειμμένα αύγά, καί κανένας δέν θά μού ξεφύ- 
γει ούτε θ* άντισταθεί»66. "Ομως ήταν μάταια αύτή ή έπαρσή του. 
Γιατί φαντάσθηκε ότι δέν θά τού άντιστεκόταν κανένας καταλεηλα- 
τώντας τη γή, άλλά έτσι χωρίς νά κοπιάσει θά έβαζε κάτω άπό τά 
πόδια του την ύφήλιο. Διαψεύσθηκε όμως ό δυστυχής στήν ελπίδα
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ρηκε γάρ καί άντανέστη Χριστός■ έξείλετο τον έκείνον βρόχον, 
δουλείας ή μάς έξεκόμισε νοητής, καί τοΐς τής αμαρτίας έμδεδη- 
κότας τέλμασιν έξω τέθεικε τοϋ κακοϋ, όιεδίδασε τον Ίορόάνην, 
ός τοΐς μέν έχθροϊς καί όιώκειν έθέλουσι τούς εν διοϋν ήρημέ- 

5 νους προ ολέθρου γίνεται, ζωοποιεί όέ καί σώζει τούς υπό Θεω, 
καί τα αύτοϋ όοκοϋντα φρονεΐν σπουδάζοντας Αέόωκεν ήμΐν ού 
μάννα τό αίσθητόν, έαντόν όέ μάλλον, εις άγίαν, καί ζωοποιόν, 
καί πανάγιον όντως τροφήν: Προσκεκομίσμεθα όέ ό ί αύτοϋ τφ 
Θεω καί Πατρί, καί μεσίτης γέγονεν αύτοϋ καί άνθρώπων. Τε- 

ιο θεσμοθέτηκε όέπρός τούτοιςού τά έν τύποις έτι καί σκιαϊς, άλλα 
ό ί ών ήν μάλιστα τής άπασών άρίστης έφικέσθαι ζωής. 3Ένεστι 
μέν ούν καί αύτφ τω νόμω τής άληθείας ήμόρφωσις, αύτή όέ λοι
πόν άνέλαμψεν ή αλήθεια.

νΑ θρει όέ όπως ούκ ήγνόηκε μέν ό Μωσής, ότι γενόμενος 
15 άνθρωπος ό μονογενής τοϋ Θεοϋ Λόγος τής άρχαίας έντολής τά 

άσνγκρίτως άμείνω νομοθετήσει τοΐς επί τής γής Καίτοι γάρ 
γεγραφώς περί των ό ί αύτοϋ τεθεσπισμένων νόμων, τό' «Έιί 
αυτών ό ί αύτών ούκέτι προσθεΐναι, καί άτί αύτών ούκ έστιν 
άφελεϊν», είτα τών Λεσποτικών άξιωμάτων έννοήσας τήν νπερο- 

20 χήν καί τής όόξης τό ύπερτενές καί τής θεοπρεποϋς έξουσίας τό 
μέγεθος, παρεγγυά λέγων «Α ύτοϋ άκούσεσθε κατά πάντα όσα 
έάνλαλήση πρός υμάς». Είγάρ καί γένοιτο, φησίν, έκεΐνα δούλε- 
σθαι θεσμοθετεϊν αυτόν, ά όή καί άπρακτον άποφήνειεν αν τήν 
ό ί έμοϋ όιακονηθεϊσαν εντολήν, λόγος έστω τούτου μηόείς Νο- 

25μοθετείτω μετ’ εξουσίας· Θεός γάρ έστι καί Αεσττότης καί αύτφ 
καί μόνω ττρέποι αν εικότως τό χρήναι θεσμοθετεΐν. 'Ίνα όέ μή 
μόνος όρώτο Μωσής τήν έτί αύτφ προφητείαν έν τούτοις έξενεγ- 
κών, καί αύτός τοϋτο κεκύρωκεν ό Πατήρ' άριστοεπή όέ αυτόν 
άποφαίνει, λέγων' «Ορθώς πάντα όσα έλάλησε Προφήτην άνα- 

30 στήσω αύτοΐς έκμέσον των άόελφών αύτοϋ, ώσπερ σέ' καί όώσω 
τό ρήμά μου έν τφ στόματι αύτοϋ, καί λαλήσει αύτοΐς κατά πάν-

67. Δευτ.4,2. 68. Δευτ. 18,15.
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του. Γιατί του άντιοτάθηκε καί τού άντιπαρατάχθηκε ό Χριστός. 
’Έλυσε τον βρόχο του, μάς έβγαλε από τη νοητή δουλεία, κι εμάς 
πού είχαμε βουλιάξει στά τέλματα της άμαρτίας, μάς έσυρε έξω άπό 
τό κακό, μάς πέρασε μέσω τού Ιορδάνη, ό οποίος γιά τούς έχθρούς 
βέβαια καί τούς διώκτες εκείνων πού προτιμούν τήν άγια ζωή γίνε
ται αιτία ολέθρου, ζωογονεί δμως καί σώζει δσους ύποτάσσονται 
στον Θεό καί φροντίδα τους έχουν V  άκολουθούν τό θέλημά του. 
Δεν μάς έδωσε τό μάννα τό αισθητό, άλλά μάλλον τον έαυτό του νά 
τον έχομε ώς τροφή άγια, ζωοποιό καί άληθινά πανάγια. Μάς έφερε 
κοντά στον Θεό Πατέρα κι έγινε μεσολαβητής άνάμεσα σ’ αύτόν καί 
τούς άνθρώπους. Έκτος άπό αύτά θεσμοθέτησε όχι έκεΐνα πού ήταν 
τύποι καί σκιές, άλλά αύτά μέ τά όποια προπάντων μπορούμε νά 
επιτύχομε τήν άριστη ζωή. Υπάρχει βέβαια καί μέσα στον ϊδιο τον 
νόμο ή σκιώδης μορφή της άλήθείας, άλλά τώρα έλαμψε ή ι'δια ή 
άλήθεια.

Πρόσεχε όμως πώς ό Μωυσής δέν άγνοούσε ότι, όταν γίνει 
άνθρωπος ό μονογενής Λόγος τού Θεού, θά δώσει στούς άνθρώ
πους τούς άσύγκριτα άνώτερους νόμους άπό τήν άρχαία εντολή. 
Γιατί, αν καί έγραψε γιά τούς θεσπισμένους άπό αύτόν νόμους τό, 
«Σ’ αύτά δέν θά κάνετε πιά προσθήκες, καί δέν θά πρέπει V  άφαιρέ- 
σετε τίποτε άπό αύτά»67, έπειτα όμως, έννοώντας τήν ύπεροχή της 
Δεσποτικής μεγαλειότητας καί τήν ύπερύψηλη δόξα του καί τό 
μέγεθος της θεϊκής έξουσίας του, τούς δίνει ρητή εντολή, λέγοντας* 
«Αύτόν θά άκούσετε σέ όλα όσα θά σάς πει»68. Γιατί λέγει, κι αν 
άκόμα συμβεΐ νά θέλει αύτός νά θεσμοθετήσει εκείνα πού & αποδεί
ξουν άπρακτη τήν έντολή πού ώς διάκονός της έγώ σάς έδωσα, αύτό 
δέν έχει καμμιά σημασία. "Ας νομοθετήσει δικαιωματικά. Γιατί 
είναι Θεός καί Δεσπότης, καί σ’ αύτόν καί μόνο άρμόζει κατά 
φυσικό λόγο νά νομοθετεί. Γιά νά μή φαίνεται όμως ότι ό Μωυσής 
μόνος του διατύπωσε αύτή τήν προφητεία, τήν επικύρωσε καί ό 
ίδιος ό Πατέρας, παρουσιάζοντας άριστα τά λεγόμενα άπό τον 
Μωυσή, μ’ αύτό πού λέγει* «Είναι ορθά όλα όσα σάς είπε. Θ* άνα- 
στήσω προφήτη σ’ αυτούς μέσα άπό τούς άδελφούς του, σάν εσένα, 
καί θά τού βάλω τά λόγια μου στο στόμα του καί θά τούς πει όλα
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τα, όσα αν εντείλωμαι αύτώ». :'Αλλά γάρ τίτό των λόγων χρήμα, 
ώ τάν; Ον γάρ όή φαίη τις άν των νοννεχεστέρων, ώς άπασι τοϊς 
άγίοις προφήταις ρήμα όέόωκεν αυτός, οι τούς άνωθεν καί παρ 
αύτοϋ διαπορθμεύοντες λόγονς έφασκον «Τάδε λέγει Κύριος».

5 Ειτα τί άν βούλοιτο δηλοϋν έπί τούτφ λέγων, «Δώσω τό ρ?;μά 
μον έν τφ στόματι αύτοϋ»;

Σύνες, ώ γενναίε, τής τοϋ Σωτήρος ημών ύπεροχής τό κατά 
πάντων άξίωμα. Οι μέν γάρ θεσπέσιοι προφήται, όονλοπρεπεστά- 
τηντιοιούμενοι την διακονίαν, έφασκον, «Τάδελέγει Κύριος», ό δε 

10 ονχοϋτω ττοθέν (αύτόςγάρ Κύριος ήν), έχρήτο δε μάλλον ταϊς τοϋ 
Πατρός φωναϊς έκ έκάστω πράγματι, τφ μέν λεπρφ λέγειν, «Θέλω, 
καθαρίσθητι», τοϊς δε τεθνεώσι τό άναδιώναι ττροστάττων, «Νεα
νίσκε», γάρ, φησί, «σοίλέγω, έγέρθητι», καί, «Λάζαρε, δεύρο έξω». 
3Επιτιμών δε τή κτίσει καί άνακότττων μέν πνευμάτων άγριων έμ- 

15 όολάς καθιστάς δέμαινομένην την θάλασσαν φωνή καί ρήματι τφ 
θεοπρεπεστάτω, «Σιώπα», γάρ, έφη, «πεφίμωσο». Τούτο, οιμαι, 
έστί τό, «Λώσω τό ρήμάμον έν τφ στόματι αύτοϋ». 'Ως γάρ ό πάν
σοφος γράφει Παύλος «Φέρει τά ττάντα έν τφ ρήματι τής δυνάμε- 
ως αύτοϋ», τοϋ Πατρός. ΓΌ δή καί μάλιστα όιαόείκννσιν, ούκ έφ’ 

20 ένα των προφητών τήν τής προρρήσεως ίοϋσαν δύναμιν, άλλ’ έτέ 
αυτόν έναργώς τον έκ Θεού μέν Πατρός κατά φύσιν, ώς Θεόν 
άπορρήτως γεγενημένον, ούκ άπαξιώσαντα δέ καί τήν κατά σάρ
κα γέννησιν έκ τής άγιας Παρθένον. Περιιστάς δέ πόλιν έπί τό 
αντώ τάχα πον καίμόνω καί άδασανίστως όοκοϋν τό, «Ούκ έκλεί- 

25 ψει άρχων έξ Ιούδα, καί ήγούμενος έκ των μηρών αύτοϋ, έως άν 
έλθτ} ω άπόκειται» (ήγονν, «τά άποκείμενα αύτω), «καί αύτός 
έσται προσδοκία έθνών», ού περί γε τοϋ πάντων ήμών Σωτήρος 
Χριστού ταντί γεγράφθαι φησίν, αλλά περί τής τοϋ Λαδίδ βασι
λείας, ήν όή καί καταλήξαίφησιν εις τον βασιλέα Σεδεκίαν 

30 ”Οτι μέν ονν τών έκ φυλής Ιούδα βεβασιλευκότων έπί τον 
'Ισραήλ ό προφητικός ήμϊν έν τούτοις διαμνημονεύει λόγος, φαίην

69. Δευτ. 18,18. 70. Ματθ. 8,3. 71. Λουκά 7,14.
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δσα θά του δώσω εντολή νά σάς πει»69. ’Αλλά τί χρειάζονται, φίλε 
μου, τά λόγια; Γιατί δεν θά μπορούσε νά πει κανείς άπό δσους έχουν 
νοϋ, ότι σε όλους τούς άγιους προφήτες τά λόγια τά έδωσε αύτός, κι 
αύτοί μεταφέροντας στούς άνθρώπους τούς λόγους πού έρχονταν 
άπό άνω καί άπό αύτόν, έλεγαν «Αύτά λέγει ό Κύριος». ’Έπειτα τί 
ήθελε νά δηλώσει γιά τό προκείμενο λέγοντας, «Θά βάλω τά λόγια 
μου στο στόμα του»;

Κατανόησε, ω άριστε, τήν ύπεροχή καί τήν άξια τού Σωτήρα 
μας έναντι όλων. Γιατί οί θεσπέσιοι προφήτες, άσκώντας τη διακο
νία τους κατά τρόπο δουλικό, έλεγαν «Αύτά λέγει ό Κύριος». Ό  
Χριστός όμως δέν είπε τίποτε τέτοιο (γιατί αύτός ήταν ό Κύριος), 
αλλά χρησιμοποιώντας μάλλον τά λόγια τού Πατέρα του σέ κάθε 
περίπτωση, στον λεπρό έλεγε, «θέλω, καθαρίσου»70, στούς νεκρούς 
πρόσταζε νά άναβιώσουν γιατί λέγει, «Νεαρέ, σου λέγω, σήκω»71, 
καί, «Λάζαρε, βγες έξω»72. Έπιτιμώντας πάλι τη φύση καί άνακό- 
πτοντας τό άγριο φύσημα των άνέμων καί γαληνεύοντας τή μανια
σμένη θάλασσα μέ τη φωνή καί τον θέίκότατο λόγο του, τής λέγει* 
«Σώπα, βουβάσου»73. Αύτό, νομίζω, σημαίνει καί τό, «Θά βάλω τά 
λόγια μου στο στόμα του». Γιατί, όπως γράφει ό πάνσοφος Παύλος, 
«Κατευθύνει τά πάντα μέ τον λόγο τής δύναμής του»74, δηλαδή τού 
Πατέρα. Αύτό δείχνει φανερά, ότι τό προφητικό νόημα δέν άναφέ- 
ρεται σέ ένα προφήτη, άλλά όλοκάθρα στον ι'διο πού γεννήθηκε 
κατά φύση άπό τον Θεό Πατέρα ώς Θεός κατά τρόπο ανέκφραστο, 
καί δέν θεώρησε υποτιμητική καί τήν κατά σάρκα γέννησή του άπό 
τήν άγια Παρθένο. ’Ακολουθώντας όμως πάλι τή γνώμη πού είναι 
δική του κι αύτού μόνου καί επιπόλαια, λέγει ότι τό, «Δέν θά λείψει 
άρχοντας άπό τον ’Ιούδα καί ήγέτης άπό τούς άπογόνους του, μέχρι 
πού νά ρθεΐ αύτός στον όποιο άπόκεινται αύτά» (ή «όσα άπόκεινται 
σ’ αύτόν»), «καί αύτός θά είναι ή προσδοκία των εθνών»75, δέν έχουν 
γράφει αύτά γιά τον Σωτήρα όλων μας Χριστό, άλλά γιά τή βασιλεία 
τού Δαβίδ, ή οποία λέγει καί θά καταλήξει στον βασιλιά Σεδεκία.

"Οτι βέβαια ό λόγος αύτός άναφέρεται στούς βασιλείς άπό τή 
φυλή τού ’Ιούδα πού βασίλευσαν στον ’Ισραήλ, θά τό έλεγα καί εγώ

72. Ίω. 11,43. 73. Μάρκ.4,39. 74. Έβρ. 1,3. 75. Γεν. 49,10.



άν καί αυτός εγώ, ότι όέ ψενδοεπεϊκαταλήξαι λέγων εις Έζεχίαν 
την τοϋ Ααδίό βασιλείαν καί τοϋ Ζοροβάβελ, ώς εφην, μετά τον 
της αιχμαλωσίας καιρόν τοίς της βασιλείς θάκοις ένιόρυμένου, 
είόείη τις άν έντεϋθεν Πρώτον μέν γάρ βεβασίλευκεν όΣαούλ’ 

5 είτα χρόνου όιελάσαντοςμακροϋ, κατήντηκε μέν εις Σεόεκίαν τά 
τής άρχής, επειδή δέ ήλω Ιεροσόλυμα, καί πεπόρθηται τών 
Ιουδαίων ή χώρα, καταστρατευσάντων αύτοϊς τών Βαβυλωνίων, 
άπεκομίσθη μέν αιχμάλωτος Ισραήλ όμοϋ τώ οίκείω βασιλεζ φημί 
δή τώ Σεδεκία. 'Εβδομηκοστού δέ παρωχηκότος έτους, άνήκεμέν 

10 τής αιχμαλωσίας αυτούς διά Κύρου Θεός. Επειδή δέ πρός τήν 
ένεγκοϋσαν άνεκομίζοντο, καί νόμω τώ διά Μωσέως παιδαγω- 
γεϊσθαι πάλιν έσπούδαζον, τότε δή, τότε τό παρ3 αύτοϊς έδέχετο 
σκήπτρον Ζοροβάβελ ό τοϋ Σαλαθιήλ έκ φυλής Ιούδα Πώς ούν 
καταλήξαι φησιν εις Σεδεκίαν τήν τοϋ Ααβίδ βασιλείαν, καίτοι 

15 τοϋ Ζοροβάβελ, ώς εφην, μετά τον τής αιχμαλωσίας καιρόν τοΐς 
τής βασιλείας θάκοις ένιδρυμένου, καί όντοςμέν έκ φυλής3Ιούδα 
καί Ααβίδ, παραπέμψαντος δέ διά τών έφεξής τό σκήπτρον μέχρι 
τής Ήρώδου βασιλείας, δςμητρόςμέν γέγονεν Ίουδαίας, αλλο
γενούς δέ πατρός;

20 'Εκλελοιπότων γάρ ουτω τών έκ τής Ιούδα φυλής τό άρχειν 
λαχόντων, έγεννηθη Χριστός, ός καί γέγονεν έθνών προσδοκία- 
κέκληνται γάρ καί αυτά διά τήςπίστεως. Καί τοϋτο ήνάρα τό περί 
αύτών είρημένον διά φωνής τοϋ πάντων ημών Σωτήρος Ίησοϋ 
Χριστοϋ- «Καί άλλα πρόβατα έχω, ά ούκ έστιν έκ τής αυλής ταύ- 

25 της, κάκεϊνά με δει άγαγεϊν καί γενήσονται μία ποίμνη, εις ποι- 
μήν Γεγέννηται τοίνυν, ώςέφην, ό Κύριος ήμών ΊησοϋςΧριστός, 
έκλελοιπότων είσάπαν τών έξ3Ιούδα βασιλέων, καί γέγονεν έθνών 
έλπίς άπέκειτο γάρ τοϋτο αύτφ. Ού γάρ δ ί ενός τών άγιων είσκέ- 
κληνται προφητών, ούτε μην διά τοϋ πανσόφου Μωσέως, ή γουν 

30 ετέρου τινός τό παράπαν, άπέκειτο δέ μάλλον αύτφ, ώς εφην, τό 
χρήναι κρατεϊν, ούκέτι μόνης τής3Ιουδαίος, άπάντων δέ μάλλον 
τών έθνών. νΕφη γάρ που καί ό προφήτης Ζαχαρίας περί αύτοϋ*
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ό ίδιος, δτι δμως ψευδολογεΐ λέγοντας ότι θά καταλήξει στον Έζε- 
κία ή βασιλεία του Δαβίδ καί του Ζοροβάβελ, όπως είπα, πού μετά 
την περίοδο τής αιχμαλωσίας είχε έγκατασταθεΐ στον βασιλικό 
θρόνο, μπορεΐ κανείς νά τό μάθει άπό αυτά. Πρώτος δηλαδή βασί- 
λευσε ό Σαούλ, έπειτα, άφοϋ πέρασε πολύς χρόνος, κατέληξε ή έξου- 
σία στον Σεδεκία. "Οταν όμως κυριεύθηκαν τά ’Ιεροσόλυμα καί 
έκπορθήθηκε ή χώρα των Ιουδαίων, κατά την εκστρατεία εναντίον 
τους των Βαβυλωνίων, μεταφέρθηκαν αιχμάλωτοι οί Ισραηλίτες 
μαζί με τό βασιλιά τους, δηλαδή τον Έζεκία. Μετά την παρέλευση 
έβδομήντα έτών τούς έλευθέρωσε άπό την αιχμαλωσία ό Θεός μέσω 
του Κύρου, κι όταν μεταφέρθηκαν στην πατρίδα τους καί φρόντιζαν 
πάλι νά ζοΰν σύμφωνα με τό Μωσαϊκό νόμο, τότε πιά, τότε δέχθηκε 
τά σκήπτρα ό Ζοροβάβελ, ό υιός του Σαλαθιήλ άπό τη φυλή του 
Ιούδα. Πώς λοιπόν λέγει ότι θά καταλήξει στον Σεδεκία ή βασιλεία 
του Δαβίδ, μολονότι, όπως ειπα, ό Ζοροβάβελ είχε άνεβεΐ στο θρόνο 
τής βασιλείας μετά τον καιρό τής αιχμαλωσίας, καί ήταν βέβαια άπό 
τή φυλή του Ιούδα καί του Δαβίδ, άλλά με τούς διαδόχους του 
παρέπεμψε τό σκήπτρο μέχρι τή βασιλεία του Ηρώδη, πού καταγό
ταν άπό μητέρα Ίουδαία καί πατέρα άλλοεθνή;

"Οταν λοιπόν ελειψαν έτσι όσοι άπό τη φυλή τού Ιούδα έλαχαν 
τήν εξουσία, γεννήθηκε ό Χριστός, ό όποιος καί ύπηρξε ή προσδο
κία των εθνών, πού κλήθηκαν κι αυτά μέσω τής πίστεως. Κι αυτό 
άρα σήμαινε έκεΐνο πού ειπώθηκε γι’ αυτά με τό στόμα τού Σωτήρα 
όλων μας Ίησσϋ Χριστού* «’Έχω καί άλλα πρόβατα, πού δεν είναι 
άπό αυτή την αυλή, καί πρέπει νά τά καθοδηγήσω κι αύτά, καί θά 
γίνουν ένα ποίμνιο με ένα ποιμένα»75“. Γεννήθηκε λοιπόν, όπως είπα, 
ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός όταν είχαν έκλείψει οριστικά οί 
βασιλείς άπό τον ’Ιούδα καί έγινε ή ελπίδα τών εθνών. Αυτό δηλαδή 
ήταν τό άποκείμενο σ’ αύτόν. Γιατί δεν είχαν κληθεί με έναν άπό 
τούς άγιους προφήτες, ούτε όμως καί με τον πάνσοφο Μωυσή, ή 
γνικά άπό κάποιον άλλο, άλλ’ είχε επιφυλαχθεί γι’ αύτόν, όπως ειπα, 
νά έπεκτείνει τήν έξουσία του όχι μόνο στην Ίουδαία, άλλά μάλλον 
σέ όλα τά έθνη. Καθόσον είπε κάπου γι’ αύτόν καί ό προφήτης 
Ζαχαρίας* «Θά ύπάρξει ένας Κύριος, καί ένα τό όνομά του, πού θά
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«Καί έσται Κύριος εις, καί το όνομα αύτοϋ εν κνκλοϋν πάσαν την 
γην». Ψάλλει όέπου καί ό Ααδίό- «Ό Κύριος έβασίλενσεν, άγαλ- 
λιάσθω ή γη». Ούτοσί δέ πάλιν ό δεινός εις λόγους- Οτι όέ τού
των ούδέν Ίησοϋπροσήκει, πρόδηλον. Ούδέ γάρ έστιν εξ 3Ιούδα- 

5 πώς γάρ ό καθ’ ύμάς ούκ έξ Ιωσήφ, άλλ3 εξ άγιου Πνεύματος 
γεγονώς;”. 'Ότιμέν ούν ούκ έξ3Ιωσήφ τό πάναγνον αύτοϋγέγό
νε σώμα, δεδημιούργηται δέ διά τοϋ άγιου Πνεύματος, άπαστισ- 
οϋν, οΐμαι, τών ευ φρονούντων έρεϊ- άλλ,3 ήν καί οΰτω καί έκ τής 
1Ιούδα φυλής, καί έξ αίματος τοϋ Δαβίδ, έχων μέν τήν κατά 

10 σάρκα γέννησιν έκ της άγιας Παρθένου, έπιγραψάμενος δέ πατέ
ρα τον3Ιωσήφ. νΑμφω δέ ήστην της 3Ιούόα φυλής, έξ ής 3Ιεσσαί 
καίΑαβίδ.

3Αλλ3 ούκ αν έχοις, ίσωςέρεζ τήν τεκοϋσαν αύτόν καταδεϊξαι 
Παρθένον έξ αίματος τοϋ Ααβίδ, ήγουν έκ φυλής3Ιούδα- πεύσΐ] 

15 δέ ούν τά έξ ιερών είς τοϋτο Γραμμάτων. Ούκ άνεπιτήδεντον ήν 
τοΐς έξ 3Ισραήλ τό έξ ής αν τις έλοιτο φυλής είσοικίσασθαί τινα 
πρόςγαμικήνκοινωνίαν, άλλ3 ήν άνάγκη καί ούχέκοϋσιν αύτοϊς 
τάς έκ της οικείας άγεσθαι φυλής, καί νόμω τώ θείω τό χρήμα 
κατεκρατύνετο. Γέγραπται γάρ οϋτως έν τοΐς καλουμένοις 3Αρι- 

20 θμοΐς (έν δέ καί τοϋτο τών τοϋ πανσόφου Μωσέως έστί βιβλίων)- 
«Καί ένετείλατο Μωσής τοΐς υίοΐς 3Ισραήλ διά προστάγματος 
Κυρίου, λέγων Ου άρέσει έναντίον αύτών, έστωσαν γυναίκες- 
τιλήν έκ τοϋ δήμου τοϋ πατρός αυτών έστωσαν γυναίκες- καί 
ούχί περιστραφήσεται κληρονομιά τοΐς υίοΐς3Ισραήλ από φυλής 

25 έπί φυλήν, ότι έκαστος έν τή κληρονομιά της φυλής της πάτριάς 
αύτοϋ ττροσκολληθήσονται οι υιοί 3Ισραήλ. Καί πάσα θνγατήρ 
άγχιστεύουσα κληρονομιάν έκ τών φυλών υιών \Ισραήλ, ένί τώ 
έκ τοϋ δήμου τοϋ πατρός αύτης έσονται γυναίκες, ΐνα άγχιστεύ- 
ωσιν ο ι3Ισραήλ έκαστος τήν κληρονομιάν τήν πατρικήν αύτοϋ». 

30 ΤΑρά σοι δοκεΐ καν διά τοϋδε τοϋ νόμου συναινέσαι λοιπόν ώς 
έκμιάς ήστην αμφω φυλής, 3Ιαχτήφ τε καί ή Παρθένος της Ιούδα,

76. Ζαχ. 14,9-10. 77. Ψαλμ. 102,1. 78. Άριθμ. 36,6 έ.
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περιέλθει όλη τη γη»76· Επίσης καί ό Δαβίδ ψάλλει κάπου* «Ό 
Κύριος έγινε βασιλιάς, άς γεμίσει ή γη άπό άγαλλίαση»77. Αυτός 
έδώ όμως (ό Ίουλιανός) ό φοβερός στους λόγους, λέγει πάλι “"Οτι 
τίποτε άπό αυτά δεν άρμόζει στον Ίησοϋ, είναι ολοφάνερο. Γιατί 
οΰτε άπό τον Ιούδα κατάγεται* πώς δηλαδή θά καταγόταν άπό τον 
Ιούδα αυτός πού κατά την άποψή σας δεν έχει πατέρα τον Ιωσήφ, 
άλλά προήλθε άπό τό άγιο Πνεύμα;” . "Οτι βέβαια τό πανάγιο σώμα 
του δεν έγινε άπό τον Ιωσήφ, άλλά δημιουργήθηκε μέσω του άγίου 
Πνεύματος, ό καθένας νομίζω άπό τούς σώφρονες θά τό πει. ’Αλλά 
άκόμα κι έτσι καταγόταν άπό τη φυλή του Ιούδα καί ήταν αίμα του 
Δαβίδ, άφοΰ έλαβε την κατά σάρκα γέννηση άπό τήν άγία Παρθένο 
καί είχε βάλει πατέρα του κατη τήν άπογραφή τον Ιωσήφ. Καί οι 
δύο τους κατάγονταν άπό τή φυλή του ’Ιούδα, άπό την οποία κατά
γονταν ό Ίεσσαί καί ό Δαβίδ.

’Αλλ’ ϊσως πει, δέν μπορεΐς V  άποδείξεις ότι ή Παρθένος πού 
τον γέννησε είναι άπόγονος έξ αϊματος τού Δαβίδ, δηλαδή άπό τή 
φυλή τού ’Ιούδα* θά τό πληροφορηθεΐς λοιπόν άπό τά ιερά Γράμ
ματα πού άφορσϋν στο θέμα. Δέν ήταν έξω άπό τή φροντίδα τών 
’Ισραηλιτών νά πάρει κανείς άπό όποια φυλή ήθελε κάποια γιά 
σύζυγό του, άλλ’ ήταν υποχρεωμένοι, καί χωρίς αυτοί νά θέλουν, νά 
πάρουν σύζυγό τους άπό τή δική τους φυλή, καί τό πράγμα έπαιρνε 
ισχύ άπό τον θείο νόμο. Γιατί στο βιβλίο τό καλούμενο ’Αριθμοί, πού 
είναι κι αυτό ένα άπό τά βιβλία τού πάνσοφου Μωυση, έχει γραφεί 
τό έξης* «Καί έδωσε εντολή ό Μωυσης στους ’Ισραηλίτες μέ προ
σταγή τού Κυρίου καί είπε* "Οποιον δουν καί άρέσει σ’ αυτές, αύτσϋ 
άς γίνουν γυναίκες, άλλά νά γίνουν γυναίκες κάποιου άπό τή φυλή 
τού πατέρα τους, καί δέν θά πμεταβιβασθεΐ ή κληρονομιά τών υιών 
τσυ ’Ισραήλ άπό φυλή σε φυλή, γιατί κάθε ’Ισραηλίτης θά συνδεθεί 
με την κληρονομιά της φυλής τών πατέρων του, καί κάθε κόρη πού 
θά λάβει κληρονομιά άπό κάποια φυλή τών ’Ισραηλιτών, θά γίνει 
γυναίκα ένός άπό τή φυλή του πατέρα της, ώστε καί νυμφευόμενοι ό 
κάθε ’Ισραηλίτης νά διατηρεί τήν πατρική κληρονομιά του»78. 
"Αραγε καί μετά άπό αυτόν τό νόμο νομίζεις ότι δέν θά συμφωνή
σεις πώς ήταν καί οι δύο άπό μιά φυλή, ό ’Ιωσήφ καί ή Παρθένος,
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φημί, καί Λαβίό; Άλλ3 ούκ ήν Ιωσήφ έξ Ίούόα, φησίν νπερτίθε
ται όέ τήν δάσανον ούκοϋν έπ'ι καιροϋκαί περίγε τούτων αύτω 
όιαλέξομαι. 'Ήκει γε μήν εις τοϋτο θρασύς ό λόγος αύτω, ώστε 
και είσάπαν τό γε ήκον έπ’ αύτω, καί τον τής ένανθρωπ?)σεως 

5 τρόττον τοϋ Μονογενούς κατασείειν άστοτολμάν, καί αύτοϋ όέ τοϋ 
Λόγον τήν ϋπαρξιν. Ενα γάρ όή καί μόνον Θεόν, τον Πατέρα, 
τον ιεροφάντην Μωσέα όιειόέναι φησί, καί μήν καί τούς μετ' 
αυτόν γεγονότας άγιους προφήτας, έπαριθμεϊν όέ αύτω παντε
λώς ούόένα. Γράφει όέ όντως-

10 ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ

3Αλλά περί μέν τούτου μέλλοντες έν τφ όευτέρω συγγράμματι 
τό αληθές ακριβώς έξετάζειν, ύπερτιθέμεθα. Σνγκεχωρήσθω όέ 
καί άρχων έξ 3Ιούόα- ον «Θεός έκ Θεοϋ», κατά τά παρ3 υμών λε
γάμενα, ούόέ «Τά πάντα ό ί αύτοϋ έγένετο, καί χωρίς αύτοϋ έγέ- 

15 νετο ούόέ εν». 3Αλλ3 εϊρηται καί έν τοϊς 3Αριθμοϊς- «3Ανατελεΐ 
άστρον έξ3Ιακώβ, καί άνθρωπος έξ Ισραήλ». Τοϋθ* ότι τφ Λαβίό 
προσήκει, καί τοΐς άπ’ έκείνον, πρόδηλόν έστί που. Τοϋ γάρ 
3Ιεσσαί παϊςήν ό Ααβίό. Εΐπερ ούν έκ τούτων έπιχωρεϊτε σνμβι- 
βάζειν, έπιόείξατε, μίαν έκεϊθεν έλκύσαντες ρήσιν, όποι εγώ πολ- 

20 λάςπάνυ. "Οτι όέ Θεόν τον ενα τον τοϋ3Ισραήλ νενόμικεν, έν τώ 
Αευτερονομίω φησίν· «"Ωστε είόέναι σε ότι Κύριος ό Θεός σου, 
ούτος εις έοτι, καί ούκ έστιν άλλος πλήν αύτοϋ». Καί ετι πρός 
τούτω- «Καί έπιστραφήσεται τή διανοία σου, ότι Κύριος ό Θεός 
σου ούτος, Θεός έν τφ ούρανώ άνω, καί έπί τής γής κάτω, καί 

25 ούκ έστι πλήν αύτοϋ». Καί πάλιν- «νΑκουε, 3Ισραήλ, Κύριος ό 
Θεός ημών, Κύριος εις έστι». Καί πάλιν· «Ύόετε ότι εγώ είμι, καί 
ούκ έστι Θεός πλήν έμοϋ». Ταϋταμέν ούν ό Μωσής ένα διατεινό- 
μενοςμόνον είναι Θεόν. 3Αλλ3 ούτοι τυχόν έροϋσιν* Ούόέ ήμεΐς 
όύο λέγομεν, ούόέ τρεις. 3Εγώ όέ λέγοντας μέν αύτούς καί τοϋτο

79. Ίω. 1,3. 80. ’Αριθμ. 24,17. 81-Δευτ. 4,35.
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έννοω τη φυλή του Ιούδα καί του Δαβίδ; ’Αλλά, λέγει, ό Ίωοήφ δεν 
καταγόταν άπό τή φυλή του Ιούδα, μεταθέτοντας έτσι την έξέταση. 
Μέ άλλη λοιπόν ευκαιρία θά μιλήσω μ3 έκεΐνσν καί γι3 αυτά. Προ
χωρεί όμως σε τόση θρασύτητα ό λόγος του, ώστε, όσο βέβαια είναι 
δυνατό σ’ αυτόν, άποτολμά νά κλονίσει καί τον τρόπο ένανθρωπή- 
σεως του Μονογενούς καί την ύπαρξη του ϊδιου του Λόγου. Γιατί, 
λέγει, ότι ό ιεροφάντης Μωυσής γνωρίζει ένα καί μόνο Θεό, τον 
Πατέρα, καί βέβαια καί τούς άγιους προφήτες πού ήρθαν έπειτα 
άπό αύτόν, καί σ’ αυτόν δεν έπαριθμεΐ άπολύτως κανένα. Γράφει 
λοιπόν τά έξής*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
’Αλλά γιά τό θέμα αύτό, έχοντας στο νοϋ νά έξακριβώσομε τήν 

άλήθεια στο δεύτερο σύγγραμμα, άναβάλλομε τήν έξέταση. Ά ς  
παραδεχθούμε όμως καί άρχοντα άπό τή φυλή του ’Ιούδα· όχι όμως 
«Θεός άπό Θεό», σύμφωνα με τά λεγόμενό σας, ούτε ότι «τά πάντα 
έγιναν μέσω αυτού καί χωρίς αύτόν δέν έγινε τίποτε»79. "Εχει λεχθεί 
όμως καί στούς Αριθμούς· «Θά άνατείλει άστρο άπό τον ’Ιακώβ καί 
άνθρωπος άπό τον ’Ισραήλ»80. Αύτό ότι ταιριάζει στον Δαβίδ καί 
στούς άπογόνους του είναι βέβαια ολοφάνερο. Γιατί ό Δαβίδ ήταν 
υιός τού Ίεσσαί. Ά ν  λοιπόν άπό αύτά έπιχειρεΐτε νά συμβιβάσετε τά 
πράγματα, δείξτε το άποσπώντας άπό εκεί ένα λόγο, άπό όπου έγώ 
άποσπώ πολλούς. "Οτι όμως θεώρισε Θεό τον ένα Θεό του ’Ισραήλ, 
λέγει στο Δευτερονόμιο· «"Ωστε νά γνωρίζεις, ότι ό Κύριος ό Θεός 
σου είναι ένας, καί δέν υπάρχει άλλος έκτος άπό αύτόν»81. ’Εκτός 
άπό αύτό καί τούτο* «Καί νά εντυπωθεί καλά στο νού σου, ότι αύτός 
είναι ό Κύριος καί Θεός σου, στον ουρανό έπάνω καί κάτω στή γη, 
καί δέν υπάρχει άλλος άπό αύτόν»82. Καί πάλι «Άκουε, ’Ισραήλ, ό 
Κύριος ό Θεός μας είναι ένας Κύριος»83. Καί άλλου· «Προσέξτε, ότι 
έγώ είμαι, καί δέν υπάρχει Θεός εκτός άπό εμένα» Αύτά λοιπόν 
λέγει ό Μωυσής, ίσχυριζόμενος ότι ύπάρχει ένας μόνο Θεός. ’Αλλ5 
ίσιος αύτοί πουν Ουτε εμείς λέμε δύο, ούτε τρεις. Έγώ όμως ότι τό 
λένε, θά τό αποδείξω καί αύτό, καλώνταζ μάρτυρα τον ’Ιωάννη πού

82. Δευτ. 4,39. 83. Δευτ. 6,4. 84. Δευτ. 32,39.
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δείξω, μαρτνρόμενος Ιωάννηνλέγοντα· «Εν άρχη ήν όΛόγος, 
καί ό Λόγος ήνπρός τον Θεόν, καί Θεός ήν ό Λόγος».

Οράς ότι πρός τον Θεόν είναι λέγεται ετι τε ό εκ Μαρίας 
γεννηθείς, είτε άλλος τις έστιν, ίν’ όμοϋ καί πρός Φωτεινόν άπο- 

5 κρίνωμαι, διαφέρει τοϋτο νϋν ούδέν, άφίημι δήτα την μάχην 
ύμϊν' ότι μέντοι φησί «πρός Θεόν, καί εν άρχβ», τοϋτο άπόχρη 
μαρτύρασθαι. Πώς ονν ομολογεί ταϋτα τοΐςΜωσέως; Άλλα τοϊς 
3Ησαΐον, φησίν, ομολογεί Λέγει γάρ 3Ησαΐας' «3Ιδον ή παρθένος 
έν γαστρί εξει, καί τέξεται νίόν». 3Έστω δή καί τοϋτο λεγόμενον 

ίο υπέρ Θεοϋ, καί τοι μ?]δαμώς είρΐ]μένον. Ον γάρ ήν παρθένος ή 
γεγαμημένη, καί πριν άποκνήσαι σνγκατακλιθεϊσα τώ γήμαντι. 
Αεδόσθω δέλέγεσθαι περί τούτον. Μήτι Θεόν φησινέκ τής παρ
θένον τεχθήσεσθαι; Θεοτόκον δέ υμείς ον παύεσθε Μαρίαν κα- 
λοϋντες. *Ημη πού φησι τον έκ τής Παρθένον γεννώμενον Υιόν 

15 Θεοϋ μονογενή καί πρωτότοκον πάσης κτίσεως; ’Αλλά το λεγό
μενον υπό Ύωάννον' «Πάντα δ ί αύτοϋ έγένετο, καί χωρίς αύτοϋ 
έγένετο ουδέ εν», έχει τις έν ταϊς προφητικαϊς δεϊξαι φωναϊς; ΓΑ 
δέ ημείς δείκννμεν, έξ αυτών έκείνων έξής άκούετε- «Κύριε, ό 
Θεός ημών, κτήσαι ημάς, έκτός σον άλλον ούκ οίδαμεν». Πεποί- 

20 ηται δέπαρ3 αύτών καί Έζεχίαςό βασιλεύς ευχόμενος- «Κύριε, ό 
Θεός 3Ισραήλ, ό καθήμενος έπί τών Χερονβίμ, σύ εί ό Θεός 
μόνος». Μήτι τώ δεντέρω καταλείπει χώραν;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
3Απόχρη μέν ονν, καθάπερ έγωμαι, τά προειρημένα, περί γε 

25 τοϋ χρήναι νοεϊν έοικέναι τε καί πρέπειν ότι μάλιστα τώ Χριστώ, 
τό, «Ούκ έκλείψει άρχων έξ3Ιούδα, καί ηγούμενος έκ τών μηρών 
αντοϋ, έως αν έλθ$ ω άπόκειται». 3Επειδή δέ καί προφητείας 
απτεται έτέρας της διά γε, φημί, τοϋ Βαλαάμ, είπόντος, ότι«Άνα- 
τελεί άστρον έ ξ 3Ιακώβ, καί άνθρωπος έξ 3Ισραήλ, καί θραύσει 

30 τούς άρχηγούς Μωάβ, καί προνομεύσει τούς νίούς Σήθ, καί έσται

85. Ίω. 1,1. 86. Ήσ. 7,14. 87. Ίω. 1,3.
88. Ήσ. 26,13. 89. Ήσ. 37,16. 90. Γεν. 49,10. 91. Άριθμ. 14,17.



λέγει· «Στην άρχή υπήρχε ό Λόγος, καί ό Λόγος ήταν μαζί με τον 
Θεό, καί ό Λόγος ήταν Θεός»85.

Βλέπεις ότι λέγεται πώς ήταν μαζί με τον Θεό έκεινος πού γεν- 
νήθηκε άπό τή Μαρία, εϊτε είναι κάποιος άλλος· γιά V  άπαντήσω 
συνάμα καί στον Φωτεινό, γιατί δέν διαφέρει αυτό τώρα καθόλου, 
άφήνω λοιπόν τή μάχη σ’ εσάς. Επειδή όμως λέγει, «μαζί μέ τον 
Θεό”, καί «στήν άρχή», αυτό άρκεΐ νά τό έπικαλεσθοΰμε ώς μαρτυ
ρία. Πώς λοιπόν αυτά συμφωνούν μέ όσα λέγει ό Μωυσής; ’Αλλά 
συμφωνούν, λέγει, μέ τον Ήσαΐα. Γιατί ό Ήσαΐας λέγει· «Νά, ή παρ
θένος θά συλλάβει, καί θά γεννήσει υιό»86. Ά ς  δεχθούμε λοιπόν ότι 
κι αυτό λέγεται γιά τον Θεό, άν καί δέν λέγεται καθόλου. Γιατί δέν 
ήταν Παρθένος έγγαμη, άφού ειχε πλαγιάσει καί πριν γεννήσει μέ 
τό, σύζυγό της. ’Ά ς  δεχθούμε όμως ότι λέγεται γι’ αυτόν. Μήπως 
λέγει ότι θά γεννηθεί Θεός άπό τήν Παρθένο; Έσεΐς όμως δέν παύε
τε νά λέτε τή Μαρία Θεοτόκο. ”Η μήπως λέγει τον υιό τής Παρθένου 
ότι είναι Υιός τού Θεού μονογενής καί πρωτότοκος όλης της κτίσε
ως; Άλλά κι αυτό πού λέγει ό ’Ιωάννης, «"Ολα έγιναν μέσω αυτού 
καί χωρίς αυτόν δέν έγινε τίποτε»87, μπορεΐ νά τό δείξει κανείς στά 
λόγια τών προφητών; Αυτά όμως πού έμεΐς παρουσιάζομε, άκούστε 
τα άμέσως άπό αυτούς τούς ίδιους· «Κύριε, ό Θεός μας, κάνε μας 
δικούς σου, έκτος άπό εσένα δέν γνωρίζομε άλλον»88. Άλλά καί ό 
Έζεκίας ό βασιλιάς παρουσιάζεται άπό αυτούς νά λέγει ευχόμενος· 
«Κύριε, ό Θεός τού ’Ισραήλ, πού κάθεσαι επάνω στά Χερουβίμ, έσύ 
είσαι ό μόνος Θεός»89. Μήπως άφήνει θέση γιά δεύτερο θεό;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Είναι άρκετά, νομίζω, όσα είπα προηγουμένως γιά τό ότι πρέ
πει νά νοούμε, ότι άρμόζει καί πρέπει πάρα πολύ στον Χριστό τό, 
«Δέν θά λείψει άρχοντας άπό τον ’Ιούδα καί ηγέτης άπό τούς άπο- 
γόνους του, μέχρι πού νά έρθει αυτός στον όποιο έχει όρισθεΐ»90. 
Επειδή όμως άναφέρει κι άλλη προφητεία πού ειπώθηκε μέ τό 
στόμα τού Βαλαάμ, «Θά άνατείλει άστρο άπό τον ’Ιακώβ καί άν
θρωπος άπό τον ’Ισραήλ, καί θά συντρίψει τούς άρχηγούς τού Μω- 
άβ, θά λεηλατήσει τούς υίούς τού Σήθ καί θά κληρονομήσει τον
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Έόώμ κληρονομιά» · καί όή και έφαρμόζεσθαι όεΐν τά τοιάόε φησί 
τφ Ααδίδ, ήγονν τοϊς κατά καιρούς δεδασιλενκόσι τοϋ ’Ισραήλ- 
ϊστω όή πάλιν, ότι τά πάσι όοκοϋντα και εύ έχειν ύπειλημμένα τοϊς 
τήν θεόπνενστονούκήγνοηκόσι Γραφήν, παραλύειν έπιχειρεϊ Ού 

5 γάρ τοι κεκρατήκασι των ώνομασμένων εθνών οι τοϋ 'Ισραήλ 
δεδασιλενκότες, όιατετελέκασι όέ μάλλον παιόμενοί τε καί παίον- 
τες, καί άόιάλλακτον έχοντες τήν άόελφότητα, άσύμδατοίτε αλλή- 
λοις κατά πάντα καιρόν Καί καθ' έτερον όέ τρόπον Εί, καθά φη- 
σι, τοϋΔαδίό, ήγονν των ετέρων δασιλέων είσεκόμιζεμνήμην τής 

10 προφητείας ή όύναμις, πώς ούκ έόει μάλλον είπεϊν, Ά νατελοϋσιν 
άστρα έξ Ίακώδ, καί ήγούμενοι έξ :Ισραήλ; Εφ ’ ένα όέ δλέπει τον 
έξειλεγμένον, καί οίον έν άστροις έκπρεπή, όήλον όέ δτι Χριστόν, 
όςάνέτειλεν έξ Ίακώδ, ήγονν έξ ’Ισραήλ κατά σάρκα

Πλεϊστα όέ τούτοις έτερα προσεπανεγκεΐν χαλεπόν μέν ού- 
15 όέν, παρίημι όέ νννζ καιρώ φνλάττων τω πρέποντι την τελεωτέ- 

ραν άφήγησιν. Επειόή όέ, ώς γοϋν φθάσας έφην, άνατρέπειν 
είσάπαν άποτολμα τήν έκ τοϋ Θεοϋ καί Πατρός απόρρητον γέν- 
νησιν τοϋ Υίοϋ, καί όή καί φησιν, ούόέ ύπάρχειν δλως αύτόν, 
οντε μήν είναι Θεόν, όιαγελά πρός τούτω καί τον τής ένανθρω- 

20 πήσεως τρόπον, άναγκαϊον είναι φημι τοϊς εύσεδείας όόγμασι 
σννειπεϊν, καί τον απ’ άμφοΐν εν μάλα όιαγνμνάσαι λόγον. ’Ίτω 
γε μήν ή δάσανος τέως έπ? έκεΐνο. Χρήναι γάρ οίμαι προαπο- 
φήναι σαφώς Θεόν όντα καί έκ Θεοϋ τον Λόγον. ΕΪ& όντως έν 
τάξει λοιπόν, καί ότι γέγονεν άνθρωπος, ούκ άπεμπολήσας τό 

25 είναι όή ν (στρεπτόςγάρ καί άναλλοίωτοςκατά φύσιν έστίν), άλλ’ 
έν προσλήψει σαρκός καί αίματος τή ν πρός ή μάς όμοίωσι ν ύπελ- 
θών, έκ τής άγιας καί θεοπνεύστον παραστησαι Γραφής.

Πλεϊστα μέν ονν όσα ρητά καί έκ τής Μωσέως σνγγραφής καί 
έκ προφητικών κηρνγμάτων απολέγόην σνναγαγων, σωρηδόν 

30 τοϊς ίόίοις έγκατέμιξε λόγοις, ένός καί μόνον μνήμην εχοντα Θεοϋ. 
Οϊεται όέ ίσως ταϊς τών αγίων ήμάς άντιφέρεσθαι όοξαις, και θε
ούς είναι τρεϊς όμολογεϊν, εί τω Θεω καί Πατρί σνννπσρχειν αει
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Έδώμ»91, καί μάλιστα λέγει δτι αυτά πρέπει νά εφαρμόζονται στον 
Δαβίδ ή στους κατά καιρούς βασιλείς ταυ Ισραήλ, ας ξέρει πάλι ότι 
αυτά πού πιστεύουν όλοι καί πού όσοι δέν άγνοοϋν τη θεόπνευστη 
Γραφή θεωρούν ότι είναι ορθά, έπιχειρεΐ νά τά ανατρέψει. Γιατί 
βέβαια δέν νίκησαν οί βασιλείς τού Ισραήλ τά έθνη πού άναφέρθη- 
καν, άλλά έζησαν μάλλον δεχόμενοι πάντοτε καί καταφέροντας 
πλήγματα, όντας άσπονδοι άδελφοί καί πάντοτε διαφωνώντας 
μεταξύ τους. ’Αλλά καί καί μέ άλλο τρόπο. "Αν, όπως λέγει, άναφε- 
ρόταν στον Δαβίδ ή στούς άλλους βασιλείς τό νόημα της προφητεί
ας, πώς δέν θά έπρεπε νά πει μάλλον, Θά άνατείλουν άστρα άπό τον 
Ιακώβ καί άρχηγοί άπό τον Ισραήλ; Τό βλέμμα του όμως πέφτει σε 
έναν έπιλεγμένο καί σάν ξεχωριστό άνάμεσα στά άστρα, δηλαδή τον 
Χριστό, πού άνέτειλε άπό τον Ιακώβ, δηλαδή άπό τον ’Ισραήλ κατά 
σάρκα.

Καί βέβαια δέν είναι καθόλου δύσκολο νά προσκομίσομε σ’ 
αύτά πάρα πολλά άλλα, άλλά τά παραλείπω τώρα, έπιφυλάσσοντας 
γιά τον κατάλληλο καιρό την πλήρη άφήγηση. Επειδή όμως, όπως 
ειπα προηγουμένως, άποτολμά νά ανατρέψει ριζικά τήν άπόρρητη 
γέννηση τού Υιού άπό τον Θεό καί Πατέρα, καί μάλιστα λέγει ότι 
αύτός δέν ύπάρχει καθόλου, ούτε καί είναι Θεός, καί μαζί μ’ αύτό 
ειρωνεύεται καί τον τρόπο της ενανθρώπησης, είναι, νομίζω, άνά- 
γκη νά συμφωνήσομε μέ τά διδάγματα της πίστεως καί V άναπτύξο- 
με τό λόγο μας πολύ καλά καί γιά τά δύο. Τώρα όμως ας έξετάσομε 
εκείνο. Γιατί πρέπει, νομίζω, νά δείξομε πρώτα μέ σαφήνεια, ότι ό 
Λόγος είναι Θεός καί προέρχεται άπό τον Θεό. ’Έπειτα μέ τη σειρά 
νά παρουσιάσομε άπό τή θεόπνευστη Γραφή καί ότι έγινε άνθρω
πος, χωρίς νά έγκαταλείψει αύτό πού ήταν, γιατί ώς πρός τη φύση 
του είναι άτρεπτος καί άναλλοίωτος, άλλά άποκτώντας τήν ομοίωση 
μ’ έμας μέ την πρόσληψη σάρκας καί αϊματος.

’Επιλέγοντας καί συγκεντρώνοντας πάρα πολλά καί άπό τή 
συγγραφή τού Μωυση καί άπό τά προφητικά κηρύγματα, τά άνάμι- 
ξε όλα μαζί στούς δικούς του λόγους, τά όποια μιλούν γιά ένα καί 
μόνο Θεό. Νομίζει ίσως ότι έμεΐς άντιφερόμαοτε στις γνώμες τών 
αγίων καί ομολογούμε τρεις θεούς, έφόσσν προσδιορίζομε ότι συνυ-
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όιοριζόμεθα, φρονοϋντες όρθώς τόν εξ αύτοϋ τε καί εν αύτφ καί 
ϊδιον αύτοϋ μονογενή Θεόν Λόγον, καί μήν καί τό Πνεϋμα τό 
άγιον, ώς όμοούσιον αύτώ. Ήγάρ τοιμία τής Θεότ?]τοςφύσις έν 
νποστάσεσι μέν νοείται τρισίν, εν τε τω Πατρί καί τώ Υίφ καί άγίω 

5 Πνεύματι, τέμνεται όέ ττρόςήμών κατ’ ούόένα τρόπον εις ετερότη
τα φύσεων' οϋτεμήν άλλήλων εις τό όθνεϊον ούσιωόώς αποφοιτά 
τά ώνομασμένα, εις όέ καί ό αύτός όιά πόσης τής άγιας Τριάόος 
έρχεται λόγος, εις μίαν θεότητα σνναγείρων φύσιν, καν εί έκαστον 
ίόιοσνστάτως ύφεστάναι νοοϊτο. ΓΏστε, καν εί τις ένα λέγει Θεόν, 

10 όλλ3 ούόίχα τοϋ ίόίον γεννήματος εννοήσει ποτέ τον Πατέρα, οϋτε 
μήν τοϋ κατά φύσιν εξ αύτοϋ ττροχεομένου Πνεύματος, δ καίέστιν 
ϊόιον αύτοϋ. *Ωσπερ γάρ ό είπών άνθρωπον, πάνττ] τε καί πάντως 
όιαμεμνήσεται καί τών ένόντων ούσιωόώς αύτώ, ά προσπεφυκότα 
μέν άνθρωπον άποτελει, ούκ ενόντα όέ, ούκέτι, κατά τον ίσον, 

15 οιμαι, τουτονί τρόπον καί τών ετέρων ονομάτων ή όήλωσις άναγ- 
καίαν τοΐςπράγμασιν εισφέρει τήν θεωρίαν.

Ούκοϋν ό Πατέρα είναι λέγων τόν Θεόν, συγκατεσήμηνεν 
αύτώ καί τόν ϊόιον αύτοϋ καί τόν έξ αύτοϋ τε καί έν αύτώ κατά 
φύσιν Υιόν. Εί γάρ έστιν ού κατεψενσμένον ώς ούκ έν χρόνω 

20 γέγονε Πατήρ (σνμδέδηκε γάρ αύτώ παντελώς ούόέν, όλλ έστιν 
αύτοτελής), πασά πως άνάγκη σνννφεστάναι λέγειν αύτφ τό ίόι
όν, φ έστι Πατήρ. Καί είπερ έστί όημιουργός άεί, καί ούκ έν 
χρόνω τό χρήμα πρσσεκτήσατο, σννεστί που πάντως ό ό ί ον τά 
πάντα όημιονργεζ τό απαύγασμα τής όόξης αύτοϋ καί ό τής 

25 ύποστάσεως χαραχπίρ. Ώνόμασται γάρ οντω όιά τής τών θεη- 
γόρων φωνής Πότε τοίννν απαυγάσματος όίχα νοείται τό φώς; 
Πότε όέ ούκ ήν ό χαρακτήρ τής νποστάσεως τοϋ Πατρός; Ούκ
οϋν ένα μέν καί ήμεϊς όμολογοϋμεν ύπάρχειν τόν τών όλων Αη- 
μιονργόν καί Κύριον, ίσμεν όέ αύτφ σνννφεστηκότα τόν ϊόιον 

30 αύτοϋ Θεοϋ Λόγον, τόν έξ αύτοϋ κατά φύσιν άπορρήτωςγεγεν- 
νημένον, καί οίον φωτός άπαστραφθέν φώς, ήγονν ώς εις νοϋν τε

91α Έβρ. 1,3.
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πάρχει πάντοτε μέ τον Θεό Πατέρα, πιστεύοντας ορθά, έκεΐνος πού 
προήλθε άπό αύτόν καί βρίσκεται μέσα σ’ αύτόν καί είναι δικός του, 
ό μονογενής Θεός καί Λόγος, καί βέβαια καί τό άγιο Πνεύμα πού 
είναι όμοούσιο μ3 αύτόν. Γιατί ή φύση της θεότητας νοείται βέβαια 
σέ τρεις ύποστάσεις, τον Πατέρα, τον ΥΙό καί τό άγιο Πνεύμα, δμως 
δέν διαιρείται άπό έμάς μέ κανένα τρόπο σέ διαφορετικές φύσεις, 
ούτε φυσικά αύτά πού άναφέραμε προχωρούν ως πρός την ουσία σέ 
διαφορετικότητα, άλλά άπό δλη την άγια Τριάδα διέρχεται ό ίδιος 
λόγος, συγκεντρώνοντας τη φύση σέ μία θεότητα, έστω κι αν νοείται 
καθένα δτι έχει δική του ύπόσταση. "Ωστε, κι άν άκόμα λέγει κάποι
ος ενα Θεό, δέν θά εννοήσει δμως ποτέ τον Πατέρα χωρίς τό γέννη
μά του, ούτε τό Πνεύμα πού εκπορεύεται άπό αύτόν κατά φύση, τό 
όποιο καί είναι δικό του. 'Όπως δηλαδή αύτός πού θά πει άνθρωπο, 
μέ κάθε τρόπο κι οπωσδήποτε θά θυμηθεί καί όσα ύπ&ρχουν στην 
ούσία του, τά όποια συνδεδεμένα μ3 αύτόν άπστελούν τον άνθρωπο, 
ενώ άν δέν ύπάρχουν δέν τον άπστελούν, μέ τον ϊδιο νομίζω αυτό 
τρόπο ή δήλωση καί τών άλλων ονομάτων εισάγει άναγκαία τή 
θεωρία ατά πράγματα.

Αύτός λοιπόν πού λέγει, ότι ό Θεός είναι Πατέρας, δηλώνει μαζί 
καί τον δικό του Υιό κατά φύση πού προέρχεται άπό αύτόν καί 
είναι μέσα σ’ αύτόν. Γιατί, άν δέν διαψεύδεται ότι ό Πατέρας δέν 
έγινε μέσα στο χρόνο (γιατί δέν τού συνέβη άπολύτως τίποτε, άλλ’ 
είναι αυτοτελής), είναι άπόλυτη άνάγκη νά λέμε ότι ύπάρχει μαζί 
του καί αύτό πού είναι δικό του, έκεΐνο τού οποίου είναι Πατέρας. 
Καί άν είναι δημιουργός πάντοτε καί δέν άπέκτησε τήν ιδιότητα 
αύτη μέσα στο χρόνο, υπάρχει μαζί του οπωσδήποτε αύτός διά τού 
οποίου δημιουργεί, ή άκτινοβολία της δόξας του καί ή σφραγίδα 
της ύπόστασής του91“. Γιατί ελαβε αύτό τό όνομα άπό τούς εξηγητές 
τών θείων. Πότε δηλαδή τό φως νοείται χωρίς άκτινοβολία; Πότε 
δέν ήταν ή σφραγίδα της υπόστασης τού Πατέρα; Γι* αύτό κι εμείς 
ομολογούμε ότι ύπάρχει ενας δημιουργός καί Κύριος τών όλων, καί 
γνωρίζομε ότι ύπάρχει μαζί του ό δικός του Θεός Λόγος, αύτός πού 
γεννήθηκε άπό αύτόν κατά τή φύση μέ τρόπο άπόρρητο καί σάν 
φώς που άστραψε άπό φώς, ή όπως στο νού, άπό τον όποιο νού προ-
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καί έκ νοϋ λόγον. 3Ισχνή γάρ λίαν η γέννησις καί θεοπρεπής καί 
πέρα σωματικής φαντασίας.

'Ο τοίνυν άρνούμενος τον Υιόν, άφαιρεϊτοϋ φωτός το άπαύ- 
γασμα αντοϋ, καί ούκ έχοντα λόγον διορίζεται νοϋν. Καί μικρά 

5μεν λίαν των παραδειγμάτων ή παράθεσις, ικανή δ3 ονν όμως 
άναβιόάσαι τον νοϋν εις τα έπέκεινα λόγου τοϋ καθ’ ήμάς. 3Επει
δή γάρ ε ϊ τι παρήκται πρός γένεσιν τήν τής άνωτάτω πασών 
ουσίας ύποκάθηται δόξαν, καί ονδέν έστιν όλοτρόπως προσε- 
οικός αυτή καί απαραλλάκτως εχον, ταύτητοι, καίμάλα εικότως, 

ίο τήν έκ των παραδειγμάτων έρανιζόμεθα χρείαν, έκ πολλών έν τι 
καί μόλις βραχύ συναγείροντες εις άμυδράν καί μετρίαν τών 
ζητούμενων παράστασιν. Καί γοϋν ό πάνσοφος Παϋλος, «Βλέ- 
πομεν άρτι», φησίν, «έν έσόπτρω καί έν αίνίγματι». "Οτι δέ έστιν 
άνέφικτον παντελώς δίχα τοϋ Υίοϋ πρός ήμών νοεϊσθαι τον Πα- 

15 τέρα, καί αυτός ήμάςττροσεμπεδοϊλέγων ό Υιός· «Ό άρνούμενος 
τον Υιόν, ουδέ τον Πατέρα έχει». Καί μήν καί τοϊς 3Ιουδαίων 
δήμοις' «Οϋτε έμέ οΐδατε, οϋτε τον Πατέρα μου. Εί έμέ $  δείτε, 
καί τον Πατέρα μου αν ή δείτε». Νοηθείη γάρ αν ήκιστά γε Πα
τήρ αληθώς, είμή φύσεως ιδίας καρπόν έχη τον Υιόν. °Ωσπερ 

20 γάρ κατά γε τήν τών πρός τι λεγομένων δύναμιν, υιός ούκ αν εϊη 
πώποτε, μή ούχί δήπου τοϋτον τρόπον ούδ3 αν νοοϊτο πατήρ, ούκ 
όντος υίοϋ. Λ ϊρεται δέ πάλιν ύψοϋ καί τών τής κτίσεως έπέκεινα 
μέτρων, ή θεία τε καί άπόρρητος τοϋ λόγον γέννησις. Ούδέ γάρ 
ήν χρόνος, καθ’ ον ούκ όντα νοοϋμεν, μάλλον δέ αύτός έστι τών 

25 αιώνων ποιητής, καί χρόνου παντός άνωκισμένην έχει τήν νπαρ- 
ξιν. Καί γοϋν έφη πρόςΜωσέα- «3Εγώ είμι ό ών τοϋτόμού έστιν 
όνομα».

Ονκοϋν ό ών Λόγος τφ όντι Πατρί σννυφεστηκώς νοοϊι? αν 
εικότως, ώς έξ αύτοϋ τε καί έν αύτφ καί όμοούσιος αντω. Ού γάρ 

30 αν γένοιτο καρπός τής τοϋ όντος ουσίας το ούκ ον. Καίτοι τώνκτι- 
σμάτων τά όσα πάρεστι τήν τοϋ δύνασθαι γεννάν λαχόντα δύνα-

92. Α' Κορ. 13,12. 93. Α' Ίω. 2,23. 94. Ίω. 8,55. 95. Έξ.3,14.
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έρχεται ό λόγος. Γιατί είναι πολύ λεπτή καί θεϊκή ή γέννηοη καί 
πέρα από τή σωματική φαντασία.

'Όποιος λοιπόν άρνειται τον Υιό, άφαιρεΐ άπό τό φως τή λάμψη 
του καί προσδιορίζει ενα νοΰ πού δεν έχει λόγο. Καί είναι βέβαια 
πολύ μικρή ή παράθεση των παραδειγμάτων, είναι όμως ικανή νά 
υψώσει τό νοΰ στά πέρα άπό τον άνθρώπινο λογισμό. Επειδή 
δηλαδή άν κάτι εφτασε στήν ύπαρξη είναι πολύ κατώτερο άπό τή 
δόξα τής άνώτατης άπό δλα ουσίας καί δέν υπάρχει τίποτε δμοιο με 
κάθε τρόπο μέ αυτήν, έτσι, καί πολύ εύλογα, δανειζόμαστε τή χρήση 
άπό τά παραδείγματα, συγκεντρώνοντας άπό τά πολλά ενα καί μό
λις λίγο, γιά μιά άμυδρή καί μέτρια παράσταση αύτων πού άναζη- 
τούμε. Καί πράγματι ό πάνσοφος Παύλος λέγει· «Τώρα βλέπομε σάν 
μέσα σέ καθρέπτη καί ύπό μορφή αινίγματος»92. 'Ότι βέβαια είναι 
τελείως άδύνατο χωρίς τον Υιό νά νοήσομε τον Πατέρα, μάς βεβαι
ώνει καί ό ίδιος ό Υιός λέγοντας* «'Όποιος άρνειται τον Υιό, δέν 
έχει ούτε τον Πατέρα»”. ’Αλλά καί στον Ιουδαϊκό λαό λέγει* «Ούτε 
έμενα γνωρίζετε, ούτε τον Πατέρα μου. "Αν γνωρίζατε έμένα, θά 
γνωρίζετε καί τον Πατέρα μου»94. Γιατί δέν μπορεΐ θά νοηθεί σι? 
άλήθεια καθόλου Πατέρας, άν δέν έχει ώς καρπό μέ τήν ϊδια φύση 
μ’ αύτόν τον ΥΙό. 'Όπως δηλαδή σύμφωνα μέ τήν έννοια αυτών πού 
λέγονται σέ σχέση πρός κάτι, δέν θά μπορούσε νά υπάρξει ποτέ υιός, 
άν φυσικά δέν εννοηθεί οπωσδήποτε πατέρας, κατά τον ίδιο μ’ αύτό 
τρόπο δέν θά ήταν δυνατό νά νοηθεί Πατέρας, άν δέν ύπηρχε Υιός. 
’Ανεβαίνει όμως πάλι ψηλά καί ξεπερνά τά μέτρα τής κτίσεως ή θεία 
καί απόρρητη γέννηση τού Λόγου. Γιατί δέν ύπηρχε χρόνος κατά 
τον οποίο μπορούμε νά σκεφθούμε δτι δέν υπήρχε, άλλά μάλλον αύ- 
τός είναι ό δημιουργός των αιώνων, καί έχει τήν ύπαρξή του εγκατε
στημένη πάνω άπό κάθε χρόνο. Καί πράγματι είπε στον Μωυσή* 
«Έγώ είμαι ό ύπάρχων* αύτό είναι τό σνομά μου»*.

'Επομένως ό ύπάρχων Λόγος εύλογα μπορεΐ νά νοηθεί δτι συν
υπάρχει μέ τόν ύπάρχσντα Πατέρα, έπειδή προέρχεται άπό αύτόν, 
καί ύπάρχει μέσα σ’ αύτόν, καί είναι όμοούσιος μ3 αύτόν. Γιατί δέν 
θά γινόταν καρπός της ουσίας τού όντος τό μή σν. Καί βέβαια άπό 
τά χτίσματα όσα παρουσιάζονται νά τούς έχει λάχει ή δυνατότητα
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μιν, ούχ έτερούσια γεννάν είωθότων, έοικότα όεμάλλον κατά πάν 
ότιοϋν των έμπεφυκότων ούσιωδώς αύτοϊς είτα πώς ούκ άν εϊη 
τών έκτοπωτάτων τών ιδίων ήττάσθαι κτισμάτων τον Δημιουρ
γόν; Γεγέννηκε τοίνυν εξ αύτοϋ τον Υιόν ό Πατήρ, όςέστιν αύτοϋ 

5 και Λόγος, σοφία τε και όύναμις. Δημιουργείμεν όι αύτοϋ τά 
πάντα, και παράγει πρός γένεσιν, σοφοί δέ ομοίως τά σοφίας δε
κτικά και τά όυνάμεως χρήζοντα όυναμοΐ. 'Η γάρ τοϋ Πατρός 
ίόιότης ευ μάλα και σαφώς έν Υίώ όιαφαίνεται. Καί γράφει μέν 
ώσπερ αυτός έν ιδία φύσει τον τεκόντα αυτόν, ένυπάρχει δε αυτός 

ίο τω Πατρζ καί έν έστι πρός αυτόν τη ταυτότητι της φύσεως, μόνω 
διαφέρων τω είναι Υιός. ”Εστι τοίνυν έξ νΟντοςό νΩν, καί όνομα 
τοϋτο προσφυέστατον αύτώ. Καί γοϋν ό θεσπέσιος Δαβίδ καί 
κατά ταϋτα καί ώσαύτως έχοντα διαδείκνυσι, λέγων «Οι ούρανοί 
άπολοϋνται, σύ δε διαμένεις καί πάντες ώς ίμάτιον παλαιωθήσον- 

15 ται, καί ώσεί περιβόλαιον έλίξεις αυτούς, καί αλλαγήσονται. Σύ δε 
ό αυτός εζ καί τά έτη σου ούκ έκλείψουσι».

Καίμήτοι θαυμάσεις, εί ταϋτα περί αύτοϋ διακεκράγασιν οί 
Πνευματοφόροι. Φρονεϊν γάρ ώδε δοκεϊ καί τοϊς 'Ελλήνων λο- 
γάοι. Καί γοϋν ό Πλούταρχος έν ίδίω λόγω προσρητέον φησί τό 

20 Θειον, λέγοντας αύτώ, αΕικαί 'Έν”. Επιφέρει δε τούτοις· “Ουτε 
ουν άριθμόν, οϋτε τάξιν, οϋτε σύνδεσμον, ούτε άλλο τι τών έλ- 
λειπώνμορίων ούδέν οίμαι τό γράμμα σημαίνειν, άλλ3 έστιν αυ
τοτελής τοϋ Θεοί7 προσαγόρευσις καί προσφώνησις, τω ρήματι 
τον φθεγγόμενον εις έννοιαν καθιστάσα της τοϋ Θεοϋ δυνάμε- 

25 ως”. Καίμεθ' έτερα πάλιν <<3Λλλ3 έστιν ό Θεός είχρή φάναι, έστι 
κ α ί ούόένα χρόνον, αλλά κατά τον αιώνα τον ακίνητον καί 
άχρονον καί άνέκλειπτον, καί ου πρότερον ούδέν έστιν, ουδέ 
ύστερον, ουδέ μέλλον, ουδέ παρωχημένον, ουδέ πρεσβύτερον, 
ουδέ νεώτερον, άλλ3 εις ών, ένί τφ νυν καί τό άεί πεπλήρωκε, καί 

30 μόνον έστί τό κατά ταϋτα όντως όν, οϋτε γεγονός, οϋτε έσόμενον,

96. Ψαλμ. 101,27-28. 97. Ό  Πλούταρχος έγραψε καί σχετικό εργο
μέ τίτλο “Περι τοϋ Ε (Εί) του έν Δελφοΐς, Ζαχαρόπουλος, Ηθικά
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νά μπορούν νά γεννούν, δεν γεννούν συνήθως γεννήματα άλλης ου
σίας, άλλά μάλλον όμοια ώς πρός καθένα από τά στοιχεία της ου
σίας τους· έπειτα πώς δέν θά ήταν άπό τά πλέον παράλογα νά ήττά- 
ται ό Δημιουργός άπό τά ϊδια του τά δημιουργήματα; Γέννησε λοι
πόν άπό τόν έαυτό του ό Πατέρας τόν ΥΙό, πού είναι καί Λόγος του 
καί σοφία καί δύναμη. Μέσω αυτού δημιουργεί τά πάντα καί τά 
φέρνει στή γένεση, οπλίζει μέ σοφία όσα είναι δεκτικά σοφίας, καί 
δυναμώνει όσα έχουν άνάγκη άπό δύναμη. Ή ιδιότητα δηλαδή τού 
Πατέρα διαφαίνεται πολύ καλά καί μέ σαφήνεια στον Υιό, καί εγ
γράφει βέβαια, όπως εκείνος, στή δική του φύση εκείνον πού τόν 
γέννησε, καί ύπάρχει ό ϊδιος μέσα στον Πατέρα καί είναι ένα μαζί 
του μέ την ταυτότητα τής φύσεως, μέ μόνη διαφορά ότι είναι Υίός. 
Ό ”Ων λοιπόν προέρχεται άπό τον ’Όντα, καί αύτό τό όνομα είναι 
πού ταιριάζει καλύτερα στή φύση του. Γι3 αύτό καί ό θεσπέσιος 
Δαβίδ τόν παρουσιάζει νά παραμένει στά ϊδια καί μέ τόν ϊδιο τρόπο 
λέγοντας* «Οί ούρανοί θά χαθούν, εσύ δμως παραμένεις· καί όλα 
σάν φόρεμα θά παλιώσουν καί σάν έπανωφόρι θά τά τυλίξεις καί θά 
άλλάξουν, εσύ όμως είσαι ό ϊδιος καί τά έτη σου δέν θά τελειώ
σουν»96.

Καί μή θαυμάσεις αν έχουν διακηρύξει αύτά γιά έκεΐνον οί 
Πνευματοφόροι άνδρες. Γιατί φαίνεται ότι τά ϊδια φρονούν καί οί 
πρώτοι μεταξύ τών Ελλήνων. Καί πράγματι ό Πλούταρχος97 λέγει, 
ότι πρέπει μέ ιδιαίτερη λέξη νά προσφωνούμε τη θεότητα, ονομάζο
ντας αύτή, “Υπάρχεις καί Ένα”. Προσθέτει όμως σ’ αύτά* “Νομίζω 
ότι τό γράμμα δέν σημαίνει ούτε άριθμό ούτε τάξη ούτε σύνδεσμο 
ούτε καμμιά άλλη έλλιπή λέξη, άλλ3 είναι αυτοτελής ονομασία τού 
Θεού καί προσφώνηση, πού μέ τό λόγο κάνει αυτόν πού τόν προσ
φωνεί νά εννοήσει τή δύναμη τού Θεού”. Καί έπειτα άπό λίγα λέγει* 
“’Αλλ5 ύπάρχει ό Θεός, άν πρέπει καί νά τό πούμε, καί υπάρχει όχι 
σέ ορισμένο χρόνο, άλλά ύπάρχει στον αιώνα τόν ασάλευτο, τόν 
άχρονο καί πού δέν έκλείπει, καί πριν άπό τόν όποιο δέν ύπάρχει 
τίποτε, ούτε άκόλουθο, ούτε μελλοντικό, ούτε παρωχημένο, ούτε 
άρχαιότερο ούτε νεώτερο, άλλά ενώ είναι ένας μέ τό ένα τού παρό
ντος γέμισε καί τό πάντοτε, καί μόνο αύτό είναι τό πάντοτε άμετά-
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ούτε άρξάμενον, οϋτε πανσόμενον. Οϋτως ούν αυτό όεϊ βουλομέ
νους άσπάζεσθαι, Εί, καί ώς ένιοι των παλαιών, Εί εν. Ου γάρ 
πολλά το Θεϊόν έστιν, ώσπερ ημών έκαστος, έκ μυρίων δια
φορών, άλλ3 έν είναι όεϊ τό ον ώσπερ ον έν”. Μία τοίνυν ή της 

5 Θεότητος φύσις, καί τό ”Ον αυτήπρέποι άν ότιμάλιστά γε.
Καί γοϋν έν τφ Τιμαίφ φησίν ό Πλάτων' “Πότερον ούν, 

όρθώς ένα ουρανόν προειρήκαμεν, ή πολλούς ή απείρους λέγειν 
όρθότερον ήν; Ένα, εΐπερ κατά τό παράδειγμα όεόημιο υργ η μέ
νος έσται. Τό γάρ περιέχον άπαικτα όπόσα νοητά ζώα μεθ* έτερον 

ίο ούκ άν ποτε εΐη. Λόγος όέ έστιν εις ένα Θεόν είόώς Εις ούν, ώς 
έφην, Θεός καί ούκ έν γε τοϊς πάσιν, άλλ3 έτερος παρά πάντα, καί 
έν νπερτάτΐ] φύσει νοείται καί έστιν. Εί γάρ περιέχει τά πάντα, 
πώς ούκ έξω πάντων αύτός;”. Ά νακροτήσει όέ ίσως έπ3 αύτφ όή 
τούτω τάςχεΐραςό ό ί εναντίας, καί όή καί έρεΐ- Πρός τον έμόν, ώ 

15 ούτος, κεκατήντηκας λόγον. Έφην γάρ, ότι καί ό των σών δο
γμάτων καθηγηπ)ς Μωσής όν τεθαύμακας, ενός καί μόνου όια- 
μνημονεύει Θεού. Έφη γάρ· «Έμπροσθέν μου ούκ έγένετο 
άλλος Θεός, καί μετ' έμέ ούκ έσται». Καί πάλιν «Άκουε, ’Ισρα
ήλ, Κύριος ό Θεός σου, Κύριος εις έστιν», έτερά τε τούτοις τά 

2ο παραττλήσια. Τίνα όή οϋν, ώ γενναίε, φαμέν, οϊει τε καί λέγεις 
όιά τουτωνί των λόγω κατασημαίνεσθαι τοϊς εις άγίαν καί όμο- 
ούσιον πεπιστενκόσι Τριάόα;· Άλλ3 έρεΐ που πάντως τον Πατέρα 
Αναιρεί γάρ είσάπαξ την ϋπαρξιν τοϋ Υίοϋ, καί ό τοϋ λόγου 
σκοπός αύτφ πρός αυτό όή τουτί συντείνεται.

25 Ούκοϋν έθεηγόρησεμέν ό Μωσής έν άγίω Πνεύματι, καί μην 
οι μετ' αυτόν γεγονότες άγιοι ττροφήται, όεϊ όέ καί πάντως τάς 
των άγιων φωνάς ούκ είναι κατεψενσμένας. Μωσέως τοιγαροϋν 
ώόί γεγραφότος «"Άκουε, 3Ισραήλ, Κύριος ό Θεός σου, Κύριος 
εις έστιν»' έτερά τε πρός τούτοις έπενεγκόντος τά παραπλήσια 

3ο Έφη τις καί έτερος των άγιων προφητών περί τοϋ πάντων ημών 
Σωτήρός Χριστοϋ' «Ούτος ό Θεός ημών' ου λογισθήσεται έτερος

98. Δευτ. 32,39. 99. Δευτ. 6,4. 1. *Όπ. π.
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βλητο στην ουσία του, πού ούτε έχει γίνει ούτε θά γίνει, ούτε άρχισε 
ούτε θά σταματήσει. ’Έτσι λοιπόν πρέπει αυτό νά συνηθίζομε νά τό 
άσπαζόμαστε μέ σεβασμό καί νά τό προσφωνούμε Ει καί όπως 
κάποιοι άπό τούς παλιούς Ει εν. Γιατί ή θεότητα δεν είναι πολλά, 
δπως καθένας άπό έμας άποτελεΐται άπό άπειρες διαφορές, άλλά 
πρέπει τό δν νά είναι ένα, επειδή ένα είναι τό 6ν” . Μία λοιπόν είναι 
ή φύση της θεότητας καί τό όνομα ”Ον σ’ αύτήν κατεξοχή ταιριάζει.

Γι3 αυτό καί ό Πλάτων γράφει στον Τίμαιο* “Ποιο άπό τά δύο 
λοιπόν, ορθά είπαμε προηγουμένως ένα ούρανό, ή θά ήταν ορθότε
ρο νά λέμε ότι είναι πολλοί ή άπειροι; "Ενα άν, σύμφωνα μέ τό 
παράδειγμά μας, είναι δημιουργημένος. Γιατί αύτό πού περιέχει 
όλα όσα νοητά ζώα ύπάρχουν, δέν θά μπορούσε ποτέ νά είναι έπό- 
μενο ενός άλλου. "Ομως ό λόγος γνωρίζει ένα Θεό. "Ενας λοιπόν, 
όπως είπα, είναι ό Θεός, καί όχι μέσα σε όλα, άλλά νοείται καί είναι 
διάφορος άπό όλα καί ή φύση του είναι υπέρτατη. Γιατί, άν περιέχει 
τά πάντα, πώς δέν θά είναι έξω άπό τά πάντα;” . Ό  άντίπαλός μας 
όμως ϊσως γι’ αύτό άκριβώς θά χειροκροτήσει καί μάλιστα καί θά 
πει* Έ , εσύ· κατάντησες στά δικά μου λόγια. Γιατί είπα ότι καί ό 
καθηγητής τών δικών σου δογμάτων, ό Μωυσης, πού θαυμάζεις, 
άναφέρει ένα καί μόνο Θεό. Γιατί είπε* «Μπροστά άπό εμένα δέν 
ύπήρξε άλλος Θεός, κι έπειτα άπό εμένα δέν θά υπάρξει»98. Καί 
τούτο- «Άκου, Ισραήλ, ό Κύριος ό Θεός σου είναι ένας Κύριος»99, κι 
άλλα παραπλήσια μ3 αυτά. Ποιόν λοιπόν, ώ γενναίε, θά πούμε, νομί
ζεις καί λέγεις ότι δηλώνουν αύτοί οι λόγοι σ’ αυτούς πού πίστεψαν 
στην άγια καί όμοούσια Τριάδα; Άλλά βέβαια θά πει, τον Πατέρα. 
Γιατί διαγράφει μιά καί καλή την ύπαρξη τού Υίού καί ό σκοπός 
τού λόγου του σ’ αύτό άκριβώς στοχεύει.

Μίλησε λοιπόν ό Μωυσης γιά τον Θεό μέ την έμπνευση τού 
άγιου Πνεύματος καί βέβαια καί οι έπειτ* άπό αυτόν προφήτες, καί 
πρέπει οί λόγοι τών άγιων νά μην είναι οπωσδήποτε ψεύτικοι. ’Έτσι 
λοιπόν ό Μωυσης έχει γράψει, «’Άκου, Ισραήλ, ό Κύριος ό Θεός 
σου είναι ένας Κύριος»1, καί πρόσθεσε καί άλλα παραπλήσια* καί 
κάποιος άλλος άπό τούς άγιους προφήτες είπε γιά τον Σωτήρα 
όλων μας Χριστό* «Αυτός είναι ό Θεός μας· δέν θά θεωρηθεί άλλος
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πρός αυτόν. Εξεϋρε πάσαν οδόν έπιστήμης, και έδωκεν αυτήν 
\Ιακώβ, τφ παιδί αύτοϋ, καί Ισραήλ, τφ ήγαπημένω ύτΐ αύτοϋ. 
Καί μετά ταϋτα έπί τής γής ώφθη καί τοϊς άνθρώποις συνανε- 
στράφη». ~Η ούχί συνανεστράφη τοΐς έπί τής γής γεγονώς άν- 

5 θρωπος ό Υιός, καίτοι πάσαν οδόν επιστήμης έξευρηκώς τοΐς 
πάλαι; Τεθεσμοθέτηκε γάρ τον διά Μωσέως νόμον. Είτα πώς 
τοϋτο άμφίλογον; Επειδή δέ, ώς προφήτης φησίν, οντός έστιν ό 
Θεός ημών, καί ον λογισθήσεται έτερος πρός αύτόν, τίδράσομεν, 
ώ γενναίε; 3Αρνησόμεθα τον Πατέρα, άτε δή καί όντος μόνου 

10 Θεοϋ τοϋ Υίοϋ; Μή παραδεξόμεθα τον Υιόν, ώς όντος ένός καί 
μόνου Θεοϋ τοϋ Πατρός; Είτα δπη ποτέ λοιπόν οίχήσεται τών 
κεκλημένων ή πίστις;Μία τοιγαροϋν θεότητοςπροσκυνεΐται φύ- 
σις, εν τε τφΠατρί καί τφ Υίώ καί τφ άγίψ Πνεύματι.

Επειδή δέ Μωσέως ημάς περί γε τούτων αυτών δεΐν έφη 
15 καν γοϋνμίαν παρακομίσαι χρήσιν (οϊεται γάρ ίσως εύπορήσειν 

ούδεμιάς), δεχέσθω πολλάς καί άςαύτός, ώ ςγε οίμαι, τεθαύμα- 
κεν, ώς τη τοϋ Υίοϋ μαχομένας ύπάρξει, συμβαινούσαςμάλλον 
οϊς έφην άρτίως εν μάλα καταδεικνύομεν. ”Α θρει δή ούν, άθρει 
τον ιεροφάντην Μωσέα τής άγιας Τριάδος ήμΐν το πλήρωμα 

20 πλεισταχοϋ σημαίνοντα* είσκεκόμικε γάρ τον τών όλων λέγοντα 
Θεόν* «Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμετέραν καί καθ' όμοί- 
ωσιν». Ενμέν ούν τφ, «Ποιήσωμεν», ή τοϋ σνννπάρχοντος Υίοϋ 
καί τοϋ άγιον Πνεύματος εισφέρεται δήλωσις, έν δέ γε τφ φάναι, 
«κατ' εικόνα την ήμετέραν», τό τήςφνσικής ταντότητος άπαράλ- 

25 λακτον ένορφτο άν, καί μάλα όρθώς. "Εν γάρ τι καί μόνον, εϊπερ 
ειη τό υποκείμενον, πώς άν δύναιτο λαβεΐν έτεροφυών εικόνα; 
Ά λλ’ ούδ’ άν άγγέλοις, ήγονν δννάμεσι λογικαϊς έφη Θεός, «Ποι
ήσωμεν άνθρωπον κ α ί εικόνα ήμετέραν», εϊπερ έστί τών κτιαμά
των ούσκοδώς καί άπαραλλάκτως κατά ταύτόν ονδέν. Επεί τά- 

30 χα ττον τό κωλνον ονδέν κατασκέπτως είπεΐν, κατ' ονδένα τρά
των εις έτερότητα φνσικήν διατετμήσθαι Θεόν καί κτίσιν. Καί 
μήν καί έπί τοϋ πύργον κατασκευή άνόσιά ποτε τών τηνικάδε 
πεφρονηκότων, έφη πάλιν είπεΐν τον τών όλων Θεόν' «Λεϋτε,

2. Βαρουχ 3,36-38. 3. Γεν. 1, 26.
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μαζί μ5 αυτόν. Βρήκε κάθε οδό γνώσης καί την έδωσε στον Ιακώβ, 
τό παιδί του, καί στον Ισραήλ τον άγαπημένο του. Κι έπειτα άπό 
αυτά φανερώθηκε στη γη κι έζησε άνάμεσα στους άνθρώπους»2. "Η 
δεν έζησε άνάμεσα στους άνθρώπους ό Υιός δταν έγινε άνθρωπος, 
μολονότι βρήκε γιά τούς παλαιούς κάθε όδό έπιστήμης; Γιατί θε
σμοθέτησε τό νόμο μέσω του Μωυση. Καί πώς γι’ αυτό μπορεΐ ν* 
άμφιβάλει κανείς; Επειδή όμως, ώς προφήτης λέγει, αυτός είναι ό 
Θεός μας καί δεν θά πιστέψομε άλλον έκτος άπό αυτόν, τί θά κάνο
με, φίλε; Θ’ άρνηθοΰμε τον Πατέρα, έπειδή ένας μόνος Θεός είναι ό 
Υιός; Δεν θά άποδεχθοΰμε τον Υιό, επειδή είναι ένας καί μόνο ό 
Θεός, ό Πατέρας; Μά τότε που θά πάει ή πίστη αυτών πού έχουν 
κληθεί; Μιά φύση λοιπόν θεότητας προσκυνούμε στο πρόσωπο του 
Πατέρα καί του Υιοΰ καί του άγιου Πνεύματος.

Επειδή δμως είπε δτι πρέπει νά προσκομίσομε γι5 αύτά έστω 
καί ένα χωρίο του Μωυση (γιατί νομίζει ίσως δτι δεν θά έχομε οΰτε 
ένα), ας δεχθεί πολλά, καί αύτά πού αύτός έχει θαυμάσει, δπως 
πιστεύω, έπειδή τάχα άμφισβητούν την ύπαρξη του Υΐού, άποδει- 
κνύομε δτι μάλλον συμφωνούν πολύ καλά με δσα είπα πριν άπό 
λίγο. Πρόσεχε λοιπόν, πρόσεχε τον Ιεροφάντη Μωυση, πού σέ πάρα 
πολλά σημεία δηλώνει δλη τήν άγια Τριάδα. Πράγματι παρουσιά
ζει τον Θεό τών όλων νά λέγει· «Ά ς πλάσομε τον άνθρωπο σύμφω
να με τη δική μας εικόνα καί νά μάς μοιάζει»3. Μέ τη φράση, «άς 
πλάσομε» δηλώνεται ό Υιός καί τό άγιο Πνεύμα πού συνυπάρχουν, 
ενώ μέ τον λόγο, «σύμφωνα μέ τη δική μας εικόνα», μπορούμε νά 
δούμε τήν άπαράλλακτη φυσική τους ταυτότητα, καί πολύ ορθά. 
Γιατί, άν ό περί ου ό λόγος είναι μόνο ένας, πώς θά μπορούσε νά 
λάβει τήν εικόνα διαφορετικών φύσεων, ’Αλλ’ ούτε στούς άγγέλους, 
δηλαδή στις λογικές δυνάμεις, είπε ό Θεός, «άς πλάσομε τον άνθρω
πο σύμφωνα μέ τήν εικόνα μας», άφοΰ άπολύτως μέ τίποτε δεν ταυ
τίζεται ώς πρός τήν ούσία μέ τά πλάσματά του. Γιατί δεν εμποδίζει 
τίποτε νά πούμε χωρίς πολλή σκέψη, δτι μέ κανένα τρόπο δεν έχει 
χωρισθέϊ σέ φυσική ετερότητα ό Θεός καί ή κτίση. Καί βέβαια καί 
κατά τήν οικοδομή τού πύργου, δταν οί τότε άνθρωποι έκαναν άνό- 
σιες άλαζσνικές σκέψεις, είπε πάλι ό Θεός τών όλων «” Ας κατεβού-



καταβάντεζ σνγχέωμεν αυτών εκεί τάς γλώσσας». Αιαμνημονεύ- 
σας όέ της Σοδομιτών αμαρτίας έφη πάλιν «Καί έβρεξε Κύριος 
παρά Κυρίου έπί Σόόομα πϋρ καί θειον». 7Ωφθαι όέ καί ποτέ 
φησι τω ’Αβραάμ καθημένω έπί τη όρυΐτη Μαμβρή τρεις άνθρώ- 

5 πους, τής άγίας καί όμοουσίου Τριάόος έπέχοντας τύπον· είτα 
πρός αυτούς είπεϊν τον θεσπέσιον Αβραάμ, ούχί μάλλον, Κύριοι, 
«Κύριε» όέ, μοναδικώς, «εί εύρον χάριν έν όφθαλμοϊς σου».

Καί ταυτί μέν ήμϊν έν έτέρω τέθειται λόγψ- έπιτροχάό?]ν νϋν 
άναγκαίως αύτών όιεμνημονεύσαμεν. Οίμαι όέ όεϊν καί ώς άπό γε 

10 τών παρ’ αύτοϋ παροισθέντων ρητών εναργές καταστήσαι τής 
ένούσης αύτφ όιανοίας τό άφεγγές. Ά ρτι τοίνυν τής έν Αίγύπτω 
τιλάνης έκκομισθέντα τον Ισραήλ (λελατρεύκασι γάρ αύτόθι τοϊς 
ψευόωνύμοις θεοΐς οϋς αύτός έθνάρχας καί πολιούχους άπο- 
καλει) πρός τήν τής αλήθειας έπίγνακην άναβιβάζων Θεός, έαυτόν 

15 αύτοϊς εμφανή καθίστησι, λέγω ν «Άκουε, ’Ισραήλ, Κύριος ό 
Θεός σου, Κύριος εις έστι»' καί πάλιν «"Ωστε είόέναι σε ότι έγώ 
είμι ό Θεός, καί ούκ έστι ττλήν έμοϋ»· καί μήν κα ί «Ούκ έσονταί 
σοι θεοί έτεροι πλήν έμοϋ». Ταυτί όέ φαμεν είρήσθαι σοφώς, τής 
'Ελληνικής άπατης εις άναίρεσιν. "Ενα γάρ έαυτόν όνομάζων Θε- 

20 ον πανταχη, τούς πολλούς είναι νομίζειν ούκ έά Αλλ3 εί καί ένα 
φησίν έαυτόν, ούκ έξω τίθησι τον Υιόν τοϋ είναι τε καί όνομάζε- 
σθαι Θεόν. Εν αύτφ γάρ έστιν, ώς έφη ν, καί έξ αύτοϋ κατά φύσιν, 
ώς ίόιος αύτοϋ Λόγος, σοφία τε καί όύναμις, ό ί ού καί έν ώ κα- 
τεξουσιάζει τών όλων. Αιεπνθου γάρ λέγοντος πανταχη' «Κύριος 

25 Θεός σου, Κύριος εις έστι»' καί πάλιν «"Ωστε είόέναι σε, ότι Κύ
ριος ό Θεός σου αύτός Θεός έν ούρανφ καί έπί τής γης». Γέγραφε 
όέ ττου καί Παϋλος ήμΐν ό νομομαθής καί τών θείων μυστηρίων 
ιερουργός «\Ήμΐν γάρ εις Θεός ό Πατήρ, έξ ού τά πάντα καί ήμεΐς 
έξ αύτοϋ, καί εις Κύριος ΊησοϋςΧριστός, ό ί ού τά πάντα καί ήμεΐς 

30 ό ί αύτοϋ». Σύνες ούν όπως ένα μέν Θεόν ονομάζει τον Πατέρα, 
ένα όέ Κύριον τον Υίον. 3Αλλ’ ενόςόντοςΚυρίου τοϋ Υίοϋ, Κύριος 
αν νοοϊτο καί αύτός ό Πατήρ ώς Θεός καί μήν καί ενός Θεοϋ
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4. Γεν 11,7. 5. Γέν. 19,24. 6. Γεν. 18,3. 7. Δευτ. 6,4.
8. Δευτ. 4,35. 9. "Εξ. 20,3. 10. Δευτ. 3,24. 11. Α' Κορ. 8,6.
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με κι άς προκαλέσομε σύγχυση στις γλώσσες τους»4. Κι όταν άνα- 
φέρθηκε στην άμαρτία τών Σοδομιτών ειπε πάλι· «Καί έβρεξε ό Κύ
ριος εκ μέρους τού Κυρίου πάνω στά Σόδομα φωτιά καί θειάφι»5. 
Λέγει άκόμα ότι έμφανίσθηκαν στον ’Αβραάμ πού καθόταν στη δρύ 
τού Μαμβή τρεις άνθρωποι, πού άποτελούσαν τύπο της άγίας Τριά
δας, καί ότι ό θεσπέσιος ’Αβραάμ είπε σ’ αυτούς όχι, Κύριοι, όπως 
επρεπε, άλλά στον ενικό, «Κύριε, αν βρήκα χάρη ένώπιόν σου»6.

Αυτά βέβαια τά έχω εκθέσει σέ άλλο μου λόγο· τώρα όμως τά 
μνημόνευσα κατ’ άνάγκην έπιτροχάδην. Νομίζω όμως ότι πρέπει 
καί άπό τά χωρία πού προσκόμισε ό ϊδιος νά κάνομε φανερό πόσο 
σκοτεινή είναι ή διάνοιά του. Μόλις λοιπόν είχε βγει ό ’Ισραήλ άπό 
τήν Αιγυπτιακή πλάνη (Είχαν λατρεύσει έκει τούς ψευδώνυμους 
θεούς, πού αύτός τούς άποκαλεΐ εθνάρχες καί πολυούχους) ύψώνο- 
ντάς τους ό Θεός στήν έπίγνωση της άλήθειας, τούς φανερώνει τον 
έαυτό του λέγοντας «Άκουε, ’Ισραήλ, ό Κύριος ό Θεός σου, είναι 
ένας Κύριος»7. Καί πάλι* «"Ωστε νά μάθεις ότι εγώ είμαι ό Θεός, καί 
δέν υπάρχει άλλος έκτος άπό εμένα»8. ’Αλλά καί τούτο* «Δεν θά 
έχεις άλλους θεούς έκτος άπό έμένα»9. Αυτά λέμε ότι ειπώθηκαν μέ 
σοφία γιά νά άναιρεθεΐ ή Ελληνική άπάτη. Γιατί ονομάζοντας πα
ντού τον έαυτό του ένα Θεό, δέν άφήνει νά νομίζομε ότι υπάρχουν 
οί πολλοί. ’Αλλά, αν καί λέγει ενα τον έαυτό του, δέν θέτει τον ΥΙό 
έξω άπό τό νά είναι καί νά ονομάζεται Θεός. Γιατί υπάρχει μέσα σ’ 
αυτόν, όπως είπα, καί προέρχεται άπό αυτόν κατά φύση ώς Λόγος 
δικός του καί σοφία καί δύναμη μέσω τού οποίου κατεξουσιάζει τά 
πάντα. Καί μάθε ότι τό λέγει παντού* «Ό Κύριος ό Θεός σου, είναι 
ενας Κύριος». Καί πάλι* «"Ωστε νά γνωρίζεις, ότι ό Κύριος ό Θεός 
σου αύτός είναι ό Θεός στον ούρανό καί έπάνω στή γη»10. ’Έχει γρά
ψει βέβαια κάπου καί ό Παύλος πού ήταν γνώστης τού νόμου καί 
λειτουργός τών θείων μυστηρίων* «Γιά μάς υπάρχει ένας Θεός, ό 
Πατέρας, άπό τον όποιο προήλθαν τά πάντα, καθώς καί εμείς, καί 
ένας Κύριος ’Ιησούς Χριστός, μέσω τού οποίου έγιναν τά πάντα καί 
έμεϊς άπό αυτόν»11. Κατανόησε λοιπόν, ότι ένα Θεό ονομάζει τον 
Πατέρα, ενώ ένα Κύριο τον ΥΙό. ’Αλλά όντας ένας Κύριος ό ΥΙός, 
Κύριος μπορεΐ νά νοηθεί ό ίδιος ό Πατέρας ώς Θεός* καί βέβαια
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λεγομένου τοϋ Πατρός, Θεός έστιν ό Υιός, άτε όή και υπάρχων 
κατά φύσιν Κύριος. 'Έψεται γάρ πάντως θεότητι μ£ν τη κατά 
φύσιν ή κνριότης, κνριότητι όέ τη κατά αλήθειαν ή γης θεότητος 
όόξα

τε και πρός Θεόν ήν ό Λόγος. Καί το μέν, «ήν έν άρχη», καταση- 
μήνειεν αν το άχρόνως. ”Οντος γάρ, ώς έφην, Πατρός άεί τοϋ 
Πατρός (ου γάρ έν χρόνω γέγονε), πασά πως άνάγκη συνυφε- 
στάναι τον έν αύτφ καί έξ αύτοϋ κατά φύσιν. Το όέ γε, «πρός 

10 Θεόν», ού τοπικώς έκληπτέον, ότι καί πέρα πάσης σωματικής 
φαντασίας το Θειον, άλλ3 ότιμετά τοϋ Θεοϋ, τουτέστιν, έν τη της 
θεότητος φύσει. Θεόν γάρ είναι όεΐ τον έκ Θεοϋ κατά φύσιν 
άρρήτως γεγεννημένον. 3Λπιστοϋντι όέ τάίς των άγιων φωναϊς, 
έπιπηόήσειεν άν αύτω καί αυτός ό Πλάτων, ώόί γεγραφώς περί 

15 γε των παρά σφίσι θεών' “Περί όέ τών άλλων όαιμόνων είπεϊν ή 
γνώναι τήν γένεσιν αύ τών μεϊζον ή καθ3 ή μάς. Πιστευτέον όέ 
τοΐς είρηκόσιν έμπροσθεν, έκγόνοιςμέν θεών ούσιν, ώς έφασαν, 
σαφώς όέ πως τούς έαυτών προγόνους είόόσιν. 3Αδύνατον ούν 
παισί θεών άπιστεϊν, καίπερ άνεν είκότων καί άναγκαίων άπο- 

20 όείξεωνλέγουσιν, άλλ3 ώς οικεία φάσκουσινάπαγγέλλειν, έπομέ- 
νους τφ νόμω πιστευτέον”. Ούκ έά τούς υπέρ νοϋν καί λόγον, 
ανθρώπους όντας ήμάς έπαρείναι τήν βάσανον, άπολνπραγμό- 
νητον όέ τήν πίστιν αύτοϊς άπονέμεσθαι δεϊν εφη, καίτοι καί 
άνεν είκότων καί άναγκαίων αποδείξεων τά τοιάόε διηγορενκό- 

25 σιν. Ε ί όέ τοΐς τήν πολύθεον πλάνην πρεσβενονσι καί από καρ- 
όίας λαλοϋσι, καί ούκ από στόματος Κνρίον, κατά τό γεγραμμέ- 
νον, μάλλον όέ όιαβολικώ πνεύματι πρός τοϋτο ένενηγμένοις 
άπιστεϊν ούκ έ& καί τό απειθές εϊναίφησιν ούκ άζήμιον, τό ταϊς 
τών αγίων άντανίστασθαι φωναϊς καί ώς ούκ εν γεγόνασι λέγειν

12. Ίω.1,1.
13. Ίερ. 23,16.
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όταν λέγεται ενας Θεός ό Πατέρας, είναι Θεός καί ό ΥΙός, έπειδή 
είναι Κύριος κατά φύση. Γιατί οπωσδήποτε θ5 άκολουθήσει ή κυ
ριότητα την κατά φύση θεότητα, καί στην κυριότητα τήν άληθινή, ή 
δόξα της θεότητας.

Επομένως κανένας δεν μπορεΐ νά άμφιβάλει, ότι ό Λόγος υπήρ
χε στήν άρχή, καί ήταν ό Λόγος Θεός καί μαζί μέ τον Θεό, καί ή 
φράση, «ήταν στήν άρχή»12, μπορεΐ νά υποδηλώσει τό άχρονο. 
Γιατί, όπως ειπα, όντας ό Πατέρας πάντοτε Πατέρας (γιατί δέν εγινε 
μέσα στο χρόνο Πατέρας), είναι άπόλυτη άνάγκη νά συνυπάρχει 
αυτός πού είναι μέσα του καί προέρχεται κατά φύση άπό αύτόν. 
Ένώ ή φράση, «μαζί μέ τον Θεό»12, δέν πρέπει νά εννοηθεί τοπικά, 
γιατί τό Θείο είναι καί πέρα άπό κάθε σωματική φαντασία, άλλ’ ότι 
είναι μαζί μέ τον Θεό, δηλαδή μέσα στή φύση τής θεότητας. Γιατί 
πρέπει νά είναι Θεός αύτός πού κατά τρόπο άνέκφραστο γεννήθηκε 
κατά φύση άπό τον Θεό. "Αν όμως άπιστεΐ στά λεγάμενα των άγιων, 
θά έπιτεθεΐ εναντίον του καί ό ίδιος ό Πλάτων, πού γράφει τά έξης 
γιά τούς δικούς τους θεούς* “Γιά τούς άλλους βέβαια δαίμονες νά 
πούμε ή νά μάθομε τή γένεση τους είναι πέρα άπό τις δυνάμεις μας. 
Πρέπει νά πιστεύομε όμως αυτούς πού μίλησαν πριν άπό έμας, πού 
ήταν άπόγονοι θεών, όπως ελεγαν, καί γνώριζαν μέ σαφήνεια τούς 
προγόνους τους. Είναι βέβαια άδύνατο νά μήν πιστεύομε τά παιδιά 
θεών, αν καί μιλούν χωρίς πιστευτές καί άναγκαΐες άποδείξεις, άλλ’ 
έπειδή μιλούν γιά δικά τους πράγματα, νά πιστεύομε ότι τά λεγόμε
νό τους είναι σύμφωνα μέ τό νόμο”. Δέν έπιτρέπει σ’ έμας πού είμα
στε άνθρωποι νά προβουμε οπήν εξέταση έκείνων πού βρίσκονται 
πάνω άπό νου καί τό λόγο. Γιατί ειπε ότι πρέπει ή πίστη σ’ αυτούς ν* 
άπονέμεται χωρίς πολλή συζήτηση, μολονότι βέβαια τά είπαν αυτά 
χωρίς πιστευτές καί άναγκαΐες άποδείξεις. Καί αν σ’ αύτούς πού 
πιστεύουν στην πολύθεη πλάνη καί μιλούν άπό τον έαυτό τους, κι 
όχι μέ τό στόμα τού Κυρίου13, όπως λέγει ή Γραφή, άλλά μάλλον 
έφτασαν σ’ αυτό κινούμενοι άπό δαιμονικό πνεύμα, δέν τούς άφήνει 
νά δείχνουν άπιστία καί λέγει ότι ή άπείθεια δέν είναι χωρίς βλάβη, 
τό νά έξεγείρεται κανείς εναντίον των λόγων τών άγιων καί νά λέγει 
ότι δέν ειπώθηκαν σωστά καί νά άποδίδει τό ψεύδος στά λόγια τού



καί των του Πνεύματος λόγων καθορίσαι τό ψεϋόος, όποίαν ούκ 
έχοι μανίας υπερβολήν; Μεμαρτύρηνται γάρ οί Πνευματοφόροι 
καί ό ΐ αυτής τής ένούσης ευζωίας αύτοϊς, καί δι ών πεπράχασι 
θεοσημειών, ώςείέν τε σεπτοί καί έχέγγυοι καί αλήθειας υιοί 

5 Θεός ούν ό Λόγος ήν, καί μέν τοι καί πρός Θεόν, ώς έ'φην, 
ύφεστηκώς δηλονότι, ζών τε καί ενεργής, καί ούχ έτερος παρά 
τον Πατέρα, κατά γε φημί τό είναι Θεός, εί καί έστιν Υιός. Έστι 
ζών καί ζωοποιός, καί δι αύτοϋ τά πάντα πρός τό είναι κεκίνη- 
ται. Είναι δε φαμεν αυτόν άόρατον, άναφή, άφθαρτον, άναλλοί- 

ιο ωτον, αυτοτελή, παντέλειον, πέρα τε παντός καί νοϋ καί λόγου. 
νΙσμεν δέ καί τούς ότι μάλιστα κατοφρυωμένους νπέρκομπά τε 
πεφρονηκότας έπί σοφία κοσμική, πολυπραγμοιησαντας μέν τά 
τοιάδε λεπτώς, ού μήν καί όμωμήτως είσάπαν, ου γάρ τοι τό τής 
αλήθειας αύτοϊς ένήστραψε φώς. ”Εφη γάρ που Χριστός· «Ού- 

15 δεις γινώσκει τις έστιν ό Υιός, είμή ό Πατήρ* οϋτε τον Πατέρα 
τις έπιγινώσκει, είμή ό Υιός, καί φ αν ό Υιός άποκαλ ύψυ». Είτα 
τίνα τρόπον συνεϊεν αν τά οϋτως ισχνά καί απόρρητα τών θεω
ρημάτων, ούκ άποκαλύψαντος αύτοϊς τοϋ Υίοϋ;

Πλήν ότι τρεις άρχικάς υποστάσεις υποτιθέμενοι καί αύτοί, 
20 καί μέχρι τριών ύποστάσεων τήν ούσίαν τοϋ Θεοϋ προσήκειν 

ίσχνρισάμενοι, ενιαχού δέ καί τό τής «Τριάδος» τιθέντες όνομα, 
ταϊς Χριστιανών συμφέρονται δόξαις, έλελοίπει δ3 αν πρός τούτο 
αύτοϊς ούδέν, εί τον τής «όμοουσιότητος» λόγον έφαρμόττειν 
ήθελον ύποστάσεσι ταϊς τρισίν, ΐνα καί μία νοοϊτο τής θεότητος 

25 φύσις, τό τρισχιδές ούκ έχουσα πρός έτερότητα φυσικήν, καί τό 
γε δή δεϊν άλλήλων έν μείοσιν όράσθαι τάς υποστάσεις. Τό μέν 
γάρ πρώτον αίτιον άνωτάτω που καθίζουσιν, έστώς, άικίνητον, 
άεργές είσάπαν. Τούτο δέ είναιφασι “τ? Άγαθόν”. 3Εξ αύτοϋ γε 
μήν γενέσθαι “Νοϋν”, τή πρός αυτόν Θεωρία τελειούμενον, όνδή 

30 καί δεύτερον όνομάζουσι Θεόν καί προσεχή τοϋ κόσμου δημι
ουργόν, καί τούτον ύποβιβάζουσι καί έν δευτέρα τάξει τοϋ πρώ
του καταλογίζονται. Καί μήν καί τρίτην λογοποιοϋσι τοϋ “κό-
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14. Λουκά 10,22.
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άγιου Πνεύματος, ποιά υπερβολή μανίας θά μπορούσε νά μή έχει 
αυτό; Γιατί όσοι έχουν τό άγιο Πνεΰμα μέσα τους, επιβεβαιώνουν 
καί μέ την άγία ζωή τους, καί με τά θαυμαστά έργα τους, ότι ήταν 
σεβάσμιοι, άξιόπιστοι καί υιοί τής άλήθείας.

Ό  Λόγος λοιπόν ήταν Θεός καί βέβαια μαζί μέ τον Θεό, όπως 
είπα, υπάρχοντας δηλαδή ζωντανός καί ενεργός, όχι άλλος δίπλα 
στον Πατέρα, εννοώ ώς πρός τό ότι είναι Θεός, άν καί είναι Υιός* 
Είναι ζωντανός καί ζωοποιός καί μέσω αύτοϋ τά πάντα έχουν 
κινηθεί στην ύπαρξη. Δεχόμαστε ότι είναι άόρατος, άψηλάφητος, 
άφθαρτος, άναλλοίωτος, αυτοτελής, παντέλειος, καί πέρα άπό κάθε 
νόηση καί λόγο. Γνωρίζουμε όμως καί εκείνους πού μέ τη μεγάλη 
οϊηση καί την ύπερβολή τής άλαζονείας γιά τήν κοσμική σοφία 
τους, πού έκαναν βέβαια γι’ αυτά λεπτές άναλύσεις, όχι όμως καί 
χωρίς κανένα άπολύτως λάθος* γιατί άσφαλώς δέν είχε άστράψει 
στο νοϋ τους τό φώς τής άλήθειας. Πράγματι ειπε ό Χριστός κάπου* 
«Κανένας δέν γνωρίζει ποιος είναι ό ΥΙός, παρά μόνον ό Υίός κι 
αυτός πού ό Υίός θά του τον άποκαλύψει»14. Κι έπειτα μέ ποιο 
τρόπο θά εννοήσει τις τόσο λεπτές καί άπόρρητες θεωρίες, άν δέν 
τούς τις άποκαλύψει ό Υίός;

Πλήν όμως, ότι κι αυτοί κάνουν λόγο γιά τρεις υποστάσεις καί 
ισχυρίζονται ότι ή ουσία του Θεού φθάνει μέχρι τις τρεις υποστά
σεις, καί κάπου άποδίδουν σ’ αυτές καί τό όνομα τής Τριάδας, συμ
φωνώντας μέ την πίστη των Χριστιανών, καί δέν θά υπολείπονταν 
σε τίποτε ώς πρός τό θέμα αυτό άν ήθελαν νά εφαρμόσουν τον ορι
σμό τής όμοουσιότητας στις τρεις υποστάσεις, ώστε νά νοείται καί 
μία φύση τής θεότητας, δίχως τριπλή διαίρεση πρός φυσική διαφο
ρετικότητα, και δίχως νά παρουσιάζονται οι υποστάσεις μεταξύ 
τους ή μία σέ κατώτερη θέση άπό τήν άλλη. Γιατί τό πρώτο αϊτιο τό 
έγκαθιστοΰν σε άνώτατη θέση, σταθερό, άκίνητο, τελείως άπρακτο, 
κι αυτό λένε ότι είναι τό Αγαθό. Άπό αυτό έγινε ό Νους, πού μέ τη 
θεωρία του Άγαθοΰ τελειποιεΐται, καί τον όποιο ονομάζουν καί 
δεύτερο Θεό καί γειτονικό του κόσμου δημιουργό, καί αυτόν τον 
υποβιβάζουν καί τον τοποθετούν σέ δεύτερη μοίρα έναντι του πρώ
του. Άλλά κατονομάζουν καί τρίτη τήν Ψυχή τού κόσμου, πού δέν



368 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ομον ψυχήν”, οΐκοθεν μέν τό άρτίως έχειν λαχοϋσαν ούόαμώς, 
σχέσει γε μην τή πρός τον κρείττονα “Νοϋν” θειοτέραν άποτε- 
λουμένην, καί πρός γε τό όννασθαι ζωοποιεΐν έρρωμενεοτέραν. 
Αιαμεμνήσομαι όέ καί αυτών τή ρήσεων καί εις μέσον οϊσω τά 

5 παρ' αυτών, ώς αν είόειεν οι έντευξόμενοι τής Χριστιανών περί 
Θεοϋ όόξης τό όπεξεσμένον εις τό ευθύ, καί ότι τών παρ3 έκείνοις 
οι πανάρκττοί τε καί σοφοί, λαμπρόν τε καί όιαδόητον έπ? αύτω 
δή τούτω λαχόντες όνομα, τής μέν παρ3 ήμϊν δογματικής άκριδεί- 
ας κατόπιν ίόντες άλοΐεν αν, ου μην έτι καί είσάπαν ήμαρτηκότες 

10 τοϋ ταϊς ήμετέραις έπεσθαι όόξαις
Γράφει τοίνυν Πορφύριος έν διδλίω τετάρτω Φιλοσόφου ιστο

ρίας <<3Άχρι γάρ τριών υποστάσεων έφη Πλάτων την τοϋ Θεοϋ 
προελθεΐν ουσίαν είναι όέ τον μέν άνώτατον Θεόν ΐ  Άγαθόν, μετ' 
αυτόν όέ καί δεύτερον τον Δημιουργόν, τρίτην όέ την τοϋ κόσμου 

15 Ψυχήν, άχρι γάρ ψυχής την θεότητα προελθεΐν. Λοιπόν όέ τό 
άθεον από τής σωματικής ένήρχθαι διαφοράς”. Άλλ’ οΐγε προει
ρημένοι καί πρός τοϋτο άντιλέγουσι, φάσκοντες, μή όεΐν τ? “3Αγα- 
θόν” συναριθμεΐν τοϊς άπ? αύτοϋ■ έί$ρήσθαι γάρ από πάσηςκοι
νωνίας διά τό είναι άπλοϋν πάντη καί άδεκτόν τίνος συμδάσεως, 

20 από όέ τοϋ “Νοϋ” (αρχή γάρ ουτος), την Τριάδα μίαν σωθήναι. 
Ούκοϋν τρεις μέν ήκιστα θεούς όμολογοϋμεν ημείς, άρνούμεθα όέ 
τό πολύθεον όλοτρόπως. Εις μίαν γε μήν καί όμοούσιον Τριάδα 
πεπιστεύκαμεν, την έν Πατρί καί Υίφ καί αγίω Πνεύματι, καί μήν 
καί εις μίαν θεότητος συναγείροντες φύσιν τά ώνομασμένα, την εις 

25 ευθύ τε καί απλανή όιάττομεν τρίδον. Ου τε όή τοϋ Πατρός ένμεί- 
οσι κατά τι γοϋν ύπειλήφαμεν τον Υιόν, οϋτε μήν τοϋ Υίοϋ τό 
Πνεϋμα τό άγιον, είναι όέ μάλλον έν ίσότητί τε καί όμοωτητι κατά 
παν ότιοϋν αυτά Μία γάρ φύσιςττώς αν είσόέξαιτο τό διάφορον 
έφ3 έαυτή; \Ημϊν όέ άπαξ άπόχρη τό άψευόεϊν, εί λέγοιμεν καί 

30 αυτούς τών \Ελλήνων λογάδας διακεϊσθαι καί φρονεϊν, ώς μέχρι 
τριών υποστάσεων προδέδληκεν ή θεότης, ήγουν ή θεία τε καί 
απόρρητος φύσις διαμέμνηνται όέ καί Τριάδος
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έχει άπό τον εαυτό της καθόλου την τελειότητα, άλλά με τη σχέση 
της πρός τον ανώτερο της Νού γίνεται θεϊκότερη κι άποκτά περισ
σότερη δύναμη στο νά μπορεΐ νά ζωοποιεί. Θά μνημονεύσω και 
αύτά τά χωρία καί θά συζητήσω τά σχετικά με αύτά, γιά νά μάθουν 
δσοι τά διαβάσουν την τελειότητα καί τήν ευθύτητα της γνώμης των 
Χριστιανών περί Θεού, καί δτι οί δικοί τους πανάριστοι καί σοφοί 
πού έλαβαν σχετικά μ3 αυτό λαμπρό καί περιβόητο όνομα, θά συλ- 
ληφθούν νά έρχονται πίσω άπό τή δική μας δογματική άκρίβεια, 
χωρίς βέβαια νά έχουν άστοχήσει τελείως στο ν* άκολουθούν τις δι
κές μας γνώμες.

Γράφει λοιπόν ό Πορφύριος στο τέταρτο βιβλίο της Φιλοσό
φου 'Ιστορίας του* “Ό  Πλάτων είπε ότι ή ουσία τού Θεού προχώ
ρησε μέχρι τις τρεις υποστάσεις, καί είναι ό άνώτατος Θεός τό 
’Αγαθό, έπειτα άπό αύτόν καί δεύτερος είναι ό Δημιουργός, καί 
τρίτη ή Ψυχή τού κόσμου, γιατί ή θεότητα προχώρησε μέχρι τήν 
Ψυχή. Άρα λοιπόν ή άθεότητα έχει αρχίσει άπό τή σωματική δια
φορά”. Οί προηγούμενοι όμως αντιλέγουν καί σ’ αυτό, καί προτεί
νουν νά μήν συναριθμεΐται τό ’Αγαθό μέ όσα προέρχονται άπό 
αύτό, γιατί έξαιρεΐται άπό κάθε σχέση, έπειδή είναι τελείως άπλό 
καί δέν δέχεται καμμιά σύγκριση, άλλά ή μία Τριάδα διασώζεται 
άπό τον Νσϋ (γιατί ό Νους είναι ή άρχή). Ά ρα εμείς καθόλου δέν 
ομολογούμε τρεις θεούς, καί άρνούμαστε τήν πολυθεΐα μέ κάθε 
τρόπο. "Εχομε πιστέψει σέ μία καί μάλιστα καί όμοούσια Τριάδα, 
τήν άποτελούμενη άπό τον Πατέρα, τον Υ ίό καί τό άγιο Πνεύμα, 
καί συγκεντρώνοντας όσα ονομάσαμε σε μία φύση θεότητας, βαδί
ζομε τήν οδό πού οδηγεί στην εύθύτητα καί τήν αλήθεια. Ούτε 
βέβαια θεωρήσαμε κατά τι μειωμένο τον Υ ίό άπό τον Πατέρα, ούτε 
τό άγιο Πνεύμα άπό τον Υιό, άλλά μάλλον αύτά βρίσκονται σέ ισό
τητα καί ομοιότητα άπό όποιαδήποτε άποψη. Γιατί ή μία φύση πώς 
θά μπορούσε νά δεχθεί στον εαυτό της τή διαφορά; Έμεΐς όμως δέν 
υπάρχει οπωσδήποτε ψεύδος, άν πούμε ότι κι αύτοί οί έξέχοντες 
"Ελληνες δέχονται καί πιστεύουν ότι ή θεότητα προχώρησε μέχρι τις 
τρεις υποστάσεις, δηλαδή ή θεία καί απόρρητη φυση, αλλα μνημο
νεύουν καί τήν Τριάδα.
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"Οτι δέ καί Θεοϋ Λόγον είναι πεπιστεύκασι καί Πατέρα 
καλοϋσι τον Θεόν, εν δη μάλα καταθρήσομεν. ”Εφη γάρ όντως 
έν τη Έηινομίδι Πλάτων' “Καί τιμάς άποδιδώμεν, μή τώ μέν ένι- 
αντόν, τώ όέ μήνα, τοΐς όέ μή τινα μοίραν τάττωμεν, μηόέ τινα 

5 χρόνον, έν ώ διεξέρχεται τον αύτοϋ πόλον, σνναποτελών κόσμον, 
ον έταξε Λόγος ό πάντων θειότατος όρατόν, ' Ον όμέν ευδαίμων 
πρώτον μέν έθαύμασεν, έπειτα έρωτα έσχε τοϋ καταμαθεΐν 
όπόσα θνητή φύσει δννατά”. Γέγραφε δέ καί έν τή έπιστολή τη 
πρός Έρμείαν καί "Εραστον καί Κορίσκον “Ταύτην την έπι- 

10 στολήν πάντας ύμάς τρεις όντας άναγνώναι χρή, μάλιστα μέν 
άθρόονς' εί δέμή, κατά δύο, κοί'νη κατά δύναμιν, ώς ο ιόν τεπλει- 
στάκις, καί χρήσθαι σννθήκη καί νόμω κνρίψ τούτω, ό  έστι 
δίκαιον' έπομνύντας σπονδή τε άμα μή άμούσω, καί τής σπονδής 
άδελφή παιδεία, καί τον πάντων Θεόν ηγεμόνα, των τε όντων, 

15 καί των μελλόντων, τοϋ τε ήγεμόνος καί αιτίον πατέρα Κύριον, 
όν, έάν όρθώς φιλοσοφώμεν, είσόμεθα

Υδον δη σαφώς τετάχθαι μέν παρά τοϋ θείον Λόγον τον 
κόσμον φησί Αημιονργεϊ γάρ τά πάντα, τάξιν τε καί άρμονίαν 
έπιτίθησιν αύτοϊς, δύναμις ών καί σοφία τοϋ Πατρός. Ήγεμο- 

20 νεύει δέ μετ’ αύτοϋ τών δι αντοϋ γενομένων. Εύδαίμονα δέ καί 
μακάριον ονομάζει τον θανμάζοντα αύτόν, έρώντα όέ τοϋμαθεϊν 
τίς δη άρα καί όπόσοςέστίν. "Οτι γεμην ήττωτο αν 
έπ? αντω θεωρίας ό άνθρώπινος νοϋς, νπέφηνεν είπών- “*Επειτα 
έρωτα έσχε τοϋ μαθεϊν όπόσα θνητή φύσει δννατάΒλέπομεν 

25 γάρ έν έσόπτρψ καί έν αινίγματι τά παρά Θεοϋ, κατά την τον 
μακαρίον Παύλον φωνήν. “Κύριον” δέ, καί μην “καί Πατέρα 
τοϋ Λόγον” διηγόρενκε σαφώς, “όν δη καί είσόμεθα”, φησίν, 
“έάν όρθώς φιλοσοφώμεν”. Ε ϊτις τοίννν ονκ οιδεν αύτόν, φι
λοσοφεί μέν ούκ όρθώς έξοφρνοϋται δέ μάτην, καί παραπαίων 

30 άγνοεΐ, καί αμαθίας εις άκρον διεληλακώς ούκ αισθάνεται. *Ό δή 
πεπονθέναι φαμέν τον κράτιστον Ίονλιανόν, άνελεϊν τολμήσαν-

15. Α' Κορ. 1,24. 16. Α' Κορ. 13,12.
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"Οτι βέβαια έχουν πιστέψει δτι υπάρχει καί Λόγος τού Θεού καί 
καλούν Πατέρα τον Θεό, θα τό διαπιστώσομε εύκολα. Γιατί ό Πλά
των γράφει τά έξης στην Έπινομίδα του· “Καί τιμές θά του άποδώ- 
σομε, όχι άποδίδοντας σ’ αυτόν ένα χρόνο, στον άλλο ένα μήνα, καί 
στους άλλους οΰτε μία μοίραε, οΰτε κάποιο χρονικό διάστημα κατά 
τό όποιο διαγράφει την τροχιά του, μετέχοντας στην όλοκλήρωσηση 
του ορατού κόσμου πού κατασκεύασε ό θεϊκότατος όλων Λόγος. 
Αύτόν πρώτον ό καλότυχος άνθρωπος θαύμασε, κι έπειτα έπιθύμη- 
σε νά μάθει πόσο κατορθωτά είναι άπό τή θνητή φύση”. ’Έγραψε 
όμως καί στήν έπιστολή του πρός τον Έρμεία, τον ’Έραστο καί τον 
Κορίσκο· “Αυτή τήν έπιστολή όλοι έσεΐς, πού είστε τρεις, πρέπει νά 
τή διαβάσετε, καί μάλιστα μαζί καί οί τρεις· άλλιώς άνά δύο, άπό 
κοινού όσο μπορεΐτε, καί όσο τό δυνατόν περισσότερες φορές, κι 
αυτό νά τό έχετε σάν συμφωνία καί νόμο βασικό, πού σημαίνει δί
καιο, δίνοντας όρκο συνάμα μέ ζήλο όχι άμουσο καί στήν άδελφή 
τού ζήλου παιδεία, καί στον Θεό τον ήγεμόνα όλων, όσων ύπάρχουν 
καί όσων μέλλουν νά γίνουν, τον Κύριο τού ήγεμόνα καί αιτίου 
Πατέρα, τον οποίο θά γνωρίσομε αν φιλοσοφούμε ορθά.”.

Νά λοιπόν πού λέγει μέ σαφήνεια, ότι ό κόσμος έχει μπει σέ 
τάξη άπό τον θείο Λόγο. Γιατί δημιουργεί τά πάντα, επιβάλλει σ’ 
αύτά τάξη καί άρμσνία, άφού είναι δύναμη καί σοφία τού Πατέρα15. 
Μαζί του ήγεμονεύει σ’ αύτά πού ό ίδιος έκανε. Κι αύτόν πού τον 
θαυμάζει τον ονομάζει εύδαίμονα καί μακάριο καί επιθυμητή νά 
μάθει ποιος είναι καί πόσο μεγάλος είναι. "Οτι βέβαια άδυνατεΐ ό 
ανθρώπινος νούς νά φτάσει στην άκριβή γνώση αυτού τό ύποδήλω- 
σε λέγοντας· “’Έπειτα επιθύμησε νά μάθει πόσο είναι κατορθωτά 
άπό τη θνητή άνθρώπινη φύση”. Γιατί, σύμφωνα μέ τό λόγο τού 
μακάριου Παύλου, βλέπομε τά πράγματα τού Θεού «σάν μέσα σέ 
καθρέπτη καί μέ τρόπο αινιγματικό»16. Τον ειπε μέ σαφήνεια 
“Κύριο καί βέβαια καί Πατέρα, τον όποιο καί θά γνωρίσομε”, λέγει, 
“αν φιλοσοφούμε ορθά”. ‘Όποιος λοιπόν δεν τον γνωρίζει, καί δεν 
φιλοσοφεί ορθά καί μάταια κομπάζει, καί άγνοεί παραπαίσντας καί 
δεν αντιλαμβάνεται ότι έχει φτάσει στο έπακρο τής άμάθειας. Αυτό 
βέβαια λέμε ότι έπαθε ό κράτιστος Ίουλιανός, πού τόλμησε νά άναι-
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το, τόγεήκον έπ? αύτφ, τοϋ Θεοϋ Λόγου την νπαρξιν. Λυπείδέ 
ονόέν ταΐς άρτίως ήμΐν είρημέναις καί έτερος φιλοσόφων επί- 
σωρεϋσαι χρήσεις ταϊς τοϋ Πλάτωνος όόξαις κ α ί οϋόένα τρό- 
πονμεμαχημένας.

5 Νουμήνιος τοίνυν ώδί ττού φησι- “Τονμέλλοντα δέ συνήσειν 
Θεοί7 περί πρώτου καί δευτέρου, χρή πρότερον διελέσθαι έκα
στον έν τάξει καί έν ενθημοσύιγι τινί' κάπειτα, έπάν δοκη ήδη ευ 
έχειν, τότε έπιχειρεϊν έχειν κοσμίως άλλως δέ, μή Θεόν όέ προσ- 
καλεσάμενοι έαυτοϋ γνώμονα γενόμενον τω λόγψ, δεΐξαι θη- 

10 σαυρόν φροντίδων, άρχόμεθα δέ ούτως- 'Ο Θεός όμέν πρώτος έν 
έαυτφ ών, έστίν άπλοϋς διά το έαυτφ συγγινόμενος διόλου μηδέ
ποτε είναι διαιρετός. 'Ο Θεός μέν τοι ό δεύτερος καί ό τρίτος 
έστίν ό εις”. Καί μεθ έτερα- “Καί τοϋ δημιουργοϋντος δέ Θεοϋ 
χρή είναι νομίζεσθαι Πατέρα τον πρώτον Θεόν”. Ιδού δή καί 

15 ουτος ένα μέν καί άπλοϋν όντα τε καί είναι φησι τον Θεόν, καί 
πρόςγε τούτω καί άδιαίρετον Τόνγεμήν δεύτερόν τε καί τρίτον 
εΐναι τον ένα, τάχα που συνενεγκών καθ’ ήμάς εις ενότητα φύσε- 
ως τά ώνομασμένσ, εί καί δεύτερον καί τρίτον ονομάζει Θεόν, 
ούκ όρθώς- άλΧ, ως γε οίμαι, ταϊς ίδίαις αύτός έννοίαις άντανι- 

20 στάμενος. ΛΕνα γάρ αύτούς είπών, άποδιΐστησι πάλιν εις τρεις, 
καί ίδικώς καθ’ ένα- πλήν δτι Πατέρα δειν έφη τοϋ Αημιουργοϋ 
τον Θεόν όνομάζεσθαι.

Καίμήν καί Πλωτϊνος, φιλοζητητής ών άγαν καί διά πάσης, 
ώς έπος είπεϊν, ίσχνομνθίας έληλακώς, οϋτω πού φησι περί τ? 

25 3Αγαθού- “Τίονν χρή περί τοϋ τελεωτάτου λέγειν; Μηδέν άσΐ 
αύτοϋ, ή τά μέγιστα μετ’ αυτόν. Μέγιστόν δέμε? αυτόν Νοϋς, καί 
δεύτερον. Καί γάρ όρςί ό Νοϋς έκεΐνον, καί δεΐται αύτοϋ μόνου, 
έκεϊνοςδέ τούτον ούδέν. Καί το γεννώμενον άπό κρείττονος νοϋ, 
νοϋν είναι Καί κρείττων απάντων νοϋς, δτι τά άλλα με? αύτόν 

30 οϊον καί Ψυχή, λόγος νοϋ, καί ένέργειά τις ώσπερ αύτός έκεΐνον 
αλλά ψυχής μέν αμυδρός ό λόγος ώς εϊδωλον νοϋ, ταύττ) καί εις 
νοϋν βλέπειν δεί Νοϋς δέ ώσαύτως πρός έκεΐνον, ΐνα $  νοϋς.
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ρέσει, δσο μπορούσε, την ύπαρξη του Θεοϋ Λόγου. Δεν είναι βέβαια 
καθόλου κόπος στά χωρία πού μόλις άναφέραμε νά προσθέσομε κι 
άλλα πολλά άποσπάσματα φιλοσόφων πού δεν άντιμάχονται μέ 
κανένα τρόπο τις γνώμες τού Πλάτωνα.

Ό  Νουμήνιος λοιπόν λέγει περίπου αύτά* “Αυτός πού επιθυμεί 
νά κατανοήσει τά σχετικά μέ τον πρώτο και δεύτερο Θεό, πρέπει 
πρώτα νά χωρίσει τον καθένα μέ τάξη καί μέ κάποια γνώση, κι επει- 
τα, δταν πιά θεωρήσει δτι τά χώρισε καλά, τότε νά έπιχειρεΐ νά γνω
ρίσει αύτόν, μέ τρόπο κόσμιο· διαφορετικά νά μήν έπιχειρεί. Κι 
άφοΰ έπικαλεσθούμε τον Θεό νά γίνει κανόνας στο λόγο μας πρός 
άποκάλυψη θησαυρού σκέψεων, V άρχίζομε έτσι· Ό  Θεός ό πρώ
τος, πού ύπάρχει στον εαυτό του, είναι άπλός έπειδή ύπάρχει άκέ- 
ραιος στον εαυτό του καί ποτέ δέν διαιρείται. Ό  θεός όμως ό δεύτε
ρος καί ό τρίτος είναι ό ενας”. Κι επειτα άπό άλλα λέγει· “Καί τού 
Θεού πού δημιουργεί πρέπει νά θεωρούμε Πατέρα τον πρώτο Θεό”. 
Νά λοιπόν πού κι αυτός λέγει ότι ό Θεός είναι ενας καί άπλός καί 
συνάμα καί άδιαίρετος. Ό  δεύτερος καί τρίτος όμως είναι ό ενας, 
πού ϊσως κατά τήν άποψή μας εχει συνάψει σέ ενότητα φύσεως όσα 
προαναφέραμε, αν καί τον ονομάζει δεύτερο καί τρίτο θεό, όχι 
ορθά, άλλά, όπως νομίζω, έρχόμενος σέ αντίθεση στις ίδιες του τις 
γνώμες. Γιατί, άφού τούς είπε ενα, τούς χωρίζει πάλι σέ τρεις, χωρι
στά τον καθένα* πλήν όμως είπε ότι πρέπει νά ονομάζεται ό Θεός 
Πατέρας τού Δημιουργού.

Άλλά καί ό Πλωτΐνος, ό δεινός ερευνητής, πού εφτασε σέ τόση, 
πού λέγει ό λόγος, λεπτολόγο εξέταση, αύτά λέγει γιά τό Αγαθό* 
“Τί πρέπει λοιπόν νά πούμε γιά τον τελειότατο; "Οτι δεν προέκυψε 
τίποτε άπό αύτόν ή τά μέγιστα επειτ3 άπό αύτόν. Μέγιστο επειτ" 
άπό αύτόν είναι ό Νους καί δεύτερο. Γιατί ό Νούς βλέπει εκείνον κι 
αύτόν μόνο χρειάζεται, ένώ έκείνος δέν χρειάζεται τίποτε άπό 
αυτόν. Καί ό,τι γεννιέται άπό ανώτερο Νού, είναι νούς. Καί ανώτερο 
άπό όλα είναι ό Νούς, έπειδή τά άλλα είναι έπειτ" άπό αύτόν, όπως 
είναι καί ή Ψυχή, Λόγος Νού, καί κάποια ενέργεια όπως είναι 
αύτός ενέργεια έκείνου. "Άλλά ό λόγος βέβαια είναι άμυδρός της 
ψυχής, ώς είδωλο τού νού, γι9 αύτό καί πρέπει νά βλέπει στο νού.
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ΓΟρά δε αυτόν ον χωρισθείς, άλλ3 δτι μετ’ αντόν, καί μεταξύ 
ονδέν, ώςονδέψνχης καινού». Νοϋνμένγάρ είναίφη σι τον καθ’ 
ή μάς Θεόν Λόγον, έπεί τοι καί ημείς αντοί σοφίαν όνομάζομεν, 
πλήν ονκ έν μείοσιν, ή δεντέροις κατά τι γούν δλως, της τού Πα- 

5 τρός νπεροχης καί όόξης. Οντε μην ώς ονκ εχοντα τό αντοτελές 
φαμεν αντόν τελειονσθαι ένορώντα τω Πατρί, καθά δη τοντοις 
δοκεϊ, δεϊσθαι μεν “αίτιον τού πρώτον τον Νούν”, καί θεωρεϊν 
αντόν, ίνα τό άρτίως έχειν εν γε τοΐςκαθ3 έαντόν εν μάλα κατα- 
πλοντη, άναλόγως δε καί την εκ τού πρώτον τρίτην λεγομένην 

10 “Ψνχήν”, τής τού “Νού” δεϊσθαι θεωρίας καί μετοχής, δ καί 
“δεύτερον αΐηον” όνομάζονσιν, ίν3 ώφελήται καί αν τη. 3Αλλ3 
εκείνοιμέν ώδέ τε δοξάζοντεςκαί εις άνομοιότη τα φύσεων κατα- 
σνροντες τα παρά γε σφίσιν τεθανμασμένα, 'ψνχραϊς καί μειρα- 
κιώδεσιν έπανχονσιν έννοίαις. Ήμεϊς δε παντέλειον είναι φαμεν 

15 τον Πατέρα, ομοίως δε τον Υιόν, ώς εκ τελείον τέλειον, καί μην 
καί τό Πνενμα τό άγιον. Αεϊται γάρ δλως ούδενός των είσκρινο- 
μένων ή θεία τε καί απόρρητος φύσις, καταπλοντεϊδε τό τέλειον, 
καί τούτο αντοφνώς, πρόςπάν ότιούν των αντβ καί μόνη πρεπόν
των άξιωμάτων.

20 Πλήν καί αύτοϊς ένούσαν ενρήσομεν τοϊς *Ελλήνων σοφοϊς 
της άγιας Τριάδος την γνώσιν. Προσεχέστατα γάρ, καί μεσολα- 
δούντος ούδενός, αλλήλοις σννεϊναί φασιν αντά, καί ήν άν έχοι 
τάξιν πρός γε τό πρώτον ό “Νούς”, ταύτη ομοίως καί την τρίτην 
«Ψνχήν” έσχηκέναι φασίν πρός τον από τού πρώτον δεύτερον 

25 “Νούν”. ”Οτι δε καί γεννήματος καίμήν καί τεκόντος είσδέχον- 
ται φαντασίας, είσόμεθα πάλιν ώδί γεγραφότος αντού' “Ποθεϊ 
δε παν τό γέννησαν καί τούτο άγαπά, καί μάλιστα όταν έν ώσι τό 
γέννησαν καί τό γεννώμενον. "Οταν δε καί τό άόριστονή, τό γέν
νησαν έξ άνάγκης ούνεστιν αντω, ώς τη έτερότητι μόνον κεχωρί- 

30 οθαι 3Λ κούεις δπως τό γεννηθέν δεϊν έφη σννεΐναι πάντη τε καί 
πάντως τω γεγεννηκότ^ διά τοι τάχα πον τό άδιόριστον, ήγονν 
προσεχές φνσικώς, καί τό διά μέσον κεϊσθαι μηδέν, κεχωρίσθαι
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Καί ό Νους έπίσης πρέπει νά βλέπει σ’ έκείνον, γιά νά είναι Νους. 
Καί βλέπει αυτόν όχι χωρισμένος άπό αυτόν, άλλ5 επειδή είναι επειτ* 
άπό αυτόν καί τίποτε δεν υπάρχει άνάμεσά τους, δπως δέν υπάρχει 
κι άνάμεσα στην υχή καί στο νοΰ”. Νους λέγει δτι είναι ό καθ9 ήμας 
Θεός Λόγος, έπειδή καί εμείς οι ϊδιοι τον ονομάζομε σοφία, καθό
λου όμως μειωμένο κατά τι ή σέ δεύτερη θέση έναντι της υπεροχής 
καί της δόξας του Πατέρα. Ουτε δμως λέμε δτι δέν έχει την αυτοτέ
λεια καί γίνεται τέλειος βλέποντας οτόν Πατέρα, δπως αυτοί νομί
ζουν, δτι χρειάζεται ως αϊτιο πρώτο τον Νοϋ καί τον θεωρεί, γιά νά 
καταπλουτεί έχοντας πολύ καλά ώς πρός τά δικά του. ’Ανάλογα 
βέβαια καί ή τρίτη λεγόμενη Ψυχή άπό τον πρώτο, χρειάζεται τή 
θεωρία καί τή μετοχή του Νού, πού τον ονομάζουν καί δεύτερο 
αϊτιο, γιά νά ώφελεΐται κι αυτή. ’Αλλά έκεΐνοι μέ τέτοιες δοξασίες 
καί σέ άνομοιότητα φύσεων κατεβάζοντας δσα αυτοί θαυμάζουν, 
καυχώνται γιά ψυχρά καί παιδιακίσια διανοήματα. Εμείς δμως 
διδάσκομε, δτι ό Πατέρας είναι παντέλειος, όμοια καί ό Υιός τέλει
ος, έπειδή προέρχεται άπό τέλειο, καί βέβαια καί τό άγιο Πνεύμα. 
Γιατί δέν χρειάζεται άπολύτως τίποτε άπό τά εισερχόμενα ή θεία 
καί απόρρητη φύση, άλλά είναι καταπλημμυρισμένη άπό τον πλού
το της τελειότητας, καί αυτό άπό την ϊδια της τή φύση, καθενός άπό 
τά άξιώματα πού πρέπουν σ’ αυτή καί μόνη.

Πλήν δμως θά βρούμε καί ατούς ίδιους τούς Έλληνες σοφούς 
νά ύπάρχει ή γνώση της άγιας Τριάδας. Γιατί λένε, δτι πολύ πλη
σίον καί χωρίς νά μεσολαβεί τίποτε, συνυπάρχουν αυτά μεταξύ τους, 
καί δποια θέση έχει πρός τό πρώτο ό Νους, έτσι όμοια λένε δτι έχει 
καί ή τρίτη, ή Ψυχή πρός τον Νοϋ τον δεύτερο άπό τον πρώτο. "Οτι 
δμως αποδέχονται καί έννοιες Υίοϋ καί Πατέρα θά τό μάθομε πάλι 
άπό τά παρακάτω γραφόμενά του* “Ποθεί κάθε τι τον γεννήτορά 
του κι αυτόν άγαπα, καί μάλιστα όταν είναι ένα ό γεννήτορας καί τό 
γέννημα. "Οταν δμως υπάρχει καί τό άχώριστο, ό γεννήτορας κατα- 
νάγκη συνυπάρχει μ5 αυτό, γιατί μπορεί νά τά χωρίζει μόνο ή έτερό- 
τητα”. Άκοΰς πώς λέγει, δτι αυτό πού γεννήθηκε πρέπει νά είναι 
οπωσδήποτε καί μέ κάθε τρόπο μαζί μ5 αυτό πού τό γέννησε, επειδή 
τάχα τό άδιαίρετο, ήτοι τό κατά φυσικό τρόπο γειτονικό, καί τό δτι
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δέμόνη τη έτερότητΐ, καί οϋτι ττον τάχα τη κατά την φνσιν, άλλ3 
ότι τό γέννησαν πρός τό γεννώμενονμίαν πως έχει διαφοράν την 
τοϋ, ότι τό μέν γεγέννηκε, τό δέ γεγέννηται; ”Εφη δε' που καί ό 
Τρισμέγιστος παρ3 αντοΐς Ερμής περί τοϋ πάντων άριστοτέχνου 

5 Θεοϋ' “Καί γάρ ώς τέλειος καί σοφός τάξιν καί άταξίαν έπέθηκε, 
ΐνα τά μεν νοερά ώς πρεσδύτερα καί κρείττονα προεστήκη καί 
τον πρώτον τόπον έχβ, τά δέ αισθητά, ώς δεύτερα, Ϊνα τούτοις 
νποστήκη. Τό ούν κατωφερέστερον τοϋ νοερού καί δρίθον, 
Λόγον έν έαντφ σοφόν έχει δήμιονργικόν Ό  δε Λόγος αύτοϋ 

10 ούτος δημιουργικής έχεται φύσεως, γόνιμος ύπάρχων καί ζωο
ποιός.

"Οτι γάρ έν πάσίν έοτι τοΐς κεκτνημένοις ώς ζωοποιός ό τοϋ 
Θεοϋ Λόγος ίσχυριζόμεθα καί ήμεϊς, πιστώσεται δέ γεγραφώς ό 
πάνσοφος Παϋλος «Εις Θεός ό έπί πάντων, καί διά πάντων καί έν 

15 πάσιν». Ον γάρ ήν έτέρως δύνασθαι τό παρενεχθέν εις γένεσιν, καί 
έξονκ όντοςκεκινημένον την εις τό εύ είναι διαμονήν άκράδαντον 
έχειν, μή τοϋ άφθάρτου καί όντος αληθώςμετεσχηκός Θεοϋ. 
Οϊδεν ονν άρα δημιουργικής όντα φύσεως τον Υιόν, γόνιμόν τε 
καί ζωοποιόν, καί έτέρας όντα φύσεως παρά πάντα τά της παρ3 

20 αύτοϋ ζωής δεκτικά Ζωοποιεί δέ παν τό ζωής έπιδεές έν άγίω 
Πνεύματι. Ώ ς γάρ αύτός πού φησιν Υιός, «Τό Πνεϋμά έστι τό 
ζωοποιούν», καί πάσα τών γεγονότων ή πηξις τελεϊται παρά Πα- 
τρός δ ί Υίοϋ έν Πνεύματι. Ψάλλει γοϋν ό θεσπέσιος Λ αδίδ, ότι 
«ΤωΛόγω Κυρίου οι ουρανοί έστερεώθησαν, καί τφ Πνεύματι τοϋ 

25 σόματος αύτοϋ πάσα ή δύναμις αυτών».
Ή μεϊςμέν ονν άκριδεΐ διανοίας όμματι τά τοιάδε λεπτώς 

περιαθρεϊν είθίσμεθα, οι δέ τών 'Ελλήνων λογάδες άντί τοϋ άγιον 
Πνεύματος τρίτον, ώςέφην, είσκομίζουσι “Ψνχήν”, νφ3 ής καί 
όιπαν ψυχοϋνται ζώον, ένιείσης αύτοϊς τήν ζωήν καί τάς τοϋ άγιον 

30 Πνεύματος δννάμεις τε καί ένεργείας προσνενεμήκασιν αντή. 
Γράφει γοϋν ό Πλωτΐνος ώδί περί αύτης- “3Ενθνμείσθω τοίνυν

17. Έφ. 4,6. 18. Ίω. 6,64. 19. Ψαλμ. 32,6.
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δεν υπάρχει στη μέση τίποτε, αλλά χωρίζονται με μόνη την ετερότη
τα, καί όχι άσφαλώς τη φυσική ετερότητα, άλλά έπειδή ό γεννήτο
ρας πρός τό γεννώμενο έχει μία διαφορά, ότι τό ένα έχει γεννήσει, 
καί τό άλλο έχει γεννηθεί. Ειπε όμως κάπου καί τό τρισμέγιστος 
Έρμης αυτών γιά τον άριστοτέχνη τών πάντων Θεό* “Γιατί ως τέλει
ος καί σοφός επέβαλε τάξη καί άταξία, ώστε νά προΐστανται τά 
νοερά ώς πιο σεβαστά καί άνώτερα, καί νά κατέχουν την πρώτη 
θέση, ενώ τά αισθητά, ώς δεύτερα, νά είναι υφιστάμενα σ’ αυτά. Τό 
κατώτερο λοιπόν άπό τό νοερό καί βαρύ έχει μέσα του Λόγο σοφό 
καί δημιουργικό”. ’Αλλ* αυτός ό Λόγος του έχει δημιουργική φύση, 
όντας γόνιμος καί ζωοποιός.

"Οτι βέβαια σέ όλα όσα κινούνται υπάρχει ώς ζωοποιός ό Λό
γος τού Θεού τό υποστηρίζομε κι έμεΐς, καί θά τό έπιβεβαιώσει ό 
πάνσοφος Παύλος πού έγραψε· «'Ένας Θεός, πού βρίσκεται πάνω 
άπό όλα καί εισέρχεται μέσα άπό όλα, καί υπάρχει μέσα σέ όλα»17. 
Γιατί δέν θά μπορούσε αλλιώς αυτό πού ήρθε στη γένεση καί πού 
άπό τό μη όν έχει άρχίσει νά έχει άκράδαντη διαμονή μέσα στήν 
εύδαίμονα ζωή, αν δέν μετείχε στο άφθαρτο καί άληθινό όν, τον 
Θεό. Γνωρίζει λοιπόν ότι ό Υιός έχει δημιουργική φύση, είναι γόνι
μος καί ζωοποιός, καί ότι είναι διαφορετικής φύσης άπό όλα όσα 
δέχθηκαν άπό αυτόν τή ζωή. Ζωοποιεί κάθε ενα πού στερείται τή 
ζωή μέ τό άγιο Πνεύμα. Γιατί, όπως λέγει κάπου ό ϊδιος ό Υίός, «Τό 
Πνεύμα είναι εκείνο πού ζωοποιεί»18, καί ή στερέωση όλων όσα έγι- 
ναν τελείται άπό τον Πατέρα μέσω τού Υιού μέ τήν ενέργεια τού 
Πνεύματος. Ψάλλει λοιπόν ό θεσπέσιος Δαβίδ* «Μέ τό Λόγο τού 
Κυρίου στερεώθηκαν οί ουρανοί καί άπό τό Πνεύμα τού στόματός 
του έχουν όλη τή δύναμή τους»19.

Έμεΐς λοιπόν έχομε συνηθίσει νά έξετάζομε αυτά μέ λεπτομέ
ρεια μέ τό άκριβές μάτι της διάνοιάς μας, οί εξαίρετοι όμως λόγιοι 
τών Ελλήνων άντί γιά τό άγιο Πνεύμα ώς τρίτο, όπως είπα, εισά
γουν τήν ψυχή, ή οποία καί έμψυχώνει ολόκληρο τό ζώο, εμβάλλο
ντας σ’ αυτό τή ζωή, καί άπέδωσαν σ’ αυτήν τις δυνάμεις καί τις 
ενέργειες τού αγίου Πνεύματος. Γράφει λοιπόν ό Πλωτΐνος γιά τήν 
ψυχή τά έξης· “Νά θυμάται λοιπόν έκεΐνο πρώτα κάθε ψυχή, ότι
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πρώτον εκείνο πάσα ψυχή, ώς αυτή ζώα μέν έποίησε πάντα, 
έμπνενσασα αύτοϊς ζωήν, ά τε γή  τρέφει, ά τε θάλασσα, ά τε έν 
άέρι, άτεένούρανω άστρα θεϊα Α ντή όέ ήλιον, αυτή όέ τονμέγαν 
τοϋτον ουρανόν, αυτή όέ έκόσμησεν, αυτή όε έν τάξει περιάγει, 

5 φύσιςούσα έτέρα ών κοσμείκαί ών κινεί καί ζηνιτοιεί Καί τούτων 
άνάγκη είναι τιμιωτέραν, γινομένωνμέν τούτων καί φθειρομένων, 
όταν αυτά ψυχή άπολεύτη ή χορηγεί τήν ζωήν, αϋτη όέ ούσα άεί 
τωμή άπολείπειν έαυτήν». 3Ενεργείγάρ, ώςέφην, τά περί τήν κτί- 
σιν ό Θεός καί Πατήρ ό ί Υιού έν Πνεύματι, καί κινεϊμέν εις γένε- 

10 σιν τά ούκ όντα ποτέ, ευ όή καί γεγονότα συνέχει, τάξιν τε αύτοϊς 
τήν παγκόλην, καί μέν τοι καί εύρυθμίαν, καί νόμους ώρίσατο, 
κα& οϋς αν είεν έκαστο. Καί γοϋν ήλιον μέν εις άρχάς τέθεικε της 
ή μέρας, σελήνην όέ της νυκτός

Λ.Αραρε όέ ότι καί έτέρα φύσιςπαρά πάντα έστί τά όι αύτοϋ 
15 κινούμενα, το θεϊόν τε καί ζωοποών καί άγιον Πνεϋμα Καί γάρ 

έστιν άγενήτου Θεοϋ Πνεύμα, ιόιον αύτού, καί έξ αύτού προϊόν,
3 /  / 1 £ · ~  I ί  1 5/ Γ/ ·  Μ ί  / Iενυποστατον τε και ζων, και αει ον, οτι του Οντος εστι, και 

αύτό τά πάντα πληροί, καί τών όλων έστί περιεκτικόν, έπεί τοι 
καί όμοούσιον τω πληρούντι τά πάντα, καί άμερίστως όντι παν- 

20 ταχοϋ. Πάντα γάρ αυτού μεστά Γέγραπται γάρ, ότι «Πνεϋμα 
Κυρίου πεπλήρωκε τήν οικουμένην». Καί γοϋν ό Πλωτϊνοςοϋτω 
πάλιν φησί περί τής τοϋ κόσμου ψυχής ήν άντί τού άγίου Πνεύ
ματος, οίμαι, λέγειν αυτόν “Γένοιτο ό’ άν φανερωτέρα καί έναρ- 
γεστέρα αυτής ή όύναμις καί ή φύσις, ει τις ένθυμηθείη όπως 

25 περιέχει ταΐς αυτής βουλήσεσι τον ούρανόν. Παντί μέν γάρ τω 
μεγέθει τούτω, όσος έστί, όέόωκεν έαυτήν. Καί παν όιάστημα καί 
μέγα καί μικρόν έψύχωται, άλλην μέν άλλον κινουμένου τοϋ 
σώματος, καί τοϋ μέν ώόί, τοϋ όέ ώόί όντος καί τών μέν έξ εναν
τίας τών όέ άλλην άπάρτηοιν άπ? άλλήλων έχόντων. 3Αλλ3 ούχί 

30 ουτως Ονόέ μέρει έαυτής έκάστω κατακερματισθεϊναί μορίω 
ψυχής ζήν ποιεί, αλλά πάντα ζή τη όλη, καί πάρεστι πανταχοϋ,

20. Σοφ. Σολ. 1,7.
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αύτη έκανε δλα τά ζώα, έμπνέοντας σ’ αυτά ζωή καί δσα τρέφει ή γή 
και δσα ή θάλασσα καί δσα κινούνται στον άέρα καί στον ουρανό τά 
θεία άστρα. Αυτή έκανε τον ήλιο, αυτή τον άπέραντο τούτον ουρα
νό, αυτή τον διακόσμησε, αυτή κατευθύνει αυτόν μέ τάξη, ενώ είναι 
διαφορετική στη φύση άπό δσα κοσμεί καί άπό δσα κινεί καί κάνει 
νά ζούν. Καί είναι άνάγκη νά είναι τιμιώτερη άπό αυτά, έπειδή 
αυτά γίνονται καί φθείρονται, δταν τά έγκαταλείψει ή ψυχή, δπως 
χορηγεί τή ζωή, ενώ αυτή υπάρχει πάντοτε μέ τό νά μήν εγκαταλεί
πει τον εαυτό της”. Ενεργεί δηλαδή, δπως είπα, τά σχετικά με τή 
δημιουργία ό Θεός καί Πατέρας μέσω τού Υίού μέ τή συνέργεια τού 
Πνεύματος, καί οδηγεί στή γένεση αυτά πού κάποτε δεν υπήρχαν, 
καί γινόμενα καλά τά συγκρατεί στήν ύπαρξη, καί δρισε τήν πανά- 
ριστη τάξη καί τήν εύρυθμία καί τούς νόμους, σύμφωνα μέ τούς 
οποίους υπάρχει τό καθένα. Γι’ αυτό καί δρισε τον "Ηλιο ώς άρχή 
τής ή μέρας, καί τή σελήνη τής νύχτας.

Κατά συνέπεια τό θείο καί ζωοποιό καί άγιο Πνεύμα είναι καί 
διαφορετικής φύσης άπό δλα δσα αυτό κινεί. Γιατί είναι Πνεύμα 
τού άγέννητου Θεού, είναι δικό του καί προέρχεται άπό αυτόν, έχει 
δική του υπόσταση καί ζωή, υπάρχει πάντοτε, επειδή είναι τού 
"Οντος, κι αυτό γεμίζει τά πάντα καί περιέχει τά πάντα, έπειδή είναι 
καί όμοούσιο μ5 αύτόν πού γεμίζει τά πάντα καί είναι παντού ολό
κληρο. Γιατί δλα είναι γεμάτα άπό αυτό. Γιατί έχει γραφεί* «Τό 
Πνεύμα Κυρίου έχει γεμίσει τήν οικουμένη»20. Καί ό Πλωτίνος πάλι 
λέγει αυτά γιά τήν ψυχή τού κόσμου, τήν οποία αυτός, νομίζω, ονο
μάζει άντί τού άγιου Πνεύματος* “Μπορεί νά γίνει φανερώτερη καί 
πιο ολοκάθαρη ή δύναμή της καί ή φύση της, άν κάποιος σκεφθεΐ 
μέ ποιο τρόπο περιτυλίγει μέ τό νεύμα της τον ουρανό. Γιατί α? δλη 
αυτή τήν άπεραντοσύνη, δση κι άν είναι, έδωσε τον έαυτό της. Καί 
κάθε έκταση, καί μεγάλη καί μικρή, κατακλύζεται άπό τήν ψυχή, 
και άλλο σώμα κινείται άλλιώς, καθώς τό ενα είναι έτσι, καί τό άλλο 
διαφορετικά, καί άλλα κατευθυνονται αντίθετα, ενώ άλλα έχουν 
διαφορετική έξάρτηση μεταξύ τους. Μέ τήν ψυχή δμως δεν συμβαί
νει τό ίδιο, ουτε ζωοποιεί κατακερματισμένη σέ κάθε μέρος μ’ ένα 
μόριο ψυχής, άλλά δίνει ζωή σέ δλα μέ τό σύνολό της καί παρευρί-
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τφ γεννήσαντι πατρί όμοιονμένη καί κατά τό εν κατά το πάνη/ 
Ά ρ ' ονν ονχΐ καί μάλα οαφώς την τοϋ άγιον /Ιν/ύματος όημι 
ονργικήν τε καί ζωτικήν ενέργειαν ίν  τούτοις ή/ιϊν όκώείκνυοι; 
Κινεί, γάρ, ώςέφην, τά κινούμενα, καί συνέχει το παν, καί ψυχοι 

5 καί ζωοποιεί, καί ονχέτέρα φύσις έοτί παρά γε τήν τοϋ Γιατρός, 
ήγονν τοϋ Υίοϋ, άλλ' οΐον αυτός ίν  ήμΐν, κατά γε ψημι το όμο~ 
φνές, ήτοι τόόμοούοιον.

Δκψάϋοι (Υ ăv τις ό  ψι/μι καί εξ ών αύτφ τα) //λωτίνψ <)οκι ΐ  
καί φρονεΐν καί λέγειν. Γράψει γάρ ούτως- "Δά/ιόανι τοίννν τον 

/0 θείου τούτον Οειότερον, τό ψνχής πρός τό άνω γειτόνημ,α, μεθ' ό 
καί άφ' ον ή ψνχή. Καίπερ ί:ν ούοα χρήμα οϊον έόειξεν ό λόγος, 
εικών τις έστι νοϋ· οϊον λόγος ίν προψορμ λόγον τοϋ ίν ψνχή. 
Οντω καί αύτή λόγος νοϋ, καί ή πάσα ενέργεια ή προίεται ζωή ν 
εις άλλον ύπόιπασιν. Οϊον, πνρός τόμεν ή συνοϋοα θερμότης ή 

/5 ()ε i/v παρέχει " , Ίόον όή καν τούτοις εικόνα τε νοϋ ψηοιν αυτήν, 
καί άφομοιοϋν άξιοι τφ κατά προφοράν έκ νοϋ προκύπτοντι 
λόγψ, ώςκαί είέτέρων imâmamv προΐεσθαι ζωήν, καθάπερ αμέ- 
λει καί έκ πνρός ή προϊοϋσα θερμόπ/ς. Ίσχνοΐς di καί αυτοί λίαν 
κέχρηνται παραόείγμασιν, ούχ έτέρως ένόν είπεΐν τά περί Θεοϋ, 

20 καί γάρ έατιν υπέρ λόγον καί πέρα παντός όιάττει νο?7ν.
Ά νακομκπέον όέ πρός τό έν άρχμϊς τόν λι/γον μακροτέρας 

γιγενημέντ/ς έκόολής Ούκ έκπέμψει τοϋ είναι κατά φνσιν Θεόν 
τόν Υιόν, ένα Θεόν όνομάζεσΟαι παρά ταϊς θεοπνεύιποις Γρα- 
φαϊς μάχεται όέ μάλλον τοΐς Ώ)ν πολ ύθεον πρεσδεύουσι τΐλάν?/ν. 
Ούκ έφ γάρ ή μάς τοϋ μέν κατά φύαιν καί όντος αληθώς άποκομί- 
ζεσθαι θεοϋ, προσκννεΐν όέ τή κτίσει, καί οϊχεσθαί που μακράν 
τής εις εύθν καί άλήθειαν άποκομιζούω/ς όόοϋ. ''Ωστε, κάν εί 
λέγη θεός, «Έξέτεινα τόν ούρανόνμόνος, καί έστερέωσα τήν 
γήν», είόέναι χρή τόν φιλομαθή τόν έκτείναντα τόν ούρανόν καί



σκεται παντού, έχοντας όμοιότητα μέ τόν Πατέρα πού τη γέννησε 
τόσο κατά την ένότητά τους, δσο καί κατά τό ότι βρίσκεται παντού”. 
Άρα λοιπόν δέν μάς κάνει μέ αυτά φανερή καί μέ πολλή σαφήνεια 
τή δημιουργική καί ζοχπκή ένέργεια τσύ άγίαυ Πνεύματος; Κινεί 
δσα κινούνται, δπως είπα, καί συγκρατεί τό παν καί έμι|>υχώνει καί 
ζοχ>ποιεΐ αυτό, καί δεν έχει διαφορετική φύση άπό τόν Πατέρα ή 
τόν ΥΙό, άλλ’ είναι δπως αύτός σέ σχέση ci  έμάς, έννοώ ώς πρός τήν 
Ιδια φύση, ήτοι τό όμοούσιο.

Θά μάθει δμως κανείς καλά αυτό πού λέγω καί άπό αύτό πού 
φαίνεται νά πιστεύει καί νά λέγει ό Πλωτΐνος. Γιατί γράφει τά έξής* 
“Σκέψου λοιπόν κάτι θείκότερο άπό αύτό τό (Μκό, τό γειτόνεμα τής 
ψυχής πρός τά ουράνια, μαζί μέ τά όποια καί άπό τά όποια προέρ
χεται ή ψυχή. "Αν καί είναι £να, δπως έδειξε ό λόγος, είναι μία εικό
να αυτού, σάν λόγος πού έκφέρει τό λόγο πού υπάρχει μέσα στην 
ψυχή. ’Έτσι κι αυτή είναι λόγος τσΟ νού καί ή δλη ένέργεια ή όποία 
παρέχει ζωή σέ υπόσταση άλλου, δπως ή φωτιά, άπό τήν όποία προ
έρχεται ή θερμότητα πού έχει μέσα της, καί άπό τή θερμότητα ή 
άκτινοβολία”. Νά λοιπόν καί μ* αύτά λέγει δτι αύτή είναι εΙκόνα τού 
νού, καί θέλει νά τήν έξομοιώνει μέ τόν προφορικό λόγο πού προέρ
χεται άπό τόν νσΟ, ώστε καί νά παρέχω τή ζωά σέ υπόσταση άλλων, 
δπως άκριβώς καί ή θερμότητα πού έκπέμπεται άπό τή φωτιά. 
Χρησιμοποιούν λοιπόν κι αύτοί πολύ λεπτά παραδείγματα, έπειδή 
δέν είναι δυνατό νά πούν μέ διαφορετικό τρόπο τά σχετικά μέ τόν 
Θεό, καθόσον είναι πάνω άπό λόγο καί φέρεται πέρα άπό κάθε νού.

Πρέπει δμως νά έπαναφέρομε τό λόγο στήν άρχή, γιατί ή παρέ
κβαση έγινε μεγάλη. Δέν θ* άποκλείσει τόν ΥΙό άπό τό νά είναι Θεός 
κατά φύση, μέ τό νά άνομάζεται £νας Θεός στίς θεόπνευστες Γρα
φές, άλλά μάλλον άντιμάχεται αύτούς πού πρεσβεύουν τήν πολύθεη 
πλάνη. Γιατί δέν μάς άφήνει V άπομακρυνθούμε άπό τόν κατά φύση 
καί άληθινά δντα Θεό καί νά προσκυνούμε τήν κτίση, φεύγοντας 
κάπου μακριά άπό τό δρόμο πού όδηγεί στήν εύθύτητα καί στήν 
άλήθεια. "Ωστε, κι άν άκόμα λέγει ό Θεός,« "Απλωσα μόνος τόν ου
ρανό καί στερέωσα τή γή»21, πρέπει ό φιλομαθής νά γνωρίζει έκεΐ- 
νσν πού άπλωσε τόν ούρανό καί στερέωσε τή γή. "Οπως είπα προη-
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στερεώσαντα τήν γην. Ώς έφην φθάσας, «Τω Λόγψ Κυρίου οί 
ουρανοί έστερεώθησαν», καί αυτός «Έθεμελίωσε τήν γην επί τήν 
άσφάλειαν αυτής», κατά τήν τοϋ Ψάλλοντοςφωνήν.

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
5 3Λλλ3 εί Θεός, φησίν 3Ιουλιανός, εκ Θεοϋ καθ' υμάς ό Λόγος 

έστίκαί τής ούσίας έξέφυ τοϋ Πατρός, Θεοτόκον ύμεϊς άνθ* ότου 
τήν Παρθένον είναί φατε; Πώς γάρ άν τέκοι Θεόν άνθρωπος 
ούσα καθ3 ημάς; Καί πρός γε τούτω, φησί, λέγοντος έναργώς 
Θεοϋ, «Εγώ είμί, καί ούκ έστι πάρεξέμοϋ σώζων», Ύμεϊς Σω- 

ιο τήρα τον έξαυτής είπειν τετολμήκατε; Προσεπΐ]νέγκατο γάρ τοϊς 
έαυ τοϋ λόγοις καί ταϋτα

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Α εί όή ούν άρα δραχυλογοϋντας, ώς ένι, τον περί γε τής 

ένανθρωπήσεως ημάς τοϋ Μονογενούς πολυπραγμονήσαι τρό- 
15 πον. 3Επειδή δε ταϊς Ελλήνων άκοαΐς ένίεμεν τό μυστήριον, ήτοι 

τοϋ κατά Χρίστον μυστηρίου τήν άφήγησιν, των μεν άπορρητο- 
τέρων τήν δάσανον άποστήσομεν, ολίγα δέ άττα διαλεξόμεθα 
πρός αυτούς τά εξ είκότων άθροίσαντεςλογισμών, συλλαμβανού- 
σης εις τοϋτο τ?]ς θεοπνεύστου Γραφ?]ς. Χρήναι δέ, οίμαι, καί 

2ομάλα έμφρόνως, προαφηγήσασθαι τάς αιτίας, έφ3 αίς άναγκαίως 
πεπράχθαι φαμέν τής ένανθρωπήσεως τό μυστήριον. Ούκοϋν 
ούρανοϋ καί γής, συλλήβδην απάντων τών έν αύτοΐς παρενηνε- 
γμένων εις γένεσιν, πεπλαστονργηται μέν έκ γής τό άνθρώπινον 
σώμα, άρρήτψ γεμήν εύσθενεία τοϋ πάντων Δημιουργού ψυχού- 

25μενον, ζώον ήν εύθύς λογικόν καί θεοειδέστατον. Ένδοιάσειε δ3 
άν ούδείς, ώς έπείπερ έστίν άγαθοϋ τέχνημα Θεοϋ, ούκ έπί τοΐς 
αίσχίστοις τών έργων, άλλ3 έφ3 άπασι τοϊς έπαινονμένοις παρή- 
χθη πρός ϋπαρξιν. Πεττοίηταίγεμήν αύτοκρατής καί ελεύθερος, 
καί ταϊς τών ιδίων θελημάτων ροπαϊς διάττων έπ? έξουσίας έφ3 

30 όπερ άν έλοιτο τυχόν, εϊτ? ούν άγαθόν, είτε φαϋλον.
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22. Ψαλμ. 32,6. 23. Ψαλμ. 103,5. 24. Δευχ. 32,39.
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γουμένως· «Μέ τον Λόγο του Κυρίου στερεώθηκαν οί ουρανοί»22, 
καί αυτός «θεμελίωσε τη γη γιά νά είναι άσφαλής»23, σύμφωνα μέ 
τον λόγο του Ψαλμωδοΰ.

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
’Αλλά άν ό Λόγος, λέγει ό Ίουλιάνός, σύμφωνα μέ την πίστη 

σας είναι Θεός έκ Θεού, καί προήλθε άπό την ουσία του Πατέρα, 
γιατί λέτε ότι ή Παρθένος είναι Θεοτόκος; Πώς μπορεΐ νά γεννήσει 
Θεό, άφοϋ είναι άνθρωπος σάν έμας; Καί έκτος άπό αυτό, λέγει, ένώ 
ό Θεός λέγει καθαρά, «Έγώ είμαι, καί δέν υπάρχει έκτος άπό εμένα 
άλλος πού σώζει»24, έσεις τολμήσατε νά πείτε Σωτήρα αύτόν πού 
γεννήθηκε άπό αυτήν; Γιατί πρόσθεσε στούς λόγους του κι αύτά.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Πρέπει λοιπόν μιλώντας, όσο γίνεται, μέ συντομία νά εξετάσομε 

τον τρόπο τής ένανθρωπήσεως του Μονογενούς. Επειδή όμως 
παραδίδομε στις άκοές τών Ελλήνων τό μυστήριο, δηλαδή τήν 
άφήγηση τού μυστηρίου σχετικά μέ τον Χριστό, θ5 άποφύγομε την 
εξέταση τών πιο άπόρρητων σημείων, καί θά συζητήσομε λίγα μαζί 
τους, συγκεντρώνοντάς τα άπό πιθανούς συλλογισμούς μέ τη βοή
θεια καί τής θεόπνευστης Γραφής. Πρέπει όμως, νομίζω, καί μέ 
πολλή φρόνηση, νά προτάξομε στην άφήγησή μας τις αιτίες, γιά τις 
όποιες υποστηρίζομε ότι έγινε κατ’ άνάγκη τό μυστήριο της έναν
θρωπήσεως. Μετά λοιπόν τον ούρανό καί τη γη, καί γενικά μετά τον 
έρχομό στην ύπαρξη όλων αύτών πού ύπάρχουν μέσα σ’ αύτά, πλά- 
σθηκε άπό τό χώμα τό ανθρώπινο σώμα, παίρνοντας ψυχή μέ τήν 
άπερίγραπτη δύναμη τού Δημιουργού τών όλων, καί άμέσως ήταν 
ύπαρξη ζωντανή, λογική, πανόμοια στη μορφή μέ τον Θεό. Γιατί 
πλάσθηκε σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού πλαστουργού του. Καί κανέ
νας δέν θά άμφιβάλει ότι, άφού είναι τεχνούργημα άγαθού Θεού, 
δέν όδηγήθηκε στην ύπαρξη γιά τά αισχρότατα έργα, άλλά γιά 
κάθε άξιέπαινο. Πλάσθηκε κύριος τού έαυτού του καί έλεύθερος καί 
μέ τις ροπές τών θελημάτων του βάδιζε αύτεξούσια σ’ αύτό πού 
τυχόν έπέλεγε, εϊτε άγαθό είτε φαύλο.
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Είτα γύμνασμά τι πρός εύπείθειαν και μελέτην αρετής παρά 
Θεοί1 όεξόμενος έντολ?/ν, τό όή μη χρήναι φαγεϊν άπό τοϋ ξύλου 
τοϋ ένμέσω τοϋ παραδείσου, ράθυμος τε καί εύπαράφορος ήν 
'Ήλω γάρ ου τετηρηκώς τό κεκελευσμένον, καί Ώ]ς οντω βραχεί- 

5 ας ηδονής ήττώμενος, καί τό άναλκι παθών εις εγκράτειαν. Οίη- 
θείς δε πρός τούτω καί Θεός έσεσθαι- πεφενάκικε γάρ τοϋτο 
λέγων όΣατανάς έπάρατοςήν, ατε δή καί θειον άδικήσας νόμον 
καί φρονήσας τά υπέρ την φύσιν. Είτα θανάτω κατεδικάζετο, καί 
τίς κατά φύσιν έστίν ήλέγχετο’ καίτοι γεγονώς ούχ ϊνα τοΐς τοϋ 

ίο θανάτου δεσμοϊς ύποκέοιτο καί άλώσιμοςή, αλλ3 ϊνα καί παρά 
φύσιν νπερφέροιτο τοϋ κακοϋ. 3Λ νήνυτον δέ παντελώς οΰδέν τώ 
πάντων Δημιουργώ, ούδ3 αν γένοιτο χαλεπόν αύτώ, καί τό φθορά 
τυρανούμενον τό γε ήκον εις τούς τής ιδίας φύσεως λόγους 
κρεΐττον άποφήναι φθοράς καί εις μακραίωνα τηρήσαι 6ίον. Καί 

15 γάρ έστίν αύτός ό καί αύταϊς ταϊς φύσεσι διορισάμενος νόμους, 
καθ' οϋς αν ειεν τοιαίδε τυχόν, ή μή, κατά γε τό αύτώ καί μόνω 
δοκοίΊν. νΑ ναντες δέ καί άμήχάνον αύτώ παντελώς ούδέν.

'Αλόντος δή ούν τοϋ πρώτου, τοϋΐ έστιν 3Α δάμ τή τής απεί
θειας γραφή, καί τοϊς τοϋ θανάτου βρόχοις άδοκήτως ένισχημέ- 

20 νου, καί μην καί πεσόντος υπό την αμαρτίαν έξ άνοσίων σκεμμά- 
των τοϋμιαροϋ καί άρχεκάκου δράκοντος, φημί δή τοϋ Σατανά 
ό γάρ τοι την πάγην αύτώ σνμπήξας ό'λην εκείνος ήν, κατανεμη- 
θέντος δέ τοϋ κακοϋ τώ 3Α δάμ σύμπαν γένος, βασιλεύοντος τε 
τοϋ θανάτου καί μέχρι Μωσέως, ήτοι τών τοϋ νόμου καιρών, 

25 κατένενσεν ό Δημιουργός ώς ήδικημένοις ήμΐν την επικουρίαν, 
κατηλέησε δέ πεπραχότας άθλίως νΕδει γάρ, έδει Θεόν οντα καί 
άγαθόν έπαμϋναι τοΐς διολωλόσι, καί άπρακτον μέν άποφήναι 
τοϋ διαβόλου τον φθόνον, μεταστοιχείώσαι δέ ώσπερ καί άνα- 
χαλκεϋσαι πρός άφθαρσίαν κατηφανισμένον επί γής τον ανθρω- 

50 πον, καί πέρα μέν άποφήναι παθών, τών πάλαι διεπταισμένων
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Έπειτα, άφοΰ δέχθηκε εντολή άπό τον Θεό πρός άσκηση ύπα- 
κσης καί μελέτης αρετής, κατά την όποια δέν έπρεπε νά φάει άπό τό 
δένδρο πού ήταν στο μέσο του παραδείσου, έδειξε άδιαφορία και 
εύκολα παρασύρθηκε. Γιατί βρέθηκε νά μή έχει τηρήσει την εντολή, 
άφού νικήθηκε άπό εκείνη την τόσο μικρή ηδονή, δείχνοντας έτσι 
άδυναμία γιά έγκράτεια. Φαντάσθηκε μαζί μ’ αύτό, δτι θά γινόταν 
καί θεός· γιατί αύτό λέγοντας του ό Σατανάς τον έξαπάτησε* έτσι δέ
χθηκε την κατάρα, καί έπειδή παραβίασε τον θειο νόμο, καί έπειδή 
σκέφθηκε δτι ήταν άνώτερος άπό τη φύση του. Στη συνέχεια κατα
δικάσθηκε σέ θάνατο καί φανερώθηκε ποιά ήταν ή φύση του, μολο
νότι βέβαια πλάσθηκε όχι γιά νά γίνει δεσμότης καί αιχμάλωτος τού 
θανάτου, άλλά καί παρά τή φύση του νά νικήσει τό κακό. Τίποτε 
άπολύτως δμως δέν είναι άκατόρθωτο γιά τον Δημιουργό των 
πάντων, ούτε θά γινόταν γι’ αύτόν δύσκολο, καί αύτό πού δεχόταν 
την τυραννική έξουσία της φθοράς, όσον έξαρτάται άπό τούς λό
γους της φύσης του, νά τό άναδείξει άνώτερο άπό τη φθορά καί νά 
τό διατηρήσει σέ ζωή αιώνια. Γιατί είναι αύτός πού όρισε καί στις 
φύσεις τις ίδιες τούς νόμους, σύμφωνα μέ τούς οποίους θά ήταν τυ
χόν τέτοιες ή όχι, σύμφωνα μέ τή γνώμη έκείνου καί μόνου. Δύσ
κολο καί άκατόρθωτο δέν είναι γι’ αύτόν άπολύτως τίποτε.

'Όταν λοιπόν ό πρώτος άνθρωπος, δηλαδή ό Άδάμ, δέχθηκε 
την κατηγορία της άνυπακσης καί πιάσθηκε απρόσμενα στά βρόχια 
τού θανάτου, άλλά καί στην άμαρτία έπεσε άπό τις άσεβεΐς σκέψεις 
τού μικρού καί άρχέκακου δράκοντα, έννοώ τον Σατανά (γιατί 
αύτός πού τού έστησε δλη αύτή την παγίδα ήταν έκεινος), κι άφού 
όλο τό άνθρώπινο γένος μοιράσθηκε τό ολίσθημα τού Άδάμ καί ό 
θάνατος βασίλευε καί μέχρι τον Μωυση, τον καιρό της παράδοσης 
τού νόμου, ό Δημιουργός δέχθηκε νά μάς βοηθήσει, έπειδή ήμασταν 
άδικημένοι, καί μάς έδειξε τό έλεός του μέσα στην άθλια κατάστασή 
μας. Γιατί έπρεπε, έπρεπε ό Θεός, άφοΰ ήταν καί άγαθός, νά ύπερα- 
σπισθεΐ τούς παραδομένους στην απώλεια καί νά άποδείξει άπρα
κτο τό φθόνο τού διαβόλου, μεταστοιχειώνοντας κατά κάποιο τρόπο 
καί νά άναχαλκεύαντας, μέ στόχο την άφθαρσία, τον άνθρωπο πού 
είχε άφανισθεΐ στη γη, καί νά τον δείξει έλεύθερο άπό τά πάθη, έχο-



λαδόντα την άμνηστίαν, άρετής όέ καί άγαθονργίας άπάσ?]ς 
άποόεΐξαι μελεόωνόν. «Ον γάρ ήν ό ποιων χρηστότητα, ονκ ήν 
έωςένός», κατά γε την τοϋ Ψάλλοντος φων?]ν Ελλήνωνμέν γάρ 
ή πληθύς ονκ είόότες όλως τον Αημιονργόν, καί Θεοϋ μέν τον 

5 κατά φύσιν ήμαρτηκότες, τραπόμενοι όέ καί της ενθείας άσννέ- 
τως παρεκομίζοντο πρός γε τό όεΐν τοϊς ονκ ονσιν όλως λατρεύ- 
ειν θεοΐς, κτηνοπρεπεστέραν όέ καί φιλήόονον όιεδίονν ζωήν 
Ίονόαΐοί γε μην τω κατακρίνοντι νόμω πεφορτισμένοι, καί τής 
όιά Μωσέως έντολής ον μετρίως όλιγωρ?]σαντες, ένοχοι μέν ταϊς 

ίο των παραδάσεων ήσαν όίκαις, άμείνονς όέ ήκιστά γε τοϋ όννα- 
σθαι ττλημμελεϊν.

\Απάντων τοίννν των έπί γης έν ταϊς άπασών έσχάταις ένη- 
νεγμένων ταλαιπωρίαις, καί Μωσέως μέν όιαρρήόην ώμολογη- 
κότος ώς ονκ άρκέσειε πρός σωτηρίαν αύτοϊς, λέγοντός τε σα- 

15 φως- «Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι άλλον όννάμενον, ον άποστε- 
λεϊς»' άπειρη κάτω ν όέ καί αυτών πρός τοϋτο των άγιων προ
φητών, καί τοϋ μέν θεσπεσίον Δαδίό άνακεκραγότος, «'Ο καθή- 
μενος έπί τών Χερονδίμ, έμφάνηθι, έξέγειρον την όνναστείαν 
οον, καί έλθέ εις τό σώσαι ημάς», Ήσαΐον όέ πάλιν, «Κύριε, τίς 

20 έπίστενσε τη άκοή ημών;», Ίερεμίον γε μην άσχάλλοντος, οτι τών 
κηρυγμάτων ό σκοπός ον κατ' έλπίόα καί ροϋν έκδέδηκεν αντοϋ, 
μετανοοϋντος ονόενός ταύτητοι δοώντος- «Οϊμοι εγώ, μήτερ, ώς 
τίνα με τέτοκας άνόρα όικαζόμενον καί όιακρινόμενον έν πάση 
τη γή; Οντε ώφέλησα, ούτε ώφέλησέμε ούόείς». Τι όή άρα λοι- 

25 πόν έόει όρςίν τον τών όλων Δημιονργόν; Παραχωρήσαι κρατεϊν 
τών έπί της γης τοΐς ακαθάρτοις όαίμοσι; κατισχνσαι τών αντοϋ 
θελημάτων τοϋ όιαδόλον τον φθόνον; μη όιασώσαι τούς κινόν- 
νεύσαντας;μή προτεϊναι τοϊς κειμένοις χεΐρα σωτήριον; μη μετα- 
στησαι πρός τά δελτίω τούς τοΐς αισχίστοις ένειλημμένονς; μή 

30 καταφωτίσαι τών έν σκότω νοϋν; μή έπιστρέψαι τό ττλανώμενον; 
Ειτα πώς ήν αγαθός εζ μετόν άμογητί καί λίαν τον ταϋτα όρςίν,
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25. Ψαλμ. 13,3. 26. Έξ. 4,13. 27. Ψαλμ. 79,3.
28. Ήσ.53,1. 29. Ίερ. 15,10.
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ντας λάβει την άμνηστία γιά τά παλαιά άμαρτήματά του, και νά τον 
άποδείξει φροντιστή κάθε άγαθής πράξης. Γιατί, σύμφωνα με τον 
λόγο του Ψαλμωδοΰ, «δεν υπήρχε κανένας νά κάνει τό καλό, δέν 
υπήρχε οΰτε ενας»25. Οί περισσότεροι δηλαδή 'Έλληνες, επειδή δέν 
γνώριζαν καθόλου τον Δημιουργό καί λάτρευαν λάθος θεό κατά 
φύση, είχαν βγει ανόητα καί άπό τήν ευθεία, κι άφοΰ παρασύρθη
καν στή λατρεία άνύπαρκτων τελείως θεών, ζσυσαν ζωή άρμόδια 
στά ζώα καί φιλήδονη. ’Αλλά καί οί ’Ιουδαίοι καταπιεσμένοι άπό 
τον καταδικαστικό νόμο καί δείχνοντας όχι καί λίγη άδιαφορία στις 
εντολές του Θεοΰ μέσω του Μωυσή, ήταν ένοχοι τιμωρίας γιά τις 
παραβάσεις τους, καί έλάχιστη δύναμη πρόβαλλαν πρός αντίσταση 
στην άμαρτία.

Επειδή όλοι οί άνθρωποι είχαν περιπέσει στις χειρότερες άπό 
όλες τις ταλαιπωρίες καί ό Μωυσής άπερίφραστα ειχε ομολογήσει 
ότι δέν ήταν έπαρκής γιά τή σωτηρία τους, λέγοντας μέ σαφήνεια, 
«Παρακαλώ, Κύριε, όρισε άλλον ικανό, καί στείλε αυτόν»26, καί οί 
ίδιοι οί άγιοι προφήτες είχαν άπογοητευθεΐ, γι9 αυτό καί ό θεσπέ- 
σιος Δαβίδ ειχε κραυγάσει, «Έσύ πού κάθεσαι έπάνω στά Χερου
βίμ, φανερώσου, ξεσήκωσε τή δύναμή σου καί έλα νά μάς σώσεις»27, 
καί ό Ήσαΐας πάλι φώναζε, «Κύριε, ποιος πίστεψε σε όσα άκούσα- 
με;»28, ενώ ό Ιερεμίας άγανακτοΰσε, έπειδή ό σκοπός τών κηρυγμά
των του δέν είχε έκβαση σύμφωνα μέ τήν πορεία τών ελπίδων του, 
άφοΰ δέν μετανοούσε κανένας, γι’ αύτό καί φώναζε, « ’Αλλοίμονο 
μου, μητέρα, γιατί μέ γέννησες άνδρα, πού καταδικάζεται καί κατα- 
κρίνεται σέ όλη τή γή; Ούτε ωφέλησα ούτε μ’ ωφέλησε κανένας»29. 
Τί έπρεπε λοιπόν νά κάνει ό Δημιουργός τών όλων; Νά έπιτρέψει 
στούς άκάθαρτους δαίμονες νά εξουσιάζουν τούς άνθρώπσυς; Νά 
νικήσει τά θελήματά του ό φθόνος τού διαβόλου; Νά μή διασώσει 
έκείνους πού κινδύνευαν, Νά μήν άπλώσει στούς πεσμένους τό σω
τήριο χέρι του; Νά μήν άλλάξει την κατάσταση πρός τό καλύτερο 
εκείνων πού είχαν αίχμαλωτισθεΐ άπό τά χειρότερα; Νά μήν κατα- 
φωτίσει τό νοϋ τών βυθισμένων στο σκοτάδι; Νά μή φέρει πίσω τό 
πλανημένο πρόβατο; Καί πώς ήταν άγαθός, άν, ενώ τού ήταν πολύ 
εύκολο νά τά πράξει αύτά, δέν μάς έδινε καμμιά προσοχή; Γιατί
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ονδενός ημάς ήξίωσε λόγον; Άνθ1 ότον γάρ δή καί όλωςπαρε- 
κόμισεν εν άρχαϊς εις τό είναι και ζην, είμη κατοικτείρει παθόν- 
τας τά παρ ελπίδα, και πεπραχότας ον δεξιώς;

Άττειρηκότος τοίννν άγιον παντός πρός έπικονρίαν των έπί 
5 της γης, και μην καί ενάφορμον έχόντων την παραίτησιν' ήν γάρ 

αντοϋ καί μόνον τό δνσάντητον τοϋ θανάτον κατασεϊσαι κράτος, 
καί άνεϊναι δίκης, καί άπαλλάξαι πλημμελημάτων, καί καταφαι- 
δρνναι καρδιάς, καί Θήρα δαμάσαι τον άλιτήριον, καί τό μνσα- 
ρόν των δαιμόνων όπονενρώσαι στίφος, καί ταΐς τής ενζωΐας έπι- 

ιο σνήσαί τρίδοις έκκεκλικότα τον άνθρωπον· πέπομφε χρειωδώς εξ 
ονρανοϋ τον ίδιον Υιόν ό Πατήρ, ος δή καί άνθρωπείαν νπέδν 
μορφήν, IV ήμϊν σννδιατρίψας ώς άνθρωπος, καί τρισμακαρίονς 
άποφήνη, καί παντός επέκεινα γεγονότας κακον. Επειδή γάρ 
έστιν στρεπτός τε καί άναλλοίωτος κατά φνσιν ώς Θεός, ό ζών τε 

15 καί ένυττόστατος τοϋ Πατρός Λόγος, ονκ εκ τής ιδίας φνσεως τό 
ένωθέν αντω πεπλαστονργηκε σώμα, δέχεται δε μάλλον παρ3 
ημών αντό, καί ονκ εξ νπνον καί ήδονής άνδρός ένεργήσαντος 
όλλ3 εξ αγίας Παρθένον, καινοττρεπώς τε καί ξένως, καί πέρα τών 
τής φνσεως νόμων. νΕδει γάρ, έδει τοιαύτην αντοϋ γενέσθαι τήν 

20 άπότεξιν, τήν κατά σάρκα φημί καί έκ γνναικός, Γν3 έχυ τό θεο- 
πρεπέςή εις τον κόσμον αντοϋ πάροδος καί άνάδειξις Ανσκατόρ- 
θωτον δέ, ώςεφην, παντελώς ονδέν τω πάντα ίσχνοντι, καί τό άπι- 
στεϊν ονκ άζήμιον, οϊς άνλεγοιτο δραν, καν εΐπερ τω δοκήμή ενθν 
φέρεσθαι τοϋ είκότος. *Εχει γάρ ώδε τών παραδόξων τό χρήμα.

25 Ονκοϋν καν εί τής τών δρωμένων νπερδολής ήττώτο τνχόν 
τής έν ήμϊν διανοίας τό μέτρων, ονκ άτιμαστέον διά τοϋτο τήν 
νπερφνά καί άπόρρητον φνσιν, τό άδρανές αυτής καθορίζοντας 
πρέττοι δ3 άν μάλλον, απερ άνλέγοιτο κατορθοϋν, άδασανίστοις 
τιμάσθαι ψήφοις ή τάχα πον καί άποστεϊν τό άπεικός ονδέν, ότι 

30 καί όλως έστί τών όλων Δημιουργός. Τις γάρ έν ήμϊν ό συνιέναι 
τε καί φράσαι δυνάμενος, κατά τίνα τρόπον ό παμμεγέθης οντος 
έγήγερταί τε καί πέφηνεν ουρανός καί ήλιος δε όπως, καί σελή-
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δηλαδή άπό την άρχή μάς έφερε στην ύπαρξη καί στην ζωή, άν δεν 
μάς δείχνει ευσπλαχνία τώρα πού πάθαμε τ* ανέλπιστα και δέν πρά- 
ξαμε ορθά;

Επειδή λοιπόν είχε άπαυδήσει κάθε άγιος νά βοηθήσει τούς 
ανθρώπους, καί είχαν εύλογα δικαιολογημένη την παραίτηση τους, 
άπέμεινε σ’ αύτόν πιά καί μόνο νά κατακλονίσει τό άδυσώπητο κρά
τος του θανάτου, ν5 άναστείλει την ποινή καί νά άθωώσει άπό τά 
πλημμελήματα, νά χαροποιήσει τις καρδιές καί νά δαμάσει τό πα
νούργο θηρίο, νά άποδυναμώσει τό άπαίσιο στίφος των δαιμόνων 
καί νά βάλει τον άνθρωπο πού είχε παρεκκλίνει στούς δρόμους της 
όρθης ζωης, έστειλε λοιπόν κατ’ άνάγκη ό Πατέρας άπό τον ούρανό 
τον ϊδιο του τό Υιό, ό όποιος καί έλαβε ανθρώπινη μορφή, ώστε 
ζώντας μεταξύ μας σάν άνθρωπος, καί τρισμακάριους νά μάς άπο- 
δείξει, καί ότι άπολλαχθήκαμε πιά άπό κάθε κακό. Επειδή δηλαδή 
ώς Θεός είναι άτρεπτος καί αναλλοίωτος ως πρός τή φύση, ό ζών 
καί ένυπόστατος Λόγος τού Πατρός δέν πλαστούργησε τό σώμα 
πού ενώθηκε μαζί του άπό τή δική του φύση, άλλά μάλλον τό δέχε
ται άπό εμάς καί όχι μέ τήν ένέργεια άνδρα, πού κοιμόταν καί 
ζητούσε ήδονη, άλλά άπό την άγία Παρθένο μέ καινό καί παράδοξο 
τρόπο καί πέρα άπό τούς νόμους της φύσεως. Γιατί έπρεπε, έπρεπε 
έτσι νά γίνει ή γέννησή του, ή κατά σάρκα έννοώ καί άπό γυναίκα, 
γιά νά έχει τό θεϊκό μεγαλείο ή είσοδος καί ή παρουσία του στον 
κόσμο. Γιατί, δπως ειπα, τίποτε άπολύτως δέν είναι δύσκολο γι3 
αύτόν πού μπορει τά πάντα, καί τό ν* απιστεί κάποιος σέ δ,τι λέγεται 
ότι έπραξε δέν είναι χωρίς ζημία του, άκόμα κι άν νομίζει δτι δέν 
είναι τελείως εύλογο. Γιατί έτσι είναι τά παράδοξα.

Ά ρα λοιπόν, κι άν άκόμα μέ την υπερβολή των δρωμένων νι
κούσε τυχόν τη μετριότητα της διάνοιας μας, δέν πρέπει γι3 αυτό νά 
ύποτιμήσομε τήν ύπερφυσική καί άπόρρητη φύση, έπισημαίνοντας 
την άδρανή άδυναμία της, άλλά μάλλον θά έπρεπε όσα λέγεται δτι 
κατορθώνει νά τά τιμούμε άνεπιφύλαχτα, ή ϊσως καί νά άπιστούμε 
δέν είναι καθόλου άπίθανο, επειδή είναι καί ό μόνος Δημιουργός 
των όλων. Γιατί ποιος άπό εμάς μπορει νά καταλάβει καί νά πει μέ 
ποιο τρόπο ύψώθηκε καί έμφανίσθηκε αύτός ό πελώριος ούρανός,
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νη, καί τά λοιπά; Ονκοϋν εξ άγιας Παρθένον τό πάναγνον σώμα 
λαβών, ψνχωθέν ψυχή νοερά, προήλθεν, άνθρωπος, ούκ άπολέ- 
σας τό είναι Θεός, οντε μην τό τής ιδίας υπεροχής άποβαλών 
άξίωμα- καί γάρ έστιν, ώς έφην, τροπήν ούκ είδώς Ώ ςγάρ Πλω- 

5 τΐνός φησί' “Τ ίγάρ ζητείται λαβεϊν εν έχων; πού δεμετελθεΐν 
πάντα παρ3 έαυτώ έχων; άλλ3 ούδέ ανξην ζητεί τελειότατος ών 
Αιό τά παρ3 αύτώ πάντα τέλεια, ϊνα πάντη ήν τέλειος, ούδέν έχων, 
ο μη τοιοϋτον ούδέν έχων έν έαυτώ ομη νοεί Νοεί δέ ού ζητών, 
άλλ3 έχων καί τό μακάριον ούκ έπίκτητον, άλλ3 αίώνι παντί”. 

10 Ένηνθρώττησε τοίνυν όμονογενής τοϋ Θεοϋ Λόγος, άλλ3 είναι 
Θεός ούμεθείς Παράδοξος δέ καί υπέρ νοϋν καί λόγον τής μετά 
σαρκός οικονομίας ό τρόπος. Καί τό μέγα τοϋτο καί σεπτόν 
αληθώς μυστήριον, ούκ άρτιφανές, ού νέον, οϋτε μην έκ φιλονεί- 
κου γνώμης έξευρημένον, άρχαιότατον δέ καί προ τής τοϋ κό- 

15 σμου καταβολής, έν Θεώ κατά πρόγνωσιν.
Καταιρήσαιμεν αν αυτό διά γε τής θεοπνενστου Γραφής. Ού 

γάρτοι φαμέν ούκ είόέναι τον θειον τε καί άκήρατον νοϋν, «Εν ώ 
πάντες είσίν οι θησαυροί τής σοφίας καί Ώ]ς γνώσεως άπόκρυ- 
φοι», καθά γέγραπται, ώς έσται μέν ύπό δίκην καί άράν τό άν- 

20 θρώπινον γένος διολισθέν εις τό πλημμελές, ύπενεχθήσεται δέ 
θανάτψ καί φθορφ ού μην άναπότριπτον καί άτελευτήτως έμπε- 
φυκός τό έπ? αύτώ δη τούτω φορέσει βλάβος συναποδύσεται δέ τώ 
θανάτψ την άμαρτίαν, έν Χριστώ διά πίστεως, καί παλινδρομήσει 
πρός τό έν άρχαϊς καί πρός άβέβηλόν τε καί καθαράν ύπονοστη- 

25 σει ζωήν. Λεδόσθαι τοίνυν φαμέν τοϋ μυστηρίου την γνώσιν καί 
πρό γε τών άλλων τώ Ά  βραάμ Προωτεφώνηκε γοϋν αύτόςό Υιός 
τοϊς3Ιουδαίων δήμοις «Ά βραάμ ό πατήρ ύμών ήγαλλιάσατο, Γνα 
ίδη την ημέραν την έμήν και είδε, καί έχάρη». Ο ιγε μην έξ αύτοϋ 
γεγονότες, 3Ισαάκ τέ φημι καί 3Ιακώβ, καί οι με? αυτούς έτι καί 

30μέχρι τοϋ πανσόφου Μαχιέως, πολνμερώς τε καί πολντρόπως την 
τοϋ μυστηρίου δύναμιν αίνιγματωδώς διεμάνθανον Προανετύπου

30. Κολ.2,3. 31. Ίω. 8,56.
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όπως καί ό ήλιος καί ή σελήνη καί τά λοιπά; Άφοϋ λοιπόν έλαβε τό 
πάναγνο σώμα άπό την άγια Παρθένο, εμψυχωμένο μέ ψυχή νοερή, 
έγινε άνθρωπος χωρίς νά χάσει τη θεότητά του, οΰτε V άποβάλει τό 
άξίωμα της υπέροχης του. Καθόσον, δπως ειπα, δέν γνωρίζει τροπή 
καί μεταβολή. Γιατί, δπως λέγει ό Πλωτΐνος* “Τί θέλει λοιπόν νά 
λάβει άφοϋ τά έχει καλώς; που νά πάει άφοϋ τά έχει δλα στον εαυτό 
του; άλλ5 οΰτε αύξηση ζητεί άφοϋ είναι παντέλειος. Γι5 αυτό όσα έχει 
στον εαυτό του είναι τέλεια, γιά νά είναι σέ δλα τέλειος, καί δέν έχει 
τίποτε μή τέλειο. Δέν έχει τίποτε πού νά μή νοεί. Καί νοεί όχι ζητώ
ντας, άλλά έχοντας. Καί ή μακαριότητά του δέν είναι έπίκτητη, άλλά 
αιώνια”. ’Έγινε λοιπόν ό μονογενής Λόγος του Θεοϋ άνθρωπος, 
άλλά δέν έπαψε νά είναι Θεός. Είναι όμως παράδοξα καί πέρα άπό 
κάθε νοϋ καί λόγο ό τρόπος της οικονομίας μέ σάρκα. Καί τό μεγά
λο αύτό κι άληθινά σεπτό μυστήριο δέν είναι νεοφανές, ούτε νέο, 
ούτε έφεύρεμα φιλόνεικης διάθεσης, άλλ5 είναι πανάρχαιο καί 
υπήρχε πριν άπό τήν καταβολή τοϋ κόσμου μέσα στο νοϋ του Θεοϋ 
κατά πρόγνωση.

Θά μπορούσαμε βέβαια νά τό δοϋμε μέσω της θεόπνευστης 
Γραφής. Δέν λέμε δηλαδή ότι δέν ήξερε ό θειος καί άφθαρτος Νοϋς, 
«στον όποιο βρίσκονται κρυμμένοι δλοι οι θησαυροί της σοφίας καί 
τής γνώσεως»30, δπως έχει γραφεί, ότι θά είναι βέβαια τό άνθρώπινο 
γένος ύπόδικο καί ύπό κατάρα, επειδή όλίσθησε στήν παράβαση 
καί θά ύποταχθεΐ στο θάνατο καί τη φθορά, άλλά δέν θά τούς βα
ραίνει κατά τρόπο άσβεστο καί άτελεύτητο κολλημένη έπάνω του ή 
ζημία άπό αύτό τό πράγμα, άλλά μαζί μέ τό θάνατο θά άπεκδυθεΐ 
τήν άμαρτία μέ τήν πίστη στον Χριστό καί θά έπανέλθει στην άρ- 
χική κατάσταση καί θά έπιστρέψει στήν ιερή καί καθαρή ζωή. Λέμε 
λοιπόν ότι ή γνώση τοϋ μυστηρίου δόθηκε πριν άπό όλους τούς 
άλλους στον ’Αβραάμ. Πράγματι ό ίδιος ό ΥΙός είπε στά πλήθη τών 
’Ιουδαίων. «Ό ’Αβραάμ ό πατέρας σας ένοιωσε άγαλλίαση, έπειδή 
έπρόκειτο νά δει τήν ή μέρα μου, καί τήν είδε καί χάρηκε»31. Αυτοί 
λοιπόν πού προήλθαν άπό αύτόν, ό ’Ισαάκ καί ό ’Ιακώβ καί οι άπό- 
γονοί τους μέχρι τον πάνσοφο Μωυση, μέ πολλούς καί ποικίλους 
τρόπους μάθαιναν σάν μέ αίνιγμα τή δύναμη τοϋ μυστηρίου. Αύτό
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γοϋν ό Μωσής αυτό, προσνεταχως έν Λ  ίγύτττω τοΐς εξ αίματος 
Ισραήλ, καταθύειν μέν τον αμνόν εις τύπον Χριστοϋ, καταχρίε- 
σθαι όέ τφ αίματι, και όιά μόνης τής σκιάς όνσωπεϊν άναπείθων 
τον όλοθρευτήν, ο όή και πέπρακται. Αιεσώζοντο γάρ καί τοϋ 

5 καταφθείρεσθαι όεΐν απετέλει κρείττονας. Καί 'ψιλός h i τής αλή
θειας ό τύπος ναι μήν καί ό τοϋ Νανή παΐς Ίησοϋς, ομώνυμος τφ 
άληθινφ. Αιεδίδασε γάρ τον Ίορόάνην τούς υιούς Ισραήλ, καί 
περιέτεμε μαχαίραις πετρίναις, είσκεκόμικε όέ καί εις τήνγήν τής 
επαγγελίας. "Οψει μετά τούτον καί τον πανάριστον εν προφητίαις 

ίο Σαμουήλ, άρναμέν θύοντα καί εις οσμήν εύωόίας καθιεροϋντα τφ 
Θεφ, καί μήν καί ύόωρ τοΐς θύμασιν έπαντλήσαντα Είτα πολέμων 
έπηρτημένων καί άναριθμήτου φάλαγγος αλλοφύλων καταόηού- 
σηςτήν Ίουόαίαν, άμαχεί νικήσαντακαί σεσωκότα τούς κινδυνεύ
οντας.

15 Σωτήριον γάρ το Χριστοϋ μυστήριον τοΐς πιστεύουσιν εις 
αύτόν, καί άπας δέ ό λοιπός των άγιων προφητών προανακεκρά- 
γει χορός. Καί γοϋν ό μέν θεσπέσιος Ααδίό, ύπισχνό υμένου Θεοϋ 
καί λέγοντος, «Εκ καρποϋ τής κοιλίας σου θήσομαι έπί τοϋ θρό
νον σου», δτι πάντη τε καί πάντως εις πέρας έκδήσεται τό έπηγ- 

20 γελμένον, εν μάλα τεθαρρηκώς, τον Ώ]ς ένανθρωπήσεως τρόπον 
περιαγγέλλει λέγων, ποτέ μέν, δτι «Θεός έμφανώς ήξει, καί ου πα- 
ρασιωπήσεται», ποτέ δέ αύ δή πρός αύτόν «eΟ θρόνος σου, ό Θε
ός, εις τον αιώνα τοϋ αίώνος, ράβδος ενθντητος ή ράβδος τής βα
σιλείας σου. Ήγάπησας δικαιοσύνην, καί έμίσησας άδικίαν διά 

25 τοϋτο έχρισέ σε ό Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούςμετό 
χους σου». Ορςίς ό Θεός χρίεται παρά Θεοϋ. Εϊτα πώς τοϋτο 
πεπράχθαί φαμεν; "Οτε γάρ γέγονεν άνθρωπος, μεμενηκώς όπερ 
ήν, τότε καί καθ' ή μάς άνθροχπίνως χρίεται παρά Θεοϋ πρός απο
στολήν. «Γέγονεν άρχιερενς καί απόστολος τής ομολογίας ήμών», 

30 κατά τό γεγραμμένον. ΤΗνμέν γάρ άεί καί έστιν έν ονρανφ καί έν 
τφδε τφ κόσμψ, καί τόπος αύτοϋ κενός τό σύμπαν ούδείς. Πληροί

32. Ψαλμ. 131,11 33. Ψαλμ. 49,3.
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λοιπόν τό προτύπωνε ό Μωυσης, διατάζοντας στην Αίγυπτο τούς 
Ισραηλίτες έξ αϊματος νά θυσιάζουν τον άμνό ώς τύπο του Χριστού 
καί νά άλείφονται μέ τό αίμα, καί με μόνη τη σκιά πείθοντας τον 
έξολοθρευτή νά παύσει την οργή του, πράγμα πού έγινε. Γιατί βρή
καν τη σωτηρία τους, καί ενώ έπρόκειτο νά έξολοθρευθοϋν, τούς 
έβγαλε άσφαλεΐς. Καί ήταν σκιώδης άκόμα ό τύπος της άλήθειας 
καί βέβαια καί ό υιός του Ναυη ό Ιησούς ομώνυμος μέ τον άληθινό. 
Γιατί πέρασε άπό τον Ιορδάνη τούς Ισραηλίτες, τούς έκανε περι
τομή μέ μαχαίρια πέτρινα καί τούς είσήγαγε στή γη της έπαγγελίας. 
Έπειτ5 άπό αύτόν θά δεις καί τον πανάριστο στις προφητείες Σα
μουήλ νά θυσιάζει άρνί καί νά τό άφιερώνει στον Θεό είς οσμή εύω- 
δίας, άλλα καί ράντισε τά θύματα μέ νερό. "Επειτα δταν ένέσκηψαν 
πόλεμοι καί άναρίθμητη φάλαγγα άλλοφύλων ερήμωνε τήν Ίου- 
δαία, νίκησε χωρίς μάχη καί έσωσε εκείνους πού κινδύνευαν

Τό μυστήριο λοιπόν τού Χριστού είναι σωτήριο γιά δσους πι
στεύουν σ’ αύτόν, καί τό είχε διακηρύξει άπό πριν δλος ό λοιπός 
χορός τών άγιων προφητών. Καί πράγματι ό θεσπέσιος Δαβίδ δταν 
ό Θεός ύποσχόταν καί έλεγε, «Από τον καρπό της κοιλιάς σου θ’ 
άνεβάσω στο θρόνο σου»32, έχοντας μεγάλο θάρρος δτι οπωσδήποτε 
καί μέ κάθε βεβαιότητα θά εκπληρωθεί ή ύπόσχεση, διαλαλεΐ τον 
τρόπο της ένανθρωπήσεως λέγοντας, άλλοτε, «Ό Θεός θά έρθει 
φανερά καί δέν θά μείνει στή σιωπή»33, καί άλλοτε πάλι πρός τον 
ίδιο τον Θεό· «Ό θρόνος σου, Θεέ μου, θά διαρκέσει στον αιώνα τού 
αιώνα, τό σκήπτρο της βασιλείας σου είναι σκήπτρο πού κατευθύνει 
στο ορθό. ’Αγάπησες τή δικαιοσύνη καί μίσησες τήν άδικία· γι’ 
αύτό σέ έχρισε ό Θεός σου μέ λάδι αγαλλίασης γιά δλους εκείνους 
πού μετέχουν στή χρίσμα σου»34. Βλέπεις δτι ό Θεός παίρνει χρίσμα 
άπό τον Θεό. Καί πώς λέμε δτι έχει γίνει αύτό; "Οταν δηλαδή έγινε 
άνθρωπος, παραμένσντας αύτό πού ήταν, τότε, δπως καί έμείς, χρίε- 
ται κατ’ άνθρώπινο τρόπο άπό τον Θεό γιά V άποσταλεΐ. Γιατί, σύμ
φωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί, «’Έγινε άρχιερέας καί άπόστολος 
της πίστεώς μας»35. ΤΗταν βέβαια πάντοτε καί είναι στον ούρανό καί 
σ’ αύτόν τον κόσμο, καί κανένας τόπος δέν είναι κενός άπό αύτόν,

34. Ψαλμ. 45,6-8. 35. Έβρ. 3,1.



γάρ τά πάντα τη της θεότητος φύσει. Άφΐκται δε πρός ημάς έμ- 
φσνώςό άόρατος, οτε την καθ' ή μάς ύπέόυ μορφήν.

"Οτι όέ κατακρατήσειν έμελλε της νπϊ ουρανόν καί τοΐς ύπ* 
αύτοϋ σκήπτροις άπαν άνθρώπων ύττοθεΐναι γένος, αύτόςόΑαβίδ 

5 πόλιν πληροφορήσει, ώόί πρός αυτόν είπών «Πάντα τά έθνη, όσα 
έποίησας, ήξουσι καί προσκυνήσουσιν ενώπιον σου, Κύριε». Καί 
πάλιν «Καί προσκυνησάτωσάν σοι πάντες οι βασιλείς τής γής' 
πάντα τά εθνη όουλεύσουσιν αύτώ». Καί πάλιν «Πάντα τά εθνη 
κροτήσατε χεΐρας, άλαλάξατε τώ Θεώ εν φωνή άγαλλιάσεως, δτι 

ίο Κύριος ϋψιστός, φοβερός, βασιλεύςμέγας επί πάσαν τήν γήν». 
'Ορςίς όπως Θεόν καί Κύριον ϋψ ιστόν τε καί βασιλέα τον έν σαρκί 
πεφηνότα καλεΐ; "Ο γε μην έξ αύτοϋ γεγονώς υιός Σολομών, τήν 
παρά Θεοϋ όοθεΐσαν ύπόσχεσιν ούκ ήγνοηκώς, οϋτω πού φησι 
τάς πρός Θεόν ίκετ7]ρίας άνατείνων «Καί νϋν, Κύριε ό Θεός 

15 Ισραήλ, πιοτωθήτω όή τό ρήμά σου τώ Ααβιό πατρίμου, εί αλη
θώς κατοικήσει ό Θεός μετά άνθρώπων επί τής γής». Γοϋτο καί ό 
Βαρούχ κατεσήμηνε, λέγων «Ούτοςό Θεός ημών ού λογισθ?}σε- 
ται έτερος ττρός αύτόν. Έξεϋρε πάσαν όόόν έπιστήμης, καί έόωκεν 
αυτήν Ιακώβ τώ παιδί αύτοϋ, καί Ισραήλ τώ ήγαπημένφ ύπ’ 

20 αύτοϋ. Καί μετά ταϋτα επί τής γής ώφθη, καί τοΐς άνθρώποις 
σννανεοτράφι]».

Ιδού δή καί ούτος ευ μάλα καί σαφώς Θεόν επί γής ώφθαί 
φησι, σνναναστραφήναί τε τοΐς έν αυτή. 3Ησαΐας γε μην τήν 
παράδοξον αύτοϋ κατά σάιρκα γέννησιν εύιιγγελίσατο, λέγων' 

25 «'Ιδού ή παρθένος έν γαστρί έξει, καί τέξεται υιόν, καί καλέσουσι 
τό δνομα αύτοϋ Εμμανουήλ, τουτέστι, Μεθ* ημών ό Θεός». Καί 
πάλιν' «Ίσχύσατε, χεΐρες άνειμέναι, καί γόνατα παραλελυμένα, 
παρακαλέσατε, ο ί όλιγόψνχοι τη διανοάμ ίσχύσατε, μη φοβεΐσθε. 
Ιδού ό Θεός ήμών' ιδού Κύριος μετά ισχύος έρχεται, καί ό βρα- 

30 χείων μετά κυρίας». Καί πάλιν' «Τότε άνοιχθήσονται οφθαλμοί 
τυφλών, καί ώτα κωφών άκούσονταί' τότε άλεΐται ώς έλαφος ό 
χωλός, καί τρανή έσται γλώσσα μογιλάλων». Καί πάλιν «Φωνή

36. Ψαλμ. 85,9. 37. Ψαλμ.71,11. 38. Ψαλμ. 46,2-3.
39. Β'Παρ. 6,17-18. 40. Βαρούχ 3,36-38. 41. Βαρούχ. 3,38.
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γιατί γεμίζει τά πάντα μέ τη φύση της θεότητας, ήρθε δμως σ’ εμάς 
φανερά ό άόρατος, δταν φόρεσε την ανθρώπινη μορφή.

"Οτι βέβαια έμελλε νά γίνει κυρίαρχος της ύφηλίου καί νά ύπο- 
τάξει στην έξουσία του δλο τό άνθρώπινο γένος, ό ϊδιος ό Δαβίδ θά 
μάς τό πληροφορήσει πάλι λέγοντας σ’ αύτόν τά έξης· «"Ολα τά 
έθνη δσα έκανες θά ρθοΰν καί θά σου προσφέρουν την προσκύνησή 
τους, Κύριε»36, καί, «άς σέ προσκυνήσουν δλοι οί βασιλείς της γης* 
δλα τά έθνη θά τον ύπηρετήσουν»37· καί πάλι* «Χειροκροτήστε δλα 
τά έθνη· υψώστε στον Κύριο άλαλαγμο χαράς καί άγαλλίασης, γιατί 
ό Κύριος είναι ϋψιστος, φοβερός, βασιλιάς μέγας σ’ ολόκληρη τη 
γή»38. Βλέπεις πώς ονομάζει Θεό καί Κύριο ύψιστο καί βασιλέα 
έκεϊνον πού φάνηκε μέ τη σάρκα; Αύτός πάλι ό Σολομών, ό υιός του, 
πού γεννήθηκε άπό αύτόν, πού δέν άγνοοΰσε την ύπόσχεση πού 
έδωσε ό Θεός, ύψώνοντας τις Ικεσίες του πρός τον Θεό, λέγει τά 
έξης· «Καί τώρα, Κύριε, έσύ ό Θεός τού Ισραήλ, άς βεβαιωθεί ό 
λόγος πού είπες στόν Δαβίδ τον πατέρα μου, άν άληθινά θά κατοι
κήσει ό Θεός μαζί μέ τούς άνθρώπους πάνω στη γή»39. Αύτό ύποδή- 
λωσε καί ό Βαρούχ, λέγοντας* «Αύτός είναι ό Θεός μας· κανένας 
άλλος δέν μπορει ν* άντιμετρηθεΐ μ5 αύτόν. Βρήκε κάθε όδό επιστή
μης καί την έδωσε στόν υιό του τον Ιακώβ, καί στόν Ισραήλ τον 
άγαπημένο του. Κι έπειτα άπό αύτά φανερώθηκε έπάνω στη γή καί 
έζησε άνάμεσα στούς άνθρώπους»40.

Νά λοιπόν κι αύτός πολύ καλά καί μέ σαφήνεια λέγει δτι ό Θεός 
έγινε ορατός στή γή καί συναναστράφηκε τούς άνθρώπους»41. Ό  
Ήσαΐας πάλι εύαγγελίσθηκε τήν παράδοξη κατά σάρκα γέννησή 
του λέγοντας· «Νά, ή Παρθένος θά συλλάβει καί θά γεννήσει υιό, 
καί θά τον ονομάσουν Εμμανουήλ, δηλαδή, ό Θεός είναι μαζί 
μας»42. Καί άλλου* «Δυναμώστε, χέρια άδύναμα, καί γόνατα παρά
λυτα, παρακαλέστε, οί όλιγόψυχοι πάρτε δύναμη, μή φοβάστε. Νά ό 
Θεός μας. Νά ό Κύριος έρχεται μέ δύναμη καί ό Βραχίονας του μέ 
ισχύ»43. Καί πάλι λέγει* «Τότε θ5 ανοίξουν οί οφθαλμοί τυφλών καί τ* 
αύτιά τών κουφών θ5 άκούσουν. Τότε ό χωλός θά πηδήσει σάν τό 
έλάφι καί οι μουγγοί θά βγάλουν μεγάλη φωνή»44. Καί άλλου* «Ή
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δοώντος έν τη έρήμφ- Ετοιμάσατε την όόόν Κυρίου\ ευθείας 
ττοιεΐτε τάς τρίδους τοϋ Θεοϋ ημών», δ  όή καί πέπραχεν ό θεσπέ- 
σιος Βαπτιστής Ιωάννης. Έρομένων ούν των Ιουδαίων αυτόν, 
τις αν εϊη καί επί τίσιν άπεστάλη, διαμεμήνυκεν έναργώς, οϋτω 

5 λέγω ν « Εγώ φωνή δοώντος έν τη έρήμφ- Ετοιμάσατε την οδόν 
Κυρίου».

"Οτι δε έμελλεν, ένανθρωπήσαντος τοϋ Μονογενούς, καί ή 
τών έθνών κατορθοϋσθαι κλήσις, πεπληροφόρηκεν, είπών « Ε 
θνη ά ούκ οϊδασιν, έπικαλέσονταί σε- καί λαοί, οι ούκ έπίστανται 

ίο επί σε καταφεύξονται». “Ετερός γεμην τών άγίων προφητών 
«Τέρπου καί ενφραίνου», φησί, «θύγατερ Σιών, ότι ιδού έρχομαι, 
καί κατασκηνώσω έν μέσω σου, λέγει Κύριος- καί καταφεύξονται 
έθνη πολλά έπί τον Κύριον έν τη ημέρα έκείνη, καί έσονται αύτώ 
εις λαόν». Καί αύτός δέ πού φησιν ό τών όλων θεός άγίοιςπρο- 

15 φήταις- «Είπατε τη θνγατρί Σιών Ιδού ό δασιλενςσου έρχεταισοι 
δίκαιος καί σώζων αύτός πραϋς καί έπιδεδηκώς έπί ζύγιον καί 
πώλον νέον». Ά  νέδη γάρ ούτως εις Ιεροσόλυμα Χριστός, έφιζή- 
σαςτωπώλω. Δανιήλ γεμήνό σοφώτατος- «Καί εϊδον», φησίν, «έν 
όράματι της νυκτός, καί ιδού μετά τών νεφελών τοϋ ούρανοϋ, ώς 

20 Υίός άνθρώπου ερχόμενος, καί έως τοϋ Παλαιοϋ τών ή μερών 
έφθασε, καί ένώπιον αύτοϋ ττροσηνέχθ?], καί αύτώ έδόθη αρχή, 
καί ή τιμή καί ή βασιλεία-καίπάσαι φυλαίκαίγλώσσαι αύτώ δου- 
λεύσουσι». Πλείστας δ’ αν καί έτέρας ώς έφην, έπεσώρευσα φω- 
νάς άνδρών άγίων (μεμέστωται γάρ τών τοιούτων ή θεόπνευστος 

25 Γραφή), είμή ένενόουν, δτι παντί τω γένοιτ? άν τό πέρα μέτρου 
προσκορές Άπόχρη δέ, οιμαι, και ταϋτα τοϊς Ώ]ς αλήθειας φιλο- 
θεάμοσιν.

°Οτι δέ καί τών παρ3 "Ελλησι φιλοσόφων τινές ούκ άσημοι 
γεγονότες άξιοζήλωτον δέ παρ3 αύτοϊς τήν δόξαν όράμενοι, τε- 

30 θαυμάκασι τό μυστήριον, κάντεϋθεν είσόμεθα Άμέλιος γοϋν ό 
Πλατωνικός, Πλωτίνω τε καί Γεντιλιανώ συνακμάσας κατά τήν

45. Ήσ. 40,3. 46. Ίω. 1,23. 47. Ήσ. 55,5.
48. Ζαχ. 2,14-15. 49. Ζαχ. 9,9. Πρβλ. Ήσ. 62,11. 50. Δαν. 7,13-14.
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φωνή έκείνου πού φωνάζει οπήν έρημο· Ετοιμάστε τό δρόμο τού 
Κυρίου, κάνετε εύθεΐς τούς δρόμους τού Θεού μας»45, πράγμα βέ
βαια πού τό έκανε ό θεσπέσιος Ιωάννης ό Βαπτιστής. "Οταν δηλα
δή τον ρώτησαν οί Ιουδαίοι, ποιος μπορει νά είναι καί γιά ποιο 
πράγμα είχε σταλεί, τούς διαβεβαίωσε καθαρά, λέγοντας τά έξης· 
«Έγώ είμαι ή φωνή έκείνου πού φωνάζει στην έρημο Ετοιμάστε τό 
δρόμο του Κυρίου»46.

"Οτι πάλι έμελλε νά πραγματοποιηθεί και ή κλήση των έθνών 
δταν ένανθρώπησε ό Μονογενής, μάς τό πληροφόρησε λέγοντας* 
«’Έθνη πού δεν σέ γνωρίζουν θά σέ έπικαλεσθούν, καί λαοί πού δέν 
σέ ξέρουν θά καταφύγουν σέ σένα»47. "Ενας άλλος έπίσης άπό τούς 
άγιους προφήτες λέγει· «Νοιώσε χαρά καί ευφροσύνη, κόρη Σιών, 
γιατί νά έρχομαι, καί θά κατασκηνώσω άνάμεσά σου, λέγει ό Κύ
ριος, καί πολλά έθνη έκείνη την ήμερα θά καταφύγουν στον Κύριο 
καί θά γίνουν λαός του»48. Καί ό ίδιος ό Θεός των δλων λέγει μέσω 
των άγιων προφητών του* «Πέστε στην κόρη μου τή Σιών· Νά έρχε
ται ό βασιλιάς σου, πού είναι δίκαιος καί σώζει* είναι πράος καί 
κάθεται πάνω σέ ύποζύγιο, σ’ ένα νέο πουλάρι»49. ’Έτσι πράγματι 
άνέβηκε στά Ιεροσόλυμα ό Χριστός καθισμένος πάνω σέ πουλάρι. 
Ό  Δανιήλ έξάλλου ό σοφώτατος λέγει* «Καί ειδα σέ νυχτερινό δρα- 
μα, καί νά, μέ τά νέφη τού ούρανοϋ κάποιος έρχόταν σάν ΥΙός 
άνθρώπου καί έφτασε μέχρι τον Παλαιό τών ή μερών, όδηγήθηκε 
ένώπιόν του καί τού δόθηκε ή άρχή καί τό άξίωμα καί ή βασιλεία. 
"Ολες οι φυλές καί οί γλώσσες θά τον υπηρετήσουν»50. Καί πάμπολ- 
λους άλλους λόγους, όπως είπα, άγιων άνδρών θά μπορούσα νά συγ
κεντρώσω (γιατί είναι γεμάτη άπό αύτούς ή θεόπνευστη Γραφή), άν 
δέν έλάμβανα ύπάψη μου ότι στον καθένα τό πέρα άπό τό μέτρο μπο- 
ρει νά προκαλέσει κόρο. Είναι δμως κι αύτά άρκετά, νομίζω, γιά 
τούς φίλους τής αλήθειας.

"Οτι δμως καί κάποιοι άπό τούς φιλοσόφους τών Ελλήνων, πού 
είναι σνομαστοί καί ή δόξα τους άνάμεσα σ’ αύτούς είναι άξιοζήλευ- 
τη, έχουν θαυμάσει τό μυστήριο, μπορούμε νά τό μάθομε κι άπό 
αύτούς. Ό  Αιμίλιος λοιπόν ό πλατωνικός, σύγχρονος τού Πλωτίνου 
καί τού Γεντιλιανού, πού ήκμασε στη Ρώμη (γιατί έτσι λέγει ό Πορ-



398 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

'Ρώμην (φησί γάρ οϋτω Πορφύριος περί αυτών), ώδί γεγραφέ- 
ναι λέγεται' “Καί ούτος άρα ήν όΛόγος, καθ' ον άεί τα όντα γε- 
νόμενα έγένετο, ώς αν και ό Ηράκλειτος άξιώσειεν είναι, και νή 
Αία ό Βάρβαρος άξιοι έν τη της άρχης τάξει τε καί άξια καθεστη- 

5 κότα πρός Θεόν είναι, δι ού τα πάντα απλώς γεγενησθαι έν ω το 
γενόμενον ζώον καί ζωήν είναι και ον πεφυκέναι. Είτα εις τά 
σώματα πίπτειν καί σάρκα ένόυσάμενον, φαντάζεσθαι άνθρω
πον, μετά τοϋ τηνικαϋτα όεικνύειν της φύσεως τόμεγαλεϊον άμέ- 
λει καί άναλυθέντα πάλιν άποθεοϋσθαι, καί Θεόν είναι, οϊοςήν 

10 προ τοϋ εις τό σώμα, καί τήν σάρκα καί τον άνθρωπον κατε- 
νεχθηναι”. Βάρβαρον ούν, ώςγε οίμαι, τον θεσπέσιον Ιωάννην 
άποκαλεΐ, διά τοι τηςγλώττης τάχα που τό έτερόθρουν Εβραίος 
γάρ ην έξ Εβραίων, καί οόκ από γε της Ελλήνων χώρας τε καί 
γης. Πλήν οιόεν ένανθρωτνήσαντα Λόγον, καί τοϋτο ομολογεί, 

15 καί ούκ απόβλητον ποιείται τον τοϋ θείου κηρύγματος λόγον. 
Προκεχρησμώδη ται τό τοϋ Χριστοϋμυστήριον, καί πληθυς άγι
ων έποιεΐτο τήν προανάρρησιν, καί ού καθ’ ένα καί τον αύτόν 
γεγονότων καιρόν.

Συμβεβηκότων δή ούν τών πραγμάτων ταϊς άπάντων φω- 
20 ναϊς, καί αύτης δέ τοϋτο βοώσης της πείρας, άπίθανον, ώς γε 

οϊμαι, παντελώς τό άπειθεΐν έλέσθαι τινάς, καί τοϊς άληθέσιν 
άντεγειρομένους, τοϊς τήν φρένα παρακεκομμένοις ολίγα παρα- 
χωρεϊν, καίτοι καί αύτοις τοϊς 'Ελλήνων λογάσιν άπίθανον είναι 
πως τό χρήμα δοκεϊ Καί γοϋν έφη Πλάτων περί γε τών παρά 

25 σφίσι θεών' “Περί δέ τών άλλων δαιμόνιων είπεϊν ή γνώναι τήν 
γένεσιν, μεϊζον ή καθ' ή μάς. Πιστευτέον δέ τοϊς είρηκόσιν έμπρο
σθεν, έγγόνοιςμέν ούσι θεών, ώςέφασαν, ώς τούς έαυτών προγό
νους είδόσιν. \Αδύνατον ούν θεών παισίν άπιστεϊν, καίπερ άνεν 
είκότων καί άναγκαίων αποδείξεων λέγονσιν- άλλ* ώς οικεία 

30 φασκόντων άπαγγέλλειν έπομένους τώ νόμω πιστευτέον”. ΕΪτα, 
ώ βέλτιστοι, τεθαυμάκατεμέν τον Άρίστωνος, καίπερ άνευ είκό
των καί άναγκαίων άποδείξων χρήναι λέγοντα στεφανοϋν τη πί- 
στει τούς τών θεών έκγόνους απαγγέλλοντας τά περί αυτών, έν
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φύριος γι5 αυτούς), λέγεται δτι εγραψε τά έξης* “Καί αυτός έπομέ- 
νως ήταν ό Λόγος σύμφωνα μέ τον όποιο εγιναν πάντοτε τά όντα 
πού εγιναν, όπως καί ό Ηράκλειτος θά άποφαινόταν ότι είναι, καί 
μά τον Δία, καί ό Βάρβαρος θέλει νά είναι εγκατεστημένος στη θέση 
της άρχής καί τού αξιώματος κοντά στον Θεό, καί μέσω τού όποιου 
εγιναν γενικά τά πάντα, καί μέσα στον όποιο ό,τι έγινε καί ζωντανό 
είναι καί ζωή καί όν κατά φύση. ’Έπειτα πέφτει στά σώματα καί 
ντυμένος τή σάρκα δείχνει άνθρωπος, καί μ5 αυτόν δείχνει τό με
γαλείο τής φύσης του, καί βέβαια άφού διαλυθεί τό σώμα του, πάλι 
άποθεώνεται καί είναι Θεός, όπως ήταν πριν κατεβεί στο σώμα καί 
στή σάρκα καί στον άνθρωπο”. Βάρβαρο βέβαια καλεί, νομίζω, τον 
θεσπέσιο Ιωάννη (τον Ευαγγελιστή), ϊσως λόγω της γλώσσας του 
μέ τήν ξενική προφορά. Γιατί ήταν Εβραίος άπό Εβραίους, καί δεν 
καταγόταν άπό τήν Ελληνική χώρα καί γη. Πλήν όμως γνωρίζει ότι 
ένανθρώπησε ό Λόγος καί τό ομολογεί αυτό, καί δεν άπορρίπτει τον 
λόγο τού θείου κηρύγματος. Είχε προφητευθεΐ άπό πριν τό μυστή
ριο τού Χριστού καί τήν προαναγγελία τήν έκανε πλήθος άγιων, καί 
πού δέν είχαν ζήσει σε μία καί τήν αυτή εποχή.

Άφού λοιπόν συμφωνούν τά πράγματα μέ τούς λόγους όλων 
καί ή ϊδια ή πείρα τό βροντοφωνάζει, είναι, νομίζω, τελείως άπίθα- 
νο νά θέλουν κάποιοι νά μήν πιστέυουν καί νά άντιτίθενται στήν 
άλήθεια, άπέχοντας λίγο άπό τούς βλαμμένους στο νού, μολονότι 
βέβαια καί στους ϊδιους τούς επιφανείς λόγιους 'Έλληνες τό πράγμα 
φαίνεται άπίθανο. Πράγματι είπε ό Πλάτων γιά τούς δικούς τους 
θεούς* «Τό νά μιλήσομε γιά τά άλλα δαιμόνια ή νά μάθομε τη γένη- 
ση τους, ξεπερνά τις δυνάμεις μας. Πρέπει όμως νά πιστέψομε σ’ 
αυτούς πού έχουν μιλήσει παλαιά, επειδή κατάγονταν άπό τούς 
θεούς, όπως είπαν, κι επειδή γνωρίζουν τούς προγόνους τους. Είναι 
άδύνατο λοιπόν V άπιστείς σε τέτοιους θεούς, παρόλο πού μιλούν 
χωρίς πιθανές καί άναγκαΐες άποδείξεις. Άλλ" επειδή λένε ότι μι
λούν γιά δικά τους πράγματα, άκολουθώντας τούς νόμους, πρέπει 
νά τούς πιστεύομε” "Επειτα, ώ άριστε, έχετε βέβαια θαυμάσει τον 
υιό τού Άρίστωνα, άν καί χωρίς πιθανές καί άναγκαΐες άποδείξεις 
λέγει ότι πρέπει νά στεφανώσομε μέ τήν πίστη, μας τούς άπογόνους
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δίκη δε τών άγιων προφητών παραγράφεσθαι τάς φωνάς, καί 
κατεψευσμένονς είναίφατε τους διά τοϋ άγίου Πνεύματος γεγο
νότος λόγους; Καίτοι τοϊςμέν τών ψευδωνύμων θεών έκγόνοις 
κατ’ ούδένα τρόπον εποιτ? άν εικότως τό άξιόπιστον (πεπράχασι 

5 γάρ τών παραδόξων ούδέν), τοϊςγε μήν άγίοιςπροφήταιςπροσ- 
μεμαρ τύρηκεν αυτό τής εύζωΐας τό κάλλος, καί τής πρός Θεόν 
οίκειότητος τό περιφανές, καίμήν ότι τής παρ3 αύτοϋ δυνάμεως 
αμφάαφεστάτην έχοντες χορηγίαν, τών ύπέρ χεΐρα τήν καθ' ήμάς 
γεγόνασιν άποτελεσταί 

ίο 3Λ λλ3 ίσως έροϋσιν οι δ ί εναντίας' 3Ά νθ’ ότου γάρ δή καί 
ένηνθρώπησεν δλως, καί σαρκός καί ρύπου τοϋ έν ήμϊν ήνέσχε- 
το, καίτοι μετόν αύτώ, καί μάλα ραδίως, εΐπερέστί Θεός άληθώς, 
καθά διατείνεσθε, κατενεϋσαι μόνον καί άρρήτω δυνάμει τάς 
τών επί γής μεταστήσαι καρδιάς εις γε τό έλεσθαι δράν, καί μήν 

15 καί φρονεΐν τό άνδάνον αύτώ, καί τό γε δή δεΐν διαδιώναι θεο- 
φιλώς; ’Εγώ δε πρός αύτά φαίην άν· Αιημόρτηκεν ούν άρα σκο
πού, καί εξω που φέρεται τοϋ είκότος ό θείος τε καί άκήρατος 
νοϋς, καί ούκ εύθύν τοϋ πρέποντος άπενηνέχθαι φαμέν αυτόν; 
7Α ρ3 ούν έσμεν άμείνους ημείς εις σύνεσιν τής όλης σοφίας; Καί 

20 άμιλλήσεται μέν ήλίω λύχνος, ίσοστατήσει δε μία σταγών πρός 
δλην ταυτηνί τήν ευρείαν καί άμέτρητον θάλασσαν; Καίτοι πώς 
ούκ άν άγάσαιτό τις τον θεσπέσιον προφήτην 3Ησαΐαν, άνακε- 
κραγότα σαφώς καί μάλα έμφρόνως, «Τις έμέτρησε τή χειρί τό 
ύδωρ, καί τον ούρανόν σπιθαμή, καί πάσαν τήν γήν δρακί; Τίς 

25 εστησε τά δρη σταθμω καί τάς νάπας ζυγώ; Τίς εγνω νοϋν Κυ
ρίου»; °Ωσπερ γάρ έστι τών άμηχάνων σπιθαμή μετρήσαι τον 
ούρανόν καί πάσαν τήν γήν δρακί, δρη τε καί νάπας έπιθεϊναι 
ζυγοϊς, ούτως άνέφυαον άνθρώττω παντζ μάλλον δέ όπάογ] κτί
σει λογική, τον ύπερφυά καί ύπέρτατον διειδέναι τε καί άνα- 

30 μετρήσαι νοϋν. Είμεν ουν έστί τις όφάναι τολμών τά άμείνω δύ- 
νασθαι σκοπεϊν τής δλης σοφίας, έπιτιμάσθω Θεός' πλήν ϊστω 
λεληρηκώς. Μανία γάρ τοϋτό γε καί άνδρός έξεστηκότος καί πα-

51. Ήσ. 40,12,13
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των θεών πού εκθέτουν τά δικά τους, καί θεωρείτε ορθό νά παρα
γράφετε τούς λόγους τών άγιων προφητών καί νά διαψεύδετε τούς 
λόγους πού διατυπώθηκαν άπό τό άγιο Πνεύμα; Μολονότι βέβαια 
τούς άπογόνους τών ψευδωνύμων θεών κατά κανένα τρόπο δεν θά 
τούς συνόδευε κατά φυσικό λόγο ή άξιοπιστία, γιατί δεν έπραξαν 
τίποτε τό παράδοξο, ενώ γιά τούς άγιους προφήτες υπάρχει ώς έπι- 
βεβαίωση ή ομορφιά της ορθής ζωής καί ή περίλαμπρη οικειότητά 
τους με τον Θεό, κι άκόμα τό ότι, έχοντας πλουσιοπάροχη τή χορη
γία άπό τη δύναμή του, έγιναν εκτελεστές έκείνων πού είναι ανώτε
ρα άπό τή δική μας δύναμη.

’Ίσως όμως θά πουν οί άντίθετοι* Καί γιατί τέλος πάντων έναν- 
θρώπησε καί άνέχθηκε τή σάρκα καί κάθε ρύπο δικό μας, ενώ 
μπορούσε, καί πολύ εύκολα, άφου είναι Θεός άληθινός, όπως ίσχυρί- 
ζεσθε, νά κάνει ενα νεύμα μόνο καί με την άρρητη δύναμή του νά με- 
ταβάλει τις καρδιές τών άνθρώπων στο νά προτιμήσουν νά πράξουν 
άλλά καί νά πιστεύουν αύτό πού άρέσει σ’ αυτόν, καί βέβαια τό ότι 
πρέπει νά ζοΰν με τρόπο άρεστό στον Θεό; Σ’ αύτά έγώ θά έλεγα* 
’Άρα δεν πέτυχε τό σκοπό του, καί ό θειος καί άφθαρτος νους βγαί
νει έξω άπό τό σωστό καί λέμε ότι αύτός δεν βάδισε κατ’ ευθείαν στο 
πρέπον, ’Άρα λοιπόν εμείς είμαστε άνώτεροι στή σύνεση άπό τήν 
όλη Σοφία, τό λυχνάρι θά συναγωνισθεΐ τον ήλιο, καί μιά σταγόνα 
θά σταθεί ισόμετρη με όλη αύτή τήν πλατειά κι άμέτρητη θάλασσα; 
Καί πώς δεν θά θαυμάσει κανείς τον θεσπέσιο προφήτη Ήσαΐα πού 
διακήρυξε καθαρά καί γνωστικά, «Ποιος μέτρησε με τή χούφτα του 
τό νερό, με τη σπιθαμή του τον ουρανό, καί με τήν παλάμη του όλη 
τή γη; Ποιος έβαλε στη ζυγαριά τά βουνά καί τις κοιλάδες στην πλά
στιγγα; Ποιος κατανόησε τή σκέψη τοϋ Κυρίου;»51. ‘Όπως δηλαδή 
είναι άπό τά άδύνατα νά μετρήσει κανείς με τή σπιθαμή του τον ου
ρανό καί όλη τή γη με τή χούφτα σου, νά βάλει στή ζυγαριά τά όρη 
καί τις κοιλάδες, έτσι είναι ακατόρθωτο στον κάθε άνθρωπο, ή μάλ
λον σ’ όλη τή λογική κτίση, νά γνώρισα καί νά άναμετρήσει τον υπερ
φυή καί υπέρτατο νοΰ. Ά ν  υπάρχει λοιπόν κάποιος πού τολμά νά 
πει ότι μπορά νά σκεφθέΓ τά καλύτερα άπό την όλη σοφία, άς τιμηθεί 
ώς θεός* πλήν όμως άς γνωρίζει ότι φλυαρεί. Γιατί αύτό είναι μανία
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ραπαίοντος λόγοι. Εί όέ άπαστισοϋν σνμφήσειεν άν, τοσοϋτον 
ήττήσθαι τής όλης σοφίας τον άνθρώπινον νοϋν, δσονπερ άν 
αυτής και κατά φύσιν όρώτο μειονεκτον μένος, πώς ονκ άν ειη 
σοφόν τό αν τη όή και μόνη παραχωρεϊν είόέναι το δη μάλιστα 

5 πρέπον αΰπ/; Ον γάρ άν τι όράσειεν, δμή χρήν όή πονμόνως τε 
καί όντως έχειν ώςγέγονε. Καί καθ’ έτερον όέ τρόπον χρήναι 
γάρ οίμαι κάκεϊνο ίόεΐν καί μήν καί φράσαι. Πάσαμέν γάρ ή έν 
τοΐς ούρανοϊς λογική καί νοερά κτίσις αυθαίρετον έχει τήν έφ3 
δπερ άν έλοιτο τώνπρακτέων ορμήν, καί άνάγκης έλενθέραν τήν 

ίο έφ3 έκάστω ροπήν rHv γάρ οντω καί ούχέτέρως, ευφημίας μεν 
καί γερών άξιοϋσθαι τούς άγαθονς έν όίκη, καθορίζεσθαι όέ τών 
φαύλων τό κατεψέχθαι όεϊν

'Ίνα τοίνυν καί ήμεϊς αυτοί πρόςπάν ότιοϋν τών άγαθών έθε- 
λοντί όιαστείχωμεν, άκαταδιάσνω γνώμη όιαδιοϋν έπί γης τον άν- 

15 θρωπον έφήκε Θεός. Καί οϋτω γέγονεν έν άρχαϊς. 3Α νήπται γάρ 
αυτός τάς τών έαντοϋ θελημάτων ήνίας, καί αύτοκελεύστοις έπ? 
άμφω φέρεται όοπαίς εις γε τό άγαθόν φημι, καί τό μή οϋτως 
έχον Ονκοϋν, εί άρρήτψ τινί καί θεοπρεπεστάτω όννάμει καί ενερ
γείς χρώμενος, μετεκόμισε τον έκάστον νοϋν εις άγαθονργίας, καί 

20 όνσεξίτητον αύτώ καί ούχ έκοντί λοιπόν έτίθει τό άγαθόν, γνώμης 
μέν ούν ούκέτι τό χρήμα καρπός, οντεμήν έπαίνων άξιον, άνάγκης 
όέ μάλλον καί άδονλήτον πλεονεξίας. Είτα τίνα τρόπονμώμου καί 
γραφής άπσλλάξομεν τον Δημιουργόν, έφένταμέν έν άρχαϊς ταϊς 
τών ίόίων θελημάτων όρμαΐς ήνιοχεϊσθαι τον άνθρωπον, ύποζεν- 

25 ξαντα όέ μετά τοϋτο περιτροπαϊς άναγκαίαις καί οίόν τισι πλεονε
ξίας αφύκτοις έγκαταόέοντα πρόςγε τό όεϊν άποπεραίνειν ευμά- 
λα τό άρέσκον αύτώ; Εί όέ ήν άμεινον εΐπερ όντως έχοι, τίιιή γέγο
νεν έν άρχαϊς, ύστεροδονλήσας όέ ώσπερ άνεκόμιζε μόλις έπί τό 
σώζειν είόός, καί μεθίστησιν ούκ έλενθέρως ήναγκασμένως όέ 

30μάλλον έπί τό όεϊν όράσθαι πιστούς; 7Αρ3 ούν ένόοιαστόν έτι, μάλ
λον όέ ούχ άπασιν εναργές ώς της θείας τε καί άπορρήτον δονλής 
πάντη τε καί πάντως καταγορεύσομεν, ώς ονκ εύ τιθείσης τά καθ' 
ή μάς, άλλ3 εξω που είκότος οίονεί πως έκκεκομισμένης, καί τό
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καί λόγια ανθρώπου παράφρονα καί μεθυσμένου. Ά ν  όμως οποιοσ
δήποτε θά συμφωνήσει, ότι τόσο πολύ υπολείπεται ό άνθρώπινος 
νους άπό τήν όλη Σοφία, όσο φαίνεται ότι μειονεκτεΐ άπό αυτήν καί 
ως πρός τη φύση, πώς δεν θά ήταν σοφό νά παραχω-ρηθεΐ σ’ αυτήν 
καί μόνη δτι γνωρίζει αυτό πού κατεξοχην πρέπει σ’ αυτήν; Γιατί δεν 
θά έκανε κάτι πού δεν θά επρεπε έτσι καί μόνο νά γίνει, έτσι όπως 
έγινε. ’Αλλά καί μ’ άλλο τρόπο· γιατί πρέπει, νομίζω, νά δοϋμε κι 
έκεΐνο, καί βέβαια καί νά τό πούμε. "Ολη δηλαδή ή λογική καί νοερή 
φύση στούς ουρανούς έχει αύτεξούσια τήν ορμή γιά οτιδήποτε θά 
έπέλεγε νά πράξει, καί ελεύθερη άπό άνάγκη τη ροπή γιά τό καθένα. 
Γιατί πρέπει έτσι, καί όχι άλλιώς, οί άγαθοί νά κρίνονται δίκαια 
άξιοι έπαίνου καί τιμών, ένώ οι φαύλοι νά δέχονται τή μομφή.

Γιά νά βαδίζομε λοιπόν καί εμείς οί ίδιοι έκούσια πρός κάθε 
άγαθό, ό Θεός άφησε τον άνθρωπο νά ζει επάνω οτή γη με έλεύθερη 
γνώμη. Και έτσι έγινε στην αρχή. Πήρε λοιπόν ό ϊδιος ό άνθρωπος τά 
ηνία της θέλησής του καί προχωρεί με αύτοκέλευστες ροπές καί πρός 
τά δύο, έννοω πρός τό άγαθό καί πρός τό αντίθετο. ” Αν λοιπόν με μιά 
άνείπωτη καί θεϊκότατη δύναμη καί ενέργεια μετέφερε τό νού τού 
καθενός στις άγαθές πράξεις, καί άναγκαστικό καί όχι εθελούσιο 
έκανε γι* αυτόν τό άγαθό, τότε τό άγαθό δεν θά ήταν καρπός της 
γνώμης, ούτε άξιο γιά επαίνους, άλλά μάλλον άποτέλεσμα ανάγκης 
καί άθέλητης άπληστίας. Κι έπειτα με ποιο τρόπο θ’ άπαλλάξομε τον 
Δημιουργό άπό τή μομφή καί τή κατηγορία, πού άφησε βέβαια άρ- 
χικά τον άνθρωπο νά καθοδηγείται άπό τις όρμές των θελημάτων 
του, άλλ5 έπειτα τον έδεσε σε υποχρεωτική ανατροπή, καί κατά κά
ποιο τρόπο σέ άξεπέραστη πλεονεξία άπό άνάγκη νά έκπληρώνεται 
στο ακέραιο ό,τι άρέσει σ’ έκεΐνον; "Αν αυτό ήταν τό καλύτερο, γιατί 
δεν έγινε άπό τήν άρχή, άλλά σάν μέ μιά ύστερη γνώμη άποφάσισε 
μόλις τότε νά τούς σώσει, καί μετέφερε όχι ελεύθερα, άλλά υποχρεω
τικά μάλλον τήν άνάγκη νά φαίνονται πιστοί; τΑρα λοιπόν πρέπει 
νά έχομε ενδοιασμούς ακόμα, ή μάλλον δεν είναι φανερό σέ όλους, 
ότι θά κατηγορήσομε οπωσδήποτε τή θεία καί απόρρητη βουλή, ότι 
δεν ρύθμισε καλά τά ανθρώπινα, άλλά σά νά βγήκε έξω άπό τό πρέ- 
πον καί δεν έβλεπε άπό τήν αρχή τό άμεμπτο; Μακριά ή κακή αυτή
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σμωμήτως εχον ούχ όρώσης έν άρχαϊς; "Απαγε π]ς δυσβουλίας. 
3Οκνεϊνγάρ εις λόγους τούςέπίγε το ντοις ευσεβές.

"Εδει δή ονν ονκ ήναγκασμένως, πειθοϊ δέμάλλον, μεταβιβά- 
σαι πρός το ενήνιον τούς των ιερών σπουδασμάτων όλιγωρήσαν- 

5 τας καίμονονουχί σκληρόν καί άγέρωχον άντανιστάντας Θεω τον 
τής εαυτών διανοίας αυχένα Ταύτη τοι προήλθεν άνθρωπος 
παραδόξως καί υπέρ νοϋν άνθρώπινον, ό μονογενής τοϋ Θεοϋ 
Λόγος, καί συνεστράφη τοϊς έπί γής τοϋτο μέν ω]μείοις τε καί 
τέρασι τοΐς ύπέρ άνθρώπου φύσιν τε καί δύναμιν, άναπείθων 

ίο έννοεΐν ότι Θεός ήν, έν εϊδει τώ καθ' ημάςχρειωδέστατα γεγονώς, 
ώςεφην, τοϋτο δέ ταΐς υπέρ νόμον είσηγήσεσι τής όληθοϋς ευζωί
ας ύποφαίνων τρόπους, καί τερθρείας Ιουδαϊκής επέκεινα τιθείς, 
καί τής άληθοϋς θεογνωσίας ταϊς των πιστευόντων καρδίαις έπα- 
ναστράπτων την γνώσιν. ”Εστι γάρ αύτός ή αλήθεια, το τοϋ Θεοϋ 

15 καί Πατρός γνήσιον γέννημα Ε ίμέν ονν άνθρωπον οντα κοινόν 
τεθεοποιήσθαίφαμεν, καί τή άγια τε καί όμοουσάυ Τριάδι έτερον 
Θεόν έπεισκρίνομεν, άνθρωπολατρεία τό χρήμα, καί έτερον ονδέν. 
Ε ί δέ φύσει τε καί αληθώς Υιόν, καί έκ τής ούσίας τοϋ Θεοϋ καί 
Πατρός άναλόμψαντα Λόγον, τον τών όλων γενεσιουργόν καί 

20 τεχνίτην, ορατών τε καί αοράτων, αισθητών τε καί επιστητών, την 
πρός ημάς όμοίωσιν ύπελθεΐν άρρήτως τε καί ύπέρ νοϋν α ί θεό
πνευστοι χρησμωδοϋσι Γραφαί, μεμενηκέναι γε μην καί οϋτω 
Θεόν (άτρεπτος γάρ κατά φύσιν έστί), τ ί τό άπίθανον, ή κατεψε- 
γμένονή καί άνέφικτον δλωςέν τοΐς παρ3 ήμΐν όράται δόγμασιν;

25 ’Αλλά γάρ βραχύ φασι τό σώμα τό άνθρώπινον καί ρύπου 
μεστόν. 3Αληθές τοϋτο, καί ούκ άρνήσομαι. Πλήν εκείνο άθρει. 
Γέγονε μέν γάρ, ώς εφην, έν όμοιώματι άνθρώπων, κατά τό γε- 
γραμμενον, καί έν εϊδει τφ καθ’ ημάς αληθώς. Πλήν ού συνεστάλ- 
θαι φαμέν τον άχώρητον, οντεμην τω τοϋ σώματος έμπεριειλή- 

36 φθαι μέτρω. Κομιδή γάρ εϋηθες καί άσννετον όλοτρόπως τοιοϋ- 
τόν τι φάναι περί Θεοϋ καί κατά φύσιν καί αληθώς. Εις μέν γάρ 
ών καί μόνος Υιός καί σωματικής φαντασίας επέκεινα παντελώς,

52. Φιλ.2,7.



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Η' 405

σκέψη. Γιατί είναι ευσέβεια τό νά άποφεύγει κανείς αυτούς τούς 
λόγους.

"Επρεπε λοιπόν όχι άναγκαστικά, αλλά με την πειθώ μάλλον νά 
μεταφέρει στην ύπακοή έκείνους πού έδειξαν άδιαφορία γιά τά ιερά 
σπουδάσματα καί κατά κάποιο τρόπο σήκωσαν εναντίον του Θεοΰ 
σκληρό καί άγέρωχο τον αυχένα της διάνοιας τους. Γι’ αυτό ό μονο
γενής Λόγος του Θεοϋ έγινε άνθρωπος κατά τρόπο παράδοξο καί 
πέρα άπό τον άνθρώπινο νοΰ καί συναναστράφηκε τούς άνθρώπους, 
άπό τή μιά με θαύματα καί καταπληκτικά έργα πού ξεπερνούν τή 
φύση καί τή δύναμη του άνθρώπου πείθοντάς τους νά καταλάβουν 
δτι ήταν Θεός πού έλαβε ώφελιμότατα τή δική μας μορφή, δπως 
είπα, κι άπό τήν άλλη με τις εντολές τις πάνω άπό τό νόμο ύποδηλώ- 
νσντας τούς τρόπους της άληθινά άριστης ζωής καί μεταφέροντας 
πέρα άπό τά Ιουδαϊκά ψελλίσματα, νά έπαναφέρα στις καρδιές των 
πιστών λαμπερή τή γνώση τής άληθινής θεογνωσίας. Γιατί αυτός 
είναι ή άλήθεια, τό γνήσιο γέννημα του Θεοΰ Πατέρα. "Αν λοιπόν 
λέμε δτι ήταν κοινός άνθρωπος καί θεοποιήθηκε, καί προσθέτομε 
στήν άγια καί όμοούσια Τριάδα ενα άλλο θεό, τό πράγμα είναι άν- 
θρωπολατρεία καί τίποτε άλλο. Ά ν  δμως τόσο κατά τή φύση δσο καί 
κατ’ άλήθεια λένε Υιό τον Λόγο πού άνέλαμψε άπό τήν ούσία του 
Θεοΰ καί Πατέρα, τον Δημιουργό καί τεχνίτη δλων, των ορατών καί 
άοράτων, τών αισθητών καί νοητών, καί χρησμοδοτούν οί θεόπνευ
στες Γραφές δτι με τρόπο ανείπωτο έλαβε τήν ομοίωση μ* εμάς, καί 
έμεινε βέβαια καί έτσι Θεός (γιατί είναι άμετάβλητος ώς πρός τή 
φύση), τί τό απίστευτο ή αξιοκατάκριτο ή καί ανέφικτο γενικά υπάρ
χει στή διδασκαλία τή δική μας;

’Αλλ* δμως είναι μικρό κι άσή μαντό, λένε, τό άνθρώπινο σώμα 
καί γεμάτο άκαθαρσία. Αυτό είναι άληθινό καί δεν θά τό άρνηθώ. 
Πλήν δμως πρόσεχε έκεϊνο. Γιατί έγινε, δπως είπα, δμοιος με τούς 
άνθρώπους, σύμφωνα μέ τή Γραφή52, κι άληθινά μέ τή μορφή τή δική 
μας. ’Αλλ* δμως υποστηρίζομε δτι δεν περιορίσθηκε ό άχώρητος ούτε 
βέβαια καί περιελήφθη στις διασάσεις τοΰ σώματος. Είναι πολύ 
ανόητο καί άπερίσκεπτο άπό κάθε άποψη νά πούμε κάτι τέτοιο γιά 
τον Θεό τον κατά φύση καί άληθινό. Γιατί ενας καί μόνος είναι ό
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όλος έστί κατά μέθεξιν εν παντί τε καί πανταχη, καί έν τοϊς καθ’ 
ένα σχετικώς, μή μεριζόμενος, μή τεμνόμενος άλλ3 έξω πάντων τη 
φύσει καί έν πάσιν ό Θεός Έν έκείνω όέ τω πανάγνω καί άγίω 
σώματι κατώκηκεμέν τό πλήρωμα της θεόπγτος σωματικώς, καθά 

5 γέγραπται, καί ήν ώς έν ιδία σαρκί, πλήν επλήρον καί οϋτω τά 
πάντα. "Ωσπερ δε τής ήλιακής άκτϊνος ή τέλμασιν έμδαλούσης, 
ήγονν έτέραις άκαθαρσίαις, περί αυτήν έσται τό δλάβος ούδέν, 
οϋτω καί ή άχραντοςκαί ή άκήρατος φύσις, καν εί ώμίλησε τυχόν 
τοΐςάπό γτ}ς σώμασιν, όνίνησι μάλλον αυτά καί τών άδικεϊν πεφυ- 

ιοκότων ούδέν εις έαντήν άναμάξεται. Προσεπειπεϊν δέ, οίμαι, κά- 
κεϊνο πρέπει. Τά μέν γάρ ήμέτερα σώματα καί παθών ήττάται καί 
πίπτει ραδίως εις τό φιλήδονον, καί τόν γε της αμαρτίας έν σφίσιν 
αύτοϊς ήρρωστήκασι νόμον. Άλλ3 ούκ έν τε τω θείω καί άγίω τοϋ 
Χρίστοϋ σώματι τοιοϋτόν τι κεκινησθαίφαμεν, άλλ3 ήν άπαντα 

15 φροϋδα καί έκτοπώτατα των παθών, καί ώς ίδιον γεγονός τοϋ ένω- 
θέντος αύτω καί ένοικοϋντος Λόγου, κατεττλούτει τόν άγιασμόν. 
Ναός γάρ ήν άγιος τοϋ καί τήν άλλην άπασαν άγιάζοντος κτίσιν.

Κατατέθηπα δέ, ότι τών μέν Πορφυρίου τε καί 3Ιουλιανοϋ 
δογμάτων τε καί λόγων πολύ τό θαϋμά έστι παρά τοϊς Ελλήνων 

2οπαισί, γελώσι δέ τά Χριστιανών, καίτοι τό έφ3 άπασιν άληθές ένγε 
δή σφίσιν αύτοϊς ώδίνοντα 'Ημείςμέν γάρ, καθά φθάσαντες είπο- 
μεν, τόν μονογενή τοϋ Θεοϋ Λόγον ένανθρωπί]σαι πιστεύομεν, 
ύπέρ γε τοϋ σώσαι τήν ύτΐ ούρανόν. Πορφύριος δέ γένος είναι τι 
θεών διατείνεται, οϋς δή καί τρέπεσθαι κατά καιρούς εις άνθρώ- 

25 πους φησίν, οίονεί τόν καθ’ ή μάς άθύροντας δίον. 3Ιουλιανός γε 
μην περί Ά σκληπιοϋ φησιν ούκ οιδ3 ό τι διενθυμούμενος “Έλαθέ 
με μικροϋ τό μέγιστον τών Ήλίου καί Λ ιός δώρων. Εικότως δέ 
αύτό έφύλαξα έν τω τέλει. Καί γάρ ούκ ϊδιόν έστιν ήμών μόνον, 
άλλ3, οιμαι, κοινόν πρός Έλληνας τούς ήμετέρους συγγενείς. ΓΟ 

30 γάρ τοι Ζεύς έν μέν τοϊς νοητοϊς έξ αύτοϋ τόν Ά σκληπιόν έγέννη- 
σεν, εις δέ τήν διά της ήλίου γονίμου ζωής έξέφηνεν. Ούτος έπί 
γης έξ ούρανοϋ ποιησάμενος τήν πρόοδον, ένοειδώςμέν έν άνθρώ- 
που μορφή περί τήν Επίδαυρον ένεφάνη. Πληθυνόμενος δέ ένθεν

52α Κολ.2,9.
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Υιός καί τελείως πέρα άπό τη σωματική φαντασία, καί δλος κατά 
μετοχή υπάρχει σε κάθε τι καί παντού καί στο καθένα σχετικώς, χω
ρίς νά χωρίζεται, οΰτε νά τέμνεται, άλλά άπό τη φύση του είναι έξω 
άπό όλα καί μέσα σε δλα ώς Θεός. Άλλά σ’ έκεΐνο τό πάναγνο καί 
άγιο σώμα κατοίκησε τό πλήρωμα τής θεότητας σωματικά, δπως έχει 
γράφει52“, καί ήταν σάν μέσα στή δική του σάρκα, ώστόσο καί έτσι 
γέμιζε τά πάντα. 'Όπως όμως άν ή ήλιακή άκτΐνα πέσει ή σε κάποιο 
τέλμα ή σε άλλες άκαθαρσίες δεν παθαίνει καμμιά βλάβη, έτσι καί ή 
άχραντη κι άφθαρτη φύση, κι άν άκόμα τυχόν ήρθε σέ σχέση μέ τά 
γήινα σώματα, αυτά μάλλον ώφέλησε, χωρίς νά άποτυπώθηκε & αυ
τήν κάτι άπό αύτά πού βλάπτουν. Πρέπει όμως, νομίζω, νά προσθέ
σω καί έκεΐνο. Τά δικά μας δηλαδή σώματα κι άπό τά πάθη νικου- 
νται, καί εύκολα πέφτουν στή φιληδονία, καί έχουν δεχθεί ώς άρρώ- 
στια τον νόμο της άμαρτίας. Δεν λέμε όμως ότι συμβαίνει στο θείο 
καί άγιο σώμα τού Χριστού κάτι τέτοιο, άλλ’ εξαφανίσθηκαν όλα καί 
τά πιο παράνομα πάθη καί σάν ϊδιο γεγονός τού Λόγου πού ενώθη
κε μ’ αύτό καί κατοικεί μέσα του ήταν κατάπλουτο άπό τον άγιασμό. 
Γιατί ήταν ναός άγιος έκείνου πού άγίαζε καί όλη τήν άλλη κτίση.

Εκπλήσσομαι όμως πού θαυμάζουν πολύ οί 'Έλληνες τις διδα
σκαλίες καί τούς λόγους τού Πορφυρίου καί τού Ίουλιανού, άλλά 
περιγελούν τά των Χριστιανών, μολονότι κυοφορούν μέσα τους τήν 
άλήθεια γιά όλα. Γιατί έμεΐς, όπως είπα πριν άπό λίγο, πιστεύομε ότι 
ό Μονογενής Λόγος τού Θεού ένανθρώπησε γιά νά σώσει τήν οικου
μένη, ενώ ό Πορφύριος διατείνεται ότι είναι ένα γένος θεών, οί όποι
οι, λέγει, κατά καιρούς μετατρέπονται σέ άνθρώπους, ευχαριστούμε
νοι τάχα άπό τήν ανθρώπινη ζωή. Ό  Ίουλιανός πάλι δεν ξέρω τί 
θυμάται καί λέγει γιά τον Ασκληπιό* “Παραλίγο θά μού διέφευγε τό 
μέγιστο δώρο τού ήλίου καί τού Δία, πού εύλογα τό φύλαξα γιά τό 
τέλος. Γιατί δεν είναι δικό μας μόνο, άλλά νομίζω κοινό πρός τούς 
'Έλληνες τούς ομοεθνείς μας. Ό  Ζεύς δηλαδή στά νοητά γέννησε 
άπό τον εαυτό του τον Ασκληπιό καί τον έβγαλ£ στή γη άπό τή γο- 
νομοποιούμενη άπό τον ήλιο ζωή. Αύτός προχωρώντας στή γη απο 
τον ούρανό, εμφανίσθηκε στήν Επίδαυρο μέ ανθρώπινη μορφή* 
προκόβοντας έδώ μέ τά χρόνια άπλωσε σ’ όλη τή Ύή τό σωτήριο χέρι



ταΐς περιόδοις έπί πάσαν ώρεξε την γην την σωτήριον έαντοϋ δε
ξιάν». Καίτοι τίςήγνόηκεν, δτι τήν ιατρική ν επιστήμην ευ μάλα 
κατωρθωκώς, και ταυ τό δή τοϋτο και μόνον, παρά γε τοΐς είόόσιν 
αυτόν έθανμάζετο, ττέπραχε δέ των άξιαγάστων ούόέν; Τίγάρ των 

5 Ά σκληπιοϋγέγονεν άξιάκουστον;μάλλον δέ τίςοϋτω όιόλωλεν οι- 
κτρώς κατεπρήσθη γάρ κεραυνφ, και μήν και εις δεύρο κεϊται νε
κρός, ουδέ όποι ποτέ γης έστιν είδότων των προσκυνονντων αύτώ.

”Οτι δέ ψευδοεπεζ προελθεϊνμέν έξ ουρανού λέγων, όρέξαι 
δέ και πόση τή γη τήν έαυτούχεϊρα σωτήριον, κάν είμή τιςλέγοι 

ίο των καθ’ ήμάς, αυτά βοή σει τά πράγματα. Πού γάρ έστι τά έκεί- 
νου, και ποίας ή ξίωται μνήμης; Γενεαλογεΐται μέν γάρ παρά τοϊς 
ιατρών παισίν, άτε δή διαπρέψαςέν ταύτη τη τέχνη' Κορωνΐδός 
γε μήν έπεφνκέναι φασίν αυτόν, άθλιας που καί άσήμου γυναι- 
κός. 7Α ρ3 ούν έξέσται μέν 3Ιουλιανώ μυθοπλαστεϊν ά βούλεται, 

15 καί τοϋτο άνεπιπλήκτως, καί ϋθλους ήμϊν άναγράφειν πολύ νο- 
σούντας τό άκαλλές, καί άπιθάνως έσκευασμένους, καί γυμνούς 
άποόεΐξεων τών εξ αλήθειας καί πραγμάτων ώμολογ η μένω ν, 
άθνροστομιας δέ ποιεϊσθαι πρόφασιν τό ούτως έξαίρετον καί 
σεταόν άληθώςμυστήριον, ό προείρηται μέν όιά τε τού νόμου 

20 καί τιροφητών άγιων, ήχθη γε μήν εις πέρας, ένανθρωπήσαντος 
τού Μονογενούς; Ειμέν ούν τοΐς προηγγελμένοις ο ν προσμεμαρ- 
τύρηκεν αυτό τών πραγμάτων τό πέρας, ενάφορμον αύτοΐς τής 
άπιστίας τό χρήμα' ει δέ έξ αυτών ένεστιν τών είκότων ιόεΐν, ώς 
βέβηκεν εις πέρας άπαντα τά πάλαι προηγγελμένα, καί άπώλι- 

25 σθε μέν τής πρός Θεόν οίκειότητος ώς κυριοκτόνος ό Ισραήλ, 
προσελήφθη δέ διά πίστεως τών εθνών ή πληθύς, τίτό  άπιστεϊν 
άναπεΐθον αυτούς, ονκ έχω νοεΐν. Μάλλον δέ, ώς ό θεσπέσιος 
γράφει Παύλος, «ό Θεός τού αίώνος τούτου», τοϋτ? έστιν, ό νομι- 
σθείς είναι Θεός έν τώ αιώνι τοντω, «έτύφλωσε τά νοήματα τών 

30 άπιστων, εις τό μή αΰγάσαι τον φωτισμόν τού Ευαγγελίου τής 
όόξης τού Χριστού, όςέλαμψεν έν ταΐς καρόίαις ημών, πρός φω
τισμόν τής γνώσεως αυτού», δι ου καίμεθ3 οϋ τώ Θεω καί Πατρί 
ή δόξα συν άγάο Πνεύματι εις τούς αιώνας. Αμήν.
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53. Β' Κορ. 4,4.
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του”. Και όμως ποιος άγνοεΐ δτι άσκώντας την ιατρική έπιστήμη 
πολύ καλά καί γι9 αυτό καί μόνο θαυμαζόταν άπό έκείνους πού τον 
γνώριζαν, άπό τά άξιοθαύμαστα όμως δεν επραξε τίποτε; Ποιο δη
λαδή άπό όσα επραξε ό Ασκληπιός εγινε άξιο V άκσυσθέι; Ή  καλύ
τερα ποιος χάθηκε μέ τόσο οίκτρό τρόπο; Γιατί κατακάηκε άπό 
κεραυνό καί κείτεται νεκρός, χωρίς νά γνωρίζουν έκεΐνοι πού τον 
προσκυνούν σε ποιο μέρος της γης.

"Οτι όμως 'ψεύδεται λέγοντας ότι προήλθε άπό τον ουρανό καί 
ότι άπλωσε σ’ όλη τη γη τό σωτήριο χέρι του, κι αν δεν τό λέγει κανέ
νας άπό έμάς, θά τό φωνάξουν τά ϊδια τά πράγματα. Που δηλαδή 
είναι όσα επραξε έκεΐνος καί ποιάς μνήμης είναι άξια; Γιατί διηγού
νται οί γιατροί, ότι διέπρεψε σ’ αυτή την τέχνη. Λένε ότι τον γέννησε 
ή Κορωνίδα, μιά φτωχή κι άσή μάντη γυναίκα. "Αρα λοιπόν έπιτρέ- 
πεται στον Ίουλιανό νά πλάθει τά παραμύθια πού θέλει καί μάλιστα 
χωρίς τιμωρία, καί νά γράφει μύθους γεμάτους άπό άπρέπεια, άπαρ- 
τισμένους άπό άπίστευτα πράγματα, καί γυμνούς άπό άποδείξεις 
πού συμφωνούν μέ την άλήθεια καί πράγματα ομόλογη μένα, άλλά 
κάνει πρόφαση άθυροστομίας αύτό τό τόσο έξαιρετικό καί άληθινά 
σεπτό μυστήριο, πού προαναγγέλθηκε άπό τό νόμο καί τούς άγιους 
προφήτες καί ολοκληρώθηκε με την ενανθρώπηση του Μονογενούς; 
"Αν λοιπόν τά προαναγγελμένα δεν τά έπιβεβαίωσε ή ϊδια ή έκβαση 
των πραγμάτων, τό πράγμα θά έδινε σ’ αυτά καλή αφορμή γιά άπι- 
στία, αν όμως μπορούμε νά συμπεράνουμε άπό τά ϊδια τά πράγματα, 
ότι πραγματοποιήθηκαν όλα όσα προαγγέλθηκαν παλαιά καί άπο- 
μακρύνθηκε άπό την οικειότητα μέ τον θεό, ώς φονιάς του Κυρίου, ό 
Ισραήλ, καί κλήθηκε μέ τήν πίστη τό πλήθος των εθνών, ποιο είναι 
αύτό πού τούς έπεισε νά δείξουν άπιστία, δεν μπορώ νά τό καταλά
βω. Μάλλον όμως, όπως γράφει ό θεσπέσιος Παύλος, «ό θεός τού 
αιώνα αυτού», δηλαδή αυτός πού θεωρήθηκε ότι είναι θεός στον 
αιώνα αύτό, «τύφλωσε τον νοΰ των άπιστων, γιά νά μην τούς φωτίσει 
ή λάμψη της δόξας του Ευαγγελίου τού Χριστού, πού έλαμψε στις 
καρδιές μας, γιά νά φωτισθει ή γνώση μας γι9 αυτόν»53, μέσω τού 
οποίου καί μαζί μέ τον όποιο στον θεό Πατέρα άνήκει ή δόξα μαζί 
καί μέ τό άγιο Πνεύμα στούς αιώνες. Αμήν.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΛ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
ΚΥΡΙΛΛΟΥ 

Α ΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑ ΝΑΡΕΙΑΣ

ΥΠΕΡ
ΤΗΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ ΕΥΑΓΟΥΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ 

ΠΡΟΣΤΑ ΤΟΥΕΝΑΘΕΟΙΣ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ

ΛΟΓΟΣ ΕΝΑ ΤΟΣ

Διαρκέστατα μέν, ώς γέμοι φαίνεται, τοϊς τής άλη θείας συνα- 
σπίζοντες δόγμασι, ταϊς των διασύρειν είόότων αυτά φλναρίαις 
άντενη νέγμεθα 1Επειδή δε όλοις ώσπερ ίστίοιςκατά τήςάρρήτον 
φέρεται δόξης ό δ ί εναντίας, καί οίον άφορήτοις τισίν έκδολαϊς 

5 άνοσίων εννοιών άντεξάγειν άποτολμά, καί σπουδής άξιοι τής 
προργιαιτάτης τό χοή ναι δή πάντως, άγονον μέν τήν τοϋ Θεοϋ καί 
Πατρός άποφήναι φύσιν, άνυπόστατον δέ τον έξ αυτού πεφηνότα 
κατά άλήθειαν Υιόν (άναιρει γάρ αυτού τήν ϋπαρξιν, καί των 
ουτω σφαλερωτάτων εγχειρημάτων άπτεται), φέρε δή πάλιν ένδυ- 

10 σάμενοι τον θώρακα τής δικαιοσύννης, άνατείνοντες δέ τον θυ
ρεόν τής πίστεως καί τήνμάχαιραν τού πνεύματος έπ? αύτφ κατα- 
θήγοντες, δ  έοτι ρήμα Θεού, ψευδηγορουντα δεικνύωμεν, καί έκ 
πολλής άγαν άγερωχίαςμονονουχί πρός κέντρα λακτίζοντα, καί 
εις τό βαθύ τής άπωλείας καταπηδώντα δάραθρον. ”Ηδη μέν οΰν, 

15 ώςέφην, ονκ άγεννή πρός αύτόν έξυφήναντες λόγον, συννφε- 
στώτά τε καί άεί συνυπάρχοντα τω Πατρί τον έξ αύτού κατά φύσιν 
καί έν αύτφ, καθ’ εναοσιν καί ούσιώδη ταυτότητα δειδείξαμενΛό
γον, τον δ ί οϋ τά πάντα παρήχθη πρός γένεσιν. \Επειδή δέ καί

53α. Έφ. 6,14-17.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ 
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ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗ 
ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΑΠΟΨΕΩΝ ΤΟΥ ΑΘΕΟΥ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ

ΛΟΓΟΣ ΕΝΑΤΟΣ

Συμμαχώντας, όπως μου φαίνεται, επί μακρόν μέ τά δόγματα 
της άλήΘειας, άντιπαρατεθήκαμε σιίς φλυαρίες εκείνων πού συνηθί
ζουν νά διασύρουν. Επειδή δμως ό άντίπαλος έπιτίθεται μέ όλο- 
φούσκωτα δλα τά πανιά στήν άνέκφραστη δόξα καί άποτολμά μέ 
ανυπόφορες βολές άνόσιων έννοιων νά δίνει τή μάχη καί θέλει νά 
χρησιμοποιεί οπωσδήποτε τον ώφελιμότατο ζήλο καί νά δείξει 
άγονη τή φύση τοϋ Θεοϋ καί Πατέρα καί χωρίς ύπόσταση τον Υιό, 
πού άληθινά προήλθε άπό αύτόν (γιατί αναιρεί τήν ύπαρξή του καί 
χρησιμοποιεί τίς τόσο σφαλερές πλάνες), έμπρός λοιπόν πάλι, άφοϋ 
ντυθούμε τον θώρακα τής δικαιοσύνης, προβάλλοντας τήν άσπίδα 
τής πίστεως καί ακονίζοντας τό ξίφος τοϋ Πνεύματος εναντίον του, 
πού είναι ό λόγος τοϋ Θεοϋ53α, ας άποδείξομε δτι ψευδολογεΐ, καί 
άπό την πολλή άγερωχία του λακτίζει κατά κάποιο τρόπο σέ καρ
φιά καί καταπηδά στο βαθύ βάραθρο τής άπώλειας. Ήδη λοιπόν, 
δπως ειπα, συνθέτοντας γι5 αύτόν δχι άπρεπή λόγο, δείξαμε δτι συν
υπάρχει πάντοτε μέ τον Πατέρα έκεΐνος πού προήλθε άπό αύτόν κα
τά φύση καί ύπάρχει μέσα σ’ αύτόν μέ ένωση καί ταυτότητα ούσίας, 
ό Λόγος, άπό τον όποιο ήρθαν στήν ύπαρξη τά πάντα. ’Επειδή δμως 
έξυφάνθηκε άπό τον Τουλιανό κι άλλος ψυχρός καί άδύναμος λό-
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έτερος Ίονλιανφ ψυχρός τε καί άναλκις έκμεμηχάνηται λόγος, 
πλήν, ώς οϊεται, δεινός εις κατάρρησιν, την επί γέ φημι τώ Μο
νογ ενεΐ, πασά πως άνάγκη καί ημάς αυτούς οίς αν δούλοιτο λέ
γει# άντιφέρεσθαι νεανικώς, μαινομέν)]ν ώσπερ άνασειράζοντας 

5 τής κατά Χριστού γλωσσαλγίας την έφοδον. Γράφει δέ πάλαν ώδί

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
"Οτι δε Μωσής ονομάζει θεούς τούς άγγέλους, έκ των έκείνου 

λόγων άκούσατε" «Ιδόντες δέ οι υιοί τού Θεού τάς θυγατέρας των 
ανθρώπων, ότι καλαι είσιν, έλαδον έαυτοϊς γυναίκας άπό πασών 

ίο ών έξελέξαντο». Καί μικρόν ύποδάς «Καί μετ’ έκεϊνο, ώς αν είσε- 
πορεύοντο οι υιοί τού Θεού πρός τάς θυγατέρας τών άνθρώπων 
καί έγεννώσαν αύτοίς 1Εκείνοι ή σαν οι γίγαντες οι άπ? αίώνος, οι 
όνομαστοί». "Οτι τοίνυν τούς άγγέλους φησίν, εϋδηλόν έστι- καί 
έξωθεν ου προσπαρακείμενον, αλλά καί δηλον έκ τού φάναι ούκ 

15 άνθρώπους, αλλά γίγαντας γεγονέναι παρ3 έκείνων. Αήλον γάρ 
ώς είπερ άνθρώπους ένόμιζεν αυτών εϊναι τούς πατέρας, άλλάμή 
κρείττονος καί ίσχνρωτέρας τινός φύσεως, ούκ αν άπ? αύτών είπε 
γεννηθήναι τούς γίγαντας- έκ γάρ θνητού καί άθανάτου μίξεως 
αποφήνασθαίμοι δοκεϊτό τών γιγάντων ύποσττ}ναι γένος. Ό  δή 

20 ττολλονς υιούς όνομάζων Θεού, καί τούτους ούκ άνθρώττους, άγ
γέλους δέ, τον μονογενή Λόγον, ή Υιόν Θεού, ή όπως άν αύ τον 
καλεϊτε, είπερ έγίνωσκεν, ούκ άν εις άνθρώπους έμήνυσεν; "Οτι δέ 
μέγα τούτο ένόμιζεν, υπέρ τού Ισραήλ φησιν- «Υιός πρωτότοκός 
μου 3Ισραήλ»- τίσύχί καί περί τού Ιησού ταπί έφη Μωσής; "Ενα 

25 καί μόνον έδίδαοκε Θεόν, υιούς δέ αυτού πολλούς τούς κατανει- 
μαμένους τά έθνη- πρωτότοκον δέ Υιόν, ή Θεόν Λόγον, ή τι τών 
άφ* ύμών ύστερον ψενδώς συντεθέντων δέ, ουτε ή δει κατ’ άρχήν, 
οϋτε έδίδαοκε φανερώς. Α ύτοϋ τε Μωσέως καί τών άλλων έπα- 
κούσατε προφητών. Ό  ούν Μωσής πολλά τοιαύτα καί πάντη λέ- 

30 γει-«Κύριον τον Θεόν σου φοδηθήση, καί αύτωμόνωλατρεύσεις». 
Πώς συν ό Υησούςέν τοΐς Εναγγελίοις παραδέδοται, προστάττων, 
«Πορενθέντεςμαθητεύσατε πάντα τά έθνη, δαπτίζοντες αύτούς



γος, πλήν δμως, δπως νομίζει, είναι φοβερός σέ κατηγορίες, εννοώ 
εναντίον τοϋ Μονογενούς, είναι άνάγκη κι έμεΐς ν* άντεπιτεθοϋμε 
γενναία σ’ αυτά πού θά ήθελε νά πει, άναχαιτίζοντας κατά κάποιο 
τρόπο την μαινόμενη έπίθεση τής γλωσσαλγίας του εναντίον τοϋ 
Χριστοϋ. Γιατί γράφει πάλι τά έξής*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
"Οτι ό Μωυσής ονομάζει θεούς τούς άγγέλους άκοϋστε το άπό 

τά λόγια έκείνου· «"Οταν είδαν οι υιοί τοϋ Θεοϋ τίς θυγατέρες τών 
άνθρώπων δτι ήταν ώραΐες, διάλεξαν άπό δλες καί έλαβαν γυναί
κες»54. Καί λίγο παρακάτω- «Καί μετά άπό έκεΐνο, δταν έρχονταν οι 
υιοί τοϋ Θεοϋ σέ σχέση μέ τίς θυγατέρες τών άνθρώπων, τούς έκα
ναν παιδιά. Εκείνοι ήταν οι γίγαντες οι ξακουστοί προερχόμενοι 
άπό τά βάθη τών αιώνων»54“. "Οτι βέβαια έννοεΐ τούς άγγέλους, 
είναι ολοφάνερο. Καί δέν παραδίδεται αύτό άπ9 έξω, άλλά γίνεται 
φανερό καί άπό τό δτι λέγει δέν έγιναν άνθρωποι άπό έκείνους, 
άλλά γίγαντες. Γιατί είναι φανερό δτι, άν νόμιζε δτι οι πατέρες τους 
είναι άνθρωποι, καί δχι μιας άνώτερης καί ισχυρότερης φύσεως, δέν 
θά έλεγε δτι άπό αύτούς γεννήθηκαν οί γίγαντες* γιατί μοϋ φαίνεται 
έδειξε δτι τό γένος τών γιγάντων έλαβε ύπαρξη άπό την άνάμιξη 
θνητοϋ κι άθάνατου. Αύτός λοιπόν πού ονόμασε πολλούς υιούς τοϋ 
Θεοϋ, καί αύτούς όχι άνθρώπους, άλλά άγγέλους, άν γνώριζε τον 
μονογενή Λόγο ή Υιό τοϋ Θεοϋ ή δπως τον καλεΐτε, δέν θά τό άνήγ- 
γελλε στούς άνθρώπους; "Οτι αύτό τό θεωροϋσε μεγάλο, λέγει γιά 
τον ’Ισραήλ* «Ό πρωτότοκος υιός μου ό Ισραήλ»55* γιατί αύτά δέν 
τά είπε ό Μωυσής καί γιά τον Ίησοϋ; Δίδασκε ένα καί μόνο Θεό, 
άλλά πολλούς υιούς πού μοιράσθηκαν τά έθνη. Πρωτότοκο δμως 
Υιό ή Θεό Λόγο ή κάτι άπό δσα έσεις ύστερα πλάσατε ψευδώς, ούτε 
γνώριζε κατ’ άρχην ούτε δίδασκε φανερά. Άκοϋστε τον ϊδιο τον 
Μωυσή καί τούς άλλους προφήτες. Ό  Μωυσής λοιπόν λέγει πολλά 
τέτοια παντού. «Θά δείξεις εύλάβεια πρός τον Κύριο τον Θεό σου, κι 
αύτόν μόνο θά προσκυνήσεις»56. Πώς λοιπόν ό Ίησοϋς παραδίδεται 
στά Εύαγγέλια νά προστάζει, «Πηγαίνετε καί διδάξετε δλα τά έθνη,
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54. Γεν. 6,2. 54α. "Οπ. π. 4. 55. Έξ. 4,22. 56. Δευτ. 6,13. Ματθ. 4,10.
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εις τό όνομα τοϋ Πατρός καί τοϋ Υίοϋ καί τοϋ άγιον Πνεύματος», 
είπερ καί αύτφ λατρενειν έμελλον; \Ακόλουθα όέ τούτοιςκαί ύμεϊς 
διανοούμενοι, μετά τοϋ Πατρός θεολογείτε τον Υιόν.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
5 Θηράται μέν ονν καί έν σονδή ποιείται, το πολυμαθής είναι 

δοκεΐν, καί τόγε των παρ3 ήμϊν δογμάτων άληθή καί έξητασμένην 
σννειλοχέναι τήνγνώσιν 3Αμαθαίνοντα δε καί ιη)ν ούμετρίωςκαί 
τον έν τοϊς ίεροϊςΓράμμασιν ήγνοηκότα νοϋν άκονιτί διαδείξομεν. 
Σκοπός μέν ονν, ώς εφην, αύτφ θεούς άποφ?]ναι πολλούς. Οϊεται 

ίο δε ίσως έπικουρημάτων άριστον αύτφ τό %>ήμα γεν?/σεσθαι, καί 
μην καί έλπίδος ον μακράν, τό άπελέγχειν δύνασθαι, καίμάλα 
σαφώς, ένα μέν καί μόνον ώνομάσθαι Θεόν διά τοϋ πανσόφου 
Μωσέως, ήκιστά γεμην τον περίγε τοϋ Υίοϋ σννεισκεκομίσθαι 
λόγον. Καί ό σύμπας αυτός τής δυστροπίας σκοπός πρός αυτό δή 

15 τοντί συντείνεται. Καί διά μακροϋ μέν ήδη δέδεικται λόγου τοϋ 
πρός ημών γεγονότος, ώς καί σνννφέστηκεν ό Υιός τφ Θεφ καί 
Πατρί, καί ούκ αν δίχα ποτέ τοϋ ίδίον νοοΐτο Λόγον, δειχθήσεται 
δέ καί νϋν καί όι ών αυτός έφη Μωσής. 1Ισχυρίζεται μέν γάρ 
αμνημονήσαι τοϋ Λόγον πανελώς αυτόν, καί ούκ είδέναι τφ Θεφ 

20 καί Πατρί σννυπάρχοντα τον Υιόν, διαμεμνήσθαι δέ μάλλον πολ
λών έτέρων θεών, ήτοι πολιούχων αγγέλων τών τά έθνη κατανει- 
μαμένων, καθά φησιν αυτός. *Οταν τοίνυν, ώ κράτιστε, τών ιερών 
άκούσης Γραμμάτων θεούς όνομαζόντων τών ένγεννητοϊς τελούν- 
των τινάς, μή άγνοήσης, ότι την λογικήν άπασαν κτίσιν τή τοιαδε 

25 κλήσει τετίμηκεν ό φύσει τε καί αληθώς Θεός. Καί γοϋν ό θεσπέ- 
σιος Παϋλος είδέναι φησίν, «ότι πολλοί μέν θεοί καί κύριοι εν τε 
ονρανφ καί έπί γής οϋκ είσιμάλλον, άλλ3 ονομάζονται», πλήν ένα 
τον φύσει τε καί έπί πάντας τον Πατέρα καί Θεόν, συν αύτφ τον 
ίδιον αύτοϋ καί αμερίστως έμπεφνκότα τε καί σννυπάρχοντα Λό- 

30γον, ον δή καί πρωτότοκον πάσης κτίσεως ώνομάσθαι φαμέν, ώς 
λαδόντα πρός αδελφότητα τήν έν χάριτι νοούμενη ν, τήν λογικήν 
κτίσιν, ώς καθ' όμοίωσιν αύτοϋ καί εικόνα γεγενημένην. Ώς συν
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βαπτίζοντας αυτούς στο όνομα του Πατρός καί του Υίοϋ και του 
άγιου Πνεύματος»57, αν ήταν νά λατρεύουν κι αύτόν; Σκεπτόμενοι 
και έσεϊς σύμφωνα μ’ αύτά, θεολογείτε τον Υίό μαζί με τον Πατέρα.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Επιδιώκει λοιπόν καί φροντίζει τό νά φαίνεται ότι είναι πολυ

μαθής καί ότι συνέλεξε άπό τή διδασκαλία μας τήν άληθινή καί εξα
κριβωμένη γνώση. "Οτι όμως έχει καί τώρα όχι μέτρια άμάθεια καί 
άγνοει καί τό νόημα των ιερών Γραφών, θά τό δείξομε πολύ εύκολα. 
Ό  σκοπός του λοιπόν είναι, όπως είπα, νά άποδείξει πολλούς θεούς. 
Νομίζει όμως ϊσως, ότι τό πράγμα θά του άποβεΐ άριστο βοήθημα, 
καί βέβαια δεν είναι καί μακριά άπό τήν ελπίδα, ότι μπορει νά άπο- 
δείξει, καί μάλιστα μέ μεγάλη σαφήνεια, ότι ό πάνσοφος Μωυσης 
ονόμασε ενα μόνο Θεό, καί καθόλου δέν έκανε λόγο γιά τον Υιό. 
Καί όλος αύτός ό σκοπός της κακοβουλίας του στοχεύει σ’ αυτό 
άκριβώς. Βέβαια καί με μακρό λόγο πού έχει γίνει άπό εμένα άπο- 
δείχθηκε ήδη ότι καί συνυπάρχει ό Υιός μέ τον Θεό καί Πατέρα, καί 
ποτέ δέν θά μπορούσε νά νοηθεί χωρίς τον δικό του Λόγο, θά δει- 
χθεΐ όμως καί τώρα άπό αύτά πού είπε ό ϊδιος ό Μωυσης. Γιατί 
ισχυρίζεται ότι λησμόνησε εντελώς τον Λόγο, καί δέν γνωρίζει δτι ό 
ΥΙός συνυπάρχει μέ τον Θεό καί Πατέρα, άλλά θυμάται πολλούς άλ
λους θεούς ή πολιούχους άγγέλους πού μοιράσθηκαν τά έθνη, όπως 
αύτός λέγει. "Οταν λοπόν, ώ άριστε, άκούσεις τήν άγια Γραφή νά 
ονομάζει θεούς κάποιους άπό τούς άνθρώπους, νά μή λησμονήσεις 
ότι όλη τή λογική κτίση ό άπό τή φύση του καί άληθινός Θεός τήν 
τίμησε με αύτή τήν ονομασία. Καί πράγματι ό θεσπέσιος Παύλος λέ
γει πώς γνωρίζει, «ότι πολλοί θεοί καί κύριοι στον ούρανό καί στή 
γη», δέν ύπάρχουν, άλλά μάλλον «ονομάζονται58, πλήν όμως ονομά
ζει εναν, τον άπό τή φύση του καί τών όλων Πατέρα καί Θεό, μαζί μ’ 
αύτόν τον ίδιο του τον Λόγο, πού προέρχεται άμέριστα άπό τήν ίδια 
φύση καί συνυπάρχει μ3 αύτόν, ό όποιος λέμε ότι ονομάσθηκε καί 
πρωτότοκος όλης της κτίσεως59, γιατί έλαβε γιά άδελφότητα τή νο
ούμενη κατά χάρη λογική κτίση, έπειδή έγινε κατά τήν ομοίωση καί

57. Ματθ. 28,19. 58. Α' Κορ.8,5. 59. Κολ. 1,15.



εικόνες τοϋ κατά άλήθειαν δντες Υίοϋ καί Θεοϋ, θεοί καί υίοίχρη- 
ματίζονσιν, ούκ άγγελοι μόνον, άλλά καί ήμεϊς αύτοί. «Εγώ 
είπα», φησίγάρ- «Θεοίέστε, καί υιοί Ύψίστον πάντες».

Ούκοϋν καν έπιφημίζηταί τισι τών εις γένεσιν παρενηνεγμέ- 
5 νων τό της υίότητος όνομα, άλλ’ εις ό φύσει καί αληθώς, πρός δν 

μεμορφώμεθα, την όντως ενκλεά καί περιφανεστάτην έπωννμίαν 
έν χάριτος μοίρα παρ’ αύτοϋ κερόαίνοντες. "Οτι όέ Μωσής ούκ 
άγονον οιδε τον έν τοΐς ούρανοϊς Πατέρα καί Θεόν, διαμνημονεν- 
ει όέ πανταχοϋ καί τοϋ έξ αύτοϋ φύντος Λόγον, καί όιαφόροις 

10 αυτόν όνόμασι καλεΐ, καί οίμετ' αύτόν γεγονότες άγιοι ττροφίΐται, 
καταόεΐξαι 7τειράσομαι. Εικόνα τοίνυν αύτόν τοϋ Θεοϋ καί Πα- 
τρός ήπίστατο, καί, καθάφησινό ίερώτατος Παύλος «Χαρακτή
ρα τής ύποστάσεως αύτοϋ». Γέγραφε γάρ έναργώς έν τώ τής Γε- 
νέσεως βιβλίω- «Καί έποίησεν ό Θεός τον άνθρωπον, κα? εικόνα 

15 Θεοϋ έποίησεν αύτόν». Ακούεις έν τούτοις ευ μάλα όιειρηκότος 
δτιπερ Θεός κα? εικόνα Θεοϋ τον άνθρωπον έτεκτήνατο. Μεμορ- 
φώμεθα γάρ, ώςέφην, πρός τον Υιόν, ένσημαινομένόν τοϋ Πνεύ
ματος ό ί άγιασμοϋ τό θεοειδές ήμΐν καί έξαίρετον κάλλος, νοητώς 
δηλονότι καί πνενματικώς. "Οτι δέ είκών έστι καί όμοίωσις τοϋ 

20 Θεοϋ καί Πατρός ό Υιός, κατίδοι τις άν καί δι ών αντός οντω πού 
φησι* «Καί πας ό έκχέων αίμα άνθρώττον, αντί τοϋ αίματος αύτοϋ 
έκχνθησεται, δτι έν είκόνι Θεοϋ έποίησα τον άνθρώττον». 'Ως γάρ 
εις θείαν εικόνα πλημμελών όμιαιφονήσαι τολμήσας, είσπράττοι- 
το άν εικότως την ίσόρροπον τώ πλημμελήματι δίκην.

25 "Οτι δέ καί Λόγον αύτόν ώνομασμένον ήπίστατο Μωσής, 
διά φωνής τοϋ Πατρός εϊση τοι κάντεϋθεν. Ηύλίζετο μέν γάρ 
κατά την έρημον ό Ισραήλ, ταΐς τοϋ μάννα χορηγίαις έντρυφών 
έπειδή δέ κρεών αύτόν είσέδυ τών έν Α ίγύπτω πόθος, κατακε- 
κράγεισαν μέν αύτοί τοϋ παναρίστου Μωσέως ό δέ προσηει 

30 Θεώ, λέγων' «Πόθεν μοι κρέα δοϋναι τώ λαώ τούτω φαγεϊν;», 
ύπισχνονμένου δέ καί τοϋτο Θεοϋ, καί δή καί άρκέσεινλέγοντος, 
άθυμοςήν έτι καί οϋτω Μωσής. Ειτα πρός αυτόν ό τών δλων έφη
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εικόνα αυτού. Σάν εικόνες λοιπόν του άληθινοϋ Υιού καί Θεοϋ, θεοί 
καί υιοί χρηματίζουν όχι οί άγγελοι μόνο, άλλά καί έμεΐς οί ίδιοι· 
γιατί λέγει* «Έγώ είπα· όλοι εϊσαστε θεοί καί υιοί του Ύψίστου»60.

Έστω λοιπόν κι άν κάποιοι άπό αυτούς πού γεννήθηκαν παίρ
νουν τό όνομα του Υιού, άλλ5 ενας είναι ό κατά φύση καί άληθινός, 
σύμφωνα μέ τον όποιο έλάβαμε τη μορφή, κερδίζοντας σάν χάρη 
άπό αύτόν την ένδοξη καί περίλαμπρη έπωνυμία. "Οτι πάλι ό Μωυ- 
σής δεν θεωρεί άγονο τον Πατέρα καί Θεό στον ούρανό, άλλά μνη
μονεύει παντού καί τον Λόγο πού γεννήθηκε άπό αύτόν καί τον κα- 
λεϊ μέ διάφορα ονόματα, όπως καί οί έπειτα άπό αύτόν άγιοι προ
φήτες, θά έπιχειρήσω νά τό δείξω. Τον γνώριζε λοιπόν εικόνα τού 
Θεού καί, όπως λέγει ό ίερώτατος Παύλος, «σφραγίδα της ύποστά- 
σεως αύτού»61. Άκούς πως διαβεβαιώνει αύτός μ5 αυτά τά λόγια, ότι 
ό Θεός έπλασε τον άνθρωπο σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού Θεού62; 
Γιατί, όπως είπα, μορφωνόμαστε σύμφωνα μέ τον ΥΙό, βάζοντας σ’ 
έμάς τό άγιο Πνεύμα μέ τον άγιασμό, σάν μέ σφραγίδα, τή θεία 
ομοίωση καί τό έξαίρετο κάλλος, νοερά δηλαδή καί πνευματικά. 
"Οτι όμως ό Υιός είναι εικόνα καί ομοίωση τού Πατέρα καί Θεού θά 
τό διαπιστώσει κανείς κι απ’ αύτά πού ό ίδιος λέγει κάπου· «Καί 
καθένας πού χύνει αίμα άνθρώπου, θά χυθεί τό δικό του αίμα, γιατί 
έπλασα τον άνθρωπο σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού Θεού»63. Αύτός 
δηλαδή πού τόλμησε νά διαπράξει φόνο, άμαρτάνοντας κατά κά
ποιο τρόπο στή θεία εικόνα, εύλογα θά δεχόταν τήν αντίστοιχη τι
μωρία γιά τό άδικη μά του.

"Οτι όμως ό Μωυσης τον γνωρίζει καί μέ τό σνομα Λόγος, θά τό 
μάθεις άπό τον λόγο του Πατέρα κι άπ* αύτό. Είχε δηλαδή στρατοπε- 
δεύσει στην έρημο ό Ίσραηλιτικός λαός απολαμβάνοντας τις χορη
γίες τού μάννα. Επειδή όμως τούς κυρίευσε ό πόθος γιά τά κρέατα 
της Αίγύπτου, άρχισαν νά διαμαρτύρονται φωνάζοντας εναντίον 
τού πανάριστου Μωυση, καί έκεΐνος κατέφυγε στον Θεό καί τού 
είπε* «3Από πού νά δώσω κρέατα νά φάει αύτός ό λαός;»64. Δίνοντας 
ό Θεός την υπόσχεσή του καί γι5 αύτό καί λέγοντας ότι θά είναι άρκε- 
τά, όμως καί έτσι ό Μωυσης ήταν άκόμα λυπημένος. "Επειτα τού είπε

63. Γεν. 9,6. 64. Άρι,θμ. 11,13.



Θεός' «Μή ή χειρ Κυρίου ούκ άρκέσει; ’Ήδη γνώση εί έπικατα- 
λήψεταί σε ό λόγος μου, ή ου». Α ΐ αύτοϋ γάρ, ώςέφην, ή πασά 
έστιν ενέργεια τοϋ Πατρός- τοιγάρτοι και όύναμις αύτοϋ, και 
χειρ δεξιά, βραχειών τε κατονομάζεται. Μέμνηται γοϋν ό Μω- 

5 σης Θεοϋ λέγοντος έν τω Αευτερονομίω, ότι «Άρώ εις τόν ούρα- 
νόν τήν χεΐράμου, και όμοϋμαι τη δεξιά μου». Χεΐρα γάρ έν τού- 
τοις καί μέντοι καί δεξιάν, τόν Υιόν είναί φησι, τόν δι ου τά 
πάντα, καί ένω τά πάντα "Οτι δέ ούχ έτερος παρ3 αύτόν ό έξ αύ
τοϋ καί έν αύτω κατά φύσιν Υιός, πιστώσεται λέγων έτέρωθίπου 

ιοπάλιν’ «Κατ' έμαντοϋ ώμοσα, λέγει Κύριος». Όμνύς γάρ κατά 
τής έαυτοϋ δεξιάς, ήτις έστίν ό Υιός, όμνυσί που πάντως καθ' 
έαυτοϋ. Μεσολαβεί γάρ όλως τό σύμπάν ούδέν, τό ήκον εις ένό- 
τητά φημι καί ταυτότητα φυσικήν τήν έπ? άμφοϊν νοουμένην, 
πλήν ότι μόνον ό μέν έστι Πατήρ καί γεγέννηκεν, ό δέ πέφηνεν έξ 

15 αύτοϋ γεννητώς καί έστιν αύτώ συναΐδιος, ώςόντος άεί Πατρός, 
καί ούκ έν γε χρόνω πρός τοϋτο ήγμένον.

Δεξιάν δέ τοϋ Πατρός όντα τόν Υιόν καί ό θεσπέσιος Δαβίδ 
ήπίστατο, λέγων «Δεξιά Κυρίου έποίησε δύναμιν, δεξιά Κυρίου 
ϋψωσέ με». Καί μήν καί αύτόςό Μωσης- «\Η δεξιά σου, Κύριε, 

20 δεδόξασται έν ίσχύϊ, ή δεξιά σου χειρ, Κύριε, έθρανσεν εχθρούς». 
Καί πάλιν «Έπιπέσοι έτΐ αύτούς φόβος καί τρόμος, μεγέθει βρα- 
χίονός σου άπολιθωθήτωσαν, έως αν παρέλθη ό λαός σου». 
Προσπεφώνηκε δέ ττου καί έν τοϊς Ιουδαίων δήμοις* «Καθάπερ 
γάρ έττοίησε Κύριος ό Θεός ήμών τήν Ερυθράν θάλασσαν, ήν 

25 άπεξήρανε Κύριος ό Θεός ήμών, έως αν παρέλθωμεν, όπως 
γνώσι πάντα τά έθνη της γης, ότι ή δύμαμις Κυρίου ισχυρά έστι». 
Καί μήν καί έτερος τών άγιων προφητών πρός τόν έν τοϊς ού- 
ρανοϊς Πατέρα φησίν «Ύψώθητι, Κύριε, έν τη δυνάμει σου' δυ- 
νάμωσον, ό Θεός, τοϋτο ό κατηρτίσω έν ήμϊν». Δυναμούμεθα γάρ 

30 έν τω Υίώ. Καί μήν καί αύτός τοϊς άγίοις άποστόλοις προστέτα- 
χεν ό Υιός από Ιεροσολύμων μή χωρίζεσθαι, έως άν ένδύσωνται
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ό Θεός των όλων* «Μήπως δεν θά σταθεί άρκετό τό χέρι του Θεοΰ; 
Τώρα θά μάθεις άν θά πραγματοποιηθεί ό λόγος μου ή όχι»65. Μέ αυ
τό, όπως είπα, έκδηλώνεται όλη ή έvέργaα του Πατέρα* γιατί αυτό 
ονομάζεται καί δύναμη, καί δεξί χέρι, καί βραχίων. Μνημονεύει 
λοιπόν ό Μωυοης τον Θεό πού λέγει στο Δευτερονόμιο* «Θά υψώσω 
τό χέρι μου στον ουρανό καί θά όρκισθω στο δεξί μου χέρι»66. Χέρι 
λοιπόν έδω, καί μάλιστα δεξί, λέγει ότι είναι ό Υιός, διά του οποίου 
έγιναν τά πάντα καί μέσα στον όποιο βρίσκονται τά πάντα. "Οτι έπί- 
σης δεν είναι άλλος άπό αυτόν ό Υιός πού προήλθε άπό αυτόν καί 
υπάρχει μέσα σ’ αυτόν, θά τό επιβεβαιώσει λέγοντας πάλι άλλου* 
«Όρκίσθηκα στον έαυτό μου, λέγει ό Κύριος»67. Όρκιζόμενος δηλα
δή στο δεξί του χέρι, πού είναι ό Υιός, ορκίζεται οπωσδήποτε στον 
έαυτό του. Γιατί ενδιάμεσο δεν υπάρχει τίποτε άπολύτως, έννοω ώς 
πρός τήν ένότητα καί τήν κατά φύση ταυτότητα των δύο, έκτος 
μόνον ότι ό ενας είναι Πατέρας καί γέννησε, ένώ ό άλλος ελαμψε άπό 
αυτόν μέ γέννηση, καί είναι συναιώνιος μ* εκείνον, επειδή είναι πά
ντα Πατέρας καί δεν εγινε Πατέρας μέσα στο χρόνο.

"Οτι όμως ό ΥΙός είναι δεξί χέρι του Πατέρα τό γνώριζε καί ό 
θεσπέσιος Δαβίδ λέγοντας* «Τό δεξί χέρι του Πατέρα εδειξε τή 
δύναμή του, τό δεξί χέρι του Κυρίου μέ σήκωσε ψηλά»68. Καί ό ίδιος 
όμως ό Μωυοης λέγει* «Τό δεξί σου χέρι, Κύριε, δοξάσθηκε γιά τη 
δύναμή του, τό δεξί σου χέρι, Κύριε, συνέτριψε τούς έχθρούς μας»69. 
Καί άλλου* «Θά πέσα σ’ αυτούς φόβος καί τρόμος, ή μεγαλοπρεπής 
δύναμη του χεριού σου θά τούς άπολιθώσει, ώσπου νά περάσει ό 
λαός σου»70. Μίλησε κάπου καί στο πλήθος των Ιουδαίων καί είπε* 
«"Οπως εκανε ό Κύριος ό Θεός μας στην Ερυθρά θάλασσα, την 
όποία άποξήρανε ό Κύριος ό Θεός μας ώσπου νά περάσομε, γιά νά 
γνωρίσουν όλα τά εθνη της γης ότι ή δύναμη του Κυρίου είναι 
πανίσχυρη»71. Κι ενας άλλος άπό τούς άγιους προφήτες λέγει στον 
ουράνιο Πατέρα* «Υψώσου, Κύριε, μέ τή δύναμη πού έχεις, ένίσχυ- 
σε, Κύριε, αυτό πού εκανες άνάμεσά μας»72. Μάς δίνει βέβαια δύνα
μη ό Υίός. ’Αλλά καί ό ίδιος ό ΥΙός πρόσταξε τούς άγιους άποστό- 
λους νά μην άπομακρυνθοΰν άπό τά Ιεροσόλυμα, μέχρι πού νά

69. "Εξ. 15,6. 70. "Εξ. 15,16. 71. Ίησ. Ναυη 4,24-25. 72. Ψαλμ. 67,29.
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εξ νψονς όύναμιν. Καί τις άν νοοϊτο πάλιν ή εξ ϋψονς όύναμις, 
σαφηνιεϊλέγων ό Παϋλος' «Ενόύσασθε τον Κύριον ημών 7η- 
σοϋν τον Χριστόν». Ακούω όέ πάλιν γεγραφότος ώόί τοϋ Μω- 
σεως- «Ού φοδηθήσεσθε θεούς ετέρους, καί ου προσκυνήσετε 

5 αύτοϊς, καί ού λατρενσετε αύτοΐς ετι, αλλ’ ή τφ Κνρίω, δς άνήγα- 
γεν νμάςέκγήςΑ ίγύπτον έν τη ίσχύϊαύτοϋ τη μεγάλη, καί έν δρα- 
χίονι ύψηλφ». Οίς όέ εφη Μωσής, συμδαίνοντα καί πεφρονηκώς 
καίλαλών, ό θείος ψάλλει Ααδίό' «Εξαπέστειλε τον Λόγον αύτοϋ, 
καί ίάσατο αυτούς». Ούκοϋν όιά τοϋ θείουλελύτρωται Λόγου, καί 

ίο άρρωστημάτωνάπήλλακται ψυχικών ό άρχαΐος Ισραήλ
"Οτι όέ καί Κύριον ονομάζει τον Υιόν ό Μωσης, Κύριον εί- 

όώς ύπάρχειν καί αυτόν τον Πατέρα, καταθρήσαι τις άν από γε 
των γεγραμμένων έν τη Εξόόω. Έχει γάρ ούτως «Καί όρθρίσας 
Μωϋσης, ανέδη εις τό όρος το Σινά, καθότι συνέταξεν αύτώ’ καί 

15 έλαδε Μωϋσης τάς πλάκας τάςλιθίνας Καί κατέδη Κύριος έν 
νεφέλη, καί παρέστη έκεζ καί έλάλησε τώ όνόματι Κυρίου' καί 
παρήλθε Κύριος από προσώπου Κυρίου». Ποιος ούν άρα λελάλη- 
κε Κύριος έν όνόματι Κυρίου, καί τιοΐος ούν άρα λελάληκε Κύριος 
έν όνόματι Κυρίου, καί ποιος παρήλθε Κύριος άπό προσώπου 

20 Κυρίου; Ή  όήλον ότι πάντως που πιστεύσομεν έν Υίώ φαίνεσθαί 
τε καί λαλεϊν τον Πατέρα; 7Λρ’ ούν όύο Κύριοι, καί τοϋτο όιηρη- 
μένως, ώς άν νοηθεΐεν καί άνθρωποι όύο; βΗκισνά γε. Κυριότης 
γάρ καί θεότηςμία Πατρός καί Υίοϋ καί άγιου Πνεύματος πλήν 
ότι τών ώνομασμένων έκαστον έν ύποστάσει νοείται τη καθ’ έαντό, 

25 καταόείκνυσι πανταχοϋ τό Γράμμα τό ίερόν, τά τής μιας φύσεως 
ίόια καί έξαίρετα, καί έκάστω τελείως προσπεφυκέναι όιόάσκον. 
Καί γοϋν ό Υιός ώς δλην εχων έν έαυτώ τήν τον Πατρός ίόιότητα 
φνσικήν, καί αυτός όέ υπάρχων έν Πατρί μεθ3 ών έχειν νοείται, 
φησίν έναργώς πρός αυτόν, ότι «Πάντα τά έμά σά έσιι, καί τά σά 

30 έμά». Καί πάλιν* «Πάντα όσα έχει ό Πατήρ, έμά έστι».

73. Λουκά 24,49. 74. Ρωμ. 13,14. 75. Δευτ. 6,13-14.
76. Ψαλμ. 106,20. 77. "Εξ. 34,4-5. 78. Ίω. 17,10. 79. Ίω. 16,15.
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περιβληθούν μέ δύναμη ψηλά άπό τον ουρανό»73. Καί ποιά θά 
μπορούσε νά νοηθεί πάλι αυτή ή δύναμη άπό τον ουρανό θά τό δια
σαφηνίσει ό Παύλος λέγοντας* «Ντυθείτε τον Κύριό μας ’Ιησού 
Χριστό»74. ’Ακούω πάλι τον Μωυσή νά έχει γράψει τό έξης* «Δεν θά 
σεβασθεΐτε άλλους θεούς καί δεν θά τούς προσκυνήσετε καί δεν θά 
τούς πιστέψετε πιά, παρά μόνο τον Κύριο, πού σάς έβγαλε άπό την 
Αίγυπτο μέ τή μεγάλη δύναμή του καί μέ τον βραχίονά του τον 

»75. ’Αλλά καί ό θεσπέσιος Δαβίδ, συμφωνώντας μέ όσα ειπε ό 
Μωυσής καί φρονώντας καί έκφράζοντας αυτά, ψάλλει* «’Απέστει- 
λε τον Λόγο του καί τούς θεράπευσε»76. Μέ τον θείο Λόγο λοιπόν 
έλευθερώθηκε ό άρχαΐος ’Ισραήλ καί απαλλάχθηκε άπό τά άρρω
στη ματα της ψυχής.

“Οτι πάλι ό Μωυσης ονομάζει τον Υιό καί Κύριο, γνωρίζοντας 
ότι καί ό ίδιος ό Πατέρας είναι Κύριος, μπορεί νά τό διαπιστώσει 
κανείς κι άπό όσα γράφονται στήν ’Έξοδο. Γιατί λέγει τά έξης* 
«Ξυπνώντας την αυγή ό Μωυσης, άνέβηκε στο όρος Σινά, σύμφωνα 
μέ τήν οδηγία πού τού είχε δώσει, καί πήρε ό Μωυσης τις πλάκες τις 
λίθινες. Κατέβηκε τότε ό Κύριος μέσα στο νέφος καί στάθηκε έκεΐ 
καί μίλησε στο όνομα τού Κυρίου, καί πέρασε ό Κύριος μπροστά 
άπό τον Κύριο»77. Ά ρα λοιπόν ποιος Κύριος μίλησε στο όνομα τού 
Κυρίου, καί ποιος Κύριος πέρασε μπροστά άπό τον Κύριο; Ή  είναι 
φανερό ότι οπωσδήποτε θά πιστέψομε πώς μέ τό πρόσωπο τού ΥΙού 
φαίνεται καί μιλά ό Πατέρας; ΤΑρα λοιπόν είναι δύο Κύριοι, καί 
μάλιστα χωριστά ό ενας άπό τον άλλο, όπως θά μπορούσαν νά νοη
θούν καί δύο άνθρωποι; Καθόλου βέβαια. Γιατί είναι μία ή κυριότη
τα καί ή θεότητα τού Πατέρα, τού Υιού καί τού άγίου Πνεύματος. 
Πλήν όμως ότι τό κάθε πρόσωπο πού άναφέραμε νοείται μέ τή δική 
του ύπόσταση, τό δείχνει παντού ή άγία Γραφή, διδάσκοντας ότι τά 
ϊδια καί εξαίρετα της μιάς φύσεως ανήκουν τελείως καί στο κάθε 
πρόσωπο. Ό  Υιός λοιπόν, έπειδή έχει στον έαυτό του όλη τήν ιδιό
τητα τού Πατέρα κατά φύση, καί ό ίδιος έπειδή υπάρχει μέσα στον 
Πατέρα καί νοείται μέ αυτά πού έχει, λέγει καθαρά σ’ αυτόν* «*Όλα 
τά δικά μου έιναι δικά σου, καί τά δικά σου είναι δικά μου»78. Καί 
πάλι* «*Όλα όσα έχει ό Πατέρας είναι δικά μου»79.



422 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Πλεισταχοϋ τοιγαροϋν, καί ον καθ' ένα τροιών, τοϋ πάνσοφον 
Μωσέως κατασημαίνοντος τον Υιόν, πανσάσθω λέγων “'Ο όή νι
ούς ττολλούς όνομάζων Θεοϋ, καί τούτους ούκ άνθρώπονς άγγέ- 
λονςόέ, τον Μονογενή λέγων Θεοϋ, ή Υιόν Θεοϋ, ή όπως καλείται, 

5 εϊπερ έγίνωσκεν, ούκ αν εις άνθρώπονς έμήννσε;». Αιαμεμ?]ννκεν, 
ώ σοφέ, καί μάλα πλειστάκις, καί σαφώς' σννίης γε μην αύτός 
ήκιστάγε, καί τοι γεγραφότος καί μάλα όρθώς «Κύριον τον Θεόν 
αον προσκννήσεις, καί αύτώ μόνω λατρεύσεις», καί όσα τούτοις 
έστί συμδαίνοντα Είτα πρός άναίρεσιν τοϋ Υίοϋ, καί ούχί όή 

10 μάλλον πρός άνατροπήν τών σών είρήσθαι θεών τά τοιάόε νομί- 
αας, ού κατέόεισας είπεϊν γΟ ονν Μωσής ττολλά τοιαϋτα καί πολ- 
λαχοϋλέγεί' «Κύριον τον Θεόν σον φοβηθήση, καί αύτώμόνω λα- 
τρεύσεις». Πώς ονν ό Ίησοϋς έν τοις Εύαγγελίοις παραόέόοται 
προστάττων, «Πορενθέντεςμαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτί- 

15 ζοντες αυτούς εις τό όνομα τοϋ Πατρός και τοϋ Υίοϋ καί τοϋ άγιον 
Πνεύματος». Πεύση τοίννν καί πρός γε ημών αύτός Πώς, είπέμοι, 
Μωσέως καί προφητών την άγίαν και όμοούσιον όμολογούντων 
Τριάόα, καί των σών λογάόων ούκ ήγνοηκότων τό χρήμα, σκλη- 
ράν τε καί άνονθέτητον την άγερωχίαν ούκ οϊσθα παθών; Άρχι- 

20 κάςγάρ καί αύτοί τρεις όεόώκασιν υποστάσεις άποόιιστάντεςμέν 
αντάς άλλήλων, καί εις τό μεϊον ύποδιδάζοντες ού γάρ ήόεσάν 
πον τον ακραιφνώς έχοντα περί Θεοϋ λόγον, πλήν ούκ είσάπαν 
ήμοιρηκότες τοϋ τής άληθείας έξήφθαι όοκεϊν. 'Αλλά γάρ αισθά
νομαι πάλιν ώς τάχα πού τινες τών τά ϊσα πεφρονηκότων αύτώ, 

25 φαϊεν άν ίσως καί πρόςγε ταντί' Ναι Λόγον, ώ τάν, καίμέντοι καί 
όνναμιν, δραχίονά τε καί όεξιάν τοϋ Πατρός ώνόμακε τον Υιόν ό 
Μωϋσης τόνγεμην τήςένανθρωπήσεωςήγνόηκε τρόπον.

νΑ θρει όή ονν, άθρει τον πάνσοφον αληθώς καί περί γε τού
των αύτών ώόί γεγραφότα. *Έφη μέν γάρ τής τοϋ Λάβαν έστίας 

30 άποφοιτήσαι τον Ιακώβ καί τής ένεγκούσης έράν. «Έπειόή όέ 
γέγονε πρός τώ Ίαβόκ (χειμάρρους όέ ούτος), όιεβίβασε, φησί,

80. Δευτ. 6,13. Ματθ. 4,10. 81. Δευτ. 10,20. 82. Ματθ. 28,29.



Άφοΰ λοιπόν ό πάνσοφος Μύωσης σέ πολλά σημεία, καί όχι με 
ένα τρόπο, κατασημαίνει τον Υιό, ας παυσει νά λέγει* “Αυτός λοι
πόν πού ονομάζει πολλούς υιούς του Θεού, καί μάλιστα όχι άνθρώ
πους, άλλά άγγέλους, λέγοντας τον Μονογενή του Θεου ή τον Υιό 
του Θεου, ή όπως άλλιώς καλείται, άν τον γνώριζε, δέν θά τό έκανε 
γνωστό στους άνθρώπους;” Τό είχε άναγγείλει, σοφέ μου, καί πολ
λές φορές μάλιστα καί μέ πολλή σαφήνεια. Άλλά έσύ δέν τό αντι
λαμβάνεσαι καθόλου, άν καί έχει γράψει, καί πολύ σωστά* «Θά προ
σκυνήσεις τον Κύριο τον Θεό σου, κι αυτόν μόνο θά λατρεύσεις»80, 
καί όσα είναι σύμφωνα μ5 αυτά. ’Έπειτα, νομίζοντας ότι ειπώθηκαν 
αυτά πρός άναίρεση του Υιού, καί όχι μάλλον πρός άνατροπή τών 
δικών σου θεών, δέν φοβήθηκες νά πεις* Ό  Μωυσης λοιπόν λέγει 
πολλά τέτοια καί σέ πολλά σημεία, «Θά σεβασθεΐς τον Κύριο τον 
Θεό σου, κι αυτόν μόνο θά λατρεύσεις»81, πώς λοιπόν έχει παραδοθεΐ 
στά Ευαγγέλια νά προστάζει ό Ιησούς, «Πηγαίνετε καί κηρύξατε 
σέ όλα τά έθνη, βαπτίζοντας αυτούς στο όνομα του Πατέρα καί του 
Υιού καί του άγιου Πνεύματος»82; Θά δεχθείς λοιπόν καί σύ την 
έρώτηση άπό έμας. Πές μου, πώς, ενώ ό Μωυσης καί οι προφήτες 
ομολογούν τήν άγια καί όμοούσια τριάδα, καί οι δικοί σου οι έκλε- 
κτοί λόγιοι δέν άγνοουν αυτό τό πράγμα, δέν άντιλαμβάνεσαι ότι 
πάσχεις άπό σκληρή άγερωχία πού δέν δέχεται συμβολές; Γιατί κι 
αυτοί έχουν παραδώσει τρεις άρχικές ύποστάσεις, διαχωρίζοντας τή 
μία άπό τις άλλες καί υποβιβάζοντας τή μιά σέ σχέση μέ τήν άλλη* 
καθόσον δέν γνώριζαν κατά φυσικό λόγο τον ολοκάθαρο λόγο περί 
Θεου, πλήν όμως δέν ήταν τελείως άμοιροι τής γνώμης ότι κρατού
σαν τήν άλήθεια. Έχω όμως πάλι τήν αίσθηση, ότι κάποιοι, πού 
έχουν τά ίδια φρονήματα μ’ αυτόν, θά έλεγαν ϊσως καί γι5 αυτά* Ναί, 
φίλε, ό Μωυσης ονόμασε τον Υιό Λόγο, καί βέβαια καί δύναμη καί 
βραχίονα καί δεξί χέρι τού Πατέρα, άγνόησε όμως τον τρόπο τής 
ένανθρωπήσεως.

Πρόσεχε λοιπόν, πρόσεχε ότι ό πάνσοφος άληθινά έχει γράψει 
καί γι5 αυτά τά εξής. Γιατί είπε ότι ό Ιακώβ θά έφευγε άπό τό σπίτι 
τού Λάβαν καί ότι ποθούσε τον τόπο τής γέννησής του. «'Όταν 
έφθασε πρός τον Ίαβόκ (αυτός ήταν χείμαρρος), πέρασε», λέγει, «τά
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παιδία αύτοϋ, ύπελείφθη δέ \Ιακώβμόνος καί έπάλαιεν άνθρωπος 
μετ’ αντοϋ έως πρωί». Και με& έτερα’ «Ηρώτησε όέ Ιακώβ, καί 
είπεν Άνάγγειλόνμοι τό όνομά σου. Καί είπεν Ίνατίσυ τοϋτο 
έρωτας τό όνομά μου; Καί εύλογησεν αυτόν έκεΐ Καί έκάλεσεν 

5 Ιακώβ τό όνομα τοϋ τόπου έκείνου, Είδος Θεού Εϊδονγάρ Θεόν 
πρόσωπον πρός πρόσωπον, καί έσώθη ή ψυχή». Προσεπάγει δέ 
τούτοις ό θεσπέσιος Μωϋσής' «Α νέτειλε δέ αντώ ό ήλιος, ήνίκα 
παρήλθε τό είδος τοϋ Θεοϋ». ’Ή μεγάλου θαύματος, καί ακραι
φνούς διανοίας καί νοϋ κατερρινημένου, καί συνιέντος ίσχνώς 

ίο τοϋ κατά Χρίστον μυστηρίου την δύναμιν! Προσπαλαίοντος άν- 
θρώπου πρόσωπον πρός πρόσωπον, έωρακέναι φησί τον Θεόν, 
καί «είδος» αυτόν ονομάζει «Θεοϋ». Θεός γάρ ήν αληθώς καί 
εστιν ό Λόγος, καί εί γέγονε σάρξ, κατά τάςΓραφάς Μεμένηκε δέ 
καίχαρακτήρ τής ύποστάσεως τοϋΠατρός, καίτοι την τοϋ δούλου 

15 μορφήν ύποδύς οίκονομικώς άτρεπτοςγάρ καί άναλλοίωτος κατά 
φνσιν έστίν. "Οτι δέ ό προσπαλαίων τω \Ιακώβ άνθρωπος, ό μονο
γενής έστι τοϋ Θεοϋ Λόγος, ός έσται κατά καιρούς έν εϊδει τω κα& 
ήμάς προαναδεικνύς τοϊς άγίοις πατράσιν, έξ ών γέγραφεν ό 
Μωϋσής κατίδοι τις αν, καίμάλα ραδίως ”Εφη γάρ, ότι «Είπε δέ 

20 Κύριος πρός Ιακώβ· 3Α ναστάς πορεύθητι εις τον τόττον Βαιθήλ, 
καί οΐκει έκεζ καί ποίησον έκει θυσιαστήριον Κυρίω τω όφθέντι 
σοι, έν τψ δέ άποδιδράοκειν άπό ττροσώπου Ήσαϋ τοϋ άδελφοϋ 
σου». 7Α ρ3 ούν έτι καί κατά τοϋτο έρει τις ήγνοηκέναι Μωσέα τής 
ένανθρωπήσεως τοϋ Μονογενούς τον τρόπον;

25 Επειδή δέ διαμέμνηται καί άγγέλων ό κράτιστός 3Ιουλιανός, 
καί άκρασίας εις τοϋτο καθικέσθαι φησίν αυτούς ώς καί γυναίων 
ώραις ούκ o h 3 όπως έπιπηδςίν, καί ταΐς των σωμάτων έπιθυμίαις 
πρός τάς παρά φύσιν αύτοΐς ήδονάς σεσαγη νενσθαι δεινώς έξω 
δή παντός ιόντα σκοπού, φέρε, καν τούτω δεικνύωμεν. Καί έξαγω- 

30 νίοις μέν οίδ’ ότι κεχρήμεθα λόγοις· παροισθέντος δέ άπαξ εις 
μέσον τοϋ διηγήματος, τό λυπούν ου δεν συκοφαντονμένη καί 
αυτή τή των αγίων άγγέλων συναγορεϋσαι φύσει, μάλισθ> δη  
γένο ιϊ άν τοϊς άκροωμένοις ούκ άζήμιον, τό καί αυτούς τους αγί-
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83. Γεν. 32,22-24. 84. Γεν. 32,29-30. 85. Γέν. 32,31.
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παιδιά του καί έμεινε ό Ιακώβ μόνος, καί ένας άνθρωπος πάλευε 
μαζί του μέχρι τό πρωί»83. Κι έπειτα άπό λίγα· «Ρώτησε ό ’Ιακώβ καί 
είπε* Πές μου τό όνομά σου. Καί ό άνθρωπος είπε* Γιατί έρωτας γιά 
τό όνομά μου; Τον ευλόγησε τότε εκεί, καί κάλεσε έκεΐνο τό μέρος ό 
Τακώβ, “Είδος Θεού”. Γιατί είδα τον Θεό πρόσωπο μέ πρόσωπο 
καί όμως δέν έχασα τη ζωή μου»84. Σ’ αυτά προσθέτει ό θεσπέσιος 
Μωυσης* «Καί όταν πέρασε ή όψη του Θεοί), άνέτειλε ό ήλιος»85. 
Πόσο άλήθεια μεγάλο θαϋμα καί διάνοια άληθινή καί νους οξύς, 
πού κατανοεί μέ τρόπο λεπτό τή δύναμη του μυστηρίου τού Χρί
στου! Παλεύοντας ό άνθρωπος πρόσωπο μέ πρόσωπο, λέγει ότι είδε 
τον Θεό, καί ονομάζει τό μέρος «είδος Θεού». Γιατί ήταν Θεός άλη- 
θινά, καί είναι ό Λόγος, έστω κι αν έγινε σάρκα85“, σύμφωνα μέ τή 
Γραφή. Παρέμεινε όμως καί χαρακτήρας της υπόστασης τού Πα
τέρα, μολονότι κατ’ οικονομία έλαβε τή μορφή τού δούλου* γιατί 
ήταν κατά τή φύση άτρεπτος καί άναλλοίωτος. "Οτι όμως ό άνθρω
πος πού πάλευε μέ τον ’Ιακώβ ήταν ό Μονογενής Λόγος τού Θεού, ό 
όποιος έδειχνε άπό πριν στούς άγιους Πατέρες ότι έπρόκειτο νά 
έμφανισθεϊ κάποιο καιρό μέ τή δική μας μορφή, μπορεΐ νά τό διαπι
στώσει κανείς άπό όσα έγραψε ό Μωυσης, καί πολύ εύκολα. Γιατί 
είπε* «Είπε ό Κύριος στον ’Ιακώβ* Σήκω καί πήγαινε στά μέρη Βαι- 
θήλ καί κατοίκησε έκει. Κάνε έκεί θυσιαστήριο στον Κύριο πού σού 
φανερώθηκε, όταν προσπαθούσες ν* άποφύγεις τον άδελφό σου Ή- 
σαύ»86. Άραγε άκόμα καί μετά άπό αυτό θά πει κανείς ότι ό Μωυ
σης αγνοούσε τον τρόπο της ένανθρωπήσεως τού Μονογενούς;

Επειδή όμως μνημονεύει καί άγγέλσυς ό άριστος Ίουλιανός καί 
λέγει ότι αυτοί έφτασαν σέ τέτοιο σημείο άκράτιας, ώστε νά όρμούν, 
δέν ξέρω πώς, καί στις ώραΐες γυναίκες καί νά αιχμαλωτίζονται 
φοβερά άπό τις σωματικές έπιθυμίες γιά τις παρά φύση ήδονές, 
έμπρός ας δείξομε ότι καί σ’ αύτό ή πλάνη του προχωρεί πέρα άπό 
κάθε όριο. Καί γνωρίζω ότι χρησιμοποιήσαμε άσχετους λόγους, 
άλλα άφού ήρθε ή διήγηση στο μέσο, δέν είναι καθόλου δυσάρεστο 
νά ύπερασπισθούμε συκοφαντούμενη καί τήν ϊδια τή φύση τών 
άγγέλων, καί μάλιστα όταν μπορει νά βλάψει τούς άκροατές, τό νά

85α Ίω. 1,14. 86. Γεν. 35,1.
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ους άγγέλους ταΐς τών σωμάτων ώραις έπιτετήχθαι λέγειν, ήγονν 
έπιγάννυσθαι ταΐς οϋτω δεδήλοις καί έκτοπωτάταις ήδοναϊς. ’Ή  
γάρ ονκ είκός εντεύθεν όκλάσαι πολλούς, και των αμεινόνων όλι- 
γωρήσαντας άνθελέσθαι τό φιλήόονον, έννενοηκότας ότι όύσοι- 

5 στον και άναντες αΰτοις έσται που πάντως τό άντιτετάχθαι φιλεϊν 
τοϊς της σαρκόςκινήμασιν, ει κατόπιν και αύτούς τοϋ πάθους έρρί- 
φθαι πιστενσομεν τούς άγιους άγγέλους;

"Οτι τοίνυν ήγνάηκε των γεγραμμένων την όύναμιν, άκονιτί 
όιαόείξομεν. Γέγραφε τοίνυν ό θείος ήμϊν Μωσής «Και έγένετο, 

ίο ήνίκα ήρξαντο οι άνθρωποι πολλοί γενέσθαι έπί τήςγί}ς, καί θυ
γατέρες έγεννήθησαν αύτοϊς. Ίόόντες όέ οι υιοί τοϋ Θεοϋ τάς 
θυγατέρας των ανθρώπων, ότι καλαί είσιν, έλαδον έαυτοϊς γυ
ναίκας από πασών, ών έξελέξαντο». Καί όή καί τετόκασι, φησί, 
τούς γίγαντας. ’Έξωθεν γε μην καί αυτός προσγεγράφθαι διισχυ- 

15 ρίσατο, «οι άγγελοι τοϋ Θεοϋ», καίτοι της ένμέσω καί άληθεστέ- 
ρας Γραφής έχούσης, «οί υιοί τοϋ Θεοϋ». Ίστέον όέ ότι μετά γε 
την τών Έ6όομ?']κοντα τής έρμηνείας άπόόοσιν, αύτό όή τοϋτο 
όιερμη νεύοντες ο ί έτεροι, φασίν αντί τοϋ, «υιοί τοϋ Θεοϋ», «οί 
υιοί τών όυναστευόντων». Τίς ούν άρα τών γεγραμμένων ό σκο- 

20 πός, ευμάλα όιειπεΐν πειράσομαι. Αύομέν γάρ έγενέσθην υιοί τω 
Άόάμ Κάϊν τε καί νΛ δελ · άλλ' ό μέν νΑ 6ελ τής τοϋ Κάϊν άπονοί- 
ας έργον γεγονώς, άπαιςώνέτι, τών καθ’ ημάς πραγμάτων άπηλ- 
λάττετο. Πεφόνευτο γάρ, κατά γε την πίστιν τών ιερών Γραμμά
των' τό γε μήν έκ τοϋ Κάϊν έξετείνετο γένος καί μέχρι Λάμεχ δς 

25 ην άνόροκτόνος. Ώμολόγει γάρ, δτι «νΑ νόρα άπέκτεινα εις τραϋ- 
μα έμοζ καί νεανίσκον εις μώλωπα έμοί». Ειτα τέτοκεν ή Εϋα τον 
Σήθ, έξ ου γέγονεν Ένώς, περί ού γέγραπταί' «Ούτος ήλπισεν 
έπικαλεϊσθαι τό όνομα Κυρίου τοϋ Θεοϋ». ’Επειδή γάρ εις λήξιν 
άπάσης άγαθουργίας όιεληλακώς εικότως κατεθαυμάζετο, τή 

30 τοϋ «θεοϋ» κλήσει τετίμηται παρά γε τών τό τηνικάόε' θεός γάρ 
ώνόμασται, δικαιοσύνης καί άρετής άπάσης υπάρχων μελεόω- 
νός Έξετείνετο δέ καί τό έξ αυτοϋ γένος άχρι τών Νώε καιρών,



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Θ' 427

λέγει, δτι οι ίδιοι οι άγιοι άγγελοι καταλειώνουν άπό τον πόθο γιά 
την ώραιότητα των σωμάτων, ή δτι νοιώθουν ευφροσύνη μ’ αυτές 
τις τόσο άνίερες και παράνομα ηδονές. Ή  μήπως δέν είναι εύλογο 
νά κλονισθοϋν πολλοί, και άδιαφερώντας γιά τά καλύτερα, νά προ
τιμήσουν τη φιληδονία, έχοντας εννοήσει, δτι θά είναι οπωσδήποτε 
γι5 αύτούς βαρύ καί δύσκολο τό νά θέλουν V άντιταχθοϋν στις ορμές 
της σάρκας, αν πιστέψομε δτι παρασύρθηκαν άπό τό πάθος καί οι 
ϊδιοι οί άγιοι άγγελοι;

'Ότι λοιπόν άγνόησε τό νόημα της Γραφής θά τό δείξομε πολύ 
εύκολα. Έγραψε λοιπόν ό θείος Μωυσής* «Καί δταν άρχισαν οΐ 
άνθρωποι νά πληθύνουν έπάνω στη γη, άπέκτησαν φυσικά καί θυ
γατέρες. Βλέποντας δμως οί υιοί τού Θεού τις θυγατέρες των αν
θρώπων, δτι ήταν ώραιες, διάλεξαν άπό αύτές καί πήραν γυναί
κες»86“. Καί γέννησαν λοιπόν, λέγει, τούς γίγαντες. Τσχυρίσθηκε 
λοιπόν κι αύτός δτι ήρθαν απ’ έξω «οί άγγελοι τού Θεού», μολονότι 
βέβαια ή ενδιάμεση καί άληθέστερη γραφή έχει, «οί υιοί του Θεού». 
Πρέπει δμως νά γνωρίζομε, δτι μετά την άπόδοση της ερμηνείας 
των έβδομήκοντά, αύτό άκριβώς έξηγώντας οί άλλοι, λένε, άντί τού 
«υιοί τού Θεού», «οί υιοί των δυναστών». Ποιο λοιπόν είναι άραγε 
τό νόημα της Γραφής, θά προσπαθήσω νά τό διευκρινίσω πολύ 
καλά. Ό  Άδάμ δηλαδή άπέκτησε δύο υιούς, τον Κάιν καί τον 
Άβελ, άλλά ό Άβελ δταν έγινε θύμα τής σκληρότητας τού Κάιν, 
άτεκνος άκόμα έγκατέλειψε τη δική μας ζωή. Γιατί σύμφωνα μέ την 
πίστη τών ιερών Γραμμάτων ειχε φονευθεΐ. Τό γένος δμως τού Κάιν 
προχωρούσε καί μέχρι τον Λάμεχ πού ήταν άνθρωποκτσνος. Γιατί 
ομολογούσε, «Σκότωσα έναν άνθρωπο πού μέ τραυμάτισε καί ένα 
νεαρό πού μοϋ προξένησε μώλωπες»87. ’Έπειτα ή Εύα γέννησε τον 
Σήθ, άπό τον όποιο γεννήθηκε ό Ένώς, γιά τον όποιο έχει γραφεί* 
«Αύτός ήλπισε δτι θά άποικαλεΐται μέ τό δνομα τού Κυρίου καί 
Θεού»88. Επειδή λοιπόν πέρασε δλα τά δρια της άγαθοεργίας, κέρ
δισε εύλογα τό θαυμασμό καί τιμήθηκε μέ την ονομασία τού Θεού 
άπό τούς άνθρώπους τής εποχής του* γιατί ονομάσθηκε θεός, άφοϋ 
ή φροντίδα του ήταν ή δικαιοσύνη καί τό σύνολο τής άρετης. Τό γέ-

86α. Γέν. 6,1-2. 87. Γεν. 4,23. 88· Γεν. 4,26.
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ός ήν δίκαιος' «Εύηρέστησε γάρ τώ Θεω», καθά γέγραπται περί 
αύτοϋ.

Ούκοϋν τό μέν έκ τον Καιν γένος, τοϊς τοϋ ττροπάτορος έπό- 
μενον τρόποις, άνόσιόν τε καί δδελνρόν έπετήδευσε δέον. Οί'γε 

5 μην Ένώς «τοϋ έπίκλησιν θεοϋ» καί μέχρι τοϋ Νώε της προγο
νικής έπιεικείας ίόντες κατ’ ίχνος άγαθοί καί δίκαιοι, καί τίγάρ  
ονχί τών τοιούτων δντες έφαίνοντο; νΑμικτά δέ ήν άλλήλοις τά 
γένη, καί άπενοσφίξοντο τών δεδήλων ο ί καθαροί' ονς δη καί 
«υιούς» έκάλονν «τοϋ Θεοϋ» έν γε τοΐς τοϋ Νώε καιροϊς». «Οί 

ίο υιοί τοϋ Θεοϋ, τοϋ? έστιν, ο ί έξ αίματος τοϋ Ένώς, τάς θυγατέ
ρας έωρακότες ότι καλαίείσιν, έλαδον έαυτοΐς γυναίκας από πα
σών ών έξελέξαντο». Ώ ς τοίνυν άλλήλοις συμδεδηκότων τών γε
νών, καί τή τοϋχείρονος έπιπλοκή κατηφανισμένου τοϋ άγαθοϋ, 
δικαιοσύνης τε καί εύξωΐας ούκ ονσης έτι παρά γε τοϊς κατοι- 

15 κοϋσιν έπί τήςγής, έπαφήκε τον κατακλυσμόν ό τών όλων Θεός, 
ένα πάντων έν ϊσω καθορίσας θάνατον. Ταλαντεύει γάρ όσίως τά 
καθ’ ημάς, καί άφόρητον τωιεϊται την άσέδειαν.

«Έτικτον δέ», φησίν, «αί γυναίκες τούς γίγαντας», τής θείας 
οργής δηλονότι παραχαραττούσης λοιπόν καί αύτά τών σωμάτων 

20 τά κάλλη, διά τοι τό πεπατήσθαι δικαιοσύνην, αισχρών ένεκα πα
θών καί δδελνρωτάτης ήδονής. ΎΗσαν δέ ο ί γίγαντες άδροί μέν 
τάχα που καί αλκιμώτατοι, πολύ δέ νοσοϋντες τό ειδεχθές. Έθος 
δέ τή θεοπνενστω Γραφή «γίγαντας» άποκαλεϊν τούς άγριόφρο- 
νας καί εύσθενεστάτους. Έ φη γοϋν ό τών όλων Θεός περί τε 

25 Περσώνκαί Μήδωνμελλόντων αίρήσειν τών Ιουδαίων' «Γίγαντες 
έρχονται πληρώσαι τον θυμόν μου, χαίροντες αμα καί ύδρίζον- 
τες». Ον γάρ τοι, κατά τούς1Ελλήνων ποιητάς, ύπερμεγέθεις αυ
τούς καί ήμεϊς γενέσθαι φαμέν, ύψοϋ τε ήρμένους τοσοϋτον τοϊς 
σώμασιν, ώστε καί νήσους αρπάζοντας έκ μέσης θαλάττης άναρ- 

30 ριπτεΐν εις τον ουρανόν, αλλ’ αισχρούς μέν την όψιν καί τερατώ
δεις καί νεανικούς, ούμην έτι καί πέρα τοσοϋτον τών τής άνθρω- 
πότητοςμέτρων, δσσνπερ έδόκει ψευδοεπουσι λέγειν τοϊς 'Ελλή-

88α Γεν. 6,8. 89. Γεν. 6,2.
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νος του εφταοε μέχρι τά χρόνια του Νώε, πού ηταν δίκαιος. Γιατί, 
δπως έχει γραφεί γι5 αυτόν, «Έγινε ευάρεστος στον Θεό»88“.

Ή  γενιά λοιπόν του Κάιν, βαδίζοντας στά ϊχνη του προπάτορα 
του, έζησε ζωή άσεβή και μιαρή, ενώ του Ένώς, πού ονομάσθηκε 
θεός, οί άπόγονοί του, καί μέχρι τον Νώε, βαδίζοντας στά ϊχνη της 
άγαθότητας του προγόνου τους άγαθοί καί δίκαιοι, καί ποιά παρό
μοια άρετή δεν φαίνονταν δτι κατείχαν. Τά γένη δεν είχαν οχέση 
μεταξύ τους κι άπομακρύνονταν άπό τούς βρώμικους οι καθαροί, 
πού τόύς καλοϋσαν καί «υιούς του Θεοΰ» στά χρόνια τοϋ Νώε. «Οι 
οίοί του Θεοΰ», δηλαδή εκείνοι πού κατάγονταν άπό τό αιμα του 
Ένώς, «δταν είδαν δτι οί κοπέλλες ήταν ώραιες, διάλεξαν καί έλα
βαν γυναίκες άπό δλες αυτές»89. Καθώς λοιπόν τά γένη σχετίσθηκαν 
μεταξύ τους καί μέ τήν εμπλοκή τους μέ τό χειρότερο έξαφανίσθηκε 
τό άγαθό, άφοΰ πιά δεν υπήρχε δικαιοσύνη καί ζωή άγαθή στούς 
κατοίκους τής γης, έστειλε τον κατακλυσμό ό Θεός τών όλων, επι
βάλλοντας γιά όλους ένα καί τον αυτό θάνατο. Γιατί ζυγίζει τά άν- 
θρώπινα μέ άγαθότητα καί κάνει άνυπόφορη τήν άσέβεια.

«Γέννησαν λοιπόν», λέγει, «οί γυναίκες τούς γίγαντες»90, δηλαδή 
παραμόρφωνε ή θεία οργή καί αυτή άκόμα τή σωματική ώραιότητα 
έξαιτίας τής καταπάτησης τής δικαιοσύνης με τά αισχρά πάθη καί 
τή βδελυρώτατη ήδονή. Οί γίγαντες ήταν μεγαλόσωμοι καί ϊσως 
πολύ δυνατοί καί είχαν άπαίσια μορφή. Ή  θεόπνευστη Γραφή εχει 
τή συνήθεια V άποκαλει γίγαντες τούς αγριάνθρωπους καί πολύ δυ
νατούς. Είπε λοιπόν ό Θεός τών όλων γιά τούς Πέρσες καί τούς Μή- 
δσυς πού έπρόκειτο νά κυριεύσουν τή γή τών Ιουδαίων* «’Έρχονται 
γίγαντες νά Ικανοποιήσουν τό θυμό μου γεμάτοι χαρά καί βρίζσντάς 
σας»91. Έμεις βέβαια δεν λέμε, άκολουθώντας τούς Έλληνες ποιητές, 
ότι ήταν υπερφυσικοί στο μέγεθος καί είχαν τόσο υψηλό σώμα, ώστε 
καί νησιά ν* άρπάζουν άπό τή μεση τής θάλασσας καί νά τά εκσφεν
δονίζουν ψηλά στον ουρανό, άλλ’ ήταν άσχημοι στήν σψη καί τερα
τώδεις καί πολύ δυνατοί, άλλ’ όχι άκόμα καί τόσο πολύ πέρα άπό τά 
ανθρώπινα μέτρα, όσο φαίνονταν νά λένε ψευδολογώντας οί έπιφα-

90. Γέν. 6,4. 91. Ήσ. 13,3.
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αίσχραϊς ήόοναϊς εγκλήματα των αγίων άγγέλων.
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'Ότι δέ τοϊς τοϋ πανσόφου Μωσέως δόγμασιν ου διάφοροι 
καθεστήκαμεν, συμβαίνουσαν δε καί οίον εύμάλα συνηρμοσμένη ν

δείξε λόγος Οϊεταί γε μην κατ? οΰδένα τράτων αύτώ συνενηνεγμέ- 
νους, ήγουν τά ίσα φρονειν έθέλοντας, διελέγξαι εννάσθαι, καίτοι 
πεφλ ναρηκώς είκη, κλειστούς τε όσους ήμών καταχέας λόγους' ου 
γάρφησι τοϊς Μωσέως νόμοις όμολογεϊν τά Χριστιανών, οϋτεμήν 

ίο τοϊς3Ιουδαίων έθεσι διαξην άξιοϋν, καίτοι τών παρ’ Έλλησιν αύ- 
τοϊς συμπεφωνηκότων *Έθεσι γάρ καί νόμοις ούχ έτέροιςμάλλον, 
αλλά τοϊς αύτοϊς κεχρήσθαίφησι τούτους τε κάκείνους, ττλήν δύο 
που μόλις ή τριών, τοϋμή είδέναι θεούς ετέρους, καί της παρ3 αύ- 
τοϊς ήπατοσκοπικής ώνομασμένης θυσίας τό χρήμα· έπεί τά γε 

15 έτερα κοινά καί απαραλλάκτως έχειν άμφοϊν διατείνεται Παρά 
μέν γάρ τοϊς 3Ιουδαίοις άριστον ή περιτομή, Αιγυπτίων δε τούς 
ίερωτέρους τών τεμενιτών, καί πρόςγε τούτοιςΧαλδαίους καί Σα- 
ρακηνσύς, ούκ άπαράδεκτον ποιεϊσθαί φησιν αυτήν. Τετψ,ήσθαι 
δε καί τών θυσιών τους τρόπους έν ίσω φησιν, οίον άπαρχάς, όλο- 

20 καυτισμούς, ομολογίας, χαριστήρια, καί κατάγε τό αύτώ δοκοϋν, 
τιμητήρια, καθαρισμούς καί ύπέρ άγνοιας.

3Απολεξάμενος γάρ τών Μωσέως γραμμάτων τά τών θυσιών 
ονόματα, τοϊς ίδίοις ένίησι λόγοις, ύπέρ γε τοϋ δοκεϊν ίσως άτωλ υ- 
πραγμόνητον αύτώ τών καθ' ημάς μή μεϊναι μηδέν. Έφίεται γάρ 

25 δτιμάλιστά γε της δοκησισόφον δόξηςκαί πολυμαθίας ύπόληψιν 
θηράται δεινώς, ήγνόηκε δέ, κατά τό είκός ώς τοϊς μέν τοϋ νόμου 
γράμμασιν όμιλεϊν χαλεπόν ούδέν, απρόσβλητος δέ παντελώς 
αύτώ τε καί τοϊς κ α ί αύτόν τών έν αύτοϊς εννοιών ή δύναμις Καί 
γοϋνέφη που Θεός δι3 ενός τών αγίων προφητών' «Τις σοφός, καί 

30 συνήσει ταϋτα, καί συνετός, καί έπιγνώσεται αύτός διότι εύθεϊαι αί 
οδοί τοϋ Κυρίου, καί δίκαωι πορεύσονται έν αύταϊς ο ί δέ άσεβεϊς 
άσθενήσουσιν έν αύταϊς». Ούκοϋν καν εί πλείστας ήμϊν τάς χρή-

92. Τεμενίτης- προσωνυμία τσϋ ’Απόλλωνα, τοϋ Ποσειδώνα και τοϋ Δία, άπό 
τό τέμενος * Ιερός χώρος. 93. Ώσηέ 14,10.
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νείς λόγιοι "Ελληνες. Μακριά λοιπόν και ή καταγγελία, καί ή μομφή, 
καί οί κατηγορίες γιά αισχρές ηδονές εις βάρος των άγιων άγγέλων.

"Οτι δμως αυτά πού πιστεύομε δέν διαφέρουν άπό τή διδασκα
λία τού πάνσοφου Μωυση, άλλά ή πίστη μας συμφωνεί μέ δλα καί 
κατά κάποιο τρόπο είναι συναρμοσμένη πολύ καλά μ9 αυτά, μας τό 
έδειξε σαφής καί επαρκής λόγος. Εκείνος βέβαια νόμιζε δτι άπέδει- 
ξε, δτι δέν συμφωνούμε μέ τον Μωυση μέ κανένα τρόπο, ή δέν θέλο
με νά πιστεύομε τά ϊδια, άν καί φλυάρησε άσκοπα καί μας περιέλου
σε μέ πάρα πολλούς λόγους. Γιατί λέγει, δτι ή χριστιανική διδασκα
λία δέν συμφωνεί μέ τούς νόμους τού Μωυση, ούτε θέλει νά ζοΰμε 
σύμφωνα μέ τά Ιουδαϊκά ήθη, μολονότι τά των Ελλήνων συμφω
νούν μ’ αυτά. Γιατί λέγει δτι έχουν αυτοί καί εκείνοι συνήθειες καί 
νόμους όχι διαφορετικούς, άλλά μάλλον τούς ίδιους, έκτος άπό δύο 
ίσως πόλεις ή τρεις, πού δέν άναγνωρίζουν άλλους θεούς καί τήν 
σπλαχνοσκοπική λεγάμενη άπό αύτούς θυσία* γιατί τά άλλα διατεί
νεται δτι τά έχουν καί οί δύο κοινά καί άπαράλλαχτα. Στούς Ιου
δαίους δηλαδή άριστο πράγμα είναι ή περιτομή, ενώ άπό τούς 
Αιγύπτιους οί πιο άγιοι έκκλησιαστικοί92, και πιο πολύ οί Χαλδαιοι 
καί οί Σαρακηνοί, δέν τήν έχουν άπαράδεκτη. Τιμούν λέγει εξίσου 
καί τούς τρόπους τών θυσιών, δπως είναι οΐ άπαρχές, οί όλοκαυτώ- 
σεις, οί ομολογίες, τά ευχαριστήρια, καί σύμφωνα μέ τή γνώμη του 
καί θυσίες τιμής καί καθαρισμού, καί όσα σχετικά μέ τήν άγνοια.

Άφου λοιπόν συνέλεξε άπό συγγράμματα του Μωυση τά ονό
ματα τών θυσιών, τά κατέταξε άνάμεσα στούς δικούς του λόγους, μέ 
τή γνώμη νά μή μείνει κανένα άνεξέταστο άπό τά δικά μας. Γιατί 
επιθυμεί πάρα πολύ τή δόξα τού φαινομενικά σοφού, καί επιδιώκει 
φοβερά νά θεωρείται ώς πολυμαθής. "Οπως δμως είναι φυσικό 
αγνόησε δτι δέν είναι βέβαια καθόλου δύσκολο νά μελετά κανείς τά 
συγγράμματα τού νόμου, δμως είναι τελείως άπλησίαστο σ’ αυτόν 
καί τούς δικούς του τό νόημά τους. Καί πράγματι έχει πει ό Θεός 
κάπου μέσω ενός άπό τούς προφήτες του* «Ποιος σοφός θά τά κατα
λάβει αύτά, καί ποιος γνωστικός θά τά κατανοήσει; γιατί οί δρόμοι 
τού Κυρίου είναι ευθείς καί θά τούς περπατήσουν οι δίκαιοι, ενώ οί 
άσεβείς δέν θά καταφέρουν νά βαδίσουν σ’ αύτούς»93. Κι άν άκόμα
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σεις έκτης θεοπνεύστον Γραφής παρατίθησιν, άλλ’ ούν ϊστω 
σννιείςονόέν. Και γοϋν τον ιεροφάντην ώήθη Μωσέαμιαροϊςκαι 
άποτροπαίοις δαίμοσι θυσίας έπιτελεϊν, και τό έτι τούτον άφορη- 
τότερον, αύτόν έφη τον νομοθέτην έφεϊναίοί τοϋτοδράν, ιν αυτός 

5 έαυτω τάναντία θεσμοθετών άλίσκηταιπρόςήμών. ”Εφη μένγάρ- 
«'Ο θνσιάζων θεοϊς έτέροις έξολοθρενθήσεται, πλήν Κνρίω μό- 
νφ». Ε ί δέ, καθά φησιν αυτός, όράται προσταταχώς καί άποτρο
παίοις δαίμοσι καθιεροϋν τά νενομισμένα, τίνα τρόπον ημάς έξί- 
στησι τοϋ κακοϋ, και ούχί δη μάλλον αυτός ταις εις τοϋτο σαφώς 

ίο έφίστησι τρίβοις; 'Οποίος δέ πάλιν αύτώ τής κατά Θεοϋ σνκοφαν- 
τίαςπεποίη ται λόγος, ίδεϊν άναγκαϊον. ”Εφη γάρ τούς των θυσιών 
άναμετρήσαι τρόπονς.

ΙΟΥΛΙΛΝΟΣ
'Υπέρ δέ άποτροπαίων έπάκονσον πάλιν όσα λέγει■ «Καί 

15 λήψεται δύο τράγονς έξ αιγών, περί αμαρτίας, καί κριόν ένα εις 
ολοκαύτωμα, καί προσάξει ό Άαρών τον μόσχον τον περί τής 
αμαρτίας, τον περί έαντοϋ, καί έξιλάσεται περί έαντοϋ καί τοϋ 
οίκον αύτοϋ. Καί λήψεται δύο τράγονς, καί στήσει αύτονς έναν
τι Κνρίον παρά τήν θύραν τής σκηνής τοϋμαρτνρίον. Καί έπι- 

20 θήσει Ά  αρών έπί τούς δύο τράγονς κλήρονς, κλήρον ένα τώ 
Κνρίω, καί κλήρον ένα τώ άποπομπαίω, ώστε έκπέμψαι αύτόν», 
φησίν, «αποπομπήν, καί άφεΐναι αύτόν είς τήν έρημον». 'Ο μέν 
ονν τώ άποπομπαάυ πεμπόμενος οϋτως έκπέμπεταΐ' «Τον δέγε  
έτερον τράγον», φησί, «καί σφάξει τον τράγον τον περί τής όμαρ- 

25 τίας τοϋ λαον έναντι Κνρίον, καίείσοίσει τοϋ αίματος αύτοϋ έσώ- 
τερον τοϋ καταπετάσματος, καί ράνει τό αίμα έπί τήν βάσιν τοϋ 
θυσιαστήριον, καί έξιλάσεται έπί τών άγιων των άδικημάτων αύ- 
τών περί πασών τών άμαρτιών».

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

30 Ά  ποτρόπαιονμέν ονν τον άποττομπαΐον άποκαλεζ καινοτο-

94. "Εξ. 22,20. 95. Λευϊτ. 16,5-10. 96. Λευϊτ. 16,15-16.
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λοιπόν μάς παραθέτει πάρα πολλά χωρία άπό τη θεόπνευστη Γρα
φή, νά γνωρίζει δμως δτι δέν καταλαβαίνει τίποτε. Γιατί πίστεψε δτι 
ό ιεροφάντης Μωυσης προσφέρει θυσίες σέ μιαρούς και άποτρόπαι- 
ους δαίμονες, καί τό άκόμα βαρύτερο άπό αυτό, ειπε, δτι ό ίδιος ό 
νομοθέτης τούς έπέτρεψε νά τό κάνουν αυτό, ώστε νά συλλαμβάνε- 
ται άπό έμάς δτι θεσμοθετεί ό ίδιος τ5 άντίθετα μέ τον έαυτό του. 
Γιατί είπε· «'Όποιος θυσιάζει σέ άλλους θεούς, έκτος άπό τον Κύριο, 
θά έξολοθρευθεΐ»94. Ά ν  δμως, δπως λέγει αυτός, φαίνεται νά έχει 
προστάζει νά άποδίδονται καί στούς άποτρόπαιους δαίμονες οί κα
θιερωμένες ιερές πράξεις, μέ ποιο τρόπο μάς βγάζει άπό τό κακό, 
καί μάλλον δέν μάς βάζει ολοφάνερα στούς δρόμους πού οδηγούν σ’ 
αυτό; Ποιος πάλι είναι ό λόγος πού τον έκανε νά στραφεί στή συκο
φαντία εναντίον του Θεοΰ, είναι άνάγκη νά τό δοΰμε. Γιατί ειπε, δτι 
έχει μετρήσει τούς τρόπους των θυσιών.

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Άκουσε τί λέγει πάλι γιά τις άποτρόπαιες θυσίες* «Καί θά 

πάρει δύο τράγους γιά τό άμάρτημα, κι ενα κριάρι γιά ολοκαύτωμα. 
Καί θά φέρει ό Άαρών τό μοσχάρι πού είναι γιά τήν άμαρτία καί 
προορίζεται γιά τον ϊδιο, καί θά κάνει θυσία εξιλαστήρια γιά τον 
έαυτό του καί τήν οικογένειά του. Θά πάρει δυο τράγους καί θά 
τούς βάλει άπέναντι στον Κύριο στην πόρτα της σκηνής του μαρτυ
ρίου. Στούς δύο αύτούς τράγους θά βάλει ό Άαρών κλήρους, ενα 
κλήρο γιά τον Κύριο, καί ενα γιά τον άποπομπαΐο, γιά νά τον άπο- 
πέμψει», λέγει, «μακριά καί νά τον άφήσει στήν έρημο»95. ’Έτσι 
λοιπόν άποπέμπεται ό άποπομπαιος. «Τον άλλο τράγο», λέγει,« πού 
προορίζεται γιά τήν άμαρτία τού λαοΰ, θά τον σφάξει μπροστά στον 
Κύριο. Θά φέρει τό αίμα του μέσα στο έσώτερο τού καταπετάσματος 
καί θά ραντίσει μέ τό αίμα τή βάση τού θυσιαστηρίου, καί θά κάνει 
πάνω στά άγια τον εξιλασμό άπό τις ακαθαρσίες τών υιών του 
Ισραήλ καί άπό τά άδικήματά τους γιά δλες τις άμαρτίες τους»96.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Αποτρόπαιο λοιπόν άποκαλεΐ τον άποπομπαΐο, ορίζοντας νέο
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μήσας όνομα τοϊς μέν ίεροϊς νόμοιςούκ έγνωσμένον, εντριβές όέ 
ϊσως έαντφ. Κ αί μοι θανμάζειν έκεϊνο περίεστι. Τον γάρ τοι 
νόμον τον έν σκιαϊςόντα καί εν αίνίγμασι, μέχρι δή μόνων ίστάς 
των έμφανεστέρων, ούδέν έχειν οϊεται τό κεκρνμμένον. Καίτοι 

5 παντί που όήλον άν εϊη δήπονθεν ώς παραβολή καί αίνιγμα 
πραγμάτων άν είεν έμφάσεις έτέρων μάλλον, ή όπερ άν είναι 
δοκοιεν αυτά Οίον δέ τί φημι· ίτέον γάρ δή καί διά πραγμάτων 
ονκ άθαύμαστον παρ3 αύτω λαχόντων τήν δόξαν φασί γενέσθαι 
των τοϊς είδώλοις λελατρενκότων αινιγμάτων τεχνίτας, καί πρός 

ίο γε τοϋτο δεινώς καί έντεχνώς έξησκημένους, ονςδή καί ίερογλ ύ
φους ονομάζει ν έθος αύτοΐς. Ούτοι τοϊς τεμένεσι καί τοϊς όβελοΐς 
γραφάς ένορύττοντες, ού γράμμασι χρήσθαι τοϊς καθ’ ημάς ήξί- 
ονν, άλλ3 έτέροις σχήμασι τάς των πραγμάτων είόοποιοιϋντες 
φύσεις, άπόθετόν τινα τοϊς νοννεχεστέροις ένεσώρενον γνώσιν. 

15 Τό γάρ τοι Θειον ήτοι τήν άνωτάτω καί ύπέρ πάντα φύσιν κα- 
ταδηλοϋν έθέλοντες γράφονσιν οφθαλμόν, όρθήν αύτω ράβδον 
ύποστήσαντες, ΐν έν ταύτω νοήται καί τό πανδερκές αύτής, καί 
μήν τό βασιλικόν άξίωμα 3Α εί γάρ πως τό σκήπτρον βασιλείας 
νοεϊται σύμβολον, καί μήν καί τό έστηκός τής ράβδον καταση- 

2θμαίνειν ήθελον τό κ α ί ούδένα τρόπον τήν θείαν όκλάσθαι δύνα- 
σθαι φύσιν, έστάναι δέ ώσπερ άεί, καί οίον άνέχειν τε καί άνερεί 
όειν τά πάντα 3Έχει δέ ό λόγος άναγράφειν αυτούς άσπίδα μέν 
εις ούρανοϋ τύπον, διά τοι τό κ υκλοφερές ”Οφιν γε μήν εις χρό
νον, ώς μακράν τε καί πολνέλικτον, διέρποντα δέ άψοφητί Καί 

25μήν καί θνμόν αίνιγματωδώς ύποφαίνοντες ένεκόλαπτον έσχά- 
ραν, έναυσθέντος αύτή καί τνυρός, εϊτα καρδίας έπιρτημένης.

Πυθαγόρας δέ τήν αινιγματώδη δήλωσιν ούκ άτιμάσας έχει, 
άλλ3 ην ένλόγω τό χρήμα αύτφ. Γέγραφε γάρ ώδί περί αύτοϋ Πορ- 
φύριος έν βιβλίο πρώτω Φιλοσόφου ιστορίας “ ~Ην δέ καί άλλο 

30 εϊόος των συμβόλων τοιοϋτον καί τά περί Πυθαγορικών αινι
γμάτων' ζυγόν μή ύπερβαίνειν, τουτέστι, μή πλεονεκτειν' μή τό
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όνομα άγνωστο στους ιερούς νόμους, οικείο όμως ισως στον εαυτό 
του, καί με κάνει να θαυμάζω έκεΐνο. Γιατί ό νόμος της σκιάς καί 
των αινιγμάτων, προχωρώντας μόνο μέχρι τά έμφανέστερα, νομίζει 
ότι δεν εχει τίποτα τό κρυμμένο, μολονότι βέβαια είναι φανερό σέ 
όλους, ότι ή παραβολή καί τό αίνιγμα των πραγμάτων θά μπορού
σαν νά είναι έμφανίσεις μάλλον άλλων, παρά αυτό πού θά φαίνο
νταν ότι είναι αύτά. Εννοώ τό έξης μ5 αύτό πού λέγω* γιατί πρέπει 
νά προχωρήσομε καί μέσω πραγμάτων πού έτυχαν άπό αυτόν θαυ
μαστή δόξα. Λένε ότι άνάμεσα στούς λάτρεις τών ειδώλων υπήρξαν 
τεχνίτες αινιγμάτων, πού ήταν φοβερά έξησκημένοι σ’ αύτό τό εργο 
καί μέ πολλή τεχνική γνώση, τούς οποίους συνηθίζουν νά τούς ονο
μάζουν ιερογλύφους. Αύτοί χαράζοντας στά τεμένη καί στις σού
βλες έπιγραφές, δεν ήθελαν νά χρησιμοποιούν τά δικά μας συνηθι
σμένα γράμματα, άλλά μορφοποιώντας μέ άλλα σχήματα τις φύσεις 
τών πραγμάτων, συνάθροιζαν γνώσεις πού δεν ήταν άποδεκτές άπό 
τούς σωφρονέστερους. Θέλοντας δηλαδή νά δηλώσουν τό Θειο, 
ήτοι τήν άνώτατη καί πάνω άπό όλα φύση, σχεδιάζουν ενα οφθαλ
μό καί τοποθετούν κάτω άπό αυτόν μιά ορθή ράβδο, γιά νά γίνεται 
ταυτόχρονα αντιληπτό καί τό ότι βλέπει τά πάντα, άλλά καί τό βασι
λικό του άξίωμα. Γιατί πάντοτε τό σκήπτρο θεωρείται σύμβολο της 
βασιλείας, καί με τήν ορθή τοποθέτηση τής ράβδου ήθελαν νά δεί
ξουν, ότι μέ κανένα τρόπο δεν είναι δυνατόν νά λυγίσει ή θεία φύση, 
άλλ’ είναι σά νά στέκεται πάντοτε καί συγκρατεΐ καί υποβαστάζει τά 
πάντα. Λέγεται άκόμα ότι σχεδιάζουν άσπίδα ώς τύπο τού ουρανού, 
έπειδή είναι κυκλικός. Σχεδιάζουν επίσης καί φίδι, γιά νά δηλώ
σουν τό χρόνο, πού είναι μακρύ, μέ πολλούς ελιγμούς καί ερπει άθό- 
ρυβα. Υποδηλώνοντας όμως αινιγματικά καί τον θυμό, σκάλιζαν 
έσχάρα, έχοντας καί φωτιά άναμμένη, κι επειτα έβαζαν έπάνω καί 
μία καρδιά.

Ό  Πυθαγόρας δέν περιφρόνησε τήν αινιγματική δήλωση, άλλά 
τιμούσε αύτό τό πράγμα. Γιατί γράφει ό Πορφύριος γι’ αυτόν στο 
πρώτο βιβλίο της Φιλοσόφου 'Ιστορίας* “?Ηταν καί άλλο είδος τέ
τοιων συμβόλων τά Πυθαγορικά αινίγματα* Νά μήν ξεπερνάς τή ζυ
γαριά, δηλαδή νά μήν είσαι πλεσνέκτης* νά μήν άνασκαλεύεις τή
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πυρ τη μαχαίρφ σάλευείν, όπερ ήν, μή τον άνοιόοϋντα καί τον 
όργιζόμενον θυμόν κινεϊν λόγοις παρατεθηγμένοις' στέφανόν τε 
μή τίλλειν, τουτέστι, τούς νόμους μή λυμαίνεσθαΐ' στέφανοι γάρ 
πόλεων ούτοί. "Άλλα τε πρός τούτοις ετερα μή καρόίαν έσθίειν, 

5 οιον, μή λυπεΐν εαυτόν άνίαις' μηόέ επί χοίνικος καθέζεσθαι, 
οϊον, μή άργόν ζην, μηόέ χελιδόνας οίκίαις όέχεσθαι, τουτέστι, 
λάλους ανθρώπους καί γλώτταν άκρατεϊς όμοροφίους μή ποι- 
εϊσθαΐ' φορτίον όέ συνανατιθέναι μέν τοϊς δαστάζονσι, σνγκα- 
θαιρεϊν όέμή, ό ΐ ου παρήγει, μηδενί πρός ρςιστών?]ν, αλλά πρός 

ίο αρετήν καί πόνους σι>μπράττειν. Θεών τε εικόνας εν όακτιλίοις 
μή φορεϊν, τουτέστι, τήν περί θεών όόξαν καί λόγον μή πρόχει
ρον, μηόέ φανερόν έχειν, μηόέ εις πολλούς περιφέρειν». 7Λ ρ’ ουν 
εί τοϊς ίερογλυφικοϊς ένορωη τις γράμμασιν, ή  γουν τοϊς Πυ- 
θαγορείοις αίνίγμασιν, είτα τών έμφανεστέρων ούόέν είναι λέγοι 

15 τό περιττόν έν αύτοϊς, ούκ αν έφη πρός τοϋτο άσχάλλων ευθύς ό 
τον Μωσέως νόμον μέχρι όή μόνων ?}μϊν γραμμάτων ίστάς- Τί 
όρςίς, ώ ούτος; Μή γάρ τοι μόνοις ένίης τοϊς έμφανεστέροις τον 
νοϋν, μηόέ τήν των αινιγμάτων άόικήσειςχρείαν άναγκαιοτάπ/ν 
οΰσαν τοϊς του δίου πρόγμασι, πολυπραγμονεί όέ μάλλον τά κε- 

20 κρυμμένα καί τά όί αυτών ευ μάλα ττλαγίως ύποόηλούμενα. 
"Ιστω όή ουν άόικών τον νόμον, είμή τά ίσα φρονεϊν έσπούόακεν 
ετΐ αύτψ.

Τό γάρ τοι της ιστορίας πάχος κατισχνοϋντες ήμεΐς καί τήν 
απόρρητον των εννοιών περιεργαζόμενοι όύναμιν, έντετυπώσθαί 

25 φαμεν τοϊς γράμμασιν αίνιγματωόώς τό Χριστού μυστήριον. "Ο 
όή καί μάλα σαφώς ό Παύλος παρίστησι λέγων «Τοϋτο φρονείτε 
έκαστος έν ύμϊν αύτοϊς ό καί έν Χριστώ Ιησού, όςένμορφή Θεού 
υπάρχων, ούχ άρπαγμόν ήγ?)σατο τό είναι ίσα Θεφ, άλλ’ εαυτόν 
έκενωσε, μορφήν δούλου λαβών, έν όμοιώματι ανθρώπων γενόμε- 

30 νος, καί σχήματι ενρεθείς ώς άνθρωπος έταπείνωσεν έαυτόν, γε- 
νόμενος ύπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου όέ σταυρού». Καίτοι



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Θ' 437

φωτιά μέ τό μαχαίρι, πού σήμαινε νά μην ταράζεις την -ψυχή πού 
είναι φουσκωμένη καί οργισμένη μέ λόγους έρεθιστικούς* νά μη 
μαδάς τό στεφάνι, δηλαδή νά μήν παραβιάζεις τούς νόμους, γιατί 
αύτά είναι τά στεφάνια των πόλεων. Καί διάφορα άλλα μαζί μ* 
αυτά* νά μήν τρως τήν καρδιά σου, δηλαδή νά μήν προκαλεΐς λύπη 
στήν καρδιά σου μέ τις στενοχώριες σου* νά μήν κάθεσαι επάνω στό 
μέτρο του σιταριού, δηλαδή νά μή ζεις αργός* ούτε νά δέχεσαι στό 
σπίτι σου χελιδόνια, δηλαδή φλύαρους άνθρώπους πού δεν κρατούν 
τή γλώσσα τους νά μήν τούς κάνεις συγκατοίκους σου* νά βοηθάς 
τούς άλλους νά σηκώνουν τό φορτίο τους, όχι νά τό ρίχνεις κάτω, μέ 
τό όποιο δήλωνε, ή βοήθεια σέ κάποιον νά μήν είναι πρός οκνηρία, 
άλλά πρός βοήθεια γιά τήν άρετή καί τούς κόπους της. Νά μή 
βάζεις στά δαχτυλίδια σου εικόνες τών θεών, δηλαδή τή γνώμη σου 
γιά τούς θεούς καί τον λόγο σου γι* αύτούς νά μήν τά έχεις πρόχειρα 
ούτε φανερά, ούτε νά τά περιφέρεις σέ πολλούς”. Ά ρα λοιπόν, άν 
κάποιος παρατηρήσει τά ιερογλυφικά γράμματα, ήτοι τά Πυθα- 
γορικά αινίγματα, καί πει δτι άπό τά εμφανέστερα τίποτε δέν είναι 
περιττό, δέν θά έλεγε άμέσως δυσανασχετώντας αύτός πού βλέπει 
τόν Μωσαϊκό νόμο μέχρι τά γράμματα μόνο* Τί κάνεις, φίλε; Μήν 
προσέχεις μόνο όσα είναι φανερά, ούτε νά άδικήσεις τή χρήση τών 
αινιγμάτων πού είναι άναγκαΐα στά πράγματα τής ζωής, άλλά 
μάλλον νά έρευνάς μέ προσοχή τά κρυμμένα καί δσα πλαγίως άπό 
αύτά ύποδηλώνονται. Ά ς  γνωρίζει λοιπόν δτι άδικεΐ τόν νόμο, άν 
δέν θέλει νά έφαρμόσει καί σ* αύτόν τά ϊσα.

Έμεΐς καταλεπτύνοντας τήν παχύτητα της ιστορίας καί έξετά- 
ζσντας μέ λεπτομέρεια τό απόρρητο νόημα τών πραγμάτων, λέμε δτι 
άποτυπώνεται στά γράμματα μέ τρόπο αινιγματικό τό μυστήριο του 
Χριστού, πράγμα πού τό παρουσιάζει, καί μέ πολλή μάλιστα σαφή
νεια, ό Παύλος λέγοντας* «Αύτό νά πιστεύετε καθένας άπό σάς, 
αύτό πού συνέβη καί μέ τόν Ιησού Χριστό, ό όποιος, άν καί υπήρχε 
μέ τή μορφή τού Θεού, δεν θεώρησε ώς άρπαγή τήν ισότητά του μέ 
τόν Θεό, άλλά ταπείνωσε τόν έαυτό του παίρνοντας μορφή δούλου, 
κι έγινε όμοιος μέ τούς άνθρώπους, καί παίρνοντας τήν εξωτερική 
μορφή τού ανθρώπου, ταπείνωσε τόν έαυτό του, δείχνοντας ύπακοή
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γάρ ένόν αντώ τοϊς τής ιδίας φύσεως άξιώμασιν έντρυφάν καί ταϊς 
κατά πάντων άσνγκρίτοις ύπεροχαϊς θεοπρεπώς έναβρύνεσθαι 
(τοϋτο γάρ είναίφαμεν την προκειμέν?]ν αντώ χαράν), κεκένωκεν 
εαυτόν, καθείς εν τοϊς καθ' ή μάς, ίν, υπέρ πάντων τον κατά σάρκα 

5 θάνατον άνατλάς, είτα πατήσας αυτόν διά της έκ νεκρών άναστά- 
σεως, βάσιμον καί ενήλατον καί ήμϊν αύτοϊς άποφήνη τό παλιν- 
δρομεϊν δύνασθαι πρός ζωήν. *Ως γάρ αυτός που πάλιν φησίν ό 
τών αντοϋμυστηρίων Ιερουργός' «Ώσπερ γάρ δι άνθρώπου θά
νατος, οϋτω καί δι άνθρώπου άνάστασις νεκρών' καί καθώς έφο- 

10 ρέσαμεν τήν εικόνα τοϋ χοϊκοϋ, φορέαωμεν καί τήν εικόνα τοϋ 
έπουρανίου». Πλήν έγηγερμένος έκ νεκρών, ταϊς τών έθνών άγέ- 
λαις έαυτόν έχαρίζετο, διά τοι τό έμπαροινήσαι τον Ισραήλ αντώ 
καί είς τό βαθύ τής δυσβουλίας έλάσαι βάραθρον. «Άπελάκτισε 
γάρ ό ήγαπημένος», καθά γέγραφεν ό Μωσής, τουτέστιν, άπεπή- 

15 δησε τρόπον τινά, καί τής είς αυτόν άγαπήοεως όλοτρόπως άστο- 
δραμών, αμέτοχος τών θείων άπομεμένηκεν άγαθών.

νΑ θρει δή οϋν, άθρει τό μυστήριον, καί ώς έν τράγοις δνσίν 
ευ μάλα σκιαγραφούμενον. Χίμαροςμέν γάρ, ήτοι τράγος, ύπέρ 
άμαρτιών ίερέως καί λαών έσφάζετο τό κατά τό τώ νόμω δοκοϋν. 

201Επειδή δε ύπέρ τών άμαρτιών ήμών έτύθη Χριστός, τράγψ 
παρεικάζεται. *Ως γάρ φησιν ό προφήτης 3Ησαΐας' «Πάντες ώς 
πρόβατα έπλανήθημεν, άνθρωπος τη όδώ αύτοϋ έπλανήθη, καί 
Κύριος παρέδωκεν αύτον ταϊς αμαρτίαις ήμών». Αύο μέν γάρ οι 
τράγοι λαμβάνονται, καί ονχ ώς όντων δύο Χριστών, ή δύο, κατά 

25 τινας, υιών, άλΧ ότι μάλλον έχρήν τον αύ τον όράσθαι καί σφαζό- 
μενον ύπέρ ήμών, καί άποθνησκόντα μέν κατά σάρκα, ζώντα δέ 
κατά πνεύμα Κλήροι δέ καί ονόματα τοϊς τράγοις, ένί μέν «ό 
κύριος», θατέρψ γε μήν «ό άποπομπαϊος». Ού γάρ τοι, καθά 
φησιν ό κράτιστός Ίουλιανός, 3Αποπομαίω τινί καί άποτροπαίω 

30 δαίμονι, τον έξω μεμενηκότα τής σφαγής άνεϊσθαι προστέταχεν,

96. Φιλ.2,5-8.
99. Δευτ. 32,15.

97. Έβρ. 12,2. 98. Α' Κορ. 15,21,49.
1. Ήσ. 53,6.
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μέχρι θανάτου καί μάλιστα θανάτου σταυρικού»96. Γιατί, μολονότι 
μπορούσε νά χαίρεται τις τιμές της ϊδιας μέ τον Θεό φύσεως καί νά 
καμαρώνει κατά τρόπο θεϊκό γιά τις άσύγκριτες υπεροχές του ένα
ντι δλων (γιατί αυτή λέμε δτι είναι ή προκείμενη χαρά του97), αυτός 
ταπείνωσε τον έαυτό του κατεβαίνοντας στά δικά μας, γιά νά ύπο- 
μείνει τον κατά σάρκα θάνατο για χάρη όλων, κι έπειτα, καταπατώ
ντας τον μέ την άνάστασή του άπό τούς νεκρούς, νά κάνα σίγουρη 
κι εύκολη καί σ’ έμάς τη δυνατότητα επιστροφής στη ζωή. Γιατί 
όπως ό ϊδιος ό ιερουργός τών μυστηρίων του λέγει πάλι κάπου* 
«"Οπως δηλαδή μέσω άνθρώπου ήρθε ό θάνατος, έτσι καί μέσω 
ανθρώπου ήρθε ή άνάσταση τών νεκρών* καί καθώς φορέσαμε τήν 
εικόνα του χοϊκού άνθρώπου, θά φορέσομε καί τήν εικόνα τού 
έπουράνιου»98. Ωστόσο άναστη μένος άπό τούς νεκρούς χάρισε τον 
έαυτό του στά πλήθη τών έθνών, επειδή ό Ισραήλ φέρθηκε μέ παρα
φροσύνη άπέναντί του καί έπεσε στο βαθύ βάραθρο τής κακότητας. 
Γιατί, όπως έχει γράψει ό Μωυσής, «Έδωσε λάκτισμα ό άγαπη- 
μένος»99, δηλαδή άποσκίρτησε κατά κάποιο τρόπο, κι άφού άπομα- 
κρύνθηκε τελείως άπό τήν άγάπησή του, έμεινε γυμνός άπό τά θεϊα 
άγαθά.

Πρόσεχε λοιπόν, πρόσεχε τό μυστήριο, καί πόσο καλά τό σκια
γραφούν οί δύο τράγοι. Γιατί χίμαρος, ήτοι τράγος, θυσιαζόταν γιά 
τις άμαρτίες τού Ιερέα καί τού κόσμου σύμφωνα μέ τήν εντολή τού 
νόμου. Επειδή όμως γιά τις άμαρτίες μας θυσιάσθηκε ό Χριστός, 
παρομοιάζεται μέ τράγο. Γιατί, όπως λέγει ό προφήτης Ήσαΐας* 
«"Ολοι σάν πρόβατα χάσαμε τον δρόμο μας, ό άνθρωπος πλανήθηκε 
στήν πορεία του καί ό Κύριος τον παρέδωσε γιά τις άμαρτίες μας»1. 
Λαμβάνονται λοιπόν δύο τράγοι, όχι γιατί είναι δύο Χριστοί, ή σύμ
φωνα μέ κάποιους δύο υιοί, άλλά μάλλον επειδή έπρεπε τον ϊδιο νά 
τον βλέπομε νά θυσιάζεται γιά μας, καί νά πεθαίνει βέβαια κατά 
σάρκα, άλλά νά ζει κατά πνεύμα. Ρίχνονται κλήροι και δίνονται 
ονόματα στούς τράγους* γιά τον ενα “ό Κύριος”, καί γιά τον άλλο 
“ό άποπομπαΐος”. ”Οχι βέβαια, όπως λέγει ό άριστος Ίουλιανός, ότι 
πρόσταζε νά σταλεί ό τράγος πού άπέφυγε τή σφαγή σέ κάποιον 
άποπομπαΐο καί άποτρόπαιο δαίμονα, άλλά αυτός μάλλον όνομαζό-
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έκαλεϊτο όέ μάλλον αυτός «ό άποπομπαίος», άτε όή καί αποπεμ- 
τιόμενος τής σφαγής, καθώτερ άμέλει καί ό σφαζόμενος, «κύριος». 
Έγράφετο όέ ό ί άμφοΐν, ώςέφην, εις ό Χριστός, καί αποθνήσκων 
ύπέρ ημών κατά σάρκα, καί θανάτου κρείττων άναόεικνύμενος 

5 κατάγε, φημί, την τής θεότητος φύσιν. Έξεπέμπετο δε εις τήν έρη
μον, άνατυττούσης έφ3 έαντή τήν τών εθνών ακαρπίαν τής ερήμου 
καί άνηρότου γής. ’Ονομασμένην γάρ οϋτως αύτήν καί διά τών 
άγιων προφητών εύρήσομεν. Γέγραπται γοϋν «Εύφράνθητι, έρη
μος ή διψώσα, άγαλλιάσθω έρημος καί άνθείτω ώς κρίνον». Καί 

ίο πάλιν «Εύφράνθητι, στείρα ή ού τίκτονσα, ρήξον καί δόησον ?) 
ούκ ώδίνουσα, ότι πολλά τά τέκνα τής έρήμουμάλλον, ή τής έχού- 
σης τον άνδρα». Καί αύ έπί τούτοις «Καί ποιήσω έν τή έρήμω 
ύδωρ, καί έν τή άνύόρω ποταμούς ποιήσω τήν έρημον εις έλη, καί 
τήν διψώσαν γήν έν ύδραγωγοϊς. Θήσω εις τήν άνυδρον γήν κέ- 

15 δρονκαί πύξον καί μυρσίνην καί κυπάρισσον καί λεύκην».
Ή μέν γάρ τών \Ιουδαίων Συναγωγή μονονονχί κατεζενγμέ- 

νη καθάπερ άνδρί τώ νόμω κεκαρττοφόρηκε τά αύτοϋ, καί πολύ- 
παιςμέν ην, πλήν, καθά φησι το Γράμμα το ίερόν, «πολλά τά τέ
κνα τής έρήμου μάλλον, ή τής έχούσης τον άνδρα». Πολνπλάσιοι 

20 γάρ οι έξ έθνών πιστεύσαντες, ή  γουν οι έκ τής "Ιουδαίων Συνα
γωγής *Ερημος όέ οϋσα καί άνυόρος, ύψηλάς άγίων κεκαρπο- 
φόρηκε κεφαλάς, κέόρω καί τνύξω καί τοϊς έτέροις τών ξύλων εύ 
μάλα παρεικασμένας. Πεφήνασι όέ καί ποταμοί καί διώρυγες έν 
αυτή, τοντέστιν, άπόστολοί τε καί εύαγγελισταί, καί τών ιερών 

25 δογμάτων έξηγηταί καί διδάσκαλοι, τον έξούρανοϋ τε καί θειον 
ταϊςμνσταγωγουμέναις ψυχαϊς ένιέντες λόγον, καί οϊον ϋδασι 
κατάρδοντες νοητοϊς τάς τών πιστευόντων καρδίας. Καί καθ' 
έτερον όέ τρόπον το έπ ί γε τοϊς τράγοις αίνιγμα πρέποι άν νο- 
εϊσθαι πρός ημών. 'Ομολογουμένωςμέν γάρ τι τής αίγός χρήμα 

3ο λαμδάνεται μέν ύπέρ αμαρτίας, καθιεροϋται όέ τώ Θεώ κατά τον

2. Ήσ.35,1. 3. Ήσ. 54,1. 4. Ήσ. 41,18-19.
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ταν «ο αποπομπαΐος», καί γι5 αυτό καί άποπεμπόταν στην έρημο 
απαλλαγμένος άπό τη σφαγή, δπως βέβαια κι αυτός πού θυσιαζό
ταν ονομαζόταν «κύριος». Καί μετά δύο διαγραφόταν, δπως ειπα, 
ένας ό Χριστός, καί όταν πέθαινε γιά μας κατά σάρκα καί όταν φα
νερωνόταν ισχυρότερος, εννοώ άπό τό θάνατο, ώς πρός τή φύση της 
θεότητας. Άποπεμπόταν στην έρημο, πού ύποδήλωνε μέ τον εαυτό 
της την άκαρπία των έθνών της έρημης καί χέρσας γης. Γιατί μ5 
αυτό τό όνομα «έρημος» θά βρούμε καί στούς άγιους προφήτες νά 
τήν ονομάζουν. Πράγματι έχει γραφεί* «Γέμισε άπό ευφροσύνη, συ 
ή διψασμένη έρημος, γέμισε άπό άγαλλίαση, συ ή έρημος, κι άνθισε 
σάν τό κρίνο»2. Καί πάλι* «Γέμισε άπό ευφροσύνη, συ ή στείρα πού 
δεν γενάς, βγάλε φωνή καί φώναξε, έσύ πού δεν έχεις ωδίνες τοκε
τού, γιατί είναι πολλά τά παιδιά της έρήμου μάλλον, παρά έκείνης 
πού έχει τον άνδρα»3. Καί έκτος άπό αύτά* «Θά βγάλω νερό στην 
έρημο καί ποταμούς στην άνυδρη γή, θά γεμίσω τήν έρημο μέ λί
μνες, καί τή διψασμένη γή θά κάνω νά την διαρρέουν ποτάμια. Θά 
κάνω στήν άνυδρη γή νά φυτρώσει κέδρο καί πυξάρι καί μυρσίνη 
καί κυπαρίσσι καί λεύκα»4.

Ή Συναγωγή δηλαδή τών Ιουδαίων, σά νά ήταν συζευγμένη μέ 
άνδρα τό νόμο, καρποφόρησε τά παιδιά του, καί είχε πολλά παιδιά, 
πλήν όμως, δπως λέγει ή άγια Γραφή, «Είναι πολλά τά παιδιά τής 
έρήμου, παρά έκείνης πού έχει τον άνδρα». Πράγματι ήταν πολλα
πλάσιοι έκεινοι πού πίστεψαν προερχόμενοι άπό τούς έθνικούς, 
παρά οί προερχόμενοι άπό τή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων. Κι ενώ 
ήταν έρημος καί άνυδρος, καρποφόρησε ύψηλά πνεύματα άγιων, 
πού πολύ καλά παρομοιάζονται μέ κέδρα καί πυξάρια καί τά άλλα 
δένδρα. Έρρευσαν καί ποταμοί καί διώρυγες σ9 αύτήν, δηλαδή 
άπόστολοι καί ευαγγελιστές καί τών ιερών δογμάτων εξηγητές καί 
διδάσκαλοι, σπέρνοντας στις διδασκόμενες ψυχές τον ουράνιο καί 
θειο λόγο, καί άρδεύοντας κατά κάποιο τρόπο μέ νοητό νερό τις 
καρδιές έκείνων πού πίστευαν. “Ομως τό αίνιγμα τών τράγων πρέ
πει νά τό εννοήσομε καί μέ άλλο τρόπο. Κατά κοινή ομολογία ή 
αίγα λαμβάνεται βέβαια γιά τις άμαρτίες καί καθιερώνεται στον 
Θεό σύμφωνα μέ τό νόμο, πλήν δμως μερικές φορές μπορει νά
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νειεν αν. Ή μέν γάρ δϊς ώς εϋερός τε καί έγκαρπος, τό των άγιων 
έφ3 έαυτη πρόσωπον άνατυποί3Επειδή δε τούτων έν αίξίν ούδέν, 
τούς έν άκαρπίαις όντας ταϊς νοη ταϊς πλειστάκις κατασημαίνουσί. 
Καίπρόςγε τοϋτο ημάς ένδοιάζειν ούκ εα φάσκωνό Υιός, ώςάφί- 

5 ξεται μέν έξ ούρανών κριτής, «ένιζήσας δέ τω θρόνω της δόξης 
αντοϋ, στήσει τά μέν πρόβατα έκ δεξιών, τά έρίφια δέ έξ εύωνύ- 
μων». "Οτι δέ προδάτοιςμέν τούς δικαίους άψομοιοϊ, τούςγεμήν 
έτέρονςαίξζ διαδείξει λέγωντοϊςμέν έστηκόσιν έξ δεξιών, «Αεϋτε, 
οι ευλογημένοι τοϋ Πατρόςμου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμέ- 

ιο νην ύμιν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου», τοΐςγεμήν έξ ενωνύ- 
μων, «Πορεύεσθε απ’ έμοϋ οίκαχηραμένοι, εις τό πϋρ τό αιώνιον».
3Εχοντος τοίνυν ώδί τοϋ περί τούτων λόγου, φέρε της μετά σαρκός 
οικονομίας τον τρόπον έπιδρομάδην άφηγησώμεθα

«Ούκοϋν ό ποιών χρηστότητα, ούκ ήν έως ένός», κατά τήν 
15 τοϋ Ψάλλοντος φωνήν. 'Άπαντεςδέ ήμεν έν άμαρτίαις, οϋτε τοϋ 

νόμου δικαιοϋν ίσχύοντος τούς έξ αίματος3Ισραήλ, καί τής Ελ
λήνων πληθύος της αμωμήτου ζωής άγνοούσης τήν οδόν. ”Ον- 
των τοίνυν απάντων άμαρτωλών, ό μονογενής τοϋ Θεοϋ Λόγος 
άτρέπτως τε καί άναλλοιώτως γέγονε σαρξ, τοϋ? έστιν άνθρω- 

2θπσς. Καί ούκ έποίησεμέν αμαρτίαν, πλήν «έν όμοιώματι σαρκός 
άμαρτίας» έπέφανεν ήμϊν, «καί μετά τών ανόμων έλογίσθη», 
καθό γέγονε σάρξ καί κεχρημάτικεν άνθρωπος. Καί γοϋν ό πάν
σοφος Παϋλος γέγραφέ που περί τε τοϋ Θεοϋ καί Πατρός καί 
αύτοϋ τοϋ Υίοϋ- «Τονμή γνόντα αμαρτίαν, ύπέρ ήμών αμαρτίαν 

25 έποίησε». Θϋμα γάρ γέγονεν ύπέρ άμαρτίας. 3Ωνομάζοντο δέ «αί 
αμαρτίαι» τά ύπέρ αμαρτιών σφαζόμενα, μάλιστα δέ τών άλλων 
χίμαροίτε καί τράγοι Καί γοϋν περί τών θείων ιερουργών, οίςτά 
έκ θυσιών άπενεμήθη γέρα, δι ένός τών προφητών έφη που 
Θεός- «'Αμαρτίας λαοϋμου φάγονται», τουτέστι, τά ύπέρ σμαρ- 

30 τιών προσκομιζόμενα τών θυμάτων. 3Επέφανε τοίνυν ήμϊν ό

5. Ματθ. 25,31 καί 35. ό.Ματθ. 25,34. 7. Ματθ. 25,41. 8. Ψαλμ. 13,3. 
8α. Α'Πέτρ. 2,22. 9. Ρωμ. 8,3. 10. Ήσ. 53,12. 11. Β' Κορ. 5,21.
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δηλώσει καί τούς ίδιους πού είναι αιχμάλωτοι της αμαρτίας. Γιατί τό 
πρόβατο ώς καλλίμαλο καί γόνιμο ύποδηλώνει με τον έαυτό του τό 
πρόσωπο των άγιων. Επειδή όμως κανένα άπό αύτά δεν διαθέτει ή 
αιγα, δηλώνει πολλές φορές αύτούς πού παρουσιάζουν πνευματική 
άκαρπία. Καί έκτος άπό αύτό δέν μάς άφήνει ενδοιασμό ό Υίός λέγο
ντας, δτι θά έρθει κριτής άπό τον ούρανό «κι άφοΰ καθίσει στο θρόνο 
της δόξας του, θά βάλει τά πρόβατα άπό τά δεξιά, καί τά έρίδια άπό 
άριστερά»5. "Οτι όμως παρομοιάζει μέ τά πρόβατα τούς δίκαιους καί 
τούς άλλους μέ τά γίδια, θά τό κάνει ολοφάνερο λέγοντας σέ έκείνους 
πού στέκονται στά δεξιά, «Ελάτε, έσεΐς οι εύλογη μένοι άπό τον Πα
τέρα μου, καί κληρονομήστε τη βασιλεία πού σάς έχει ετοιμαστεί άπό 
την άρχη τού κόσμου»6, καί σέ έκείνους πού στέκονται σι? άριστερά· 
«Φύγετε άπό έμένα σείς οί καταραμένοι καί πηγαίνετε στο αιώνιο 
πυρ»7. ’Αφού λοιπόν έχει έτσι τό θέμα γι9 αύτά, άς έκθέσομε έπιτρο- 
χάδην τον τρόπο τής ένσαρκης οικονομίας.

Σύμφωνα λοιπόν μέ τά λεγάμενα τού Ψαλμωδοϋ, «Δέν υπάρχει 
ούτε ένας πού νά κάνει πράξεις άγαθές»8. "Ολοι ζούσαμε στην άμαρ- 
τία, καί ούτε ό νόμος μπορούσε νά δικαιώσει τούς έξ αϊματος Ισρα
ηλίτες, καί τό πλήθος των Ελλήνων άγνοοϋσε τό δρόμο τής άναμάρ- 
τητης ζωής. Άφοΰ λοιπόν δλοι ήταν άμαρτωλοί, ό μονογενής τοΰ 
Θεοΰ Λόγος έγινε σάρκα κατά τρόπο άτρεπτο καί άναλλοίωτο, δη
λαδή άνθρωπος. Καί «άμαρτία βέβαια δέν έπραξε»8“, ώστόσο φάνη
κε σ’ έμάς «ώς ομοίωμα άμαρτωλής σάρκας»9, καί «υπολογίσθηκε 
μαζί μέ τούς άνομους»10, άφοΰ έγινε σάρκα καί χρημάτισε άνθρω
πος. Καί πράγματι ό πάνσοφος Παΰλος έγραψε κάπου γιά τον Θεό 
Πατέρα καί τον ίδιο τον Υίό· «Αύτόν πού δέν γνώρισε την άμαρτία, 
τον έκανε γιά χάρη μας άμαρτία»11. Γιατί έγινε θύμα γιά χάρη τής 
άμαρτίας. “Αμαρτίες” ονομάζονταν τά σφάγια πού σφαγιάζονταν 
γιά την εξάλειψη των άμαρτιών, καί περισσότερο άπό δλα τά έρίφια 
καί οί τράγοι. Γιά τούς θείους λοιπόν ιερουργούς, πού άπονεμήθη- 
καν οι τιμές άπό τις θυσίες, είπε ό Θεός μέσω κάποιου προφήτη· «Θά 
φάνε τις άμαρτίες τοΰ λαοΰ μου»12, δηλαδή τά προσφερόμενα θύματα 
γιά την άπόσβεση των άμαρτιών. ΤΗρθε λοιπόν σ’ εμάς ό Μονογενής

12. Ώσηέ 4,8.
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Μονογενής έν είδει τώ καθ’ ημάς, ώςέφην, καί μετά άνομων έλο- 
γίσθη, καί κατά γε τήν των νομικών αινιγμάτων όύναμιν έριφος 
ένέρίφοις, ήγουν τράγοςγέγονενέν τράγοις

Προστέταχε τοίνυν ό νόμος έρίφονς, ήτοι τράγους, λαμδάνε- 
5 σθαι δύο, ινα τό ένταϋθεν νοοϊτο Χριστός ώς εις έξ ημών, κατά γε 

τό όμοφνές τε και όμοειδές άνθρώπω πρός άνθρωτων, καθάπερ, 
αμελεί καί αίγίττρός αίγα Γεγονώς δε καθ' ή μάς τον ήμϊν έπηρτη- 
μένον ύπέστη θάνατον, τοντέστι τον κατά σάρκα, ινα ημάς άπο- 
πέμψη θανάτου και φθοράς νΙδοι δ3 αν τις αυτό δή τουτί ττληρού- 

ιο μενον και έν τη των τράγων δυάδι, ών ό μέν εις έσφάζετο καί εις 
οσμήν ευωδίας άνεκσμίζετο τώ Θεώ, έτερός γε μήν έξεπέμπετο της 
σφαγής Άπέθανε γάρ υπέρ πάντων εις ό πάντων άξιώτερος καί 
θανάτου λύσις ό Χριστού θάνατος ήν Καί ταυτί μέν ήμΐν ή τών 
νομικών αινιγμάτων ύπΌφαίνει δύναμις Οι δε ψιλώ τώ γράμματι 

15 τον έαυτών ένδέοντες νοϋν καί τών έσω κεκρυμμένων συνιέντες 
ούδέν, ότι και τής άλη θείας άφεστήκασι μακράν, καί γέλωτος 
αξίαν τιοιοϋνται τήν ένστασιν, άκονιτί διαδείξομεν, έξ αυτών έλόν- 
τες τών έν χερσίν έννοιών του λόγου τάς άφορμάς. Λ υτός γάρ 
φησιν Ίουλιανός· “γΟ μέν τώ άποπομπαίω πεμπόμενος, οϋτως 

20 έκπέμπεται Τον δέγε έτερον τράγον”, φησί, “και σφάξει τοι περί 
αμαρτίας τοϋλαοϋ έναντι Κυρίου, και είσοίσει τοϋ αίματος αύτοϋ 
έσώτερον τοϋ καταπετάσματος, καί όανεϊ τό αίμα έπί τήν δάσιν 
τοϋ θυσιαστηρίου, και έξιλάσεται έπί τών άγιων, από τών ακα
θαρσιών τών υιών Ισραήλ, καί από τών άδικημάτων αυτών καί 

25 πασών τών αμαρτιών αυτών”.
Ούκοϋν, εί τοσαύτην οίεται τήν ένέργειαν ένεΐναι τοΐς αίμασι 

τών σφαζομένων τράγων, ώς καί άπάσης ακαθαρσίας, καί μέντοι 
καί άδικίας έλευθεροϋν δύνασθαι τους υπέρ ών έσφάζοντο, άνθ* 
δτον ποιναί καί κολάσεις διά τοϋ νόμου τοϊς ττλημμελοϋσιν έγρά- 

30 φόντο; Μοιχούς γάρ δή καί φονευτάς καί πρός γε τούτοις τούς 
παιδοφίλονς γόητάς τε καί έπωδούς καί μέντοι τούς άποστάτας, 
τήν εις αίμα πράττεσθαι δίκην χωρίς οίκτιρμώνπροστέταχεν. Ειτα

12α Λευϊτ. 16,15-16.
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με τη δική μας μορφή, όπως είπα, λογαριάσθηκε μαζί με τούς άνο
μους, καί σύμφωνα μέ τό νόημα των νομικών αινιγμάτων, έρίφιο 
μέσα στά ερίφια, δηλαδή έγινε τράγος άνάμεσα στούς τράγους.

Ό  νόμος λοιπόν είχε προστάζει νά παίρνουν δύο ερίφια, ήτοι 
τράγους, ώστε άπό αυτό νά νοείται ό Χριστός σάν ενας άπό εμάς μέ 
τήν ϊδια φύση καί τό ίδιο είδος άνθρώπου πρός άνθρωπο, δπως καί 
γίδα πρός γίδα. Κι άφου έγινε δπως έμεΐς, ύπέστη τό θάνατο πού 
έχει έπιβληθεΐ σ' εμάς, δηλαδή τό θάνατο της σάρκας, γιά νά μάς 
έλευθερώσει άπό τό θάνατο καί τή φθορά. Καί αυτό μπορεΐ νά τό 
δει κανείς νά έκπληρώνεται καί στή δυάδα τών τράγων, άπό τούς 
όποιους ό ενας σφαζόταν καί ως οσμή ευωδίας άνέβαινε στον Θεό, 
ένώ ό άλλος γλύτωνε τή σφαγή. Πέθανε γιά χάρη δλων ενας, ό πιο 
άξιος άπό δλους, καί ό θάνατος του Χρίστου έγινε κατάργηση του 
θανάτου. Καί αυτά βέβαια μάς υποδηλώνουν τά νομικά αινίγματα. 
Αυτοί δμως πού προσηλώνουν τό νοϋ τους στο άπλό γράμμα καί δέν 
καταλαβαίνουν τίποτε άπό δσα κρύβει, εύκολα θά δείξομε δτι καί 
βρίσκονται σε μεγάλη άπόσταση άπό τήν άλήθεια, καί κάνουν τήν 
άντίρρησή τους άξια γιά γέλοια, πάρνοντας τις άφορμές γιά τήν 
άνάπτυξή μας άπό τις ίδιες τις έννοιες πού ασχολούμαστε. Ό  ίδιος ό 
Ίουλιανός λέγει· “Ό  άποπομπαΐος λοιπόν πού άποπέμπτεται, άπο- 
πέμπεται έτσι* Τον άλλο δμως τράγο”, λέγει, “θά τον σφάξει γιά τήν 
άμαρτία του λαοϋ πρός τον Κύριο, καί θά μεταφέρει τό αίμα του στο 
εσώτερο μέρος του καταπετάσματος καί άφου ραντίσει τό αιμα στή 
βάση του θυσιαστηρίου, θά κάνει έξαγνισμό επάνω στά άγια άπό 
τις άκαθαρσίες τών ’Ισραηλιτών καί άπό τις άδικίες τους, καί γενικά 
άπό δλες τις άμαρτίες τους»12“.

"Αν λοιπόν νομίζει δτι είναι τόσο μεγάλη ή δύναμη τών τράγων 
πού θυσιάζονται, ώστε νά μπορούν νά ελευθερώνουν άπό κάθε άκα- 
θαρσία καί κάθε αδικία εκείνους γιά τούς οποίους θυσιάζονταν, 
γιατί καταγράφονταν ποινές καί τιμωρίες άπό τό νόμο γιά εκείνους 
πού διέπρατταν πλημμελήματα; Γιατί οί μοιχοί καί οί άνθρωποκτό- 
νοι, οί παιδεραστές, οί μάγοι καί οΐ γητευτές, καί βέβαια καί οι άπο- 
στάτες, πρόταξε νά τιμωρούνται μέ άποκεφαλισμό. Καί πώς έπρεπε 
νά κινδυνεύουν εκείνοι πού είχαν άμαρτήσει, μολονότι ήταν άρκετή
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πώς κινδυνεύειν έχρήν τους ημαρτηκότας, καίτοι πρός άπόνιψιν 
άπάσης άκαθαρσίας απόχρωσης αυτής τής τοϋ τράγον σφγής, 
ήγονν τοϋ αίματος; Ον γάρ που φαίη τις άν ώς ήσαν έν σπάνει 
τράγων οίκινόυνεύοντες, όλλ\ ώςφησινό σοφώτατοςΠαϋλος, καί- 

5 τοι Χρίστον έχων έν έαυτώ, ό'ς έστιν ή άλήθεια, «Αδύνατον αίμα 
ταύρων καί τράγων άφαιρεϊν αμαρτίας». Καθοριοϋμεν ούν άρα 
τοϋ νόμου τό ψεϋόος. Είμή γάρ αίμα ταύρων καί τράγων αρκέσει- 
εν εις άπόνιψιν άμαρτίας, άνθ δτου φησίν ό θεσμοθετήσας, αυτόν 
έξιλάσεσθαι οπό τών άγιων άπό των ακαθαρσιών τών υιών έπί 

10 Ισραήλ καί άπό τών άόικημάτων αυτών; 7Αρ’ ούν γέγονεν σμαρ- 
τοεπής; Μή γένοιτο.

'Οποίον ην άρα τών εννοιών τό χρήμσ; Πρόδηλον δη που καί 
άπασιν εναργές, ώς ούκ έν τοις αίνίγμασι μάλλον, άλλ3 έν τοΐς δ ί 
αύτών σημαινομένοις τό αληθές έκφαίνεται. Χριστός γάρ έστιν τό 

15 άμωμον θϋμα, τό άδέβηλον ιερεΐον, ού τεθνεώτος υπέρ ημών κατά 
σάρκα, γεγόναμεν ημείς άποττομπαϊοι, τοϋ? έστιν, άπεφοιτησαμεν 
θανάτου καί φθοράς. Έκλελ υτρώμεθα γάρ τώ αϊματι αύτοϋ, καί 
άπάσης άκαθαρσίας άπηλλάγμεθα, δικαιούμενοι δωρεάν τη 
αύτοϋ χάριτι, κο.ϋά γέγραπται, καί τής άμνηστίας την χάριν έλέω 

20 Θεοϋ κερδαίνοντες. 'Ο δέ τών ούτως σεπτών μυστηρίων συνιείς 
ούδέν, ώήθη Χριστιανούς όλογήσαιμέν είςάπαν τών διά τοϋ παν
σόφου Μωσέως τεθεσπισμένων, έλέσθαι δέ καί αποφοιτάν αύτών 
ώς καταρρυποϋν είωθότων, καί τήν έτί αύτώ δή τούτω νοσούντων 
διαδολήν, καίτοι Παύλον μέν γράφοντος έναργώς «"Ωστε ό μέν 

25 νόμος άγιος καί ή εντολή άγια καί δίκαια καί άγαθή», καί αύτοϋ 
δέ πάντων ημών Σωτήρος Χριστοϋ- «Μή νομίση τε δτι ηλθον κα- 
ταλϋσαι τον νόμον ή τούςπροφήτας ούκ ηλθον καταλϋσαι, αλλά 
πληρώσαι». 'Οδέ, ώςέφην, συνιείς ούδέν.

ΙΟΥΑΙΑΝΟΣ
30 'Ως μέν ούν, φησί, τούς τών θυσιών ήπίστατο τρόπους Μω-

13. Έβρ. 10,4. 13α. Ρωμ. 3,24.
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πρός έξάλειψη κάθε άκαθαρσίας ή σφαγή του τράγου, δηλαδή τό 
αιμα; Γιατί δέν θά μπορούσε νά πει κανείς δτι σπάνιζαν οί τράγοι 
γιά όσους κινδύνευαν, άλλά, όπως λέγει ό σοφώτατος Παύλος, μολο
νότι είχε μέσα του τον Χριοτό, πού είναι ή άλήθεια* «Είναι άδύνατο 
τό αίμα των ταύρων καί των τράγων νά έξαλείφει άμαρτίες»13. Θά 
διευκρινίσομε λοιπόν τό ψευδός του νόμου. Ά ν  δηλαδή τό αίμα των 
ταύρων καί των τράγων δέν έπαρκεΐ γιά τήν έξάλειψη των άμαρ- 
τιών, γιατί ό νομοθέτης λέγει, ότι θά τον έξαγνίσει έπάνω στά άγια 
άπό τις άκαθαρσίες των Ισραηλιτών καί άπό τά άδικήματά τους, 
καί γενικά άπό όλες τις άμαρτίες τους; ’Άραγε έχει κάνει λάθος στά 
λεγόμενό του; Μή γένοιτο!

Ποιο λοιπόν ήταν τό περιεχόμενο τών εννοιών; Είναι λοιπόν 
ολοφάνερο καί οφθαλμοφανές σέ όλους, ότι ή άλήθεια τους δέν φαί
νεται στά αινίγματα, άλλά μάλλον σέ όσα αυτά υποδηλώνουν. Γιατί 
τό άμωμο θύμα είναι ό Χριστός, τό καθαρό σφάγιο, καί πεθαίνσντας 
έκεΐνος γιά μάς ώς πρός τή σάρκα, έμεΐς γίναμε άποδιοπομπαΐοι, 
δηλαδή άποφύγαμε τον θάνατο καί τή φθορά. Γιατί έχομε λυτρωθεί 
μέ τό αίμα του καί έχομε άπαλλαγεΐ άπό κάθε ακαθαρσία, δικαιωμέ
νοι δωρεάν μέ τή χάρη του13α, όπως έχει γραφεί, καί κερδίζοντας τή 
χάρη της άκαθαρσίας μέ τό έλεος του Θεού. Αυτός όμως, έπειδή δέν 
κατάλαβε τίποτε άπό τά τόσο σεπτά μυστήρια, νόμισε ότι οί Χριστι
ανοί περιφρόνησαν τελείως όσα νομοθέτησε ό πάνσοφος Μωυσης, 
καί θέλησαν νά τά έγκαταλείψουν, γιατί συνηθίζουν νά καταρρυ- 
παίνουν καί βαρύνσνται μ’ αυτή τήν κατηγορία, μολονότι ό Παύλος 
γράφει ολοκάθαρα* «'Ώστε ό νόμος είναι άγιος καί ή εντολή είναι 
άγια καί δίκαια καί άγαθή»14, καί ό ίδιος ό Σωτήρας όλων μας 
Χριστός λέγει* «Μή νομίσετε ότι ήρθα γιά νά καταργήσω τό νόμο ή 
τούς προφήτες* δέν ήρθα νά τον καταργήσω, άλλά νά τον συμπλη
ρώσω»14“. Αυτός όμως μήν κατανοώντας τίποτε, όπως είπα, λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Οτι λοιπόν ό Μωυσης γνώριζε, λέγει, τούς τρόπους τών θυ-

14. Ρωμ. 7,12.
14α. Ματθ. 5,17.
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σής, εϋόηλόν έστί που διά τών ρηθέντων. "Οτι δέ ονχ ώς υμείς 
ακάθαρτα αυτά ένόμισεν είναι, πάλιν εκ των ρημάτων έκείνου 
έπακούσατε- «Ή όέ ψυχή, ή τις εάν φάγ?] άπό των κρεών τής 
θυσίας τοϋ σωτηρίου, ό  έστι Κυρίου, καί ή άκαθαρσία αύτοϋ ετΐ 

5 αύτώ, άπολεϊται ή ψυχή έκείνη έκ τοϋλαοϋ αυτής». Α ύτός όντως 
ευλαβήςόΜωσήςπερί τήν των ιερών έόωόήν.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Πεύσεται όή συν καί πρός γε ήμών αυτών ό τοϊς ουτω ψυ- 

χροϊς αίτιάμασιν ένιείς τούς πιστεύοντας Χριστώ' Ούχ ώς άκα- 
ιο θάρτων άπεσχήμεθα τών κατά νόμον, ιμεν όέ μάλλον ώς έκ τύ

πων επί τό άληθές. Εϊη ό3 αν, ώςγε οίμαι, παντίτω σαφές, ώς τό 
εις τύπον έτέρου παραλήφθέν, ού ό ί αύτό γένοιτ? αν, άλλ3 ϊνα 
είσκομίζειέν τινα τοϊς θεωμένοις αύτό τοϋ μέλλοντος έσεσθαι 
προανάόειξιν. Όρωμένης όέ τής αλήθειας, περιττός ήόη πως ό 

15 τύπος, καί άνόνητον έτι τό προαναφήναι αυτήν. 3Επειδή όέ τής 
όλη θείας ώόίνει τήν μόρφωσιν ό όιά Μωσέως νόμος, άγιος καί 
αύτός’ άγια γάρ ή άλήθεια, τουτέστιν ό Χριστός, ήγουν τό αύτοϋ 
μυστήριον "Οτι όέ τής έν πνεύματί τε καί άληθοϋςλατρείας τήν 
έν σκιαις καί τύποιςού προ ύργιαι τέραν ήμεΐςκαί άμείνω πεποι- 

20 ήμεθα, γράφεται πάλιν, καίφησε

ΙΟ Υ ΛΙΑΝΟΣ
Προσήκει όή λοιπόν άναμνησθήναι τών έμπροσθεν, ών ένε- 

κεν έρρέθη καί ταϋτα Αιά τίγάρ άπσστάντες ήμών, ούχί τον τών 
3Ιουδαίων άγαπάτε νόμον, ούδέ έμμένετε τοϊς ύτέ έκείνου λεγομέ- 

25 νοις; Ε ρεϊ πάντως τις οξύ βλέπων Ούδέ γάρ 3Ιουδαίοι θύουσιν. 
3Αλλ3 έγωγε αυτόν άμβλυώττοντα δεινώς άπελέγξω, πρώτονμέν, 
ότι μη δέ τών άλλων τι τών παρά τοϊς 3Ιουδαίοις νενομισμένων έστί 
καί ύμϊν έν φυλακή, δεύτερον δέ, ότι θύουσι μέν έν άδράκτοις 
\Ιουδαίοι, καί νϋν έτι πάντα έσθίονσιν ιερά καί κατεύχονται προ 

30 τοϋ θϋσαι, καί τον δεξιόν ώμον διδόασιν άτταρχάς τοϊς ίερεϋσιν,
15. Λευϊτ.7,20.
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σιών είναι φανερό άπό όσα είπαμε, ότι δμως δέν νόμισε, δπως έσεις, 
δτι αυτά είναι άκάθαρτα, άκοϋστε το πάλι άπό δσα λέγει εκείνος* 
«Ό άνθρωπος πού θά φάει άπό τά κρέατα της θυσίας τού σωτηρί
ου, δηλαδή του Κυρίου, και ή άκαθαρσία του δέν έξαγνισθεΐ, άλλά 
θά μείνει επάνω του, αύτός ό άνθρωπος θά χαθεϊ άπό τον λαό 
του»15* Ό  Μωυσης είναι πράγματι εύλαβής σχετικά με τή βρώση 
των ιερών.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Θά πληροφορηθεΐ λοιπόν άπό έμάς αύτός πού τόσο ψυχρές 

κατηγορίες έξφενδόνισε εναντίον τών πιοτών τού Χριστού. Δέν άπέ- 
χομε άπό δσα ζητεί ό νόμος έπειδή είναι άκάθαρτα, άλλά προχω
ρούμε μάλλον άπό τούς τύπους στήν άλήθεια. Καί νομίζω θά 
μπορούσε νά γίνει σαφές στον καθένα, δτι αύτό πού χρησιμοποι
είται ώς τύπος κάποιου άλλου, δέν γίνεται γι5 αύτό, άλλά γιά νά φέ
ρει στούς θεατές του κάποια προαγγελία έκείνου πού πρόκειται νά 
συμβεΐ. "Οταν δμως γίνει ορατή ή άλήθεια, ό τύπος είναι πιά περιτ
τός καί άνώφελη ή προαγγελία της. Κι επειδή ό Μωσαϊκός νόμος 
εγκυμονεί τις ώδινες της μόρφωσης της άλήθειας, γι* αύτό είναι κι 
αύτός άγιος. Γιατί ή άλήθεια είναι άγια, δηλαδή ό Χριστός, ήτοι τό 
μυστήριό του. Επειδή δμως έμεΐς δέν θεωρούμε τή λατρεία τών 
σκιών καί τών τύπων ώφελιμότερη καί ανώτερη άπό τήν πνευμα
τική λατρεία, μάς κατηγορεί πάλι καί λέγει·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Πρέπει λοιπόν νά θυμηθούμε τά προηγούμενα, έξαιτίας τών 

οποίων ειπώθηκαν καί αυτά. Γιατί, άφού άπομακρυνθήκατε άπό 
έμάς, δέν άγαπάτε τό νόμο τών Ιουδαίων, ούτε παραμένετε στά 
λεγόμενα έκείνου; Θά πει οπωσδήποτε κάποιος πού βλέπει μέ οξύ
νοια· Μά ούτε οι ’Ιουδαίοι κάνουν θυσίες. ’Αλλά έγώ θά άποδείξω 
δτι αύτός πάσχει άπό φοβερή άμβλυωπία, πρώτον, γιατί ούτε άπό 
τά άλλα τά καθιερωμένα στούς Εβραίους φυλάγομε κάτι, καί δεύτε
ρον, οί ’Ιουδαίοι θυσιάζουν μέσα στά σπίτια τους, καί άκόμα καί 
τώρα τρώνε δλα τά Ιερά, καί κάνουν ευχές προτού θυσιάσουν, καί
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άπεστερημένοι όέ τοϋ ναοϋ καί τον θυσιαστήριον, ή, ώς αύτοϊς 
έθος λέγειν, τοϋ άγιάσματος, άπαρχάς τω Θεω των ιερείων εϊργο- 
νται προσφέρειν Υμείς" όέ οι την καινήν θνσίαν εύρόντες ούόέν 
όεόμενοι τής Ιερουσαλήμ άντί τίνος ον θύετε; Καίτοι τοϋτο μέν 

5 εγώ πρός ύμάς έκ περιονσίας είπον, έπείμοι τήν αρχήν έρρέθη 
βονλομένω όεϊξαι τοϊς έθνεσιν όμολογοϋντας Ίονόαίονς, έξω τοϋ 
νομίζειν ένα Θεόν μόνον. Εκείνο γάρ αύτών μέν ιόιον, ημών όέ 
όλλότριον. \Επεί τάγε άλλα κοινά πως ήμϊν έστι, ναοί, τεμένη, θν- 
σιαστήρια, άγνεϊαι, φνλάγματά τινά, περί ών ή τό παράπαν ούόα- 

ιο μώς, ή μικρά όιαφερόμεθα πρός αλλήλονς.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Ούκοϋν, είμέν της Ίονόαίων έλαφρίας κοινωνός βεβούλη- 
ται, καί λόγον παντός άξιοι τό των αναγκαίων εις όνησιν είόέναι 
μηόέν, έχέτω τό θήραμα, φθονείτω μηόείς. Βαόιούμεθα όέ τήν 

15 άμαξιτόν ημείς, καί εύθν τής αλήθειας ήξομεν, ταΐς άμφοΐν 
είκαιοδονλίαις χαίρειν φράσαντες Επειόή όέ όιαπννθάνεται 
λέγων, «Λιά τι γάρ αποοτάντες ημών ούχί τον των \Ιονόαίων 
άγαπάτε νόμον, ούόέ έμμένετε τοϊς ύπ? έκείνον λεγομένοις, καί 
άντί τίνος ού θύετε»; φαμέν ότι τφ τής άληθείας φωτίμή καταλαμ- 

20 πόμενος, ώήθη παρανομεΐν τούς ακριβείς νομοφύλακας, καί ταΐς 
άνόανούσαις θνσίαις τω Θεω κεχρημένους, καί ούχί τήν άβούλη- 
τον αν τω τελοϋντας λατρείαν, τήν όιά γε φημι σαρκών καί αιμά
των" ή  τάχα που νενόμικεν ταΐς τών ζώων σφαγάϊς έπιγάνννσθαι 
τον φύσει τε καί αληθώς όντα Θεόν, καίτοι ταΐς ϊσαις αύτω όεισι- 

25 όαιμονίαις ένισχημένοι τινες τών προ αύτοϋ γεγονότων, έναργέ- 
στατά φασιν, ώς καί τοϊς παρά σφίσι θεοϊς άπηχθημένη πώς 
έστιν ή ό ί αιμάτων πρόσοόος. Πορφύριος γοϋν ώόέ ττή φησιν έν 
όεντέρω λόγω τοϋ Περί άποχης έμψύχων “'Ό τι όέ ού θεοϊς, 
άλλα όαίμοσι τάς θυσίας τάς όιά τών αιμάτων προσηγον ο ί τάς
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δίνουν τον δεξιό ωμο του θύματος ώς άπαρχές στους ιερείς. ’Έχο
ντας δμως οτερηθεΐ τον ναό καί τό θυσιαστήριο ή, δπως αυτοί συνη
θίζουν νά λένε, τό άγιασμα, εμποδίζονται νά προσφέρουν στον Θεό 
άπαρχές άπό τά σφάγια. Εσείς πού βρήκατε την νέα θρησκεία, 
επειδή δέν έχετε άνάγκη άπό τήν Ιερουσαλήμ, γιά ποιο λόγο δεν 
θυσιάζετε; Μολονότι βέβαια αύτό εγώ σάς τό είπα έκ περισσού, 
επειδή άπό τήν άρχή είπα, ότι θέλω νά δείξω, πώς οι Ιουδαίοι 
συμφωνούν με τούς εθνικούς, εκτός μόνο άπό τό ότι πιστεύουν ενα 
Θεό. Γιατί αύτό είναι γνώρισμα δικό τους, ενώ γιά μάς είναι ξένο. 
Καθόσον τά άλλα είναι κοινά μ’ εμάς, ναοί, ιεροί τόποι, θυσιαστή
ρια, έξαγνισμοί, κάποιοι προφυλάγματα, γιά τά όποια καθόλου ή 
λίγο μόνο διαφέρομε μεταξύ μας.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Ά ν θέλει λοιπόν νά γίνει κοινωνός της ελαφρότητας των Ιου

δαίων καί θεωρεί άξιο κάθε λόγου νά μή γνωρίζει καθόλου την 
ώφέλεια των αναγκαίων, ας κρατεί τό εύρημά του, κι ας μή τον 
φθονεί κανείς. Εμείς θά βαδίσομε τον άμαξιτό καί θά φτάσομε κατ’ 
ευθείαν στήν άλήθεια, άποχαιρετώντας τις ματαιολογίες καί των 
δύο. Επειδή όμως θέλει νά μάθει καί ρωτά, “Γιατί, άφοϋ άπομα- 
κρυνθήκατε άπό εμάς, δέν άγαπάτε τον νόμο των Ιουδαίων, ούτε 
μένετε πιοτοί οτά λεγόμενό του, καί γιά ποιο λόγο δέν θυσιάζετε;” 
του λέμε ότι, έπειδή δέν καταφωτίζεται άπό τό φως της άλή θείας, 
νόμισε ότι παρανομούν εκείνοι πού είναι αύστηροί φύλακες τού 
νόμου καί προσφέρουν τις θυσίες πού είναι ευάρεστες στον Θεό, καί 
όχι εκείνοι πού τελούν τή λατρεία πού δέν επιθυμεί, τή λατρεία με 
σάρκες καί αίματα. Ή  μήπως νόμισε ότι ευχαριστείται με τή σφαγή 
των ζώων ό άπό τή φύση του καί άληθινός Θεός; Μολονότι βέβαια 
κάποιοι άπό έκείνους πού έζησαν πριν άπό αυτόν, αιχμαλωτισμένοι 
άπό τις ίδιες μ3 αυτόν δεισιδαιμονίες, λένε ολοκάθαρα ότι καί γιά 
τούς δικούς τους θεούς είναι μισητές κατά κάποιο τρόπο οι αιμα
τηρές προσφορές θυσιών. Ό  Πορφύριος λοιπόν αύτά περίπου λέγει 
στο δεύτερο λόγο του Περί άποχής έμψυχων. “'Ότι όμως εκείνοι 
πού άσχολήθηκαν μέ τις δυνάμεις πού κινούνται μέσα στο σύμπαν



έν τώ παντί δυνάμεις καταμαθόντες, καί τούτο πεπίστωται παρά 
των θεολόγων”. Προσεπάγει όέ καί ποιητού τινά χρήσιν εχον- 
σανώόέ'
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Τις ώόεμωρός καί λίαν άνειμένος

3Οστών άσαρκων καί χολής πνρουμένης,
ΓΑ καί κυσίν πεινώσιν ούχί βρώσιμα,
Χαίρειν άπανταςκαί γέρας λαχεϊν τόόε;

Καί μην καί έτέρωθι τάς όι αιμάτων θυσίας στυγητάς τοϊς θεοϊς 
ίο είναι λέγων, γράφει πάλιν ώόί “Καίπερ τό άρχαϊον ούχ οϋτω 

της όσιας ταϋτα δραδενσάσης, άλλ3 έκ τών καρπών έκαστον τών 
θείων τιμώντες. Τούτοιςμέν γαρ ή  τε φύσιςκαί πάσα τών ανθρώ
πων ή της ψυχής αίσθησις όρωμένοις σννηρέσκετο”. Παραζεν- 
γνύει όέ τουτοισί καί ποιητούρησίδιον- 

15 Ταύρων ό3 άκρίτοισι φόνοις ον όεύετο δωμός,
3Αλλάμϋσος τούτ? έσχον έν άνθρώποισι μέγιστόν,
Θυμόν άπορραίσαντας έέόμεναι ήϊα γυΐα  

“Θεωρήσαι όέ έστιν έκ τού περί Αήλον έτι σωζομένου δωμοϋ, 
πρός ον ούόενός προσαγομένον παρ3 αντοϊς, ούόέ θνομένον επ’ 

20 αυτού ζώου, ευσεβών κέκληται Βωμός. Οντως ον μόνον άπείχον- 
τι τών ζώων θύοντες, άλλά καί τοϊς ίόρυσαμένοις τούτον, ομοίως 
καί τοϊςχρωμένοις αύτώ μετέόοσαν της εύσεδείας”. 'Ότε τοίνυν 
"Βωμός ευσεβών” ό παρά γε τοϊς Αηλίοις ώνόμαοται, σφαζομέ- 
νον τών ζώων έν αύτώμηόενός, ταϊς υπέρ νόμον έπιεικείαις, άνθ3 

25 οτονμάτην έπιτιμφ καί καταιτιάται λέγοντας ον ταϊς όι3 αιμάτων 
θνσίαις έπιγάνννσθαι Θεόν, έφεϊσθαι όέ μάλλον τής έν πνενματί 
τε καί άληθείρ. προσκυνήσεως καί λατρείας;

3Αλλ3 ίσως έρεϊ’ Πώς ούν όράται τά τοιάόε τεθεσπικώς; ~Η 
τάχα των τιεφενάκικεν ό Μωσής τούς άρχαιοτέρους, έφ3 έκάστω 

30 τών νόμων τιθείς τό, «Τάόε λέγει Κύριος»; Καί πρός γε τούτο 
έρούμεν ημείς- Ον ψενόηγόρος ήν ό Μωσής, γνήσιος όέ μάλλον 
τών παρά Θεού λόγων όιακονητής- ο γε μην έν γρόμμασι νόμος,



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Θ' 453

δεν πρόσφεραν τις αιματηρές θυσίες στους θεούς, άλλά στούς δαίμο
νες, κι αύτό έχει βεβαιωθεί άπό τούς θεολόγους”. Προσκομίζει μάλι
στα κι ενα άπόσπασμα κάποιου ποιητή*

Ποιος είναι τόσο άνόητος καί τόσο άφελής
κι ευκολόπιστος άνδρας, ώστε νά πιστεύει θεούς
πού προσδοκούν οστά χωρίς σάρκα καί χολή πυρουμένη,
τά όποια ούτε τα πεινασμένα σκυλιά τρώνε,
κι δλοι χαίρονται μ1 αύτά καί δέχονται τά δώρα αύτά;

Καί άλλού όμως, λέγοντας δτι οί αιματηρές θυσίες είναι μισητές 
στούς θεούς, γράφει πάλι τά έξης* “Μολονότι παλαιά ή άγιότητα 
δεν άπαιτούσε αύτά τά πράγματα, άλλά τιμούσαν κάθε θεό άπό 
τούς καρπούς τους. Γιατί μ" αύτά, όταν γίνονταν, συνευφραίνσνταν 
καί ή φύση καί όλη ή αίσθηση τής άνθρώπινης ψυχής. Αύτά βέβαια 
τά συνοδεύει καί μέ ενα τρίστιχο τού ποιητή*

Μέ άλόγιστους φόνους ταύρων δεν βρεχόταν ό βωμός, 
άλλ5 αύτό τό θεωρούσαν βδέλυγμα μέγιστο τών άνθρώπων,
V άφαιρούν τή ζωή τους καί νά τρώνε τά μέλη τους.
Μπορούμε όμως νά διαπιστώσομε αύτό καί άπό τον βωμό πού 

σώζεται άκόμα στη Δήλο, στον όποιο δεν οδηγούσαν, ούτε θυσία
ζαν σ’ αύτόν κανένα ζώο, καί καλείται Βωμός τών ευσεβών. ’Έτσι 
όχι μόνο άπέφευγαν νά θυσιάζουν κάποιο ζώο, άλλά καί σέ έκεί- 
νους πού τον ίδρυσαν μετέδωσαν την ευσέβεια όμοια όπως καί σέ 
εκείνους πού τον χρησιμοποιούσαν”. Άφού λοιπόν ό βωμός τών 
Δηλίων ονομάσθηκε Βωμός τών ευσεβών, επειδή δεν θυσιαζόταν σ’ 
αύτόν κανένα ζώο, γιατί έπιτιμά άσκοπα τις έπιείκειες πού ύπερβαί- 
νουν τό νόμο, καί τούς κατηγορεί πού λένε ότι ό Θεός δέν χαίρεται 
μέ τις αιματηρές θυσίες, άλλά μάλλον έπιθυμεί τήν πνευματική καί 
άληθινή προσκύνηση καί λατρεία;

’Ίσως όμως πει· Πώς τότε φαίνεται νά τά έχει νομοθετήσει όλα 
αύτά; Ή  μήπως έξαπάτησε ό Μωυσής τούς παλαιότερους, προτάσ
σοντας σέ κάθε νόμο τή φράση, «Αύτά λέγει ό Κύριος»; Σ’ αύτά θ9 
απαντήσομε εμείς* Ό  Μωυσης δέν ήταν ψευδολόγος, άλλά μάλλον 
ήταν γνήσιος ύπηρέτης τών λόγων τού Θεού, καί ό νόμος πού 
περιείχε τά γραπτά παραγγέλματα ήταν παιδαγωγός άνόητων καί



παιδενίής ήν άφρόνων καί διδάσκαλος 'νηπίων' εφη γάρ ώδε 
νομομαθής ών ό Παύλος, καί οίόν τισι στοιχείοις καί μαθημάτων 
άρχαΐς χοΐς έμφανεστέροις κεχρήσθαι λέγων, εμμελεταν ήφίει τοϊς 
τύττοις τήν αλήθειαν, καί γνμνάσμασιν νηπιοπρεπέσιν έντρίδεσθαι 

5 τέως. ΤΗν γάρ πως άνέφικτον νεοπαγή πρός ενσέδειαν τήν διάνοι
αν έχοντας τούς εξ Ισραήλ, τήν εν πνενματί τε καί άΐηθεία προσ- 
κννησιν καί λατρείαν ίσχνσαι πληροϋν, καί της όντως ευαγούς καί 
καθαρωτάτης ζωής, φημί δή της ευαγγελικής, τον ίδρωτα διενεγ- 
κεΐν. Α νσκατόρθωτος γάρ ή άρετή, καί ον μικροΐς άλίσκεται πο

ιο νοις ’Άριστα δέμοι δοκεϊφάναι τις τώνπαρ3 "Ελλησι ποιητών 
Σμικροϊςδέ τά μεγάλα πώς ελοι τις αν 
Πόνοισιν; αμαθές καί τό δούλεσθαι τάδε.
'Ότι δέ τό λίαν ακριδές εις ευζωίας δύναμιν καί εις ίσχνότη- 

τα τήν δογματικήν, μονονουχί καί δυσδιακόμιστον άχθος ταϊς 
153Ιουδαίων διανοίαις ήν, άποφήνειεν αν αυτός που λέγων ό νομο- 

θέτης διά φωνής 3Ησαΐον' «Οϋτε εγνως, οϋτε ήπίστασο, οϋτε απ' 
άρχής ήνοιξά σου τά ώτα. *Ήδειν γάρ ότι άπειθώς απειθή σεις». 
Κατηρρώστησε γάρ οντω τό άμαθέςκαί δυσηκοον καί πολύ λίαν 
εύπαρακόμιστον ό άρχαΐος εκείνος \Ισραήλ, ώστε Μωσέως τον 

20 παρά Θεού νόμον έκδεχομένου καί διατρίδοντος εν τώ όρει, τρα- 
πέσθαι πρός άπόστασιν, καί μόσχω τό σέδας άνάπτειν άποτολ- 
μςίν, καί μήν καί πανευφημήσαι λέγοντας■ «Ούτοι οι θεοί σου 
3Ισραήλ, οΐτινες άνήγαγόν σε έκ γης Α ίγύππου». Ά  δρανή δέ οντω 
καί εύδιάθρυοττον εις τά χείρω τήν διάνοιαν εχοντες, πώς αν ήνέ- 

25 σχοντο μαθημάτων ευαγγελικών, ώστε καί έν τάξει θυσίας πνευ
ματικής τήν νοεράν τώ Θεώ καθιεροϋν λατρείαν, καί άντί τής τών 
ζώων σφαγής, τήν έξ αρετών ενοσμίαν; ’Έθυον τοίνυν όϊς τε καί 
δοϋςκαί τράγους, τρυγόναςτε καί περιστεράς.

Ά λλ3 εοτιν ίδεϊν καί τού παντός άξιώσαι θαύματος τής θείας 
30 οικονομίας καί τό εν γε δή τοντοις εντεχνον. 3Εφιείςγάρ ίερουρ- 

γειν, διά τοι τό ένΑ ίγύπτω ταυτί κατειθίσθαι δρςίν, καί οίον άνα-
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16. Ρωμ. 2,20 17. Ήσ. 48,8. 18. Έξ. 32,4.
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δάσκαλος νηπίων16. Γιατί αυτά είπε νομομαθής Παύλος, και λέγο
ντας νά χρησιμοποιούν τά πιο φανερά σάν κάποια στοιχεία καί άρ- 
χές μαθημάτων, πρόσταζε νά μελετούν με τούς τύπους την άλήθεια 
καί νά προγυμνάζονται μέ άσκήσεις πού ταιριάζουν στά νήπια. 
Γιατί ήταν κάπως δύσκολο, επειδή οί Ισραηλίτες είχαν νεοπαγή 
διάνοια στήν εύσέβεια, νά μπορέσουν νά έκπληρώσουν τήν πνευμα
τική καί άληθινή προσκύνηση καί λατρεία καί νά υποφέρουν τον 
ιδρώτα της τόσο άγιας καί τόσο καθαρής ζωής, εννοώ τής ευαγγε
λικής ζωής. Γιατί ή άρετή είναι δυσκολοκατόρθωτη καί δεν κατορ
θώνεται με μικρούς κόπους. ’Άριστα νομίζω τό είπε κάποιος άπό 
τούς Ελληνες ποιητές·

Μέ μικρούς πώς τά μεγάλα θά πετύχει κάποιος 
κόπους; Δείχνει άμάθεια καί νά τά θέλεις μόνο αύτά.
"Οτι όμως ή μεγάλη άκρίβεια στο νόημα της άγιας ζωής καί στή 

δογματική λεπτότητα ήταν σχεδόν δυσβάσταχτο φορτίο γιά τή 
σκέψη τών Ιουδαίων, θά τό έπιβεβαιώσει ό ϊδιος ό νομοθέτης μιλώ
ντας κάπου με τή γλώσσα τού Ήσαΐα* «Δεν τό έμαθες, ούτε τό γνώ
ριζες, ούτε σού άνοιξα τ5 αύτιά άπό τήν άρχή. Γιατί γνώριζα ότι θά 
δείξεις άνυπακοή καί άπείθεια»17. Έπασχαν δηλαδή άπό τόση άμά- 
θεια καί άνυπακοή καί έλαφρότητα οί άρχαϊοι εκείνοι Ισραηλίτες, 
ώστε, ενώ ό Μωυσής έπαιρνε τό νόμο άπό τον θεό επάνω στο όρος, 
έφτασαν έκεΐνοι νά τραπούν σέ άποστασία καί νά άποτολμήσουν V 
άποδώσουν τον σεβασμό στον μόσχο, καί μάλιστα νά τό διακηρύ
ξουν πανηγυρικά λέγοντας* «Αύτοί είναι οί θεοί σου, Ισραήλ, πού 
σέ άνέβασαν καί σέ έφεραν έδώ άπό τή γή τής Αίγύπτου»18. ’Έχο
ντας λοιπόν τόσο άδρανη καί εύκολομετάβλητη τη σκέψη πρός τό 
χειρότερο, πώς μπορούσαν ν* άντέξουν τά Εύαγγελικά μαθήματα, 
ώστε καί νά καθιερώσουν τή νοερή λατρεία στον Θεό σάν θυσία 
πνευματική, καί άντί γιά σφαγή ζώων νά προσφέρουν τήν εύωδία 
τών άρετών, Θυσίαζαν λοιπόν πρόβατα καί μοσχάρια καί τράγους 
καί τρυγόνια καί περιστέρια.

Άλλά μπορούμε νά δούμε καί νά θεωρήσομε άξια τού μεγαλύ
τερου θαυμασμού τή θεία οικονομία καί τό έντεχνο σχέδιο τού 
Θεού. Επιτρέποντας τις ιερουργίες, έπειδή είχαν συνηθίσει νά τά
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δίβάζων κατά δραχυ πρός τό άμωμήτως έχον, τους των θυσιών 
διετύπου τρόπους, ού κατά γε τό είωθός αντοϊς, άλλ 3 οϋτως έσκευ- 
ασμένονςέντέχνως τε καί σοφώς, ώςκαί νοεράςλατρείας ώδίνειν 
έφ3 έαυτοϊς την μόρφωσιν,. Ο ιόν τι φημι' Τέθυται μέν γάρ ό 

5 αμνός έν Α ίγύπτω την επί τό Πάσχα πανήγυριν άποπεραινόν- 
των ευμάλα των έξ \Ισραήλ, τέθυται όέ ούχ απλώς, άλλ3 ένσόφως, 
ώς έφην. Έλαμδάνετο μέν γάρ άπό όεκάτης τοϋ πρώτου μηνάς, 
έσφάζετο όέ ώ]  τεσσαρεσκαιόεκάτη πρός έσπέραν υπό λύχνοις 
Καί αυτό όέ τών όαιτνμόνων τό σχήμα κατά τό τω νόμω όοκοϋν. 

ίο «Οϋτω» γάρ, φησίν, «φάγεσθε αυτό' Έστωσαν υμών α ί όσφύεις 
περιεζωσμέναι, καί τά υποδήματα έν τοϊςποσίν υμών, καί α ί δα- 
κτηρίαι έν ταϊς χερσί, καί φάγεσθε αυτό μετά σπονδής- Πάσχα 
έστί Κυρίου».

Καί έφ3 έκάση) τών θυσιών τρόπος τις ήν ούκ άτέχνως διατε- 
15 ταγμένος, άλλά τι τών απορρήτων έφ3 έαυτώ γραφόμενον έχων. 

Καί μάκρος αν γένοιτο περί αυτών ό λόγος έλομένοις έκαστα 
διειπεϊν ώς έχει, έτΐ έκεϊνο δέ νυν ίτέον. Χρήναι γάρ οίμαι τιληρο- 
φορεΐν, ώς άδούλητον ήν τω Θεώ τής έν νόμω λατρείας τό χρήμα, 
τό γε ήκον εις γράμμα, φημί, καί τύπους. Πλεισταχοϋ γάρ λέγον- 

20 τος έπαΐοι τις αν διά φωνής προφητών τά τοιάδε σαφώς· «Τις 
γάρ έξεζήτησε ταϋτα έκ τών χειρών υμών; Πατεϊν τήν αυλήν μου 
ον προσθήσεσθε. Έάν φέρητε σεμίδαλιν, μάταιον, θυμίαμα, δδέ- 
λυγμά μοί έστι. Τάς νουμηνίας υμών καί τά Σάδδατα υμών μισεί 
ή ψυχή μου, καί ή μέραν μεγάλη ν ούκ ανέχομαι. Νηστείαν καί 

25 αργίαν καί τάς έορτάς υμών μισεί ή ψυχή μου». Καί πάλιν «Τά 
ολοκαυτώματα υμών οϋκ είσι δεκτά, καί α ί θυσίαι υμών ούχ 
ή  δι/νάν με». Διά δέγε τοϋ θεσπεσίου Δ αδίδ · «Ού δέξομαι έκ τοϋ 
οίκου σου μόσχους, ούδέ έκ τών ποιμνίων σου χιμάρους. Μή φά- 
γομαι κρέα ταύρων, ή αίμα τράγων πίομαι; Θϋσον τω Θεώ θυ- 

30 σίαν αίνέσεως». Καί πάλιν' «"Οτι έλεον θέλω, καί ού θυσίαν, καί 
έπίγνωσιν θεοϋ, ή ολοκαυτώματα». Καί μήν καί αύτός ό Υιός

19. "Εξ. 12,11. 20. Ήσ. 1,12-14. 21. Ίερ. 6,20. 22. Ψαλμ. 49,9,13,14.
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κάνουν αυτά στην Αίγυπτο, καί ανεβάζοντας τους λίγο-λίγο πρός τό 
τέλειο, διετύπωσε τούς τρόπους των θυσιών, όχι όπως είχαν συνηθί
σει, άλλά διασκευασμένους τόσο έντεχνα καί μέ σαφία, ώστε νά κυο
φορείται μέσα σ’ αύτές καί ή διαμόρφωση της πνευματικής λατρεί
ας. Εννοώ τό έξης μ’ αύτό πού λέγω* Θυσιάσθηκε πολύ ωραία ό 
άμνός στην Αίγυπτο, δταν οί Ισραηλίτες τελούσαν την εορτή γιά τό 
Πάσχα, καί θυσιάσθηκε όχι έτσι άπλά, άλλά, δπως είπα, μέ πολλή 
σοφία. Γιατί τον έπαιρναν από τή δεκάτη τού πρώτου μήνα, τον 
θυσίαζαν τή δέκατη τέταρτη ή μέρα πρός τό βράδυ, κάτω άπό τό 
φώς λυχναριών. Καί ή ενδυμασία εκείνων πού μετείχαν οτό φαγητό 
ήταν σύμφωνη μέ τήν άπαίτηση τού νόμου· γιατί λέγει* «Θά φάτε τό 
φαγητό έτσι* Θά έχετε ζωσμένη τη μέση σας, θά φοράτε ύποδήματα 
στά πόδια σας, θά κρατάτε τά ραβδιά σας στά χέρια σας, καί θά 
φάτε αύτό βιαστικά* είναι Πάσχα Κυρίου»19.

Ή  κάθε θυσία ακολουθούσε μιά όχι άτεχνη διαδικασία, άλλά 
διαγραφόταν σ’ αύτη κάτι άπό τά άπόρρητα. Θά πήγαινε βέβαια σέ 
μάκρος ό λόγος γι9 αύτά, άν θέλαμε νά πούμε τό πώς έχουν ένα πρός 
ένα. Ά ς  περάσομε δμως τώρα σ’ έκεΐνο. Γιατί πρέπει, νομίζω, νά 
πληροφορήσομε, δτι ό Θεός δεν ήθελε τήν λατρεία τού νόμου, έννοώ 
όσον άφορά τό γράμμα καί τούς τύπους. Γιατί σέ πολλές περιπτώ
σεις θά μπορούσε νά δει κανείς νά λέγει μέ σαφήνεια μέ τό στόμα 
τών προφητών τά έξης* «Ποιος τά ζήτησε αύτά άπό τά χέρια σας; 
Δέν θά σάς έπιτραπεΐ στο έξης νά πατήσετε στην αύλή μου. ’Ά ν μοϋ 
προσφέρετε ώς θυσία σεμιγδάλι θά είναι μάταιο, τό θυμίαμα μοϋ 
είναι σιχαμερό. Τις έορτές σας κατά τις νεομηνίες καί τά Σάββατά 
σας τά μισεί ή ψυχή μου, καί τή μεγάλη ή μέρα (τού εξιλασμού) δέν 
την άνέχομαι. Τή νηστεία, τήν άργία καί τις έορτές σας τά μισεί ή 
ψυχή μου»20. Καί άλλοϋ* «Τά όλοκαυτώματά σας δέν είναι δεκτά, 
καί οί θυσίες σας δέν μέ εύχαρί στη σαν»21. Καί μέσω τού θεσπέσιου 
Δαβίδ λέγει* «Δέν θά δεχθώ μοσχάρια άπό την οικσγένειά σου, ούτε 
γίδια άπό τά κοπάδια σου. Μήπως θά φάγω κρέατα ταύρων ή θά 
πιώ αίμα τράγων; Πρόσφερε στον Θεό θυσία δοξολογίας»22. Καί 
πάλι* «Θέλω εύσπλαχνία καί όχι θυσία, τήν άληθινή γνώση τού Θε
ού, καί όχι ολοκαυτώματα»23. Άλλά καί ό ϊδιος ό Υίός παρουσιάζε-
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είσκεκόμισται λέγων πρός τον εν τοϊς ούρανοΐς Πατέρα καί 
Θεόν' «Θυσίαν καί προσφοράν ούκ ήθέλησας, σώμα όέ κατηρτί- 
σω μοι. Τότ? είπον Ίόον ήκω, του ποιήσαι, ό Θεός, το θέλημά 
σου».

κατά φνσιν υστεροβουλίας όράσθαι κρείττονα καί έν άρχαϊςέλέ- 
σθαι το άμεινον, καί ήν νυν απόβλητον ποιείται θυσίαν, μηό? εις 
νοϋν έν είναι τοϊς υπό τον νόμον. 3Α λλ3, ώ κράτιστε, πρός ημών εί- 
ρήσεται, νενομοθέτηκε μέν, ώςέφην, τά έν σκιαϊς καί τύποις διά 

ίο τοϋ πανσόφου Μωσέως ταϊς των παιόαγωγουμένων διανοίαις 
κατάλληλον μάθημα τά έν τύποις είόώς, ου μην ϊνα τοϊς οϋτω 
παχέσιν έμφιλοχωροϋντες άεί, της εν ττνενματι καί νοεράςλατρεί
ας άπολισθήσειαν, άλλ3 ϊνα, έν σκιαϊςλαβόντες των άληθεστέρων 
την προανάόειξιν, είόεϊεν ευ μάλα τής προσόδου τον τρόπον; 

15 έντεχνέστατα καί έπιστημόνως πρός την τής άληθοϋς εύζωΐας 
διάττοντες τρίβον. 'Ώσπερ γάρ ο ί χαλκουργικής επιστήμης έν 
καλώ γεγονότες καί ούκ άθαύμαστον έπ? αυτή λαχόντες τήν δό
ξαν, τά των έσομένων σχήματα κηρόν διατήξάντες χρησίμως προ- 
αναφαίνουσιν, ούχΐναμέχρι τούτου προΐκωνται από τής τέχνης, 

20 άλλ3 ίν3 έν αύτοΐς, ώς έφην, των όσων ούδέπω ποιηθησομένων 
προαναλάμπη το κάλλος (άφιγμένων γεμήν εις πέρας αύτοΐς των 
έσπουδασμένων, ονκέτ’ έν δίκη τον τεχνίτην αίτιασόμεθα νπε- 
ρορώντα των τύπων), κατά τον ίσον, οίμαι, τουτονί τρόπον τε καί 
λόγον, άναλάμψαντος τοϋ Χριστού, ός έστιν άλήθεια, καί τής δι 

25 αντοϋ λατρείας είσκεκομισμένης, καθοριοϋμεν εικότως τό άδρα- 
νές των τύπων· εικόνες γάρ ήσαν των νοητών.

Φέρε γάρ έκεϊνο κατασκεψώμεθα, έπί τίσιν αν ήσθείη Θεός, 
καί τί αν γένοιτο τό άνδάνον αυτφ' πάτερα δή, μόσχος όκλάσας 
εις σφαγήν, όϊς άρα πρός τοϋτο ήγμένη, καί λιβανωτού καπνοί 

30 τής έσχάρας έξελιττόμενοι, ή ττολυειδέσιν άρεταϊς έμπρέπουσα 
ψυχή; Ύποκείσθω γάρ τις, εί δοκεϊζ των τελούντων έν 3Ιονδαίοις

24. Ψαλμ. 39,7-9. Έβρ. 10,5-7.
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ται νά λέγει πρός τον ουράνιο Πατέρα καί Θεό* «Δέν θέλησες θυσία 
καί προσφορά, μου έδωσες δμως τό σώμα μου (γιά νά έκτελώ τό 
θέλημά σου). Τότε είπα· Νά, έρχομαι, Θεέ μου, γιά νά κάνω τό θέλη
μά σου»24.

Θά έλεγε δμως ϊσως ό άντίπαλος* Καί βέβαια πρέπει, άφοΰ είναι 
Θεός κατά φύση νά είναι πέρα άπό κάθε υστεροβουλία καί εκλέγει 
τό καλύτερο άπό την άρχή, καί αύτή τη θυσία πού τώρα την άπορρί- 
πτει, νά μη τη βάλει ούτε καν στο νοϋ έκείνων πού ζοϋσαν κάτω άπό 
τό νόμο. "Αλλά, ώ άριστε, θά σου πούμε έμεΐς, νομοθέτησε βέβαια, 
όπως εΐπα, μέσω τού πάνσοφου Μωυσή έκεΐνα πού καλύπτονταν 
άπό σκιές καί τύπους, γνωρίζοντας ότι είναι κατάλληλο μάθημα γιά 
τό νοϋ τών παιδαγωγουμένων έκεΐνα πού δείχνουν οί τύποι, όχι 
όμως γιά νά άσχολοϋνται συνεχώς με αυτά τά τόσο θολά πράγματα 
καί νά άπολισθήσουν άπό τη νοερή λατρεία, άλλα παίρνοντας άπό 
τά σκιώδη τήν προαγγελία τών άληθινών, νά γνωρίσουν πολύ καλά 
τον τρόπο τής παρουσίας στον κόσμο, βαδίζοντας μέ πολλή τέχνη 
καί πολλή γνώση τό δρόμο τής άληθινά άγιας ζωής. "Οπως δηλαδή 
οί καλοί τεχνίτες τής χαλκουργικής, πού έχουν κερδίσει έξαιτίας τής 
τέχνης τους θαυμαστή δόξα, κατασκευάζουν πρώτα τά προπλάσμα
τα έκείνων πού θέλουν νά κατασκευάσουν, λειώνοντας κερί γιά τή 
χρήση τους, όχι γιά νά προχωρήσουν μέχρι έδώ τή τέχνη τους, άλλά 
γιά σχηματισθει μ5 αυτά, όπως ειπα, μιά πρώτη ιδέα τοϋ κάλλους 
έκείνων πού δέν έχουν άκόμα χαλκευθεΐ, κι όταν φτάσουν στο τέλος 
αυτές οί προσπάθειες, δέν θα κατηγορήσομε φυσικά τον τεχνίτη πού 
παραβλέπει τά προπλάσματα, κατά τον ϊδιο τρόπο, νομίζω, καί λό
γο, άφοϋ άνέλαμψε ό Χριστός, πού είναι ή άλήθεια, καί είχε είσα- 
χθει ή λατρεία πού μας δόθηκε άπό αύτάν, θά θεωρήσομε εύλογα 
ότι οί τύποι άδρανοποιήθηκαν* γιατί ήταν εικόνες τών νοητών.

Εμπρός λοιπόν άς έξετάσομε τώρα εκείνο* Μέ ποιά πράγματα 
θά μπορούσε νά ευαρεστηθεί ό Θεός καί ποιο θά μπορούσε νά τον 
ευχαριστήσει. Ποιο άπό τά δύο, τό μοσχάρι πού γονατίζει γιά τή 
σφαγή, τό πρόβατο πού έρχεται γι9 αυτό τό σκοπό, καί οί καπνοί τοϋ 
λιβανιού πού άνεβαίνουν άπό τήν έσχάρα τοϋ βωμοϋ, ή μήπως ή 
ψυχή πού λάμπει μέ πολλών ειδών άρετές; "Ας υποθέσομε, άν θέλεις,



έμπερίτομός τε καί φιλοθύτης, ον μην έτι καί άγαθός τούς τρό
πους, ούκ επιείκεια σύντροφος, ασελγής όέ μάλλον, αίσχροποιός, 
άκρατης εις λόγονς, καί τών όιαβεβλημένων ούόέν άνεπιτήόεν- 
τονέχων 'Έτερος όέ τις ού τών έξ αίματος Ισραήλ, άπερίτμητος 

5 κατά σάρκα, καί ταΐς μέν όι3 αιμάτων θυσίαις ού κεχρημένος, ούκ 
άθαύμαστος όέ τούς τρόπονς, σώφρων, έπιεικής, φιλοκερόίας 
άμείνων, ονόενός ήττώμενος τών έκ νόμον κατεψηφισμένων, και 
άπαξαπλώς άπάσης έμπλεως άρετης Τις ούν έν άμφοϊν θατέρον 
όιοίσει, καί την νικώσαν άποίσεται ταΐς άνω ψήφοις στεφανού- 

10 μένος; Ό  όεύτερος ώς γε οίμαι, καί μάλα εικότως. Ε ί όέ οϊεται 
καίφησιν ούχώόε ταϋτα έχειν, ιστω τοϊς έαντοϋπρογόνοις άνθι- 
στάμενος, καί κακύνειν έπιχειρών, ά τον παντός άξιοϋσιν έκεΐνοι 
θαύματος Πορφύριος γοϋν ταΐς τών παλαιών έπόμενος όόξαις 
οντω πού φησιν’ “Α εί τοίννν καθηραμένο νς τό ήθος, ίέναι θύσον- 

15 τας τω Θεω, θεοφιλείς τάς θνσίας προσάγοντας, άλλά μη πο
λυτελείς. Νϋν όέ έσθήτα μέν λαμπράν άφιεσμένοις, ούκ άρκεϊν 
νομίζεται πρός τό τών θνσιών άγνόν όταν όέ τό σώμα μετά της 
έσθ?μος τινέςλαμπρυνόμενοι, ή καθαράν κακών την ψυχήν έχον- 
τες ϊωσι πρός τάς θνσίας, ούόέν όιαφέρειν νομίζονσιν ώσπερ ού 

20 τω θειοτάτφ γε τών έν ήμϊν χαίροντα μάλλον τον Θεόν όιακειμέ- 
νωνκαθαρώς, άτε συγγενεϊπροσπεφυκότι 3Ε νγοϋν3Επιόαύρω 
ιφοσεγέγραπτο.

\Άγνόνχρή ναοϊο θνώόεοςέντόςιόντα 
*Εμμεναΐ' αγνείη ό3 έστι φρονεΐν όσια 

25 Σννίης ούν όπως τήν τών ηθών καθαρότητα φιλαιτάτην ότι 
μάλιστά φησιν τω πανάγνω Θεω. Πιστοϋται όέ τοϋτο καί όι3 ετέ
ρων. *Εφη γάρ πόλιν “Ού γάρ όή έν μέν ίεροϊς από ανθρώπων θε- 
οΐς άφωρισμένοιςκαί τά ένποσί καθαρά όεϊείναι καί άκηλίόωτα 
πέόιλα, έν όέ τω ναφ τον Πατρός τω κόσμω τούτω τον έσχατον 

30 καί έκτος ημών χιτώνα τον όερμάτινον ούχ άγνόν προσήκει όια- 
τηρεϊν καί μετά άγνοϋ όιατρίβειν έν τω ναφ τοϋ Πατρός; Ε ί μέν 
γάρ έν τφ μεμολύνθαι αύτον μόνον ό κίνόννος έκειτο, ένην καί
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δτι κάποιος Ιουδαίος μέ περιτομή καί των θυσιών φίλος, άλλα όχι 
καί καλός στους τρόπους, ούτε καί άκόλουθος της καλωσύνης, αλλά 
μάλλον είναι άνηθικος, αισχρός, άκρατή ς στους λόγους, καί πού δεν 
έχει άφήσει κανένα μεμπτό πού νά μήν τό κάνει. Κάποιος άλλος 
όμως όχι Ισραηλίτης έξ αίματος, άπερίτμητος κατά σάρκα, πού δέν 
θέλει τις αιματηρές θυσίες, μέ άξιοθαύμαστους όμως τρόπους, φρό
νιμος, δίκαιος, ανώτερος άπό τή φιλοκέρδεια, καί μή νικώμενος από 
κανένα άπό όσα άπαγορεύει ό νόμος, καί μ’ ένα λόγο, γεμάτος άπό 
κάθε άρετή. Ποιος λοιπόν άπό τούς δύο θά θεωρηθεί άνώτερος άπό 
τον άλλο καί θά βγει νικητής στεφανωμένος μέ τις ούράνιες ψήφους; 
Ό  δεύτερος, δπως βέβαια εγώ νομίζω, καί πολύ εύλογα. Ά ν  όμως 
νομίζει καί λέγει ότι αύτά δέν είναι έτσι, νά γνωρίζει ότι είναι άντί- 
θετος στούς προγόνους του καί έπιχειρεΐ νά έξευτελίσει αύτά πού 
εκείνοι θεωρούν θαυμαστά. Ό  Πορφύριος λοιπόν άκολουθώντας τις 
άντιλήψεις τών παλαιών, λέγει τά έξης· “Πρέπει λοιπόν, άφοϋ κα- 
θάρομε τό ήθος μας, νά βαδίσομε γιά νά θυσιάσομε στον θεό, προσ- 
φέροντας εύάρεστες σ’ αύτόν τις θυσίες μας, καί όχι πολυτελείς. 
Τώρα όμως, φορώντας λαμπρή ενδυμασία, θεωρείται ότι δέν άρκει 
γιά τήν άγνότητα τών θυσιών, δταν όμως κάποιοι καθιστούν μαζί μέ 
τά ενδύματα λαμπρό καί τό σώμα τους, ή βαδίζουν στις θυσίες έχο
ντας καθαρή άπό κακίες τήν ψυχή τους, νομίζουν ότι δέν διαφέρουν 
σέ τίποτα, σά νά μή χαίρεται ό Θεός μέ τό θεϊκάτερο μάλλον αύτών 
πού έχομε μέσα μας καθαρά, έπειδή είναι συγγενή μέ τη φύση του”. 
Στήν Επίδαυρο πάλι ειχε άναγραφέι*

Αγνός πρέπει μπαίνοντας στο λιβανισμένο ναό 
νά είσαι* καί άγνεία είναι νά φρονείς τά εύσεβή. 
’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν δτι ή καθαρότητα τών ήθών είναι ή 

κατεξοχήν αγαπητή στον πάναγνο θεό. Αύτό βέβαια έπιβεβαιώνε- 
ται καί μέ άλλα. Γιατί λέγει πάλι* “Μπαίνοντας λοιπόν σέ ιερά άφιε- 
ρωμένα άπό άνθρώπους στούς θεούς πρέπει νά είναι καθαρά καί 
άκηλίδωτα τά πέδιλα πού φορούν στά πόδια, καί μπαίνοντας στον 
κόσμο αύτόν, τον ναό τού Πατέρα, τον έσχατο καί έξωτερικό μας 
δερμάτινο χιτώνα, δέν πρέπει νά τον διατηρούμε καθαρό καί έτσι μέ 
καθαρό αύτόν νά διαμένομε στο ναό τού Πατέρα; Γιατί, άν ό κίνδυ-
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παριόεϊν καί καταρραθυμήσαι* νυν όέ παντός τοϋ αίσθητοϋ 
σώματος άπορροίας φέροντος δαιμόνιων υλικών, άμα τη ακα
θαρσία τη έκ σαρκών καί αιμάτων πάρεστιν ή ταντη φίλη καί 
προσήγορος δύναμις, ό ί ομοιότητα καί οίκειότητα,>. Καί πάλιν 

5 “'Ά ό3 ούν τών Πλατωνικών τινεςέόημοσίευσαν, ταϋτα άναμέση- 
τον παρατιθέντα τοΐς εύξυνέτοις, μηνύειν τάπροκείμενα Λέγου- 
σι όέ ώδε-ΓΟ μέν πρώτος Θεός, άσώματός τε ών καί άκίνητοςκαί 
αμέριστος, καί ουδέ εν τινι ών, ούτε ένδεδεμένος εις εαυτόν, χρη- 
ζει ούδενός τών εξωθεν, ώσπερ εϊρηται. Τοΐς όέ λοιποϊς θεοϊς, τώ 

ίο τεκόσμω καί τοΐς άπλανέσι καί ττλανωμένοις, εκ τε ψυχής καί σώ
ματος ούσιν όρατοΐς θεοΐς, άντευχαριστέον τον είρημένον τρόπον 
όιά τών θυσιών τών άψύχων”.

"Οτε τοίνυν τώ άσωμάτψ Θεω προσόεΐμέν όλως τών εξωθεν 
ούδενός, όιαβέδληται όέ καί παρά τοΐς αύτοϋ γεγονόσι καθη- 

15 γηταϊςή δ ί αιμάτων πρόσοδος, άνθ* ότου λοιπόν εν αιτία ποιεί
ται καί γραφή τούς θύειν είόότας ούκ άπαόόντως Θεω; Γέγρα- 
πται γάρ, ότι «Τίμα τον Κύριον άπό σών δικαίων πόνων, καί 
άπάρχου αύτώ από σών καρπών δικαιοσύνης». ”Εφη όέ καί ό 
θεσπέσιος Α αδίό * «Θύσατε θυσίαν δικαιοσύνης, καί έλπίσατε έπί 

20 Κυρίου». Καί πάλιν «Έκύκλωσα, καί έθυσα έν τη σκηνη αύτοϋ 
θυσίαν αίνέσεως καί όλαλαγμοϋ». “Οτι όέ της έκ πράξεων άγα- 
θών λαμπρότητος ούκ ένούσης τισίν, άνόνητος παντελώς εϊη άν 
της δ ί αιμάτων θυσίας ή δύναμις, αύτός τε πιστώσεται λέγων ό 
νομοθέτης πρός τον προφήτην Ιερεμίαν ττροσκεκρουκότος τοϋ 

25 Ισραήλ- «Καί σύμή προσεύχου περί τοϋλαοϋ τούτου εις άγα- 
θόν, ότι εάν νηστεύσωσιν, ούκ είσακούσομαι της δεήσεως αυτών 
καί εάν προσενέγκωσιν ολοκαυτώματα καί θυσίας, ούκ ευδοκώ 
έν αύτοϊς». Καί πάλιν' «Καί έπί τίνα έπιδλέψω, άλλ3 ή έπί τον 
πρψον καί ήσύχιον καί τρέμοντάμου τούς λόγους; 'Ο όέ άνομος

25. Παροιμ. 3,9.
27. Ψαλμ.26,6.

26. Ψαλμ.4,6.
28. Ίερ. 14,11-12.
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νος περιοριζόταν στο νά μολυνθεΐ αυτός μόνο, θα μπορούσαμε καί 
νά τό παραβλέψομε αύτό καί νά άδιαφορήσομε τελείως, τώρα δμως 
πού άπό δλο τό αισθητό μας σώμα έκπηγάζουν άκαθαρσίες ύλικών 
δαιμόνιων, μαζί με την άκαθαρσία άπό τις σάρκες καί τά αϊματα, 
είναι παρούσα καί ή άγαπητή σ’ αύτή καί συνώνυμη δύναμη χάρη 
στην ομοιότητα καί την οικειότητα”. Καί πάλι* “Αύτά λοιπόν πού 
κάποιοι Πλατωνικοί δημοσίευσαν, αύτά δεν είναι άξιόποινο νά τά 
παραθέσομε στούς συνετούς καί νά έξηγήσομε τά προκείμενα. Λένε 
λοιπόν τά έξης· Ό  πρώτος θεός, καθώς είναι άσώματος καί άκίνητος 
καί άδιαίρετος καί μη ύπάρχοντας μέσα σέ κανένα, ούτε όντας κλει
σμένος στον έαυτό του, δεν χρειάζεται τίποτε άπό τά έξω, όπως έχει 
λεχθεί. Στούς ύπόλοιπους όμως θεούς, πού ύπάρχουν στον κόσμο, 
τούς άκίνητους καί κινούμενους, τούς ορατούς θεούς πού άποτε- 
λοϋνται άπό ψυχή καί σώμα, πρέπει νά τούς άποδίδομε εύχαριστίες 
μέ τον τρόπο πού είπαμε, μέ τις θυσίες τις άψυχες”.

"Οταν λοιπόν ό άσώματος θεός δεν έχει άνάγκη καθόλου άπό 
κανένα άπό τά έξωτερικά, καί έχουν κατηγορηθεΐ καί άπό τούς 
καθηγητές του (του Ίουλιανοΰ) οί αιματηρές θυσίες, γιατί λοιπόν 
καταγγέλλει καί κατηγορεί αύτούς πού γνωρίζουν νά θυσιάζουν 
έτσι όπως θέλει ό Θεός; Γιατί έχει γράφει* «Νά τιμάς τον Κύριο άπό 
τούς δίκαιους κόπους σου καί νά τού προσφέρεις άπαρχές άπό τούς 
καρπούς της ενάρετης ζωής σου»25. Καί ό θεσπέσιος Δαβίδ είπε* 
«Προσφέρατε στον Κύριο θυσία άπό τούς καρπούς της δίκαιας 
ζωής σας, καί στηρίξτε τις έλπίδες σας στον Κύριο»26. Καί άλλου* 
«Περικύκλωσα τό θυσιαστήριο καί πρόσφερα ώς θυσία στή σκηνή 
του θυσία εύχαριστίας μέ άλαλαγμούς»27. “Οτι δμως σέ κάποιους 
πού δέν ύπάρχει ή λαμπρότητα άπό τις άγαθές πράξεις τους, ή δύ
ναμη της αιματηρής θυσίας είναι τελείως ανώφελη, θά τό βεβαιώσει 
ό ίδιος ό νομοθέτης λέγοντας στον ’Ιερεμία όταν άμάρτησε ό Ισρα
ήλ* «Καί έσύ μήν προσεύχεσαι γι3 αύτόν τό λαό ζητώντας άγαθά γι’ 
αύτόν* γιατί, άν νηστεύσουν, δέν θά άκούσω τή δέησή τους* κι άν 
προσφέρουν ολοκαυτώματα καί θυσίες, δέν εύχαριστοΰμαι μέ όλα 
αύτά»28. Καί πάλι* «Σέ ποιόν νά ρίξω τό βλέμμα μου, άν όχι στον 
πράο καί τον ήσυχο καί πού τρέμει τά λόγια μου; Ό  άνομος πού μου



ό θύων μοι μόσχον, ώς άποκτείνων κννα, ό όέ άναφέρων σεμίόα- 
λιν ώς αίμα ϋειον». Καί μην ό τληπαθέστατος ’Ιώβ' «Ό  γάρ 
Κύριος», φησίν, «ού μη άποποιήσεται τον άκακον, παν όέ όώρον 
άσεβοϋςού όέξεται». ”Εφη όέ που καί έτερος τών σοφών «Θυσία 

5 έξ άόίκου, προσφορά μεμωκημένΐ]». Καί πάλιν- «Ούκ εύόοκεϊ ό 
'Ύψιστός έν προσφοραϊς άσεδών». Ή  γάρ τοι τοϋ δίον σεμνότης, 
καί πρός παν ότισύν τών άριστων έπιτηόείως έχειν, καί προσνε- 
νευκέναι μέν τοϊς δελτίοσιν, άποσπονόάζειν όέ πειράσθαι τα χεί- 
ρω, γένοι? αν τώ παναγίω Θεφ θυσία τις ώσπερ εύοσμοτάτη, 

10 καθά φησιν ό μακάριος Ααβίό' «\Αρέσει τώ Θεφ ύπέρ μόσχον 
νέον, κέρατα έκφέροντα καί όπλάς». Καί πρός γε τοϋτο ημάς 
καταθήγει λέγων ό πάνσοφος Παύλος- «Παρακαλώ ούν ύμάς, 
παραστήσατε τά σώματα ύμών θυσίαν ζώσαν, αγίαν, εύάρεσιον 
τώ Θεφ, τη ν λογική ν λατρείαν υμών». Ούκούν, έπεί τοι πέπανται 

15 τού θύειν ό 3Ισραήλ, τοϋ θύειν ήμεϊς άπεσχήμεθα, αλλά καν εί 
θύσειαν αύτοί, καν εί έλοιντο πληρούν τά ώς έν σκιαϊς τοϊς πάλαι 
τεθεσπισμένα, την άμαξιτόν ίόντες ήμεϊς, ευθύ τοϋ είκότος ήξομεν, 
την έν ττνεύματίτεκαί νοεράνλατρείαν εύμάλα όιαπεραίνοντες.

3Επειόή όέ φησι τών κατά τον νόμον ιερουργιών καταλήξαι 
20 τον3Ισραήλ, ώς ούκ έξόναύτφ τοϋτο όράν, εί τών \Ιεροσολύμων 

άττονοσφίζοιτο, μανθανέτω πρός ήμών την έτ? αύτφ όή τούτω 
γεγενημένην οικονομίαν. 3Α νθ* ότου γάρ όή, φαίη τις αν, αύτφ 
τελεϊσθαι ττροστέταχε τάς ιερουργίας, ούκ έν άπάση μάλλον τη 
ντΐ ουρανόν, ή καί ένθαπερ άν ειεν τφ νόμψ κατεζευγμένοι, άλλ3 

25 ώς τιμέγα καί άναγκαϊον ένμόνοις τοϊς 3Ιερουσολνμοις; 7Α ρ3 ώς 
οντοςέπ? αύτη μόνη τοϋ έπί πάντας Θεοϋ, ήγουν ούκ έθέλοντος 
τιμάσθαι πανταχη; 3Αλλ3 ότι μέν όή τό πρώτον λήρου μεστό ν, 
ένόοιάσειεν άν ούόείς 3Απεριόριστον γάρ τό Θειον, καί ούκ έγέ- 
νετό τιου τό άσώματον, κατευρύνεται όέ πανταχη, καί πάντα αύ- 

30 τοϋ μεστά Καί καθ' έτερον όέ τρόπον, τομή έν τόπψ παντί τιμά
σθαι θέλειν αύτόν, ούκ άγεννη τονμώμον τοϊς ένεστηκόσιν ένή- 
σει ττρόγμασιν. Προσκυνεΐται γάρ πρόςήμών πανταχη, καί καθά
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29. Ήσ. 66,2-3. 30. Ίώβ 8,20. 31. Σοφ. Σειρ. 34,18.
32. "Οπ. π. 19. 33. Ψαλμ. 68,32. 34. Ρωμ. 12,1.
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προσφέρει ώς θυσία μοσχάρι, είναι σά έκεΐνον πού θυσιάζει σκυλί, 
κι αύτός πού μου προσφέρει σεμιγδάλι, είναι σάν έκεΐνον πού μου 
προσφέρει αίμα χοίρου»29. Καί ό πολύπαθης Ίώβ λέγει· «Ό Κύριος 
δεν θά άρνηθεΐ τον άκακο, δέν θά δεχθεί δμως κανένα δώρο άπό 
άσεβή»30. Λέγει κάπου κι ένας άλλος σοφός· «Ή θυσία άπό άδικο 
άπόκτημα είναι προσφορά χλευαστική»31. Καί πάλι λέγει* «Δέν εύ- 
χαριστειται ό Ύψιστος μέ προσφορές άσεβών»32. Γιατί ή σεμνότητα 
τού βίου καί ή συμπόρευση μέ κάθε άριστο καί, ή συγκατάθεση άπό 
τη μιά στά καλά, καί ή προσπάθεια άπό τήν άλλη πρός άποστροφή 
τών κακών μπορεΐ νά γίνει στον πανάγιο Θεό σάν θυσία πολύ εύο
σμη, δπως λέγει ό μακάριος Δαβίδ* «Αρέσει στον Θεό πιο πολύ άπό 
δ,τι τό νέο μοσχάρι πού μόλις βγάζει κέρατα καί σχηματίζει όπλές»33. 
Σ’ αύτό βέβαια μάς προτρέπει καί ό πάνσοφος Παύλος λέγοντας* 
«Σάς παρακαλώ λοιπόν, κάνετε τά σώματά σας θυσία ζώσα, άγία, 
εύάρεστη στον Θεό, αύτό πού είναι ή λογική σας λατρεία»34. Επειδή 
λοιπόν έπαυσε νά θυσιάζει ό ’Ισραήλ, σταματήσαμε καί εμείς νά 
θυσιάζομε. ’Αλλά κι αν αύτοί θυσιάσουν, κι άν θελήσουν νά εκπλη
ρώσουν εκείνα τά νομοθετήματα πού είχαν δοθεί στούς παλαιούς 
ύπό μορφή σκιών, εμείς, βαδίζοντας τον άμαξιτό δρόμο, θά φτάσομε 
κατ’ εύθείαν στο ορθό, έκτελώντας στήν έντέλεια τήν πνευματική 
καί νοερή λατρεία.

Επειδή δμως λέγει, δτι οί Ισραηλίτες έπαυσαν τις νομικές ιε
ρουργίες, έπειδή δέν μπορούσαν νά τό κάμνουν αύτό άν έφευγαν 
άπό τά Ιεροσόλυμα, άς μάθει άπό εμάς τήν οικονομία πού έγινε γι’ 
αύτό. Γιατί λοιπόν, θά έλεγε κανείς, πρόοταξε τούς ’Ισραηλίτες νά 
τελούν τις ιερουργίες όχι μάλλον σ’ όλη τήν ύφήλιο ή καί όπου θά 
ήταν δεσμευμένοι άπό τό νόμο, άλλά σάν κάτι τό μεγάλο καί άνα- 
γκαΐο μόνο στά ’Ιεροσόλυμα; ’Επειδή τάχα σ’ αύτά μόνο ήταν ό 
Θεός τών όλων, ή δέν ήθελε νά τον τιμούν παντού; "Οτι βέβαια τό 
πρώτο είναι γεμάτο άπό άνοησία δέν θά άμφιβάλει κανείς. Γιατί τό 
Θειο είναι άπεριόριστο καί δέν μένει σέ κάποιο τόπο τό άσώματο, 
αλλά άπλώνεται παντού καί όλα είναι γεμάτα άπό αύτό. Καί κατ’ 
άλλο τρόπο, τό νά μή θέλει αύτός νά τιμάται σέ κάθε τόπο, δέν θά 
προσάψει ταπεινή μομφή στά καθορισμένα πράγματα. Γιατί έμεΐς
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φ?]σιν ό Προφ?]Ό]ζ' «Μέγα τό όνομα αύτοϋ έν τοΐς εθνεσι, καί έν 
παντί τόπω θυμίαμα προσφέρεται τω όνόματι αύτοϋ, καί θυσία 
καθαρά». Γέγραπται δέ καί περί ημών, ότι «Προσκυιήσουσι τω 
Κυρίω έκαστος έκ τοϋ τόπου αύτοϋ». 'Ότε τοίνυν έν παντί τόπω 

5 δοξολογείται Θεός, καί ονκ άπόδλητον ποιείται τό χρήμα, μάλ
λον δέ καί τό ράθυμόν έν τούτοιςούκ έξω δίκης, τίμη καί αύτοϊς 
έξ αίματος Ισραήλ όράται μετόν έλευθέρως τό, είπερ ελοιντο, 
πανταχοϋ καθιεροϋν τω Θεώ τά νενομισμένα; Προμηθέστατα 
τοίνυν ό νομοθέτης άτε δη καί προαναθρήσας τά έσόμενα, ένμό- 

10 νοις δη χρήναι τοΐς Ίεροσολύμοις προστέταχεν καταθύειν αυ
τούς, ιν, ώς έξ άνάγκης τών αρχαίων άποφοιτώντες έθών, μετά- 
θοιντο πρός τά δελτίω. "Εμελλονμέν γάρ, γεγονότες Κυριοκτό- 
νοι, τής ένεγκούω]ς έκπέμπεσθαι καί ταΐς τών έθνών ένδιαιτά- 
σθαι χώραις. Ά λλ’ ήν πως άπίθανον, μάλλον δέ τάχα που καί 

15 τοϊςέξ έθνών έπιστρέφουσι πρόςκακοϋ, τό έν παντί τόπω γεγο
νότος ίερουργειν αυτούς. Ε ί γάρ οι μέν καλούμενοι διά πίστεως, 
τών άρχαίων έθών καταλήγειν εμελλον, οι δέ ώς Θεώ φιλαιτάτας 
τάς δ ί αιμάτων ποιεϊσθαι προσαγωγός, ή δίκη σαν αν ου μετρίως 
αύτούς άρτι σεσαγηνευμένους εις άλήθειαν καίμαθΐ]μασιν εύαγ- 

20 γελικοϊς εις νοεράν τε καί άϋλον παι δαγωγουμένους λατρείαν.
Μετερρυηκότων δη ούν εις άλήθειαν τών πραγμάτων καί 

τών έν τύττοις καί αίνίγμασι π/ν εις τά άμείνω λαδόντωνμεταβο
λήν, ου καταλελύσθαι φαμέν τον νόμον, έκπεπεράνθαι δέ μάλλον 
έπί καιρού, καθ' όν ήμϊν έπέλαμψεν ή άλήθεια, τουτέστι Χρι- 

25 στός. Ει δέ ότι τών τύπων άπεχόμεθα καί ίσχνοΐς διανοίας όμμα- 
σι τό τής αλήθειας καταθρήσαντες φώς, την τοΐς Ίονδαίοις άνε- 
πιτήδεντον πολιτείαν κατορθοϋν ηρήμεθα, την πνευματική ν τι- 
μώντεςλατρείαν, έν αιτίςί ποιείται τά καθ’ ημάς, έπιπληττέτω καί 
ταΐς έτέραις τών έπιση]μών, καί τοΐς δ3 αυτών ίέναι σττονδάζον- 

30 σιν, έπεί τοι μεθεΐσι τά έν άρχαΐς καί τά τών μαθημάτων εισαγω
γικοί, τό έν καλώ γενέσθαι τών έσπουδασμένων διά πολλής γέγο- 
νεν αύτοϊς φροντίδος. Ύδοι δ3 αν τις καί έν ταΐς δαναυσικαΐς τών

35. Μαλ. 1,11. 36. Σοφον.2,11.
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τον προσκυνούμε παντοϋ, καί δπως λέγει ό προφήτης* «Είναι μέγα 
τό όνομά του στά έθνη και σε κάθε τόπο προσφέρεται θυμίαμα οτό 
όνομά του και θυσία καθαρή»35. Εξάλλου έχει γραφεί καί για μάς* 
«Θά προσκυνήσει καθένας τον Κύριο άπό τον τόπο του»36. "Οταν 
λοιπόν ό Θεός δοξολογείται σε κάθε τόπο καί δεν απορρίπτει αυτό 
τό γεγονός, άλλά μάλλον καί τή ραθυμία γι’ αυτό δεν τήν άφήνει 
άτιμώρητη, γιατί καί οί έξ αίματος Ισραηλίτες νά μήν έχουν τήν 
έλευθερία, άν θέλουν, νά τελούν παντού τά καθορισμένα άπό τό νό
μο γιά τον Θεό; Προνοητικότατα λοιπόν ό νομοθέτης, επειδή προέ- 
βλεψε καί έκείνα πού έπρόκειτο νά γίνουν, πρόσταξε ότι έπρεπε μό
νο στά Ιεροσόλυμα νά κάνουν τις θυσίες, ώστε, έγκαταλείποντας 
άναγκαστικά τις παλαιές συνήθειες, νά μετατεθούν στο καλύτερο. 
Γιατί γενόμενοι στο μέλλον φονιάδες τού Κυρίου, έπρόκειτο νά έκ- 
διωχθοϋν άπό τήν πατρίδα τους καί νά ζούν στις χώρες των έθνι- 
κών. Άλλ’ ήταν κάπως άπίθανο καί ϊσως πρός βλάβη μάλλον έκεί- 
νων πού έπέστρεφαν άπό τά έθνη, τό νά ιερουργούν σε όποιο τόπο 
βρίσκονταν. Γιατί, άν έκείνοι πού καλούνταν στήν πίστη έμελλαν νά 
σταματήσουν τις άρχαίες συνήθειες, ενώ αύτοί έξακολουθούσαν νά 
προσφέρουν ώς πολύ άγαπητές στον Θεό τις αιματηρές θυσίες, θά 
έβλαπταν όχι καί λίγο έκείνους πού μόλις είχαν σαγηνευθεί στήν 
άλήθεια καί παιδαγωγούνταν με τήν ευαγγελική διδασκαλία στή 
νοερή καί άυλη λατρεία.

Άφού λοιπόν μετακύλησαν τά πράγματα στήν άλήθεια καί τά 
παρεχόμενα μέσω των τύπων καί τών αινιγμάτων έλαβαν μεταβολή 
πρός τό καλύτερο, δεν υποστηρίζομε ότι καταλύθηκε ό νόμος, άλλά 
μάλλον ότι έκπληρώθηκε τον καιρό έκείνο πού έλαμψε καί μάς 
φώτισε ή άλήθεια, δηλαδή ό Χριστός. Ά ν  όμως, επειδή άπέχομε 
άπό τούς τύπους καί βλέποντας με τά έκλεπτισμένα μάτια τής διά
νοιας τό φώς τής άλήθείας, προτιμήσαμε νά άσκήσομε τον τρόπο 
ζωής πού δέν άσκησαν οι ’Ιουδαίοι, τιμώντας τήν πνευματική 
λατρεία, γι’ αυτό κατηγορεί τά δικά μας, νά επιπλήττει καί τις άλλες 
επιστήμες καί έκείνους πού τις σπουδάζουν, έπειδή, άφήνοντας τά 
άρχικά τους καί τά εισαγωγικά τών μαθημάτων, κατέβαλαν μεγάλες 
φροντίδες γιά νά τελειποιηθούν οί έπιστήμες. Καί μπορεΐ νά δει
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τεχνών, ώς πλείστη μέν όση γέγονεν ή έπίδοσις άποφέρουσα 
πρός τα δελτίω, γράφεται όέ τό χρήμα ούδείς. Άνετύπουν ετε- 
ρωςοίπρώτοι τάςένπίναξι γραφάς έντεχνέστεροι όέ τών αρχαι
ότερων οι μετ' αυτούς τά τών άνόριάντων έπλαττον σχίσματα, και 

5 τό λίαν ακριβές τοΐς ταϋτα τεχνίταις ούκ ένήν πώποτε, προσγέ- 
γονε όέ τοίς ύστέροις Τ ίδ3 άν λέγοιμι την ύφαντικήν, την λατυ
πική ν, τάς τών τεκτόνων ευρέσεις; Ού παρά πολύ τών πρώτων 
άμείνουςκατίόοι τις άν αύτάς;

Είμέν ούν έπί τό χείρον τον τοϋ πανσόφου Μωσέως κατακε- 
ιο κομίσθαι νόμον πρός ?]μών ισχυρίζεται, γραφέσθω παρανομήσαν- 

τας και τών θείων ενταλμάτων όλιγωρεϊν ήρημένους, και εν 
ούόενί θένταςλόγω τά πρώτων εξαίρετα. Ε ί όέ τής έν νόμω σκιάς 
τό πάχος καταλεπτύνοντες, έπί τό τής άλη θείας αύτήν μετατάτ- 
τομεν κάλλος, και τό άμυόρώς έν αίνίγμασι τοΐς πάλαι όιηγγελ- 

15 μένον, νυνί όή μάλλον έκφανεστέραν έχει την θεωρίαν, άκουέτω 
πρός ημών ό ό ί έναντι ας- Μη φιλαίτιος, βαρύ γάρ- μήτε μήν 
φιλεπιτιμητής παροξυντικόν γάρ. 'Ήκει γε μήν ού μέχρι τούτων 
ό καθ' ημών αύτώ λόγος, συμφέρεσθαι τά Ελλήνων τοΐς \Ιουδαί
ων εθεσιν άνω τε καί κάτω διατεινόμενος, πλήν ένός. Οι μέν γάρ, 

20 φησίν, ένίμόνω λατρεύουσι Θεφ, οι δέ καί πλείους είναί φασιν. 
Τής έν αμφοΐν δόξης ήμαρτηκέναι νομίζει τά καθ’ ή μάς, διά τοι 
τό μήτε θεούς προσίεσθαι πολλούς, μήτε μήν ένα κατά τον νόμον, 
τρεις δέ γε μήν άν& ένός όμολογεΐν. 3Ωήθη γάρ ϊσωςτήνάγίαν τε 
καί όμοούσιον Τριάδα, ήτοι την τήςμιάς θεότητος φύσιν, εις 

25 τρεις πρός ήμών διατέμνεσθαι θεούς. ”Οτι όέ όρθήν καί άνεπί- 
πληκτον παντελώς την έν γε τούτοις εις νοϋν καί καρδίαν είσκο- 
μισάμενοι δόξαν, τής τε οϋσης έν άμφοΐν άβελτηρίαςάπηλλάγμε- 
θα, καί μήν καί ευθύ σκοποί7 τών ιερών Γραμμάτων ένεσπουδά- 
ζομεν, ούκ άγεννής ήμΐν, ώςγεοίμαι, προαπέφηνε λόγος. ηΑ δέ 

30 γε πρός τοΐς ήδη φθάσασιν έγκαλεΐ, τούτων εικότως διαμεμνήσο- 
μαι. Φησί γάρ πάλιν έπί τούτοις-
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κανείς καί στις χειρωνακτικές τέχνες, δτι έγινε πολύ μεγάλη πρόο
δος, πού όδηγεΐ στο καλύτερο, καί κανένας δεν κατηγορεί τό πράγ
μα. Οί πρώτοι ζωγράφοι σχέδιαζαν διαφορετικά τις ζωγραφιές 
πάνω στούς πίνακες, οί μεταγενέστεροί τους δμως, όντας πιο έντε
χνοι άπό τούς άρχαιότερους, έπλαθαν τά σχήματα των άνδριάντων, 
καί ή μεγάλη άκρίβεια σ’ αύτά δέν ύπηρχε στούς τεχνίτες μέχρι τότε, 
άλλά τήν άπτέκτησαν οι μεταγενέστεροι. Τί θά μπορούσαμε νά πού
με γιά τήν ύφαντική, τή γλυπτική, τις έπινοήσεις των επιδέξιων τε
χνιτών; Δέν θά δει κανείς ότι αύτές είναι πάρα πολύ καλύτερες άπό 
τις πρώτες;

Ά ν  λοιπόν ισχυρίζεται ότι έμεΐς κατεβάσαμε τό νόμο τού πάν
σοφου Μωυση πρός τό χειρότερο, άς μάς κατηγορήσει ότι παρανο
μήσαμε καί ότι δείχνομε άδιαφορία γιά τις θείες εντολές καί δέν 
ύπολογίζομε καθόλου τά έξαιρετικά άπό τά πρώτα. ’Άν όμως εκλε
πτύνοντας τό πάχος της σκιάς τού νόμου, τή μεταθέτομε στο κάλλος 
τής άλήθείας, κι αύτό πού στούς παλαιούς παραδιδόταν μέ τρόπο 
άμυδρό καί αινιγματικό, τώρα φαίνεται πιο φανερά, άς άκούσει ό 
άντίπαλός μας αύτό πού θά τού πούμε* Μήν άγαπάς νά κατηγορείς* 
γιατί είναι βαρύ* ούτε νά άγαπάς νά έπιτιμάς, γιατί εξοργίζει. Δέν 
φτάνει όμως ως εδώ ό λόγος του εναντίον μας, ισχυριζόμενος διαρ- 
κώς ότι συμφωνούν τά των Ελλήνων μέ τά έθη τών Ιουδαίων, έκτος 
άπό ενα* γιατί οί ’Ιουδαίοι, λέγει, λατρεύουν ενα μόνο Θεό, ενώ οί 
"Ελληνες λένε ότι υπάρχουν πολλοί. Άπό τις δύο απόψεις νομίζει 
ότι έσφαλμένη είναι ή δική μας, έπειδή ούτε πολλούς θεούς δεχόμα
στε, άλλ’ ούτε κι εναν σύμφωνα μέ τον νόμο, άλλά ομολογούμε τρεις 
αντί ενα. Γιατί νόμισε ίσως ότι τήν άγία καί όμοούσιο Τριάδα, δη
λαδή την φύση τής μιάς θεότητας, έμεις τή χωρίζομε σέ τρεις θεούς. 
"Οτι όμως τή γνώμη αύτή πού τή είσαγάγαμε στο νού καί τήν καρ
διά μας ορθή καί τελείως άπαλλαγμένη άπό κατηγορίες, καί έχομε 
άπαλλαγέι άπό τήν άνοησία τών δύο καί βαδίζαμε κατ’ εύθείαν στο 
σκοπό τών ιερών Γραμμάτων, τό άπέδειξε όχι άδέξια, όπως νομίζω, 
ή προηγούμενη άνάπτυξη. "Οσα όμως έκτος άπό αύτά μάς κατη
γορεί, σ’ αύτά εύλογα θά άναφερθώ. Γιατί προσθέτει πάλι & αύτά 
καί λέγει.
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ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ά  ν& δτον περί τήν δίαιταν ούχί Ίουδαίοις ομοίως έστέ κα

θαροί, πάντα δε έσθίειν ώς λάχανα χόρτου δεϊν φατε, Πέτρω πι- 
στενσαντες, ότι, φησίν, είπεν εκείνος* «Ά ό Θεόςέκαθάρισε, σνμη 

5 κοινού»; Τί τοϋτο τεκμήριον, ότι πάλαι μέν αυτά ένόμιζεν ό Θεός 
μιαρά, νυνί δε καθαρά πεποίηκεν αυτά; Μωσής μέν γάρ επί των 
τετραπόδων έπισημαινόμενος, παν τό διχΐ]λοϋν φησιν οπλήν καί 
άναμαρνκίζον καθαρόν είναι, τό δεμή τοιοϋτον, ακάθαρτον είναι 
Είμέν ονν ό χοίρος από της φαντασίας Πέτρον νϋν προσέλαβε τό 

10 μαρνκάσθαι, πεισθώμεν αντω- τεράστιον γάρ ώς αληθώς, εί μετά 
τήν φαντασίαν Πέτρον προσέλαβεν αυτό' εί δε εκείνος έψεύσατο 
ταύτην έωρακέναι, ΐν εϊπω καθ’ υμάς, τήν άποκάλνψιν επί τον 
βυρσοδεψών, τ ί έπί τηλικούτων οϋτω ταχέως πιστεύσομεν; Τ ί γάρ 
ύμϊν έπέταξε των χαλεπών, εί όπηγόρενσεν έσθίειν πρός τοϊς νεί- 

15 οις τά τε πτηνά καί τά θαλάττια, άποφηνάμενος ντώ τοϋ Θεοϋ καί 
ταϋτα πρός έκείνοις έκβεβλήσθαι καί άκάθαρ τα πεφη νέναι;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Τεθαύμακας ονν, είπέμοι, τά Ιουδαίων, καί καθαρώς αύτοϊς 

τά περί τήν δίαιταν ήσκήσθαι φής, καί τής παρ3 αντοϊς ενσιτίας 
20 ήττήσθαι Χριστιανούς; Ούκοϋν καταθρώμεν, εί δοκεζ οποίων μέν

εδώδιμον ποιεϊσθαι προστάταχε. Γέγραπται τοίννν έν τώ Λενϊτι- 
κφ· «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωση ν καί Ά  αρώνλέγων Λαλή- 
σατε τοϊς νίοϊς \Ισραήλ, λέγοντες- Ταϋτα τά κτήνη φάγεσθε άπό

25 πάντων τών έπί της γης Παν κτήνος διχηλοϋν οπλήν καί όνυχι- 
στήρας όννχίζον δύο χηλών καί άνάγον μηρνκισμον έν τοϊς κτή- 
νεσι, ταϋτα φάγεσθε Πλήν άπό τούτων ον φάγεσθε, από τών άνα- 
γόντωνμηρνκισμον, καί άπό τών διχηλούντων τάςόπλάς καί όνν- 
χιζόντο/ν όννχιστήρας τον κάμ?]λον, ότι ανάγει μηρνκισμον τοϋτο, 

30 οπλήν δε ού διχηλεζ ακάθαρτον τοϋτο ύμϊν. Καί τον δασύποδα 
καί τον χοιρογρύλλιον καί τον νν, ότι διχηλει οπλήν τοϋτο, καί

37. Πράξ. 10,15. 38. Λευϊτ. 11,3 έ. Δευτ. 14,3 ε.
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ΓΟΥΛΙΑΝΟΣ
Γιατί ώς πρός τά φαγητά δέν είστε καθαροί παρόμοια μέ τούς 

’Ιουδαίους, άλλά λέτε ότι πρέπει νά τά τρώτε όλα σάν λάχανα καί 
χόρτα, πιστεύοντας τον Πέτρο, ό όποιος, λέγει, είπε* «Αυτά πού 
καθάρισα, έσεΐς μην τά κάνετε άκάθαρτα»37. Τί άποδεικνύει αυτό; 
"Οτι πρώτα ό Θεός αύτά τά θεωρούσε μιαρά, κι έπειτα τά έκανε 
καθαρά; Γιατί ό Μωυση ς, μιλώντας γιά τά τετράποδα, λέγει, ότι 
κάθε ζώο μέ μέ δύο οπλές καί πού άναμασά την τροφή του είναι 
καθαρό, ένώ όποιο δέν είναι τέτοιο, είναι άκάθαρτο38. "Αν λοιπόν ό 
χοίρος άπέκτησε τώρα τον μηρυκασμό άπό τή φαντασία του Πέ
τρου, ας πεισθοΰμε σ’ αύτόν γιατί είναι πράγματι τερατώδες, αν 
έλαβε αύτό τό γνώρισμα μετά τή φαντασία του Πέτρου. "Αν όμως 
έκεΐνος είπε ψέματα, γιά νά μιλήσω σύμφωνα μ’ εσάς, ότι είδε αύτό 
τό άποκαλυπτικό όραμα στο βυρσοδεψείο, γιατί νά πιστέψομε τόσο 
γρήγορα τά τόσο σπουδαία πράγματα; Γιατί τί άπό τά δύσκολα σάς 
διέταξε, αν σάς άπαγόρευσε νά τρώτε έκτος άπό χοιρινά καί τά πτη
νά καί τά θαλασσινά, βεβαιώνοντας ότι άπό τον Θεό άποβάλλονται 
κι αύτά έκτος άπό έκεΐνα, καί όνομάζοντάς τα άκάθαρτα;

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Θαύμασες λοιπόν, πές μου, τή ζωή των ’Ιουδαίων, καί ισχυρίζε

σαι ότι αύτοί τήρησαν καθαρή τή διατροφή, καί ώς πρός τήν καλή 
διατροφή τους οι νικημένοι είναι οί Χριστιανοί; "Ας έξετάσομε λοι
πόν, αν θέλεις, ποιές τροφές άπαγόρευσε σ’ αύτούς ό νόμος του πάν
σοφου Μωυση, καί ποιο όρισε νά τό θεωρούν φαγώσιμο. ’Έχει γρά
ψει λοιπόν στο Λευιτικό* «Μίλησε ό Θεός στον Μωυση καί στον 
Άαρών καί τούς είπε* Μιλήστε στούς Ισραηλίτες καί πέστε τους· 
Αύτά τά ζώα θά φάνε άπό όλα όσα ύπάρχουν οτή γη* κάθε ζώο πού 
έχει σχισμένη σέ δύο χηλές τήν οπλή, καί νύχια στις δύο χηλές, καί 
πού άναμασά τήν τροφή του άνάμεσα στά ζώα, αύτά θά φάτε. 
Ωστόσο δέν θά φάτε άπό έκεΐνα πού μηρυκάζουν καί πού έχουν 
δίχηλες οπλές καί έχουν νύχια, τήν καμήλα πού άναμασά τήν τροφή 
της, δέν έχει όμως δίχηλη οπλή* αύτό είναι άκάθαρτο γιά σάς. Καί 
τό λαγό καί τον άκανθόχοιρο καί τον χοίρο* αύτό έχει οπλή δίχηλη,
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όννχίζει όννχιστήρας οπλής, καί τοϋτο ονκ άνάγει μηρνκισμόν, 
ακάθαρτον τοντο νμϊν». Καί ταντίμενπερί τούτων.

Μεθιστάς όέ τον λόγον έπ ί τε τά των ένύόρων καί τά των 
πτηνών, καί μην καί ετέρων τινών γένη τε καί εϊόη, πάλιν ώόέ φη- 

5 σιν* «Καί ταϋτα φάγεσθε από των έν τοΐς ν'όασι. Πάντα όσα έστίν 
αύτοϊς τττερύγια καί λεπίδες έν τοϊς νδασι καί έν ταΐς θαλάσσαις 
καί έν τοϊς χείμαρροις, ταϋτα φάγεσθε. Καί πάντα όσα ούκ έστιν 
έν αύτοϊς τττερνγια καί λεπίδες, δδέλνγμα νμϊν έστι, καί δδελνκτά 
έσονται νμϊν». Καίμεθ’ έτερα- «Καί ταϋτα δδελύξεσθε από των 

ίο πετεινών, καί ον βρωθήσεται- τόνάετόν, τόνγρϋπα, τον άλιαίετον, 
τόνγϋπακαί ίκτϊνα, καί τά όμοια αυτών καί στρονθόνκαί λάρον 
καί κόρακα καί τά όμοια αύτψ· καί ίέρακα καί ννκτικόρακα καί 
καταράκτην καί ϊδιν καί 7τορφνρίωνα καί πελεκάνα καί κύκνον 
καί γλαϋκα καί ερωδιόν καί χαράδριον». Καί μεθγ έτερα πάλιν 

15 «Καί ταϋτα νμϊν άκάθαρτα άπό τών έρπετών, τών έρττόντων έπί 
τής γή ς ή γαλή καί όμϋς καί ό κροκόδειλος ό χερσαίος, μνγάλη 
καίχαμαιλέωνκαίχαλαδώτηςκαί σαϋρα καί άσπάλαξ». Ώςπολύ 
τό θαϋμα Ίονδαίων καθαριότητος, καίμέντοι καί εύσιτίας/εδώδι
μα γάρ ονκ άξιοϋσιν έχειν τον κάμηλον, τό χοιρογρύλλιον, τον 

20  αετόν, τόνγϋπα, τον καταράκτην, τον έποπα, την γλαϋκα-παραι
τούνται όέ πρός τοντοις κόρακάς τε καί ϊδεις καί ννκτερίόας καί 
έρωόιόν καίμϋν τον ψοφοόεά, γαλήν τε καίμνγάληνκαί άσκαλα- 
δώτην καί άσπάλακα Καί τί γάρ ονχί τών τοιούτων πεποίηνται 
παρ3 ούόέν αίδοϊτή παρά τον νόμον;

25 Βαδαί τής έπιεικείας! ούόέν, ώς έοικεν, αύτοϊς τό κατενμε- 
γεθήσαι γαστρός καί τής όντως άρίστης όψοφαγίας άλλάξασθαι 
τη ν κακοσιτίαν, ιναμή τώ νομοθετη προσκρούσειαν. 3Επιτιμφτο ό3 
άν, κατά τό είκός έν δίκη τά Χριστιανών χαίρειν γάρ ώσπερ τώ 
νόμω φράσαντες, ούόενός μέν τών ώνομασμένων άποσχέσθαι 

30 δεδούληνται, βρώσιμα όέ πάντα αύτοϊς ώς λάχανα χόρτον, καί τά 
έν τραπέζαις τίμια, κόρακάς τε καί ϊβειςκαί τά λοιπά 3Επαινώμεν 
δη ονν τον νόμον, ότι τοϊς έ ξ 3Ισραήλ τά εις δίαιταν την έξηρη-

39. Λευϊτ. 11,1-8. 40. Λευϊτ. 11,9-10.
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καί δύο σχιστά νύχια στην όπλή, δεν είναι δμως αυτό μηρυκαστικό* 
αύτό είναι γιά σάς άκάθαρτο»39. Κι αυτά βέβαια γιά τό θέμα αυτό.

Μεταφέροντας δμως τό λόγο στά υδρόβια καί στά πτηνά, καθώς 
καί σέ μερικών άλλων ζώων γένη καί εϊδη, πάλι λέγει τά έξης· «Κι 
άπό τά υδρόβια θά φάτε αυτά* "Ολα δσα έχουν πτερύγια καί λέπια 
στά νερά καί τη θάλασσα καί τούς ποταμούς, αύτά θά φάτε. Καί δλα
e/ e  ' / ' Λ *  r \  ' Τ  \  \  ~  λ[ \  Τ7- νοσα δεν έχουν πτερύγια και λέπια, θα είναι μιαρα για σας» . Κι επει- 
τα άπό άλλα* «Κι αύτά θά θεωρήσετε μιαρά άπό τά πτηνά καί δέν 
θά φάτε άπό αύτά· τον άετό, τον γρϋπα, τον θαλασσαετό, τον γϋπα 
καί τό γεράκι καί τά δμοια μ’ αύτά· καί την στρουθοκάμηλο καί τον 
γλάρο καί τον κόρακα καί τά δμοια του- καί τό γεράκι καί τον νυ
χτοκόρακα καί τον καταράκτη καί την ϊβη καί τον πορφυρίωνα καί 
τον πελικάνο καί τον κύκνο καί τη γλαύκα καί τον έρωδιό καί τον 
χαραδριό»41. Καί λίγο πιο κάτω* «Κι άπό τά έρπετά δσα είναι τετρά
ποδα καί περπατούν στη γη, αύτά είναι άκάθαρτα* ή γάτα καί τό 
ποντίκι, ό κροκόδειλος ό χερσαίος, ό άρουραΐος, ό χαμαιλέων, ή 
παρδαλή σαύρα, ή σαύρα καί ό τυφλοπόντικας»42. Πόσο θαυμαστή 
άλήθεια ή καθαριότητα τών Ιουδαίων καί βέβαια καί ή καλή δια
τροφή. Γιατί δέν θεωρούν φαγώσιμα τήν καμήλα, τον άκανθόχοιρο, 
τον άετό, τό γύπα, τον καταράκτη, τον τσαλαπετεινό, τή γλαύκα· 
επίσης άρνούνται νά φάνε τά κοράκια, τις ιβεις, τις νυχτερίδες, τον 
έρωδιό, τον φοβιτσιάρη ποντικό, τή γάτα καί τον άρουραΐο, τήν 
παρδαλή σαύρα καί τον τσαλαπετεινό. Καί ποιο άπό αύτά δέν τό 
περιφρόνησαν τελείως άπό σεβασμό πρός τό νόμο;

Πω πώ πόσο μεγάλη τελειότητα! Τίποτε, δπως φαίνεται, δέν 
ήταν γι’ αυτούς νά νικήσουν τή γαστέρα καί με τήν τέτοια άριστη 
διατροφή νά άνταλλάξουν τήν κακή διατροφή τους, γιά νά μήν 
προσκρούσουν στο νομοθέτη. θά  κατηγορούνταν λοιπόν, δπως 
είναι εύλογο, δίκαια τά τών Χριστιανών. Γιατί, άφοΰ άποχαιρέτη- 
σαν κατά κάποιο τρόπο τά τού νόμου, άπό κανέναν άπό δσα ονομά
σαμε δέν θέλησαν V άπόσχουν, καί ήταν δλα φαγώσιμα γι’ αυτούς 
σάν χόρτα και λάχανα, καί καθαρά στο τραπέζι τά κοράκια καί οί 
ιβεις καί τά λοιπά. Ά ς επαινούμε λοιπόν τό νόμο, γιατί θεσμοθετώ-

41. Λευϊτ. 11,13,19. 42. Λευϊτ. 11,29-30.
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μένην εν μάλα θεσμοθετών, αποφοιτάν έκέλενσεν, ών ούκ άν τις 
γένοιτο παρ3 ούόενί λόγος, μάλλον όέ των όντως άπηχθημένων 
άγνώ παντί, ώςείναίτι των 6όελνρωτάτων καίμόν?]ν αυτήν θέσιν. 
'Αλλά ταυτί μάλα αισχρά καί άπόβλητα παντί γένο ιΐ άν, καί σφό- 

5 όρα εικότως Πλήν τούς ύπό νόμον έπαινέσαι τις άν, καί τής έγ- 
κρατείας άγάσαιτο. Καί γάρ καί ύείων άπέσχηνται κρεών, πλεί- 
στων τε όσων ετέρων πτηνών τε καί ένσλίων' οίον στρουθοϋ καί 
τών έν λεπίσι καί τττερυγίοις ούκ όντων άπέφησε γάρ ό νόμος το 
έόώόιμα ποιεϊσθαι ταυτί. Ούκοϋν, είμέν οιόεν αύτά μή καλώς 

ίο εχοντα κατά φύσιν, ή τών πολλών καί έντιμοτέρων χρήσις, εί μή 
τών άλλων απάντων παρά γε τοϊς εν είόόσιν όψοφαγεϊν προτετί- 
μηνται, τήν αίσχίω ψήφον μετά τών άλλων έχέτω- εί όέ καλά μέν έν 
χρήσει, κεκιδόήλευται όέ τώ νόμω, πολ υπραγμονώμεν παρ3 αύτοϋ 
τά εγκλήματα τών ούκ όντων αισχρών.

15 3Απόβλητον τοίνυν ποιείται τον ύν, ότι όνυχίζει, φησίν, όνυ- 
χιστήραςοπλής, καίμηρυκισμόν ούκ άνάγει. Κατέψεκται όέ παρ3 
αύτω καί τών ένύόρων τινά, ότι μή είσιν έν λεπίσι, μ?]τε μήν έν 
πτερυγίων έκβολαΐς. ~Αρ3 ούν άπόχρη τοϊς ώνομασμένοις πρός 
τό κακύνεσθαι όεϊν τά κατά φύσιν ένόντα αύτοϊς; Τίγάρ όλως εί 

20 σχίζοι μέν ϋς τήν οπλήν εις όνυχας όύο, μαρυκάταίγεμήν ούκέτι; 
Τί όέ όή τό πτερυγίων καί μήν καί λεπίόων έστερήσθαί τινα τών 
τοϊς ϋόασιν έκβιοϋν είωθότων; 7Λ ρ’ ούν άμαρτοεπής ό νόμος, 
κατηγόρευσε όέ τό βέβηλον είκή τών ούκ όντων αισχρών; Ού 
τοϋτό φαμεν όνίνησι γάρ ού μετρίως τούς Ισχνή όιανοία τών έν 

25 αύτω κεκρυμμένων εννοιών τό βάθος καταθρεϊν ίσχύοντας. 3Επει
δή γάρ γέγονε τώ νομοθέτη σκοπός είσηγήσασθαι τοϊς παιόαγω- 
γουμένοις, τίσιν άν μάλιστα τών έπί τής γής προσοικειοϋσθαι 
πρέποι, καί τίνων αποφοιτάν, όέχεται τών ώνομασμένων έκαστον 
εις παράδειγμα τών έοικότων αύτοϊς, κατά γε, φημί, τήν ποιότη- 

30 τα τών ήθών. Ποιήσομαι όέ σαφή τών εννοιών την δύναμιν. 3Απο- 
φάσκει μέν γάρ εις βρώσιν κάμηλόν τε καί τον νν  τήν μέν, ότι 
μαρυκάζει, τέμνει όέ ούχί πρός όιχηλίαν τον πόδα' τον δε, ότι κα- 
τασχίζει μέν εις όνυχας όύο τήν οπλήν, μαρυκάζει όέ ονόαμώς.
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ντας άριστα στους Ισραηλίτες την ιδιαίτερη διατροφή τους, τούς 
διέταξε νά άπέχουν άπό όσα κανένας δέν θά υπολόγιζε, καί μάλλον 
είναι άπό αυτά πού τόσο άπεχθάνεται κάθε άγνός, γιατί είναι κάτι 
άπό τά πιο σιχαμερά καί μόνο νά μπουν στο τραπέζι. Άλλ’ αυτά θά 
ήταν πάρα πολύ αισχρά κι άπόβλητα γιά τον καθένα, καί πάρα 
πολύ εύλογα. Πλήν δμως θά επαινούσε κανείς εκείνους πού ήταν 
κάτω άπό τό νόμο καί θά τούς θαύμαζε γιά την έγκράτειά τους. 
Γιατί κι άπό τό χοιρινό κρέας άπέχουν καί άπό πάρα πολλά άλλα 
πτηνά καί θαλασσινά, δπως τη στρουθοκάμηλο καί δσα δέν έχουν 
λέπια καί πτερύγια· γιατί ό νόμος άπαγόρευσε αυτά νά τά τρώνε. 
Ά ν  λοιπόν γνωρίζει καλά δτι αυτά δέν είναι καλά κατά φύση, ή 
χρήση τών πολλών καί πιο έκλεκτών, άν δέν προτιμώνται άπό δλα 
τά άλλα άπό έκείνους πού γνωρίζουν νά τρώνε, άς λάβουν την κατα- 
δικαστική ψήφο μαζί με τά άλλα, άν δμως ήταν καλά στη χρήση, 
άλλ’ έχουν θεωρηθεί μή καθαρά άπό τό νόμο, άς ζητήσομε άπό 
αύτόν νά μάς πει τί κακό έχουν δσα δέν είναι αισχρά.

’Απαγορεύει λοιπόν τον χοίρο, έπειδή, λέγει, έχει στις οπλές 
νύχια, άλλά δέν είναι μηρυκαστικό. Κατηγορούνται άπό αύτόν καί 
μερικά άπό τά υδρόβια, επειδή δέν έχουν λέπια ούτε πτερύγια. 
’Άραγε λοιπόν άρκεΐ γιά δσα άναφέραμε νά τά κατηγορήσομε γι5 
αυτά πού έχουν άπό τή φύση; Τί σημασία δηλαδή έχει άν ό χοίρος 
έχει σχιστή οπλή μέ δύο νύχια, άλλά δέν είναι μηρυκαστικό; Τί κι άν 
στερούνται πτερύγια καί λέπια κάποια άπό δσα ζοΰν στά νερά; 
Τ Αρα λοιπόν ό νόμος έκανε λάθος καί κατηγόρησε γιά βέβηλα αύτά 
πού δέν είναι αισχρά; Δέν λέμε αυτό* γιατί δέν ώφελεΐ λίγο αύτούς 
πού έχουν τή δύναμη μέ σκέψη λεπτή νά ερευνούν τις έννοιες πού 
κρύβονται στο βάθος. Επειδή λοιπόν ό σκοπός τού νομοθέτη ήταν 
νά διδάξει τούς παιδαγωγούμενους ποιά προπάντων άπό τά επίγεια 
νά προσοικειωθσϋν, καί άπό ποιά νά άπέχουν, δέχεται καθένα άπό 
δσα άναφέραμε ως παράδειγμα όσων μοιάζουν μαζί τους, εννοώ ώς 
πρός τήν ποιότητα τών ήθών. Θά κάνω σαφές τό βαθύτερο νόημα 
τών εννοιών. Απαγορεύει δηλαδή νά τρώνε τήν καμήλα καί τον χοί
ρο, τή μία γιατί είναι μηρυκαστικό, δέν έχει δμως δίχηλη οπλή, ενώ 
τον χοίρο, επειδή έχει σχιστή σέ δύο νύχια τήν όπλή, δέν μηρυκάζει
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Καίτοι φαίη τις άν ώς έστιν έν άμφοϊν τό έλλειπες έκατέρω. Ό  
μένγάρ νς ώςέφην, όιχ?]λεϊμέν οπλήν, ούμαρνκάζει δέ. Ένεστι 
δέ τ?} καμήλω τό έμπαλιν. 7Α ρ3 ούν συνεμέτρησεν ό νόμος τήν 
βδελνρίαν αύτοϊς, ώς εξ ήμισείας είναι πονηρά καί βέβηλα;

5 Καίτοι πως τοϋτόγε αληθές; Τ ίτο  χρήμα, ώ τάν, τ ί τό αίνιγμα, 
καταθρώμεν, εί όοκεΐ

Έθος τοιγαροϋν τη θεόπνευστα) Γραφή τήν τοϋ ποόός βάσιν 
και δλον έσθ3 ό'τε τον πόόα όέχεσθαι πρός άπόόειξιν αίνιγμα- 
τωόώς της έφ3 έκάστω των πρακτέων όόοι7· όποιον έστι τό έν 

ίο βιβλίω Παροιμιών' «Όρθάς τροχιάς ποίει σοϊς ποσί, καί τάς 
όόούς σου κατεύθννε». Καί μήν καί όιά φωνής τοϋ Δαβίδ' «Καί 
έπέστρεψα τούς πόόαςμου εις τά μαρτύριά σου». Ίόού τοιγαρ- 
οϋν της έφ3 έκάστω των πραγμάτων όόοϋ εις τύπον ό ποϋς Διττή 
δέπως αϋτη παρ3 ήμϊν έστι- ή γάρ έαυτούς ταϊς έπιεικείαις ώφε- 

15 λείν είθίσμεθα, άεί τι των αμεινόνων προσκτώμενοι καί τοΐς της 
καρδίαςέναποκλείοντεςθησαυροΐς τήν άκραιφνή ποιούμεθα, διά 
πλείτων όσων ίόντες τρόπων. Ούκοϋν τό διττόν εις βάσιν τοϋ πν- 
δός τό έπ? άμφω βαίνειν δύνασθαι κατασημήνειεν άν. Τό γε μήν 
μαρυκάζειν, έλλογιμότητος άν εϊη σύμβολον. Χρήναι γάρ, έγωγέ 

20 Φν/*ι> τούς οίπερ άν είεν σεπνοί καί σεσοφισμένοι, καί των αλη
θών δογμάτων έρευνηταζ ούχ άπαξ, αλλά πλειστάκις άνω τε καί 
κάτω στρέφειν τάς έφ3 έκάστω των άπορουμένων έννοιας, καί 
οίον άναμασάσθαι συχνώς, καί οίον άκαταλήκτοις άκριβείαις 
κατισχνοϋν έπείγεσθαι τά δυσέφικτα των θεωρημάτων. Τό γάρ 

25  τοι παραδεχθέν απλώς καί άβασανίστως καί ταΐς έρεύναις ού 
τετριμμένον, γένοι? άν έσθ3 δτε καί έπιζήμιον. Κατακιβδηλεύει 
τοίνυν ό νόμος τον ώφελεϊν μέν είδότα πρακτικως έαυτόν καί ετέ
ρους, ονμή έχοντα πρός τούτψ καί τό έλλόγιμον. 3Εξάντιστρόφου 
δέ, ώσπερ άποφαίνειμεμολνσμένον τον έλλογιμότητιμέν δτιμάλι- 

3ο στα φίλον, ούμή ν έτι καί ττρακτικώς εύδοκιμεϊν είωθότα «"Οςγάρ 
άνποιήση καί διδάξη», φησιν όΣωτήρ, «οϋτοςμέγαςκληθήοεται

43. Παροιμ. 4,26.
44. Ψαλμ. 118,59.
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δμως καθόλου. Καί βέβαια θά έλεγε κανείς δτι υπάρχει στο ενα αυτό 
πού λείπει άπό τό άλλο. Γιατί ό χοίρος, δπως είπα, έχει σχιστή σέ 
δύο την όπλή, δμως δεν μηρυκάζει, ενώ στήν καμήλα συμβαίνει τό 
άντίθετο. Ά ρα λοιπόν ό νόμος έφερε σέ συμμετρία τή βδελυρία 
τους, ώστε νά είναι κατά τό ήμισυ κακά καί μιαρά; Καί πως αυτό 
είναι άληθές; Ά ν  θέλεις, φίλε, άς δούμε τί σημαίνει αυτό πράγμα, τί 
σημαίνει αυτό τό αίνιγμα.

Είναι συνήθεια λοιπόν της θεόπνευστης Γραφής νά δέχεται τή 
βάση του ποδιού καί πολλές φορές καί δλο τό πόδι γιά νά δηλώσει 
αινιγματικά τό δρόμο πρός κάθε τι άπό τά πρακτέα, δπως γιά παρά
δειγμα αυτό πού λέγει στο βιβλίο των Παροιμιών «Βάλε ορθή πο
ρεία στά πόδια σου καί κατεύθυνέ τα ορθά στο δρόμο της ζωης»43. 
’Αλλά καί αύτά πού λέγονται μέ τό στόμα του Δαβίδ· «Καί έπανέφε- 
ρε τά πόδια μου έκεΐ πού μου υπέδειξες»44. Νά λοιπόν πού τό πόδι 
είναι τύπος τού δρόμου γιά κάθε πράγμα. Καί είναι αυτός κατά 
κάποιο τρόπο γιά μάς διπλός. Ή  δηλαδή συνηθίσαμε νά ωφελούμα
στε μέ τις άρετές, κατακτώντας πάντοτε κάτι καλό, καί κλείνοντάς το 
στούς θησαυρούς της καρδιάς βαδίζομε τον άληθινό δρόμο προχω
ρώντας μέ πολλούς καί διάφορους τρόπους. Τό διπλό λοιπόν στή 
βάση τού ποδιού ενδεχομένως υποδηλώνει τό δτι μπορούμε νά βαδί
σομε πρός δυο κατευθύνσεις. Ό  μηρυκασμός μπορεΐ νά είναι σύμβο
λο της μόρφωσης. Πρέπει λοιπόν, λέγω εγώ, δσοι είναι σεβαστοί καί 
μορφωμένοι κι έρευνητές τών άληθινών δογμάτων, όχι μία φορά, 
άλλά πολλές νά στρέφομε πάνω καί κάτω τά νοήματα κάθε άπορίας 
μας καί κατά κάποιο τρόπο νά άναμασούμε συχνά καί μέ άκατά- 
παυστη προθυμία νά θέλομε νά λεπτολογούμε τά δυσκολονόητα 
θεωρήματα. Γιατί αυτό πού τό άποδεχθήκαμε πρόχειρα καί άβασά- 
νιστα, κι όχι μέ λεπτολογημένη ερευνά, μπορεΐ νά γίνει κάποτε καί 
έπιζήμιο. Θεωρεί λοιπόν ό νόμος άπατηλόν αυτόν πού ξέρει βέβαια 
νά ώφελεΐ τον εαυτό του καί τούς άλλους στήν πράξη, δέν έχει δμως 
έκτος άπό αυτό καί τή μόρφωση. Άλλά καί τό άντίθετο* δείχνει 
μολυσμένον εκείνον πού είναι υπερβολικά φίλος της μόρφωσης, δέν 
ευδοκιμεί δμως συνήθως καί μέ τις πράξεις του. Γιατί λέγει ό Σω- 
χήρας- «"Οποιος πράξει καί διδάξει, αύτός θ” αποκτήσει μεγάλο
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έν βασιλεία τών ουρανών». Δει γάρ είναι κατ' άμφω όεξιόν τον εν 
σττουδη καί λόγω ποιεϊσθαι προθυμούμενον το χρήναι θαυμάζε- 
σθαι.

Τά δέ γε τοϊς ϋόασιν έμβεβιωκότα, οίς οϋτε λεπίδες είσίν, 
5  οϋτε μήν πτερυγίων έκφύσεις, άείπω  τοϊς κατωτάτω τέλμασιν 

έγκαλινόεϊσθαι φιλεΐ καί το άνανήχεσθαι μισεϊ, νωθρά τέ έστι, 
καί δυσκίν?]τα. Τύποι δ3 αν είεν καί ταϋτα τών τοϊς τής άσελγείας 
βορβόροις έγκεκυλισμένων καί τοϊς τής φιληδονίας έγκεχωσμέ- 
νων τέλμασι, καί πάντα δραν είωθότων μονονουχί γυμνώς καί 

ίο άναμφιέστως. Τουτί γάρ ήμϊν ύπεμφαίνοι άν τό μη έν λέπιαιν 
είναι καί φυσικοϊς περιβλ?/μασι τά τώ νόμω διαβεβλημένα\ Τόγε 
μην έστερήσθαι καί πτερυγίων, πάλιν ύπεμφαίνει τό άνεπιτήδε ι
όν πρός γε τό δεϊν άνανήχεσθαι θέλειν καί άνακύψαι βραχύ τών 
έν οίς είσι κακών. νΛ νθρωποι δέ ούτοι φθοροί καί άπεγνωσμένοι 

15 καί γαστρός ήδοναϊς δουλενοντες, πορνεία τε, ώςέφην, καίάσελ- 
γείρ. σύντροφοι, μαλακοί καί βέβηλοι, καί τά πάσι στυγητά τών 
θηλυδριών γένη, καί όσοι δυσέκπλυντον τον έφ3 άπασι τοϊς αί- 
σχροϊς έχουσι μώμον. Τών οϋτως ζην είωθότων αμέτοχους είσά- 
παν είναι βούλεται τούς σεβομένους αυτόν, καί μήν καί έτέρων 

20 οίς άπας ό βίος έν άρπαγαϊς έστι καί ττλεονεξίαις καί έν έκτόποις 
φιλοκερδείαις, οϋςεύ δή μάλα κατασημήνειαν άετοί καί ίέρακες, 
καίμέντοι καί καταράκται, γρυπές τε καί γϋπες. Τύποι δέ ομοίως 
τών έν πανουργίαις κόραξ τε καί τά όμοια αυτάα Καί μήν τών έν 
άμαθίαις καί οϊον έν σκότω καί νυκτί καί τό τής συνέσεως φώς 

25 κατεστυγηκότων, έποψ τε καί γλαύξ, καί προσέτι νυκτερίς καί 
όσα πρός τούτοις τάς έν νυκτί καί σκότω ποιείται πτήσεις. Γαλή 
δέ καίμϋς γράφουσίπως έφ3 έαυτοϊς τά δειλά καί άνανδρα καί 
ψοφώδη τών κλεπτών γένη * καί άπαξαπλώς έκάστω τών ώνομα- 
σμένων διά τοϋ νόμου χαλεπόν ούδέν έφαρμόσαι λόγους αληθείς 

30 τε καί άναγκαίους
Πνευματικός δέ ό νόμος καί ου μέχρι τών έμφανεστέρων ίστάς 

τών εννοιών την άπόδοσιν. 'Έτι τοίνυν τοϋ θεοττεσίου Πέτρου τοϊς
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όνομα στη βασιλεία των ουρανών»45. Γιατί πρέπει νά είναι ικανός 
καί στά δύο αύτός πού θέλει νά τον θαυμάζουν γιά τη σπουδή καί 
τον λόγο του.

'Όσα ζώα ζοΰν στά νερά καί δέν έχουν ούτε λέπια ούτε έκφύ- 
σεις πτερυγίων, αγαπούν νά κυλιοϋται πάντοτε στά βάθη τών τελμά
των, καί ποτέ δέν κολυμπούν στήν έπιφάνεια, είναι νωθρά καί δυσ
κίνητα. Αύτά μπορεΐ νά είναι τύποι έκείνων πού κυλίσθηκαν στον 
βόρβορο της άσέλγειας καί έχουν βυθισθεΐ στά τέλματα τής φιληδο- 
νίας, καί συνηθίζουν όλα νά τά πράττουν γυμνά σχεδόν καί άπρο- 
κάλυπτα. Γιατί αύτό μπορεΐ νά μάς ύποδηλώσει τό ότι δέν έχουν 
λέπια καί φυσικά περιβλήματα όσα καταδικάζει ό νόμος. Τό δτι 
έξάλλου στερούνται πτερύγια, ύποδηλώνει πάλι την έλλειψη θέλη
σης V άνεβούν στήν έπιφάνεια καί νά ξεφύγουν λίγο άπό τά κακά 
στά όποια βρίσκονται. Αύτοί είναι άνθρωποι διεφθαρμένοι καί 
άπελπισμένοι καί δούλοι τών ή δονών της κοιλιάς, σύντροφοι τής 
πορνείας, δπως είπα, καί τής άσέλγειας, μαλθακοί καί άνήθικοι καί 
όλα τά μισητά θηλυπρεπή εϊδη, άλλά καί δσοι κατηγοροϋνται μέ 
άσβεστες κατηγορίες γιά όλα τά αισχρά. Μ5 αύτούς πού έχουν συνη
θίσει νά ζούν μ’ αύτόν τον τρόπο θέλει νά μή σχετίζονται καθόλου 
όσοι τον σέβονται, άλλά καί μέ άλλους πού ό βίος τους είναι όλο 
άρπαγές καί φιλαργυρίες καί παράνομη κερδοσκοπία, τούς όποιους 
πολύ εύκολα θά τούς ύποδηλώσουν οί άετοί, τά γεράκια, καί βέβαια 
καί οί καταράκτες, οί γρύπες καί οί γύπες. 'Όμοια τύποι τών πα
νούργων είναι ό κόρακας καί τά όμοια μ’ αύτόν. Άλλά κι αύτών πού 
ζούν στήν άμάθεια, σάν στο σκοτάδι καί τή νύχτα καί πού μισούν τό 
φως της γνώσεως, τύπος είναι ό τσαλαπετεινός καί ή κουκουβάγια, 
καί μαζί καί ή νυχτερίδα καί όσα έκτος άπό αύτά πετοϋν τή νύχτα 
καί στο σκοτάδι. Ή  γάτα καί ό ποντικός ύποδηλώνουν μέ τον εαυτό 
τους τά δειλά καί άνανδρα καί φοβιτσιάρικα γένη τών κλεφτών* καί 
γενικά γιά καθένα άπό όσα άναφέρει ό νόμος δέν είναι δύσκολο νά 
έφαρμόσομε έξηγήσεις άληθινές καί λογικές.

Ό  νόμος είναι πνευματικός καί δέν σταματά τήν άπόδοση τών 
εννοιών μέχρι τά πιο φανερά. Θέλοντας λοιπόν ό θεσπέσιος Πέτρος

45. Ματθ. 5,19.
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Ίονόαίων έθεσιν έμφιλοχωρεϊν έθέλοντος καί οίον όκνοϋντος 
ίέναι πρός τά βελτίω, διά τοι τό ήττάσθαι όεινώς τη περί τούς τύ
πους αίόοζ καθήισι την οθόνην έξ ούρανοϋ θεός εγγεγραμμένων 
αύτη των ζώων, ά ταϊς τοϋ νόμον ψήφοις αίνιγματωδώς μέν, ώς 

5 εφην, πλήν ώς βέβηλα κατεκρίνετο' καί όή σφάττειν έκέλενε, καί 
εΐπερ έλοιτο ποιεΐσθαι τροφήν. Άλύοντος όέ καί οϋτω τοϋμαθη- 
τον, καί όή καί λέγοντος Ίουδάίκώς, «Μηδαμώς, Κύριε, ότι ουδέ
ποτε εφαγον παν κοινόν ή άκάθαρτον, ούδέ είω/λθεν εις το στόμα 
μου παν κρέας βέβηλον»' φωνί) Κυρίου κατεδόθη, μονονουχί καί 

ίο έπιπλήττοντος αύτώ τοϋ Θεοϋ, λέγοντός τε σαφώς· «Ά ό Θεός 
έκαθάρισεν, συ μή κοινού». Είτα συνήκεν εύθύς ότι ένειστήκει 
καιρός τοϋμεταπλάττεσθαι δεΐν πρός αλήθειαν τάς σκιάς. Ή  δέ γε 
τών τύπων εις άλήθειαν μεταφοίτησις όποπεραίνει μάλλον αυ
τούς, καί ού, καθάπερ οϊονταί τινες, είκη τεθειμένους άποφήνειεν 

15 άν. Ούκοϋν, ού ποτέ μέν ό νομοθέτης καθαρόν οίδε τον ύν, ήγουν 
τά ετερα, ποτέ δέ ούχί, άλλά οίδεν ευ γεγονότα Γέγραπται γάρ, 
ότι «Καί είδεν ό Θεός πάντα όσα έποίησε, καί ιδού πάντα καλά 
λίαν, καί εύλόγησεν αύτά». Καθό γάρ είναι πέφυκε καί καθό 
γέγονεν έκαστον τών γεγονότων, έξει που πάντως έφ3 έαυτώ τό 

20 είναι καλόν. Ούκοϋν εί καί μή ττρόσεστιν ύ ΐ τό μαρυκάσθαι τυχόν, 
όλλ3 ούκ ακάθαρτον, εδώδιμον δέμάλλον έστι τό ζώον καταμιανεϊ 
δέ τινας κ α ί ούδένα τρόπον, τό γε ήκον εις ιδίαν φύσιν. Τύποι 
γάρ, ώςέφην, ό νόμος καί σκιά, «μέχρι καιροϋ διορθώσεως επικεί
μενα». Γέγραφεγάρ ώδέ τισιν ό ίερώτατοςΠαϋλος. 3Λλλ3 ήμάςμέν 

25 ϊσωςώήθη ληρεϊν, ταντί φρονοϋντας καί λέγοντας. Περιαντίζεται 
δέ πάλιν αυτός καί τοϊς ίεροϊς Γράμμασιν ασυνέτως έπιπηδά, καί 
φησιν

ΙΟΥΛΙΑ ΝΟΣ
Άλλά τί ταϋτα εγώ μακρολογώ λεγάμενα παρ* αύτών, εξόν 

30 ίδεϊν ε ϊ τινα ίσχυν έχει; Λ έγονσι γάρ, τον Θεόν έπί τω προτέρω

46. Πράξ.10,14. 47. 'Όπ.π.15



ΚΑΤΑ ΓΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Θ' 481

νά εισχωρήσει σιά έθιμα των Ιουδαίων και διστάζοντας κατά κά
ποιο τρόπο νά προχωρήσει σιά καλύτερα, έπειδή διακατεχόταν άπό 
φοβερό σεβασμό στούς τύπους, τού κατεβάζει ό Θεός άπό τον 
ούρανό τό σενδόνι μέ ζωγραφισμένα τά ζώα σ’ αύτό, τά όποια μέ 
άπόφαση τού νόμου μέ τρόπο αινιγματικό, δπως είπα, πλήν όμως 
καταδικάζονταν ώς βέβηλα, καί μάλιστα πρόσταζε νά τά σφάζουν 
κι άν ήθελαν νά τά χρησιμοποιούν ώς τροφή. Κι έτσι όμως έπειδή 
έτρεμε άπό τό φόβο ό μαθητής καί ειπε μιλώντας Ιουδαϊκά, «Κα
θόλου, Κύριε, γιατί ούδέποτε έφαγα κάτι κοινό ή άκάθαρτο, ούτε 
έβαλα στο στόμα μου κρέας βέβηλο»46, τού άπηύθυνε λόγο ό Θεός 
καί έπιπλήττοντάς τον κατά κάποιο τρόπο τού ειπε καθαρά* «Αύτά 
πού ό Θεός τά έκανε καθαρά, εσύ μήν τά θεωρείς άκάθαρτα»47. Τότε 
κατάλαβε άμέσως ότι έφτασε ό καιρός νά μετατραπούν οι σκιές σε 
άλήθεια. Ή  μεταφορά όμως τών τύπων σέ άλήθεια ολοκληρώνει 
μάλλον αύτούς καί δεν δείχνει, όπως νομίζουν κάποιοι, ότι νομοθε- 
τήθηκαν έτσι στήν τύχη. Δεν θεώρησε λοιπόν ό νομοθέτης άλλοτε 
καθαρό τον χοίρο ή τά άλλα ζώα, καί άλλοτε όχι, άλλά τά ειδε ότι 
είχαν γίνει όλα καλά. Γιατί έχει γραφεί* «Καί είδε ό Θεός όλα όσα 
έκανε, καί νά ήταν όλα πολύ καλά, καί τά εύλόγησε»48. "Οπως λοι
πόν είναι άπό τή φύση του καί όπως έγινε καθένα άπό αύτά πού έγι- 
ναν είναι οπωσδήποτε καλώς καμωμένο. 'Επομένως κι άν άκόμα ό 
χοίρος δέν μηρυκάζει τυχόν, δέν είναι άκάθαρτος, άλλά μάλλον 
είναι φαγώσιμο τό ζώο, καί δέν θά μιάνει μέ κανένα τρόπο κάποιον, 
όσον έξαρτάται βέβαια άπό τή φύση του. Γιατί, όπως είπα, ό νόμος 
είναι τύπος καί σκιά, «πού ή ισχύς του διαρκεΐ μέχρι τον καιρό της 
διόρθωσής του»49. Αύτό πράγματι έγραψε σέ κάποιους ό ίερώτατος 
Παύλος. ’Αλλ5 ϊσως φαντάσθηκε ότι εμείς φλυαρούμε πιστεύοντας 
καί διδάσκοντας αύτά τά πράγματα. Περιαυτολογεί όμως αυτός 
πάλι καί έφορμα απερίσκεπτα στήν Ιερή Γραφή καί λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
’Αλλά γιατί εγώ μακρολογώ γι5 αύτά πού λέγονται άπό αυτούς, 

ενώ μπορώ νά δώ άν έχουν κάποια ισχύ; Γιατί λένε ότι ό Θεός έθεσε

48. Γεν. 1,31. 49. Έβρ. 9,10.
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νόμω θεϊναι τον δεύτερον· εκείνονμέν γάρ γενέσθαι ττρός καιρόν 
περιγεγραμμένον χρόνοις ώρισμένοΐζ, ύστερον δε τοϋτον άναφα- 
νήναι διά τό τω Μωσέως χρόνω τε καί τύπω περιγεγράφθαι. 
Τοϋτο ότι ψενδώς λέγονσιν, άποδείξω σαφώς, έκ μέν τοϋ Μω- 

5  σέως ού δέκα μόνας, άλλά μνρίας παρεχόμενος μαρτυρίας, όττου 
τον νόμον αιώνιόν φησιν. \'Ακούετε δε νυν ало τής Έξοδον· «Και 
εσται ή ημέρα αντη ύμϊνμνημόσυνον, και έορτάσατε αυτήν έορ- 
τήν Κνρίω εις τάς γενεάς ύμών νόμιμον αιώνιον έορτάσατε αυ
τήν. Έπτά ήμέρας άζυμα έδεσθε, άπό δε τής ήμέρας τής πρώτης 

10 άφανιεΐτε ζύμην έκ των οικιών ύμών».
Χρήσεις δε τούτοις έπισωρεύσας έτέρας, αιώνιόν τε τον νό

μον διά πασών έπιδείξας ώνομασμένον (χρήναι γάρ οίμαιμακρο
τέρας τον λόγον άπαλλάξαι περιόδου), έπιφέρει πάλιν.

Πολλών έτι τοιούτων παραλελειμμένων, άφ3 ών τον νόμον τοϋ 
1 5 Μωσέως αιώνιον εγώ μέν είπεϊν διά τό πλήθος παρητησάμην, 

υμείς δε έπιδείξατε ποϋ ειρηται τό παρά τοϋ Παύλου μετά τοϋτο 
τολμηθέν, ότι δή «Τέλος νόμου Χριστός». Ποϋ τοις Έδραίοις ό 
Θεός έπηγγείλατο νόμον έτερον παρά τον κείμενον; Ούκ έστιν 
ονδαμοϋ, ουδέ τοϋ κειμένου διόρθωσιν. Ά κουεγάρ τοϋ Μωσέως 

20 πάλιν' «Ού προσθήσετε επί τό ρήμα ό εγώ έντέλλομαι ύμΐν, καί 
ούκ άφελεΐτε απ’ αύτοϋ. Φνλάξασθε έντολάς Κυρίου τοϋ Θεοϋ 
ύμών όσα έγώ έντέλλομαι ύμϊν σήμερον, καί έπικατάρατος πάς δς 
ούκ έμμένει πάσιν». Ύμεΐς δέ τό μέν άφελεϊν καί ττροσθεϊναι τοϊς 
γεγραμμένοις εν τω νόμω μικρόν ένομίσατε, τό δέ παραδήναι 

25 τελείως αυτόν, άνδρειότερον τω παντί καί μεγαλΌψυχότερον, ού 
πρόςαλήθειαν, άλλ3 εις τόπάσι πιθανόν δλέττοντες.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
3Ωήθη μέν ονν, ώς έφην, ή μάς καίτοι πρεσδεύοντας τάληθή 

δατταρίζειν είκή, ή τάχα ιτου καί πανούργοις κεχρήσθαι κομψοε- 
30 πείαις ούκ δντος πνενματικοϋ τοϋ νόμου■ πειράσθαι δέ μεθιστάν 

έφ3 έτερα των εν αύτφ γεγραμμένων τον νοϋν, ίνα τήν έπί ταΐςπα-
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πάνω στον πρώτο νόμο τον δεύτερο. 'Ότι εκείνος εγινε γιά ενα διά
στημα καί ορισμένους χρόνους, κι ύστερα παρουσιάσθηκε ό δεύτε
ρος, γιατί ό Μωσαϊκός είχε έπισκιασθει άπό τον χρόνο και τον τύπο. 
"Οτι αύτός ό ισχυρισμός είναι ψευδής, θά τό αποδείξω καθαρά άπό 
μαρτυρίες τού Μωυσή, πού δεν είναι μόνο δέκα, άλλα μύριες, δπου 
λέγει δτι ό νόμος είναι αιώνιος. Άκούστε λοιπόν άπό τήν "Εξοδο* 
«Αύτή ή ήμερα θά είναι γιά σάς μνημόσυνο* εορτάστε την σάν εορτή 
τού Κυρίου σ’ δλες τις γενεές σας. Θά φάτε άζυμα έπτά ήμερες, άφού 
άπό τήν πρώτη ή μέρα άφανίσετε τό προζύμι άπό τά σπίτια σας»50.

Σ’ αύτά άφού ό Ίουλιανός έπισώρευσε άλλα χωρία καί έδειξε μέ 
δλα δτι ό νόμος ονομάζεται αιώνιος (γιατί πρέπει νά άπαλλάξω τό 
λόγο μου άπό μιά μακρά άφήγηση), προσθέτει πάλι*

"Εχοντας παραλείψει πολλά τέτοια, άπό τά όποια έγώ παραιτή- 
θηκα έξαιτίας τού πλήθους τους, γιά νά πω δτι ό νόμος τού Μωυσή 
είναι αιώνιος, εσείς δείξτε μου πού έχει λεχθεί αύτό πού τόλμησε νά 
πει ό Παύλος έπειτα άπό αύτά, δτι «τέλος τού νόμου είναι ό Χρι
στός»51; Σέ ποιο βιβλίο ό Θεός ύποσχέθηκε άλλο νόμο έκτος άπό αύ- 
τόν πού έχουν, Δεν ύπάρχει πουθενά, ούτε ύποσχέθηκε διόρθωση 
τού νόμου πού ύπήρχε. Γιατί άκουε πάλι τον Μωυσή* «Σ’ αύτά πού 
σάς είπα ώς εντολές, δεν θά προσθέσετε ούτε θ* άφαιρέσετε άπό αύ
τά. Φυλάξτε τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού σας, όσα έγώ σάς πα- 
ραγγέλω σήμερα»52, «καί θά είναι καταραμένος όποιος δέν τά τηρεί 
όλα»52α. Εσείς όμως τό V άφαιρέσετε καί νά προσθέσετε σέ όσα γρά
φει ό νόμος τό θεωρήσατε μικρό πράγμα, τό νά τον παραβειτε όμως 
τελείως, είναι ή μεγαλύτερη άνδρεία καί γενναιοψυχία, άποβλέπο- 
ντας όχι στην άλήθεια, άλλά σ’ αύτό πού πιστεύουν όλοι.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Φαντάσθηκε λοιπόν, όπως είπα, ότι εμείς, μολονότι πρεσβεύομε 

τά άληθινά, φλυαρούμε μάταια, ή ίσως ότι χρησιμοποιούμε καί πα
νούργες κομψές διατυπώσεις, επειδή τάχα ό νόμος δέν είναι πνευμα
τικός, καί ότι προσπαθούμε νά μεταφέρομε σέ άλλα τό νόημα όσων 
γράφονται σ’ αύτόν, γιά νά άπαλλαγούμε άπό τήν κατηγορία των

50. ’Εξ. 12,14-15. 51. Ρωμ. 10,4. 52. Δευτ. 4,2. 52α Δευτ. 27,26.
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ραβάσεσιν άποσκενασώμεθα γραφήν έχει όέ ονχ ώόε τό χρήμα 
ποθεν. Ού γάρ τοι χρήναι πρός ημών τον θειον είσάπαν διωθεϊ- 
σθαι νόμον, ώς ούόέν έχοντα τό τελοϋν εις όνησιν, άσυνετούντές 
φαμεν, προεισκεκομίσθαι όέ μάλλον έσόμενον τοΐς άρχαιοτέροις 

5 παιδαγωγόν έπί τό τού Χριστού μυστήριον, και δ ί αινιγμάτων αύ- 
τοΐς ύποφαίνοντα την αλήθειαν Οντω γάρ είναι διοριζόμεθα πλή
ρωμα νόμου καί ττροφητών τον Χριστόν, και μάλα όρθώζ' ή γάρ 
ούχί παντός αινίγματος άσαφοϋς νοο ϊΐ αν εικότως πλήρωμα 
ύπάρχειν τό αληθές; Καίτοι πώς αν ένδοιάσειέ τις; Ούκοϋν ούκ 

ίο άναίρεσιν τών διά Μωσέως ποιείται νόμων ή πρός γε τό αληθές 
των εν σκιαΐςμεταφοίτησις, άλλ’ έκφανεστέραν αυτού καθίστησι 
την διάνοιαν Οϋτως αιώνιον ώνομάσθαι φαμέν τον νόμον’ πέπαυ- 
ται γάρ ήκιστά γε, πρός ημών πληρούμενος κατά γε τής νοητής 
λατρείας τούς τρόττους. Άφϊκται γάρ ό Χριστός, ού καταλύσων 

15 τον νόμον ή τούς προφήτας, άποπεραίνων όέ μάλλον, καθάφησιν 
αυτός

Καί ϊνα τον έν χερσί καί παροισθέντα παρ3 αυτού όιερμηνεν- 
σας νόμον, σαφεστέραν, ώςεφην, ποιήσωμαι την άπόόειξιν, άναγ- 
καίως έρώ’ Γέγραπται τοίνυν περί της τών άζυμων «Καί εσται ή 

20 ημέρα αϋτη ύμΐνμνημόσυνον' καί έορτάσατε αύτήν εορτήν Κυρίψ 
εις τάςγενεάς υμών' νόμιμον αιώνιον έορτάσατε αύτήν. 'Επτά ήμέ- 
ρας άζυμα έδεσθε». Καί ταντί μέν διά Μωσέως έθεσμοθέτει Θεός. 
Διά δέγε φωνής Ήσαΐου τοϊςέξ αίματος3Ισραήλ διαλέγεται καί 
φησιν «Τάς Νεομηνίας υμών, τά Σάββατα καί τάς έορτάς υμών 

25 μισεί ή ψυχή μου. Έγενήθητέμοι εις τελησμονήν». Είταπώς είπέ 
μοι, διηνεκείς καί άκαταλήκτους τάς τω Θεφ κατεστυγημένας 
ύπάρχειν έορτάς’ ΤΛ ρ’ ονν έρούμεν έτερογνωμονήσαι Θεφ, καί τά 
έν άρχαΐς εν έχειν ύπειλημμένα, καί όρισθέντα διά Μωσέως, κατά- 
σκώψαι διά τών προφητών, καί άφαμαρτησαι τού δέοντος, καί τι 

30 τών καθ’ ήμάς ύπομεΐναι παθών; Τό γάρ έλέσθαι μισεϊν απερ άν 
έπαινέσειέ τις, τον έτΐ έλαφρίαμώμον αύτφ προστρίψεται.

Τίσυν έρούμεν τών οντω κατεψεγμένων άπαλλάττοντες Θεόν;
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παραβάσεων. Ή  πραγματικότητα δμως δέν είναι αυτή. Γιατί δεν 
είμαστε άνόητοι νά λέμε, δτι πρέπει νά άποβάλομε γενικά δλον τον 
θειο νόμο, έπειδή τάχα δέν περιέχει τίποτε τό ωφέλιμο, άλλά μάλλον 
δτι δόθηκε γιά νά είναι γιά τούς παλαιότερους παιδαγωγός στο 
μυστήριο του Χρίστου, καί μέ αινίγματα νά υποδηλώνει σ’ αυτούς 
τήν άλήθεια. Μ5 αυτό τό νόημα ορίζομε δτι είναι πλήρωμα του 
νόμου καί των προφητών ό Χριστός, καί πολύ ορθά. Ή  μήπως σέ 
κάθε σκοτεινό αίνιγμα δέν μπορεΐ νά εννοηθεί εύλογα, δτι πλήρωμα 
είναι ή άλήθεια; Καί πώς θά μπορούσε ν5 άμφιβάλλει κανείς γι’ 
αυτό; Επομένως δέν κάνει αναίρεση τών νόμων του Μωυσή ή μετα
φορά τών σκιωδών στην άλήθεια, άλλά κάνει πιο φανερή τήν έννοιά 
τους. ’Έτσι λέμε δτι ονομάσθηκε αιώνιος ό νόμος* γιατί δέν σταμά
τησε καθόλου νά εκπληρώνεται σύμφωνα μέ τούς τρόπους τής πνευ
ματικής λατρείας. Καθόσον ό Χριστός ήρθε όχι γιά νά καταργήσει 
τον νόμο ή τούς προφήτες, άλλά μάλλον γιά νά τον ολοκληρώσει, 
δπως λέγει ό ϊδιος53.

Μέ σκοπό λοιπόν νά διερμηνεύσω τον νόμο πού μάς άπασχολεΐ 
καί πού αυτός μας προσκόμισε καί νά κάνω, δπως είπα, σαφέστερη 
τήν άπόδειξη, θά πώ κατ’ άνάγκη* ’Έχει γράφει λοιπόν γιά τήν 
εορτή τών άζυμων* «Καί θά σάς είναι ή ή μέρα αυτή μνημόσυνο· θά 
τήν έορτάζετε ώς εορτή του Κυρίου σέ δλες τις γενιές σας. Θά τήν 
έορτάζετε σύμφωνα μέ τον νόμο αιώνια. Έπτά ή μέρες θά τρώτε άζυ
μα»54. Αυτά νομοθετούσε ό Θεός μέσω τού Μωυσή. Μέ τά λόγια 
δμως τού Ήσαΐα μιλά στούς έξ αϊματος Ισραηλίτες και λέγει* «Τις 
πρωτομηνιές σας, τά Σάββατα καί τις εορτές σας τις μισεί ή ψυχή 
μου. Σάς έχω χορτάσει πιά»55. ’Έπειτα, πές μου, πώς είναι διαρκείς 
καί χωρίς τέλος οι μισητές στον Θεό εορτές; Θά πούμε άραγε δτι ό 
Θεός άλλαξε γνώμη, καί έκεΐνα πού θεωρούσε στήν αρχή ορθά καί 
δρισε μέσω τού Μωυσή, ύστερα τά κατηγόρησε μέσω τών προφητών 
κι έσφαλε στο ορθό, κι έτσι έπαθε κάτι πού παθαίνομε κι εμείς; Γιατί 
τό νά μισεί αυτά πού κάποιος θά έπαινοϋσε, θά του άποδώσει τήν 
κατηγορία γιά έλαφρότητα.

Τι θά πούμε λοιπόν, γιά V άπαλλάξομε τον Θεό άπό τις τόσες

53. Ματθ. 5,17. 54. Έξ. 12,14-15. 55. Ήσ. 1,13,14.



486 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Τεθεσμοθέτηκεν όρθώς όιά τού πάνσοφον Μωσέως, τό χρήναι 
ττληρούν τάς έν τνποις έορτάς, μισεί όέ μελλούσας καί / είναι/  κτη- 
νονμένας, ότι μή τοϊς τνποις ένόεόέσθαι φιλεϊν, πρός καλού τοϊς 
άρχαιοτέροις ήν} ήθελε όέμάλλον ώς έκ τύπον καί σκιάς επί τό τής 

5 αλήθειας όιάττοντας κάλλος, την θνμηρεστάτην αύτώ περαίνειν 
λατρείαν, δήλον όέ ότι την νοεράν καί έν ττνεύματι. Προστέταχε 
μέν γάρ έορτάζοντας άρτοποιεϊν αύτούς, ζύμης όέ όίχα. Τοϋτο 
όρώντες οι 3Ιονόαϊοι, καί πλέον ούόέν, άποπεραίνειν ώοντο τον 
νόμον. Ποια τοίννν έντενθεν αύτοϊς ή όνησις; Ήσθείη ό3 αν τίνα 

ίο τρόπον έπί τούτω Θεός; 3Αλλ3 έρεϊς ότι χρήν όήττον κεκαθαρμέ- 
νονς έορτάζειν αντούς. Καέτοι πώς, εί καταμιαίνειν οΐόεν ή ζύμη 
τούς έόηόοκότας ονκ είσάπαν αύτούς άπαλλάττεσθαι χρήν, καί 
ονκ ειςμόνας έπτά τον αριθμόν ημέρας, είπερ τινές ήσαν ώς Θεω 
προσκείμενοι τήςάνόανούσης αντω πολιτείας έπιμεληταί; 3Αλλ3 ώς 

15 ήόη προεΐπον, κάν τωόε τω νόμω, καθάπερ άμέλει καί έν τοϊς έτέ- 
ροις, νοητοϋ πράγματος όήλωσις αίνιγματωόώς είσκεκόμισται 
τοϊς οξύ καί κεκαθαρμένω νψ τά τοιάόε των θεωρημάτων κατα- 
θρεϊν όνναμένοις. Πληροϋταίγε μην ό έπί τοϊς άζυμο ις νόμος πρός 
ημών μάλιστα, τών έν πίστει όεόικαιωμένων καί ηγιασμένων έν 

20Πνεύματι, καί την νσητήν τελούντων λατρείαν. Κατά τοιόνόε τινά 
τρόπον εις τύπον φανλότητος ή θεόπνενστος Γραφή την ζύμην 
έσθ’ ότε όέχεσθαι φιλεϊ

Χρήναι όή ονν έορτάζειν αντούς προστέταχε, όιεσμηγμέ- 
νονς εν μάλα καί κεκαθαρμένονς καί άπάσης φανλότητος ίόντας 

25 ώς άποτάτω, ζύμην ούκ έχοντας σαρκικής άκαθαρσίας καί πε
ρισπασμού είκαίον, τών έτΐ άνοήτοις πράγμασι, φημί. Θιασώτης 
γάρ ό τοιοϋτος έσται λαμπρός. Γράφει γοϋν ό θεσπέσιος Παύλος- 
« Ώστε έορτάζωμεν, μή έν ζύμη παλαιό, μηόέ έν ζύμη κακίας καί 
πονηριάς, άλλ3 έν άζύμοις ειλικρίνειας καί άληθείας». Αιώνιος 

30 τοίννν ό νόμος- ό πάλαι μέν παρά τοϊς 3Ιονόαίοις αίνιγματωόώς, 
ό αντόςόέ νννί παρ3 ήμϊν νοητώς καί πνενματικώς καί κατά γε 
τό άληθές. Καί καιρός μέν τοϊς αίνίγμασι ττρέπων ό προ τής τού
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κατηγορίες; Νομοθέτησε ορθά μέσω του πάνσοφου Μωυσή, δτι πρέ
πει νά εορτάζουν τις τυπικές έορτές, άλλά μισεί τις μέλλσυσες καί 
έκφυλισμένες· τό δτι δεν θέλει νά είναι δεμένες μέ τούς τύπους, ήταν 
γιά καλό των άρχαιότερων* ήθελε μάλλον, μεταβαίνοντας άπό τον 
τύπο καί τή σκιά στο κάλλος τής αλήθειας, νά ολοκληρώσουν τήν 
επιθυμητή λατρεία σ’ αυτόν, δηλαδή τή νοερή καί πνευματική. Γιατί 
πρόσταξε δταν έορτάζουν νά κάνουν ψωμί, άλλά χωρίς προζύμι. 
Κάνοντας αυτό οί Ιουδαίοι καί τίποτ9 άλλο, νόμιζαν δτι εκπλήρω
ναν τον νόμο. Ποιά ώφέλεια λοιπόν είχαν άπό αυτό; Καί πώς θά 
ευχαριστιόταν μ* αυτό ό Θεός; "Αλλά θά πεις, δτι επρεπε νά έορτά
ζουν καθαροί. Πώς δμως, αν τό προζύμι μόλυνε έκείνους πού έτρω
γαν ψωμί, δεν επρεπε V άπαλλαγουν μιά καί καλή άπό αυτό, καί όχι 
μόνο γιά επτά ήμερες, άν κάποιοι ήταν, ώς προσκείμενοι στον Θεό, 
έπιμελητές του τρόπου ζωής πού άρεσε σ’ αυτόν, 5Αλλ\ δπως ήδη 
έχω πει, καί σ’ αύτό τό νόμο, δπως βέβαια καί στούς άλλους, έχει 
είσαχθει αινιγματικά δήλωση κάποιου πνευματικοϋ πράγματος σ’ 
έκείνους πού μπορούν ν* άντικρύσουν μέ οξύ καί καθαρό νού τις 
θεωρίες αύτές. "Εκπληρώνεται λοιπόν ό νόμος γιά τά άζυμα κατε- 
ξοχήν άπό εμάς πού έχομε δικαιωθεί μέ τήν πίστη καί έχομε 
άγιασθεΐ άπό τό άγιο Πνεύμα καί τελούμε τήν πνευματική λατρεία. 
Μ5 αυτόν τον τρόπο ή θεόπνευστη Γραφή συνηθίζει νά δέχεται τό 
προζύμι ώςτύπο φαυλότητας.

Πρόσταξε λοιπόν δτι πρέπει νά έορτάζουν άπαλλαγμένοι πολύ 
καλά καί καθαροί άπό τά φαύλα έργα καί νά κρατούν όσο τό δυ- 
νατόν μεγαλύτερη άπόσταση άπό κάθε φαυλότητα, καί νά μήν 
έχουν προζύμι σαρκικής άκαθαρσίας καί μάταιου περισπασμού, 
έννοω γι3 ανόητα πράγματα. Γιατί αύτός ό άνθρωπος είναι εορτα
στής λαμπρός. Γράφει λοιπόν ό θεσπέσιος Παύλος* «* Ας εορτάζομε 
λοιπόν, όχι μέ παλαιά ζύμη, ούτε μέ ζύμη κακίας καί πονηριάς, άλλά 
μέ άζυμα ειλικρίνειας καί άλήθείας»56. Ό  νόμος λοιπόν είναι αιώ
νιος* ό παλαιός βέβαια των Ιουδαίων έκφραζόταν μέ αινίγματα, ό 
ϊδιος δμως καί σ’ έμας άσκειται νοητά καί πνευματικά καί σύμφωνα 
μέ τήν άλήθεια. Καί ό καιρός πού άρμόζει στά αινίγματα είναι ό

56. Α' Κορ. 5,8.
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Σωτήρος επιδημίας' τοϊςγεμην αληθεστέροις όμετ' εκείνον είσ- 
δεδηκώς, καθ’ ον έπέλαμψεν ή αλήθεια. Έ δει γάρ, έδει διά μέν 
τοϋ πανσόφου Μωσέως παιόοκομεϊσθαι τον Ισραήλ, νηπιοπρέ
πη καί άμαθεστέραν έχοντα τήν διάνοιαν, διά δε τοϋ πάντων 

5ΔεσπότουΧριστοϋ, «Ενώ πάντεςείσίν οι θησαυροί τηςγνώσε- 
ωςκαί σοφίας άπόκρυφοι», κατά τό γεγραμμένον, τήν άληθή καί 
τελεωτάτην ήμΐν είσκομίζεσθαι γνώσιν, οΰκ άνατρέπουσαν τά 
Μωσέως, μεθιστώσαν δε μάλλον αυτά πρός έννοιας πραγμάτων 
έναργεστέρας Καί γοϋν ό Μωσής τάς πρός γε τούς Ιουδαίους 

ίο διαλέξεις ποιούμενος, κάλυμμα έτίθει έπί τό πρόσωπον αύτοϋ, 
μονονουχί δοών δ ί αύτοϋ τοϋ πράγματος, ώς τό άληθές τοϋ 
νόμου πρόσωπον άποπτον ήν αύτοις Ε ί δε φαΐεν οι δ ί εναντίας· 
Ε ί τά δεύτερα των πρώτων ήν αίρετώτερα, καί δή καί άμείνω 
παρά πολύ, τίμή  μάλλον αυτά τοϊς πρώτοις καί έν άρχαΐς ό 

15 νομοθέτης διωρίσατο; ά πλειστάκις έφην, εις μέσον οϊσω καί νυν 
Οϋπω τον νοϋν έχοντες άσφαλή πρός θεογνωσίαν οι έξ Ισραήλ, 
εντρεπέστατα μέν άπεφέροντο των σφίσι πρεπωδεστάτων, εύκο
λοι δε ή  σαν εις άπόστασιν τήν άπό Θεοί7· καί παροτρννοντες ού 
διαλελοίπασιν' μεμοσχοποιήκασι γάρ καί φάναι τετολμήκασιν 

20 «Ούτοι οι θεοί σου, Ισραήλ, οιτινες άνήγαγον σε έκ γης Α ίγύ- 
τττου».

Ούκοϋν ώς άμαθεστέραν καί εύπαρακόμιστον έχουσι τήν 
καρδίαν, άμυδρός αύτοις δέδοται νόμος, διά τύπου μόλις εις τάς 
των άληθεστέρων έννοιαςάναδιδάζειν είδώς, οϋπω γεμήν τήν της 

25 εύαγοϋς πολιτείας οδόν άναφανδόν είσφέρων. βΌ τι δε προσ- 
κεκρουκότι τε καί άφραίνοντι τω Ισραήλ και όρθοττοιεϊν ούκ έχον- 
τι τον έν σκιαϊς καί γράμμασι νόμον, ώ ςέτι νηπίοις έθεσμοθέτει 
Θεός, άναμάθοι τις άν, ώδί λέγοντος διά φωνής Ήσαΐου* «Καί 
έξήρα τήν χεΐρά μου έτΐ αυτούς έν τη έρήμω τοϋ διασκορπίσαι 

30 αύτσύςέν ταϊς χώραις, άνθ* ών τά δτκαιωματά μου ούκ έποίησαν, 
καί τά προστάγματά μου άπώσαντο, καί τά Σάδδατά μου έδεδή- 
λουν, καί όπίσω των ενθυμημάτων των πατέρων αύτων ήσαν οι
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πριν άπό την επιδημία του Σωτήρα, ενώ γιά τά άληθέστερα είναι ή 
έπειτα άπό έκεΐνον εποχή, όπότε έλαμψε ή άλήθεια. Γιατί επρεπε, 
επρεπε νά άνατραφεΐ οάν παιδί ό Ισραήλ άπό τον πάνσοφο Μωυ- 
σή, δταν είχε νοΰ νηπίου καί έλλιπή γνώση, ενώ μέσω του Κυρίου 
όλων Χριστοί), «Στον όποιο υπάρχουν κρυμμένοι όλοι οι θησαυροί 
της γνώσης καί της σοφίας»57, σύμφωνα μ3 αυτό πού έχει γράφει, μάς 
παραδίδει άληθινή καί τελειότατη γνώση, πού δεν άνατρέπει τά 
Μωσϊκά νομοθετήματα, άλλά τά μεταφέρει σέ έννοιες πραγμάτων 
φανερώτερες. Καί ό Μωυσής βέβαια μιλώντας πρός τούς 'Ιουδαίους 
έβαζε κάλυμμα στο πρόσωπό του, διαλαλώντας κατά κάποιο τρόπο 
μ9 αυτό τό πράγμα, ότι ήταν άθέατο ^  αυτούς τό άληθινό πρόσωπο 
του νόμου. Ά ν  όμως οί αντίπαλοί μας αντιτείνουν Ά ν  τά δεύτερα 
είναι προτιμότερα άπό τά πρώτα καί βέβαια πάρα πολύ καλύτερα, 
γιατί δεν νομοθέτησε αυτά ό νομοθέτης πρώτα καί στήν άρχή; "Οσα 
είπα πολλές φορές θά τά φέρω καί πάλι στή μέση* Δεν είχαν άκόμα 
οί Ισραηλίτες άσφαλή τό νοΰ τους γιά τή γνώση τοΰ Θεοΰ, καί μ9 
εύκολη άλλαγή άφηναν εκείνα πού τούς επρεπαν, καί ήταν έτοιμοι
V άπομακρυνθοΰν άπό τον Θεό, καί δεν έπαυαν νά τον εξοργίζουν. 
’Έστησαν τό μοσχάρι καί τόλμησαν νά ποΰν* «Αυτοί είναι οί θεοί 
σου, ’Ισραήλ, πού σέ έβγαλαν άπό τήν Αίγυπτο»58.

’Επειδή λοιπόν είχαν άμαθή νοΰ καί εύμετάβολο, δόθηκε σ’ 
αύτούς νόμος άσαφής, έχοντας τή δυνατότητα μόλις καί μέ δυσκο
λία νά τούς ανεβάσει μέ τύπους στις άληθέστερες έννοιες, χωρίς νά 
διδάσκει άκόμα ολοφάνερα τό δρόμο τής άγιας πολιτείας. "Οτι 
όμως ό Θεός, έπειδή ό ’Ισραήλ προσέκρουε σ’ αυτόν καί φερόταν 
ανόητα, τούς νομοθέτησε τον νόμο μέ τις σκιές καί τούς τύπους πού 
δεν μπορούσε νά τούς οδηγήσει στά ορθά έργα, έπειδή ήταν άκόμα 
νήπια, μπορεΐ νά τό μάθει κανείς άπό τον Ήσαΐα πού λέγει τά εξής* 
«Καί ύψωσα τό χέρι μου καί όρκίσθηκα εναντίον τους έκει στήν 
έρημο, ότι θά τούς διασκορπίσω σέ διάφορες χώρες, επειδή δεν έκτέ- 
λεσαν τις δίκαιες άποφάσεις μου καί άπέκρουσαν τά προστάγματά 
μου, επειδή βεβήλωναν τά Σάββατά μου καί τά μάτια τους ήταν 
στραμμένα πίσω στις αναμνήσεις τών πατέρων τους. Τούς έδωσα

57. Κολ. 2,3. 58. ΊΕξ.32,4
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οφθαλμοί αυτών. Καί εγώ εδωκα αύτοϊς προστάγματα ού καλά, 
καί δικαιώματα, έν οίς ου ζήσονται έν αύτοϊς». Έ δει γάρ, έ'δει 
τους της πρός Θεοϋ εύνοιας άποσκιρτήσαντας καί τοϊς τηςμοσχο- 
τωιίας άλόντας εγκλήμασι (τοϋτο γάρ οίμαι δηλοϋν τό, «Οπίοω 

5 τών ενθυμημάτων τών πατέρων αυτών τούς οφθαλμούς εχειν»), 
τής πρός Θεοϋ οίκειότητος άπολισθεϊν όλοτρόπως, καί έν ταϊς τών 
εθνών άλάσθαι χώραις φειδοϋς άπάσης έστερημένους. ’Επειδή δέ 
έστιν άγαθός καί τήν τοϋ πανσόφου Μωσέως έτίμα λιτήν, νόμιμα 
μέν αύτοϊςέδίδου παιδαγωγικά, πλήν ού καλά, καθά φησιν αύτός, 

10 οϋτεμήν ένιέναι τήν ζωήν τοϊς αύτά πληροϋσιν ίσχύοντα Ού κα
λά δέ τά νόμιμα, τίνα τρόπον; Ώςπρόςγε, φημί, της άληθείας κάλ
λος' προφερεσεέρα γάρ άονγκρίτως τών αινιγμάτων άλήθεια Εϊ- 
περ έστίν ού κατεψενσμένον ώς τοϊς μέν έξ αίματος Ισραήλ ούδε- 
μία παντελώς όνησις ήν, ώς από γε τοϋ δειν άρτους έσθίειν ούκ 

15 έζυμωμένους, τοϊςγεμήν τηςφαυλότητος ζύμην έξωθουμένοιςκαί 
διεσμηγμένην εχουσι τήν καρδίαν, καί μιαρόν ή βέδηλον άγα- 
πώσιν ούδέν, γέρας ώσπερ έξαίρετον έκνενόμικε Θεός τό χρηναι 
μεταλαχειν της εις αιώνα ζωής.

~Οτι δέ διά της έν νόμω σκιάς ούκ ήν έφικέσθαι τής άληθοϋς 
20 εύζωΐας, οϋτεμήν δι ευθείας ώσπερ ίέναι πρός Θεόν, καταθρή- 

σαί τις άν Ήσαΐου μέν λέγοντος εκ προσώπου τών έξ \Ισραήλ 
πρός Θεόν, ότι «Έπλάνησας ήμάς, Κύριε, άπό τής όδοϋ σου», 
τοϋ δέ μακαρίου Δαβίδ' «Εξέκλινας τάς τρίβους ήμών άπό τής 
όδοϋ σου» Τρίβοςγάρ ώσπερ ψιλή καί ευήλατος άποκομίζουσα 

25 πρός Θεόν, ώςεφην, ούχό τύπος, ώ τάν, άλλ3 ή έν αύτώ γραφομέ- 
νη μάλλον άλήθεια 3Επειδή δέ φησιν ό τών ιερών γραμμάτων 
κατήγορος, μήτε νόμον έτερον έπαγγείλασθαίπου τοϊς έ ξ 3Ισρα
ήλ τον τών όλων Θεόν, μήτεμήν έπανόρθωσίν τινα τοϊς διά Μω
σέως τεθεσπισμένοις έπανεγκεϊν, ψευδηγοροϋντα κατ’ άμφω 

30 διαδεϊξαι πειράσομαι, ττροφήτου φωνήν παραθείς εχουσαν ώδί 
«Ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, καί συντελέσω επί τον οί
κον 3Ισραήλ καί έπί τον οίκον 3Ιούδα διαθήκην καινήν, ού κατά
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εντολές όχι καλές, καί έβγαλα άποφάσεις δίκαιες σύμφωνα μέ τις 
όποιες δέν θά ζήσουν στη χώρα τους»59. ΓΥ αυτό έπρεπε, επρεπε 
έκεϊνοι πού άποσκίρτησαν άπό την άγάπη τού Θεού καί περιέπεσαν 
στά εγκλήματα της κατασκευής τού μόσχου (γιατί αυτό νομίζω ση
μαίνει τό, «έχουν στραμμένα τά μάτια τους πίσω στους πόθους των 
πατέρων τους»), έπρεπε V άπολισθήσουν μέ όλους τούς τρόπους 
άπό την οικειότητα τού Θεού καί νά περιπλανούνται στις χώρες των 
έθνικών στερημένοι άπό κάθε φροντίδα. Επειδή όμως είναι άγαθός 
καί τιμούσε τήν παράκληση τού πάνσοφου Μωυση, τούς έδωσε 
νόμους παιδαγωγούς, άλλ5 όχι καλούς, όπως λέγει ό ίδιος, καί πού 
δέν είχαν τή δύναμη νά προσφέρουν τη ζωή σέ έκείνους πού τούς 
εκπλήρωναν. Καί δέν ήταν καλοί, μέ ποιο τρόπο; Ώς πρός τό κάλλος 
της αλήθειας. Γιατί ή αλήθεια είναι άσύγκριτα πιο έπικοδομητική 
άπό τά αινίγματα, άφού δέν είναι ψεύδος, ότι οί έξ αϊματος Ισρα
ηλίτες δέν ώφελήθηκαν καθόλου άπό τό ότι έπρεπε νά τρώνε ψωμί 
χωρίς προζύμι, ένώ σέ έκείνους πού άπέκρουαν τή ζύμη της φαυλό- 
τητας καί είχαν καρδιά καθαρμένη καί δέν άγαπούσαν κανένα 
μιαρό ή βέβηλο, σάν μιά έξαίρετη έπιβράβευση τούς παραχώρησε 
νά γίνουν μέτοχοι της αιώνιας ζωης.

"Οτι όμως μέ τό νόμο της σκιάς δέν ήταν δυνατό νά επιτύχουν 
τήν άληθινά καλή ζωή, ούτε νά βαδίσουν κατά κάποιο τρόπο κατ’ 
ευθείαν πρός τον Θεό, θά τό διαπιστώσει κανείς άπό τον Ήσαΐα πού 
λέγει σάν έκπρόσωπος τών Ισραηλιτών πρός τον Θεό, «Μάς παρα
πλάνησες, Κύριε, άπό τό δρόμο σου»60, καί άπό τούς λόγους τού 
μακάριου Δαβίδ* «’Έβγαλες τήν πορεία μας άπό τό δρόμο σου»61. 
Πορεία βέβαια σύντομη κι εύκολη, πού όδηγει στον Θεό, όπως είπα, 
δέν είναι ό τύπος, φίλε, άλλά μάλλον ή άλήθεια πού υποδηλώνεται 
μ5 αυτόν. Κι έπειδή ό κατήγορος τών ιερών Γραφών λέγει ότι ούτε 
άλλο νόμο ύποσχέθηκε στούς Ισραηλίτες ό Θεός τών όλων, ούτε ότι 
θά έπέφερε κάποια διόρθωση σέ όσα είχε θεσπίσει μέσω τού Μωυ- 
οη, θά επιχειρήσω νά δείξω, ότι ψεύδεται καί στά δύο, παραθέτο
ντας προφητικό λόγο πού έχει ώς έξης* «Νά, έρχονται ή μέρες, λέγει 
ό Κύριος, καί θά συνάψω διαθήκη μέ τον οίκο τού Ισραήλ καί τον

59. Ίεζ. 20,23-25. 60. Ήσ. 73,17. 61. Ψαλμ. 43,19.



492 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

τήν διαθήκην ήν διεθέμην τοϊςπατράσιν αυτών, εν ήμερα έπιλα- 
βομένου τής χειρός αυτών του έξαγαγεϊν αυτούς έκ γης Α ίγύ- 
τττου, δτι αϋτη ή διαθήκη, ήν διαθήσομαι αύτοϊςέν ταϊς ήμέραις 
έκείναις, λέγει Κύριος, διδούς νόμους μου εις τήν διάνοιαν αύ- 

5 τών, καί εις τάς καρδίας αυτών έπιγράψω αύτούς». 'Όπερ, οίμαι, 
συνιείς ευμάλα καί ό πάνσοφος Παϋλος, έπιστέλλει τισί κα ί φη- 
σιν «Ή Επιστολή ήμών ύμεϊς έστε, γινωσκομένη ύπό πάντων 
άνθρώπων, φανερούμενοι ότι έστέ έπιστολή Χριστοϋ, διακονη- 
θεΐσα ύφ3 ήμών, καί γεγραμμένη ού μέλανι, αλλά Πνεύματι τοϋ 

10 Θεοϋ ζώντος». Ένιέντος γάρ ήμϊν Θεοϋ τών έαυτοϋ θελημάτων 
τήν γνώσιν, έγγράφοντος δε διά τήν γνώσιν ταϊς τών πεπιστευ- 
κότων καρδίαις τά δι ών αν είεν ότι μάλιστα σεπτοί, πώς ούκ 
άνόνητος ή σκιάς Πάθοι δ3 αν ό νόμος ού προσθήκην, ούχ ύφαί- 
ρεσιν, αλλ3 ό αυτός έσται πληρούμενος, ού κατά γε το έμφανές 

15 έτι, νοη τώς δέμάλλον καί πνευματικώς.
Καί ταυτί μέν, ώς γε οίμαι, φαίη τις αν τά πρός ήμών καί 

έννενοήσθαι καλώς. Ό  δέ, ούκ οίδ3 ό  τι παθών, άποδέχεται τά 
3Ιουδαίων, καταψέγει δέ πάλιν αύτούς, ώς τών μέν άλλων απάν
των άπηρτησμένους, άλογώτατα δέ το θύειν όκνοϋντας, καίτοι, 

20 φησίν, 3Ηλιού τεθυκότος έν τω Καρμήλω, καί ούκ έν τη άγια 
πόλει, φημί δή τη 3Ιερουσαλήμ. 3Εγώ προσθήσομαι καί τον 
θεσπέσιον Δαβίδ έν τη άλω τεθυκότα τη έπίκλην 3Ορνά, καίτοι 
τοϋ νόμου λέγοντος έναργώς- «ηΟς έάν θύση μόσχον ή πρόβατον 
έν τη παρεμβολή καί έπί τάς θύρας τής σκηνής, έξολοθρευήσεται 

25 ή ψυχή έκείνη έκ τοϋ λαοϋ αύτης». 3Αλλ\ ώ γενναίε, φαίη αν, 
οίμαι, τίς '3Ηλιού μέν θύοντος ό ναός ήν' ούκέτι γε μήν καί τοϋ 
θεσπεσίον Δαβίδ. Ειτα τίκωλύον ήν όμολογοϋντα τω νόμω κα- 
ταθύειν έν τη σκηνή; πλήν έκεϊνό φημι. Ιδού γάρ, ιδού δέδεικται 
σαφώς καί παρ3 αύτοΐς τοΐς άγίοις άνυπαίτιον το τοΐς έν γράμμα- 

30 σι νόμοις ού σφοδρά λεπτόν ένιέναι τον οφθαλμόν, οϋτε μήν 
άκριβειηάτην αύτών ποιεΐσθαι τήν πλήρωσιν.

62. Ίερ. 38 (Μασ. 31), 31-33. 63. Β' Κορ. 3,2-3. 64. Γ Βασ. 18,20-40.
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οικο του Ιούδα διαθήκη νέα, όχι όπως έκείνη πού έκανα με τούς 
πατέρες αυτών τήν ή μέρα έκείνη πού τούς έπιασα από τό χέρι γιά 
νά τούς βγάλω άπό τή χώρα τής Αιγύπτου, γιατί αυτή είναι ή δια
θήκη πού θά κάνω με αυτούς έκεΐνες τις ή μέρες, λέγει ό Κύριος* θά 
τούς δώσω νόμους, πού θά τούς γράψω στο νοΰ καί στην καρδιά 
τους»62. Αυτό κατανοώντας το, νομίζω, πολύ καλά ό πάνσοφος Παύ
λος, στέλνει έπιστολή σε κάποιους καί λέγει- «Ή δική μου επιστολή 
εϊσαστε εσείς πού διαβάζεται άπό όλους τούς άνθρώπους, καί φανε
ρώνετε ότι εϊσαστε έπιστολή τού Χριστού, πού τήν ύπηρετήσαμε 
εμείς, καί είναι γραμμάνη όχι μέ μελάνι, άλλά μέ τό Πνεύμα τού 
ζώντος Θεού»63. Δίνοντάς μας δηλαδή ό Θεός τή γνώση των θελη
μάτων του, καί γράφοντας γιά νά τά γνωρίζουν στις καρδιές τών 
πιστών αυτά πού θά τούς κάνουν κατεξοχήν σεβαστούς, πώς δέν 
είναι άνώφελη ή σκιά; Ό  νόμος δέν είναι δυνατόν νά δεχθεί ούτε 
προσθήκη ούτε άφαίρεση, άλλά θά μείνει ό ϊδιος, κι έτσι θά εκπλη
ρώνεται, όχι πιά σύμφωνα μέ τό φανερό νόημα τών γραφόμενων, 
άλλά νοητά μάλλον καί πνευματικά.

Καί αυτά βέβαια, όπως νομίζω, θά έλεγε κανείς, αυτά πού λέμε 
έμεΐς καί είναι καλά κατανοητά. Αυτός όμως, δέν ξέρω τί έπαθε, άπο- 
δέχεται τήν λατρεία τών ’Ιουδαίων, τούς ψέγει όμως πάλι, έπειδή 
τάχα είναι άπό όλα τά άλλα χωρισμένοι, άδιαφορούν όμως τελείως 
παράλογα γιά τις θυσίες, μολονότι βέβαια λέγει ό ’Ηλίας θυσίασε στο 
όρος Κάρμηλος, καί όχι στήν άγια πόλη, τήν ’Ιερουσαλήμ. Έγώ θά 
προσθέσω καί τον θεσπέσιο Δαβίδ πού θυσίασε στο άλώνι τό λεγόμε
νο τού Όρνά, παρόλο πού ό νόμος δηλώνει μέ σαφήνεια* «’Εκείνος 
πού θά θυσιάσει μοσχάρι καί πρόβατο σέ στρατόπεδο καί μπροστά 
στις πόρτες τής σκηνής, θά έξολοθρευθεΐ άνάμεσα άπό τό λαό του ό 
άνθρωπος αυτός»64. ’Αλλά, ώ γενναίε, θά τού έλεγε, νομίζω, κάποιος, 
ό ναός ύπήρχε όταν θυσίαζε ό ’Ηλίας, όχι όμως καί όταν θυσίασε ό 
θεσπέσιος Δαβίδ. Καί τί τον έμπόδιζε νά θυσιάσει στή σκηνή σύμφω
να μέ τό νόμο; Πλήν όμως εκείνο λέγω. Νά λοιπόν, νά, άποδείχθηκε 
μέ σαφήνεια, ότι και άπό τούς ίδιους τούς άγιους δέν κατηγορεΐται 
τό ότι δέν έξετάζεται μέ πολύ λεπτό βλέμμα τό γράμμα τών νόμων, 
ούτε βέβαια γίνεται ή εκπλήρωσή τους μέ άπόλυτη άκρίβεια.
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Αιαμέμνηται δέ καί τής των άγιων αποστόλων Επιστολής, 
ήν γεγράφασιν οίκονομικώςμονονουχί καί άρτιθαλή την διάνοι
αν έχουσι τοϊς εξ εθνών κεκλημένοις «”Εόοξε», γάρ, εφασκον, 
«τώ άγίω Πνεύματι καί ήμϊν, μηόέν πλέον έπιτίθεσθαι νμϊν βά- 

5 ρος πλήν τών έπάναγκες, άποσχέσθαι υμάς είόωλοθύτον καί 
ττορνείαςκαί πνικτοϋ καί αίματος». 3Επισημαίνεται όέ, φησίν, ώς 
ούκ έόοξεν έν τούτοις τώ άγίω Πνεύματι, τον Μωσέως χρήναι 
παραλύεσθαι νόμον. ”Εόοξε γάρ, είπέμοι, τό χρήναι τηρεϊν, καί 
τοϋτο προστέταχε; Καίτοι πώς ούκ αληθές είπεϊν, ότι τό χρήναι 

ίο λοιπόν τής τον νόμου σκιάς όλιγωρεϊν έκέλευσε τοϊς όιά τής πί- 
στεως κεκλημένοις εις αλήθειαν; ΓΛ γάρ ήν είκός άποπεραίνειν 
όύνασθαι τούς ετι νηπίους, διά τής τών άγίων αποστόλων έθε- 
σμοθέτει φωνής. Φάσκοντες δέ τό, «Μηδέν πλέον έπιτίθεσθαι 
ύμϊν βάρος», έδίδασκον έν αύτώ διαβριθή τον νόμον καί δνσδια- 

15 κόμιστον παντελώς καί αύτοϊς τοϊς έξ Ισραήλ, ον ούκ άν έκθεΐεν 
αύτοϊς. Έδόκει δή ούν τώ Πνεύματι φυλάττεσθαι παρ’ αύτών 
ήκιστα μέν τον νόμον, τά δέ οίστά καί εύδιακόμιστα πειράσθαι 
πληροϋν, τούς ύπέρ τών ετι μειζόνων ιδρώτας οϋπω διενεγκεΐν 
ίσχύοντας όκλάζοντι νώ άρτι τε καί μόλις άδρννομένω πρός τήν 

20 έν Χριστώ πολιτείαν καί ζωήν,.
Κατασκώπτει δέ πρός τούτοις τών άγίων αποστόλων εκκρι- 

τον Πέτρον ό γενάδας καί υποκριτήν είναί φησι, καί έληλέχθαι 
διά τοϋ Παύλον, ώςποτε μέν τοϊς Ελλήνων έθεσι διαζήν σπον- 
δάζοντα, ποτέ δέ τοϊς 3Ιονδαίων, ήγνοηκώς είσάπαν τήν έν γε 

25 τούτοις εύτεχνεστάτην οικονομίαν. Ού γάρ ήν έτερογνώμων ό 
μαθητής, άλλ3 έπί καιρόν ταϊς καθηκούσαις οίκονομίαιςχρώμε- 
νος, διά τρόπου παντός ώφελεΐν έσπούδαζε τούς προσιόντας 
αύτώ. 3Επειδή δέ μονότροπος ήν ό μακάριος Παύλος, ύπέμνησε 
προσιών. 3Εδεδίει γάρ μή άρα πως ή σκέψις άγνοηθή, καί ό τής 

30 οικονομίας τρόπος άδικήση τινάς.
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Μνημονεύει έπίσης καί την Επιστολή των άγιων άποοτόλων, 
πού τήν έγραψαν κατ' οικονομία σέ έκείνους πού κλήθηκαν άπό τά 
έθνη καί είχαν κατά κάποιο τρόπο νεοβλάστητη τή διάνοια* Γιατί 
έλεγαν* «Αποφασίσαμε τό άγιο Πνεύμα καί εμείς νά μή σάς βάλομε 
επί πλέον βάρος, έκτος άπό τά άναγκαΐα, νά άπέχετε δηλαδή άπό τά 
είδωλόθυτα, την πορνεία, καί άπό πνιγμένο ζώο καί αιμα»65. Έπιση- 
μαίνεται όμως, λέγει, δτι δέν θεώρησε καλό σ' αύτά τό άγιο Πνεϋμα 
ότι έπρεπε νά διαλυθεί ό νόμος τού Μωυσή. Τούς φάνηκε καλό, πές 
μου, τό ότι έπρεπε νά τηρούν τό νόμο; Καί πώς δέν είναι άλήθεια νά 
πούμε, ότι διέταξε νά δίνουν στο έξης λίγη προσοχή στή σκιά τού 
νόμου όσοι κλήθηκαν στήν άλήθεια μέσω τής πίστεως; Γιατί αύτά 
πού μπορούσαν νά έκπληρώσουν έκείνοι πού ήταν άκόμα νήπια, τά 
νομοθετούσε με τις άποφάσεις τών άγίων άποστόλων. Λέγοντας 
όμως τό, «Δέν θά σάς επιβάλομε κανένα έπιπλέον βάρος», έδειχναν 
κατάφορτο τό νόμο καί τελείως άσήκωτο καί στούς ίδιους τούς 
’Ισραηλίτες καί δέν θά ήταν δυνατό νά τον έπιβαρύνουν έπιπλέον. 
Φαινόταν λοιπόν καλό στο Πνεύμα νά μή φυλάγεται άπό αύτούς ό 
νόμος καί νά προσπαθούν νά έκπληρώνουν τά ανεκτά καί εύκολα, 
έπειδή δέν μπορούσαν νά ύποφέρουν τούς μεγαλύτερους κόπους, 
γιατί λύγιζε ό νούς πού μόλις άρχιζε νά δυναμώνει γιά τήν πολιτεία 
καί τή ζωή στο όνομα τού Χριστού.

Καταχλευάζει ό θρασύς, έκτος άπό αύτά, τον διακεκριμένο άπό 
τούς άγιους άποστόλους Πέτρο, καί λέγει ότι είναι ύποκριτής καί 
έχει έλεχθεΐ άπό τον Παύλο, ότι άλλοτε θέλει μέ ζήλο νά ζεΐ σύμφω
να με τις συνήθειες τών Ελλήνων, κι άλλοτε μέ τών ’Ιουδαίων, άγνο
ώντας τελείως τήν καλομελετημένη γι’ αύτά οικονομία. Δέν είχε 
βέβαια άλλη γνώμη ό μαθητής, άλλα κατά περίσταση χρησιμοποιώ
ντας τήν οικονομία πού έπρεπε, φρόντιζε νά ωφελεί με κάθε τρόπο 
έκείνους πού τον πλησίαζαν. Επειδή όμως ό μακάριος Παύλος 
ήταν προσκολλημένος σέ μία γνώμη, τού τό υπενθύμισε όταν πήγε66. 
Γιατί φοβόταν μήπως ή σκέψη περάσει άπαρατήρητη, καί ό τρόπος 
οικονομίας τού ζητήματος άδικήσει κάποιους.

65. Πράξ. 15,28-29. 66. Γαλ. 2,11-14.
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ΥΠΕΡ
ΤΗΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ ΕΥΑΓΟ ΥΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ 

ΠΡΟΣ ΤΑ ΤΟ Υ ΕΝ ΑΘΕΟΙΣ ΙΟ ΥΛΙΑΝ Ο Υ

ΛΟΓΟΣΔΕΚΑ ΤΟΣ

3Ακριβή μέν, ώς γε οΐμαι, τον περί γε της κατά νόμον σκιάς 
πεποιήμεθα λόγον, όιώκειν ημάς ονκ οιό3 όπως έπιχειρήσαντος 
τον της άληθείας έχθροϋ, καί παρανομίας γραφήν άλλοκότως 
έπάγοντος τοίς ότι μάλιστα τους θείους άποπεραίνειν νόμους ευ 

5 μάλα διεγνωκόσι, λογικώτερόν τε καί ακριβέστερον, ή  περ οι ψι- 
λοΐς καί μόνο ις ένομιλοϋντες τοϊς τύποις.3Επειδή όέ τών καθ' ημάς 
άκατάψεκτσν παρ3 αντώ παντελώς ονόέν, ιδού δή καί έτερο ις ώσ
περ ημάς αίττάμασιν ένιείς καί αύτοΐς αντεπενηνέχθαι φησί τοϊς 
άγίοιςμυστοτγωγοΐς, καί πεποιήσθαι μέν παρ3 ούδέν την άποστο- 

ΐο λικήν τταράδοσιν, τραπέσθαι δέ μάλλον, καί τοϋτο άκαταψέκτως 
ηπερ αν ημάςαποφέροιτο δοκοϋν. Γράφει δέ οϋτω πόλιν

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Οϋτω δέεστε δυστυχείς, ώστε ουδέ τοϊς ύπό τών αποστόλων 

ύμΐν παραόεδομένοις έκμεμενήκατε, καί ταϋτα δέ έπί τό χείρον 
15 καί δυσσεβέστερον ύπό τών έπιγινομένων έξειργάσθη. Τον γοϋν 

3Ιησοϋν ούτε Παύλος έτόλμησεν είπεϊν Θεόν, ούτε Ματθαίος, 
ούτε Λουκάς, ούτε Μάρκος, άλλ3 ό χρηστός3Ιωάννης, αίσθόμενος
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Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗ  
ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ

ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΑΠΟΨΕΩΝ ΤΟΥ ΑΘΕΟΥ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ

ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ

Κάναμε, νομίζω, άκριβή λόγο γιά τό θέμα ότι ό νόμος του Μωυ- 
σή είναι σκιά, δταν επιχείρησε, δεν ξέρω πώς, νά μάς κατηγορήσει ό 
εχθρός της άλήθειας, άπευθύνοντας άνόητα εις βάρος μας κατηγο
ρία, εμάς πού άποφασίσαμε σταθερά νά έφαρμόζομε τούς θείους νό
μους μέ πρισσότερη λογική και άκρίβεια, άπό δ,τι εκείνοι πού 
άσχολούνται μόνο μέ τούς άπλούς τύπους. Επειδή όμως αυτός δεν 
άφήνει χωρίς νά κατηγορήσει τίποτε άπό τά δικά μας, νά λοιπόν, σά 
νά μάς ρίχνει πάλι νέες κατηγορίες, λέγει ότι εναντιωνόμαστε και 
στούς ίδιους τούς άγιους διδασκάλους καί δεν υπολογίζομε καθό
λου τήν άποστολική παράδοση, άλλ5 εχομε στραφεί μάλλον, κι αυτό 
χωρίς καμμιά κατηγορία, όπου μας οδηγεί ή γνώμη μας. Γράφει 
λοιπόν πάλι τά έξης·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Εΐσαστε τόσο δυστυχισμένοι, ώστε ούτε σ’ αυτά πού σάς παρέ
δωσαν οι απόστολοί σας δεν μείνατε πιστοί, άλλά κι αυτά τροποποι- 
ήθηκαν πρός τό χειρότερο καί άσεβές άπό τούς μεταγενέστερους. 
Τον Τησού λοιπόν ούτε ό Παύλος τόλμησε νά τον πει Θεό, ούτε ό 
Ματθαίος, ούτε ό Λουκάς, ούτε ό Μάρκος, άλλά μόνο ό καλός Ίω-
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ήδη πολύ πλήθος έαλωκός έν πολλαϊς τών Έλληνίδων και 3Ιτα- 
λιωτίδων πόλεων υπό ταύτης τής νόσον'άκούων δέ, οίμαι, καί τά 
μνήματα Πέτρον καί Παύλον, λάθρα μέν, άκούων δε όμως αύτά 
θεραπενόμενα, πρώτος έτόλμησεν είπεϊν.

5 Μικρά δε είπών περί Ίωάννον τοϋ Βαπτιστοϋ, πόλιν έπανά- 
γων επί τον ύτΐ αύτοϋ κηρνττόμενον Λόγον «Καί όΛόγος», φησί, 
σάρξ έγένετο καί έσκήνωσεν έν ήμϊν»- το δε όπωςλέγειν αίσχν- 
νόμενος- ούδαμοϋ δε αύτόνοντε Ίησοϋν, ούτε Χρίστον, άχρις ον 
Θεόν καί Λόγον άποκαλεζ κλέπτων δε ώσπερ ήρέμα καί λάθρα 

ίο τάς άκοάς ήμών, Ιωάννην φησί τον Βαπτιστήν ύπέρ Χριστοϋ 
Ίησοϋ ταύτην έκθέσθαι τήν μαρτυρίαν, ότι άρα οντός έστιν ον 
χρή πεπιστενκέναι Θεόν είναι Λόγον.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Καί ποιον, είπέμοι, τών όποστολικών ενταλμάτων ή μικρόν ή 

15μέγα πρός ήμών ού τετήρηται; Τ ί πρός το χείρον παρεβιβάσθη 
παρά γε τών μετ' έκείνονς τήν τοϋ λόγον χρείαν έγκεχειρισμένων 
παρά Θεοϋ, καί τοϊς ίεροϊς δόγμασιν ούκ άγεννώς ονναγηγερκό- 
των; Ε ίμέν γάρ τοΐς έθέλονσι διαλοιδορεϊσθαι μάτην τοϊς έπ? 
ούδενί τών άτοπων έαλωκόσιν άνεπιπλήκτως έξέσται τοϋτο δραν, 

20 καί τό χρήμα αύτοϊς άζήμιον, έναδρυνέσθω τοΐς καθ’ ήμών, ώς 
ονδέν γε ραον τοϋ ψεύδεσθαι καί καταγορεύειν είκή, τω παρ3 ού- 
δέν ήγονμένω τό φιλοσκώμμων είναι δοκεΐν. Ε ί δέ δεΐν οΐεται τούς 
έλεγχονς άκολονθεΐν οϊς άν τις ττοιοΐτο, ή καθ'* ών άν έλοιτο λό
γους μή φιλοψογείτω μάτην, έξελεγχέτω δέ μάλλον. 'Εψεται γάρ 

25 οντω τοΐς παρ3 αύτοϋλόγοιςή πίστις. Θαυμάζω δέ ότι, καίτοι ττλει- 
σταχοϋ τά έκ τής θεοπνενστον Γραφής άνω τε καί κάτω στρέφων 
καί φιλομαθείας δόκησιν ούκ άγεννή θηρώμενος, διημάρτηκε 
τόληθοϋς και τοϋτο είσάπαν ού γάρ δή φάναι ώςεϊη Θεός ό Χρι
στός ούτε Παϋλον, οϋτε Μάρκον, οντε Ματθαίον, οντεΛονκάν.

30 "Ενεση δέ τοϊς έθέλονσι τούς πρός αυτόν γεγονότας δασανί-

67. Ίω. 1,14.
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άννης, αναλαμβανόμενος δτι ήδη πολύ πλήθος είχε καταληφθεί οέ 
πολλές Ελληνικές και Ιταλικές πόλεις άπό αύτή τή νόσο. Κι άκούο- 
ντας, νομίζω, καί τά μνήματα τού Πέτρου καί τού Παύλου, κρυφά 
βέβαια, άκούοντας δμως, νά τά τιμούν, πρώτος τόλμησε νά τό πει.

Κι άφού είπε λίγα γιά τον Ιωάννη τον Βαπτιστή, έπιστρέφο- 
ντας πάλι σ’ αύτόν πού κήρυττε ό Ιωάννης λέγει* «Καί ό Λόγος έγι- 
νε σάρκα καί εζησε άνάμεσά μας»67.Άλλά νά πει καί τό πώς, διστά
ζει. Πουθενά δμως δέν τον άποκαλεΐ ούτε Ιησού ούτε Χριστό, φτά
νει μόνο μέχρι Θεό καί Λόγο, καί ύποκλέπτοντας κατά κάποιο τρό
πο ήσυχα καί κρυφά τήν άκοή μας, λέγει δτι ό Ιωάννης ό Βαπτι
στής παρέχει αύτή τή μαρτυρία γιά τον Τησού Χριστό, δτι αύτός 
είναι έκεΐνος πού πρέπει νά πιστέψομε δτι είναι ό Θεός Λόγος.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Καί ποιά, πές μου, άπό τις άποστολικές εντολές, μικρές ή μεγά
λες, δέν τηρήσαμε έμεϊς; Τί μεταβίβασαν στο χειρότερο οί μεταγενέ
στεροί τους πού τούς είχε άνατεθεΐ άπό τον Θεό τό κήρυγμα τού 
λόγου καί μέ γενναιότητα υπερασπίσθηκαν τά ιερά δόγματα; Γιατί, 
άν σ’ αύτούς πού θέλουν νά κατηγορούν μάταια έκείνους πού δέν 
πιάσθηκαν γιά καμμιά παρανομία έπιτρέπεται νά τό κάνουν αυτό 
άτιμώρητοι, καί ή πράξη αύτή δέν τούς ζημιώνει, άς θριαμβολογούν 
γιά τις κατηγορίες τους εις βάρος μας, γιατί δέν είναι τίποτα πιο 
εύκολο άπό τό ψεύδος καί τήν άβάσιμη κατηγορία γι’ αύτόν πού 
δέν θεωρεί τίποτε τό νά έχει τήν τάση γιά κατηγορία. ’Ά ν  δμως 
νομίζει δτι πρέπει οί έλεγχοι V  άκολουθούν τις πράξεις καθενός, ή 
τούς λόγους πού διάλεξε νά πει εναντίον κάποιων, άς μήν κατηγορεί 
μάταια, άλλά μάλλον άς άποδεικνύει τήν ένοχή. Γιατί θ9 άκολουθή- 
σει έτσι τά λόγια του ή πίστη. Θαυμάζω δμως δτι, μολονότι σέ πάρα 
πολλά μέρη άναφέροντας διαρκώς τά λόγια τής άγιας Γραφής, κι 
επιδιώκοντας νά άποσπάσει όχι άπρεπη έντύπωση φιλομάθειας, 
άστόχησε στήν αλήθεια, καί μάλιστα άπέραντα. Γιατί ούτε ό Παύ
λος ούτε ό Μάρκος ούτε ό Ματθαίος ούτε ό Λουκάς είπαν ότι είναι 
Θεός ό Χριστός.

Άλλ5 όμως μπορούν όσοι θέλουν νά έξετάσουν βασανιστικά
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ζειν λόγους, εναργέστατα ίόεϊν, έν τοϊς της θεότητος άξιώμασι 
στεφανοϋντας αυτόν, καί απερ άν πρέπει μόνη τη πασών έπέκεινα 
καί ύπερτάτη φύσει, ταϋτακαί αύτφ προσνέμοντας πανταχοϋ, και 
μην και Θεόν ονομάζοντας αυτόν Καί γονν ό πάνσοφοςΠαϋλος 

5 «Ηύχόμην γάρ αύτός», φησίν, «ανάθεμα είναι από Χριστοϋ υπέρ 
των άόελφώνμου των συγγενών κατά σάρκα, οϊτινές είσιν Υσρα- 
ηλϊται, ών ή υιοθεσία καί ή νομοθεσία καί ή διαθήκη καί αίέπαγ- 
γελίαι, ών οίπατέρες, καί έξ ών το κατά σάρκα Χριστός, ό ών έπί 
πάντας Θεός ευλογητός εις τούς αιώνας. ’Αμήν». Είτα ποίαν έπί 

ίο ταύτη φωνήν έπιζητήσεις έτέραν; \Ιδού γάρ, ιδού τον κατά σάρκα 
έξ Ιουδαίων, τουτέστι Χριστόν, καί Θεόν έπί πάντας καί μήν καί 
εύλογη τον εις τούς αιώνας, άμήν, είναι φησιν. Έφη δέ καί έτέρω- 
θίπου' «Οίδέ έν σαρκί όντες Θεω αρέσαι ού δύνανται. Ύμεϊς δέ 
ούκ έστέ έν σαρκί, άλΧ έν πνεύματι, ειπερ Πνεϋμα Θεοί7 οίκεϊ έν 

15 ύμϊν. Ε ί δέ τις Πνεϋμα Χριστοϋ ούκ έχει, ούτος ούκ έστιν αύτοϋ». 
Καί πάλιν «3Α ναμιμνήσκω», φησίν, «υμάς διά τήν χάριν τήν δο- 
θεΐσάνμοι υπό τοϋ Θεοϋ, εις το είναι με λειτουργόν Χριστοϋ ’Ιη
σού εις τά έθνη, ίερουργοϋντα το Εύαγγέλιον τοϋ Θεοϋ».

'Ότε τοίνυν ο ί τό τοϋ Χριστοϋ Πνεϋμα πλουτήσαντες «θειον» 
20 έχουσι «Πνεϋμα», καί μήν καί ιερουργόν έαυτόν τετάχθαι φησίν 

έν τοϊς Έθνεσιν ώς «Θεοϋ τοϋ Χριστοϋ», καί «εύαγγέλιον Θεοϋ» 
τό υπέρ αύτοϋ κήρυγμα καλεζ ονομάζει δέ αυτόν καί της «δόξης 
Κύριον» («Είγάρ έγνωσαν», φησίν, «ούκ άν τον Κύριον της δόξης 
έσταύρωσαν»), πως ούκ έναργώς σεσυκοφάντηκεν ό δ ί εναντίας 

25 καί τοϊς της ψευδοεπείας έγκλήμασιν ού μετρίως ένισχημένος 
όρωτο άν εικότως Καίτοι σττουδή ή σκοπός τοϊς θεηγόροις ήν, 
καίπερ είδόσιν ώς εοτι Θεός κατά φύσιν καί άληθώς, «Υιόν» 
αύτόν όνομάζειν Θεοϋ καί της τοϋ τεκόντος ούσίαζ γνήσιον γέν
νημα, ώςάεί συνάντα καί συνυπάρχοντα τω γεννήσαντι, καί έν τη 

30 μιςέ της θεότητος φύσει νοούμενον όντα καί ένυπόοτατον. Ταύτη 
τοι καί ό σοφός Ιωάννης ένάρχβ τον Λόγον είναί φησιν, καί Θεόν

68. Ρωμ. 9,3-5. 69. Ρωμ. 8,8-9. 70. Ρωμ. 15,15-16. 71. Α' Κορ. 2,8.
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αύτά πού λέγονται γι5 αυτόν, νά ίδούν πολύ καθαρά, δτι τσν στεφα
νώνουν με τις τιμές τις θεότητας, καί όσα άρμόζουν στη μόνη πέρα 
άπ5 όλα καί ύπέρτατη φύση, αύτά τά άπονέμουν παντού καί στον 
ι'διο, ονομάζοντας τον ακόμα καί Θεό. Καί πράγματι ό πάνσοφος 
Παύλος λέγει* «Θά ευχόμουν εγώ νά άποκοπώ άπό τον Χριστό γιά 
χάρη των άδελφών μου καί των συγγενών μου κατά σάρκα, πού 
είναι οί Ισραηλίτες, καί στούς οποίους ανήκει ή υιοθεσία, ή νομοθε
σία, ή διαθήκη καί οί επαγγελίες, όπως καί δικοί τους είναι οί πατέ
ρες, άπό τούς οποίους προήλθε κατά σάρκα ό Χριστός, πού είναι ό 
Θεός όλων, ευλογητός στούς αιώνες* άμήν»68. ’Έπειτα σ’ αύτά τι 
άλλο θά ζητήσεις; Γιατί νά, λέγει ότι ό καταγόμενος κατά σάρκα 
άπό τούς Ιουδαίους, δηλαδή ό Χριστός, είναι καί Θεός όλων, καί 
μάλιστα εύλογητός στούς αιώνες* άμήν. Είπε όμως καί κάπου άλλου* 
«Αυτοί πού είναι σαρκικοί δεν μπορούν νά είναι αρεστοί στον Θεό. 
Έσεΐς όμως δεν εισαστε σαρκικοί, άλλά πνευματικοί, έφόσον τό 
Πνεύμα τού Θεού κατοικεί μέσα σας. "Αν όμως κάποιος δέν έχει 
Πνεύμα Χριστού, αύτός δέν είναι τού Χριστού»69. Καί πάλι λέγει* 
«Σάς ύπενθυμίζω, έξαιτίας τής χάριτος πού μου δόθηκε άπό τον 
Θεό νά είμαι λειτουργός τού Ιησού Χριστού στά έθνη καί νά κηρύτ
τω τό ιερό Εύαγγέλιο τού Θεού»70.

"Οταν λοιπόν όσοι άπέκτησαν τον πλούτο τού Πνεύματος τού 
Χριστού έχουν θείο Πνεύμα, καί μάλιστα λέγει ότι τάχθηκε ιερουρ
γός τού Χριστού ώς Θεού στά έθνη καί καλεΐ εύαγγέλιο τού Θεού τό 
κήρυγμα στο όνομα τού Χριστού, κι άκόμα τσν ονομάζει καί Κύριο 
της δόξας (γιατί λέγει, «Ά ν τον είχαν καταλάβει, δέν θά σταύρωναν 
τον Κύριο τής δόξας»71), πώς ό άντίπαλός μας δέν μάς έχει συκοφα
ντήσει ολοκάθαρα καί δέν θά φαινόταν εύλογα πιασμένος καί στά 
εγκλήματα ψευδολογίας, μολονότι φροντίδα ή σκοπός γιά τούς κή- 
ρυκες τού θείου λόγου, άν καί γνώριζαν ότι είναι άπό τή φύση του 
καί άληθινά Θεός, νά τον ονομάζουν Υιό Θεού καί γνήσιο γέννημα 
της ουσίας τού Πατέρα του, γιατί ήταν πάντα μαζί καί συνυπήρχε 
με τον γεννήτορά του, καί νοείται ότι υπάρχει μέσα στή μία φύση 
τής θεότητας καί έχει δική του ύπόσταση. Γι9 αύτό καί ό σοφός 
"Ιωάννης λέγει, ότι ό Λόγος υπήρχε στήν άρχή καί ότι ήταν Θεός



είναι πρός τον Θεόν Είτα μετά τοϋτο, γενέσθαι καί σάρκα, τοϋ? 
έστιν άνθρωπον. Είςούν άρα, καί ούκ άσοφος γε τοΐς θε?]γόροις ό 
σκοπός, το χρήναι λέγειν Υιόν είναι κατά φύσιν Θεοϋ, ώς εν γε δή 
τοντω πάντη τε καί πάντως ένόν τον Θεόν είναι κατ’ αλήθειαν τον 

5 έκ Θεοϋ κατά φύσιν. Φωνάςμέν ούν ήδη παρηγάγομεν τοϋ θεσπε- 
σίου Παύλον, σαφώς καί άναμφισδη τήτως Θεόν όνομάζοντος τον 
τών όλων Σωτηρα Χριστόν. Δεϊν όέ οίμαι καί τάς τών έτέρων 
παραθέσθαι χρήσεις, όι ών ώς Θεοϋ όιαμέμνηνται τοϋΧριστοϋ. 

νΕφη τοίννν ό Ματθαίος περί τοϋ Ιωσήφ · «Ταϋτα όέ αύτοϋ 
ίο ένθνμηθέντος, ίόού άγγελος Κνρίον κατ' όναρ έφάνη αύτω, λέ- 

γω ν «Ιωσήφ νιος Δαβίδ, μή φοβηθης παραλαβεΐν Μαριάμ τήν 
γνναίκά σον το γάρ έν αύτη γεννηθέν, έκ Πνεύματός έστιν άγιον. 
Τέξεται δέ νίσν, καί καλέσεις το όνομα αύτοϋ Ίησοϋν αύτός γάρ 
σώσει τον λαόν αύτοϋ από τών αμαρτιών αύ τών». νΕφη δέ καί τον 

15 άξιάγαστον Ιωάννη ν είπεϊν «Εγώ μέν ύμάς έν ϋδατι βαπτίζω εις 
μετάνοιαν, ό δέ όπίσω μον έρχόμενος ισχυρότερος μού έστιν, ού 
ονκ είμι ικανός τά ύποδήματα βαστάσαι- αυτός ύμάς βαπτίσει έν 
Πνεύματι άγίω καί ττνρζ ον το πτύον έν τη χειρί αύτοϋ, καί δια- 
καθαριεΐ τήν άλωνα αύτοϋ». Καί μήν καί αυτόν τον Κύριον φάναι 

20 πον πρός ήμάς ισχυρίζεται- «Δεϋτε πρός με πάντες οι κοπιώντες 
καί πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω ύμάς. ’Άρατε τον ζνγόνμον 
έφ3 ύμάς»' καί τά περί τηςσνντελείας τοϋ αίώνος τούτον προαναγ
γέλλω  πάλιν είπεϊν «“Ωσπερ ονν συλλέγεται τά ζιζάνια καί πνρί 
κατακαίεται, οϋτωςέσται έν τη σνντελεία τοϋ αίώνος- άποστελεϊ ό 

25 Υιός τοϋ άνθρώπου τούς άγγέλονς αύτοϋ».
7Α ρ3 ονν, ώ κράτιστε, το έλενθεροϋν άμαρτιών δύνασθαί 

τινας, πρέποι αν έτέρω μάλλον, πλήν ότι καίμόνω τω κατ' αλήθει
αν όντι Θεφ; Κύριοι γάρ τών νόμων ειεν αν οι θέντες αύτούς, καί 
ούχ έτεροι παρ3 αύτούς. Τίνα δέ τρόπον καί τον έαντοϋ λαόν 

30 σώζειν λέγεται, καίτοι μόνον κατεξονσιάζοντος Θεοϋ τών έπί γη ς  
Είναι όέ φημι καί ύπερ άνθρώπον μέτρον τε καί χεϊρα, το έν άγίω
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72. Ίω. 1,2. 73. Ίω. 1,14. 74.Ματθ. 1,20-21.
75. Ματθ. 3,11-12. 76. Μαχθ. 11,29-30. 77. Ματθ. 13,40-41.
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καί μαζί με τον Θεό72. Κι επειτ5 άπό αυτό εγινε καί σάρκα, δηλαδή 
άνθρωπος73. "Ενας λοιπόν ήταν ό σκοπός γιά τούς έξηγητές τού 
θείου λόγου, καί δεν ήταν άσοφος, δτι επρεπε νά κηρύτουν πώς 
είναι Υίός τού Θεού κατά φύση, επειδή σ’ αύτόν οπωσδήποτε ήταν 
δυνατό νά είναι Θεός αληθινά αύτός πού προήλθε άπό τον Θεό 
κατά φύση. Προσκομίσαμε λοιπόν ήδη ρήσεις τού θεσπέσιου 
Παύλου, με τις όποιες ονομάζει με σαφήνεια καί άναμφισβήτητα 
Θεό τον Σωτήρα των δλων Χριστό. Πρέπει όμως, νομίζω, νά παρα
θέσομε καί τις ρήσεις των άλλων, μέ τις όποιες άναφέρουν τον 
Χριστό ώς Θεό.

Είπε λοιπόν ό Ματθαίος γιά τον Ιωσήφ· «Ένώ σκεφτόταν αύ- 
τά, νά άγγελος Κυρίου φάνηκε στ’ όνειρό του καί τού είπε* Ιωσήφ, 
υιέ τού Δαβίδ, μή φοβηθείς νά πάρεις μαζί σου τή Μαριάμ τή γυναί
κα σου* γιατί αύτό πού συνέλαβε προέρχεται άπό τό άγιο Πνεύμα. 
Θά γεννήσει υιό καί θά τού δώσεις τό όνομα Ιησούς. Γιατί αύτός θά 
σώσει τον λαό του άπό τις άμαρτίες του»74. Έγραψε έπίσης ότι καί ό 
άξιοθαύμαστος Ιωάννης είπε* Έγώ σάς βαπτίζω μέ νερό πρός μετά
νοια. Αύτός πού έρχεται πίσω μου είναι πιο ισχυρός άπό έμένα, τού 
οποίου δέν είμαι ικανός νά τού κρατήσω τά ύποδήματα. Αύτός θά 
σάς βαπτίσει μέ άγιο Πνεύμα καί φωτιά. Στά χέρια του κρατάει τό 
φτυάρι καί θά καθαρίσει τό άλώνι του»75. Ισχυρίζεται άκόμα δτι ό 
ϊδιος ό Κύριος ειπε κάπου σ’ έμάς· «Ελάτε σ’ έμένα όλοι έσεΐς πού 
κοπιάζετε καί εϊσαστε φορτωμένοι μέ βαριά φορτία, κι έγώ θά σάς 
άναπάυσω. Σηκώστε έπάνω σας τό ζυγό μου»76. Καί προαγγέλλο
ντας τά σχετικά μέ τή συντέλεια τού αιώνα αύτού είπε πάλι· «"Οπως 
μαζεύουν τά ζιζάνια καί τά καίνε στή φωτιά, έτσι θά γίνει καί στή 
συντέλεια τού αιώνα· θά στείλει ό Υίός τού άνθρώπου τούς άγγέ- 
λους του»77.

"Αραγε, ώ άριστε, τό νά μπορεΐ νά άπαλλάσσει κάποιους άπό 
τις άμαρτίες άρμόζει σέ άλλον μάλλον, ή σ’ αύτόν καί μόνο πού είναι 
ό άληθινός Θεός; Γιατί κύριοι τών νόμων είναι εκείνοι πού τούς 
θέσπισαν, καί όχι άλλοι άπό αύτούς. Καί μέ ποιο τρόπο λέγεται δτι 
σώζει τον λαό του, μολονότι ό μόνος πού εξουσιάζει τούς άνθρώ- 
πους είναι ό Θεός; Καί νομίζω ότι είναι καί πέρα άπό τό άνθρώπινο
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Πνεύμαη βαπτίζειν όύνασθαι τούς εις αυτόν πιστεύοντας' καί 
μην καί το ϊόιον εχειν την άλω, τουτέστι, τούς έπί Ώ/ς γης ώς έν 
άοτάχεσιν νοουμένους άνάρμοστον μέν άνθρώπω παντί, πρώτοι ό3 
άνμόνω Χριστώ. Θεός γάρ ήν γενόμενος σαρξ, τουτέστιν άνθρω- 

5 πος Τίνος όέ, είπέμοι, τόν ζυγόν έχοιεν άν οι έπί τήςγής; άρ3 ούχί 
μόνω κατεζεϋχθαι Θεώ φαίη τις άν εικότως αύτούς; Είτα πώς 
προστέταχεν ό Χριστός αφειν ημάς έφ3 έαυτούς τον αύτοϋ ζυγόν, 
είμη Θεός καί εκ Θεοϋ κατά φύσιν έστί; Πώς ό3 άν είεν αύτοϋ οι 
κατά τον ούρανόν όντες άγγελοι;· «Άττοστελεϊ», γάρ φησι, «τούς 

ίο άγγέλους αύτοϋ». Καί ταυτί μέν ήμϊν ό Ματθαίος, ττλείστων όσων 
ετέρων σεσιγημένων, διά τοι το μη όοκεϊν ένσεσωρεϋσθαι τοΐς 
λόγοιςμαρτύρων όχλον έξω βαίνοντα χοροϋ.

Μάρκοςγεμην όιά τών αύτών εννοιών είσι πανταχοϋ, καί τοϊς 
τοϋ Ματθαίου συμφέρεται λόγοις. Γράφει γοϋν «’Αρχή τοϋ Εύ- 

15 αγγελίου 3ΙησοϋΧριστοϋ Υίοϋ τοϋ Θεοϋ». Ό  όέ Θεοϋ κατά φύσιν 
καί άληθώς Υιός, ότι πάντως που καί Θεός έοτι, πώς ούχ άπασιν 
εναργές; ”Εφη όέ πάλιν τον μέν Κύριον τοϊς άγίοις άποστόλοις 
είπεϊν, ότι «Παραόοθήσεται ειςχεΐρας άνθρώπων αμαρτωλών, καί 
έμπαίξουσιν αύτώ, καί σταυρώσουσιν αύτόν»· τόν γεμήν θεσπέ- 

20 σιον Πέτρον άναφωνησαί οζ τό' «Ύλεώς σοι, Κύριε' ού μή έσται 
σοι τούτο»·καίπρόςγε τούτο φάναιΧρίστον' «"Υπαγε όπίσωμου, 
Σατανά, σκάνόαλόν μου εζ ότι ού φρονείς τά τοϋ Θεοϋ, αλλά τά 
τών άνθρώπων». Ού γάρ πεφρόνηκε τά τοϋ Χριστοϋ ό τάναντία 
λέγων ό Πέτρος. Θεόν ουν άρα Χρίστον ώνόμασε καί αύτός, φρο- 

25 νησαι ώσπερ έφη τόν Πέτρον ού τά αύτοϋ μάλλον ώς Θεοϋ, αλλά 
τά τών άνθρώπων. ’Έφη όέ πάλιν είπεϊν «"Οςγάρ άνέπαισχυνθη 
με καί τούς έμούςλόγους, τούτον ό Υιός τοϋ άνθρώπου αίσχυνθή- 
σεται, όταν έλθη έν τη όόξη τοϋ Πατρός αύτοϋ μετά τών άγιων 
αγγέλων». Άλλ3 είμή Θεόν οΐόε, πώς έν όόξη τοϋ Πατρός άφίξε- 

30 σθαι λέγει, όορυφορούντας έχοντα τους αγίους άγγ έλους πως έν

77α Μάρκ. 13,27.
80. Ματθ. 16,22.

78. Μάρκ. 1,1.
81. Ματθ. 16,23.

79. Μάρκ. 10,33 έ.
82. Λουκά 9,26.
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μέτρο καί τη δύναμη, τό να μπορεΐ να βαπτίζει στο δνομα τοΰ άγιου 
Πνεύματος εκείνους πού πιστεύουν σ’ αυτόν. "Αλλά καί τό νά έχει 
δικό του τό άλώνι, δηλαδή τούς άνθρώπους μέ την έννοια των στα
χιών, δεν άρμόζει σε κανέναν άνθρωπο, παρά μόνο στον Χριστό. 
Γιατί ήταν Θεός πού έγινε σάρκα, δηλαδή άνθρωπος. Τίνος, πες 
μου, τον ζυγό θά σήκωναν οί άνθρωποι; Δεν θάλεγε άραγε κάποιος 
εύλογα δτι αύτοί θά έμπαιναν μονάχα κάτω άπό τον ζυγό τοΰ Θεοΰ; 
Κι επειτα πώς πρόσταζε ό Χριστός νά σηκώνομε τό σταυρό του, άν 
δεν είναι κατά φύση Θεός καί προερχόμενος άπό τον Θεό; Πώς έπί- 
σης μπορεΐ νά είναι δικοί του οί άγγελοι πού βρίσκονται στον ουρα
νό; Γιατί λέγει· «Θά στείλει τούς αγγέλους του»77“. Καί αύτά βέβαια 
μάς λέγει ό Ματθαίος, καί άλλα πού τά άποσιωποΰμε, γιά νά μή 
φανούμε δτι συσσωρεύομε στή συζήτησή μας πλήθος μαρτυριών 
πού ξεπερνούν τό μέτρο.

Ό  Μάρκος πάλι προχωρεί πάντα με τις ϊδιες έννοιες καί συμβα
δίζει μέ τούς λόγους τοΰ Ματθαίου. Γράφει λοιπόν* «’Αρχή τοΰ 
Εύαγγελίου Τησοΰ Χριστοΰ, τοΰ Υιοΰ τοΰ Θεοΰ»78. Ό  κατά φύση 
καί άληθινά Υιός τοΰ Θεοΰ, δτι οπωσδήποτε είναι καί Θεός, πώς 
δεν είναι φανερό σε όλους; Κι άλλοΰ έγραψε δτι ό Κύριος είπε στούς 
άγιους άποστόλους του* «Θά παραδοθεΐ στά χέρια άμαρτωλών 
άνθρώπων, πού θά τον έμπαίξουν καί θά τον σταυρώσουν»79. Καί 
όταν ό θεσπέσιος Πέτρος φώναξε καί τοΰ είπε, «Ό Θεός νά σε εύ- 
σπλαγχνισθεΐ, Κύριε, ώστε νά μήν τό πάθεις αύτό»80, σ’ αυτό άπά- 
ντησε ό Χριστός* «Πίσω μου σ’ έχω, Σατανά* άποτελεις σκάνδαλο 
γιά μένα, γιατί δεν σκέφτεσαι εκείνα πού θέλει ό Θεός, άλλά αύτά 
πού θέλουν οί άνθρωποι»81. Γιατί δεν σκεφτόταν όπως ό Χριστός ό 
Πέτρος πού έκφραζόταν αντίθετα. Ά ρ α  λοιπόν κι αυτός Θεό ονό
μασε τον Χριστό, επειδή, όπως είπε, ό Πέτρος δεν σκέφθηκε γι’ 
αυτόν ώς Θεό, άλλά μάλλον ως άνθρωπο. Λέγει επίσης πάλι δτι είπε* 
«"Οποιος ντραπεί γιά μένα καί τούς λόγους μου, γι’ αυτόν θά κοκκι
νίσει άπό ντροπή καί ό Υιός τοΰ άνθρώπου, δταν θά έρθει μέ τή 
δόξα τοΰ Πατέρα του μαζί με τούς άγιους άγγέλους»82. Ά ν  όμως δεν 
τον αναγνώριζε ώς Θεό, πώς λέγει δτι θά ρθεΐ μέ τή δόξα τοΰ Πα
τέρα καί μέ δορυφόρους του τούς άγιους άγγέλους; Πώς θά ρθεΐ μέ
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εύκλεια θεότητος Υιός ανθρώπου; πώς έν ταϊς άνωτάτω καί ταϊς 
κατά πάσης κτίσεως ύπεροχαϊς Ίησοϋς ό Χριστός, τoϋf έστιν, εκ 
γνναικόςκατά σάρκα; Ά ρ 3 ούν ένόοιαστόν τοϊςγε όλως έθέλονσι 
φιλοθηρεϊν ενμάλα τό αληθές, ότι Θεόν δντα κατά αλήθειαν είδό- 

5 τες τον Κύριον, τοϊς τής θεότητος άξιώμασιν έναδρύνεσθαίφασιν 
αύτον, παρελάσαντος τοϋ καιροϋ τής οικονομίας, καθ’ όνήνάκό- 
λονθον έν ομοιώσει ό]  καθ' ή μάς γενόμενον, άπαξ τό τής άνθρω- 
πότη τοςμέτρον ούκ άτιμάσαντα έχειν;

“Οτι όέ καί ό θεσπέσιος ό Αονκάς πεφρόνηκεν οντω περί 
10 αύτοϋ, σαφές άν γένοιτο καί μάλα ραόίως άπό γε των παρ3 αύτοϋ 

γεγραμμένων. Ά γγελον γάρ έφη Θεοϋ πρόςτόν Ζαχαρίαν είττεϊν, 
ός ήν Ίωάννον πατήρ· «Καί έσται χαρά σοι καί άγαλλίασις, καί 
πολλοί έπί τή γενέσει αύτοϋχαρήσονται»■ καίμε&  έτερα- «Καί 
πολλούς τών υιών 3Ισραήλ έπιστρέψει έπί Κύριον τον Θεόν αύ- 

15 τοϋ». Τίνα τοίνυν ευηγγελίζετο άνά πάσαν τήν 3Ιονόαίαν ό θεσπέ- 
σιοςΒαπτιστής; Ά ρ 3 ούχί τον 3Ιησοϋν, ον όιεόείκνυ λέγων «Ύόε ό 
3Αμνός τοϋ Θεοϋ ό αίρων τήν αμαρτίαν τοϋ κόσμον»; Τίνας έπέ- 
στρεφεν ώς πρός Κύριον τον Θεόν; Ά ρ 3 ούχί πρός αυτόν λέγων 
ότι «Έγώ έώρακα καί μεμαρτύρηκα, ότι ούτός έστιν ό Υιός τοϋ 

20 Θεοϋ»; Καίμήν καί αύτόν τον Ζαχαρίαν προφη τενοντά φησιν έπί 
τώ ίόίω παιδί «Καί συ, παιδίον, προφήτης Ύψίστον κληθήστ]' 
προπορεύοη γάρ προ προσώττον Κνρίον, έτοιμάσαι οδούς αύτοϋ 
τοϋ δοϋναι γνώσιν σωτηρίας τώ λαφ αύτοϋ, έν άφέσει αμαρτιών 
αύ τών». Έφη δέπάλιν, άγιον άγγελον πρός τήν άγίαν Παρθένον 

25 ειπεΐν περί τοϋ Χριστοϋ· «Οντος έσται μέγας καί Υιός Ύψίστον 
κληθήσεται». Προφητεύων ό πατήρ, «'Ύψίστον» λέγων είναι τον 
3Ιησοϋν, Ύψίστον δέ αύτόν Υιόν καί ό θεσττέσιος άγγελος ονομά
ζει. 3Ισοκλεής γάρ τώ φύσαντι, καί κατά πάν ότιοϋν ίσομέτρως 
έχων ό έξαύτοϋπεφηνώς Υιός νοοΐϊ άν εικότως. Ού γάρ ότι γέγο- 

30 νεν άνθρωπος οίκονομικώς μειονεκτοϊτο άνκατά τι γοϋν όλως αύ
τοϋ, άλλ3 όμέν τής οικονομίας τρόπος έν ίδίοις έσται λόγοις. 3Επεί 
όέ καί απαράλλακτος τε καί άτρεπτοςκατά φύσιν έστιν ό έκ Θεοϋ

83. Λουκά 1,14. 84. Λουκά 1,16. 85. Ίω. 1,29.
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δόξα θεότητας ό Υίός ανθρώπου; Πώς μέ τις άνώτατες καί τις πέρα 
άπό δλη την κτίση τιμές υπεροχής ό Ιησούς Χριστός, δηλαδή αυτός 
πού γεννήθηκε άπό γυναίκα κατά σάρκα; ’Άραγε υπάρχει άμφιβο- 
λία, γι* αυτούς πού θέλουν νά έρευνήσουν μέ άκρίβεια την άλήθεια, 
δτι, επειδή άναγνώριζαν πώς ήταν άληθινά Θεός ό Κύριος, διακη
ρύττουν δτι χαιρόταν μέ τις τιμές τής θεότητας, καί δταν ήρθε ό 
καιρός της οικονομίας, κατά τον όποιο έπρεπε νά γίνει κατ’ ακολου
θία δμοιος μ* έμάς, δέν περιφρόνησε νά άναλάβει μιά γιά πάντα τό 
μέτρο τής άνθρωπότητας;

"Οτι βέβαια καί ό θεσπέσιος Λουκάς έχει τήν ϊδια γνώμη γι’ αυ
τόν, θά γίνει σαφές, καί πολύ εύκολα, άπό δσα γράφει. Γιατί είπε δτι 
άγγελος Θεού έφερε άγγελία στον Ζαχαρία, πού ήταν πατέρας τού 
Ιωάννη· «Θά πλημμυρίσεις άπό χαρά καί άγαλλίαση καί πολλοί θά 
χαρούν δταν γεννηθεί»83. Κι έπειτ5 άπό άλλα* «Καί πολλούς Ισραη
λίτες θά τούς κάνει νά έπιστρέψουν στον Κύριο τον Θεό του»84. Ποι
όν λοιπόν ευαγγελιζόταν σέ δλη τήν Ίουδαία ό θεσπέσιος Βαπτι
στής; ’Άραγε όχι τον Ιησού, πού τον έδειχνε σ’ όλους λέγοντας, «Νά 
ό Αμνός τού Θεού πού σηκώνει τήν άμαρτία τού κόσμου»85; Ποιούς 
έπέστρεφε καί πρός ποιόν σάν πρός Κύριο τον Θεό; ’Άραγε όχι πρός 
αυτόν λέγοντας, «Έγώ τον έχω δει καί διαβεβαιώνω, ότι αυτός είναι 
ό Υίός τού Θεού»86; "Αλλά λέγει ότι καί ό ϊδιος ό Ζαχαρίας προφήτε
υε γιά τον υιό του* «Κι έσύ, παιδί μου, θά όνομασθεΐς προφήτης τού 
Ύψίστου· θά πρσηγηθας άπό τον Κύριο, γιά νά ετοιμάσεις τό δρόμο 
του, γιά νά κάνεις γνώση τή σωτηρία στο λαό του μέ τήν άφεση των 
άμαρτιών τους»87. Έγραψε πάλι δτι άγιος άγγελος ειπε γιά τον Χρι
στό στήν άγια Παρθένο* «Αυτός θά γίνει μεγάλος καί θά όνομασθεΐ 
ΥΙός τού Ύψίστου»88. Προφητεύοντας ό Πατέρας, λέγει δτι είναι 
'Ύψιστος ό Ιησούς, άλλά καί ό θεσπέσιος άγγελος τον ονομάζει ΥΙό 
τού Ύψίστου. Ισότιμος λοιπόν μέ τό γεννήτορα του καί πού δλα τά 
έχει μέ ϊσο μέτρο μ’ έκείνον θά εννοηθεί εύλογα ό ΥΙός πού γεννήθη- 
κε άπό αυτόν. Δέν θά θεωρηθεί βέβαια ότι μειονεκτεΐ σέ κάτι άπό τον 
Πατέρα έπειδή έγινε κατ’ οικονομίαν άνθρωπος, άλλά ό τρόπος της 
οικονομίας θ* άναπτυχθεΐ σέ ιδιαίτερους λόγους. Επειδή όμως είναι

86. Ίω. 1,34. 87. Λουκά 1,76-77. 88. Λουκά 1,32.
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Ποτρός Λόγος, ούόέν εις ίόίαν ήδικήθη φύσιν άπό γε τοϋ καθ’ 
ημάςγενέσθαι ό ί ημάς, αλλ3 ώςόΠαϋλόςφησιν, «3ΙησοϋςΧριστός 
χθες καί σήμερον ό αυτός, καί εις τούς αιώνας».

Οίμαι όέ όειν καί ταϊς Ίωάννου φωναϊςούχ όσίωςμεμαχημέ- 
5 νον άυτελέγχειν αύτόν. Ούγάρ τοι, καθά φησιν αυτός, θεραπεύον- 

τάς τινας τα τών άγιων μνήματα τεθεαμένος Παύλου τέ φημι καί 
Πέτρου, προήχθη λέγειν ώς είή Θεός 3Ιησοϋς Χριστός. 3Λ π ι
θανόν γάρ τό ταύτης ένεκα τής αιτίας παρωρμήσθαι νομίζειν 
αύτόν έπί τό χρήναι θεηγορεϊν, όιανιστάντος όέ αύτόν τοϋ αγίου 

ίο Πνεύματος. νΕφη γάρ που Χριστός τοϊς άγίοις μυσταγωγοΐς- 
«Ούχ ύμεϊς έστε οι λαλοϋντες άλλα τό Πνεϋμα τοϋ Πατρός υμών 
τό λαλοϋν έν ύμϊν». 3Αλλ3 ούόέ πρώτος εφη Θεόν είναι τον 3Ιη- 
σοϋν ’Αλλά γάρ οίπρο αύτοϋ γεγραφότες, Λουκάς τε, φημί, καί 
Ματθαίος, καί μέν τοι καί Μάρκος, Κύριόν τε καί Θεόν ώνόμα- 

15 ζον αύτόν, την ύπερτάτην δόξαν άπονέμοντεςπανταχοϋ. Ο όέ τό 
χρήναι ψενδοεπεϊν έν ίσω τάχα που τιθείς τοϊς έξαιρέτοις τών 
άνόραγαθημάτων, διατείνεται μέν είπεϊν τον θεσπέσιον ευαγγε
λιστήν «Καί ό Λόγος σάρξ έγένετο»· ού μην ετι καί όπως, αίσχυ- 
νόμενον, οιμαίττου' ούόαμοϋ όέ φησιν αύτόν ούτε 3Ιησοϋν, ούτε 

20 Χριστόν, άχρις ού Θεόν Λόγον άποκαλεΐ Κ αί τοι πώς ού λίαν 
λεπτός καί ισχνός άγαν άπεξεσμένος εις άλήθειαν ό περί γε τού
των αύτώ πεποίηται λόγος; 'Ίνα γάρ μη τής σαρκός γενέσει σύγ
χρονον εΐναί τις ύποτοττήσειε τον ένανθρωπήσαντα Λόγον, ή 
άρτιφανή καί πρόσφατον, είναι λέγοι Θεόν, προόιέξεισιν άναγ- 

25 καίως, ώς καί «ήν έν άρχβ Θεός ών ό Λόγος», καί ότι συναίόιος 
τώ Πατρί, καί «ττρός Θεόν ήν». "Εν γάρ έστι πρός τον αύτοϋ Γεν
νήτορα ταυτότητι φυσική, καίτοι καθ’ ύπόστασιν ίόίαν ύπάρχων 
καί νοούμενος. «Γέγονε όέ καί πάντα ό ί αύτοϋ»' ταυτί σύμπαντα 
προειπών άτέχνως, καθήκεν οϋτω τον έαυτοϋ λόγον έπ ί γε τό 

30 δεϊν τής μετά σαρκός οικονομίας άφηγήσασθαι τό μυστήριον. 
Έφη γάρ «σάρκα γενέσθαι τον Λόγον», τοϋτ* εστιν, άνθρωττον, 
ού την είςόπερ ούκήν αλλοίωσιν υπομείναντα- τροπής γάρ έλεύ-

89. Έβρ. 13,8. 90. Ματθ. 10,20. 91. Ίω. 1,14.
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άμετάβλητος καί άμετάτρεπτος ώς πρός τη φύση ό Λόγος του Θεού 
Πατέρα, δέν έπηρεάσθηκε καθόλου ή φύση του άπό τό δτι έγινε 
όμοιος μ3 εμάς γιά χάρη μας, άλλα, όπως λέγει ό Παύλος, «Ό Ιησούς 
Χριστός είναι χθές καί σήμερα ό ϊδιος, καί στούς αιώνες»89.

Πρέπει όμως, νομίζω, νά τον έλέγξομε, ότι δέν έπιτίθεται νόμιμα 
καί στά λεγάμενα τού Ιωάννη. Γιατί δέν έφτασε νά πει, ότι ό Ιησούς 
Χριστός είναι Θεός, όταν είδε κάποιους νά τιμούν τά μνήματα τών 
άγιων, δηλαδή τού Πέτρου καί τού Παύλου, όπως λέγει αυτός. Γιατί 
είναι άπίθανο άπό μιά τέτοια αιτία νά νομίζει ότι ξεκίνησε νά τον 
ονομάζει Θεό, ένώ τον είχε ώθήσει τό άγιο Πνεύμα. Γιατί είπε ό 
Χριστός κάπου στούς άγιους μαθητές του· «Δέν εισαστε έσεΐς πού 
μιλάτε, άλλά τό Πνεύμα τού Πατέρα σας μιλάει μέσα σας»90. Ούτε 
όμως είπε πρώτος ότι ό Ίησοϋς είναι Θεός, άλλά καί έκεΐνοι πού 
έγραψαν πριν άπό αύτόν, έννοώ ό Λουκάς καί ό Ματθαίος καί 
βέβαια καί ό Μάρκος, ονόμαζαν αύτόν Κύριο καί Θεό, άπονέμοντάς 
του σέ κάθε περίπτωση τήν υπέρτατη δόξα Αυτός όμως, βάζοντας 
την ψευδολογία στή ϊδια μοίρα μέ τά έξαίρετα άνδραγαθήματα, 
διατείνεται βέβαια δτι ό θεσπέσιος ευαγγελιστής είπε, «Καί ό Λόγος 
έγινε σάρκα»91, όχι όμως, νομίζω, άκόμα καί ότι ένοιωθε ντροπή. 
Γιατί πουθενά δέν τον λέγει ούτε Ίησοϋ ούτε Χριστό, μέχρι πού τον 
άποκαλεΐ Λόγο του Θεού. Καί πώς δέν είναι βέβαια πολύ λεπτός και 
διατυπωμένος άπό αύτόν μέ έξαιρετική άκρίβεια ό λόγος γι5 αυτά; 
Γιά νά μην ύποπτευθεί δηλαδή κανείς δτι ό Λόγος πού έγινε άνθρω
πος είναι σύγχρονος μέ τήν ενσάρκωσή του, ή ότι είναι νέος καί πρό
σφατος Θεός, γι’ αυτό κατ’ άνάγκη λέγει πρώτα, ότι καί «υπήρχε 
άπό τήν άρχή ό Λόγος όντας Θεός», καί ότι ήταν συναιώνιος μέ τον 
Πατέρα, καί «ήταν μαζί μέ τον Θεό»92. Γιατί είναι ένα μέ τό γεννήτο- 
ρά του μέ φυσική ταυτότητα, αν καί υπάρχει καί νοείται μέ χωριστή 
δική του υπόσταση, καί άκόμα ότι «όλα έγιναν άπό αύτόν»92“. Καί 
άφού προηγουμένως είπε έτσι γενικά «τά σύμπαντα», έφερε τό λόγο 
του στο ότι έπρεπε νά έξηγήσει τό μυστήριο της ένσαρκης οικονο
μίας. Γιατί είπε ότι ό Λόγος έγινε σάρκα, δηλαδή άνθρωπος, χωρίς 
νά ύποστέί άλλοίωση σ’ αυτό πού δέν ήταν γιατί τό Θειο είναι έλεύ-

92α Ίω. 1,3.
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θέρον τό Θεϊον, καί τό άκλόνητον έν τούτοις ον θύραθεν αντώ, 
έμπεφνκός όέ μάλλον ούσιωόώς.

'Ότι όέ την εκ της άγιας Παρθένον πάναγνον σάρκα λαβών 
προήλθεν άνθρωπος καίμεμένηκεν δπερ ήν, πεπληροφόρηκεν, 

5  είπών' «Καί έσκήνωσεν έν ήμΐν»’ ονκ έξ άλλοιώσεως καί τροπής 
τήςσαρκόςμεχαφοιτήσαντα φύσιν νπεμφήνειεν αν αυτόν, όλλ’ ότι 
κατώκηκεν, ήτοι γεγονώς ώς έν άγίω ναφ τώ ίόάο σώματι. Ό  όέ 
σννιείς τών είρημένων ούόέν, προαλεστάτην τοϋ θεηγόρον ποι
είται την κατάρρησιν, καί πρός γε τούτω φησίν, ταϊς Ίωάννον 

ίο φωναϊς άβασανίστως έπιθαρρήσαντα, τον έπ ίγε τοϋ Μονογενούς 
ποιήσασθαι λόγον, ον μην έτι καί Χρίστον αυτόν, ήγονν Ίησοϋν 
ώνόμασε Βατταρίζει όέ ότι καί νϋν είκή καί άκατάσκεπτον παν
τελώς ποιείται την κατηγορίαν, έξ αύτών ένεση τών ιερών Γραμ
μάτων ίόεϊν. Δέχεται μέν γάρ ώς αληθώς τάς τοϋ άγιον Βαπτιστοϋ 

15 φωνάς, α ΐ γεγόνασιν αύτώ περί τοϋ πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστοϋ, «Σάρκαγεμην γενέσθαι τον Λόγον» είπών, τότεόή, τότε 
καί λίαν έπί καιροϋ καί Χρίστον ονομάζει καί Ίησοϋν, καί έν τοϊς 
τής θεότητος άξιώμασιν είναι φησιν, καίτοι καθ' ημάς γεγονότα 
οίκονομικώς. Γέγραπται τοίννν ώόί καί αυτός- «ΓΩς όέ ήν τοις 

20 Ίεροσολύμοις έν τώ Πάσχα έν τή έορτή, πολλοί έπίστενσαν εις τό 
όνομα αύτοϋ, θεωροϋντες αύτοϋ τά σημεία ά έποίει έπί τών άσθε- 
νούντων. Α ύτός όέ ό Ίησοϋς ονκ έπίστευσεν έαυτόν αύτοΐς όιά τό 
αυτόν γινώσκειν πάν». Καί πάλιν «Οϋσης ονν όψίας τή ήμερα 
έκείνη πη μια τών Σαββάτων, καί τών θνρών κεκλεισμένων, ον 

25 ήσαν οι μαθηταί αύτοϋ συνηγμένοι όιά τον φόβον τών Ίονόαίων, 
ήλθεν ό Ίησοϋς καί έστη εις τό μέσον, καί λέγει αύτοΐς- Ειρήνη 
ήμΐν». νΕφη όέ πον καί αντόν τον Κύριον πρός τον έν τοΐς ον- 
ρανοΐςΠατέρα καί Θεόν είπεΐν «Α ϋτη όέέστιν ή αιώνιος ζωή, ΐνα 
γινώσκωσί σε τον μόνον άληθινόν Θεόν, καί ον άυζέστειλας Ίη- 

30 σοϋν Χρίστον». ”Οτι όέ καί καθ’ ημάς γεγονότι τετήρηκε τά θεο- 
ττρεπή, όιά τών αύτοϋ όιόαχθήσεται λόγων. Πλεισταχοϋ γάρ αν
τόν καί Ζωήν καί Φώς ονομάζει, καί μέντοι καί ίσονργόν καί

93. Ίω. 1,14. 93α. Ίω. 2,23-24. 94. Ίω. 20,19.
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θερο άπό τροπή, καί τό άμετάβλητο σ’ αυτά δέν τό έχει λάβει άπ5 
έξω, αλλά τό έχει μάλλον άπό τη φύση του μέσα στην ουσία του.

'Ότι δμως παίρνοντας την πάναγνη σάρκα άπό την άγία Παρ
θένο φάνηκε άνθρωπος κι έμεινε κι αυτό που ήταν, μάς πληροφόρη
σε λέγοντας* «Καί κατοίκησε άνάμεσά μας»93, πράγμα πού σημαίνει 
ότι δέν μετακόμισε στη φύση της σάρκας άπό άλλοίωση καί τροπή, 
άλλά κατοίκησε, δηλαδή είσηλθε σάν σέ άγιο ναό στο ι'διο του τό 
σώμα. Αύτός δμως μή κατανοώντας τίποτε άπό δσα ειπώθηκαν, 
εξαπολύει θρασύτατη τήν κατηγορία εναντίον του θεολόγου, καί 
έκτος άπό αυτό λέγει, παίρνοντας χωρίς πολυεξέταση θάρρος άπό 
τούς λόγους τού Ιωάννη, δτι μίλησε γιά τον Μονογενή, άλλά δέν 
τον ονόμασε Χρίστον ή Ιησού. 'Ότι δμως φλυαρεί καί τώρα μάταια 
καί εξαπολύει τελείως άπερίσκεπτα τήν κατηγορία, μπορούμε νά τό 
δούμε άπό τά ϊδια τά ιερά Γράμματα. Γιατί δέχεται ώς άληθινά τά 
λόγια τού άγιου Βαπτιστή πού ειπε γιά τον Σωτήρα δλων μας Χρι
στό, λέγοντας «ό Λόγος έγινε σάρκα», καί τότε άκριβώς, καί πολύ 
έπίκαιρα, τον ονομάζει καί Χριστό καί Ιησού, καί λέγει δτι μετέχει 
στις τιμές τής θεότητας, άν καί έγινε κατ’ οικονομία άνθρωπος. 
"Εχει γράψει λοιπόν κι αύτός τά έξης* «'Όταν ήταν στά ’Ιεροσόλυμα 
κατά τήν έορτή τού Πάσχα, πολλοί πίστεψαν στο όνομά του, βλέπο
ντας τά θαύματα πού έκανε στούς άσθενεΐς. Ό  ϊδιος δμως ό Ιησούς 
δέν έμπιστεύθηκε τον εαυτό του σ’ αύτούς, έπειδή αύτός γνώριζε τά 
πάντα»”“. Καί άλλού* «Τό βράδυ λοιπόν τήν ήμερα έκείνη τήν πρώ
τη της έβδομάδας κι ενώ ήταν κλειστές οι πόρτες, ήρθε ό ’Ιησούς 
εκεί όπου είχαν μαζευθεΐ οι μαθητές έξαιτίας τού φόβου των ’Ιου
δαίων, καί στάθηκε στή μέση καί τούς λέγει* Ειρήνη σ’ εσάς»94. Είπε 
άκόμα δτι κάπου καί ό ίδιος ό Κύριος είπε πρός τον Πατέρα του καί 
Θεό στούς ουρανούς* «Αυτή είναι ή αιώνια ζωή, νά γνωρίζουν εσέ
να τό μόνο άληθινό Θεό, καί τον ’Ιησού Χριστό πού άπέστειλες»95. 
'Ότι δμως κι δταν έγινε άνθρωπος φύλαξε δσα άρμόζουν στον Θεό, 
θ5 άποδειχθεί καί μέ τά λόγια τού ίδιου. Γιατί σέ πάρα πολλά ση
μεία ονομάζει τον εαυτό του Ζωή καί Φώς, καί βέβαια ϊσο καί στά 
έργα καί στήν τιμή μέ τον Πατέρα, καί στεφανωμένο μέ τις υπεροχές

95. Ίω.17,3.
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ίοοκλεά τώ Πατρί, καί ταϊς κατά πάντων άσνγκρίτοις εν μάλα 
νπεροχαϊς κατεστεμμένον. 'Ο όέ φιλαίτιος οντοσί καί όιά πάσης 
ιών έννοιας ούκ άγαθής, άεί όέ τι θηρώμενος καί εύρίσκειν έπι- 
χειρών ό ί ονπερ αν όύναιτο κακοϋν, ώςοϊεται, τά Χριστιανών, ό ΐ 

5 έτέρας ώσπερ ϊεται τρίβου, καίφησιν-

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Ά λλ ότι μέν τσϋτο περί ΊησοϋΧριστού φησιν Ιωάννης, ούόέ 

αυτός άντιλέγω. Καίτοι όοκεϊ τισι των όνσσεδών άλλον μέν Ίη- 
σούν είναι Χριστόν, άλλον όέ τον υπό Ίωάννου κηρνττόμενον 

10 Λόγον. Ον μην όντως έχει. "Ον γάρ αυτός είναι φησιν Θεόν Λό
γον, τούτον ντώ Ίωάννον φησιν έπιγνωσθήναι τού Βαπτιστού, 
Χρίστον Ίησούν όντα Σκοπείτε ονν όπως ενλαδώς, ήρέμα καί 
λεληθότως, έπεισάγει τώ όράματι τον κολοφώνα τής άσεβείας, 
οϋτω τε έστί πανούργος καί άπατεών, ώστε ανθις αναδύεται 

15 προστιθείς' «Θεόν ούόείς έώρακε πώποτε. *Ο Μονογενής Υιός, ό 
ών έν τοΐςκόλποις τού Πατρός, έκεΐνος έξηγήσατο». Πότερον ούν

ών έν τοΐς κόλποις τού Πατρός»; Καί είμέν αύτός, όνπερ, οίμαι, 
έθεάσασθε όήπονθεν καί ύμεϊς Θεόν, «Έσκήνωσε γάρ έν ύμΐν,

20 καί έθεάσασθε τήν όόξαν αντού», τί ονν έπιλέγεις, ότι Θεόν ού
όείς έώρακε πώποτε; Έθεάσασθε γάρ υμείς, εί καί μή τον Πα
τέρα Θεόν, αλλά τον Θεόν Λόγον. Εί όέ άλλος έστίν ό μονογενής 
Θεός, έτερος όέ ό Θεός Λόγος, ώς έγώ τινων άκήκοα της ήμετέ- 
ραςαίρέσεως, έοικεν ούόέ Ιωάννης αύτό τολμάν έτι.

25 ΚΥΡΙΛΛΟΣ
'Ίσωςμέν συν οίήσαιΐ άν τις αυτόν έξ ευμαθούς όιανοίας τοΐς 

έξ όρθότητος σνμφέρεσθαι λογισμοϊς, ώς αύτόν είναι λέγειν Χρί
στον Ίησούν τον ένανθρωπήσαντα τού Θεού Λόγον. "Οτι όέ πα- 
νούργον αύτό καί νύν τό εγχείρημα, όι* αύτών έστιν ίόεϊν ών έφην.

30 'Ωήθη γάρ όιαόείξειν όύνασθαι τον πανάριστον εύαγγελιστήν

96. Ίω. 1,18
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πού δεν συγκρίνονται μέ κανενός. Ό  φιλοκατήγορος όμως αυτός 
καί πού δέν άφήνει καμμιά κακή σκέψη νά μήν κάνει, επιδιώκοντας 
καί έπιχειρώντας πάντοτε νά βρει κάτι, μέ τό όποιο θά μπορούσε νά 
προκαλέσει κακό, όπως νομίζει, στούς Χριστιανούς, προχωρεί κατά 
κάποιο τρόπο άπό άλλο δρόμο καί λέγει·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Άλλ5 ότι αύτό λέγει ό Ιωάννης γιά τον Ίησοΰ Χριστό, οΰτε εγώ 
δέν εχω άντίρρηση, άν καί βέβαια νομίζουν μερικοί άσεβεΐς ότι 
άλλος είναι ό Ίησοϋς Χριστός καί άλλος ό Λόγος πού κηρύττει ό 
Ιωάννης. Δέν είναι όμως έτσι. Γιατί αυτόν πού λέγει αυτός ότι είναι 
Θεός Λόγος, αυτός άναγνωρίσθηκε λέγει άπό τον ’Ιωάννη τον Βα
πτιστή ότι είναι ό Χριστός Ίησοϋς. Προσέχετε λοιπόν μέ πόση ευλά- 
βεια, ήρεμία καί καλυμμένο τρόπο εισάγει στο δράμα τό άποκορύ- 
φωμα της άσέβειας· τόσο πανούργος είναι καί άπατεώνας, ώστε 
άμέσως παρουσιάζεται νά προσθέτει· «Κανένας ποτέ μέχρι τώρα δέν 
είδε τον Θεό. Ό  Μονογενής Υίός, πού βρίσκεται στούς κόλπους του 
Πατέρα, έκεΐνος μάς μίλησε γι’ αύτόν»96. Τί λοιπόν; αυτός είναι ό 
Θεός Λόγος πού έγινε σάρκα, ό Μονογενής Υίός «πού βρίσκεται 
στούς κόλπους του Πατέρα»; Κι άν είναι αυτός, τον όποιο Θεό βέ
βαια, νομίζω, είδατε καί σεις, γιατί «κατοίκησε άνάμεσά σας καί 
είδατε τή δόξα του»97, γιατί τότε προσθέτεις, ότι «κανένας ποτέ δέν 
είδε τον Θεό»; Γιατί τον είδατε εσείς, άν καί δέν είδατε τον Πατέρα, 
άλλά τον Θεό Λόγο. ’Ά ν  όμως είναι άλλος ό Μονογενής Θεός, καί 
άλλος ό Θεός Λόγος, όπως άκουσα εγώ άπό κάποιους άπό τή δική 
σας αίρεση, φαίνεται ότι ούτε ό Ιωάννης πιά τό τολμά αύτό.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

"Ισως θά νόμιζε κανείς, ότι άπό ευμαθή διάνοια συμβαδίζει με 
τούς ορθούς συλλογισμούς, ώστε νά λέγει, ότι ό Λόγος του Θεοΰ, 
πού εγινε άνθρωπος, είναι ό Ίησοϋς Χριστός. "Οτι όμως κι αύτό τό 
επιχείρημα τώρα είναι γεμάτο πανουργία, μπορούμε νά τό διαπι- 
στώσομε άπό αυτά πού είπε. Γιατί φαντάσθηκε ότι μπορεΐ V  άποδεί-

97. Τω. 1,14.
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ταϊςέαντοϋ φωναϊς άντεξάγοντα, καί οίς αύτός έφη μεμαχημένσν. 
«3Αλλ3 ούκ έπιτεύξεται δόλιος Θήρας», κατά τό γεγραμμένον. "Εφη 
γάρ, καί μάλα έμφρόνως, ότι «Θεόν ούδείς έώρακε πώποτε». ”Α- 
ποτττον γάρ όμολογουμένως τό Θειον έσιν τεθεάμεθα δε τον Υίόν 

5 τοϊς της διανοίας δμμασι, τη τοϋ Θεοϋ καί Πατρός έμπρέττοντα 
δόξη, και τό τοϋ τεκόντος αυτόν άπαστράπτοντα κάλλος. Καί δ ί 
αυτών τοϋτο δέδεικται αποτελεσμάτων έοτι μέν γάρ χαρακτήρ καί 
απαύγασμα της δόξης αύτοϋ, καί ούκατάγε τήν καθ' ήμάς εικόνα 
προσεοικώς αύτώ (τό γάρ τοι Θειον, ώςέφην, άσώματον, άνείδεόν 

ίο τεκαί άποσον καί αμέγεθεςκαί άπαξαπλώς, υπέρ νοϋν καί λόγον), 
αλλά καθό νοείται Θεός, πάντα ύπαρχων όσα ό Πατήρ, δίχα μό
νου τοϋ εϊναι Πατήρ. Καί γοϋν ενός που λέγοντος των άγιων απο
στόλων, «Κύριε, δεϊξον ήμϊν τον Πατέρα, καί άρκεϊ ήμϊν», άπεκρί- 
νατολέγων «Τοσοϋτονχρόνονμεθ* υμών είμι, καί ούκ έγνωκάςμε, 

15 Φίλιππε; Ό  έωρακώςμε, έώρακε τον Πατέρα». Καίτοι πώς ούκ αν, 
οΐμαι, τις εν μάλα διαχεκμήραιτο, ώς εϊπερ ήν ό σκοπός αύτώ τώ 
τοϋ σώματος εϊδει προσεοικέναι λέγειν τον φύσαντα, τίμάλλον 
έφασκεν, «Εί ου ποιώ τά έργα τοϋ Πατρός μου, μή πιστεύετέμοι· εί 
δέ ποιώ, καν έμοί μή πιστεύητε, τοϊς έργοιςμου πιστεύσατε»; 7Ων 

20  γάρ εϊη τό ενεργές έχων όπαραλλάκτως ίσον, τούτοις αν είη δή- 
πουθεν ίσον καί αύτόςό τής φύσεωςλόγος.

Ούκοϋν, ώ κράτιστε, φαίην αν, ού ταϊς έαυτοϋ φωναϊς άντε- 
νηνεργμένον εύρήσομεν τον θεσπέσιον ευαγγελιστήν, καν εί λέ
γει, «Θεόν μή έωράσθαι πώττοτε», ουδέ έπείπερ τεθεάμεθα τον 

25 3Ιησοϋν, κατάγε τούς ήδη προαποδοθέντας τρόπους, ψευδοεπής 
ούκ αν είη ό τής άληθείας ύπασπιστής- αληθές δέ μάλλον έοτι 
κατ' άμφω τό χρήμα Φύσειμέν γάρ θεότητος αόρατος Υιός, ορα
τός γε μήν έν δόξη θεοπρεπεζ καί ότε γέγονεν άνθρωπος. «Τό 
γάρ καί αυτόν τεθεάμεθα, καί τήν δόξαν αύτοϋ, δόξαν ώςΜονο- 

30 γενοϋς παρά Πατρός, πλήρηςχάριτος καί άληθείας». Καί γοϋν ό 
θεσπέσιος Ααδίδ της ένανθρωπήσεως τό μυστήριον προανακε-

98. Παροιμ. 12,27.
99. Έβρ. 1,3.
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ξει τον πανάριστο ευαγγελιστή δτι εναντιώνεται στά ϊδια του λόγια 
καί μάχεται αυτά πού ό ίδιος είπε. ’Αλλά, σύμφωνα μ’ αυτό που έχει 
γραφεί, «Ό δόλιος άνθρωπος δέν θά πιάσει τό θήραμά του»98. Γιατί 
είπε, καί μάλιστα πολύ συνετά, δτι «Ποτέ κανένας δέν είδε τον Θεό». 
Όμολογουμένως τό Θειο είναι άόρατο, έχομε δμως δει τον ΥΙό νά 
λάμπει μέ τη δόξα του Θεοΰ Πατέρα καί νά άκτινοβολεΐ τό κάλλος 
εκείνου πού τον γέννησε. Αυτό άποδεικνύεται άπό τά ϊδια τ3 άποτε- 
λέσματα. Γιατί είναι ή σφραγίδα καί τό άπαύγασμα της δόξας του99, 
καί δέν μοιάζει μ’ αυτόν σύμφωνα μέ την άνθρώπινή του εικόνα 
(γιατί τό Θείο, όπως ειπα, είναι άσώματο, άμορφο, καί χωρίς ποσό
τητα καί μέγεθος, καί γενικά βρίσκεται πάνω άπό τό νοϋ καί τον 
λόγο), άλλά μέ τον τρόπο πού νοείται Θεός, καί είναι όσα είναι ό 
Πατέρας, έκτος άπό τό νά είναι Πατέρας. Καί πράγματι, όταν κάπο
τε ένας άπό τούς αγίους άποστόλους του είπε, «Κύριε, δείξε μας τον 
Πατέρα, καί άρκεΐ», άπικρίθηκε* «Τόσον καιρό είμαι μαζί σας καί 
δέν μέ γνώρωσες, Φίλιππε; "Οποιος είδε εμένα, έχει δει τον Πατέ
ρα»1. Καί πώς κάποιος, νομίζω, δέν θά συμπέρανε δτι, αν σκοπός 
του ήταν νά πει δτι έμοιαζε μέ τον Πατέρα του μέ τη μορφή του 
σώματός του, γιατί έλεγε, «"Αν δέν πράττω τά έργα τού Πατέρα μου, 
μήν πιστεύετε σ’ έμενα* άν δμως τά πράττω, κι άν ακόμα δέν πιστεύε
τε σ’ εμένα, πιστέψετε στά έργα μου»1“; Γιατί, όποιοι έχουν απαράλ
λακτη ισότητα στις ενέργειες, αυτοί έχουν οπωσδήποτε ισότητα καί 
στο λόγο της φύσης.

Ά ρ α  λοιπόν, θά τού έλεγα, ώ άριστε, δέν θά βρούμε τον θεορ- 
ρήμονα ευαγγελιστή νά καταφέρεται στά δικά του λόγια, άκόμα κι 
άν λέγει, δτι «τον Θεό δέν τού είδε κανένας ποτέ», ούτε επειδή είδα
με τον Ιησού, σύμφωνα μέ τούς τρόπους πού είπαμε, θά ήταν ψευ- 
δολόγος ό υπερασπιστής της άλήθειας, άλλα τό πράγμα είναι μάλ
λον άληθές κι άπό τις δύο άπόψεις. Γιατί ό Υιός ώς πρός τη φύση 
της θεότητας είναι άόρατος, είναι ορατός δμως μέ τη θεοπρεπη δόξα 
του καί όταν έγινε άνθρωπος* γιατί λέγει, «Έχομε δει καί τον ίδιο 
καί τή δόξα του, δόξα σάν Μονογενή τού Πατέρα του, γεμάτο χάρη 
καί άλήθεια»2. Άλλά καί ό θεσπέσιος Δαβίδ έχει προανακηρύξει τό

1. Ίω. 14,8-9. Ια. Ίω. 10,37-38. 2. *Ιω. 1,14.
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κράγει λέγων «'Ο Θεός έμφανώς ή ξει, ό Θεός ημών, καί ον πα- 
ρασιωπήσεται». Καί μην καί ό ττροφήτης Ήσαΐας μονονονχί καί 
χεϊρα προτείνων, καταόείκννσιν ώς σεσαρκωμένον, καί φησιν' 
«Ίόον ό Θεός ημών, ίόού Κύριοςμετά ισχύος έρχεται, καί ό βρα- 

5 χίων μετά κνρίας». Προσεττοιήσω όέ ομοίως καί τον μακάριον 
Βαρονχ τοϊς Ήσαΐον σνμδαίνοντα λόγοις. ”Εφη γάρ πον καί 
αυτός- «Ούτοςό Θεός, ού λογισθήσεται έτερος πρός αύτόν. Εξ- 
εϋρε πάσαν όόόν έπιστήμης, καί έόωκεν αύτήν 3Ιακώβ τώ παιόί 
αύτοϋ, καί3Ισραήλ τώ ήγαπημένω ύτΐ αύτοϋ, καί μετά ταϋτα έπί 

10 της γης ώφθη καί τοϊς άνθρώττοις οννανεστράφη». Ούκοϋν ώς 
άνθρωπον έπί γης άνθρώττοις σννόιαι τώμενον τεθεάμεθα τόν 
Υιόν, αόρατονμέν δνταμετά τού Πατρός κατά γε την τής θεότη- 
τος φύσιν, όρώμενον όέ νοητώς καί μετά Πατρός υπεροχή θεότη- 
τος καί μεγαλονργίας. Επλήρον γάρ τάς θεσημείας κατανενσας 

15 μόνον. 'Ο όέ τιρός παν ότιοϋν τών ίόίων ευρημάτων άπεριμερί- 
μνως ιών, καί παντός άγίον κατήγορος δτι όης εις άγώνςμάρτν- 
ρας αίόοϋς άπηρτήμεθα, καταιτιάται, καί φησιν

ΙΟΥ ΛΙΑΝΟΣ
Άλλά τοϋτομέν τό κακόν έλαβεν παρά Ύωάννον τήν αρχήν. 

20 "Οσα όέ ύμεΐς έξης προσενρήκατε, πολλούς έπεισάγοντες τώ 
πάλαι νεκρώ τους προσφάτους νεκρούς, τίς άν ττρός άξίαν βόελύ- 
ξηται; Πάντα έπληρώσατε τάφων καί μνημάτων, καίτοι ούκ 
εϊρηται παρ3 ύμϊν ούόαμοϋ τοϊς τάφοις προσκυλινόεϊσθαι καί 
περιέττειν αύτούς Εις τοϋτο όέ προεληλνθατε μοχθηρίας, ώστε 

25 οϊεσθαι όεϊν νπέρ τούτον μηόέ τών γε 3Ιησοϋ τοϋ Ναζωραίον 
ρημάτων άκούειν. 3Ακούετε ονν ά φησιν έκείνος περί τών μνη
μάτων «Ούαί ύμϊν, Γραμματείς καί Φαρισαίοι ύποκριταί, δτι 
παρομοιάζετε τάφοις κεκονιαμένοις- έξωθεν ό τάφος φαίνεται 
ώραϊος έσωθεν όέγέμει όστέων νεκρών καί πάσης ακαθαρσίας». 

30 Εί τοίννν ακαθαρσίας 3Ιησοϋς έφη είναι πλήρεις τούς τάφονς, 
πώς νμεϊςέτΐ αύτών έπικαλεϊσθαι τόν Θεόν;

3. Ψαλμ. 49,3. 4. Ήσ. 40,10. 5. Βαρούχ 3,36-38.
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μυστήριο τής ενανθρώπησης λέγοντας· «Ό Θεός θά έρθει όλαφάνε- 
ρα, ό Θεός μας, καί δέν θά περάσει άπαρατήρητος»3. ’Επίσης καί ό 
προφήτης Ήσαΐας, άπλώνοντας κατά κάποιο τρόπο καί τό χέρι του, 
τον δείχνει ενσαρκο καί λέγει· «Νά ό Θεός μας, νά ό Κύριος έρχεται 
γεμάτος δύναμη, καί τό χέρι του κυριαρχικό»4. Θά προσκομίσω έπί- 
σης καί τον μακάριο Βαρούχ πού συμφωνεί με τούς λόγους τού 
Ήσαΐα. Γιατί ειπε κι αυτός κάπου* «Αύτός είναι ό Θεός* δέν θά 
θεωρηθεί άλλος θεός εκτός άπό αύτόν. ’Ανακάλυψε κάθε τρόπο 
γνώσης καί τον περέδωσε στον ’Ιακώβ, τον υιό του, καί στον ’Ισραήλ 
τον άγαπημένο μου. Κι έπειτα τον είδαμε έπάνω στή γή καί συνανε- 
στράφηκε με τούς άνθρώπους»5. Είδαμε λοιπόν τον Υίό ώς άνθρωπο 
νά συναναστρέφεται τούς άνθρώπους, άόρατο βέβαια μαζί με τον 
Πατέρα του ώς πρός τή φύση τής θεότητας, ορατό όμως νοερά καί 
μαζί μέ τον Πατέρα του μέ τήν υπεροχή τής θεότητας και της μεγα- 
λουργίας. Γιατί πραγματοποιούσε τά θαύματα μέ ενα μόνο νεύμα 
του. Αύτός όμως πού προχωρεί άπερίσκεπτα σε όποιοδηποτε επι
νόημά του καί είναι κατήγορος κάθε άγιου, μας κατηγορεί ότι εμείς 
στηρίζομε τον σέβας μας στούς άγιους μάρτυρες, καί λέγει-

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

’Αλλ’ αύτό βέβαια τό κακό έλαβε άρχή άπό τον ’Ιωάννη, όσα 
όμως επιπλέον εσείς έπινοήσατε στο έξης, προσθέτοντας πολλούς 
πρόσφατους νεκρούς στον παλαιό, ποιος θά μπορούσε νά βδελυχθεΐ 
αύτά όπως άξίζει; "Ολα τά γεμίσατε άπό τάφους καί μνήματα, μολο
νότι δέν ειπώθηκε πουθενά σ’ έσάς νά κυλιέστε στούς τάφους καί νά 
τούς περιποιείστε. Σέ τέτοιο βαθμό κακίας προχωρήσατε, ώστε νομί
ζετε ότι δέν πρέπει γι’ αύτό V  άκούτε ούτε τούς λόγους τού ’Ιησού 
τού Ναζωραίου. Άκούστε λοιπόν αύτά πού λέγει εκείνος γιά τά 
μνήματα* «’Αλλοίμονο σας, Γραμματείς καί Φαρισσαίοι υποκριτές, 
γιατί μοιάζετε μέ τάφους άσβεστωμένους* άπό έξω ό τάφος φαίνεται 
ωραίος, μέσα όμως είναι γεμάτος άπό νεκρά οστά καί κάθε άκα- 
θαρσία»6. Ά ν  λοιπόν ό ’Ιησούς είπε ότι οί τάφοι είναι γεμάτοι άκα- 
θαρσία, πώς εσείς έπάνω τους έπικαλείσθε τον Θεό;

6. Ματθ. 23,27.
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Προσεπάγει όέ τούτο ις, ότι καί μαθητοϋ τίνος λέγοντος- 
«Κύριε, έτΐίτρεψόν μοι πρώτον άπελθεΐν καί θάψαι τον πατέρα 
μου», αυτός έφη' «Άκολούθει μοι, καί άφες τούς νεκρούς θά- 
πτειν τούς εαυτών νεκρούς».

5 ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Πλεϊσταμέν ούν όσα περί τούτων αύτω προσόιειλέγμεθα, καί 
μάκρος ήμϊν έν τούτοις προλαβοϋσι όεόαπάνηται λόγος. Χρήναι 
όέ οίμαι καί νϋν ολίγα άττα πρός αύτον είπεϊν. Τάςμέν ούν των 
σωμάτων θήκας ούκ άπηλλάχθαι φαμέν ακαθαρσίας' πλήν ούχί 

10 ταύτης ένεκα τής αιτίας άμνημονεϊν άξιον τής των τεθνεώτων 
άρετής. Ά λλ’ ούόέ ότι νόμω φύσεως το έκ γης εις γήν λέλυται 
σώμα των την άξιάγαστον έξηστηκότων ζωήν, ποιησόμεθα παρ3 
ούόέν το χρήναι τιμάν αύτούς, έπείτινα τρόπον έπαινέσαι τις αν 
αύτούς, άριστά τε καί ευκλεέστατα όιαβιοϋν ηρημένους, καί αύ- 

15 τοϋ όέ τοϋ τεθνάναι πολλάκις ήφειόηκότας, ϊνα τάίς των έσ>υμέ
νων μνήμαις άξιάκουστόν τι περί αύ των έγγράφηται. Έπυθόμην 
γάρ λέγοντος τίνος έν τοϊς Όμήρου ποιήμαστ 

Μή καν άσπουόείτε καί άκλειώς άπολοίμη ν,
Άλλάμέγα ρέξας τι καί όψιγόνοισι πυθέσθαι.

20 7Λ ρ3 ούν τον ούκ άσπουόεί τε καί άκλεώς των άνθρωπίνων 
άποόημήσαντα, κατωρθωκότα όέ τι μέγα, έφ3 ώπερ αν τις εν μάλα 
κατασεμνύνοιτο, σιγή καί λήθη καταλιπεϊν άξιον, ή τω παγκάλω 
θαύματι στεφανοϋν, μακρα καί άτελευτήτω κατευφράναι τιμή, ώς 
μονονουχί καί συνηθληκότας καί τής άνόρείας αυτοϊς κεκοινωνη- 

25  κότας; Οι γάρ ότι τήν έξαίρετον τοϋ βίου όιελάσαντες τρίβον, ό ί 
ούόενός πεποιήκασι τό τταθεΐν έπαινεΐν έγνωκότες, πως ούκ έν όί- 
κη καί των άνόραγαθημάτων αύτοΐς έσονται κοινωνοζ' 'Ό  όέ ήόη 
φθάσας έφην, καί είσαϋθις έρώ. Ά  θήνησι γοϋν τοϊς ότι μάλιστα 
κατεγλωττισμένοις καί εύηγορεΐν είωθόσιν ετησίους άγώνας προ- 

30 τεθεΐσθαί φαοιν επί τοϊς τής 'Ελλάόος προκινδυνεύσασιν, οι ταϊς 
των Βαρβάρων άλαζονείαις άντανιστάμενοι, καίπερ όντες αριθμώ

1. Ματθ. 8,21-22. 8. Ίλιάς 10,301-305
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Προσθέτει σ’ αυτά καί τό δτι, όταν κάποιος μαθητής είπε, «Κύ
ριέ μου, έπίτρεψέ με νά πάω πρώτα νά θάψω τον πατέρα μου», έκεΐ- 
νος του είπε· ’Ακολούθησε με καί άφησε τούς νεκρούς νά θάβουν 
τούς νεκρούς τους»7.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Πάρα πολλά βέβαια συζητήσαμε γι9 αυτά μαζί του καί δαπανή
σαμε πολύ λόγο γι9 αυτά προηγουμένως, νομίζω δμως δτι πρέπει νά 
πω σ’ αυτόν καί τώρα λίγα άκόμη. Οι θήκες των σωμάτων δεχόμα
στε δτι δεν είναι άπαλλαγμενες άπό άκαθαρσία, πλήν δμως δεν πρέ
πει γι9 αυτή τήν αιτία νά μή μνημονεύομε τήν άρετή των νεκρών. 
Ούτε κι έπειδή σύμφωνα με τό νόμο της φύσης διαλύθηκε στή γή τό 
πλασμένο άπό τό χώμα σώμα έκείνων πού άσκησαν τήν άξιέραστη 
ζωή, θά θεωρήσομε περιττό νά τούς τιμούμε* γιατί μέ ποιόν τρόπο 
θά επαινέσει κανείς έκείνους πού έπέλεξαν νά ζήσουν άριστα καί 
τιμημένα καί πολλές φορές άψήφησαν καί τον ίδιο τό θάνατο, γιά 
νά γράφεται στις μνήμες έκείνων πού θαρθουν κάτι άξιάκουστο γι9 
αύτούς; Γιατί άκουσα κάποιον νά λέγει στά ποιήματα του 'Ομήρου* 

Νά μήν πεθάνω χωρίς κάτι σπουδαίο κι ένδοξο νά πράξω, 
άλλά νά κάνω κάτι μεγάλο καί νά τό μάθουν οί μελλοντικοί8. 
Ά ρ α  λοιπόν αυτόν πού έφυγε άπό τ9 άνθρώπινα όχι χωρίς ν* 

άγωνιοθεΐ καί χωρίς νά δοξασθει, άλλά έχοντας κατορθώσει κάτι 
μεγάλο, γιά τό όποιο θά ήταν κανείς πολύ ύπερήφανός, άξίζει νά 
τον παραδώσομε στή σιγή καί στή λήθη, ή νά τον στεφανώσομε μέ 
τον πάγκαλο θαυμασμό, νά τον εύφράνομε μέ μακρά καί άτελεύτητη 
τιμή, σάν κατά κάποιο τρόπο νά άγωνισθήκαμε μαζί του καί γίναμε 
κοινωνοί στήν άνδρεία του; Γιατί έκεινοι πού βάδισαν τον έξαίρετο 
δρόμο του βίου καί δέν ύπελόγισαν καθόλου τά παθήματα γνωρίζο
ντας ότι επιφέρουν έπαινο, πώς δέν θά γίνουν δίκαια κοινωνοί καί 
των ανδραγαθημάτων τους; Αυτό πού ειπα πριν άπό λίγο, θά τό πώ 
πάλι. Στήν ’Αθήνα λοιπόν γιά έκείνους πού είναι κατεξοχήν ικανοί 
στή γλώσσα καί είναι συνηθισμένοι νά αγορεύουν, λένε ότι γίνονταν 
ετήσιοι άγώνες γιά έκείνους πού προμάχησαν γιά τήν Ελλάδα, οί 
όποιοι πολεμώντας εναντίον τής βαρβαρικής άλαζονείας, άν καί



βραχείς, ήττουςμέν ήσαν τής των πολεμίων άναριθμήτον φά- 
λαγγος* έπειόή όέ νικάν ονκ εξήν, άντί τοϋ νικήσαι τό μή άνάν- 
όρως άποθανεϊν άρπάσαντες, μν??μης τε καί εγκωμίων παρ’ έκεί- 
νοις ήξίωνται, ώστε και όρκων γενέσθαι τό χρήμά τισιν. Ον γάρ, 

5 έφασκον, μά τούς εν Μαραθώνι προκινόννεύσαντας των προγό
νων, ονόέ τονς έν Σαλαμϊνι νανμαχήσαντας, ούδέ τούς έπ? Άρτε- 
μιοίω, ονόέ τούς έν Πλατειαϊς παραταξαμένονς, ονόέ πολλούς άλ
λους τονς έν τοϊς όημοσίοιςμνήμασι κειμένονς

'Ότε τοίνννκαί τοϊς Ά θήνησιν ενστομωτάτοιςλογάσι, καίτερ 
ίο ούσιν είόωλίολάτραις, εν έχειν έόόκει τό χρήναι τιμής και γερών 

άξιονν τούς τον ενκλεάμή φνγόντας θάνατον, και έτΐ αντάς ίέναι 
τάς των σωμάτων θήκας (έτΐ αντοϊς γάρ τοϊς τών άνόραγα&ημά- 
των λειψάνοις έποιοϋντο τονς λόγους), άν& ότον λοιπόν ό κράτι- 
στος Ίονλιανός κατακέκραγεν ονκ όρθώς τής Χριστιανών έπιει- 

15 κείας, εί περ 'ι πολλον πεποίηνται τήν εις τονς άγίονςμάρτνρας 
αιδώ καί τιμήν, ο ΐ πάντες γεγονότες ό ί αίματος τής προσκαίρον 
ζωής ήλλάξαντο τό ίόρνμένον ένπίστει, καί τής εις Χρίστον ενσε- 
δείας τά ανχήματα; Η  τάχα πον κατασκώπτειν οϊεται όεϊν αυ
τούς, καί όεόνσφόρηκεν ον μετρίως, ότι μή καί αυτοί γεγόνασιν 

20 άποστάται, δειλοί καί ριψάσπιόες, ράθυμοι τε καί άναπετττωκότες, 
καί τής εις Θεόν ενσεβείας καταφρονηταί, καθάπερ άμέλει καί 
αύτός ό τής ένούσης αντοϊς ενανδρίας κατήγορος;

\Αλλά γάρ ναζ φησίν, φενκτέον τούς τάφονς, ονς καί αύτός 
ό Χριστός ακαθαρσίας έφη μεστούς. ”Ηδει δέοντω τον τεθνεώτα 

25 βδελνρόν, ώστε ούδέ έφήκε τω μαθητή θάπτειν τον πατέρα. Μά
λιστα μέν ούν ήνγοηκότα παντελώς τών τον Σωτήρος ρημάτων 
τήν δνναμιν, άμογητί κατοψόμεθα Ον γάρ τοι τάφων άποφοι- 
τςίν ττροστέταχεν, καίπερ είδώς αντονς όστέων νεκρών μεστούς 
καί πάσης άκαθαρσίας, τάφοις δέ μάλλον κεκονιαμένοις άφο- 

30 μοιοϋν έόόκει τον εϊρωνα καί νποκριτήν τών Φαρισαίων δήμον, 
έπιεικείαςμέν δόκησιν έμφανή παρακλέτττοντα, φανλότητος όέ 
καί άπάσης άκαθαρσίας, νοητής δηλονότι, πεπληρωμένην έχον- 
τα τήν καρδίαν Τω γεμήν τω μαθητή τό χρήναι όή μάλλον κατα-
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ήταν λίγοι στο πλήθος καί υστερούσαν έμπρός στις άναρίθμητες 
φάλαγγες των έχθρών, κι έπειδή δεν ήταν δυνατό νά νικήσουν, άρ- 
πάζοντας άντί τή νίκη τον μήν άνανδρο θάνατο, έγιναν άξιοι νά 
τούς θυμούνται καί νά τις εγκωμιάζουν, ώστε τό γεγονός νά γίνει καί 
δρκος γιά κάποιους. Δεν έλεγαν δηλαδή, μά (ορκιζόμαστε σ) τούς 
άγωνιστές προγόνους μας στον Μαραθώνα, ή μά σέ έκείνους πού 
ναυμάχησαν στή Σαλαμίνα, ή στο Αρτεμίσιο, ή σέ έκείνους πού πα
ρατάχθηκαν στις Πλαταιές, ή σέ πολλούς άλλους πού βρίσκονται 
θαμμένοι σιά δημόσια μνήματα;

"Οταν λοιπόν καί στήν Αθήνα σιούς πιο εύγλωττους λόγιους, 
μολονότι ήταν είδωλολάτρες, φαινόταν σωστό V  άποδίδουν τιμή καί 
βραβεία σέ έκείνους πού δέν άπέφυγαν τον ένδοξο θάνατο, καί πή
γαιναν καί στούς ίδιους τούς τάφους τους (γιατί έκφωνοϋσαν τούς 
λόγους έπάνω σιά λείψανα έκείνων πού άνδραγάθησαν), γιατί λοι
πόν ό άριστος Ίουλιανός κατηγόρησε άδικα τήν άξιοπρέπεια των 
Χριστιανών, άν περιβάλλουν μέ τόσο σεβασμό καί τιμή τούς άγιους 
μάρτυρες πού όλοι πεθαίνοντας, αντάλλαξαν μέ τό αίμα τους τήν 
πρόσκαιρη ζωή μέ τό άσάλευτο της πίστεως καί τις τιμές της ευσέ
βειας στον Χριστό; Ή  μήπως νομίζει ότι πρέπει νά τούς κατηγο
ρούμε αυτούς καί δυσφόρησε πέρα άπό τό μέτρο, πού δέν έγιναν κι 
αυτοί άποστάτες, δειλοί καί ριψάσπιδες, οκνηροί κι άδιάφοροι καί 
καταφρονητές τής ευσέβειας πρός τον Θεό, όπως βέβαια καί αυτός 
ό κατήγορος της έξαίρετης άνδρείας πού τούς διακρίνει;

’Αλλά ναι, λέγει, πρέπει ν* άποφεύγομε τούς τάφους, γιά τούς 
οποίους καί ό ίδιος ό Χριστός λέγει ότι είναι γεμάτοι άπό άκαθαρ- 
σία, καί γνώριζε ότι ό νεκρός είναι τόσο άηδιαστικός, ώστε ούτε καν 
άφησε τον μαθητή νά θάψει τον πατέρα του. "Οτι βέβαια άγνοεΐ 
τελείως τό βαθύτερο νόημα των λόγων τού Σωτήρα θά τό διαπιστώ- 
σομε πολύ εύκολα. Γιατί δέν ειπε V  άποφεύγομε τούς τάφους, άν καί 
γνώριζε ότι ήταν γεμάτοι άπό οστά νεκρών καί κάθε βρωμιά, άλλά 
μάλλον ήθελε νά παρομοιάσει μέ τάφους άσβεστωμένους τό γεμάτο 
ειρωνεία καί υποκρισία πλήθος των Φαρισαίων πού παρουσίαζαν 
βέβαια φαινομενική εικόνα άνθρωπιάς, είχαν όμως τήν καρδιά τους 
γεμάτη άπό φαυλότητα καί κάθε άκαθαρσία, νοητή βέβαια. Τό ότι
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κολουθεϊν είπεϊν, έφεϊναι δε θάπτειν τούς τεθενώτας έτέροις, έόί- 
όαξεν δη τής εις Θεόν αγάπης κατόπιν έρρϊφθαι τα καθ’ ημάς 
πρέποι αν εικότως, ότι και της εις γονέας αίόοϋς τά Θεοϋ μείζο- 
να Γενεσιουργόςγάρ καί ποιητής των όλων αυτός. "Οτι δέ τούς 

5 τάφους, ήτοι τούς νεκρούς, ταΐς των ανθρώπων ψυχαϊςμολυσμόν 
ούδένα δυναμένους έμποιεϊν ήπίστατο, διέξεισιν έναργώς, έπι- 
φοιταν τοϊς τεθνεώσιν άξιων καί αύτοϊς δε τοϊςμνήμασιν Οΰτω 
τον Λάζαρον ίσως παλινάγρετον ποιεϊσθαι τήν ζωήν καί όδωδό- 
τα προστέταχεν. Οϋτω τό τοϋ άρχισυναγώγου παραδόξως άνε- 

106ίω κόριον. «Ήψατο», γάρ φησιν, «τής χειρός αύτής, λέγων *Η  
παϊς, έγειραι». Καί μήν καί εν Ναΐν (μία δε αϋτη τών κατά τήν 
Ίουδαίαν πόλις) τον της χήρας άνέστησεν υιόν, άψάμενος της 
σοροϋ, καί δή καί έπιφωνών «Νεανίσκε, σοίλέγω, έγε'ρθητι».

Τίνα γάρ δή ταις ήμετέραις διανοίαις ένεργάσεταιμολυσμόν 
15 άνδρός τεθνεώτος λείψανον; 7Αρα καταμιανεϊ τον έν ήμϊν δντα 

νοϋν, ή καί παρατρέψει πρός άμή θέμις, τό δυσώδες αίσθητώς; 
Καίτοι πώς ούκ ενηθείας εμπλεως άν εϊη ό τοιόσδε λόγος; άλλως 
τε τών κατοιχομένων τά λείψανα κατίδοι τις άν ου γυμνά, καί 
άτημελώς εις γην κατερριμμένα, άλλ3 εύ περιεσταλμένα- κέκρυ- 

20 πται γάρ καθάπερ έν κόλπω μητρός, έν κευθμώνι της γης. Φαίη 
δ3 άν, εϊπερ τις έλοιτο τοϊς τεθνεώσι συνευτεϊν Βδελυρονς ήγεϊ- 
σθαι τούς τάφους, ήγουν τούς νεκρούς, άνθ> δτου; Τί τοις ίοϋσιν 
έγγνς έν?}σει τό δλάδος, ή σώμα τυχόν ή τάφος; ~Αρα γάρ άδικον 
άποφαίνει τον δικαιοσύνης έραστήν, ασελγή καί ακόλαστον τον 

25 επιεική καί σώφρονα, ήττονα χρημάτων τον φιλοκερδίας άμείνω, 
ώμον καί άνήμερον τον εύττρόσιτόν τε καί πράον, δυσσεδή τον 
φιλόθεον; Ον μεν ονν διαλυμανεϊται γάρ, οίμαι, τοϊς τής ψυχής 
άγαθοΐς ήκιστα μέν τών οίχομένων τά λείψανα? θελημάτων δε 
μάλλον τών έπ? αίσχίστοις ροπαί 'Οράς τουτουσί τούς νόμους 

30 καθ' οΰς έπενθύνεται πρός τό εύέχειν τα καθ’ ημάς; Ούτοι κολά- 
ζουσι μέν μοιχούς, άδικους, αρπαγές, καί τούς τοϊς έτέροις ένει- 
λημμένους αίτιάμασιν ούδέν γεμήν τών άπιόντων εις τάφους, ή

9. Ίω. 11,43. 10. Μάρκ.5,41. 11. Λουκά 7,14.
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είπε στο μαθητή ότι έπρεπε μάλλον νά τον άκολουθήσει καί ν* άφή- 
οει σέ άλλους νά θάψουν τούς νεκρούς, δίδαξε ότι πρέπει εύλογα τά 
άνθρώπινα νά πεταχτοϋν πίσω άπό την άγάπη τού Θεού, άφοϋ ό 
σεβασμός πρός τον Θεό είναι άνώτερος κι άπό τό σεβασμό πρός 
τούς γονείς. Γιατί αύτός είναι δημιουργός καί ποιητής όλων. ‘'Οτι οί 
τάφοι ή οί νεκροί δεν μπορούν νά προκαλέσουν κανενός είδους μο- 
λυσμό στις ψυχές των άνθρώπων, τό διδάσκει καθαρά κρίνοντας 
άξιο νά πηγαίνει στούς νεκρούς καί στά ϊδια τά μνήματα. ’Έτσι ϊσως 
διέταξε τον Λάζαρο νά έπανέλθει στή ζωή, κι άς μύριζε ήδη9. ’Έτσι 
με τρόπο παράδοξο έπανέφερε στή ζωή τήν κόρη τού άρχισυνά- 
γωγου* γιατί λέγει· «’Άγγιξε τό χέρι της καί τής είπε* Κόρη, σήκω»10. 
’Αλλά καί στή Ναΐν (μιά πόλη αυτή στην Ίουδαία) άνέστησε τον υιό 
τής χήρας άγγίζοντας τή σορό καί φωνάζοντας «Νέε, σού λέγω, 
σήκω έπάνω»11.

Ποιο μολυσμό λοιπόν μπορεΐ νά προκαλέσει στή σκέψη μας τό 
λείψανο ενός πεθαμένου; ’Άραγε θά μιάνει τό νού μας μέσα μας, ή 
καί θά έκτρέψει πρός άθέμιτα ή αισθητή δυσωδία; Καί πώς δέν 
είναι γεμάτος άπό άνοησία ό λόγος αύτός; Εξάλλου τά λείψανα τών 
πεθαμένων δέν θά τά άντικρύσει κανείς γυμνά καί άτιμέλητα ριγμέ
να στή γή, άλλά περιποιημένα καλά. Γιατί είναι κρυμμένα, σάν στήν 
άγκαλιά τής μητέρας τους, στήν κρυψώνα τής γης. Καί θά έλεγε 
κανείς, άν ήθελε νά ύπερασπισθεΐ τούς νεκρούς* Γιά ποιο λόγο νά 
θεωρούμε άηδεΐς τούς τάφους ή τούς νεκρούς; Ποιά βλάβη θά προ- 
καλέσει σ’ αύτούς πού πλησιάζουν ή σώμα τυχόν ή τάφους; ’Άραγε 
άποδεικνύει άδικο τον έραστή τής δικαιοσύνης; Ασελγή καί άκόλα- 
στο τον φιλάγαθο καί φρόνιμο; Κατανικημένο άπό τά χρήματα τον 
ανώτερο άπό τή φιλοκερδία; Απάνθρωπο καί άνήμερο, τον καταδε
κτικό καί πράο; Δυσσεβή τον φίλο τού Θεού; ’Όχι βέβαια* γιατί, 
νομίζω, τις άρετές τής ψυχής δέν θά τις καταστρέψουν τά λείψανα 
τών νεκρών, άλλά οί ροπές μάλλον τών θελημάτων μας πρός τά αΐσχι- 
στα. Βλέπεις αύτούς εδώ τούς νόμους σύμφωνα μέ τούς οποίους τά 
της ζωή μας προχωρούν πρός τήν ευτυχία; Αυτοί τιμωρούν τούς μοι
χούς, τούς άδικους, τούς αρπαγές, καί εκείνους πού έχουν πιαστεί σέ 
βΧλεζ αιτίες. Κανένα όμως άπό όσους πηγαίνουν στούς τάφους ή
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έπιφοιτώντων νεκροϊς όίκης άξιον όρώνται λέγοντες. 3Αλλά μια
ρούς τινας άποτελοϋσιν ο ί τάφοι, καί έφ3 ά μή προσ?]κεν, είσί 
παρακομίζειν ικανοί, καί ψυχικής πιμπλώσιν άκαθαρσίας όιά 
της ενούσης κακοσμίας αύτοϊς 

5 Ούκοϋν ώφελείτωσαν πονηρούς, καί πονηρών έπιτηόευμά- 
των όπαλλαττέτωσανμυροπώλιά τε καί τό θαμίζειν έν αύτοϊς· καί 
μοιχείας άλούς τις γραφή στεφανούσθω ρόδοις, καταμυριζέσθω 
τό σώμα, ελεύθερος εστω παντός αίτιάματος Ε ί γάρ άποφαίνει 
φαύλους7] των τάφων ακαθαρσία, καί καθαριζέτω φαυλότητος τά 

ίο ενοσμότατα τών χωρίων, καί μην καί άνθέων. 'Αλλά γάρ ίσως 
έκεϊνο συμπλάσαντες κατά σφας αυτούς, οίήσονταί τι τών άναγ- 
καίων εντεθυμήσθαι καί λέγειν. Τό γάρτοι νεκρόν άπαν, ηγουν 
καί αυτός ό θάνατος, τών ότι μάλιστα κατεστυγημένων έστί τοϊς 
θεοϊς Σύμφρονες όέ τούτοις ήμεϊς, καί της ττρός αυτούς όμοη θείας 

15 έξήμμεθα Μάλιστα μεν ούν ένα τε καί φύσει καί κατά άλήθειαν 
δντα Θεόν, ή θεόπνευστος ήμϊν όιηγόρενσε Γραφή, έτερον όέπρός 
αύτόν παντελώς ούόένα προσκυνεϊν είθίσμεθα Πλήν ο ί θεοί καθ' 
ήμας είσιν, οΐς καί άπηχθησθαί φατε τον θάνατον, συγκαθίσταν- 
ται τάχα ττου καί συνηλγήκασι τοϊς έπί της γης ώς υπό φθοράν 

20 πεσοϋσι καί θάνατον. 3Α λλ3 εϊπερ είσί θεοί, καί συνηλγήκασιν 
αληθώς τοϊς υπό φθοράν, άνθ’ οτου όή μάλλον μή αφιστάσιν αυ
τής τούς έαλωκότας, καί πεπραχότας άθλίως, ε ί καί μή πάντας 
τυχόν. 3Αλλ3 οίόεν αύτούς όεόιότας τον αόην ό προϋχων έν ποιη- 
ταϊς, ώστε καί άπώμοτον 7τοιεϊσθαι τον χώρον· είσκεκόμικε γάρ 

25 όμνύντα τινά τών θεών καίλέγοντα'
νΙστω νυν τόόεγαϊα, καί ουρανός ευρύς ΰπερθεν,
Καί τό κατειβόμενον Στυγός ϋόωρ, οστε μέγιστος 
"Ορκος δεινότατοςπέλεται μακάρεσσι θεοΐσι».

Φάναι δέ φησι τάχα που την "Ηραν πρός τον όμαίμονά τε καί 
3ο σύνευνον Δία-

Α ίνότατε Κρονίδη, ττοϊον τονμϋθον εειπες;
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πηγαίνουν σέ νεκρούς δεν φαίνονται νά τον θεωρούν άξιο τιμωρίας. 
’Αλλά οι τάφοι κάνουν κάποιους μιαρούς και είναι ικανοί νά τούς 
μεταφέρουν σέ πράγματα άπρεπή καί γεμίζουν άπό ψυχική άκα- 
θαρσία έξαιτίας τής κακοσμίας πού άναδίδουν.

Ά ς  ώφελούν λοιπόν τούς κακούς, κι άς άπαλλάσσουν άπό πο
νηρές πράξεις τά μυροπωλεία καί όσους συχνάζουν σ’ αύτά, καί κά
ποιος πού έχει κατηγορηθεί γιά παράπτωμα μοιχείας άς στεφα
νωθεί με ρόδα, άς καταραντίζεται τό σώμα του με μύρο, άς είναι έλεύ- 
θερος άπό κάθε κατηγορία. Γιατί, άν καθιστά φαύλους ή άκαθαρσία 
των τάφων, τότε άς καθαρίζουν άπό τή φαυλότητα καί τά πολύ εύο
σμα μέρη καί βέβαια καί τά λουλούδια. ’Αλλ’ άφού έπλασαν έκεϊνο 
όπως αυτοί ήθελαν, θά νομίσουν ότι είχαν στο νού καί λένε κάτι άπό 
τά άναγκαΐα. Γιατί τό κάθε νεκρό ή καί ό ίδιος ό θάνατος, είναι τό 
πιο μισητό πράγμα στούς θεούς. Σ’ αύτό είμαστε σύμφωνοι κι εμείς 
καί μοιραζόμαστε κοινά μέ αύτούς ήθη. Ή  θεόπνευστη λοιπόν 
Γραφή μάς δίδαξε ότι ύπάρχει ενας καί μόνο καί άπό τή φύση του 
καί άληθινά Θεός, καί δέν συνηθίσαμε καθόλου νά προσκυνούμε 
κανέναν άλλον έκτος άπό αύτόν. ’Αλλά οι θεοί, πού είναι πλασμένοι 
σύμφωνα μ’ έμάς, καί οί όποιοι, όπως λέτε, άπεχθάνονται τό θάνατο, 
συγκεντρώθηκαν τάχα σ’ ένα μέρος καί συμμερίσθηκαν τον πόνο των 
άνθρώπων έπειδή έπεσαν στή φθορά καί στο θάνατο. ’Αλλά άν είναι 
θεοί καί μοιράσθηκαν άληθινά τον πόνο έκείνων πού βρίσκονται στή 
φθορά, γιά ποιο λόγο δέν άπομακρύνουν άπό αύτήν τούς αιχμαλώ
τους της καί όσους έχουν πράξει άθλια, άν όχι ενδεχομένως καί 
όλους; ’Αλλά γνωρίζει ό πρώτος άπό τούς ποιητές, ότι αύτοί φο
βούνται τον άδη, ώστε καί νά ξορκίζουν τό χώρο* γιατί έχει παρου
σιάζει κάποιον άπό τούς θεούς νά λέγει*

"Ας τό ξέρει αύτό ή γη καί ό άπέραντος ουρανός έπάνω, 
καί τό νερό τής Στυγός πού κυλάει στον άδη, πού ειν* ό μέγιστος 
καί φοβερώτατος γιά τούς μακάριους θεούς όρκος12.

Λέγει επίσης ότι ή 'Ήρα ειπε στον άδελφό καί σύζυγό της Δία*
Γιέ τρομερέ τού Κρόνου, τί λόγος είναι πού είπες; 
άνδρα θνητό πού άπ* την άρχή ή μοίρα τον έχει δέσει

12. Όμηρου, Ίλιάς 036-38.
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Πώςέθέλεις θανάτοιο δνσηχέος έξαναλ ϋσαι; 
νΕρδ\ άτάρ ον τοι πάντεςέπαινέομεν θεοί άλλοι».
3Αν&δτονγάρ, φησίν, είκηπονώνονκαίσθάιη], καίτάάνέφι- 

κτα ζητών; Είτα οϊει μη πάντη τε καί πάντως άφαμαρτεϊν τοϋ 
5 καθήκοντος λογισμού, καί μην καί έπαινον παντός έν δίκη δια- 

πεσεϊν; "Οτε τοίνυν οι παρ3 αύτοΐς μονσόληπτοι, καί την τοϋ θεο- 
κλντεϊν άράμενοι δόξαν, καί εν είόότες τά των Θεών, ήττήσθαί 
φασιν αντούςκαί θανάτον καίμοιρών, άνθ’ δτον νεκρόν ονομάζει 
Χρίστον τοϋ θανάτον κρείττονα καί ολετήρα φθοράς; Άπεσό- 

10 6ησε μεν γάρ ετέρων αυτόν άρρήτοις τε καί θεοπρεπέσι νεύμασι, 
καί όννάμει ζωοττοιώ, έφήκε όέ καί αυτός έκών τή ίδια σαρκί τω 
θανάτω προσδαλεϊν, ονκ έπί νεκρότητος βεβαιώσει μάλλον, αλλ3 
έπί λύσει φθοράς καί άναιρέσει θανάτον. 3Επειδή γάρ ήν σώμα 
ζωής το αύτοϋ τοϋ Υιοϋ ζωογονοϋντος τά πάντα, ταύτη τοι καί 

ΐδμάλα εικότως ζών τών τοϋ θανάτον δεσμών ούκ ήνέσχετο. Πώς 
ούνέστι νεκρός ό ζών καί ζωοττοιόςκαί άπρακτον άποφήνας τοϋ 
θανάτον τήν δύναμιν; Ούδέν δέ ήττον πλημμελεΐ νεκρούς όνομά- 
ζων τούς έτΐ έλπίδι ζωής τον ττρόσκαιρον τής σαρκός άνατλάντας 
θάνατον, φημί δη τούς άγίονςμάρτνρας περί ώνγέγραπται, καί 

2θμάλα σαφώς' «Έδοξαν έν όφθαλμοϊς ανθρώπων τεθνάναι, καί 
έλογίσθη κάκωσις έξοδος αύτών καί ή άφ3 ημών ττορεία, σύντριμ
μα Οι δέ είσιν έν ειρήνη, καί ή έλπίς αύτών άθανασίας πλήρης». 
Ώςγάρ αυτός ττού φησιν ό ΣωΏ/ρ, «Ζώσι τω Θεώ, ζήσειν μέλ
λοντες ού γάρ έστι Θεός νεκρών, αλλά ζώντων», ό δι ον τής οντω 

25 λαμπράς έπέβησαν εύανδρίας Οΐμαι μέν ονν πρός ημών εΐρήσθαι 
ταντί καί μάλα έμφρόνως 'Ο δέ τά όντως έξαίρετα τών πραγμά
των ή μή σννιείς ή καί θανμάζειν ονκ άξιων, ψενδηγορεΐπάλιν, 
καί φησι-

ΙΟΥΑΙΑΝΟΣ
30 Τούτων ονν όντως έχόντων, ύμεϊς ύπέρ τίνος ττροσκνλινδεϊ-

13. Όμηρου, ΊλιάςΤΙ 440-443. 14. Σοφ. Σολ. 3,3-4. 15. Λσυκα20,38.
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πώς θέλεις άπό τον θλιβερό θάνατο νά τόνε άπολύσεις;
Κάντο, άλλά δέν σ' επαινούμε δλοι οί άλλοι θεοί13.
Γιά ποιο λόγο, λέγει, δέν νιώθεις δτι κοπιάζεις άδικα καί ζητείς 

τά άκατόρθωτα; ’Έπειτα νομίζεις μήπως μέ κάθε τρόπο άστοχήσεις 
άπό τό λογισμό πού πρέπει καί χάσεις δίκαια κάθε έπαινο; "Οταν 
λοιπόν οί μουσόληπτοι ποιητές τους, πού δοξάσθηκαν επειδή άκου- 
σαν νά τούς μιλούν οί θεοί καί πού γνωρίζουν καλά τά των θεών, 
λένε δτι αυτοί είναι στη διάθεση τού θανάτου καί τών μοιρών, γιά 
ποιο λόγο ονομάζει νεκρό τον Χριστό πού είναι νικητής τού θανά
του καί έξολοθρευτής της φθοράς; Γιατί τον άπομάκρυνε άπό άλ
λους μέ άρρητα καί θεϊκά νεύματα καί δύναμη ζωοποιό, κι έπέτρε- 
ψε καί ό ίδιος μέ τη θέλησή του στο θάνατο νά προσβάλει τη σάρκα 
του, όχι γιά έπιβεβαίωση της νεκρότητας, άλλά μάλλον πρός κατά
λυση της φθοράς καί άναίρεση τού θανάτου. "Επειδή δηλαδή ήταν 
σώμα ζωης, τού ϊδιου τού Υιού πού ζωογονεί τά πάντα, γι’ αυτό, καί 
πολύ εύλογα, ώς ζωή πού ήταν δέν άνεχόταν τά δεσμά τού θανάτου. 
Πώς λοιπόν είναι νεκρός αύτός πού ζει καί ζωοποιεί καί πού άπέ- 
δειξε άπρακτη τή δύναμη τού θανάτου; Δέν κάνει έπίσης μικρότερο 
πλημμέλημα ονομάζοντας νεκρούς αύτούς πού μέ τήν έλπίδα ζωης 
ύπέμειναν τον πρόσκαιρο θάνατο της σάρκας, εννοώ τούς άγιους 
μάρτυρες, γιά τούς όποιους εχει γραφεί καί πολύ καθαρά- «Στά 
μάτια τών άνθρώπων φάνηκαν δτι πέθαναν καί ή έξοδός τους θεω
ρήθηκε θλίψη, δπως καί ή πορεία τους μακριά τους συντριβή. Αυτοί 
όμως ζούν μέσα στήν ειρήνη καί ή έλπίδα τους είναι γεμάτη άθανα- 
σία»14. Γιατί, δπως λέγει ό ’ίδιος ό Σωτήρας κάπου· «Ζούν γιά τον 
Θεό», μέ τήν έλπίδα νά ζήσουν* «γιατί δέν είναι Θεός νεκρών, άλλά 
ζωντανών»15, αύτός πού έξαιτίας του έπιθύμησαν τήν τόσο λαμπρή 
γενναιότητα. Νομίζω λοιπόν δτι αύτά έχουν λεχθεί γιά έμάς, καί 
πολύ συνετά. Αύτός όμως αύτά τά έξαιρετικά πράγματα ή επειδή 
δέν τά κατάλαβε, ή καί επειδή δέν τά κρίνει άξια θαυμασμού, ψευ- 
δολογεΐ πάλι καί λέγει·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

’Αφού έτσι είναι τά πράγματα, έσείς γιατί κυλιέστε στά μνήμα-
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σθε τοϊςμνήμασι; Άκοϋσαι δούλεσθε την αιτίαν; Ούκ εγώ φαίην 
άν, άλλ’ Ήσαΐαςόπροφήτης «Εν τοϊςμνήμασι και έν τοϊςσπη- 
λαίοις κοιμώνται όι ενύπνια». Σκοπείτε ονν, όπως παλαιόν ήν 
τοντο τοϊς Ίονόαίοις της μαγγανείας τό έργον, έγκαθεύόειν τοϊς 

5 μνήμασιν, ενυπνίων χάριν. ΓΌ όή καί τους αποστόλους υμών είκός 
έστινμετά τήν τοϋ όιόασκόλου τελευτήν έπιτηόεύσαντας, ύμϊν τε 
έξ άρχης παραόοϋναι τοϊς πρώτοις πεπιστευκόσι, καί τεχνικώτε- 
ρον ύμϊν αυτοίμαγγανεϋσαι, τοϊς όέμετ’ αυτούς αποόεϊξαι δημο
σία της μαγγανείας ταύτης καί δόελυρίας τά εργαστήρια

10 ΚΥΡΙΛΛΟΣ
3Λ νεδίω μεν ούν ό Χριστός οίκονομικώς, ώς έφην, έφείς τω 

ίόίω σώματι τό γεύσασθαι θανάτου. Κατήργηται γάρ όιά τούτου 
θάνατον. Οι γεμήν θεσπέσιοι μαθηταίποϋπαρέόωκαν ήμϊν, έλεγ- 
χέτω παρελθών, ότι καί μνήμασιν έγκαλινόεϊσθαι χρή, καί τάς 

15 περί των τεθνεώτων οράσεις αίτεϊν, ήγουν τά ενύπνια; 3Αλλ3 ούκ 
άν εχοι ποθέν. Πεφενάκικεν όέ κάν τούταα Πλήν ήγνόησεν ό Χρι
στός ούχ ήμών μάλλον, αλλά της Ελλήνων όεισιόαιμονίας τά έτΐ 
αύτω όή τούτω καταχέων εγκλήματα, καί τά αύτώ θυμήρη καί έν 
σπουδή κατασκώπτειν επιχειρών. Ίουόαϊοι μέν γάρ καί μετ’ έκεί- 

20 νους ήμεϊς ίεροΐς καί θείοις νόμοις επόμενοι, ου τάς όι ονείρων 
όψεις έπιζητεϊν είθίσμεθα, οϋτεμήν έώλοις φαντασίαις έπιγάννυ- 
σθαι μειρακιωόώς, ποιεϊσθαι όέ κατεστνγημένους τούς των τοιού- 
των είσηγητάς. *Εχει όέ ούτως ό περί τούτων νόμος έν τω Λευτε- 
ρονομίφ'« Εάν όέ άναστή έν σοί προφήτης ή ένυπνιαζόμενος ένύ- 

25 πνιον, και όφ σοι σημεϊσν, ή τέρας, καί έλθη τό σημεϊονή τό τέρας, 
ό έλόλησε πρός σέ, λέγων Πορευθώμεν καί λατρεύσωμεν θεοϊς 
έτέροις ους ούκ οϊόατε, ούκ άκούσεσθε των λόγων τοϋ προφήτου 
εκείνου, ή τοϋ ένυττνιαζομένου τό ένύπνιον έκεϊνο».

Ούκοϋν άποφοιτςίν μέν ήμεϊς των άμενηνών ονείρων προσ- 
30 τετάγμεθα, τοϊς τε μήν των όαιμονίων θεραπενταϊς ταυ τί καί φίλα 

καί έν σπουδή και τοϋ παντός ήξίωται λόγον. Καί γοϋν ό Πορφύ-

16. Ήσ. 65,4. 17. Δευτ. 13,1-3.
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τα; Θέλετε V  άκούσετε την αιτία; Δεν θά τό πώ εγώ, άλλά ό προφή
της Ήσαΐας- «Κοιμούνται στα μνήματα καί στά σπήλαια γιά νά 
δουν ενύπνια»16. Προσέχετε λοιπόν, πόσο παλιό είναι στους Ιουδαί
ους αυτό τό έργο της μαγείας, νά κοιμούνται στά μνήματα γιά νά 
δουν ενύπνια. Αυτό ήταν εύλογο νά τό κάνουν καί οί απόστολοί σας 
μετά τό θάνατο του δασκάλου σας, καί νά τό παραδώσουν άπό την 
άρχη σέ έσάς πού πρώτοι πιστέψατε, καί νά σάς δείξουν πιο τεχνικές 
μαγγανείες, καί στους έπεπ? άπό αυτούς νά έπιδείξουν δημοσία τά 
έργαστήρια αυτής της μαγείας καί της άηδίας.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Επανήλθε στή ζωή λοιπόν ό Χριστός κατ’ οικονομία, δπως 
ειπα, έπιτρέποντας στο σώμα του νά γευθεΐ τό θάνατο. Γιατί μ3 αυ
τόν τον τρόπο κατάργησε τον θάνατο. Οί θεσπέσιοι δμως μαθητές, 
άς έρθει κι ας μάς δείξει ?τού μάς παρέδωσαν, δτι πρέπει καί στά 
μνήματα νά κυλιόμαστε καί νά επιζητούμε τις οράσεις γιά τούς 
νεκρούς, ήτοι τά ενύπνια;. "Αλλά δέν μπορεΐ νά βρει πουθενά. Έξα- 
πατήθηκε λοιπόν καί σ9 αύτό. Άλλά ό Χριστός δέν έλαβε ύπόψη 
έμάς, άλλά μάλλον στή δεισιδαιμονία τών Ελλήνων έξαπέλυε τις 
σχετικές κατηγορίες κι επιχειρούσε νά χλευάσει δσα τούς ευχαρι
στούσαν καί τούς άπασχολούσαν. Γιατί οί Ιουδαίοι, καί επειτ* άπό 
αύτούς έμεις, άκολουθώντας τούς ιερούς καί θείους νόμους, δέν 
συνηθίσαμε νά έπιζητούμε νά δούμε όνειρα, ούτε νά χαιρόμαστε σάν 
παιδιά με άψυχες εικόνες, άλλά θεωρούμε μισητούς τούς δασκάλους 
αύτούς τών ονείρων. Ό  νόμος γι5 αύτούς στο Δευτερονόμιο έχει ως 
έξης* «"Αν παρουσιασθεΐ σ’ εσένα προφήτης ή κάποιος πού βλέπει 
όνειρα, καί σου δώσει κάποιο σημάδι ή κάνει κάποιο θαυμαστό 
έργο, καί πραγματοποιήσει τό σημάδι ή τό θαυμαστό έργο, πού είπε 
σ' εσένα, καί σού πει μετά, "Ας πάμε νά λατρέψομε άλλους θεούς πού 
δέν γνωρίζετε, δέν θ* άκούσετε τούς λόγους εκείνου τού προφήτη ή 
εκείνου πού βλέπει αύτό τό όνειρο»17.

Έμεΐς λοιπόν έχομε εντολή V  άποφεύγομε τά άψυχα όνειρα, 
στούς υπηρέτες δμως τών δαιμόνιων αυτά είναι καί άγαπητά καί 
ενδιαφέροντα καί πολύ άξιόλογα. Καί πράγματι ό Πορφύριος πα-
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ριος τον Πυθαγόρον 6ίον εναργή καθιστάς ώόέ το'] φηστ “Ά  ντι- 
φών δέέντψ  περί τοϋ βίου των έν άρετη πρωτενσάντων, καί τ?]ν 
καρτερίαν την έν Αίγύπτω αύτοϋ διηγείται, λέγων, Πυθαγόραν 
αποδεξάμενον των Αιγυπτίων ιερέων την άγωγήν, σπουόάσαντα 

5 μετασχεΐν ταύτης, δεηθήναι Πολυκράτους τοϋ τυράννου γράψαι 
πρός ”Αμασιν βασιλέα της Αίγύπτουν, φίλον όντα καί ξένον, ίνα 
κοινωνήση Ώ]ς των προειρημένων παιδείας”. Ποια δέ αυτή όιεσά- 
φησε προστιθείς- “Άφίκετο δέ καί πρός Αιγυπτίους”, φησίν, “ό 
Πυθαγόρας καί πρός Άραβας καί Χαλόαίους, παρ3 ών καί την 

ίο περί ονείρων γνώσιν ?]κριβώσατο, καί τη διά λιβανωτοϋ μαντεία 
πρώτος έχρήσατο. Καί έν Αίγύπτω  τοίς ίερεϋσι συνήν καί τήν 
σοφίαν έξέμαθε καί τήν έν Α ίγύπτω φωνήν”. Ούκοϋν ού πάρερ- 
γον τοίς αύτοϋ προγόνοις το μαγγανεύειν ήν, κατεσπουδασμένον 
δέ μάλλον καί τοίς εις λήξιν ήκουσι θαύματος έναρίθμιον, ώστε 

15 καί ύπερορίους αποδημίας ταύτης της γοητείας ένεκα ττοιεϊσθαι 
πολλούς. Επειδή δέ πρός βεβαίωσιν ών ψεύδεται τάς 3Ησαΐου 
ττροτείνει φωνάς ώήθη δέ δ ί αύτών απελέγχειν δύνασθαι τούς τω 
θείω νόμω παιδαγωγουμένους, ώςείη φίλον αύτοϊς τό προσκαλίν- 
δεϊσθαι μνήμασι, καί ονείρων έπιθυμεϊν άκουέτω ττρός ημών, ώς 

20 ήνίκαμέν τοίς ίεροΐς νόμοις ύπείχοντο τον αυχένα, καί τον ένα καί 
φύσει καί άληθώς όντα Θεόν, καί των όλων Γενεσιουργόν καί 
Κύριον θεραπεύειν ήθελον, ήμοιρηκότες εις άπαν τής έν γε τούτω 
γραφής άλοΐεν άν.

’Επειδή δέ τοίς ψευδωνύμοιςλελατρεύκασι θεοΐς, τότεδή, τότε 
25 καί τοίς ακαθάρτοιςμνήμασιν ένδιαιτωμένους, καί τής δι ονείρων 

μαντείας γεγονότας έραστάς κατίδοι τιςάν αύτούς Κεχρήσομαι 
πρός άπόδειξιν, ώς έφην, ταϊς τοϋ ττροφήτου φωναΐς έφη γάρ ώς 
έκπροσώπου Θεοϋ' «Ολαόςοντοςόπαροξύνωνμεένώπιόνμου 
διά παντός αντοί θυμιάζουσιν επί τοίς κήποις, καί θυμιωσιν έπί 

30 ταϊςπλίνθοις τοϊςδαιμονίοις, άούκ έοτι, καί έν τοίς μνήμασι και έν 
τοίς σπηλαίοις κοιμώνται δι3 ενύπνια». Ούκοϋν ότε μεθέντες τω 
Θεω τω κατά φύσιν προσερηρεϊσθαι δείν, τεθύκασί τε καί λελα-

18. Ήσ. 65,3Λ



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Γ 531

ρουσιάζοντας καθαρά τον βίο του Πυθαγόρα λέγει τά εξής· “Ό  
Άντιφών οτό έργο του γιά τό βίο έκείνων πού διέπρεψααν στήν άρε- 
τή, εξιστορεί και τήν καρτερία αύτοϋ οτήν Αίγυπτο, λέγοντας* Ό  
Πυθαγόρας πού άσπάσθηκε τον τρόπο ζωής των Αιγυπτίων ιερέων 
καί προσπάθησε νά τον ακολουθήσει, παρακάλεσε τον Πολυκράτη 
τον τύραννο νά γράψει στον Άμαση, τον βασιλιά της Αίγυπτου, πού 
ήταν φίλος του καί τον είχε φιλοξενήσει, γιά νά γίνει δεκτός στην 
παιδεία αυτών πού άναφέραμε” . Ποιά ήταν αυτή ή παιδεία τό δια
σαφήνισε προσθέτοντας* “ Πήγε” , λέγει, “καί στούς Αιγυπτίους ό 
Πυθαγόρας καί στούς ’Άραβες καί οτούς Χαλδαίους, άπό τούς οποί
ους καί άπέκτησε μέ άκρίβεια τή γνώση τών ονείρων, καί πρώτος 
χρησμοποίησε τη μαντεία μέ τό λιβάνι. Καί στήν Αίγυπτο συναστρε- 
φόταν τούς ιερείς καί εμαθε καλά τή σοφία τους καί τήν Αιγυπτιακή 
γλώσσα” . 'Επομένως δεν ήταν πάρεργο στούς προγόνους του ή απα
σχόληση μέ τη μαγεία, αλλά μάλλον κάτι πού μελετούσαν πολύ καί 
τό συγκατέλεγαν στά θαυμαστά, ώστε πολλοί νά επιχειρούν καί μά
κρυνες άποδημίες γιά χάρη αύτης της μαγείας.

Επειδή δμως πρός έπιβεβαίωση τών ψευδών του προβάλλει 
τούς λόγους του Ήσαΐα, νομίζοντας δτι μ9 αυτούς μπορει νά έλέγξει 
έκείνους πού ζοΰν σύμφωνα μέ τό θειο νόμο, δτι τάχα τούς άρεσε νά 
κυλιοϋνται στά μνήματα καί νά έπιθυμοΰν νά βλέπουν ενύπνια, ας 
άκούσει άπό έμάς, δτι δταν είχαν τον αυχένα τους κάτω άπό τό ζυγό 
τών ιερών νόμων καί ήθελαν νά λατρεύουν τον ενα καί άπό τή φύση 
του καί άληθινό Θεό, τον Δημιουργό δλων καί Κύριο, θά βρεθούν 
έντελώς άσχετοι μέ αυτή τήν κατηγορία. "Οταν δμως λάτρευσαν 
τούς ψευδώνυμους θεούς, τότε πιά, τότε μπορούσε νά δει κανείς καί 
στά άκάθαρτα μνήματα νά ζοΰν, καί εραστές νά γίνονται της όνει- 
ρομαντείας. Θά χρησιμοποιήσω πρός άπόδειξη, δπως ειπα, τούς 
λόγους του προφήτη* γιατί είπε εκ μέρους του Θεού* «Ό λαός αυτός 
πού μέ εξοργίζει, είναι πάντοτε απέναντι μου* αυτοί θυμιατίζουν 
στούς κήπους καί καίουν λιβάνι στούς πλίνθους γιά τά δαιμόνια, 
πού δέν υπάρχουν, καί κοιμούνται στά μνήματα καί στά σπήλαια μέ 
σκοπό νά δουν ενύπνια»18. "Οταν λοιπόν έγκαταλείποντας αυτό πού 
επρεπε, τό νά είναι προσηλωμένοι στόν άπό τή φύση του Θεό,
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τρεύκασι τοΐς Ίονλιχχνοϋ θεοΐς όήλον δέ δτι τοΐς άκαθάρτοις όαί- 
μοσι, τότε καίμνήμασιν ένννστάζοντες τάς ονείρων θέας, μαντείας 
τε καί γοητείας έποιοϋντο τρόττον. Θαυμάζω όέ ότι, καίτοι προσ- 
κειμένης απασιν εις άνάγνωσιν τής Ελληνικής ιστορίας καί μέν- 

5 τοι ευκόλως τοϊς έθέλουσιν ίόεϊν τά περί γε των αύτοϋ θεών έν 
αυτή γεγραμμένα, νεκρούς ήμϊν ονειδίζει καί τάφους, ό καί νε
κρούς έχων τούς προσκννουμένους καί μνήματα τούς νεώς Έν- 
σεσωρευμένα γάρ είσιν αύτοϊς καί άπόχρη μέν εις άπόδειξιν ή 
πείρα* πλήν έξ αρχαίων καί τοϋτο γραμμάτων καί ιστοριών κα

ι  ο ταόεϊξαι ράον
'Ο γάρ τοι Δείναρχος, ποιητής ούκ άσημος ών, τάς Διονύσου 

πράξεις άφηγούμενος όσα τε αύτω ττεπόνηται περί τών Ινδών, καί 
μήν καί 3Α κταίωνα καί Λ υκοϋργον όπως ειη πεφονευκώς, εύ μάλα 
διειρηκώς, άνηρήσθαι καί αύτόν ύπό Περσέως διατείνεται, καί 

15 κηδεϋσθαίγε μήν έν Δελφοΐς παρά τον ΧρυσοίΊν καλούμενον 
3Απόλλωνα Πορφύρως δε Πυθαγόρου πέρι πάλιν ώδέ φησιν 
“Μετά δε ταϋτα τής Πολυκράτους τυραννίδος Σαμίους καταλα- 
βούσης, ού πρέπειν ηγούμενος έν τή τοιαύτη πολιτεία βιοϋν άνδρί 
φιλοσοφώ, διενοήθη εις 3Ιταλίαν άπαίρειν. *Ως δε πλέων έν Δελ- 

20 φοϊς ττροσέσχεν, έλεγεΐον τώ τοϋ \Απόλλωνος τάφω έπεγράψε, δ ί 
ου έδήλον, ώςΣιλήνου μέν ήν υιός ό 3Απόλλων, άνηρέθη δέ ύπό 
Πύθωνος, έκηδεύθη δέ έν τώ καλουμένω Τρίποδι, δς ταύτης έτυχε 
τής προσωνυμίας διά τό τρεις κόρας τάς Τριόπου θυγατέρας έν- 
ταϋθα θρηνήσαι τον3Απόλλωνα”. *Ο διαβόητος Τρίπους, ό ταϊς 

25 Ελλήνων πόλεσί τε καί χώραις χρησμολογών καί τεθαυμασμένος, 
μνημείον ούν τοϋ χράν λεγομένου, δν αι τρεις τοϋ Τριόττου τεθρη- 
νήκασι θυγατέρες οίκτρώς όρώσαι διολωλότα, καί νεκρω κειμένω 
γοερώς ώς έφην, έπολολ ύζουσαι. Καί ού μέχρι τούτων τά Πυ
θαγόρου' γέγραφε δέ πάλιν περί αύτοϋ Πορφύριος' “Εις δέ τό 

30 3Ιδαΐον καλούμενον άντρον καταβάς, έρια έχων μέλανα, τάς νενο- 
μισμένας τριττάς εννέα ήμέρας έκεΐδιέτριψε, καί καθήγισε τωΔιζ
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θυσίασαν καί λάτρεψαν τούς θεούς τού Ίουλιανοϋ, δηλαδή τούς 
άκάθαρτους δαίμονες, τότε κοιμούμενοι και στά μνήματα, έκαναν 
τά όνειρά τους μέσα μαντείας καί μαγείας. ’Απορώ όμως γιατί, ενώ 
ή έλληνική ιστορία είναι άνοιχτή νά τή διαβάσουν όλοι, καί μπο
ρούν εύκολα όποιοι θέλουν νά γνωρίσουν όσα γράφει γιά τούς θε
ούς του, κατηγορεί έμάς γιά νεκρούς καί τάφους, αύτός πού καί νε
κροί είναι έκεΐνοι τούς οποίους λατρεύει καί μνήματα οι ναοί. Γιατί 
είναι πλήθος οί θαμμένοι σ’ αύτά, καί άρκεΐ ή πείρα πρός άπόδειξη. 
’Αλλά κι αύτό είναι εύκολο νά τό άποδείξομε άπό άρχαΐα συγγράμ
ματα καί ιστορίες.

Ό  Δείναρχος λοιπόν, πού είναι όχι άσημος ποιητής, διηγούμε
νος τή δράση τού Διονύσου καί όσα έπραξε στούς ’Ινδούς, άλλά καί 
πώς σκότωσε τον Άκταίωνα19 καί τον Λυκούργο20, άφού τά διηγή- 
θηκε αύτά πολύ ώραΐα, ύποστηρίζει ότι σκοτώθηκε κι αύτός άπό 
τον Περσέα καί κηδεύθηκε μάλιστα στούς Δελφούς κοντά στον 
λεγόμενο Χρυσό ’Απόλλωνα. Ό  Πορφύριος λέγει πάλι γιά τον Πυ
θαγόρα τά έξκής- “Έπειτ? άπό αύτά, όταν ή τυραννία τού Πολυ
κράτη έπιβλήθηκε στούς Σαμίους, έπειδή πίστευε ότι σέ τέτοια πολι
τεία δεν έπρεπε νά ζεΐ άνδρας φιλόσοφος, σκέφθηκε νά μεταβεΐ στήν 
Ιταλία. Φθάνοντας κατά τό ταξίδι στούς Δελφούς έγραψε ένα έλε- 
γεΐο στον τάφο τού ’Απόλλωνα, στο όποιο έλεγε ότι ό ’Απόλλων 
ήταν υιός τού Σιλήνου, ότι σκοτώθηκε άπό τον Πύθωνα καί κηδεύ
θηκε στον καλούμενο Τρίποδα, πού έλαβε αύτή τήν επωνυμία επει
δή θρήνησαν εκεί τον ’Απόλλωνα οί τρεις κόρες τού Τριόπου” . Ό  
περιβόητος Τρίπους, πού έδινε χρησμούς στις πόλεις καί τις χώρες 
των Ελλήνων καί θαυμαζόταν άπό όλους, ήταν μνημείο τού λεγάμε
νου χράν (τού χρησμοδοτεΐν), καί τον θρήνησαν οί τρεις θυγατέρες 
βλέποντας τον σκοτωμένο οίκτρά καί τον μοιρολογούσαν γοερά, 
όπως είπα, ξαπλωμένο νεκρό. Καί δεν σταματούν μέχρι εδώ τά τού 
Πυθαγόρα. Έγραψε πάλι γι’ αύτόν ό Πορφύριος. “"Οταν όμως κα
τέβηκε στο λεγόμενο Ίδαΐο άντρο, φορώντας μαύρα μαλλιά προβά
του, έμεινε έκεί τις καθιερωμένες τρεις φορές επί εννέα ημέρες, έκανε

19. Τον θάνατό ταυ τον πρακάλεσε ή “Αρτεμις.
20. Βασιλιάς της Θράκης, πού άντέδρασε στη διάδοση της λατρείας τσΟ Διονύσου.
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τόν τε στορνύμενον αύτφ καιf  έτος θρόνον έθεάσατο, έπιγραμμά τε 
ένεχάραξεν έν τάφω, έπιγράψας'

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ ΤΩ A ll·«

ούή αρχή'
5 ~Ωόεμέγαςκεϊται ΖΑΝ, ονΑΙΑ κικλήσκουσιν.

Ε ίμέν ούν λεληρηκέναι τόν Πυθαγόραν οϊονται τω τον Α  ιός 
έκκολάψαντα τάφω τό, «ΤΩδε κεϊται Ζάν», τίτεθαυμάκασιν αυτόν; 
Ε ί όέ δή τοϋ παντός άξιον είναί φασεν, άμαρτοεπης ούκέτι vooif 
αν ?) λέγοιτο. Γέγραφε γαρ τάληθή, καί τέθνηκεν αντοϊςό υπέρτα

το τος των θεών, ού καί Κρήτες έτεκτήναντο τάφον. Έ φη δέ καί 
Κλήμης, άνήρ έλλάγιμος, καί μέντοι και πολυΐσεωρ περί τε θεών 
καί ναών ώδί' «Ού γάρ ούδέ τοϋτο σιωπήσομεν, πρός δέ καί 
αυτούς έλέξγομεν, νεώςμέν εύφήμως όνομαζομένους, τάφους δέ 
γενομένους, τουτέστι, τούς τάφους νεώς έπικεκλημένους eΥμείς δέ 

15 αλλά καν νυν δεισιδαιμονίας έκλάθεσθε, τούς τάφους τιμάν αίσχυ- 
νόμενοι. Εν τω ναω της Ά  θη νάς έν Λαρίσση τη ακροπόλει τάφος 
έστίν Άκρισίου. Ά  θήνησι δέ, έν ακροπόλει Κέκροττος, ώς φησιν 
Ά  ντίοχος έν τφ ένάτω τών ιστοριών. Τ ί δέ Εριχθόνιος; ούχί έν τω 
ναφ της Πολιάδος κεκήδευται; Ίμμάραδος δέ ό Εύμόλπου καί 

20 Ααΐρας, ούχί έν τφ περιδόλω τοϋ 3Ελευσινίου, τοϋ ύπύ τη ακροπό- 
λει; Α ί  δέ Κελεοϋ θυγατέρες έν Έλενσίνι τετάφαται. Τίσοι καταγ
γέλλω τάς έξ Ύπερβορέων γυναίκας; Υπέροχη καί Λαοδίκη 
κέκλησθον, έν τφ 3Αρτέμιοίω δέ ένΛήλψ κεκήδενσθον. Τό δέ, έν 
τφ 3Α πόλλωνος τοϋ Δηλ ίου έστίν ίερφ. Λεάνδρειος δέ Κλέαρχον έν 

25 Μιλήτω τετάφθαι έν τφ Διδυμαίω φησίν. Ένταϋθα της Λευκό- 
φρύνης τό μνήμα ούκ άξιον παρελθεϊν, επομένους Ζήνωνι τφ 
Μυνδίω, ή έν τφ ίερφ τής 3Αρτέμιδος έν Μαγνησία κεκήδευται. 
Ούδέ μήν τόν έν Τελμησσφ βωμόν τοϋ "Απόλλωνος' μνήμα είναι 
καί τοϋτον Τελμησσοϋ τοϋ μάντεως ίστοροϋσι. Πτολεμαίος δέ τοϋ 

30 Ά  γησάρχου έν τφ πρώτω τών περί τοϋ Φιλοπάτορος έν Πάφω 
λέγει έν τφ τής \Αφροδίτης ίερφ, Κινύραν τε καί τούς Κινύρου
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θυσίες στον Δία, είδε τον θρόνο πού στρώνουν κάθε χρόνο, καί 
χάραξε έπίγραμμα στον τάφο,

Ο ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ ΣΤΟΝ ΔΙΑ, 
του οποίου ή αρχή ήταν

Έδώ κεΐται ό μέγας ΖΑΝ, πού τον άποκαλοϋν Δία.
’Ά ν λοιπόν νομίζουν δτι ό Πυθαγόρας φλυρεΐ γράφοντας στον 

τάφο του Δία τό, “Έδώ κειται ό Ζάν”, γιατί τον θαυμάζουν; Κι άν 
πάλι λένε δτι είναι πανάξιος, δεν θά θεωρούσαν ούτε θά έλεγαν δτι 
κάνει λάθος. Γιατί έχει γράψει τήν άλήθεια, καί πράγματι πέθανε ό 
υπέρτατος τών θεών τους, του οποίου τον τάφο έκαναν οί Κρήτες. 
Είπε επίσης καί ό Κλήμης, άνθρωπος μορφωμένος καί πού πολλά 
γνώριζε γιά τούς θεούς καί τούς ναούς, τά έξης· “Δεν θά άποσιωπή- 
σω ούτε αυτό, καί μαζί μ3 αυτό θά άποδείξομε κι αυτούς, πού κατ’ 
ευφημισμό ονομάζονται ναοί, άλλ’ ήταν καμωμένοι γιά τάφοι, δτι 
δηλαδή οί τάφοι ονομάσθηκαν ναοί. Ένώ έσεις έστω καί τώρα ξεχά- 
στε τή δεισιδαιμονία, αισθανόμενοι ντροπή νά τιμάτε τούς τάφους. 
Στο ναό τής ’Αθήνας στήν άκρόπολη Λάρισσας υπάρχει ό τάφος 
του Άκρισίου. Στήν ’Αθήνα, στήν άκρόπολη του Κέκροπα, δπως 
λέγει ό ’Αντίοχος στο ένατο βιβλίο τών ιστοριών του. Τί επίσης ό 
Έριχθόνιος; Δεν έχει ταφεί στο ναό της Πολιάδας; Ό  Ίμμάραδος 
πάλι, ό υιός του Εύμόλπου καί της Δαΐρας δεν θάφτηκε στον περί
βολο του Έλευσινίου, κάτω άπό τήν άκρόπολη; Οί θυγατέρες επί
σης του Κελεοϋ έχουν ταφεί στήν Ελευσίνα. Καί γιατί σου άναφέρω 
τις γυναίκες τών Ύπερβορείων; Υπεροχή καί Λαοδίκη ονομάζο
νταν καί είχαν κηδευθει στο ’Αρτεμίσιο στη Δήλο, τό όποιο είναι τό 
ιερό του Δηλίου ’Απόλλωνα. Ό  Λεάνδρειος λέγει δτι ό Κλέαρχος 
έχει ταφεί στη Μίλητο μέσα στο Διδυμαΐο. Έδώ δέν πρέπει νά μάς 
διαφύγει τό μνήμα τής Λευκοφρύνης, σύμφωνα μέ πληροφορία του 
Ζήνωνα του Μυνδίου, πού έχει ταφεί στο ιερό τής ’Αρτέμιδας στή 
Μαγνησία. Ουτε βέβαια νά μάς διαφύγει ό βωμός του ’Απόλλωνα 
στήν Τελμησσό, πού ιστορούν δτι κι αυτός είναι μνήμα του μάντη 
Τελμησσοϋ. Επίσης ό Πτολεμαίος του ’Αγησάρχου στο πρώτο 
βιβλίο του έργου του περί του Φιλοπάτορος, λέγει δτι στην Πάφο 
είναι θαμμένοι στο ιερό τής ’Αφροδίτης ό Κινύρας καί οί άπόγονοι
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απογόνους κεκηδεϋσθαι 7Λ ρ’ ονν έτι τολμήσετε τάφους ήμΐν 
όνειόίζειν καί νεκρούς ή σνστελεϊτε τον γέλωτα τοϊςέαυτών θεοϊς 
τεθνεώσιν έπιστυγνάζοντες καί θήκας είναι νεκρών πιστενοντες 
οϋς ιερούς νομίζετε χώρους; Γράφεται όέ πρός τούτοις ημάς ώς 

5 των νομικών άλογησαντας ένταλμάτων, καί όή καίφησιν'

ΙΟ Υ ΛΙΑΝΟΣ

Υμείς όέ, άμέν ό Θεός έξ άρχης έβόελύξατο καί όιά Μω- 
σέωςκαί τών Προφητών, έπιτηόεύετε' προσάγειν όέ ίερεϊα δωμώ 
καί θνειν παρητήσασθε- Πϋρ γάρ, φησίν, ούκάτεισιν, ώσπερ έπί 

ίο Μωσέως, τάςθυσίαςάναλίσκον. Ά πα ξ τοϋτο έπί Μωσέως έγένε- 
το, καί έπί Ήλιού τοϋ Θεσδίτου πάλιν μετά πολλούς χρόνους. 
Έπεί ότι γε πυρ έπείσακτον αυτός ό Μωσής είσφέρειν οίεται 
χρήναι, καί Άδρααμ ό πατριάρχης έτι προ τούτου\ όηλώσω όιά 
βραχέων.

15 Ά  πομνημονεύσας όέ της έπ ί γε τώ Ισαάκ ιστορίας, όέχεται 
πάλιν εις παράδειγμα τούς αμφί τον Άδελ, καί όή καίφησιν, ώς 
κάκεϊνοι θνοντες, ούκ έξ ουρανού μάλλον έσχήκασι πϋρ, άλλ3 έξω
θεν αυτοί προσεκομίζοντο τοΐς δωμοϊς. Πολυπραγμονεί όέ πρός 
τούτω, τις ό έτι άμφοΐν έστι λόγος τήνμέν γάρ τοϋ Ά  δελ θυσίαν 

20 έπαινεΐ Θεός, άπαράδεκτον όέ τήν τοϋ Καιν έποιήσατο· καί δ,τι 
άν έλοιτο όηλοϋν τό' «Ούκ αν όρθώς προσενέγκης, όρθώς όέ μή 
όιέλης ήμαρτες ήσύχασον». Πειράται όέ λόγον έφαρμόττειν τοι- 
όνόε τινά τοΐς θεωρήμασιν. Ζώντι γάρ, φησί, τώ Θεφ θνμηρεσιέρα 
πάντως ή διά ζώων έστί θυσία τήζέξ ώριμων καί από γης.

25 ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Έν τούτοις μέν οϋν ό σύμπας αντω όιαπεραίνεται λόγος. 
Μακρηγορεί γάρ είκη, δραχυλογεΐν ύπισχνούμενος, ϊνα φαίνηται 
πανταχη μισών τήν αλήθειαν, ημάς μέν γάρ κατ' ούόένα τρόπον

21. Γέν. 4,7.
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του Κινύρα. Ά ρα λοιπόν θά τολμήσετε ακόμα νά μάς κατηγορείτε 
έσεϊς γιά τάφους καί νεκρούς, ή θά περιορίσετε τον χλευασμό σας 
θλιβόμενοι γιά τούς θεούς σας πού πέθαναν καί πιστεύοντας ότι 
είναι θήκες νεκρών, αυτούς πού νομίζετε ότι είναι ιεροί χώροι; Μάς 
κατηγορεί έκτος άπό αύτά ότι άδιαφορήσαμε γιά τις εντολές τού 
νόμου, καί μάλιστα λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Έσεΐς όμως όσα ό Θεός θεώρησε βδελυρά άπό τήν άρχή μέσω 

καί του Μωυσή καί τών Προφητών, αύτά τά τηρείτε, παύσατε όμως 
νά προσσφέρετε στο βωμό σφάγια καί νά κάνετε θυσίες. Γιατί δέν 
κατεβαίνει φωτιά, λέγει, όπως έπί Μωυσή, πού νά κατακαίει τις 
θυσίες. Αύτό έγινε μόνο μιά φορά στην περίπτωση του Μύωσή καί 
πάλι στην περίπτωση του 5Ηλία του Θεσβίτη επειτα άπό πολλούς 
χρόνους. Κι επειδή θεωρεί ό ϊδιος ό Μωυσή ς ότι πρέπει νά φέρει 
φωτιά άπ? έξω, άλλά καί ό πατριάρχης ’Αβραάμ πριν άπό αυτόν, θά 
δηλώσω με συντομία.

Άφοϋ άναφέρθηκε στήν ιστορία τού Ισαάκ, φέρνει ώς παρά
δειγμα πάλι τούς γύρω άπό τον Άβελ, καί μάλιστα λέγει ότι κι 
εκείνοι θυσιάζοντας δέν δέχθηκαν φωτιά άπό τον ουρανό, άλλά τήν 
έφεραν οι ίδιοι στούς βωμούς άπό εξω. Καί λεπτολογεί γι3 αύτό τό 
πράγμα ποιος είναι ό λόγος καί γιά τις δύο περιπτώσεις. Τη θυσία 
του "Αβελ τήν έπαινεΐ βέβαια ό Θεός, δέν κάνει όμως δεκτή τή 
θυσία τού Κάιν. Καί τί θέλει νά δηλώσει ή ρήση, «'Όταν ορθά προσ
φέρεις, δέν κάνεις όμως ορθό διαχωρισμό, δέν άμάρτησες; Η σύ
χασε»21. Επιχειρεί νά έφαρμόσει στις έρμηνειες ενα τέτοιο λόγο. 
Επειδή δηλαδή, λέγει, ό Θεός είναι ζωντανός, πιο ευάρεστη σ’ 
αυτόν είναι οπωσδήποτε ή θυσία ζώων άπό τή θυσία ώριμων καρ
πών τής γής.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Σ9 αύτά τελειώνει όλος ό λόγος του. Μακρυγορεΐ άσκοπα, ενώ 

υπόσχεται ότι θά μιλήσει μέ συντομία, γιά νά φαίνεται παντού ότι 
μισεί την αλήθεια* εμάς όμως μέ κανένα τρόπο δέν θά μάς δει κανέ-
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τοϊς θείοις νεύμασιν άντεξάγοντας ίδοι τις άν. Εικομεν δέ τοϊς διά 
Μωσέως, πνευματικώς πληροϋντες τον νόμον, καί τοϊς διά των 
άγιων προφΐ]τών κηρύγμασι πηδαλιουχούμεθα πρός γε το δεϊν 
είδέναι τό αληθές, καί το άμωμήτως έχον είςγνώσιν των ιερών δο- 

5 γμάτων. Έττειδή δέ φησιν, ώς άπεσπούδασται παρ3 ήμϊν τό ταϊςδι 
αιμάτων κεχρήσθαι θνσίαις οίεται δέ ίσως τής τοιαύτης ημάς 
άπεσχήσθαι λατρείας, δτι μή πϋρ κάτεισιν έξ ούρανοϋ, φαμένάναγ- 
καίως, ώς διήμαρτε ταληθοϋς 3Α νεπιτήδευτον γάρ τό δονθντεϊν 
έσχήκαμεν, ούκ έπείτοι πϋρ ον καθίησι Θεός, άλλ3 δη των έν τύ- 

10 ποις καί σκυαϊςμετοικισθέντων εις αλήθειαν, τήν πνευματική ν καί 
άμωμον καθιεροϋν λατρείαν τω έπί πάντας Θεώ ττροστετάγμεθα 
«Πνεϋμα», γάρ φησιν, «ό Θεός, καί τους ττροσκυνοϋντας αυτόν έν 
ττνενματι καί αλήθεια δεϊπροσκυνεϊν». νΙστω γεμήν δτι τοϋ κατά 
Χρίστον μυστηρίου προαναφώνησις ήν τό καθικέσθαι τό πυρ έπί 

15 τά θεία θυσιαστήρια, καθιέντος αυτό δηλονότι τοϋ πάντων αριστο
τέχνου Θεοϋ, καί διά των έν αίσθήσει καί ορατών πραγμάτων τά 
υπέρ αΐσθησίν τε καί νοητά διαπλάττοντος. 3Εγηγερμένηςμέν γάρ 
κατά τήν έρημον τής άγιας σκη'νής ύττό τοϋ παναρίστου Μωσέως, 
τόττϋρ έδίόου Θεός, άκατευναστον δέ καί διηνεκές είναι τιροστέτα- 

20 χεν άπειρη το δέ μάλλον, καί θείω νόμω έκεκόλαστο τό έπεισφρή- 
σαι πϋρ αλλότριον Αιολώλασι γάρ ούτωςοίφύντεςέξ 3Α αρών 

Πλήν, ώς έφην, τοϋ κατά Χρίστον μυστηρίου τήν δύναμιν 
ώδίνουσιν α ί σκιαί Ε ν είδει γάρ τοϋ πυρός δέχεται πως άεί τό 
θειον τό Γράμμα τό ίερόν. ΎΩφθαι γάρ οϋτω φησιν αυτόν τοϊς 

25 υίοϊς3Ισραήλ έν τω δρει Σινά *Εκκριτον ούν καί αμιγές έτέρω 
τοϋ θυσιαστηρίου τό πϋρ. 3Α συναρίθμη τος γάρ έτέρω θεώ Θεός 
ών μόνος, καί κατά φύσιν ό πάντων έπέκεινα Ε πεί κατά τίνα 
τρόπον ήδίκησεν άν τήν ίεράν τε καί θείαν σκηνήν τό καί έξωθεν 
εί τύχοι τοϊς θύμασιν ένίεσθαι τό πυρ, είμή άρα πως διενθυμοϊτό 

30 ης, ώς, εί έπεισκρίνοιτο πϋρ αλλότριον, άδική σειεν άν ό τύπος 
τήν άλήθειαν, ου καθ3 δν προσήκει τρόπον διαμορφών αυτήν, 
είπερ έστίν εις καί μόνος ό φύσει καί αληθώς Θεός, έπαριθμεϊται

22. Ίω. 4,24. 23. Λευϊτ. 6,12 έ.



νας νά είμαστε άντίθετοι στις θελήσεις του Θεού. Ύπακούομε σέ 
δσα μάς λέγει μέσω του Μωυση, εκπληρώνοντας τό νόμο πνευματι
κά, καί καθοδηγούμαστε μέ τά κηρύγματα των άγιων προφητών, 
γιατί πρέπει νά γνωρίσομε τήν άλήθεια καί τό ποιά είναι ή γνήσια 
γνώση των ιερών δογμάτων. Επειδή δμως λέγει, ότι έμεΐς έγκατα- 
λείψαμε τή χρήση αιματηρών θυσιών καί νομίζει ότι έμεΐς ϊσως άπο- 
μακρυνθήκαμε άπό αυτή τή λατρεία, έπειδή δέν κατεβαίνει φωτιά 
άπό τον ουρανό, λέμε κατ’ άνάγκη, ότι άστοχη σε στήν άλήθεια. 
Γιατί παύσαμε νά θυσιάζομε βόδια, όχι έπειδή δέν ρίχνει άπό ψηλά 
φωτιά ό Θεός, άλλ’ έπειδή τά ύποδηλούμενα άπό τούς τύπους καί 
τις σκιές έχουν μεταφερθεΐ στην άλήθαα, καί έχομε διαταγή νά προσ- 
φέρομε τήν πνευματική καί άμώμητη λατρεία στον Θεό τών όλων. 
Γιατί λέγει, «Ό Θεός είναι πνεύμα, καί όσοι τον προσκυνούν πρέπει 
νά τον προσκυνούν πνευματικά καί άληθινά»22. Νά γνωρίζει όμως 
ότι ήταν προαγγελία τού μυστηρίου πού θά άποκαλυπτόταν άπό 
τον Χριστό τό κατάβασμα φωτιάς στά θεία θυσιαστήρια, νά τήν 
στείλει δηλαδή άπό ψηλά ό άριστοτέχνης τών όλων Θεός καί μέ τά 
αισθητά καί ορατά πράγματα νά υποδηλώσει τά υπεραισθητά καί 
πνευματικά. Πράγματι δηλαδή όταν είχε στηθεί ή σκηνή στήν έρη
μο άπό τον πανάριστο Μωυση έδωσε τή φωτιά ό Θεός, καί πρόστα
ζε νά είναι άσβεστη καί συνεχής23. Είχε άπαγορευθεΐ μάλιστα, καί τό 
τιμωρούσε ό θειος νόμος, νά μεταφερθεΐ μέσα φωτιά άπ* έξω. Γιατί 
έτσι εξαφανίσθηκαν οί άπόγσνοι τού Άαρών.

Πλήν όμως, όπως είπα, τό βαθύτερο νόημα τού μυστηρίου πού 
άποκαλύφθηκε μέ τον Χριστό τό κυοφορούν οί σκιές. Καθόσον ή 
άγια Γραφή δέχεται πάνοτε τον Θεό μέ τή μορφή της φωτιάς. Γιατί 
έτσι λέγει τον είδαν οί Ισραηλίτες οτό όρος Σινά. Είναι λοιπόν εξαί
ρετη καί δέν αναμιγνύεται μέ άλλη ή φωτιά τού θυσιαστηρίου. Δέν 
συναριθμεΐται δηλαδή μέ άλλο θεό, καθόσον είναι μόνος καί κατά 
φύση ό πέρα άπό όλα Θεός. Μέ ποιο τρόπο δηλαδή θά έβλαπτε τήν 
ιερή καί θεία σκηνή, αν ή θεία φωτιά έπεφτε τυχόν στά θύματα άπό 
έξω, αν δέν έλάμβανε κανείς ύπόψη, ότι αν μεταφερόταν μέσα φωτιά 
απ’ άξω, θά έβλαπτε ό τύπος τήν άλήθεια, διαμορφώνοντάς την όχι 
μέ τον τρόπο πού πρέπει, άφού είναι ένας καί μόνος ό άπό τή φύση
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όέ αύτφ παντελώςονόείς όςόή σκηνήν τήν άληθεστέραν, τουτέ- 
στι τήν 3Εκκλησίαν, νοητώ καταυγάζει φωτί, προσίεται όέ καί 
τάς παρά πάντων θυσίας λογικάς "Ετερος ούν έτέ αύτφ Θεός 
νοείσθω μη δεις, άποσοδείσθω όέ πρός ήμών ώς πϋρ άλλότριον. 

5 'Ετέρα γάρ φύσις θεότητος παρά τήν ούσαν ουκ έστιν. Ό  αυτός 
ό3 άν εϊη λόγος καί έπ ί γε τοϊς θύμασι τοϊς προτεθυμένοις όι 
3Ηλιου ποτε. Καθίει γάρ όή καί τότε τό πϋρ ό των όλων Θεός, 
τοϋ κατά Χρίστον μυστηρίου τον τύπον άποπεραίνοντος τοϋ 
προφήτου κατά καιρούς, 

ίο Ούκοϋν, ότι μη κάτεισι τό πϋρ, τό μηλοσφαγεϊν παραιτούμε
θα. 3Απόχρη γάρ ήμϊν όιά των τοτηνικάόε δρωμένων καθάπερ έν 
πίνακι της αλήθειας τό κάλλος διαμορφούμενον τοϊς της διανοίας 
όμμασι καθοραν Θύομεν όέ μακρφ κρεϊττον ήμεϊς νυνί ή έκεϊνοι 
πάλαι. Κάτεισι γάρ ούρανόθεν ου πϋρ αίσθητόν, της άρρήτου 

15 φύσεως εικόνα πληρούν, άλλ3 έκ Πατρός δ ϊ Υίοϋ τό Πνεύμα τό 
άγιον καταφωτίζον τήν 3Εκκλησίαν, προσιέμενον όέ καί τάς θυ
σίας τάς πρός ήμών, πνευματικός δηλονότι καί νοητός Οίμένγάρ 
έξ αϊματος3Ισραήλ 6οϋς τε καί όϊς, τρυγόνας καί περιστεράς, και 
μέντοι τά έξ ώρων καί σεμίδαλιν έλαιοδραχη, πόπανα καί λιδανω- 

20 τούς ττροσεκόμιζον τώ Θεω, ήμεϊς όέ, τήν οϋτω παχεϊαν άφέντες 
λατρείαν, ίσχνήν καί άπεξεσμένην, νοητήν καί πνευματικήν άπο- 

. πληρούν προστετάγμεθα. Προσκομίζομεν γάρ εις οσμήν εύωόίας 
τώ Θεω πάντα τρόπον έπιεικείας, πίστιν, έλπίδα, άγόπην, δικαιο
σύνην, εγκράτειαν, τό ευπειθές καί εύήνιον, άκαταλήκτους όοξο- 

25 λόγιας, καί τάς έτέρας τών αρετών 3Α ϋλοτάτη γάρ αϋτη θυσία τώ 
κατά φύσιν άπλω καί άϋλω πρέπουσα Θεω, καί νοητής εύωόίας 
άναθήματα, της άληθοϋς ενζωΐας οι τρόποι. Οϋτω γάρ ττού φησιν 
αυτός «*.Ελαιον θέλω, καί ού θυσίαν, καί έπίγνωσιν Θεού ή ολο
καυτώματα». Κ αίμήν καί ό πανάριστοςΣαμουήλ' «Ουκ ιδού», 

30 φησίν, «άκοή υπέρ θυσίαν άγαθή, καί έπακρόασις ύπέρ στέαρ 
κριών;». Ψάλλει όέ καί ό θεσττέσιος Ααδίό' «Θϋσον τώ Θεω θυσί-

24. Ώσηέ6,6. 25. Α' Βασ. 15,22.
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του καί άληθινός Θεός καί δεν προστίθεται σ’ αυτόν άπολύτως 
κανένας άλλος, ό όποιος τη σκηνή την άληθέοτερη, δηλαδή την Ε κ
κλησία, τήν καταυγάζει μέ τό νοητό φως καί δέχεται καί τις λογικές 
θυσίες άπό όλους; Κοντά σ’ αυτόν νά μή νοείται λοιπόν άλλος θεός 
κανένας, άλλά V άπομακρύνεται άπό μάς ώς ξένη φωτιά. Γιατί άλλη 
φύση θεότητας έκτος άπό αυτήν δέν υπάρχει. Τό ϊδιο μπορούμε νά 
ποΰμε καί γιά τά θύματα πού κάποτε είχε θυσιάσει παλαιότερα ό 
Ήλίας. Γιατί έρριξε καί τότε τή φωτιά ό Θεός των δλων, υποδηλώ
νοντας τότε ό προφήτης τον τύπο του κατά τούς μελλοντικούς χρό
νους μυστηρίου του Χρίστου.

Δέν άποφεύγομε λοιπόν τή θυσία προβάτων έπειδή δέν κατέρχε
ται ή φωτιά. Γιατί μάς είναι άρκετό μέ τά δρώμενα τώρα νά βλέπομε 
σάν σέ πίνακα τό κάλλος της άλήθειας διαμορφούμενο μέ τά μάτια 
της διάνοιάς μας. Οί δικές μας θυσίες τώρα είναι πολύ καλύτερες 
άπό δ, τι εκείνων των παλαιών. Γιατί κατεβαίνει τώρα άπό τον ου
ρανό όχι φωτιά αισθητή, δίνοντας εικόνα της άρρητης φύσης, άλλά 
άπό τον Πατέρα μέσω του Υίοΰ τό άγιο Πνεύμα, πού καταφωτίζει 
τήν Εκκλησία καί δέχεται καί τις θυσίες έκ μέρους μας, δηλαδή 
θυσίες πνευματικές καί νοητές. Καθόσον οί έξ αϊματος Ισραηλίτες 
πρόσφεραν στον Θεό βόδια καί πρόβατα καί τρυγόνια καί περιστέ
ρια, καί βέβαια καί καρπούς καί σιμιγδάλι άναμιγμένο μέ λάδι, πίτ
τες καί λιβάνια. Έμεΐς όμως έγκαταλείποντας αυτή τήν υλιστική λα
τρεία, πήραμε εντολή νά προσφέρομε λεπτή καί έξευγενισμένη λα
τρεία, νοητη καί πνευματική. Γιατί προσφέρομε στον Θεό ώς ευωδια
στή οσμή κάθε είδος ενάρετης ζωης, πίστη, έλπίδα, άγάπη, δικαιοσύ
νη, εγκράτεια, ύπακοή, ευπείθεια, δοξολογίες άτελείωτες, καί τις άλ
λες άρετές. Αυτή ή θυσία είναι τελείως άυλη καί άρμόζει στον άπό τή 
φύση του άπλό καί άυλο Θεό, καί τά άφιερώματα είναι πνευματικής 
ευωδίας, οι τρόποι της άληθινά όρθης ζωης. Γιατί αυτό λέγει κάπου 
ό ’ίδιος* «Ευσπλαχνία θέλω, καί όχι θυσία υλική, καί άληθινή γνώση 
του Θεοί), παρά ολοκαυτώματα»24. ’Αλλά καί ό πανάριστος Σαμουήλ 
λέγει* «Δέν είναι ή ύπακοή στον Θεό καλύτερη άπό τή θυσία, καί ή 
άκρόαση του θελήματος του προτιμότερη άπό τό λίπος κριαριών;»25. 
Καί ό θεσπέσιος Δαβίδ ψάλλει· «Πρόσφερε στον Θεό θυσία δο-
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αν αίνέσεως». Καί πάλιν «Έκύκλωσα και έθυσα έν τή σκ?]νη 
αύτοϋ θυσίαν αλαλαγμού». Προστέταχε όέ καί ό Παϋλος, λέγων 
«Παραστήσατε τά σώματα υμών θυσίαν ζώσαν, αγίαν, ενάρεστον 
τφ Θεφ, τήνλογική ν λατρείαν υμών».

5 "Οτι όέ ταΐςκατά νόμον σκιαϊς τούςέξ αίματος \Ισραήλ άσυνέ- 
τως έμφιλοχωρεϊν ούκ ήφίει Θεός, καί έξ αυτών είσόμεθα των 
ιερών Γραμμάτων. Προστέταχεν μέν γάρ καταθύεσθαι τον άμνόν 
εις τύπον Χριστοϋ «Πλήν οϋτω φάγεσθε αυτόν», φησίν «”Εστω- 
σαν υμών α ί όσφύες περιεζωσμέναι, καί τά ύποόήματα έν τοίς 

ίο ττοσίν υμών καί αι δακτηρίαι έν ταΐς χερσίν υμών». νΑ θρει όή ούν 
όπως όόοιπορικώς έσταλμένους σιτεΐσθαι ττροστέταχε, μονονουχί 
τοϋ πράγματος ευ μάλα κατασημαίνοντος, ώςμέχρι παντός ου 
στήσεται τά έν τύττοις, άλλ3 οίονεί όραμεϊται ττρός αλήθειαν. 3Εκ- 
βεβηκότος όή ούν τοϋ τύπου πρός αλήθειαν, καί άντί πνρός αί- 

15 σθητοϋ το Πνεϋμα όεχόμενοι, τήν πνευματικήν καί λογικήν πλη- 
ροϋμεν λατρείαν. Οντω γάρ λέγεται Χριστός βαπτίζειν ήμάς έν 
Πνεύματι άγίω καί πυρί Ε ί όέ κριός έόείχθη τω 3Αβραάμ, ον όή 
καί τέθυκεν άντί3Ισαάκ, φαμέν ότι τύπος ήν κακεΐνος τοϋ Χριστοϋ, 
όι ήμάς καί ύπέρ ήμών τον κατά σάρκα θάνατον ύπομείναντος, 

20 ΐνα ήμάς απαλλάξη θανάτου καί φθοράς. Καί εί τέθυκεν 3Α βραάμ 
πϋρ έπείσακτον, ώςφησι, τοϊς θύμασιν ένιείς καί ούχί όή πάντως 
το έξ ούρανοϋ, ττρός ήμάς τοϋτο παντελώς ούόέν. Παραιτουμένοις 
μέν γάρ το καθιεροϋν τω Θεφ τά τφ νόμω όιηγορευμένα, καί πρό- 
φασιν ποιουμένοις τής εις τοϋτο ραστών?]ς τό μή άνωθεν καί έξ 

25 ούρανοϋ καθιεϊσθαι τό πϋρ, παρεκόμισεν αν εις έλεγχον εύσθενη 
τοϋ τών θείων ήμάς αλογήσαι νόμων, τό έπεισάκτω πυρί κεχρή- 
σθαι τον 3Α βραάμ 3Επειόή όέ άμεινον ήμεϊςή έκεινοι λαλατρεύκα- 
μεν, καταθύοντες τφ Θεφ τά πνευματικά, καί άντί πυρός αισθητού 
τό Πνεύμα πλοντήσαντες μή καταιτιάσθω λέγων, όιά τιμή προσά- 

30γομεν ίερεΐα βωμοϊς. 3Ανταναστήσεται γάρ ό θεσπέσιοςΠαϋλος 
μονονουχί όιακεκραγώς τε καί λέγων· «Τά άρχαΐα παρήλθεν, ίόού

26. Ψαλμ. 49,14.
29. Έξ.12,11.

27. Ψαλμ. 26,6.
30. Λουκά 3,16.

28. Ρωμ. 12,1.
31. Β' Κορ. 5,17.
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ξολογίας»26. Καί πάλι- «Περικύκλωσα τό θυσιαστήριο καί πρόσφερα 
μέσα στή σκηνή του θυσία ευχαριστήρια μέ άλαλαγμό»27. Ειχε προσ
τάζει καί ό Παύλος· «Προσφέρατε τά σώματά σας θυσία ζωντανή, 
άγια, ευάρεστη στον Θεό, τή λογική λατρεία σας»28.

'Ότι όμως δέν έπέτρεπε ό Θεός τούς εξ αίματος Ισραηλίτες νά 
άσχολοϋνται άσύνετα μέ τις σκιές του νόμου, θά τό πληροφορη- 
θοϋμε κι άπό τις άγιες Γραφές. Γιατί πρόσταξε νά θυσιάζεται ό 
άμνός ώς προτυπωση του Χρίστου· «’Έτσι λοιπόν», λέγει, «θά φάτε 
αύτόν Θά έχετε ζωσμένη τή μέση σας, θά φοράτε τά ύποδήματά σας, 
καί θά κρατάτε τά ραβδιά σας στά χέρια σας»29. Πρόσεξε λοιπόν πώς 
πρόσταξε νά τρώνε ντυμένοι μέ ενδυμασία οδοιπορίας, ύποδηλώνο- 
ντας κατά κάποιο τρόπο τό πράγμα ολοφάνερα, ότι οί τύποι δέν θά 
διαρκέσουν γιά πάντα, άλλ’ είναι σά νά τρέχουν πρός την άλήθεια. 
"Οταν λοιπόν ό τύπος λάβει την έκβασή του στήν άλήθεια, δεχόμενοι 
άντί φωτιάς αισθητής τό Πνεύμα, τότε έπιτελούμε την πνευματική 
καί λογική λατρεία. Μ  αυτή δηλαδή τήν έννοια λέγεται ότι ό Χρι
στός μάς βαπτίζει μέ τό άγιο Πνεύμα καί τό πύρ30. Ά ν  τώρα στον 
Αβραάμ δείχθηκε κριάρι, τό όποιο καί θυσίασε άντί τού Ισαάκ, λέμε 
ότι κι αυτό ήταν τύπος τού Χριστού, πού ύπέμεινε έξαιτίας μας καί 
γιά χάρη μας τον κατά σάρκα θάνατο, γιά νά μάς άπαλλάξει άπό τό 
θάντο καί τή φθορά. Κι άν θυσίασε ό ’Αβραάμ, χρησιμοποιώντας γιά 
τά θύματα φωτιά, όπως λέγει, άπ5 έξω, καί όχι οπωσδήποτε τή φωτιά 
άπό τον ουρανό, αυτό δέν έχει καμμιά σχέση μέ μας. Γιατί, μή θυσιά
ζοντας στον Θεό όσα ύπαγορεύει ό νόμος, προφασιζόμενοι γιά τήν 
άδιαφορία μας γι’ αυτό τό ότι ή φωτιά δέν κατεβαίνει άπό πάνω καί 
άπό τον ουρανό, θά μάς οδηγούσε σέ αυστηρό έλεγχο γιά τό ότι εμείς 
περιφρονήσαμε τούς θείους νόμους, επειδή ό ’Αβραάμ χρησιμοποίη
σε δική του φωτιά. Επειδή όμως έμεϊς έχομε λατρεία καλύτερη άπό 
αυτή, προσφέροντας στον Θεό θυσίες πνευματικές, καί, άντί γιά 
αισθητή φωτιά, άποκτήσαμε τον πλούτο τού άγιου Πνεύματος, νά μή 
μάς κατηγορεί λέγοντας, γιατί δέν προσφέρομε σφάγια στους βω
μούς. Γιατί θά άντιταχθέϊ ό θεσπέσιος Παύλος κραυγάζοντας κατά 
κάποιο τρόπο καί λέγοντας* «Τά άρχεΐα πέρασαν, νά όλα έγιναν και
νούργια»31. Μεταφερθήκαμε δηλαδή στον καινούργιο τρόπο της
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γέγονε καινά [τά πάντα]». Μετεσκενάσμεθα γόρ πρός καινότητα 
ζωής ευαγγελικής, καί των τελείων έμπεφορήμεθα μαθημάτων, 
τήν τοϋ νομικοϋ γράμματος άφέντες παιδαγωγίαν, άτε δή καί 
νηπίοιςμέν ετι πρεπωδεστάτην· ήμΐν δέ ούκέτι τοΐς εις άνδρα 

5 τέλειον κατηντηκόσιν, άφιγμένοις δέ και εις τέλος ήλικίας τοϋ 
πληρώματος τοϋ Χριστοϋ. Αιαμέμνηται δέ πρός τούτοις καί τής 
τωνάδελφώνξννωρίδος, Άβελ τε, φημί, καί Κάϊν, οιγεγόνασινέξ 
Ά  δάμ καί δή καίφησί'

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
ίο Καί ου τοϋτο μόνον, αλλά καί των υιών 3Α δάμ άπαρχάς τω 

Θεφ διδόντων, «Έπεϊδενό Θεός», φησίν, «έπί ”Α 6ελ, καί έπί τοϊς 
δώροις αύτοϋ, έπί δέ Κάϊν καί έπί ταϊς θυσίαις αύτοϋ ου προσ- 
έσχεν καί έλύπη σε τον Κάϊν λίαν, καί συνέπεσε τό πρόσωπον 
αύτοϋ. Καί είπε Κύριος ό Θεός τω Κάϊν' "Ινα τίπερίλυπος έγέ- 

15 νου, καί ινα τ ί συνέπεσε τό πρόσωπόν σου; Ούκ έάν όρθώς προσ- 
ενέγκης, όρθώςδέμή διέλης ήμαρτες;». 3Ακοϋσαι ούν έπιποθεϊτε 
τίνεςήσαν αυτών αίπροσφοραί; «Καί έγένετο μεθ* ήμέρας, άνή- 
νεγκε Κάϊν από τών καρπών Ώ]ζ γης θυσίαν τω Θεφ. Καί νΑ δελ 
ήνεγκε καί αυτός από τών προωτοτόκων προβάτων, καί άπό τών 

20 στεάτων αυτών». Ναι, φησίν, ού τήν θυσίαν, αλλά τήν διαίρεσιν 
έμέμψατο προς Κάϊν είπών «Ούκ αν όρθώς προσενέγκης όρθώς 
δέ μή διέλης ήμαρτες;». Τοϋτο έφη τις πρός έμέ τών πανσόφων 
έπισκόπων, ό δέ ήπάτα μέν εαυτόν πρώτον, είτα δέ καί τούς 
άλλους. ΓΗ  γάρ διαίρεσιςμεμπτή κατά τίνα τρόπον ήν άπαιτού- 

25 μένος ούκ είχεν όπως διεξέλθη, ουδέ όπως πρός έμέ ψυχρολογή- 
σbl Βλέπων δέ αύτόν έξαπσρούμενον, Α ύτό τοϋτο, είπον, ο σύ 
λέγεις ό Θεός όρθώς έμέμψατο. Τό μέν γάρ της προθυμίας ίσον 
ήν έ/f  άμφοτέρων, ότι δώρα ύπέλαβον χρηναι καί θυσίας άναφέ- 
ρειν άμφότεροι τω Θεφ, περί δέ τήν διαίρεσιν ό μέν ετυχεν, ό δέ 

30 ήμαρτε τοϋ σκοποϋ. Καί πώς ή τίνα τρόπον;3Επειδή γάρ τών έπί 
γης δντων τά μέν έστιν έμψυχα, τά δέ άψυχα, τιμιότερα δέ τών

31α. Έφ. 4,13. 32. Γεν. 4,4-7.
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ευαγγελικής ζωής, καί έμφορούμεθα από τά τέλεια μαθήματα, έγκα- 
ταλείποντας τήν παιδαγωγία του νομικού γράμματος, επειδή φυσικά 
είναι κατάλληλη γιά τά νήπια, όχι όμως καί γιά εμάς, πού έχομε γίνει 
άνδρες τέλειοι καί φτάσαμε στο τέλος τής ηλικίας τού πληρώματος 
τού Χριστού31“. Έκτος από αυτά όμως θυμάται καί τά δύο άδέλφια, 
τον Άβελ καί τον Κάϊν, πού ύπήρξαν παιδιά τού Άδάμ, καί βέβαια 
καί λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
Καί δεν είναι μόνον αύτό, άλλά καί οι υιοί τού5 Αδάμ, όταν πρόσ- 

φεραν άπαρχές στον Θεό, λέγει· «Έρριξε ό Θεός ευμενές βλέμμα 
στον ’Άβελ καί στά δώρα του, στον Κάιν όμως καί στις θυσίες του 
δεν έδωσε προσοχή. Αύτό λύπησε πολύ τον Κάιν καί σκυθρώπασε 
τό πρόσωπό του. Καί είπε ό Κύριος ό Θεός στον Κάιν* Γιατί έγινες 
περίλυπος καί γιατί σκυθρώπασε τό πρόσωπό σου; Ά ν  προσφέρεις 
ορθά, άλλά δεν κάνεις ορθό διαχωρισμό, μήπως δεν άμάρτησες;»32. 
Ποθείτε βέβαια V άκούσετε ποιες ήταν οί προσφορές του. «Κι έπει
τα άπό ημέρες ό Κάιν πρόσφερε άπό τούς καρπούς της γής θυσία 
στον Θεό. Ό  ’Άβελ πάλι πρόσφερε καί ό ίδιος άπό τά πρωτογέννη
τα των προβάτων του καί τά πάχη αυτών»33. Ναι, λέγει, έπιτίμησε 
τον Κάιν όχι γιά τή θυσία, άλλά γιά τήν επιλογή του, λέγοντας* «’Ά ν 
ορθά προσφέρεις, δεν κάνεις όμως ορθή έπιλογή, μήπως δεν άμάρ
τησες;». Αύτό είπε σ' εμένα κάποιος άπό τούς πάνσοφους έπισκό- 
πους. Αυτός όμως έξαπατούσε τον εαυτό του πρώτα, κι έπειτα καί 
τούς άλλους. Γιατί έρωτώμενος με ποιο τρόπο ήταν μεμπτή ή έπιλο
γή, δεν ήξερε νά δώσει τήν έξήγηση καί νά ικανοποιήσει τήν άπο- 
ρία. Βλέποντάς τον νά άπορεΐ τού είπα· Αύτό άκριβώς πού έσύ 
λέγεις, ορθά τό κατηγόρησε ό Θεός. Γιατί ή προθυμία ήταν ιση καί 
στούς δύο, επειδή θεώρησαν καλό ότι έπρεπε νά προσφέρουν θυσία 
καί οί δύο στον Θεό. Στην έπιλογή όμως ό ενας επέτυχε, ενώ ό άλλος 
άστοχη σε. Άλλά πώς καί μέ ποιο τρόπο; Επειδή δηλαδή άπό όσα 
υπάρχουν στή γη τά μισά είναι έμψυχα, καί τά άλλα άψυχα, καί πο
λυτιμότερα άπό τά άψυχα είναι τά εμψχυα γιά τον Θεό πού ζει καί

33. Γέν. 4,3-4.
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άψύχων έστί τά έμψυχα τώ ζώνει και ζωής αίτίω Θεώ, καθό καί 
ζωήςμετείληφεν, καί ψυχής οίκειότερα' διά τοϋτο τώ τελείαν 
προσάγοντι θυσίαν ό Θεός έπη υφράνθη.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
5 Ώήθη μέν ούν άποχρήσειν αύτώ πρός έπικονρίαν ής πεποίη- 

ται καθ’ ημών διαδολής, δτι θύειν ήμϊν Ίονδαϊκώς άπεσπούδα- 
σται, τό άποφήναι μέν θύοντα τον 3Α δραάμ ου μην καί έξ ουρα
νού καθιγμένον τοϊς θύμασιν έπιπτήναι τό πυρ, έξωθεν δέ μάλλον 
είσκεκρίσθαι τε καί είναι κοινόν. Άπεκρουσάμεθα δέ, ώ ςγε οίμαι, 

ίο τάς αιτίας ονκ άγεννώς, καί άσννετοϋνταμάλλον ήπερ τι των αλη
θών είδότα τε καί φράζοντα διελέγξαμεν. 3Επεισφέρει δέ τφ πρώ- 
τω τους αμφί τον 3Αδελ τεθυκέναι τε οϋτω, καί αύτούς φησι τοϊς 
ίεροΐς άντεξάγοντας νόμοις άποφήναι προσδοκών καί διά τούτον 
Χριστιανούς. 3Εττειδή δέ πολυπραγμονεί τής θυσίας τον τράτων, 

15 φήθη δέ τι τών απορρήτων είδέναι, φέρε δή, φέρε, καθά φησιν 
αύτός, κάν τούτω δή πάλιν ψυχρολογοϋντα δεικνύωμεν. 3Έφη μέν 
γάρ ή θεόπνευστος Γραφή, τεθυκέναι μέν ίερεϊα τον 3Άδελ, Κάϊν 
γε μήν προσκομίσαι τά έξ ωρών καί τήν μέν ’Άδελ δωροφορίαν 
έποπτεία τετιμήσθαι τή παρά Θεοϋ, ύδρίσθαι δέ πως τήν του Κάϊν 

20 θυσίαν διά τής αποστροφής. Είτα φάσκοντος άνδρός αγίου πρό- 
φασιν γενέσθαι τοϋ συμδεδηκότος την διαίρεσιν, ού προσίεταιμέν 
τούς λόγους, περιαυτίζεται δέ καί πειράται λέγειν αύτός τό απλώς 
και άδασανίστως εν έχειν ύπειλημμένον. 3Ετνειδή γάρ, φησί, ζωή 
και ζωοποιός ό Θεός, ταΐς τών έμψυχων ττροσαγοτγαϊς έπιγάννν- 

25 ται, καί ονχί τοϊς άψύχοις καί από γής. Μάλιστα μέν ούν ταϋτα 
λέγων, τοϊς ίδίοις αύτός διαμάχεται καθηγη ταϊς. 'Ο γάρ τοι Πυθα
γόρας άνω τε καί κάτω τάς διά τών ζώων ιερουργίας άπηχθημέ- 
νας εΐναί φησι τοϊς αύτοϋ θεοϊς, τετιμήσθαι δέ μάλλον καί τοϋ 
παντός ήξιώσθαι λόγον τάς διά καρπών καί λιδανωτοϋ. Καί γοϋν 

30 ό Πορφύριος ττλεισταχοϋ διαλέγεται τοϊς Ελλήνων πακτί περί τού
του κα ί φησιν «Υστέρα μέντοι καί νεωτάτη ή διά τών ζώων θυ
σία τήν δέ αιτίαν λαδοϋσα ούκ ενχάριστον ώς ή έκ τών καρπών,
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είναι αίτιος της ζωης, επειδή καί μέτοχος ζωής έγινε, καί είναι αυτά 
πλησιέστερα πρός τήν ψυχή, γι9 αυτό ό Θεός ευχάριστήθηκε μ9 αυ
τόν πού πρόσφερε τέλεια θυσία.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Νόμισε βέβαια δτι θά τού ήταν άρκετό νά τον βοηθήσει στήν 

διαβολή πού έκανε εναντίον μας, δτι έμεις άρνηθήκαμε τον Ιου
δαϊκό τρόπο θυσίας, δείχνοντας τον ’Αβραάμ νά θυσιάζει χωρίς νά 
έχει πέσει ή φωτιά στά θύματα άπό τον ούρανό, άλλά μάλλον έφτασε 
στον βωμό άπό έξω καί ήταν φωτιά κοινή. Άποκρούσαμε, δπως 
νομίζω, τις αιτίες μέ σθένος καί άποδείξαμε ότι τού έλειπε ή σύνεση, 
καί δτι δεν ήξερε καί δεν έλεγε τίποτε τό άληθινό. Γιά τό πρώτο προσ
κομίζει ότι έτσι θυσίαζαν καί οΐ άνθρωποι της έποχης τού Άβελ, καί 
ότι αύτοί εναντιώνονταν στούς ιερούς νόμους προσδοκώντας νά τούς 
άποδείξει καί μ9 αυτό Χριστιανούς. "Επειδή όμως πολυεξετάζει τον 
τρόπο τής θυσίας καί νόμισε δτι γνωρίζει κάτι άπό τά άπόρρητα, 
έμπρός λοιπόν, εμπρός ας άποδείξομε, δπως λέγει αυτός, δτι καί γι9 

αυτό μιλάει πάλι φλυαρώντας. Γιατί είπε ή θεόπνευστη Γραφή, ότι ό 
Άβελ θυσίασε σφάγια καί ό Κάιν προσκόμισε ώριμους καρπούς, καί 
δτι ή προσφορά τού Άβελ τιμήθηκε μέ τήν εύμενη άποδοχή τού 
Θεού, ενώ ή θυσία τού Κάιν δέχθηκε τήν περιφρόνησή του μέ τήν 
άποστροφή έκ μέρους του. ’ Επειτα, λέγοντας κάποιος άγιος άνδρας, 
δτι αιτία της αποστροφής ήταν ή διαίρεση, δεν δέχεται τούς λόγους, 
άλλά περιαυτολογεί καί έπιχειρει νά πει αυτός αυτό πού θεωρείται 
άπλά καί άβασάνιστα δτι έχει καλώς. "Επειδή δηλαδή, λέγει, ό Θεός 
είναι ζωή καί ζωοποιός, χαίρεται μέ τις προσφορές έμψυχων, καί όχι 
μέ τά άψυχα προϊόντα της γης. Καί βέβαια λέγοντας αύτά, μάχεται 
τούς ίδιους τούς καθηγητές του. Γιατί ό Πυθαγόρας λέγει διαρκώς 
δτι οί θεοί σιχαίνονται τις ιεροπραξίες μέ ζώα, ενώ δέχονται πολύ 
περισσότερο καί θεωρεούν άξιες κάθε λόγου τις θυσίες μέ καρπούς 
καί λιβανωτό. Καί πράγματι ό Πορφύριος σε πάρα πολλά σημεία 
τών λόγων του μιλάει γιά τό ζήτημα αυτό μέ τούς 'Έλληνες καί λέγει* 
“Μεταγενέστερη όμως καί νεότατη είναι ή θυσία μέ ζώα, και ή αιτία 
της δεν είναι ευχάριστη δπως της θυσίας μέ καρπούς, άλλ9 όφείλεται



άλλά λιμοϋ, ή  τίνος άλλης δυστυχίας περίστασιν». 'Ήόεσθαι τοί- 
νυν φησί και τούς παρ* αύτοΐς θεούς ού ταΐςδι3 αίμάτων θυσίαις, 
ώς νεωτάταις, και ούκ εύχάριστον έχούσαις την άφορμήν' άνθεσι 
δε καί ττόαις καί τοΐςέξ ώρών.

5 Άλλά ταυτί μέν εκείνος. Βασανιζέσθω δε πρός ημών ό διά 
Μωσέως νόμος, καί τούς των έν αύτφ θυσιών ττολ υπραγμονώμεν 
τρόπους. Ούκοϋν τά μέν τών ζώων άδέδηλα καθιεροϋν έκέλευε τφ 
Θεφ τοΐς τοϋτο όραν ίσχύουσι, τοϊςγεμην έν απορία τοϋμείζονος, 
σεμίόαλιν έλαιόόενστον. «Έάν γάρ μή έχη», φησίν, «η χειρ αύτοϋ, 

ίο σεμβαλις έσται τό δώρον αύτοϋ, καί έπιχεεϊ έτέ αυτήν έλαιον».
ΓΌτι δέ καί καρποΐς τοΐς από γης, καί μέντοι έξ ώρών έτίμων ο ί 
πάλαι τών απάντων ήμΐν τών άγαθών δοτηρα Θεόν, έκ τών Μω
σέως εισόμεθα νόμων. *Εφη γάρ ούτως’ «Καί έλάλησε Κύριος 
πρός Μωσην, λέγω ν ΕΪπον τοΐς υιο ΐς3Ισραήλ, καί έρεΐς πρός 

15 αυτούς- "Οταν είσέλθητε εις γην ήν έγώ δίδωμι ύμΐν, καί θερίζητε 
τον θερισμόν αυτής, καί οϊσετε δράγμα απαρχήν τοϋ θερισμού 
υμών πρός τον ιερέα, καί άνοίσει τό δράγμα έναντι Κυρίου δεκτόν 
ύμΐν». Έφη δέ έν τφ Αευτερονομίψ■ «Καί έσται, άν είσέλθης εις 
τήν γην ήν Κύριος ό Θεός σου δίδωσίσοι ένκλήρω, καί κατακλη- 

20 ρονομήσης αυτήν, καί κατοίκησης επ' αυτής, καί λήιρη άτι αύτής 
άπαρχάς τών καρπών σου της γης, ής Κύριος ό Θεός σου δίδωσί 
σοι, καί έμδαλεΐς εις κάρταλλον, καί ττορεύση εις τον τόπον όν άν 
έκλέξηται Κύριος ό Θεός σου, έπικληθηναι τό όνομα αύτοϋ έκεΐ 
Καί έλεύση πρός τον ιερέα, ός άν κύριος έν ταΐς ήμέραις έκείναις, 

25 καί έρεΐς πρός αυτόν Ά  ναγγελώ σήμερον τφ Θεφ μου, ότι είσελή- 
λυθα εις τήν γην ήν ώμοσε Κύριος τοΐς πατράσιν ήμών δούναι 
ήμΐν. Καί λήψεται ό ίερεύς τον κάρταλλον έκ τών χειρών σου, καί 
θήσει αυτόν απέναντι τοϋ θυσιαστηρίου Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου».

“Οτε τοίνυν καί ληΐων άπαρχάς καί καρπών ώριμων καθι- 
30 εροϋν προστέταχε, πως άπόδλητον έποιεΐτο τήν διά γε τοϋ Κάιν 

θυσίαν, ότιμή μάλλον ό ί εμψύχων, άλλά διά τών άψυχων έπράττε- 
το; Αέόεικται γάρ έκ νόμων, καί μάλα σαφώς, ώς τοΐς έμψνχοις
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34. Λευϊτ.2,1. 35. Λευϊτ. 23,10-11.
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σέ πείνα ή σε κάποια άλλη περιστασιακή δυστυχία”. Λέγει λοιπόν 
δτι καί οι δικοί τους θεοί δεν ευχαριστούνται μέ τις αιματηρές θυ
σίες, έπειδή είναι πολύ πρόσφατες καί δεν έχουν ευχάριστη άφορμή, 
αλλά μέ άνθη καί φυτά καί ώριμους καρπούς.

Αυτά λέγει έκεΐνος. Ά ς  εξετάσομε όμως έμεϊς μέ προσοχή τον 
νόμο τού Μωυση καί άς ερευνήσομε μέ λεπτομέρεια τούς τρόπους 
των θυσιών πού περιέχει. Πρόσταζε λοιπόν νά προσφέρονται στον 
Θεό τά καθαρά ζώα άπό εκείνους πού είχαν τή δυνατότητα, δσοι 
δμως δέν μπορούσαν νά προσφέρουν τό άνώτερο, νά προσφέρουν 
σιμιγδάλι περιλουσμένο μέ λάδι. Γιατί λέγει* «"Αν δέν έχει τό χέρι 
του, τό δώρο του νά είναι σιμιγδάλι, τό όποιο θά έχει περιχύσει μέ 
λάδι»34. "Οτι δμως καί μέ καρπούς άπό τη γη, καί μάλιστα ώριμους, 
τιμούσαν οί παλαιοί τον δοτήρα σ’ εμάς όλων των άγαθών θεό, θά τό 
μάθομε άπό τούς νόμους τού Μωυση. Γιατί είπε τά έξης* «Καί μίλησε 
ό Κύριος στον Μωυση* Μίλησε στούς υιούς τού Ισραήλ καί πές τους* 
"Οταν μπείτε στή χώρα πού εγώ σάς δίνω καί θερίζετε τά σπαρτά 
σας, θά φέρετε στον ιερέα ενα δεμάτι, άπαρχή τού θερισμού σας, καί 
αυτός θά προσφέρει τό δεμάτι ενώπιον τού θεού γιά νά γίνει δεκτή ή 
προσφορά γιά χάρης σας»35. Επίσης στο Δευτερονόμιο λέγει* «"Οταν 
μπεις στή γη πού σου δίνει κληρονομιά ό Κύριος ό Θεός σου καί 
περιέλθει στήν κατοχή σου καί κατοικήσεις σ’ αυτήν, θά πάρεις άπό 
αυτήν τούς πρώτους καρπούς της γης πού ό Κύριος ό Θεός σου δίνει, 
καί θά τούς βάλεις σέ κάνιστρο, καί θά μεταβεις στον τόπο πού θά 
έπιλέξει ό Κύριος ό Θεός σου γιά νά γίνεται έκει έπίκληση τού ονό
ματος του. Θά προσέλθεις στον ιερέα πού θά έχει σειρά εκείνες τις 
ήμέρες, καί θά τού πεις* Όμολογώ σήμερα στον Θεό μου, δτι εισηλθα 
στη γη πού όρκίσθηκε στούς πατέρες μας ό Κύριος δτι θά μάς δώσει. 
Θά πάρει τότε τό κάνιστρο ό ιερέας άπό τά χέρια σου καί θά τό άπο- 
θέσει ενώπιον τού θυσιαστηρίου του Κυρίου τού Θεου σου»36.

Τή στιγμή λοιπόν πού πρόσταξε νά προσφέρουν άπαρχές των 
χωραφιων καί καρπούς ώριμους, πώς άπερριψε τη θυσία του Κάιν, 
επειδή δεν γινόταν μέ έμψυχα, άλλά μέ άψυχα; Γιατί έχει άποδειχθέι 
άπό τούς νόμους καί μέ πολλή σαφήνεια, δτι ό Θεός δεχόταν μαζί μέ

36. Δευτ. 26,1-4.
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όμοϋ, καί διά των άψυχων άναθήμοτο προσίετο Θεός Καί γοϋν ό 
θεσπέσιος Ααδίδ, ώςέξόν τοϊς πάλαι τοϊςάλόγοις των ζώων συνα- 
νακομίζειν καρπούς, ποιεϊλέγοντα τον νομοθέτην τοϊς έξ Ισραήλ · 
«Ον δέξομαι έκ τοϋ οίκου σου μόσχους, ουδέ έκ των ποιμνίων σου 

5 χιμάρους έμά γάρ έοτι πάντα τά θηρία τοϋ δρυμοϋ, κτήνη εν τοϊς 
όρεσιν, καί δόες εγνωκα πάντα τά πετεινά τοϋ ούρανοϋ, καί ώραι- 
ότης άγροϋμετ’ έμοϋ έστιν». «'Ωραιότητα» γάρ άγροϋ τά έξ ώρων 
ονομάζει. ”Οτι δέ περί τήν διαίρεσιν την άπότευξιν τφ Κάϊν γενέ- 
σθαι συμβέβηκε, ούκ άν, οίμαι, τις διαψεύσαιτο λέγων. Ου γάρ ότι 

ίομή τέθνκεν άμνούς, ούκ άμώμ?]τον ήν το θυειν αύτφ, άλλ3 ότι των 
ώριμων ούκ άπολέγδην έξελών τά εξαίρετα προσεκόμζιε τω Θεφ, 
καίτοι τοϋ νΑ6ελ ούκ άτημελώς, έμφρόνως δέ μάλλον όλοκαυτί- 
ζοντος τούς άμνούς. «νΗνεγκε», γάρ φησιν, «άπό των πρωτοτόκων 
των προβάτων αύτοϋ, καί άπό των στεάτων αυτών» ■ τουτέστι, τά 

15 των άλλων άπάντων εύτραφε'στερα, καί μονονουχί καί καταμε- 
θύοντα τη πιμελη.

Χρήναι δέφημι πρόςήμών τιμάσθαι Θεόν, ονχών εχοιμεν τά 
χείρω δεχόμενον, άλλά τά πάντων κάλλιστα καί έξαίρετα Καί 
γοϋν προσεκόμιζον μέν θυσίας κατά καιρούς οι έξ Ισραήλ, ού 

2θμήν ετι καί έξειλεγμένας Είτα τό χρήμα Θεός έγράφετο λέγων 
«Καί εισφέρετε τά άρπάγματα καί τά χωλά καί τά ενοχλούμενα, 
καί λέγετε· Ταϋτα έκ κακοπαθείας έσ τί καί έξεφύσησα αυτά, 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ». Είτα φορτικώτερον αύτοϊς έξυφαί- 
νει τον έλεγχον, προστιθείς' «Προσάγαγε δή αύτά τω ήγουμένω 

25 σου, εί προσδέξεται αύτά, είλήψεται πρόσωπόν σου, λέγει Κύρι
ος παντοκράτωρ». Ε ί γάρ δή τις ελοιτο τιμάν τούς καθηγεϊσθαι 
λαχόντας, ύδριεϊ που πάντως αύτούς τά χείρω δωρούμενος- τά 
γάρ αισχρά καίμεμωμημένα, καί άνθρώποις απόβλητα καίμεμι- 
σημένα. Είτα πώς ούκ άναγκαΐον τφ των όλων Βασιλεΐκαί Θεφ 

30 προσκομίζειν έμφρόνως, ών άν τις έχοι τά προύχοντα καί έξει- 
λεγμένα; Καί γοϋν έφη πάλιν δ ί ενός των ττροφητών «Έπικατά-

37. Ψαλμ. 49,9-11.
38. Γεν. 4,4.
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τά έμψυχα άφιερώματα καί άψυχα. Καί πράγματι ό θεσπέσιος 
Δαβίδ, έπειδή έπιτρεπόταν στους παλαιούς μαζί γιά τά άλογα ζώα 
νά προσφέρουν καί καρπούς, παρουσιάζει τον νομοθέτη νά λέγει 
στούς Ισραηλίτες· «Δεν θά δεχθώ άπό τό σπίτι σου μοσχάρι, ούτε 
άπό τά ποίμνιά σου γίδια* δικά μου είναι δλα τά θηρία τού δάσους, 
τά ζώα στά βουνά καί τά βόδια. Γνωρίζω δλα τά πετεινά τού ού- 
ρανοΰ, καί ή ώραιότητα τού άγρσϋ βρίσκεται στην εξουσία μου»37. 
Ωραιότητα του άγροϋ ονομάζει τούς καρπούς πού είναι στην ώρα 
τους. "Οτι δμως ή άποστροφή πρός τη θυσία τού Κάιν όφείλεται στη 
διαίρεση, δεν θά πει ψέματα κανείς, νομίζω, άν τό πει. ’Όχι δηλαδή 
έπειδή δεν θυσίασε άμνούς, δεν ήταν γι5 αύτό άμεμπτη ή θυσία του, 
άλλ5 έπειδή δεν έπέλεξε τά ώριμα καί δεν πρόσφερε τά εξαίρετα στον 
Θεό, ενώ ό "Αβελ όχι άμαλέτητα, άλλά με πολλή σύνεση πρόσφερε 
ώς ολοκαύτωμα τούς άμνούς του. Γιατί λέγει* « πρόσφερε άπό τά 
πρωτότοκα πρόβατά του καί άπό τά πιο παχιά άπό αυτά»38, δηλαδή 
τά πιο καλοθρεμμένα άπό όλα τά άλλα καί πού κατά κάποιο τρόπο 
δεν μπορούσαν νά περπατήσουν άπό τό πάχος.

Πρέπει, νομίζω, νά τιμούμε τον Θεό όχι προσφέροντας τά χειρό
τερα άπό αύτά πού έχομε, άλλά τά καλύτερα καί διαλεχτά. Καί 
βέβαια πρόσφερναν κατά καιρούς οί Ισραηλίτες θυσίες, όχι όμως 
καί με έπιλογή τών άριστων. Τό γεγονός αύτό τό έψεγε ό Θεός λέ
γοντας* «Φέρνετε στο θυσιαστήριο τά κλεμμένα ζώα καί τά κουτσά 
καί τά άνάπηρα, καί λέτε* Αύτά είναι τέτοια λόγω τών στερήσεων 
μας* καί αύτά τά άπέρριψα, λέγει ό Κύριος ό παντοκράτωρ»39. "Επει
τα κάνει βαρύτερο τον έλεγχο πρός αύτούς, προσθέτοντας* «Πρόσ- 
φερέ τα αύτά στον άρχοντά σου, καί θά δεις άν τά δεχθεί κι άν δείξει 
καλή διάθεση άπέναντί σου, λέγει ό Κύριος ό παντοκράτωρ»40. Γιατί, 
άν ήθελε κάποιος νά τιμήσει τούς όποιουσδήποτε τυχόν ήγέτες του, 
θά τούς πρόσβαλε οπωσδήποτε άν τούς έκανε δώρο τά χειρότερα* 
γιατί τά χειρότερα καί ελαττωματικά τά άρνούνται καί τά άπεχθάνο- 
νται καί οί άνθρωποι. "Επειτα πώς δεν είναι άνάγκη νά προσφέρει 
κανείς στον Βασιλιά τών όλων με σύνεση τά ξεχωριστά καί διαλεγμέ
να άπό όσα έχει; Καί πράγματι λέγει πάλι μέσω κάποιου προφήτη*

39. Μαλαχ. 1,13. 40. 'Όπ. π. 8



ρατος δς εχει έν ττοιμνίω αντοϋ άρσεν, καί ευχή αντοϋ επ’ αύτω, 
καί θύει όιεφθαρμένον τω Κυρίω, διότι βασιλεύςμέγας εγώ είμι, 
λέγει Κύριος παντορκάτωρ».

Έόει όή ούν, έόει πρώτους άνθρώπσυς θύοντας τούς άμφί τον 
5 νΛ βελ, ευμάλα καταρρυθμίζεσθαι πρόςγε τό όείν είόέναι των θυ

σιών τούς τρόπους, δπως τε καί προσήκει τιμάσθαι Θεόν, ιν 
είδεϊεν ο ίμ εΐ αυτούς, τουτέστιν ήμεΐς, τηςένγε τούτοις ευδόκιμη- 
σεως την οδόν. Ε ί δε τεθύκασιν ο ί πρώτοι πρόβατα καί καρπΌύς 
τέ τό άπεΐργόν έστι τούς τά άμείνω μαθόντας ημάς θύειν νυν άμει- 

10 νονή έκεΐνοι ττόλαι;Είδε δεΐν οϊεται τοϊς τώνττρώτων έθεσιν άπα- 
ραλλάκτως άκολουθεΐν, φέρε, τά έκείνων άπομιμώμεθα, παρεξιόν- 
τες οΰδέν. Έβοσκον έκεΐνοι καί τό γηπονεΐν ήν έντριβές αύτοΐς 
και τάΐς έκ κωδίων κεχρήσθαι στολάΐς· «Καί έποίησε», γάρ φησιν, 
«ό Θεός τω Άδαμ χιτώνας δερμάτινους». Ονκοϋν έστω καί ήμΐν 

15 ττοιμενικός ό βίος, γηπονία τό έπιτήδευμα, καί άπειρησθω μέν τό 
ενϊματεΐν, κώδιον δε πάσιν ή στολή. Ούδείςπαρ3 έκείνοις ιατρικής 
ήν λόγος, οΰχ έτέρας τών έπιστημών, ου γραμμάτων χρήσις, ου 
βαναυσικής έμπειρίας, ου τεχνών έπιτήδευσις, άλλ3 εις μέσον ήγα- 
γεν ό χρόνος αυτά Ούκοϋν ήμαρτανον μέν τοι τοϋ είδέναι θύειν 

20 όρθώς καί άρεσκόντως Θεω (ου γάρ ηδεσάν πω τής νοητής λα
τρείας τρόπους), πλήν έδέχετο Θεός, ούκ εις τό δρώμενον βλέπων, 
άλλά τήν τοϋ τιμάν έθέλοντος βασανίζων πρόθεσιν. Προϊών δε ό 
χρόνος άπέφηνεν ήμάς έπιστήμονας τών άρεσκόντων Θεω. Θύ- 
ομεν γάρ νοητώς καί ττνευματικώς, τάς έξ άρετών εύοσμίας οίονεί 

25 καθιεροϋντες αύτφ. Ειτα, τήν εις τά άμείνω τών πραγμάτων έπίδο- 
σιν διαγελών ούκ έρυθριφ3Αδικείς, ώ κράτιστε, καί φιλολογείς 
οΐσθα δε δλως τών αναγκαίων ούδέν. Γένοιι? αν καί τοϋτο πάντως 
σαφές καί διάγε τών έφ3 έξής Γέγραφεγάρ ώδί

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
30 Νυνί δέ έπαναληπτέον έτι μοι πρός αυτούς- Αιά τι γάρ ούχί
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«Νά είναι καταραμένος δποιος έχει άροενικό στο κοπάδι του, και 
ενώ τό έχει τάξει γιά θυσία, θυσιάζει στον Κύριο τό κακοθρεμμένο, 
γιατί εγώ είμαι Βασιλεύς μέγας, λέγει Κύριος ό παντοκράτωρ»41.

Έπρεπε λοιπόν, έπρεπε οι πρώτοι άνθρωποι γύρω άπό τον 
’Άβελ πού θυσίαζαν νά γνωρίζουν καλά καί νά ρυθμίσουν τούς τρό
πους των θυσιών έτσι όπως πρέπει νά τιμούμε τον Θεό, γιά νά μά
θουν οι μεταγενέστεροί τους, δηλαδή έμεΐς, ποιά είναι ώς πρός αύτές 
ή πιο εύάρεστη οδός. Κι άν θυσίαζαν οι πρώτοι άνθρωποι πρόβατα 
καί καρπούς, τί έμποδίζει έμας πού διδαχθήκαμε τά καλύτερα νά 
θυσιάζομε τώρα καλύτερα άπό εκείνους; ’Ά ν  όμως νομίζει ότι πρέπει 
V  άκολουθούμε άπαράλλακτα τούς τρόπους έκείνων τών πρώτων, 
έμπρός άς αντιγράφομε εκείνους χωρίς νά παραλείπομε τίποτε. Βο- 
σκούσαν εκείνοι τά πρόβατα καί ή γεωργία ήταν ή συνήθης άσχολία 
τους καί είχαν ώς ένδύματά τους προβειές* γιατί λέγει* «Καί έκανε ό 
Θεός στον Άδάμ χιτώνες δερμάτινους»42. ’Ά ς είναι λοιπόν καί ή δική 
μας ζωή ποιμενική, άσχολία μας ή γεωργία, άς άπορρίψομε τήν κα
λή ενδυμασία, κι άς είναι ή στολή όλων μας ή προβειά. Καμμιά φρο
ντίδα δέν έδειχναν έκεΐνοι γιά τήν ιατρική ούτε γιά τις άλλες επιστή
μες, δεν χρησιμοποιούσαν γράμματα, άγνωστες οί χειρωνακτικές 
τέχνες, καμμιά άσκηση τεχνών, άλλα αύτά τά έφερε στή μέση ό χρό
νος. ’Έκαναν βέβαια λάθος στή γνώση τής ορθής θυσίας καί άρεστής 
στον Θεό (γιατί δέν γνώριζαν άκόμα τούς τρόπους της νοητής λα
τρείας), ώστόσο ό Θεός τις δεχόταν, άποβλέπσντας όχι σ’ αύτό πού 
γινόταν, άλλα θέλοντας νά εξετάζει τήν πρόθεσή τους γιά τήν τιμή 
του. Μέ τό πέρασμα τού χρόνου έκανε έμας γνώστες αυτών πού άρέ- 
σκουν στον Θεό. Γιατί θυσιάζομε νοητά καί πνευματικά, άφιερώνο- 
ντας σ’ αύτσν κατά κάποιο τρόπο τήν εύωδία τών άρετών. ’Έπειτα 
περιγελώντας τήν πρόοδο τών άνθρώπων στά καλύτερα δέν κοκκινί
ζει άπό ντροπή; Γίνεσαι άδικος, ώ άριστε, καί φιλοκατήγορος καί 
δέν γνωρίζεις τίποτε άπό όσα είναι άναγκαΐα. Καί θά γίνει οπωσδή
ποτε κι αύτό σαφές μέ τά επόμενα. Γιατί έχει γράψει τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Τώρα πρέπει νά έπαναλάβω πάλι πρός αύτούς* Γιατί δέν περιτέ-
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περιτέμνεσθε;Παϋλος, φασίν, είπε «περιτομήνκαρδίας, αλλ3 ούχί 
τής σορκός όεόόσθαι», και τοϋτο «είναι τω ’Αβραάμ, ονμήν έτι 
τα κατά σάρκα» έφη, και πιστεϋσαι τοΐς ύτΐ αύτοϋ και Πέτρον 
κηρνττομένοις λόγοις ονκ ενσεβέσιν. ”Ακονε δέ πάλιν, ότι τήν 

5 κατά σάρκα περιτομήν ό Θεός λέγεται δοϋναι εις διαθήκην και 
εις τό σημείον τω 3Αβραάμ' «Καί αντη ή διαθήκη, ήν διατηρή
σεις άναμέσον έμοϋ καί νμών, και άνάμέσον τοϋ σπέρματός οον 
εις τάςγενεάς νμών και περιτμηθήσεσθε τήν σάρκα τήςάκροβν- 
στίας νμών, καί έσται έν σημείω διαθήκης άνά μέσον έμοϋ καί 

ίο σοϋ, καί άνά μέσον έμοϋ καί σπέρματός σον».
\Επιφέρει δέ τούτοις, ότι καί αύτός ό Χριστός τηρεϊσθαι δεϊν 

έφη τον νόμον, ποτέμένλέγω ν «Ονκ ήλθον καταλϋσαι τον νόμον 
ή τούςττροφήτας, άλλάπληρώσαι», ποτέ δέαύ- «Ό ς έάν λύση μίαν 
τών εντολών τούτων τών έλαχίστων, καί διδάξη όντως τούς άν- 

15 θρώττονς, έλάχιστος κληθήσεται έν τη βασιλεία τών ούρανών». 
"Οτε τοίννν, φησίν, ότι προσήκει τηρεΐν τον νόμον άναμφισβητή- 
τως τιροστέταχε, καί τοΐς μίαν παραβαίνονσιν εντολήν έπήρτησε 
δίκας, ύμεις οι συλλήβδην όυτάσας παραδεβ?]κότες, όττοΐον ενρή- 
σετε τής απολογίας τον τρόπον; 3'Π γάρ ψενδοεπήσει, φησίν, ό 

20 3Ιησοϋς, ή  γονν ύμειςπάντη καί πάντως ού νομοφύλακες;
Αίτιάται δέ πρός τούτοις, ώςμήτε σαββατίζοντας μήτε μήν 

Ίονδαϊκώς καταθύοντας τον άμνόν, μήτε μήν άρτονς άζύμονς 
έσθίοντας έπ? αύτφ, καίφησιν, ότι πρόφασις ήμϊν τής ένγε τούτω 
ραστώνης περιλέλειπται μία, τό μή έξεϊναι θνειν έξω γεγονότι 

25 τών \Ιεροσολύμων:
Καί ταυτί μέν άπαντα διά μακρών εϊρηται λόγων. Σννενεγ- 

κόντες δέ ήμεΐς τάς τών είρημένων έννοιας, περιττής καί άνονή- 
τον στενολεσχίας τον λόγον άπηλλάξαμεν. Α εί δέ, οΐμαι, ττρόςέκα- 
στα τών παρ3 αύτοϋ ψνχρολογονμένων τό άληθές άντεξάγοντας 

30 είκη κατασκώπτοντα τά Χριστιανών άποφήναι πάλιν.

ΚΥΡΙΑΑΟΣ
Τήν μέν ονν έν σαρκί ττεριτομήν σημείο ν δεδόσθαι τω 3Α βρα-

43. Ρωμ. 2,29. 44. Γεν. 17,10-11. 45. Ματθ. 5,17. 46.,'Οπ.π.19.
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μνεστε; Ό  Παύλος, λένε, είπε δτι δόθηκε περιτομή καρδιάς43, καί όχι 
τής σάρκας, κι αυτό έγινε στον ’Αβραάμ, καί δέν είπε βέβαια τά σχε
τικά μέ τή σάρκα, καί νά πιστέψουν στους όχι ευσεβείς λόγους τους 
κηρυττόμενους άπό τον ϊδιο καί τον Πέτρο." Ακουσε πάλι ότι λέγεται 
πώς έδωσε ό Θεός τήν κατά σάρκα περιτομή ώς διαθήκη καί σημάδι 
στον’Αβραάμ· «Καί αυτή είναι ή διαθήκη, πού θά τηρήσεις άνάμεσα 
σ’ έμένα καί σ’ εσάς, καί στους άπογόνους σου σ’ όλες τις γενιές σας* 
θά κόβετε δηλαδή την άκροβυστία τής σάρκας σας, καί θά είναι αυτό 
σημάδι της διαθήκης άνάμεσα σ’ έμένα καί σ’ έσένα, καί άνάμεσα σ’
έμένα καί τούς άπογόνους σου»44.

Προσθέτει σ’ αυτά, ότι καί ό ’ίδιος ό Χριστός ειπε ότι πρέπει νά 
τηρείται ό νόμος, άλλοτε λέγοντας, «Δέν ήρθα νά καταργήσω τον 
νόμο ή τούς προφήτες, αλλά νά τούς συμπληρώσω»45, κι άλλοτε πάλι* 
«'Όποιος παραβεΐ μία άπό τις έλάχιστες αυτές εντολές καί διδάξει 
τούς ανθρώπους νά κάνουν αυτό, θά όνομασθεΐ έλάχιστος στη βασι
λεία τών ουρανών»46. 'Όταν λοιπόν, λέγει, πρόσταξε ότι πρέπει νά 
τηρούμε τον νόμο άναμφισβήτητα, καί έπιφύλαξε τιμωρία γιά εκεί
νους πού παραβαίνουν μία εντολή, έσεΐς πού παραβήκατε συγχρό
νως όλες μαζί τις εντολές, ποιο τρόπο θά βρείτε πρός άπολογία; 
Γιατί, ή θ’ άποδειχθεΐ, λέγει, ψεύτης ό Ίησοϋς, ή έσεϊς δέν εϊσαστε 
οπωσδήποτε καί μέ κάθε τρόπο τηρητές του νόμου.

Μάς κατηγορεί μαζί μ’ αυτά, ότι ούτε τό Σάββατο τηρούμε, ούτε 
θυσιάζομε τον άμνό μέ τον ’Ιουδαϊκό τρόπο, ούτε τό Σάββατο τρώμε 
ψωμιά άζυμα, καί λέγει ότι πρόφαση γιά τήν άδιαφορία αύτη μάς 
έμεινε μία, τό ότι δέν επιτρέπεται νά θυσιάζομε βρισκόμενοι έξω άπό 
τά ’Ιεροσόλυμα.

Κι όλα αυτά βέβαια ειπώθηκαν μέ μάκρους λόγους. Συμπυκνώ
νοντας όμως έμεΐς τις έννοιες όσων λέχθηκαν, άπαλλάξαμε τό λόγο 
μας άπό περιττή κι άνώφελη λεπτολογία. Πρέπει όμως, νομίζω, άντι- 
παραθέτοντας τήν άλήθεια σέ κάθε μιά άπό τις φλυαρίες αύτοϋ, ν* 
άποδείξομε καί πάλι ότι άδικα περιγελά τά τών Χριστιανών.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Ή κατά σάρκα βέβαια περιτομή δόθηκε, λέγει ό θεσπέσιος Παϋ-
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άμ τής έν άκροβυστία πίστεως ό θεσπέσιος Παύλος εφη, Αιεσπού- 
όαοτο γάρ αύτω την των Ίονόαίων όφρνν ήρμένην ύψοϋ κατα- 
σπάσαι, ττροσαποφήναι δέ πρεσβυτέραν ν]ςέν νόμω παιδαγωγίας 
την έν πίστει δικαίωσιν, ής ευμάλα φησί τντυχηκέναι τον 3Α βρα- 

5 άμ ούκ έν περιτομήμάλλον δντα, άλλ3 έν ακροβυστία. Πλήν εί καί 
τεχνίτης ών άγαν περιήνεγκεν εις τούτο τής περιτομής το χρήμα, 
άλλ3 συν οιδε αυτήν καί νοητού πράγματος γεγενημένην εικόνα 
«Ον γάρ ό έν τω φανερω», φησίν, «Ιουδαίος έστιν, ουδέ ή έν τω 
φανερω, έν σαρκί, 7ΐεριτομή, άλλ3 ό έν τω κρύπτω 3Ιουδαίος, καί 

ίο περιτομή καρδίας έν πνεύματι, ου γράμματι, ού έπαινος ούκ έξ 
άνθρώπων, άλλ3 έκ τού θεού». Φέρε γάρ, εί δοκεϊ βασανιζέσθω 
πρός ημών οποίον άν έχοι λόγον ή έν σαρκί περιτομή, όταν αυτής 
τό μυστικόν άποστήσωμεν. Καίτοι πώς, εΐπερ ήν άμεινον τοϊς τε- 
λούσιν έν άνδράσι τό παιδοποιόν τού σώματος μόριον έν τω τής 

15 περιτομής έχειν σχηματι, καί διαβέβληται παρά Θεω ή άκροβυ- 
στία; τιμή μάλλον αυτόν κατά τό αύτω δοκούν πεττλαστούργηκεν 
έν όρχαΐς; Καί καθ' έτερον δέ τρόπον- 3Εν τοϊς άνθρωπίνοις σώμα- 
σιν ούκ ήδικημένοις έκ πάθους, οΰδέν τό παράπαν έστιν ίδεϊν, ή 
περιττώς έχον ή έλλελοιπότως, άρτια δέ πάντα καί χρειωδέστατα 

20 καί άναγκαϊα τη φύσει· ώστε, κατάγε τό αύτω μοι δοκούν, ούδ3 άν 
έσχεν όρθώς, ειμή ττροσήν άπαντα αυτή τά έκπεφυκότα

~Αρ3 οϋν ή μόρτη κε τού χρησίμου καί πρέποντος ό Δημιουρ
γός, καί περί μόνον τό άνθρώπινον έσφάλλετο σώμα, καίτοι τήν 
άλλην άπασαν κτίσιν άρτίως τε καί άνεπιπλήκτως έχουσαν πρός 

25 πάν ότιούν άποσχεδιάσας ώς Θεός; Ποϊον ούν άρα τό έκ τού 
περιτέμνεσθαι χρήσιμον; 3Ή  τάχα που προβαλούνταί τινες τον 
κοινόν τουτονί καί καταγέλαστον λόγον, όν δή φασι τούς των 
\Ιουδαίων άμαθεστέρους και τούς των ειδώλων θεραπευτάς διά 
γλώττης εχειν; 'Ίνα γάρ, φασί, μιασμάτων καί ρύπων των φυσι- 

30 κών άπηλλαγμένον όρώτο τό σώμα, γυμνόν των έκ φύσεως 
άμφιασμάτων τό μόριον είναι χρή. Φαίην δ3 άν, ότι μάλιστα μέν 
άδικούσιν, έπιτιμώντες τη φύσει, περιττόν έχούση καί υπέρ χρεί-

47. Ρωμ. 4,11. 48. Ρωμ. 2,28-29.
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λος, στον Αβραάμ έχοντας την άκροβυστία ώς σημάδι της δικαιώσε- 
ως μέσω της πίστεως47. Γιατί επιδίωκε με αυτό νά τσακίσει την άλαζο- 
νική συμπεριφορά των Ιουδαίων, καί V άποδείξει άπό την άρχή, ότι 
ή δικαίωση μέ την πίστη είναι προγενέστερη άπό την παιδαγωγία 
του νόμου, την οποία επέτυχε, λέγει, πολύ καλά ό ’Αβραάμ, ενώ δεν 
ζοΰσε στην περίοδο της περιτομής, άλλά της άκροβυστίας. Ωστόσο, 
άν καί είναι πολύ πολυμήχανος, έφερε σ’ αυτό τό σημείο τήν περιτο
μή, πλήν όμως δέχεται ότι αυτή ήταν καί εικόνα πνευματικού πράγ
ματος. Γιατί λέγει* «Δεν είναι ’Ιουδαίος αυτός πού εξωτερικά είναι 
τέτοιος, ούτε είναι περιτομή αυτή πού γίνεται εξωτερικά στή σάρκα, 
άλλ5 ’Ιουδαίος είναι έκεΐνος πού είναι εσωτερικά τέτοιος, καί πραγ
ματική περιτομή είναι ή πνευματική της καρδιάς, καί όχι ή σύμφωνη 
μέ τό γράμμα τού νόμου* καί αυτού ό έπαινος δεν προέρχεται άπό 
τούς άνθρώπους, άλλά άπό τον Θεό»48. ’Εμπρός λοιπόν, άν θέλεις, άς 
εξετάσομε ποιόν λόγο μπορει νά εχει ή σαρκική περιτομή, εάν άφαι- 
ρέσομε άπό αυτήν τό μυστικό νόημά της. Πώς όμως, άν ήταν καλύτε
ρα γιά τούς άνδρες νά έχουν τό γεννητικό μόριό τους με τή μορφή 
τής περιτομής, καί κατηγορεΐται ή άκροβυστία άπό τον Θεό, δεν 
επλασε τον άνθρωπο άπό τήν άρχή όπως άρεσε σ’ αυτόν; Καί με άλλο 
τρόπο. Στά ανθρώπινα σώματα, πού δέν έχουν ύποστεΐ βλάβη άπό 
κάποια πάθηση, δέν μπορούμε νά δούμε τίποτε άπολύτως πού νά 
είναι ή περιττό ή ελλιπές, άλλά είναι όλα άρτια καί πολύ χρειαζούμε
να καί αναγκαία στή φύση. "Ωστε, κατά τή δική μου γνώμη, δέν θά 
ήταν αυτό άρτιο, άν ή φύση δέν είχε όλα όσα τήν άπστελοϋν.

’'Αραγε λοιπόν ό Δημιουργός έκανε λάθος στο χρήσιμο καί στο 
πρέπον, καί έκανε σφάλμα στο ανθρώπινο μόνο σώμα, άν καί βέβαια 
όλη ή άλλη κτίση είναι άρτια καί δίχως ψεγάδι ώς πρός οτιδήποτε 
σχεδίασε ώς Θεός; Ποιά δηλαδή είναι ή χρησιμότητα άπό τήν περι
τομή; "Η μήπως θά προβάλουν κάποιοι αυτόν τον κοινό καί γελοίο 
λόγο πού έχουν στο στόμα τους οί πιο άγράμματοι άπό τούς ’Ιουδαί
ους καί οί λάτρες τών ειδώλων, Γιατί λένε, γιά νά φαίνεται τό σώμα 
άπαλλαγμένο άπό μιάσματα καί φυσικούς ρύπους, πρέπει τό γεννη
τικό μόριο νά είναι γυμνό άπό τή φυσική ένδυσή του. Θά έλεγα, ότι 
πολύ άδικούν κατηγορώντας τή φύση, πού δέν έχει τίποτε περιττό
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αν ούόέν, άλλ3 εύσχημόνως άμφιεννύση καί τό όοκοϋν είναίπως 
αίσχρόν. Πλήν εί φεύγουσιν άραρότως σαρκικάς άκαθαρσίας, 
πώςάνέχονται σαρκός, καί τών άπ? αυτής, καί ττηγής παιδοποι- 
οϋ τής εσω κεκρυμμένης; Έόει γάρ μάλλον έπ* αύτάς ίέναι θερ- 

5μώς τάς τής άκαθαρσίας πηγάς, ου τά δι3 ών ερχεται λυπεϊν ταϊς 
άποτομίαις.3Α λλ3 ούμιαίνει ψυχήν ή τοϋ σώματοςφύσις, καν διά 
των ιδίων ερχοιτο νόμων Είκαΐον ουν άρα τό περιτέμνεσθαι σαρ
κικών ενεκα ρύπων, καθά φησιν αύτός.

Είτα τ ί τό χρήμα τής περιτομής; φαίη άν, οίμαι, τις. Καλόν 
ίο γε, ώ τάν, καί όνησιφόρον, εί τύπος είναι πιστεύοιτο πράγματος 

νοητού Τών γάρ έκτόπων έπιθυμιών τε καί ηδονών, αΐπερ άν 
ίόιεν εις νοϋν τον ανθρώπινον, άπεμπολήν ύπαινίττεται, ήν διά 
τοϋ άγιου Πνεύματος έν ήμϊν εργάζεται. Μυρίαι γάρ δσαι τον 
άνθρώπινον νοϋν καταγοητεύουσιν ήδοναί, τοϋτο μέν άποφέ- 

15 ρουσαι πρός φιλοσαρκίαν, τοϋτο δε πρός τεθρυμμένας τε καί εξί
τηλους τρυφάς, εις φιλοκερδίας έκτόπους, εις άνοήτους φιλοκομ- 
πίας, καί άπαξαπλώς εις παν είδος πραγμάτων κεκιδδηλευμέ- 
νων, ών καί αύτός ό θειος κατηγόρευσε νόμος. Τούτων απάντων 
ημάς ή τοϋ άγιου Πνεύματος άπαλλάττει χάρις, ένοικισθεϊσα τώ 

20 νώ καί όποκείρουσά πως είδος άκαθαρσίας. Λ ϋτη τώ Θεώ φιλαι- 
τάτη περιοτομή. Καί γοϋν ό προφήτης3Ιερεμίας το ϊς3Ιουδαίων 
δήμοις, ολίγα πεφροντικόσι τοϋ χρήναι πληροϋν τά νενομισμένα, 
διελεγετο λέγων «Περιτμήθητε τώ Θεώ, καί περιτέμνεσθε την 
σκληροκαρδίαν ύμών, άνδρες3Ιούδα καί οίκατοικοϋντες3Ιερού- 

25 σαλήμ».
Ούκοϋν ένδοιάσειεν άν ούδείς, ώς, εϊπερ τις όλως τών έν 

καρδίςι παθών απαλλάττοιτο, ό τοιοϋτος εν μάλα τώ Θεώ μάλ
λον, καί ού ψιλώς τή σαρκί, περιτέμνεται "Ο δή καί δράν ούκ 
άνεχόμενος τους έξ 3Ισραήλ, έν αίτίςι πολλή ττοιεϊται λέγων ό τών 

30 όλων Θεός, ό τι«Πάντα τά εθνη άπερίτμητα σαρκί, καί πάς οίκος 
3Ισραήλ απερίτμητοςκαρδίαις αυτών». "Εφη δέττου καί διά φω
νής 3Ιερεμίου· «Πρός τίνα λαλήσω καί διαμαρτύρωμαι καί άκού-

49. Ίερ. 4,4.
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καί άχρηστο, άλλά περιβάλλει με εύσχημοσύνη κι αυτό πού φαίνεται 
δτι είναι κάπως άσχημο. "Ομως αν άποφεύγουν όπως πρέπει τις άκα- 
θαρσίες της σάρκας, πώς ανέχονται την ϊδια τη σάρκα καί τά παρε
πόμενα της καί την κρυμμένη μέσα της πηγή των παιδιών; Γιατί 
έπρεπε μάλλον νά βαδίσουμε με θέρμη στις ίδιες τις πηγές τής άκα- 
θαρσίας, καί όχι στήν άποκοπή έκείνων πού προκαλούν λύπη. Ή  
φύση όμως τού σώματος δέν μολύνει τήν ψυχή, άκόμη κι αν βαδίζει 
μέ τούς δικούς της νόμους. Είναι επομένως άσκοπο νά γίνεται ή περι
τομή γιά σαρκικούς ρύπους, όπως λέγει αυτός.

’Έπειτα, θά έλεγε, νομίζω, κάποιος, τί είναι ή πράξη της περι
τομής; Καλή είναι, φίλε, καί ωφέλιμη, αν πιστεύεται ότι είναι τύπος 
ενός νοητού πράγματος. Γιατί ύπαινίσσεται τήν άποβολή των παρά
νομων επιθυμιών καί ηδονών πού μπορεΐ νά μπουν στήν ψυχή του 
ανθρώπου, καί πού πετυχαίνεται μέσα μας διά τού άγιου Πνεύματος. 
Γιατί άπειρες ήδονές καταγοητεύουν τήν ανθρώπινη ψυχή, άλλοτε 
οδηγώντας την στήν άγάπη τής σάρκας, κι άλλοτε σε έκδηλούμενες 
καί παροδικές άπολαύσεις, σέ παράλογες φιλοκερδίες, σε ανόητους 
κομπασμούς, καί γενικά σέ κάθε είδος κίβδηλων πραγμάτων, πού 
καταδίκασε κι ό ϊδιος ό θεϊκός νόμος. ’Από όλα αυτά μας άπαλλάσ- 
σει ή χάρη τού αγίου Πνεύματος, όταν κατοικήσει στήν ψυχή καί 
άποκόψει κάθε είδος άκαθαρσίας. Αύτή είναι ή πολυαγάπητη περι
τομή γιά τον Θεό. Γι* αύτό καί προφήτης Ιερεμίας μιλώντας στά 
πλήθη τών Ιουδαίων, πού λίγο ένδιαφέρονταν γιά τό χρέος τους νά 
έκπληρώνουν τό νόμο, έλεγε* «Άνδρες τού Ιούδα καί όσοι κατοικεί
τε στήν Ιερουσαλήμ, κάνετε περιτομή άρεστή στον Θεό, περιτέμνο- 
ντας τήν σκληροκαρδία σας»49.

"Ας μή άμφιβάλει λοιπόν κανένας, ότι, αν κάποιος απαλλαγεί 
εντελώς από τά πάθη του, αύτός κάμνει τήν περιτομή πού είναι άρε
στή στον Θεό μάλλον, καί όχι απλώς εκείνη πού γίνεται στήν σάρκα. 
Επειδή λοιπόν δέν άνεχόταν νά τό κάνουν αύτό οι Ισραηλίτες, τούς 
κατηγορεί πολύ ό Θεός τών όλων, λέγοντας- «"Ολα τά έθνη είναι 
απερίτμητα στή σάρκα, καί όλος ό οίκος Ισραήλ είναι άπερίτμητος 
στήν καρδιά»50. Είπε κάπου καί μέ τό στόμα τού Ιερεμία* «Σέ ποιόν

50. Ίερ. 9,26.
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σεται; Ίόού απερίτμητα τά ώτα αυτών, καί ον όύνανται άκούειν». 
Καί μην καί θεσπέσιος Στέφανος κατονειόίζων αύτοϊς το απηνές 
καί όυσήκοον, «Απερίτμητοι», φησί, «τοϊς ώσίν υμών καί ταϊς 
καρόίαις». ^Αριστα δή ούν ό νομομαθής έφη Παύλος- «Ή περι- 

5 τομή ούόέν έστι, καί ή άκροδυστία ούόέν έστιν, αλλά τήρησις 
εντολών Θεοϋ». 3Επειδή όέ άεί πώς έστιν έντριδές αντώ τό κα- 
κηγορεϊν, καί τοϊς ορθά φρονεϊν ήρημένοις τό κακοήθες έπιπλέ- 
κειν, έπιλαμδάνεται καίφησιν'

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

10 «Ήπεριτομή έσται περί τήν σάρκα σου», φησίν. Παρακού- 
σαντες τούτου, τάς καρόίας, φασί, περιτεμνόμεθα. Πάνυ γε· 
ούδείς γάρ παρ3 ύμϊν κακούργος, ούόείςμοχθηρός Οντω περιτέ- 
μνεσθε τάς καρόίας. Καλώς. Τηρεΐν άζυμα καί ποιεϊν τό πάσχα 
ού όυνάμεθα, φασίν. Υπέρ ήμών γάρ άπαξ έτύθη Χριστός είτα, 

15 έκώλυσεν έσθίειν άζυμα. Καίτοι, μά τούς θεούς, εις είμι των 
έκτρετιομένων συνεορτάζειν 3Ιουόαίοις, άεί προσκυνών τον Θεόν 
3Α δραάμ κα ί3Ισαάκ καί 3Ιακώδ, οζ όντεςούτοι Χαλόαΐοι, γένους 
ιεροί7 καί θεουργικοϋ, τήνμέν περιτομήν έμαθον, Α ίγυπτίοις 
έπιξενωθέντες έσεβάσθησαν όέ Θεόν, ός έμοί καί τοϊς αυτόν, 

20 ώσπερ3Αβραάμ έσεβε, σεβομένοις ευμενής ή ν, μέγας τε ών πάνυ 
καί όυνατός, ύμΐν όέ ούόέν προσήκων. Ουδέ γάρ τον 3Α βραάμ 
μιμεϊσθαι, βωμούς τε έγείροντες αντώ καί οίκοόομοϋντες θυσια
στήρια καί θεραπεύοντες ώσπερ έκεϊνος ταϊς ίερουργίαις

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

25 7Α ρ3 ούν, ώ γενναίε, διαβεβλήσεται παρά σοί τά κάλλιστα τών 
πραγμάτων, διά τοι τό μή όρθώς κεχρήσθαί τινας αύτοϊς; Τη έν 
πνεύματι περιτομή άρ3 έστι τό ίσοστατοϋν καί ισομοιροϋν άγαθόν; 
3Ατιοφανεΐς άρα πονηρόν τό ούτως έξαίρετον καί όνησιφόρον;

51. Ίερ. 6,10.
53. Α' Κορ. 7,19.

52. Πράξ.7,51.
54. Γεν. 17,13.
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νά μιλήσω και νά διαμαρτυρηθώ καί νά μ’ άκούσει; Είναι άπερίτμη- 
μα τ* αυτιά τους καί δεν μπορούν V  άκούσουν»51. ’Αλλά καί ό θεσπέ- 
σιος Στέφανος, κατηγορώντας αυτούς γιά τη σκληρότητα καί ανυ
πακοή τους, λέγει· «Εΐσαστε άπερίτμητοι στά αυτιά καί στις καρδιές 
σας»52. ’Άριστα λοιπόν είπε ό γνώστης τού νόμου Παύλος· «Ή περι
τομή δεν έχει καμμιά άξια, καί ή άκροβυστία δεν είναι τίποτε, άλλ3 
άξια έχει μόνον ή τήρηση των εντολών τού Θεού». Επειδή δμως 
έργο του (τού Ίουλιανού) κατά κάποιο τρόπο είναι νά κακολογεί καί 
νά έξυφαίνει κακοήθείες έναντίον εκείνων πού έπέλεξαν την όρθο- 
φροσύνη, επιτίθεται πάλι καί λέγει.

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

«Ή περιτομή», λέγει, «άφορά στη σάρκα σου»54. Παρακσύοντας 
δμως αυτό, λένε κάνομε περιτομή στις καρδιές. Πολύ καλά* γιατί 
κανένας κακούργος δέν υπάρχει σ’ εσάς, κανένας μοχθηρός. "Ετσι 
περιτέμνεσθε στις καρδιές. Καλά. Δέν μπορούμε, λένε, νά τηρούμε τό 
νόμο τών άζύμων καί νά τελούμε τό Πάσχα. Γιατί γιά μάς μιά φορά 
θυσιάσθηκε ό Χριστός. ’'Επειτα σάς άπαγόρευσε νά τρώτε άζυμα. 
Μολονότι, μά τούς θεούς, είμαι ενας πού άπέχω άπό τό νά συνεορτά
ζω με τούς Ιουδαίους, προσκυνώντας πάντοτε τον Θεό τού Αβραάμ 
καί τού Ισαάκ καί τού ’Ιακώβ, οί όποιοι, ένώ ήταν Χαλδαΐοι, άπό 
γένος άγιο καί ιερατικό, έμαθαν την περιτομή όταν φιλοξενήθηκαν 
άπό τούς Αιγυπτίους, καί λάτρεψαν Θεό, πού γιά μένα καί γι’ αυ
τούς πού τον σέβονταν, όπως τον σεβόταν ό Αβραάμ, ήταν ευμενής, 
καί ήταν πολύ μεγάλος καί δυνατός, ένώ μ’ εσάς δέν έχει καμμιά 
σχέση. Γιατί ουτε τον Αβραάμ μιμεΐσθε, υψώνοντας γιά χάρη του 
βωμούς καί κτίζοντάς του θυσιαστήρια καί τιμώντας τα δπως ό 
Αβραάμ με τις ιερουργίες.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Ά ρ α  λοιπόν, ώ γενναίε, θά κατηγορηθούν άπό εσένα τά άριστα 
τών πραγμάτων, έπειδή μερικοί δέν χρησιμοποιούν αυτά ορθά; 
Υπάρχει άραγε άγαθό πού νά είναι ισοδύναμο καί ισότιμο μέ τήν 
πνευματική περιτομή; Θά ισχυρισθείς άραγε ότι είναι κακό αυτό τό
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Είκαΐον είναί σοι δοκεΐ καί κατεψεγμένσν τό άπαλλάττον ή μάς 
άπάσης ακαθαρσίας; ’Αλλά γάρ ττλεϊστοί, φησίν, έν ύμϊν οι κα
κούργοι καί μοχθηροί Καίτοι ττώςούχί τής περιτομής αλλά των 
άχάριστα ζην είωθότων τοντι γένοιτ? αν εικότως τό καΏ]γόρημα;

5 ~Η γάρ ούχ άπασι τοϊς έπί γής χρειωόεστάτην τε και άναγκαίαν 
είναι φής τής ιατρικής εντεχνίας την όνησιν, την των παθών άγρι- 
ότητα τιθασενονσαν; ΆλΧ όμέν ταϋτα τεχνίτης τοϊςήρρωσνηκόσι 
χαρίζεται τάς επικουρίας, οι δε τή των ορέξεων άκρασία τό χρήναι 
νικάν έττιτρέπΌντες, κατασείονται πρός τό λυπούν, καί πολεμούσι 

ίο διά τούτον τή τέχνη, ώστε καί άνόνητον είναι δοκεϊν τό σώζειν 
είδός 7Α ρ3 ούν ορθά καί δίκαια φρονειν ήρημένοι, τής ιατρικής 
εύτεχνίας καθοριοϋμεν τό άδρανές ή τοϊς ταυ τη μεμαχημένοις 
έποίσομεν τάς αιτίας τούμηόενός άπόνασθαι των τταρ’ αυτής; Ή  
μέν γάρ ην οία τε πονούσιν έπικουρεϊν, οι δε ταϊς σφών αύτων 

15 ήδοναϊςήττώμενοι, των άπό τής τέχνης διημαρτήκασιν άγαθών.
Α ιτιά τοιγαρούν άν& δτου την θεόδοτον έν πνεύματι περιτο

μήν, εϊπερ τινές όλως των τελούντων έν ήμϊν, τής ευαγούς πολι
τείας την ού τοιαύτην άνθηρημένοι, ταϊς σφών αύτών κεφαλαϊς 
άνόνητον άποφαίνουσι τό οϋτω τριπόθητον καί πολύενκτον καί 

20 τής άνωθεν μεγαλοδωρεάς άξιον; Τεθύκασι τον άμνόν οι έξ Ισρα
ήλ, άρτους άζυμους κατεδηδόκασιν έπ? αυτόν, κατά γε τό πάλαι 
τώ νομίμω δοκοίЪг άλλ3 έν σκιάϊς ώςέφην, έγράφετο τοϊς άρχαι- 
οτέροις τά νοητά' έπέλαμψεν ή αλήθεια Τέθυται γάρ ύπέρ ημών 
ό Χριστός ό αμνός ό αληθινός τό άβέδηλον άληθώς καί άχραν- 

25 τον ίερεϊον. Άπεσχήμεθα των τύπων, καιρού ίσως καλούντος εις 
τούτο. Τροφήνττεποιήμεθα τηνκαθαρωτάτην, τήν διάγέφημι των 
ευαγγελικών θεσπισμάτων, ζύμης τε άπάσης, τοντέστι κακίας 
διαβολικής, άποφέρεσθαι νοητώς έν σπουδή καί λόγω τέθειται 
παρ3 ήμϊν. Ονκούν, ώς έφην, των μέν έν τύποις άττοπεπαύμεθα, 

30 τήν δε αληθή πληρούμεν λατρείαν. «Τέλος γάρ νόμου καί προ
φητών ό Χριστός», ός ούκ αν διαψεύσεται λέγω ν «Ούκ ήλθον 
καταλύσαι τον νόμον, άλλ3 άποπληρώσαι». Καί πάλιν' «Λέγω

55. Ρωμ. 10,4. 56. Ματθ. 5,17.
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εξαίρετο καί ώφέλιμο πράγμα; Σου φαίνεται δτι εϊναι άσκοπο καί 
μεμπτό αυτό πού μάς άπαλλάσει από κάθε άκαθαρσία; ’Αλλά, λέγει, 
είναι πάμπολλοι σ’ έσάς οί κακούργοι καί μοχθηροί. Καί πώς δεν 
έπρεπε νά γίνει εύλογα αυτή ή κατηγορία γι3 αυτούς πού συνήθισαν 
νά ζοΰν τά μισητά άπό όλους, καί όχι γιά τήν περιτομή ; Ή μήπως 
δεν θά δεχθείς ότι είναι γιά όλους τούς άνθρώπους της γης πολύ 
χρειαζούμενη καί άναγκαία ή ωφέλεια της ιατρικής τέχνης, πού 
τιθασεύει τήν αγριότητα των παθών, Ό  τεχνίτης όμως σ’ αυτά προσ
φέρει τις υπηρεσίες του στούς άρρώστους, ένώ αυτοί πού παρα
χωρούν τή νίκη στο άσυγκράτητο των ορέξεων, παραδίδονται θορυ
βημένοι στή λύπη, καί μέ αυτή πολεμουν τήν τέχνη, ώστε αυτό πού 
σώζει νά φαίνεται ότι είναι καί ανώφελο. ’ Αρα λοιπόν, θέλοντας νά 
φρονούμε ορθά καί δίκαια, θά καταλογίσομε στήν ιατρική τέχνη τήν 
άδράνεια, ή θά ρίξομε τις αιτίες γιά τό ότι δέν ώφελήθηκαν καθόλου 
άπό αυτήν σε εκείνους πού τήν πολεμούν, Γιατί ή ιατρική υπάρχει 
γιά νά βοηθεΐ αυτούς πού υποφέρουν, ένώ έκεΐνοι, νικημένοι άπό τις 
ήδονές τους, έχασαν τά άγαθά της τέχνης.

Γιατί λοιπόν κατηγορεί τήν πνευματική περιτομή, αν μερικοί 
άπό αυτούς πού ζούν μαζί μας, προτιμώντας, άντί της άγιας πολιτεί
ας, τήν αντίθετη, άποδεικνύουν ανώφελο γιά τό κεφάλι τους τό τρι- 
πόθητο καί πολύευκτο καί άξιο της ουράνιας μεγαλοδωρεάς; Θυ
σίαζαν οί ’Ισραηλίτες τον άμνό, καί έτρωγαν μαζί μ’ αυτόν ψωμί 
άζυμο, σύμφωνα μέ την παλαιά αντίληψη τού νόμου. ’Αλλά, όπως 
ειπα, μέ σκιές υποδηλώνονταν στούς παλαιότερους τά πνευματικά. 
Έλαμψε όμως τώρα ή άλήθεια. Γιατί θυσιάσθηκε γιά χάρη μας ό 
Χριστός, ό άληθινός άμνός, τό άληθινά καθαρό καί άχραντο σφάγιο. 
’Απομακρυνθήκαμε άπό τούς τύπους, καλώντας μας ϊσως σ’ αύτό ό 
χρόνος. Χρησιμοποιούμε τήν καθαρώτατη τροφή, εννοώ τήν τροφή 
μέσω τών ευαγγελικών θεσπισμάτων, καί προσπαθούμε μέ κάθε 
τρόπο καί λόγο νά άπομακρυνόμαστε νοητά άπό κάθε ζύμη, δηλαδή 
κακία διαβολική. "Οπως ειπα λοιπόν, έχομε παυσει τά τυπικά, καί 
έπιτελούμε τήν άληθινή λατρεία. Γιατί «τέλος τού νόμου καί τών 
προφητών είναι ό Χριστός»55, ό όποιος δέν θά διαψευσθεΐ λέγοντας- 
«Δέν ήρθα γιά νά καταργήσω τον νόμο, άλλά νά τον συμπληρώσω»56.



564 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ύμϊν Ιώτα εν ή μία κεραία ον μή παρέλθη από τον νόμον έως άν 
πάντα γένηται». *Ώσπερ γάρ τάς έν τοϊς πίναξι προανατνπονμέ- 
νας σκιάς, το τών χρωμάτων ττολνειόές έν καιρώ προσενΐ]νεγμέ- 
νον ήκιστα μέν αναιρεζ μεθίστησι όέμάλλον εις όψιν έναργεστέ- 

5 ραν, κατά τον ίσον τοντονί τρόπον ούκ άνατετράφθαι φαμέν τάς 
τοϋ νόμον σκιάς, έκπεπεράνθαι όέ μάλλον ώςέν προόόω τη πρός 
αλήθειαν, εί το ταύτης ώόίνονσαι κάλλος, έπι καφοϋ πρός τοϋτο 
όιεληλάκασι, καθ' ον έπέλαμψεν ό Χριστός.

3Απαλλαττέτω τοίννν ή μάς αιτίας και γραφής, εί μή τοϊς τύ-
10 ποις προσερηρείσμεθα, μήτε μήν έορτάζειν Ίονόαϊκώς είθίσμε- 

θα, έπιδεδηκότων ήμϊν τών πραγμάτων έπι τό άμεινον ε ί όέ 
άσχάλλει πρός τοϋτο, και τών πραγμάτων τήν έπίόοσιν, τήν εις 
γ έ  φημι τά δελτίω, όιαδολής άξιοι, ώρα πον τάχα και άπασιν 
αντόν τοϊς κατά τον δίον ττράγμασιν ονχ όσίως έπιτιμάν, τήν έπι 

15 τά κρείττω λαχονσι ττρόοόον καί τοϋτο νπάρχον άληθές έκόεί- 
ξειεν άν ή έφ3 έκάστω δάσανος. Ύποπλάττεται όέ τό όοκεϊν είναί 
τις ενσεδής, κα ί φησι σέδειν μέν τον Θεόν 3Α δραάμ, είνα ί τε 
μέγαν καί όννατόν, ένα πον τάχα καί αντόν είναι λέγων τών 
μερικών κατά γε τόπονς ή χώρας τιμωμένων θεών, οϋς όή πολι- 

20 ούχονς καί μήν καί έθνάρχας ονομάζει ττλεισταχοϋ. Πανονργό- 
τατα τοίννν καί νποτρέχεινμοι όοκεϊ τής εις αντόν ενσεδείας τήν 
όόκησιν, ον Θεόν είναι πεπιστενκώς ένα καί φύσει καί μόνον καί 
έπι πάντας αύτόν, άλλά τοϊς ίόίοις θεοϊς τιθείς ένσρίθμιον. *Οτι 
όέ δωμονς ούκ έγείροντες ίερονργοϋμεν τώ Θεώ κατά τον θεσπέ- 

25 σιον 3Α δραάμ, αίτιάται πάλιν ή μάς. Ού γάρ όή μεμιμήσθαί 
φησιν αύτόν, ούκ έννοών ότι τήν αληθή τε καί άναγκαίαν τών 
έκείνον τρόπων όμοίωσιν πεπλοντήκαμεν έν άκριδνστία γάρ 
όντες, καθάπερ άμέλει κάκεΐνος, πεπιστεύκαμεν τώ Θεώ, καί 
όεόικαιώμεθα. Γέγραπται γάρ, ότι «Επίστενσε όέ 3Αδραόμ τώ 

30 Θεώ, καί έλογίσθη αντφ εις δικαιοσύνην». Λελογίσμεθα όέ καί 
έν τέκνοις, καί αντόν ζηλοϋν προηρήμεθα* θύομεν γάρ καί ήμεΐς 
άμεινον νϋν, ή έκεΐνοι τότε' έν καιρώ γάρ τύπων έκράτονν ο ί τύ-

57. Ματθ. 5,18. 58· Γεν. 15,6.
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Καί πάλι· «Σάς λέγω· οΰτε ένα ιώτα ή ενας τόνος δεν θά λείψει άπό 
τό νόμο, μέχρι που νά έκπληρωθοΰν όλα»57. ‘Όπως δηλαδή στις σκιές 
πού σχηματίζονται στους πίνακες, δταν προστεθεί επάνω τους ή 
πολυμορφία των χρωμάτων καθόλου δεν τις καταργεί, άλλά μάλλον 
τις μεταβάλλει καί δίνει σ’ αυτές καθαρότερη μορφή, κατά τον ϊδιο 
τρόπο λέμε ότι δέν έχουν καταργηθεΐ οί σκιές του νόμου, άλλά μάλ
λον ολοκληρώθηκαν προοδευτικά πρός την άλήθεια, άφοΰ, κυοφο
ρώντας τό κάλλος αυτής, έφτασαν σ’ αυτό κατά τον καιρό πού έλαμ- 
ψε ό Χριστός.

Ά ς  μάς άπαλλάξει λοιπόν άπό τό έγκλημα καί τήν κατηγορία, 
αν δέν στηριζόμαστε στους τύπους οΰτε συνηθίσαμε νά εορτάζομε 
όπως οί Ιουδαίοι, έπειδή τά πράγματα προοδέυσαν καί έφτασαν στο 
καλύτερο. Ά ν  όμως άγανακτεΐ άπό αυτό καί θεωρεί άξια γιά κατη
γορία τήν πρόοδο των πραγμάτων στο καλύτερο, ώρα είναι ϊσως νά 
κατηγορεί άδικα καί όλα τά πράγματα τοΰ βίου, πού έλαχε σ’ αυτά ή 
πρόοδος πρός τό καλύτερο. Κι ότι αύτό είναι άλήθεια, θά τό δείξει ή 
έξέταση καθενός. Υποκρίνεται ώστε νά φαίνεται ότι είναι κάποιος 
ευσεβής καί λέγει ότι σέβεται τον Θεό τοΰ Αβραάμ, καί ότι είναι 
μέγας καί δυνατός, λέγοντας ότι είναι ενας τάχα άπό τούς κατά 
τόπους ή κατά χώρες τιμώμενους θεούς, τούς όποιους σε πάρα πολλά 
σημεία τούς άποκαλεΐ πολιούχους καί βέβαια καί έθνάρχες. Μέ πάρα 
πολύ μεγάλη πανουργία λοιπόν μοΰ φαίνεται ότι ύποκρίκεται τή 
φαινομενική ευσέβεια πρός αυτόν, άφοΰ πιστεύει ότι αυτός δέν είναι 
ενας καί άπό τή φύση του καί μοναδικός καί Θεός των όλων, άλλά 
τον απαριθμεί μέ τούς δικούς του θεούς. "Οτι όμως προσφέρομε τις 
Ιερουργίες στον Θεό χωρίς νά στήνομε βωμούς σύμφωνα μέ τό παρά
δειγμα τοΰ ιερότατου Αβραάμ, μάς κατηγορεί καί πάλι. Γιατί λέγει 
δέν τον έχομε μιμηθέί, χωρίς νά έννοει βέβαια ότι άποκτήσαμε τον 
την άληθινή καί άναγκαία ομοίωση των τρόπων εκείνου. Γιατί ζώ- 
ντας μέ άκροβυστία, όπως βέβαια καί εκείνος, πιστέψαμε στον Θεό 
καί πετύχαμε τή δικαίωση. Γιατί έχει γραφεί* «Πίστεψε ό ’Αβραάμ 
στον Θεό, καί τοΰ λογαριάσθηκε ώς δικαίωσή του»58. Συγκαταλε
γόμαστε βέβαια καί στά τέκνα του, καί έπιδιώκομε νά τον μιμούμα
στε. Γιατί θυσιάζομε καί εμείς καλύτερα τώρα, παρά εκείνοι τότε.



ποι, τής δέ αλήθειας άναόεδειγμένης, τήν αληθή λατρείαν άνάγ- 
κη κρατεϊν. Διασύρει δε πρός τούτοις τον θεσπέσιον Ά  βραάμ, 
καί δή κα ί φη σιν

ί  ΟΥΑΙΛΝΟΣ
5 νΕθυεμέν γάρ \'Αβραάμ, ώσπερ καί ήμεϊς, άεί καί συνεχώς. 

Έχρήτο δε μαντική τή τών διά τούτων άρίστη. Έλληνικόν ίσως 
καί τοϋτο' οίωνίζετο δεμειζόνως- άλλα καί τον επίτροπον τής 
οικίας είχε συμβολικόν. Ε ί δε απιστεί τις ύμών, αύτά δείξω σαφώς 
τά ύπέρ τούτων είρημένα Μωσή- «Μετά δε τά ρ?/ματα ταϋτα έγε- 

ιο νήθη Κυρίου λόγος πρός 3Α βραάμ λέγων έν όράματι τής νυκτός 
Μή φοβοϋ, \Αβραάμ, εγώ υπερασπίζω σου' ό μισθός σου πολύς 
εσται σφόδρα. Λέγει 3Αβραάμ' Λ  έστωτα, τίμοι δώσεις; \Εγώ δέ 
απολύομαι άτεκνος, ό δέ υιός Μασεκ τής οίκογενοϋςμου κληρο
νομήσει με Καί ευθύς φωνή τοϋ Θεοϋ έγένετο πρός αύτόν, λέγον- 

15 τος- Ού κληρονομήσει σε ούτος, αλλ3 ός έξελενσεται έκ σοϋ, ούτος 
κληρονομήσει σε 3Εξήγαγε δέ αύτόν καί είπεν αύτώ' 3Α νάβλεψον 
εις τον ούρανόν, καί άρίθμησον τούς άστέρας, εί δυνήση έξαρι- 
θμήσαι αυτούς. Καί είπεν· Οϋτως εσται τό σπέρμα σου. Καί έπί- 
στευσεν 3Α βραάμ τώ Θεώ, καί έλογίσθη αύτώ εις δικαιοσύνην». 

20  Εϊπατέμοι ενταύθα, τού χάριν έξήγαγεν αύτόν, καί τούς άστέρας 
έδείκνυεν ό χρηματίζων άγγελος ή Θεός; Ούγάρέγίνωσκεν, ένδον 
ών, όσον τι τό πλήθος έστι τών νύκτωρ άεί φαινομένων καίμαρμα- 
ρυζόντων άστέρων; 3Αλλ) οίμαι, δεϊξαι τούς διάττοντας αύτώ βου- 
λόμενος, ΐνα τών ρημάτων εναργή πίστιν παράσχηται, τήν πάντα 

25 κραίνουσαν καί έπικυροϋσαν ουρανού ψήφον.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ
Φιλοθύτηςμέν ούν καί ευσεβής άγαν ό θεσπέσιος 3Α βραάμ' 

τΐλήν ού κατά γε τον *Ελλήνων νόμον έποιεϊτο τάς ιερουργίας. Οί 
μέν γάρ τοϊς άκαθάρτοις πνεύμασιν έκνενεμήκασι τάς τιμάς, ό 

30 δέ, τυπικώςμέν έτι, καί ώς έν πάχει λατρείας Ιουδαϊκής, πλήν τώ
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59. Γεν. 15,1-6.
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Καθόσον την εποχή των τύπων ϊσχυαν οι τύποι, δταν δμως φάνηκε ή 
άλήθεια, είναι άνάγκη νά άσκούμε την άληθινή λατρεία. Μαζί μ3 
αυτά δμως διασύρει τον θεσπέσιο ’Αβραάμ, και μάλιστα λέγει*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Θυσίαζε λοιπόν ό ’Αβραάμ, δπως κι έμεΐς, πάντοτε καί συνεχώς, 
καί χρησιμοποιούσε την άριστη μαντική μέσω αυτών. ’Ίσως ήταν κι 
αυτό Ελληνικό* χρησιμοποιούσε δμως πιο πολύ τήν οίωνοσκοπία* 
άλλά καί ό έπίτροπος του σπιτιού του ήταν συμβολικός. Κι άν δεν 
πιστεύει κάποιος άπό σάς, θά δείξω με σαφήνεια αυτά τά ϊδια πού 
είπε γι3 αυτά ό Μωυσης* «’Έπειτα άπό αυτούς τούς λόγους, ό Κύριος 
μίλησε στον ’Αβραάμ καί του είπε σε δραμα νυχτερινό* Μή φοβάσαι 
’Αβραάμ, είμαι ύπερασπιστής σου* ό μισθός σου θά είναι υπερβολικά 
μεγάλος. Λέγει ό ’Αβραάμ* Κύριε, τί θά μου δώσεις; Έγώ πεθαίνω 
άτεκνος, καί ό υιός της Μασέκ της δούλης μου θά γίνει κληρονόμος 
μου. Κι άμέσως άκούσθηκε ή φωνή του Θεού πού τού έλεγε- Δεν θά 
σε κληρονομήσει αυτός, άλλά εκείνος πού θά γεννηθεί άπό σένα, αυ
τός θά σέ κληρονομήσει. Τον έβγαλε τότε έξω καί τού είπε* Κοίταξε 
ψηλά στον ουρανό καί μέτρησε τά άστρα, άν βέβαια μπορέσεις νά τά 
μετρήσεις. Καί του είπε* Τόσοι πολλοί θά είναι οί άπόγονοί σου. Ό  
’Αβραάμ πίστεψε στον Θεό, κι αύτό τού λογαριάσθηκε ώς δικαί
ωση»59. Πέστε μου τώρα, γιά ποιο λόγο τον έβγαλε έξω καί του έδει
χνε τά άστρα ό άγγελος ή ό Θεός πού τού μιλούσε; Δεν ήξερε δηλαδή 
δταν ήταν μέσα πόσο είναι τό πλήθος τών άστρων πού φαίνονται 
πάντοτε τη νύχτα καί άκτινοβολούν; Νομίζω δμως δτι ήθελε νά τού 
δείξει τούς διάττσντες, γιά νά τού παράσχει ολοκάθαρη πίστη τών 
λόγων του, τήν πίστη πού κατορθώνει τά πάντα κι επικυρώνει τήν 
άπόφαση του ούρανού.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

’Αγαπούσε λοιπόν νά θυσιάζει ό θεσπέσιος ’Αβραάμ καί ήταν 
πολύ ευσεβής, πλήν δμως δεν έκανε τις ιεροπραξίες του σύμφωνα μέ 
τον Ελληνικό νόμο. Γιατί οί ‘Έλληνες άπέδιδαν τις τιμές στ* άκάθαρ- 
τα πνεύματα, ενώ αυτός με τούς τύπους βέβαια άκόμα, καί μέ τον
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φύσει και άληθώς όντι Θεφ καθιεροϋν έστωύόαζε, καί τούς κατά 
χώραν άνέστη βωμούς. Οϊεται δε ίσως καί μαντική κεχρήσθαι 
τον άνόρα, καί τούς των άστρων περιεργάζεσθαι δρόμους, ως τι 
τών άναγκαίων έσθ3 ότε κατασημαίνοντας. Ελληνικής δε τοϋτό 

5 έστιν έμβροντησίας έγκλημα, καίμεφακιώδες άθυρμα, καί φενα- 
κισμός είκαΐος, καί έτερον ούδέν. ΈχρήτόγεμήναντφκαΧ' ούδέ- 
να τρόπον ό πάνσοφος 3Α βραόμ νΙδοι δ3 άν τις ό  φημι καί έκ τής 
άπλότη τος τών ιερών Γραμμάτων. Ό  μεν γάρ πρεσβύτης εις γή
ρας έληλακώς, έθρήνει την άπαιδίαν, καίτοι νόθου παιδός όντος 

ίο αύτω τοϋ3Ισμαήλ Ό  δε γε πάντα ισχύων Θεός γονής έλευθέρας 
αύτω καρπούς έττηγγέλλετο, φιλονεικοϋντας τοις άστροις καί εις 
πληθύν ίόντας τήν άριθμοϋ κρείττονα Κατέδειξε γάρ αύτω τούς 
άοτέρας, λέγων «Οντως εσται το σπέρμα αον». "Ενεστι τοίννν 
τοις έθέλονσιν ίδεΐν, εις παράδειγμα σαφές τής αμέτρητου πλη- 

15 θύος Εϊρηται δέ ούδαμοϋ καί τούς τών άστέρων διάττοντας 
κατιδεΐν αύτόν, ήγουν το έπαγγελθέν διακνροϋντας τοϊς δρόμοις 
καί ταϊς κατά τόπον κινήσεσιν ύποφαίνοντάς τι τών έν Θεφ 
κεκρνμμένων. Τί γάρ, εί κέκληται πρός το ίδεΐν αύτούς, ϊν3 έπί 
καιροϋ τε καί εύαφόρμωςλέγηται πρός αύτόν, «Οντως έσται το 

20 σπέρμα σον»; 'Ο δέ πανάριστος ούτοσί, το άβασανίστως ύπο- 
πτενθέν εις άληθείας δύναμιν, λέγων' 3Αλλ3, οίμαι, δεΐξαι τούς 
διάττοντας αύτω βουλόμενος ίνα τών ρημάτων έναργή πίστιν 
παράσχηται, τήν πάντα κραίνουσαν καί έπικυροϋσαν ούρανοϋ 
ψήφον. Πάνυ γε' ού γάρ λανθάνει ύμάς τών έσομένων ούδέν, 

25 τούς τών άστέρων διάττοντες, καί τήν πάντα κραίνουσαν ού
ρανοϋ ψήφον έκδεδιδαγμένους.

Όρςίς τουτουσί τούς τά τής άπάτης έχοντας εργαστήρια, τά 
τών ψευδολογιών ττωλητήρια; Οντοι τούς διάττοντας τών άστέ
ρων άείπχος καταθανμάζσντες, όλιγίστων οβολών έσθ’ ότε τά έν 

30 ούρανοΐςλαλοϋσι μυστήρια- γύναια δέ σνναρπάζοντες, τών άγε-
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χονδροειδή τρόπο τής ’Ιουδαϊκής λατρείας, ώστόσο φρόντιζε νά 
θυσιάζει σ’ αυτόν πού είναι άπό τή φύση του καί άληθινά Θεός καί 
έστησε βωμούς στή χώρα. Νομίζει ϊσως ότι αυτός χρησιμοποιούσε 
καί μαντική, καί ότι περιεργαζόταν καί τις τροχιές των άστρων, 
έπειδή μερικές φορές υποδηλώνουν καί κάτι πού γίνεται κατ’ ανά
γκη. Αυτό είναι έγκλημα Ελληνικής άνοησίας καί παιδικό παγνίδι, 
καί άσκοπη άπάτη, καί τίπστ5 άλλο. 3Αλλ3 αυτό μέ κανένα τρόπο δέν 
τό χρησιμοποίησε ό πάνσοφος ’Αβραάμ. Αυτό πού λέγω μπορεΐ νά 
τό διαπιστώσει κανείς καί άπό τήν απλότητα της άγιας Γραφής. Αυ
τός δηλαδή όντας γέροντας καί προχωρημένος στήν ήλικία, θρη
νούσε πού δέν ειχε παιδί, μολονότι ειχε νόθο υιό τον Ισμαήλ, ό Θεός 
όμως ό παντοδύναμος τού υποσχόταν καρπούς τεκνοποίησης άπό 
έλεύθερη γυναίκα, πού θά συναγωνίζονταν στον άριθμό τά άστρα, 
καί πού θά έφθαναν σέ πλήθος άδύνατο νά μετρεηθεϊ. Γιατί τού έδει
ξε τά άστρα καί τού είπε* «Τόσοι πολλοί θά είναι οί άπόγονοί σου». 
Μπορούν λοιπόν όσοι θέλουν νά δοϋν ώς παράδειγμα σαφές τού 
άμέτρητου πλήθους. Γιατί πουθενά δέν ειπώθηκε, ότι αυτός ειδε καί 
τούς διάττοντες, δηλαδή νά έπικυρώνουν την υπόσχεση μέ τις τροχές 
τους καί μέ τις τοπικές κινήσεις τους νά υποδηλώνουν κάτι άπό όσα 
είναι κρυμμένα μέσα στον Θεό. Τί δηλαδή κι αν κλήθηκε νά δέϊ τά 
άστρα, ώστε σέ κατάλληλο χρόνο καί μέ καλή άφορμή νά λεχθεί σ’ 
αυτόν, «τόσοι πολλοί θά είναι οί άπόγονοί σου»; Αυτός ό πανάριστος 
όμως (ό Τουλιανός), αυτό πού άνεξέταστα ύπσψιάσθηκε, τό παρου
σιάζει μέ τήν έννοια της άλήθείας, λέγοντας: ’Αλλά, νομίζω, θέλοντας 
νά τού δείξει τούς διάττοντες, γιά νά τού παράσχει φανερή τήν πίστη 
των λόγων του, τήν πίστη πού κατορθώνει τά πάντα καί έπικυρώνει 
τήν άπόφαση τού ουρανού. Βεβαιότατα* γιατί δέν σάς διαφεύγει 
τίποτε άπό οσα πρόκειται νά γίνουν, έπειδή έχετε διδαχθεί καλά τούς 
διάττοντες καί τήν άπόφαση τού ουρανού πού έπαληθεύεται φέρο- 
ντας εις πέρας τά πάντα.

Τούς βλέπεις αυτούς εδώ πού έχουν τά έργαστήρια τής άπατης, 
τά πωλητήρια των 'ψευδολογιών; Αυτοί θαυμάζοντας κατά κάποιο 
τρόπο πάντοτε άπό τά άστρα τούς διάττοντες, μέ λίγες δεκάρες πολ
λές φορές αποκαλύπτουν τά μυστήρια των ούρανών, καί προσελκύο-
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λαίων τον νοϋν καταθέλγοντες, άδρύνουσι τά βαλάντια' μάλλον 
δε σμικρά λημμάτια παρακλέτττοντες, όης οϋτω ψυχράς τερατολο
γίας μισθούς ερανίζονται, καίτοι, καθά φησιν ό τής άληθείας 
ένστάτης, την πάντα κραίνονσαν ουρανού ψήφον τή των άστέρων 

5 κινήσει μανθάνοντες. Φενάκες δε και ψενδοεπεϊς και των άλη- 
θινών ου δεν είδότες άλοΐεν άν. «Τίς γάρ εγνω νοϋν Κυρίου;», 
κατά τό γεγραμμένον. Πεποιήσθαι δέ φαμεν παρ3 αυτού των 
άστέρων χορόν, ου τό των άγίων προφητών άξίωμα περικείμενον 
οϋτε μήν έφ3 έτέροις τισίν, ττλήν ότι μόνον ίνα φαίνωσιν τοϊς επί

10 γής, είεν δ3 άν εις καιρών σημεία Μεμαρτύρηκε γάρ οϋτω τό 
Γράμμα τό ίερόν. Παρατρύζει δή ούν είκή, και διατεκμαίρεται 
μάτην, τή διά των άστέρων μαντική κεχρήσθαι λέγων τον 3Α βρα- 
άμ Ου γάρ τοι τούς δράττοντας τών άστέρων, αλλά τό πλήθος 
αύτω παραδεδειχθαίφαμεν. «Οϋτω γάρ εσται», φησί, «τό σπέρμα 

15 σου». Οίωνίζεσθαι δέπρός τούτω φησιν αυτόν, ώδίγεγραφώς·

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ
'Όπωςδέμή τιςύπολάβη βίαιον είναι τήν τοιαύτην έξήγησιν, 

εφεξής όσα πρόσκειται παραθείς, αύτω πιστώσομαι. Γέγρσπται 
γάρ έξης* «Είπε δέ πρός αυτόν' Εγώ είμι ό Θεός ό έξάγων σε έκ 

20 χώρας Χσλδαίων, ώστε δούναι σοι τήν γήν ταύτην κληρονομή- 
σαι. Είπε δέΆέαποτα Κύριε, κατά τίγνώσομαι, ότι κληρονομήσω 
αυτήν; Είπε δέ αύτφ' Λάβε μοι δάμαλιν τριετίζουσαν, και αίγα 
τριετίζουσαν, και κριόν τριετίζοντα, καί τρυγόνα, καί περιστεράν.
3Ελαβε δέ αύτω πάντα ταϋτα, καί διεΐλεν αυτά μέσα' καί έθηκεν 

25 αυτά άντιπρόσωπα άλλήλοις; τά δέ όρνεα ού διεΐλε. Κατέβη δέ 
όρνεα έπί τά διχοτομήματα, καί σννεκάθισεν αύτοϊς 3Α βραάμ». 
Τήν τού φανέντος αγγέλου πρόρρησιν, ήτοι θεού, διά τής οίωνι- 
στικής όράτε κρατυνόμενη ν, ούχ ώσπερ υμείς έκπαρέργου, μετά 
θυσιών δέ τής μαντείας έπιτελουμένης. Φησί δέ, ότι τή τών οιω- 

30 νών έττιπτήσει βεβαίαν έδειξε τήν επαγγελίαν.3Αποδέχεται δέ τήν

60. Σοφ. Σολ. 9,13. Ρωμ. 11,34. 61. Γεν. 15,7-11.



ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ, ΛΟΓΟΣ Γ 571

ντας γύναια καί καταθέλγοντας τό νοΰ του πλήθους, φουσκώνουν τά 
βαλάντιά τους. ’Ή μάλλον, παρακλέπτσντας έλάχιστα χρήματα, συγ
κεντρώνουν μισθούς άπό τήν τόσο άνούσια τερατολογίας τους, μολο
νότι, όπως λέγει ό πολέμιος της άλήθείας, τήν άπόφαση τού ούρανοΰ 
πού κυβερνά τά πάντα, μαθαίνοντάς την άπό τήν κίνηση των 
άστρων, συλλαμβάνονται νά είναι άπατεώνες καί ψευδολόγοι καί 
άσχετοι με κάθε άληθινό. Γιατί σύμφωνα μ’ αυτό πού έχει γραφεί, 
«Ποιος μπόρεσε νά κατανοήσει τις σκέψεις του Κυρίου;»60. Λέμε ότι 
άπό αυτόν συντελέσθηκε ό χορός των άστρων, πού δεν έχουν τό 
άξίωμα καί τήν τιμή των άγιων προφητών, ούτε κάποια άλλη σκοπι
μότητα, παρά μόνο νά φέγγουν στούς άνθρώπους καί είναι σημεία 
τών καιρών. Γιατί αυτό μαρτυρεί ή άγια Γραφή. Θορυβεί λοιπόν 
άσκοπα, καί μάταια επιχειρεί νά άποδείξει ότι ό Αβραάμ άσκοΰσε 
τη μαντική μέσω τών άστρων. Γιατί λέμε, ότι δεν δείχνει σ’ αυτόν τούς 
διάττοντες άστέρες, άλλά τό πλήθος αυτών γιατί λέγει· «τόσοι πολλοί 
θά είναι οί άπόγονοί σου». Έκτος βέβαια άπό τά άστρα, λέγει ότι 
μαντεύεται καί άπό τούς οιωνούς, γράφοντας τά έξης*

ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

Καί γιά νά μήν ύποθέσει κανείς ότι ή έξήγηση αυτή είναι βάναυ
ση, άφού παραθέσω όσα άκολουθούν άμέσως, θά του δώσω τη βε
βαίωσή της. Γιατί έχει γραφεί τό έξης· «Ειπε σ’ αύτόν Έγώ είμαι ό 
Θεός πού σέ βγάζω άπό τη χώρα τών Χαλδαίων, ώστε νά σου δώσω 
τή γη αυτή ώς κληρονομιά. Καί είπε αυτός· Δέσποτα Κύριε, πώς θά 
ξέρω ότι θά τήν κληρονομήσω; Καί του άπάντησε· Πάρε μου μιά δα
μάλα τρίχρονη καί μία τρίχρονη γίδα καί ενα τρίχρονο κριάρι, 
καθώς καί ενα τρυγόνι καί ενα περιστέρι. Πήρε πράγματι όλα αύτά, 
τά διχοτόμησε καί τά έθεσε άντιμέτωπα μεταξύ τους* τά πουλιά όμως 
δεν τά διχοτόμησε. Κατέβηκαν τά πουλιά επάνω στά διχοτομημένα 
ζώα καί κάθισε κοντά τους καί ό Αβραάμ»61. Ή  πρόρρηση του άγγέ- 
λου πού παρουσιάσθηκε, ή του Θεού, προσέχετε πώς ισχυροποιείται 
μέ τη μαντική μέ οιωνούς* δεν τελείται, όπως λέτε εσείς, σάν πάρεργο, 
άλλά ή μαντική γίνεται μέ θυσίες. Λέγει επίσης ότι μέ την κάθοδο 
τών πουλιών έδειξε σίγουρη την ύπόσχεση. ’Αποδέχεται τήν πίστη
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πίοτιν τοϋ3Αβραάμ, προσεπάγων, δη άνεν αλήθειαςπίστις ήλι- 
θιότης εοικέ τις είναι καί εμβροντησία Την δεν αλήθειαν ούκ ενε- 
στιν εκ ψιλού ρήματος, αλλά χρή τι καί παρακολουθήσαι τοϊς λό- 
γοις εναργές σημεΐον, δ πιστώσεται γενόμενον την εις το μέλλον 

5 πεποιημένη ν προαγόρενσιν.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

Έκκεκαπήλενται πάλιν έν τούτοις των ιερών Γραμμάτων ή 
πίστις. 3ΑπΌφέρει γάρ των ir i αντοΐς εννοιών δνναμιν εις τό 
αν τώ τε καί λίαν άκατασκέπτω, ούκ οιδ3 δπως, νπειλ ημμένο ν. 

ίο Καίτοι τοιούτον αυτόν ύπομεϊναί φημι, όποιον περ άν συμβαίνει 
πλειστάκις τοΐς ταϊς διαττούσαις νεφάλαις ένιεϊσι τον οφθαλμόν. 
Οιονται μέν γάρ ο ί τούτο δράν είωθότες, κενταύρους εσθ3 δτε 
τινάς, καί λέοντας, καί μην καί άνθρώπους όράν, ειό ο ποιο ϋντος 
αύτοϊς τοϋ νοϋ τά ώνομασμένα, καί οίόν τισι σκιαϊς ένσημαινομέ- 

15 νου τών ύφεστηκότων ονδέν. Χρήναι δέ οίμαι τοϋ θείου Γράμ
ματος νοϋν εναργή καταστησαι τοϊς όρωμένοις. Είδεϊενγάρ ώδέ 
γε καί ονχ έτέρως ψυχρολογοϋντα πάλιν αυτόν. ’Επηγγέλλετο 
μέν γάρ ό τών δλων Θεός γήν χαρίζεσθαι τώ 3Α βραάμ, ώςέσομέ- 
νην ούκ ειςμικράν έμπλεώ τε καί οίκήσιμον τοϊς άπό τοϋ σπέρ- 

20 ματος αύτοϋ. 3Επειδή δέ τής επαγγελίας τό μέγεθος έδόκει πως 
είναι κρεϊτον έλπίδος (τά γάρ τοι τών πραγμάτων άδόκητα καί 
άπιστεϊσθαι φιλεϊ), σημεΐον αϊτών προσετίθει λέγων «Λέσποτα, 
κατά τίγνώσομαι τούτο;».

νΕδει μέν ούν κα ί ούδένα τρόπον Θεού λέγοντος ένδοιάσαι 
25 τον πρεσβύτην. ’Επειδή δέ ήν έν άρχαΐς τοϋ πιστεύειν ετι, συγκα- 

θίσταται Θεός αύτφ, καί τό βεβηκός εις ευσέβειαν καί ιδρυμένον 
έπιστηρίζων έν αύτώ, καί έκ πολλής άγαν τής ένούσης αύτφ γα- 
ληνότητος άρρωστοϋντι δωρούμενος τά εις άκεσιν ολιγοψυχίας, 
δρκω πιστοϋσθαι τήν έπαγγελίαν ήθελεν. 3Αλλ3 ήν έν εθει Χαλ- 

30 δαίοις τούς άσφαλεστέρους ποιεϊσθαι τών δρκων διά μέσων 
ιούσι τών διχοτομημάτων, καί νόμοις αύτοΐς έγχωρίοις έβεδαί-
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του ’Αβραάμ προσθέτοντας, δτι χωρίς άλήθεια ή πίστη μοιάζει νά 
είναι ηλιθιότητα καί παραλογισμός. Ένώ ή άλήθεια δέν άποτελεΐται 
άπό μιά άπλή λέξη, άλλά πρέπει νά συνοδεύσει τά λόγια καί κάποιο 
φανερό σημείο, τό όποιο πραγματοποιούμενο, θά βεβαιώσει την 
πρόρρηση πού εγινε γιά τό μέλλον.

ΚΥΡΙΛΛΟΣ

’Έχει νοθευθει πάλι μέ αυτά ή πίστη της άγιας Γραφής. Γιατί 
μεταφέρει τη δύναμη των εννοιών τους σ’ αύτό πού υποθέτει, δέν 
ξέρω πώς, αυτός καί μόνο καί πολύ άπερίσκεπτα. Μολονότι λέγει δτι 
αύτός έπαθε τέτοιο, πού συμβαίνει πολλές φορές σέ έκείνους πού 
ρίχνουν τά μάτια τους στά κινούμενα σύννεφα. Γιατί πιστεύουν 
αυτοί, πού είναι συνηθισμένοι νά τό κάνουν αύτό, δτι μερικές φορές 
βλέπουν κάποιους κενταύρους καί λεοντάρια, καί βέβαια καί ανθρώ
πους, παρουσιάζοντας σ’ αυτούς ό νους μέ μορφές αυτά πού άναφέρ- 
θηκαν καί κατά κάποιο τρόπο υποδηλώνοντας μέ κάποιες σκιές 
κανένα άπό αύτά πού ύπάρχουν. Πρέπει δμως, νομίζω, μέ αυτά πού 
βλέπομε νά καταστήσομε σαφές τό νόημα τής άγιας Γραφής. Γιατί 
θά μπορέσουν ετσι νά δουν, καί όχι άλλιώς, δτι αύτός λέγει πάλι 
φλυαρόλογα. Γιατί υποσχόταν ό Θεός τών όλων νά χαρίσει γη στον 
’Αβραάμ πού δέν θά περνούσε μακρό διάστημα ώστε νά γεμίσει καί 
νά κατοικηθεΐ άπό τούς άπογόνους του. Επειδή όμως τό μέγεθος τής 
ύπόσχεσης φαινόταν δτι ήταν άνώτερο άπό τήν ελπίδα (γιατί όσα 
δέν έλπίζσνται συνήθως δέν γίνονται καί πιστευτά), ζητώντας ση
μείο, πρόσθεσε καί ειπε* «Δέσποτα, άπό ποιο σημείο θά τό καταλά
βω;».

Έπρεπε βέβαια μέ κανένα τρόπο νά μήν άμφιβάλει ό γέροντας 
στον λόγο του Θεοΰ. Επειδή όμως βρισκόταν άκόμα στην αρχή τής 
πίστεώς του, γίνεται βοηθός του ό Θεός, καί στηρίζοντας σ’ αυτόν τή 
σταθερότητα καί θεμελίωσή του στήν πίστη, καί δωρίζοντας στον 
άδύναμο, από τήν πολύ μεγάλη γαλήνη πού τον γέμιζε, τά άπαιτού- 
μενα για τη θεραπεία τής ολιγοψυχίας, ήθελε νά βεβαιώσει τήν ύπό- 
σχεση μέ όρκο. ’Αλλ’ υπήρχε συνήθεια στους Χαλδαίους τούς πιο 
ασφαλείς όρκους νά τούς κάνουν μέσω διχοτομήσεων, καί βεβαίω-



ονν τό χρήμα. Τοϋτό τοι δράν έπιτάττει, λέγων «Λάβεμοι όάμα- 
λιν τριετίζουσαν, και αίγα τριετίζονσαν, καί κριόν τριετίζοντα, 
καί τρνγόνα, καί περιστεράν», ό  όή καί εν μάλα συνείςό θεοπέ- 
σιος Αβραάμ, καίτοι Θεοϋμόνον τό χρήμα λαβεϊν προστάξαν- 

5 τος, αυτός τα λοιπά προστιθείς, καί κατά γε τής ορκωμοσίας τον 
νόμον εις όνο τεμών τα κατεσφαγμένα, στιχηδόν έτίθη, ώς αντί- 
κα όή μάλα όιά μέσον όιάττειν μέλλοντος Θεοϋ. νΙόοι ό3 άν τις 
καί εις όεϋρο τοιούτονς τινάς δρκονς σνντιθεμένονς παρά βαρ- 
βάροις, ή καί παρά τισι των άρχαιοτέρων. Σοφοκλής γοϋν έν 

10 «Αντιγόνη» είσκεκόμικέ τινα των άγγέλων, οϊόή καί τετάχατο 
τό Πολυνείκονς σώμα τηρεΐν, τώ τά Θηβών ίθύνοντι κράτη λέ- 
γοντα (Κρέων ούτος ήν)-

7Ημεν ό3 έτοιμοι καί μύδρους αϊρειν χεροϊν,
Καί πϋρ διέρπειν, καί θεούς όρκωμοτεϊν.

15 Αιά μέσον γάρ ίόντες πνρός, καί μύδρονς έλόντες χεροϊν, έποι- 
οϋντο τάς ορκωμοσίας.

Σνγκαθίσταται δή συν, ώςέφην, ταϊς τοϋ πρεσβύτου μικρσψυ- 
χίαςό τώνόλων Θεός, καί κατάγε τό έντριδές Χαλδαίοις σννετίθει 
τον όρκον οίκονομιώς Γέγραπται γάρ, ότι πρός δνσμάς όντος τοϋ 

20 ήλιον, λαμπάδες πνρός διά μέσων ηεσαν τών διχοτομημάτων. 
Αιεμορφοϋτο δε πόλιν ώς έν είδει πνρός ή θεία τε καί άχραντος 
φύσις καί τοϋτο σεσίγηκε μέν αύτός, όεδιώς, οίμαίπον, τον έλεγ
χον, προσεπηγάγομεν δε χρησίμως ήμεϊς, πληροφοροϋντες ότι 
παρελήφθη μάλλον εις όρκον χρείαν τά διχο τομή ματα, καί ού, 

25 καθά φησιν αύτός, τοϊς τής μαντείας τρόποις έν τάξει γεγόνασι 
θυσιών. Είδε έτιέπτη τοϊς θύμασι τά τών ορνέων βδελυρώτατα καί 
σαρκοφαγεϊν είωθότα, εϊτα ταντί σεσόβηκεν ό \Αβραάμ, τίτό 
ξένον, ώ τάν; Ού γάρ ήν άκόλονθον τά εις όρκον χρείαν παρειλημ- 
μένα, παραρριπτεϊσθαι πρός νβριν τοϊς τών ορνέων βόελνρωτά- 

30 τοις, καίτοι τών όρκων ονπω τετελεσμένων. 3Επειδή δέ φησιν, 
Ά  νεν γάρ αλήθειαςπίστις ήλιθιότης έοικέ τις είναι καί έμβροντη- 
σία, φαμέν ότι Μάλιστα μέν ονν, ώ γενναίε, τό πίστει παραδεκτόν
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62. Γεν 15,9.
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ναν την πράξη μέ εγχώριους νόμους. Αυτό λοιπόν προστάζει νά 
κάνει, λέγοντας· «Πάρε μου μιά δαμάλα τρίχρονη καί μιά γίδα τρί
χρονη καί ενα κριάρι τρίχρονο, καθώς καί ένα τρυγόνι καί ένα πε
ριστέρι»62, πράγμα βέβαια πού κατανοώντας πολύ καλά ό θεσπέσιος 
’Αβραάμ, άν καί ό Θεός πρόσταξε νά κάνει αυτό μόνο, ό ίδιος πρόσ- 
θεσε τά υπόλοιπα καί σύμφωνα μέ τό νόμο της ορκωμοσίας χώρισε 
σε δύο τά σφάγια καί τά έβαλε στη σειρά, γιατί έπρόκειτο νά περάσει 
άνάμεσα ό Θεός. Θά μπορούσε βέβαια νά δει κανείς καί σήμερα 
κάποιους τέτοιους δρκους, πού γίνονται άπό τούς βαρβάρους ή καί 
άνάμεσα σε κάποιους παλαιότερους. Πράγματι ό Σοφοκλής στήν 
’Αντιγόνη του έβαλε στη σκηνή κάποιον άπό τούς άγγελιοφόρους, 
πού είχε ορίσει νά φυλάγουν τό σώμα του Πολυνείκη ό κυβερνήτης 
τού κράτους των Θηβών (αυτός ήταν ό Κρέων) νά λέγει*

’Ήμασταν έτοιμοι καύ πυρωμένο σίδερο νά πιάσομε ατά χέρια, 
καί στη φωτιά νά περπατήσομε καί νά ορκιστούμε στούς θεούς. 

'Ορκίζονταν λοιπόν βαδίζοντας άνάμεσα άπό τη φωτιά καί κρατώ
ντας στά χέρια σίδερο πυρακτωμένο.

Συμπαραστέκεται λοιπόν, όπως είπα, ό Θεός των όλων τον γέρο
ντα πού λογιψΰχησε, καί συνθέτει τον όρκο κατ’ οικονομία σύμφωνα 
μέ τή συνήθεια τών Χαλδαίων. Γιατί έχει γραφεί ότι, όταν ό ήλιος 
βρισκόταν στή δύση του πέρασαν λαμπάδες άπό φώς άνάμεσα άπό 
τις δύο σειρές. Διαμορφωνόταν πάλι μέ τή μορφή φωτιάς ή θεία καί 
άχραντη φύση. Αύτό εκείνος τό άποσιώπησε, έπειδή, νομίζω, φοβό
ταν τον έλεγχο. Τό προσθέσαμε έμεΐς ώς χρήσιμο κάνοντας γνωστό 
ότι τά διχοτομημένα σφάγια χρησιμοποιήθηκαν γιατί τό άπαιτουσε 
ό όρκος, καί όχι, όπως λέγει αυτός, ότι πήραν τή θέση θυσιών στούς 
τρόπους τής μαντείας. "Αν τώρα πέταξαν επάνω στά σφάγια τά πιο 
σιχαμερά όρνεα καί συνηθισμένα νά τρώνε σάρκες, κι έπειτα τά έδιω
ξε ό ’Αβραάμ, ποιο τό παράξενο, φίλε; Δέν ήταν έπόμενο όσα είχαν 
παραληφθεΐ γιά τήν άνάγκη τού όρκου νά πεταχθοϋν καί νά άτι- 
μασθοϋν άπό τά πιο σιχαμερά όρνεα, μολονότι δέν είχαν άκόμα 
έκπληρωθεΐ οί όρκοι. Επειδή όμως λέγει, Χωρίς άλήθεια ή πίστη 
μοιάζει νά είναι κάποια ήλιθιότητα καί παραλογισμός, του λέμε* Αύ
τό πού γίνεται άποδεκτό μέ την πίστη πρέπει, ώ άριστε, κατεξοχήν



576 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

απολυπραγμόνητον είναι χρή. Τόγάρ τοι βασανιζόμενον, πως έτι 
πεπίστενται; Πλήν προσεπζνήνεκται τη πίστει τό αληθές ον γάρ 
ήν όρκων άμεινον τό έπιπνήναι τοϊς θύμασι τα μιαρά καί βέβηλα 
των ορνέων, άλλ3 ήν ή πίστις έδραιοτέρα, σύνδρομον έχονσα τήν 

5 από γε των όρκων άσφόλειαν. Σνμβολικόν δε αν τω καί ο ικέτην 
είναίφηοιν, από τοιοϋδέ τινοζττράγματος εις τήν έπί τοντω δόξαν 
ένηνεγμένος

Όμέν γάρ θεσπέσιος3Αβραάμ άπόλεκτονμέν έποιεϊτό τινα 
των κατά τήν εστίαν, καί ννμφαγωγείν έκέλενε τω 3Ισαάκ εις τήν 

10 των ποταμών ιόνταμέσην, καί από τής αντοϋ σνγγενείας ζητήσαι 
τήν σύνοικον, ό δέ τό προστεταγμένον διαπεραίνειν ήθελεν, άφι- 
κόμενοςόέ, κατάγε τό τω δεσπότη δοκοίΊν, εις Χαράν (πόλις δέ 
αντη τοϋ3Αβραάμ πρώτη), λιτήν άνατείνας, σννάρεσθαίοίπρός 
τοϋτο παρεκάλει τον Θεόν. Εν μέν γάρ ήπίοτατο δεξιώς έχοντα 

15 τον έαντοϋ δεσπότην εις φιλοτιμίας τάς έπίγε τοϊς έξ αλλοδαπής 
ήκονσι παρ3 αύτω. Όμοήθη δέ καί άφθονωτάτην έζήτει κόρην, ώς 
ανμή έτερογνώμων εύρεθεϊσά πως, τη τοϋ πρεσβντον όόξη διαλν- 
μήνοιτο. Καί καθ' έτερον δέ τρόπον, φίλον ττως άεί καί πολύεν- 
κτον τοϊς κατά γε τήν έστίαν οίκέταις, άγαθή καί ήμερωτάτη δέ- 

20 σποινα καί εν έχονσα τά εις φιλοτιμίαν, ή δέ ακριβής καί βάσκα
νος φευκτή τε και άπεστνγημένη. 3Επειδή δέ τό καρδίας είδέναι 
πρέποι αν μόνω τω έπί πάντα Θεω, έδεϊτο ττλειστόκις καταδεϊξαί 
οι παρθένον άγαθήν καί φιλόξενον, καί τοϊς τοϋ δεσπότον σνμβαί- 
νονσαν τρόποις Εύχόμενος τοίννν έφη ταύτην είναι τήν ζητονμέ- 

25 νην ήν αν αίτήσας πιεϊν, άφθονώτατα λάβοι. Καί γάρ ήν πως 
έντεϋθεν διατεκμήρασθαι τοϋ γνναίον την γνώμην, καί ώς τινας 
άρραβώνας των εσεσθαι προσδοκωμένων τό χρήμα λαβεϊν. 
Κατέδειξε τοίννν αύτω τήν κόρην ό καρδίας είόώς καί νεφρονς 

Ονκοϋν μή λεγέτω σνμβολικόν τον αίτήσαντα δ ί ευχής κα- 
30 ταδειχθήναι παρά Θεοί1 τήν όμόφρονα τω δεσπότη, φημί δή τω 

:Αβραάμ καί τω έξαύτοϋ φνντι παιδί, έπείκαί νϋν ήμεΐς, εϊπερ 
άγχίνοι καί θεοφιλείς, έπί παντί πράγματι σνλλήπτορα καί έπα-
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νά μην πολυεξετάζεται. Γιατί αυτό πού δέχεται πολλή ερευνά, πώς 
μπορέϊ νά είναι αντικείμενο πίστεως; Ωστόσο στήν πίστη προστίθε
ται ή άλήθεια. Γιατί δέν ήταν άνώτερο άπό τούς όρκους τό νά πετά- 
ξουν επάνω στά θύματα τά βρόμικα καί άκάθαρτα όρνεα, άλλά ή 
πίστη ήταν έδραιότερη καί είχε συμβοηθό της την άσφάλεια άπό 
τούς όρκους. Γιατί λέγει ότι είχε κι ενα έξηγητή ονείρων καί δοϋλο, 
κι έφτασε στο συμπέρασμα αυτό άπό ενα τέτοιο γεγονός.

Ό  θεσπέσιος δηλαδή Αβραάμ διάλεξε έναν άνθρωπο του 
σπιτιού καί τον διέταξε πηγαίνοντας στή Μεσοποταμία νά βρει νύφη 
γιά τον ’Ισαάκ καί νά άναζητήσει τή σύζυγό του άπό τή συγγένιά 
του. Αυτός ήθελε νά φέρει σε πέρας ό,τι είχε διαταχθέι καί φτάνοντας 
σύμφωνα μέ τό θέλημα του κυρίου του στη Χαράν (αυτή ήταν ή άρ- 
χική πατρίδα του ’Αβραάμ), έκανε προσευχή καί παρκαλοΰσε νά τον 
βοηθήσει ό Θεός. Γιατί γνώριζε πολύ καλά ότι ό Θεός του κυρίου 
του ήταν πρόθυμος νά δεχθεί καί νά φιλοξενήσει έκείνσυς του έρχο
νταν άπό ξένη χώρα. Ζητούσε λοιπόν κόρη μέ τά ίδια ήθη καί πλού
σια, ώστε νά μή βρεθεί νά έχει διαφορετικές αντιλήψεις καί βλάψει 
τή γνώμη του γέροντα. ’Αλλά καί κατ’ άλλο τρόπο άγαποΰν καί 
εύχονται πολύ οι δούλοι του σπιτιού νά έχουν μιά κυρία καλή καί 
καταδεχτική καί φιλελεύθερη, ένώ τήν αυστηρή καί κακιά την άπο- 
φεύγουν καί τή μισούν. ’Επειδή όμως τό νά γνωρίζει τις καρδιές 
άρμόζει μόνο στον Θεό τών όλων, παρακαλοϋσε συνεχώς νά του δεί
ξει μιά κόρη καλή καί φιλόξενη, πού νά συμφωνεί μέ τις αντιλήψεις 
του κυρίου του. ’Ενώ λοιπόν προσευχόταν του είπε, ότι αυτή πού 
άναζητεΐ είναι εκείνη πού θά της ζητήσει νά πιει νερό καί θά του 
δώσει μέ άφθονία64. Γιατί ύπηρχε ή δυνατόττητα νά μαντέψει άπό 
αυτό τή γνώμη της κοπέλλας και νά θεωρήσει αυτό τό γεγονός σάν 
ενα άρραβώνα εκείνων πού προσδοκούσε νά συμβοΰν. Του έδειξε 
λοιπόν τήν κόρη αυτός πού γνωρίζει «καρδιές καί νεφρούς»65.

'Επομένως νά μή λέγει έξηγητή ονείρων έκεΐνον πού ζήτησε μέ 
προσευχή νά του δείξει ό Θεός τήν ομόγνωμη μέ τον κύριό του, 
εννοώ τον ’Αβραάμ καί τον υιό του. Γιατί κι έμεϊς, άν έχομε οξύνοια 
καί άγάπη του Θεσυ, έπιθυμσΟμε γιά κάθε πράγμα νά έχομε βοηθό

64. Γεν.24,Ιέ. 65. Ψαλμ. 7,9.
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γωγόν ποιεϊσθαι σπουδάζομεν τον των όλων κατεξο νσιάζοντα 
Θεόν, καί την έφ3 έκάστω των τιρακτέων παρ3 αύτοϋ ζητοϋμεν 
όόόν, καί ον ταύτης ενεκα τής αιτίας σνμβολικώςμαντεύεσθαι 
φαίη τις αν ημάς, επαινέσειε δε μάλλον τής εις Θεάν εύλαβείας.

5 Αεδόσθαι γεμην καί αύτφ φησιν ορνίθων φωνάς, διδασκούσας 
ότι τοϊς τής βασιλείας ένιζήσει θάκοις. ηΩ σοφωτάτων αύτοϋ 
προφητών! Προεσήμηναν αύτφ περί των οϋτω σεπτών καί έξη- 
ρημένων πραγμάτων, α ί κιττών που τάχα καί κοψίχων φωναί, 
προσθήσω δε καί χαραδριούς· λαλίστατον γάρ ότι μάλιστα τό 

ίο στρονθίον. 3Αλλά τοϊςμεν τα ϊσα φρονεϊν έλομένοις αντφ ο ί 
πτηνών άγέλαι παρατρνζέτωσαν τό δοκοί~>ν. 3Αεί γάρ πως αύτοΐς 
ή απάτη φίλον. 'Ημείς δε τούς ύπέρ κάρα φοιτώντας όρνις πολλά 
χαίρειν λέγοντες, τα πάντα είόέναι προσνεμοϋμεν τφ τών όλων 
κατεξονσιάζοντι Θεω, αυτόν τε φαμέν μόνον είναι Βασιλέα καί 

15 Κύριον ούρανοϋ τε καί γής, Δημιουργόν ορατών καί άοράτων, 
αισθητών τε καί νοητών. Παρήγαγε γάρ εξ ούκ όντων εις ϋπαρ- 
ξιν τά ούκ όντα ττοτέ διά τοϋ Υίοϋ, δι ον καί μεθ’ ον τφ Θεω καί 
Πατρί ή δόξα συν τφ άγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας. 3Αμήν.
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καί όδηγό μας τον έξουσιαστή των δλων Θεό, καί ζητούμε άπό 
αυτόν τό δρόμο γιά κάθετι πού πρέπει νά πράξομε, καί δέν μπορεΐ 
κανείς έξαιτίας αυτού νά πει ότι εμείς μαντεύομε σάν ονειροκρίτες, 
άλλά μάλλον νά μας έπαινέσει γιά την εύλάβειά μας πρός τον Θεό. 
Δόθηκαν βέβαια λέγει καί σ’ αυτόν φωνές πουλιών πού έλεγαν ότι 
θά καθίσει στούς θρόνους της βασιλείας. *Ω πάνσοφοι προφήτες 
αύτού! Προδήλωσαν σ’ αύτόν γιά τόσο σεβαστά καί τόσο εξαίρετα οί 
φωνές καρακαξών ϊσως καί κοτσυφιών, καί θά προσθέσω καί χα- 
ραδριών γιατί τό σπουργίτι είναι ύπερβολικά λαλίστατο. ’Αλλά όσοι 
θέλουν νά έχουν τά ι'δια φρονήματα μαζί του, άς φλυαρούν τά σμήνη 
των πουλιών αύτό πού πιστεύουν. Γιατί πάντοτε αύτοί άγαπούν τήν 
άπάτη. Έμεις όμως, αποχαιρετώντας τά όρνεα πού πετούν πάνω άπό 
τά κεφάλια μας, θά άποδώσομε τή γνώση των πάντων στον έξουσια- 
στή των όλων Θεό, καί θά πούμε ότι αύτός είναι ό μόνος Βασιλεύς 
καί Κύριος τού ούρανού καί τής γής, Δημιουργός των ορατών καί 
τών άοράτων, αισθητών καί νοητών. Γιατί έφερε άπό τήν άνυπαρξία 
στήν ύπαρξη αύτά πού δέν ύπήρχαν κάποτε διά τού ΥΙού, μέσω τού 
οποίου καί μαζί με τον όποιο στον Θεό καί Πατέρα πρέπει ή δόξα 
καί μαζί καί στο άγιο Πνεύμα στούς αιώνες. ’Αμήν.



ΤΟ Υ ΜΑ ΚΑ Ρ ΙΟ Υ Κ ΥΡ ΙΛ Λ Ο Υ  
ΑΠΟΣΠΑΣΜ Α 

ΤΑ Ε Κ  ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΙΟ ΥΛ ΙΑ Ν Ο Υ ΛΟ ΓΩ Ν  
ΤΩΝ Α ΠΩΛΕΣΘΕΝΤΩΝ

ΕΚ ΤΟΥ ΙΑ ' ΛΟΓΟΥ
\Αληθές είπεϊν ώς ό κατοιόμενος και καταφρονητής άνήρ 

άλαζών, ούδένμή περόνη κατά την τοϋπροφήτου φωνήν· οιησις 
γάρ, 7ΐροκοπής έκκοττή, κατά τόνκοινόνκαί έν στόματι των πολ- 

5 λών οντα λόγον.
\Εκ τοϋ αντοϋ λόγον.

Οιησις, προκοπής έκκοπή, τον μέν γάρ όμολογοϋντα τήν 
άγνοιαν, ράον άν τις έπιστήσειεν τοϊς οϋπω διεγνωσμένοις- τον 
γεμήν έν όοκήσει τοϋ είόέναι καί άσοφόν τε καί άμαθή πάντη τε 

ίο καί πάντως άποτελεϊ τό είόέναι όοκεϊν ου γάρ τοι προσίεται 
τούς των διδασκόντων λόγους.

Ε κ  τοϋ ι& των κατά Γουλιανού.
Ούχ απλώς ό άγωνοθέτης τοϊς έθέλουσι των άθλητών τάς 

έξαφέτονς χαρίζεται τιμάς, άναλόγως δε μάλλον ταϊς τών άθλούν- 
15 των ευδόκιμησεσι διανέμει τα γέρα

Ε κ  τοϋ αντοϋ.
Τό νέμεινϊσα τοϊς άνίσοις, τής μεγίστης έστίν άδικίας.

Ε κ  τοϋ ι& τών κατά 7ονλιανοϋ.
νΑριστόν καί σοφόν είναιμοι δοκεϊ τοϋ καιρόϋ τοϋ προσή- 

20 κοντοςμή άφαμαρτάνειν πράγμασιν.
66. Ό  Ιωάννης ό Δαμασκηνός μνημονεύει συνολικά 18 λόγους, ενώ Μΐ^ε 19.



ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ 

ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ 
ΠΟΥ ΧΑΘΗΚΑΝ66

ΑΠΟ ΤΟΝ 11ο ΛΟΓΟ.

Είναι άλήθεια νά πούμε, δτι ό γεμάτος από έπαρση και περιφρό
νηση αυτός άλαζάνας άνθρωπος σύμφωνα μέ τό λόγο του προφήτη 
δεν θά φέρει εις πέρας τίποτε. Γιατί ή άλαζσνεία είναι διακοπή της 
προκοπής, σύμφωνα μέ τον κοινό λόγο καί πού έχουν οΐ πολλοί στο 
στόμα.

5Από τόν ίδιο λόγο.
Ή  άλαζονεία είναι διακοπή τής προόδου. Γιατί αύτόν πού 

ομολογεί τήν άγνοιά του ευκολότερα θά τόν κάνει κανείς νά προσέ
ξει όσα δεν γνωρίζει άκόμα, ενώ έκεινον πού νομίζει ότι γνωρίζει, 
αύτό τό ότι νομίζει ότι γνωρίζει τόν κάνει τελείως άσοφο καί άμαθή, 
γιατί δεν δέχεται τούς λόγους εκείνων πού τόν διδάσκουν.

’Από τόν 12ο λόγο.
Ό  άγωνοθέτης δεν χαρίζει έτσι άπλά τις εξαίρετες τιμές στούς 

άθλητές πού τις θέλουν, άλλά μάλλον απονέμει τά βραβεία άνάλογα 
μέ τις επιδόσεις των άθλητών.

’Από τόν ίδιο λόγο.
Ή  άπονομή ίσων βραβείων σε άνισους είναι ή μέγιστη αδικία.

5Από τόν 12ο λόγο.
"Αριστη σοφία είναι, μου φαίνεται, νά μή ενεργεί κανείς έσφαλ- 

μένα στην κατάλληλη ευκαιρία πού παρουσιάζεται.



Έχ τοϋ iff τών χατά Ίουλιανοϋ.
Τό μέν κακώς άγορεύειν ονκ άν ελοιτό τις, εϋόηλον οίμαι 

παντί, όημώόες όμως τοϋτο καί άγοραΐον.
Έχ τοϋ χατά Ίουλιανοϋ ιό'λόγον.

5 Έ νεστιν άνθρώπω παντί τό ενδοκιμεΐν όύνασθαι καί δια- 
βιώναι λαμπρώς.

Έχ των αυτών.
Λ ύτόκλητός έστιν καί έκοντί ιών πρόςπάν ότιοϋν τών αύτώ 

όοκούντων ό άνθρωπος' όόξαν όντως εν έχειν τώ πάντων Αη- 
ΐομιονργώ, ΐνακαί τό άγαθονργεΐν ήρημένοις τό έπαινεϊσθαι όεΐν, 

καί τοις τήν έτέραν ίοϋσιν τρίβον, τό κατεσκώφθαι δικαίως πρός 
άπάντων άκολονθή.

Έχ τοϋ ιό'λόγου τών χατά Ίουλιανοϋ.
Τον τοϋδε τοϋ 6ίον άναφνρμόν καί τήν έν αντώ τών πραγμά- 

15 των πικράν άνάχυσιν κατασημαίνων άστείως ό Μελωδός, «Α ντη 
ή θάλασσα», έφη, «ήμεγάλη καί ευρύχωρος».

Έχ τοϋ ιό' τών χατά Ίουλιανοϋ.
Σκοτεινοί πως καί ούχ άπασιν εναργείς οι δριμεϊς εις σωτη

ρίαν.
20 Έχ τοϋ ιε' τών χατά Ίουλιανοϋ.

Ίόίοις θελήμασι διοικεϊται ό άνθρώπινος νοϋς, καί πρόςπάν 
ότιοϋν τώντιρακτέων έθελοντί ϊεται* δόξαν έχειν όρθώςκαί τοϋτο 
τώ πάντων άριστοτέχνη Θεώ, ώστε, καν ε ϊ τις γένοιτο τών καθ’ 
ή μάς έν μεθέξει τοϋ άγίον Πνεύματος ένοικισθέντος αύτώ διά 

25  τοϋ άγίον βαπνίσματος, ον παρεϊται διά τοϋτο τοϋ κατά γνώμην 
οίκείαν, καί ώς άν αύτώ όοκη, όιαβιοϋν έλενθέραις όέ ώσπερ 
ήνίαιςπρός τε τό άγαθόν όιανένευκεν, καί τό εναντίον

Έχ τοϋ ιε' τών χατά Ίουλιανοϋ.
νΕστιν πως άεί τό όιαβάλλειν ιππήλατον, καί τό άκρατές εις 

30 λόγονς ένεστι πολλοις' δει δέ, οϊμαι, ταΐς καταρρήσεσιν αϊς άν
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67. Ψαλμ. 103, 25.
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Άπό τον ίδιο λόγο.
Την κακή αγόρευση, είναι φανερό σε όλους, δεν θά τήν προτι

μούσε κανένας· άλλ9 αυτό είναι λαϊκό καί των ανθρώπων τής αγοράς.

’Από τόν 14ο λόγο.
Στον κάθε άνθρωπο υπάρχει ή δυνατότητα νά προκόψει καί νά 

ζήσει λαμπρά.

’Από τόν ίδιο λόγο.
Αυτόκλητος καί με τή θέλησή του τρέχει ό άνθρωπος πρός κάθε- 

τι πού τού φαίνεται καλό, γιατί ετσι φάνηκε καλό στον Δημιουργό 
των όλων, ώστε καί όταν προτιμούμε νά πράττομε τά άγαθά νά πρέ
πει νά έπαινούμαστε, καί νά άκολουθεΐ δίκαια ή επιτίμηση όταν 
βαδίζομε τόν άλλο δρόμο.

’Από τόν ίδιο λόγο.
Τό άνακάτωμα αύτής της ζωής καί τήν οδυνηρή σύγχυση των 

πραγμάτων & αύτή ύποδηλώνοντας μέ σοφό τρόπο ό Ψαλμωδός, 
είπε* «Αύτή ή θάλασσα ή μεγάλη καί πολύπλατη»67.

’Από τόν ίδιο λόγο.
Είναι σκοτεινοί κάπως καί όχι φανεροί σε όλους αύτοί πού μέ 

ορμή έπιδιώκουν τή σωτηρία τους.

’Από τόν 15ο λόγο.
Μέ δικό του θέλημα κινείται ό νούς τού ανθρώπου καί πρός κά

θε πράξη του βαδίζει έθελοντικά, πράγμα πού θεώρησε ορθό ό άρι- 
στοτέχνης Θεός, ώστε, κι άν άκόμη κάποιος άπό μάς λάβει τό άγιο 
Πνεύμα πού θά κατοικήσει μέσα & αύτόν διά τού άγιου Βαπτίσμα- 
τος, δέν σταματά έξαιτίας αύτού νά ζεΐ σύμφωνα μέ τή δική του γνώ
μη καί όπως αύτός θέλει* τρέχει μ9 έλεύθερα κατά κάποιο τρόπο χαλι
νάρια τόσο πρός τό άγαθό, όσο καί πρός τό άντίθετο.

Άπό τόν ίδιο λόγο.
Ή  διαβολή τρέχει σάν τό άλογο καί τό άσυγκράτητο στά λόγια 

ύπάρχει σέ πολλούς. Πρέπει όμως, νομίζω, τις όποιεσδήποτε κατηγο-
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τΐοίοιτό τις καθ' ότιοϋν, τάς δείξεις άκολονθεϊν εί δέ άσθενεϊ 
πρός τοϋτο ό κατηγορεϊν ήρημένος, την τοϋ συκοφαντεϊν δόξαν
άποίσεται.

Έχ τοϋ ιε'λόγου των κατά Ίουλιανοϋ.
5 Το εύϊματεϊνμειρακιώδές έστι μόνον, καί ένμόνη δοκ?}σει τό 

ήδύέχει, καί τούς οφθαλμούς διαπαίζει.
Έχ τοϋ των κατά Ίουλιανοϋ.

Τοϊς άριστα γεηπονεΐν ήθισμένοις, έποιτο αν εικότως τό 
έπαινεϊσθαι όεϊν.

ίο Έχ τοϋ λόγου των κατά Ίουλιανοϋ.
*Οτι δέ καί άναλόγως τοϊς έκάστον κατορθώμασιν ή της 

άμοιβής άντέκτισις- ίσοπαλεϊς τοϊς ίδρώσιν α ί άμοιβαί τοϊς 
άνδραγαθεϊν ηρημένοις έκνεμεθήσονται παρά Θεοϋ’ πληροφο
ρήσει γάρ καί αύτός ό Σωτήρ, την των ταλάντων διανομήν ούκ

15 εν ϊσω μέτρω γενέσθαι λέγων καθιστάς δέ των ευδόκιμηκότων, 
τον μέν έπί δέκα πόλεων, τον δέ επί πέντε. Ταλαντεύεται γάρ 
ώσπερ ό έκάστον βίος, καί ίσοστατήσει πον πάντως τής ήμών 
έπιεικείαςή άντέκτισις

Έχ τοϋ ι£λόγου των χατά Ίουλιανοϋ.
20 'Ο τοϊς άνθρώποις άρέσκων, τούςπαρ3 αύτών έπαίνονς έχοι- 

εν αν εικότως εις άντιμισθίας δύναμιν λήψεταίγε μην των παρά 
Θεοϋ τό σύμπαν ονδέν εύανδρίας γάρ, τής έπί γής, φημί, τό 
άγαθόν, ούκ αύτον έττότετην έττοίησεμάλλον, αλλά των όρώντων 
τούς οφθαλμούς.

25 Έχ τοϋ ις'λόγου των χατά Ίουλιανοϋ.
Παν αίσχρόν καί άκαλλές καί τοϊς εν βιοϋν ήρημένοις άνάρ- 

μοστον τό ύβρίζειν έστί, καί ούκ αν τις εϊη τοιοϋτος των έν έφέσει 
σεμνότητος καί έπιεικείας.

Έχ τοϋ ιη'βιβλίου των χατά Ίουλιανοϋ.
30 βΈκαστος των έπί τής γής των έαυτοϋ Θελημάτων διέλαχεν



ρίες πού θά κάνει κανείς νά τις άκολσυθοϋν οί άποδείξεις. Ά ν  όμως 
άδυνατέί νά τό κάνει αυτό όποιος θέλει νά κατηγορεί, θά κερδίσει τη 
φήμη του συκοφάντη.

Άπό τόν ίδιο λόγο.
Τό καλό ντύσιμο μόνο παιδική συνήθεια είναι, καί ή ευχαρίστη

ση είναι μόνο φαινομενική καί παραπλανά τά μάτια.

’Από τόν 16ο λόγο.
Σέ όσους έχουν συνηθίσει νά καλλιεργούν άριστα τή γή, πρέπει 

εύλογα ν* άκολουθεΐ ό έπαινος.

’Από τόν ίδιο λόγο.
Ή  ανταμοιβή είναι άνάλογη μέ τά κατορθώματα του καθενός. 

Οί αμοιβές θά άπονεμηθουν άπό τόν Θεό σέ όσους επιθυμούν τά 
κατορθώματα της αρετής ισοδύναμες μέ τούς ιδρώτες τους. Θά μάς 
τό βεβαιώσει καί ό ίδιος ό Σωτήρας λέγοντας, ότι ή διανομή τών 
ταλάντων δέν έγινε μέ ίσο μέτρο. ’Έβαλε υπεύθυνο άπό έκείνους 
πού είχαν ευδοκιμήσει τόν ένα σέ δέκα πόλεις καί τόν άλλο σέ 
πέντε. Γιατί ή άμοιβή ταλαντεύεται όπως ό βίος τού καθενός μας, 
καί οπωσδήποτε κάπου θά βρει τό ίσοστάθμισμά της ή άνταμοιβή 
μέ τήν άξια μας.

Άπό τόν ίδιο λόγο.
"Οποιος άρέσει στούς ανθρώπους, ώς αντιμισθία θά έχει εύλογα 

τούς επαίνους άπό αυτούς, ενώ άπό τόν Θεό δέν θά λάβει άπολύτως 
τίποτε. Γιατί ή άρεστη πράξη του στη γή, εννοώ τό άγαθό, δέν έκανε 
επόπτη αυτόν, άλλά μάλλον τά μάτια αυτών πού τόν βλέπουν.

Άπό τόν ίδιο λόγο.
Τό πιο αισχρό καί άσχημο καί ανάρμοστο γιά όσους θέλουν νά 

ζοϋν ενάρετα είναι ή ύβριολογία, καί δέν θά μπορούσε κανείς νά 
είναι τέτοιος άπό όσους επιθυμούν τή σεμνότητα καί τήν ευσέβεια.

Άπό τόν 18ο λόγο.
Κάθε άνθρωπος έλαχε νά χειρίζεται τά χαλινάρια τών θέλημά-
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τάς ήνίας, καί έθελοντής ή τάν ή έπί τάν ϊεται, τοντέστιν, ή έπί 
αρετήν, ή πρός γε τάχείρω.

3Εκ τον ιη'λόγου των κατά Ίονλιανοϋ.
Είσί τινες, πλεϊστοι όέ οντοι κατά τόν βίον, οι τό σφίσιν αν-

5 τοϊςεύ εχειν νπειλημμένοι άβασανίστως κρατύνονσι ν. Οϊονται όέ 
ότι πάντη τε καί πάντως σοφά λαλοϋσι καί άναμφίβλητα- πλήν 
μέχρι τοσούτον τήν τοϋ όοκειν είναι σοφοί καί άγχίνοοι κλέπτον- 
σι όόξαν, άχρις άν αντοίςό πρός των έτερογνωμονούντων νπαν- 
τήσυ λόγος, γοργοτέροις έλεγχοις άντανιστάμενος.

ίο Έκ τοϋ ιη'λόγου των κατά Ίουλιανοϋ.
3Εν τω, “Μηδέν άγαν”, είναι τό εν έχον, έν όέ τω περιττω, τάς 

διάβολός.
3Εκ τοϋ ιη'λόγον των κατά 3Ιονλιανοϋ.

Τοϊςονκ έχονσι βίον τόν έπιεική καί τεθανμασμένον, φορτι- 
15 κόν, ώς έοικε, τό ενδοκιμεϊν έτέρονς ενζωΐα καί άρεττγ· έγκλημα 

γάρ τηςέαντών φανλότητοςποιούνται τό χρήμα, καί ταΐς ετέρων 
ενκλείαις έπηρεθισμένοι, τήν τής βασκανίας ώδίνονσι φλόγα, 
καίτοι μάλλον έχρήν ζηλοϋντας έλέσθαι τό άμεινον, καί πάντα 
σείοντας κάλων, άμάλάσθαι φιλεϊν τοϊς ώδε λαμπροϊς, ον φιλο- 

20 ψογίαςποιήσασθαι πρόφασιν, άκατορθούν ον δεδννηνται.
’Εκ τοϋ ιθ'λόγου των κατά Ίουλιανοϋ.

Πολύ λίαν παρά τοΐς έξω κεΐται τό τής εύστομίαςχρήμα καί 
τό λαμπρόν τής λέξεως, ένι όέ όμως των όνησιφόρων ονδέν. Τόν 
γάρ φύσει Θεόν καί Δημιονργόν ονκ έγνωσαν, άνοριθμήτονς όέ 

25 θεούς τω βίω κομίζονσι
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68. Ό  Κύριλλος γράφει γιά τόν Ίουλιανό* “Εύφυά μέν εχων τήν γλώτταν, 
ούκ άθαύμαστον δέ τό καλλιεπές”.



των του καί έθελοντικά άκολουθεΐ ή την μία ή την άλλη, δηλαδή ή 
τήν άρετή ή τήν κακία.

’Από τόν ιδιο λόγο.
Υπάρχουν κάποιοι, καί πού είναι πάρα πολλοί μέσα στή ζωή, οί 

όποιοι, θεωρώντας ότι ή δική τους γνώμη είναι καλύτερη, τήν προ
βάλλουν άβασάνιστα μέ δύναμη. Νομίζουν ότι οπωσδήποτε μιλούν 
σοφά καί άναμφισβήτητα. 'Όμως μέχρι σ' αυτό τό σημείο άποσπούν 
τή γνώμη των άλλων ότι είναι σοφοί καί έξυπνοι, ώσπου νά βρεθεί 
αντιμέτωπος τους ό λόγος έκείνων πού έχουν αντίθετη γνώμη, πού 
τούς έπιτίθεται μέ ισχυρότερα έπιχειρήματα.

* Από τόν ίδιο λόγο.
Στο λόγο, “Τίποτε υπερβολικό” υπάρχει ή ευδοκίμηση, ενώ στήν 

υπερβολή άκολουθούν οί διαβολές.

Άπό τόν ίδιο λόγο.
Γιά όσους δέν έχουν τόν σωστό καί άξιο θαυμασμού βίο, είναι 

άνυπόφορη, όπως φαίνεται, ή προκοπή τών άλλων μέ καλή κι ενάρε
τη ζωή. Γιατί κατηγορία της φαυλότητάς τους κάνουν τόν πλούτο, κι 
ενοχλημένοι άπό τήν καλή φήμη τών άλλων κυοφορούν τη φλόγα 
τού φθόνου, μολονότι έπρεπε μάλλον νά ζηλέψουν καί νά θελήσουν 
τό καλύτερο, καί κάνοντας καθένας τό παν, έπρεπε νά συναγωνίζο
νται τούς εδώ λαμπρούς, καί όχι νά χρησιμοποιούν ώς πρόφαση της 
φιλοκατηγορίας τους όσα δέν μπορούν νά κατορθώσουν.

Άπό τόν 19ο λόγο.
Στους έξω άπό τόν Χριστιανισμό υπάρχει μεγάλη ικανότητα στο 

λόγο καί τή λαμπρότητα της λέξεως64, όμως τίποτε τό χρήσιμο δέν 
υπάρχει σ’ αυτούς. Γιατί δέν γνώρισαν τόν άπό τή φύση του Θεό καί 
Δημιουργό, άλλά εισάγουν στή ζωή άναρίθμητους θεούς.
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοί παροχπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στο 
κεφάλαιο, τον στίχο καί τη σελίδα που βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα 

καί πράγματα άπλώς στη σελίδα πού βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής
Ματθαίος

1 26 86.360
27 416
31 54.302.480

3 21 552
4 4 550

4-7 544
7 536
23 426
26 426

6 1-2 426
2 412.428
4 412.428
8 428

8 21 60
9 6 416

11 3-8 56
7 84.86.362

15 1-5 566
6 418.564

7-11 570
9 574

17 10-11 554
13 560

18 3 362
19 24 362
22 10 432

16 418
24 Ιέ. 576
32 22-24 424

32 29-30 424
31 424

35 1 424
49 10

Ματθαίος
326.348

3 14 354
4 13 386

22 412
7 20 124
8 1-2 124
9 9-10 124

25 124
12 11 456.542

14-15 482-484
15 6 418

16 418
19 18 334
20 1-2 98

2 96
3 328.362

3-4 96.138
4 328
5 104

5-16 96
3 84.104
12 98

13-16 96
22 28 294.300
28 13 84
32 4 454.488
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32 7-10 120 12 29-32 40
10 120 13 1-3 528

33 1-6 90 14 3 έ. 470
12-17 90 18 15 338

34 4-5

Λευϊτικόν
420 15-20

16
18

334
334

326.340
2 1 548 26 1-4 548
6 12 έ. 538 27 26 482
7 20 448 32 9 294

11 1-8 472 15 438
3 έ. 470 39 346.358.382
9-10 472 40 120.418
13-19 472
29-30 472 Ίησοϋς Ναυή

16 15-16 432.444 4 4 418
23 10-11 548 Κριταί

16-20
’Αριθμοί

6 3011 13 416 13 15-16 30

12
23 416.418 19-20 303 172

14 17 Βασιλειών Α'
19 17 348 8 4 έ. 22824
25

17
1-3
8

350
346
124

15 .22
Βασιλειών Γ

540

36

11 
11-13 
6 έ.

124 
116.140 

344
11
18

4 έ. 
20-40

270
494

Βασιλειών Δ'
Δευτερονόμιον

17 έ. 
153 24 362 18

19
254
2544 2 338.482

24 104 Παραλειπόμενων Α
35 346.362 6 17-18 39439 346

6 4 346.358.362 Ψαλμοί
5 330 4 6 462
13 84.138.412.422 7 9 576

13-14 420 11 4-5 284
7 3-4 270 13 3 386.442

10 20 422 26 26 462
12 1-3 298 31 9 112
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32 6 376.382
9 76

33 8 28.46
36 8 172
39 7-9 458
43 19 490

6-8 392
45 11 144

2-3 394
46 3 392.516
49 4 516

9 456
9-11 550
13 456
14 456.542

51 3 166
3-6 246
6 168

67 29 418
68 32 464
71 11 394
74 6 134
79 3 386
81 6 332.416
85 9 394
90 11 28
95 5 34
95 5 330
101 27-28 356
102 1 344
103 5 382

25 582
106 20 420

23-26 62
117 16 418
118 59 476
131 11 392
138 7-8 66
140 3-4

’Ιώβ
94

8 20 464
9 8 380

Παροιμίαι Σολομώντος
3 9 462
4 26 476

12 27 128.262.514
17 2 224
18 21 166

Σοφία Σολομώντος
1 7 376
3 3-4 526 
7 6 222 
9 13 570

Σοφία Σειράχ
1 1 286

34 18 464
19 464

Ώσηέ
4 8 442
6 6 540

13 4 330
11 236

14 10 430
Άββακούμ

3 1-2 314 
Σοφονίας

2 11 466
Ζαχαρίας

2 14-15 396
9 9 396

14 9-10 344
Μαλαχίας

1 8 550
11 466
13 550
14 552

Ήσαΐας
1 2 274
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1 12-13 36
12-14 456

13 484
14 484

5 1 128
6 394
14 28
20 120

7 9 316
14 348.394

10 11 336
12 3 328
13 3 428
26 13 348
28 17 142
32 6 238
35 1 440

3-4 394
37 16 348
40 3 396

10 516
12-13 400

13 12
41 18-19 440
48 8 454
52 6 238
53 1 386

6 438
12 442

54 1 440
55 5 396

8-9 24062 11 396
63 17 49064 4 230
65 3-4 530

4 528
66 2-3 464

Ματθαίος
2 5 106
4 4 558
6 10 560

20 36.456
7 21-22 36

9 23-24 108
26 558

10 11 330
14 11-12 462
15 10 386
22 5 120
23 16 364

24 66
38(31) 31-33

Βαρούχ
494

3 36-38 360.394.516
38

Ιεζεκιήλ
394

8 3 12
20 23-25

Δανιήλ
490

7 13-14
Ματθαίος

396

1 20-21 502
23 394

3 11 318
11-12 502

4 6 28
10 138.422.412

5 4 172
17 446.484.554.562
18 564
19 478.554

7 6 316
8 3 340

21-22 518
9 13 314

10 20 508
28 212

11 29 172
29-30 502

13 40-41 502
15 11 304

19 304
16 22 504

23 504
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23 27 516 8 56 390
25 31 442 9 1 έ. 316

34 442 10 16 342
35 442 37-38 514
41 442 11 43 522.340

28 19 414 14 8-9 514
29 422 16 15 420

Μάρκος 17 3 108.510.272
10 420

1 1 504 18 36 240
4 39 340 20 19 510
5

10
41

33 έ.
522
504 Πράξεις

13 27 504 7 51 560
Λουκάς 10 14 480

15 470.480
1 14

16
32

506
506
506

15 28-29
Ρωμαίους

494

76-77 506 2 20 454
3 16 542 28-29 556
5 32 314 29 554
7 14 340.522 3 24 446
9 26 504 4 11 556

10 22 366 7 12 446
20 38 526 8 8-9 500
24 49 420 9 3-5 500

Ιωάννης 10
7
4 296.332.

328
482.562

1 1 348.364.508 11 34 570
2 502 12 1 464.542
3 346.348 13 14 420
14 424.498.502. 508.510 15 15-16 500
14
18

512.514 
512 Κορινθίους Λ'

29 506 1 24 370
34 506 2 8 500
51 28 9 230

2 23-24 510 5 8 486
4 24 38.538 15 196
5 37 334 6 9-11 310

46 332 7 19 560
6 64 376 8 4 282
8 44 8 5 414

55 354 6 362
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8 8 304
10 4 30

30 282
12 3 194
13 12 26.354.370
15 20 198

21 438
22 198

22-24 92
49
Κορινθίους Β'

438

2 11 128
3 2-3 484.494
4 4 408
5 17

Γ αλάχας
542

2 11-14
Έφεσίους

494

4 6 376
13 544

6 14-17
Φιλιππησίους

410

2 6-7 194
7 238.404

3 19
Κολοσσαεΐς

246

1 15 414
18 198

2 3 390.488

2 9 406
Τιμόθεον Α'

2 4 108
4 4 304

Εβραίους
1 3 340.352.416.514
2 9 198

14 198
3 1 392
9 10 480

10 4 446
11 32-35 180

37-38 180
12 2 194.438

6 118
29 104

13 8 508
Ιακώβου

3 2 94
Πέτρου Β'

1 4 24€
2 4 232

Ίωάννου Α'
2 23 ■̂

γ
»

η
Γ

η

3 1 240
Ιούδα

- 6 2ί
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2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων
A

Άαρών 116.124.432.470.538. 
Ά βελ426.536.544.546.550.552. 
άβελτηρία 140.286.306.318.334.468. 
’Αβραάμ 70. 90. 228. 232. 234. 328. 362. 

390. 536. 542. 546. 554. 556. 560. 564.
566.568.570.572.574.576.

Άγαθόν 74.82.86.366.368.372. 
άγαθότης282. 
άγαθουργεΐν 582.
άγαθουργία 32.36.70.112.256.386.402. 

426.
άγαλλίασις 392.394.506.
’Αγαμέμνων 150. 
άγανάκτησις 124. 
άγάπη 522.540. 
άγγελος 412.424.426. 
άγερωχία 266.410.422.
’Αγήσαρχος 534.
’Αγησίλαος 168. 
άγιασμός 214.406.416. 
άγιστεία 210. 
άγνεία 160.220.

άγνοια 306.430.580.
’ Αγραυλίς, νύμφη, 42.
Άδάμ 92.198.222.384.426.544.552. 
άδικία 128. 134. 166. 246. 274. 392. 444. 

580.
άζυμα 484.486.560. 
άθανασία 526.
’Αθήνα 10. 22. 42. 48.146.148.150. 286. 

534.
Άθηναι 42.134.176.214.518.
’Αθηναίοι 178.
Αιακός 182.
Αίας 148.
Αίγαί 206.
Αιγύπτιοι 54.124.154.178.202.206.218.

228.430.530.560.
Αίγυπτος 12. 32. 36. 72. 120. 362. 416.

420.454.456.488.492.530.
Αίήτος, μάγος, 44.
Αιθίοπες 78.
Αινείας 190.262.
Αίολος 54.
αισχρορρημοσύνη 32. 
αίσχρότης 276.280. 
αισχύνη 92.246.
Αιτωλεις 150. 
αιχμαλωσία 342.
άκαθαρσία 232. 276. 302. 406. 4444. 446.

448.462.516.518.520.524.558.562. 
άκαθαρσία σαρκική 486. 
άκολασία 32. 
άκρασία 424.
Άκρίσιος 534. 
άκροβυστία 560.564.
’Ακταίων 532. 
άλαζονεία 518.
’Αλέξανδρος, μαθητής ’Αριστοτέ-λους, 

50.108.
’Αλέξανδρος ό Μακεδων 218.248.252. 
’Αλέξανδρος ό Πολυΐστωρ 54. 
αλήθεια 8.38.70.82.86.88.108.112.114.

160.164.210.214.220.242.292.296. 
310.324.330.336.338.362. 366.380. 
396. 408.444.446.448.450.454.458. 
466.468.480. 482. 484.486.488.490. 
494.496.514.536.538. 540. 542.562.
566.570.574.

’Αλκιβιάδης 174.
’Αλκμήνη 196. 
άλλοίωσις 508.510.
’Αλόπη 196.
’ Αλωάδες 58.62.
’ Αλωεύς 64.
άμαθία 56.126.194.216.230.370.478. 
αμάρτημα, -τα 310.
άμαρτία 96.194. 312. 336. 338. 362. 390. 

406.432.438.440.442.444.446.502. 
506.
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αμαρτωλός, -οι 314.442.504.
Ά μασις 530.
Άμβακούμ314.
Άμέλιος 396. 
αμνηστία 446. 
άμοιβη 584.
Άμυμώνης 1%. 
άνάθεμα 500.
’Αναξαγόρας 182. 
άνάστασις 180.320.322.438.
* Ανάχαρσις 48.52.54. 
άνδραγαθεΐν 584. 
άνδροκτασία 44.288. 
άναξικακία 132. 
ανδρεία 274.518. 
άνθρωπολάτρης 218. 
άνθρωπολατρία 214.404.
Ά ννος 152. 
ανομία 166.246. 
άνοσιότης 98.250.
’Αντιγόνη 574. 
αντιμισθία 216.584.
Άντίοχος 534.
’ Αντιφών 530. 
άοργησία 142. 
άπάθεια 140.142.144.
’άπαιδεία 568.
άπανθρωπία 40.216.
απαρχή 430.198.448.450.
άπατη 32.142. 202. 204. 220. 232. 262.

312.362.568.578. 
απαύγασμα 352.354.514. 
άπείθεια 384. 
άπέχθεια 68. 
ν Απις 206.216. 
άπιστία 408.
’Απολλόδωρος 44.
’Απόλλων 44.138.150.160.196.206.208.

286.532.534. 
άποπληξία 64.124.198. 
αποπομπαίός 432.438.440.444.446. 
άπώλεια 112.410.
Ά ραβες 530.

Άργειοι 34.150. 
άργία 456.
άρετη 16. 20. 34. 36. 52. 112. 118. 122. 

134. 154. 158. 174. 178. 180. 196. 
198. 210. 214. 220. 226. 232. 258. 
262. 266. 282. 284. 298. 312. 384. 
386. 426. 436. 454. 458. 460. 518. 
530. 552. 586. 586.

Ά ρ η ς  10. 22. 44. 44. 48. 146. 192. 286. 
292.

’Αριάδνη 184.186. 
άριθμητική 158.
’Αριστείδης 168.174.178.
’Αριστόβουλος 54.
’Αριστομένης 40.
’Αριστόξενος 170.224.
’Αριστοτέλης 10.108.
’Αρίστων (πατήρ Πλάτωνος) 226.398.
’Αρμενία 322.
άρμονία 128.370.
αρμονική 158.
άρρενομιξία 232.308.312.
άρσενοκοΐται 310.312.
νΑρτεμις42.150.534.
’Αρτεμίσιαν 520.534.
Άρχίδαμος 168.
άσέβεια 152.294.296.428.512.
ασέλγεια 44.168.186.196. 232.256.280.

308.478.
’ Ασκληπιάδες 260.
’Ασκληπιός 206. 208. 216. 286. 290. 406. 

408.
’Ασσύριοι 54.152.230.254. 
άστρονομία 156.142.160. 
άσυνεσία Άτλαντις 186.

’Ατρειδέϊς 150.
Αύσόνιοι 284. 
άφθαρσία 222.384. 
άφθονία’Αχαιοί 148. 
αφροδίσια 308.
’Αφροδίτη 196.534. 
άφροσύνη220.
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Β

Βαβυλών 156.
Βαβυλώνιοι 342.
Βαιθήλ424.
Βάκτροι 54.
Βαλαάμ 348.
βάπτισμα 310.314.316.318.582.
Βαράχ 180.
Βαρούχ 516. 
βασιλεία 240.442. 
βασιλεία 310
Βασιλεία Θεοΰ-ούρανών 310.312.554
βασκανία 270.586.
βδέλυγμα 36.40.472.
βδελυγμία 282.
βδελυρία 38.44.294.476.528.
Βεελζεβσύλ 194.
Βεελφεγώρ 116.124.138.140.150.168. 
Βηθανία 186.
Βήθσαϊδα 186.
Βήλος 152. 
βλάβη 302. 
βλασφημία 104.
Βραχμαϊοι 54.

Γ

Γανυμήδης 196.
Γεδεών30.180. 
γέεννα212.
γέννησις (Σωτήρος) 354.394.
Γεντιλιανός 396.
Γερμανός,- οΐ 12.14.16. 64. 68. 78. γεω
δαισία 156.
γεωμετρία 156.158.160.
γοητεία 32.202.204.
γλωσσαλγία 274.412.
γνώσις 62.98.100.160.164.204.238.374.

390.408.488.492. 
γοητεία 308.532.
Γυμνοσοφισταί 54.

Δ

Δαβίδ 34. 62. 66.152.180. 246. 268. 284. 
326. 330.340.342.344.346.350. 356. 
376.386. 392. 394.418.420.456.462.
464.476.490.492.502.514.550. 

δαιμόνιον 200. 202. 276. 308. 312. 318.
320.330.398.462.528.530. 

δαίμων,- ες 32.34.44.46.48.72.74.76.78. 
80. 92. 96. 110.138. 142. 148. 210.
290.354.386.432.450.532.

Δαΐρα 534.
Δανιήλ 396.
Δαρδανία 186.
Δάρδανος 186.190.198.
Δάφνη 1%.
Δείναρχος 532.
δεισιδαιμονία 8. 42. 218. 256. 286. 450.

528.534.
Δελφοί 532.
Δήλος 452.
Δημιουργός 368.372. 
διαβολή 232.246.446.546.586. 
διάβολος 134.386.
Διαγόρας 182. 
διαθήκη 126.492.
δικαιοσύνη 50.54.128.156.180.184.222. 

274.278.392.410. 428.462.522.540. 
566. 

δικαίωσις 556.
Διονύσιος 226.
Διονύσιος 'Αλικαρνασεΰς 190.
Διόνυσος 42.44.48.532.
Διόσκουροι 216. 
δοκησισοφία 84.
δόξα θεία - Θεοϋ 164.166.170.180.240. 

254.268.272.274.282.324.352.364.
368.408.410.442.500.508.512.514. 

δοξολογία 540.
δουλεία 124.234.320.336.338.
Δράκων 136.138.140.
Δρυΐδαι 54.
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δύναμις (Χριστός) 340. 356. 362. 370.
420.422. 

δυσβουλία 260.404.438. 
δυσμένεια 224.256. 
δυσσέβεια 60.132.168.180.222. 
δυστροπία 46.336.414. 
δυσφημία 80.122. 
δωροδοκία 176.
Δωρόθεος, ιστορικός, 42. 
δωροφορία 34.

Ε

'Εβραίος, -οι 66.72.74.102.140.144.152. 
154.160.180.182. 202.204.210.248. 
250.256.258.260.262.278.284.286. 
292.294.298.398.482. 

εγκράτεια 158. 230. 280. 306. 384. 474.
540.

Έδώμ 350.
Έζεκίας 254.342.348. 
ειδωλόθυτον 494. 
εϊδωλον 556. 
είκαιοβουλία 450. 
είκών Θεοΰ 300.360.414.416. 
ειλικρίνεια 486. 
ειμαρμένη 48. 
ειρήνη 510.526.
Έλεάζαρος 116.124. 
ελευθερία 320.
Έλευσίς 534.
Ελισαίος 210.
Έλλά 54.216.518.
Έλλην,- ες 8.12.14.34.40.44.44.50.52. 

54. 64. 68. 74. 88. 98. 100. 108.112. 
138.140.142.148.150.152.154.156. 
160.178.180.182.186.204.206.212. 
214.216.218.224.230.234.244.248. 
254.256. 266. 272. 276.278.280.284. 
286. 286.288.290. 302.356.368.374. 
376. 382. 386. 3%. 398.406.428.430.
442.454.454.468.494.528.530.546. 

Ελπινίκη 176.

ελπίς 122.320.342.386.540. 
έμβροντησία 568.572.574.
Εμμανουήλ 394.
Εμπεδοκλής 306.
ένανθρώπησις 198. 334. 346. 350. 382.

392.422.424.514. 
ενέργεια 380.
Ένυώ 286.
Ένώς 426.428. 
ενωσις 84. 
έπαγγελία 328.392. 
έπαινος 100.
έπίγνωσις 70.108.320.362.456.540. 
'Επίδαυρος 206.290.406.460. 
επιείκεια 54.132.134.278. 280. 302. 306.

452.460.472.476.520.520.540.584. 
επικουρία 122.384. 
έπιορκεϊν 100. 
επιορκία 100. 
νΕραστος 370.
Έρεχθεύς 42.
Έριχθόνιος 534.
'Ερμείας370.
Ερμής 10.22.286.292.
Έρμης Τρισμέγιστος 48.152.216.376. 
“Εσδρας 134.
Έσσαΐοι 160. 
έτερογλωσσία 62.
Εΰα426.
ευανδρία 214.216.254.520.526.584. 
Εΰελπις 42.
ευζωία 154. 278. 284. 304. 308. 366. 388.

400.404.458.490.540.586. 
ευήθεια 522.
ευημερία 90.142.156.238. 
ευθημοσύνη 372.
εύκλεια 14. 74. 158. 232. 234. 238. 240.

246.252.264.586. 
ευκοσμία 158.166.196. 
ευλάβεια 294.578. 
ευμαθία 38.
Εΰμολπος 534. 
εύοσμία 36.
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εύπείθεια384. 
ευπραγία 264. 
εύρεσιέπεια 156.158.
Ευριπίδης 54.148.208. 
ευσέβεια 48. 82. 98. 104. 108. 126. 130. 

142.160.176. 256. 318. 328. 350. 452. 
454.520.564.572. 

εύστομία 586. 
ευτολμία 148. 
ευφημία 32.76.
Εΰφορβος 306. 
ευφροσύνη 328. 
ευωδία 394.444.540.

Ζ

Ζάμολξις 54.226.
Ζάν (Ζευς) 534.
Ζάρα 54.
Ζαχαρίας 506.
Ζαχαρίας, προφήτης, 342.
Ζευς 34. 48. 192.196. 202. 204. 216. 286.

398.406.534. 
ζήλος 116. 124. 126. 132. 140. 144. 262.

270.272. 
ζηλοτυπία 104.
Ζήνων ό Μύνδιος 534.
Ζοροβάβελ 342. 
ζωη 166.312.322.438.490.494. 
ζωή αιώνιος 108.272.510. 
ζωή άμώμητος68.
Ζωή (Χριστός) 510.

Η

ήδονή 68.70.124.138.150.154.158.174. 
176. 256.264. 266. 268. 280. 302. 312.
384.388.424.426.428.478.562. 

Ήλεκτρα 186.
Ήλίας2ΐ0. 
ήλιθιότης 572.574.
’Ηλιου 406.492. 
ήμερότης 124.314.332.

Ηράκλειτος 398.
Ηρακλής 216.
Ηρώδης 342.
Ήσαΐας, προφήτης, 240. 316. 328. 348. 

386.394.438.454.488.490. 516.528. 
530.

Ηφαιστίων 218.
"Ηφαιστος 286.292.

Θ

Θαλήςε ό Μιλήσιος 168. 
θάνατος 166.384.390.444.446.542. 
θέλημα (Θεοΰ) 458.492. 
θέλημα (άνθρώπινον) 80.382.402. 
Θεμιστοκλής 178.
Θέογνις262.264. 
θεογνωσία 488.
Θεόδωρος, βασιλεύς, 262.
Θεόπομπος 40.176.
θεοπτία 110.142.152.224. 226. 242. 248.

252.254.276.312. 
θεοσημεία 120.186.242.316.366.516. 
Θεοτόκος 348.382. 
θεουργία 262.
Θεόφραστος 42.
Θήβαι 574.
Θή βαι, Αίγυπτου, 216.
Θρφκη 42.54.226. 
θρησκεία 310. 
θυμίαμα 36.
θυμός 40.116.120.124.140.144.146.154.

172.182.256.428.434.436.450.452. 
θυσία 32.34.36.38.40.44.46.48.124.

140.202.450.452.456.460.462.542.
548.550. 

θυσία αλαλαγμού 542. 
θυσία δικαιοσύνης 462. 
θυσία αίνέσεως 462. 
θυσία ζώσα 464.542. 
θυσία πνευματική 540. 
θυσιαστήριον 300.424.444.450.538.

“Ηρα 322.524.
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I

Ίαβόκ 422.
’Ιακώβ 90. 294. 346. 348. 350. 360. 390.

394.422.424.516.560.
ΊδαΓον άντρον 534.
’Ιεζεκιήλ 12.
Ιερεμίας 108.386.462.558.
’Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 254.264.268. 

342. 396.418.450.464. 466.492. 510. 
558.

Ιερουργία 464.546.560.566.
ΊεσαΙ 344.346.
Ίεφθαι 180.
Ιησούς Ναυη 178.392.
’Ινδοί 54.532.
’Ιορδάνης 178.338.
Ίουδαία 160.234.278.326.392.506.522. 
’Ιουδαίος 54. 72.116. 152.198. 218. 228. 

230. 234. 244. 254. 264. 278. 298. 326. 
332. 342. 386. 390.396. 428. 430.440. 
448. 450. 454. 458. 466. 468. 470. 472.
480.486.488. 492.494. 500. 510. 528. 
556.558

’Ιούδας, υιός ’Ιακώβ, 326. 340. 342. 344.
346.348.354.490.558.

Ίουλιανός 8. 40. 94. 132. 160.166. 218.
246.266.272.278. 370. 382. 406.408.
424.438.444.520.532.

"Ιππη 54.
'Ιπποθάη 196.
’Ιπποκράτης 256.260.
’Ισοκράτης 262.264.
’Ισαάκ 90.390.536.542.560.576.
"Ισθμια (τά) 226.
’Ισμαήλ 568.
’Ισραήλ 38.72.90.106.116.120.124.126.

140.168.178.184.234.236.294.296. 
298. 328. 330.332.336. 340.342.344. 
346. 348. 350. 358.360. 362.392.394. 
408.412.416. 420.438.442.444.446. 
454. 456. 460. 462.464. 466. 484.488.
490.494.506.540.548.550.558.

Ίσραηλΐται 328.500. 
ισχνομυθια 372.
’Ιταλία 532.
’Ιταλοί 190.
’Ιωάννης (ευαγγελιστής) 210. 236. 244.

348.398.496.500.512.516.
’Ιωάννης (πρόδρομος) 318.498.502.
Ίώβ 464.506.510.
’Ιωνάς 72.
’Ιωνία 206.
Ίώσηπος218.
’Ιωσήφ (μνηστήρ Θεοτόκου) 326. 344. 

502.

Κ

Κάδμος 278.
Καιν 426.428.536.544.546.548.558. 
Καίσαρ 236.242.248.252. 
κακία 246.264.486.562. 
κακοπάθεια 550. 
κακοσμία 524. 
κακουργία 234. 
καλλιέπεια 284.
Καλλίμαχος 184. 
καλοκαγαθία 264.
Κάρμηλος 492. 
καρτερία 530.
Κασσάνδρα 148. 
κατακλυσμός 60.428. 
καταλαλιά 302.
Κέβης 162.
Κέκρωψ 42.534.
Κελτοί 12.54.
Κένταυρος 54. 
κένωσις240.334. 
κηδεμονία 128.
Κίμων 168.
Κινύρας 534.
Κλαύδιος220.
Κλέαρχος 534.
Κλεομήδης 216.
Κλέων 176.
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Κλήμης ’Αλεξανδρεΰς 278.534.
Κλήμης (Ρώμης) 218. 
κληρονομιά 294.344.350. 
κλοπή 100.304. 
κολακεία 310.310. 
κομψοεπεία 482.
Κορίσκος 370.
Κορνήλιος220.
Κορύβαβτες 200.
Κορωνίς 42.206.288.408.
Κουρήται44.150.
Κρέων 574.
Κρήτες 184.534.
Κρόνος 42.44.44.48.308.
Κροχωνιάται 228.
Κυρηνιος 236.
Κΰρος 342.
Κώς 206.

Λ

Λάβαν 422. 
λαγνεία 150.308.
Λάζαρος 340.522.
Λακεδαιμόνιοι 40.44.134.
Λάμεχ 426.
Λαμπροκλής 174.
Λαοδίκη 534.
Λάρισσα 534.
λατρεία 32. 38. 72. 90. 98. 106. 126.138. 

142.180.190. 234. 248. 272. 296. 298. 
320. 448. 450. 452. 454. 456. 458. 456.
466.484.486.538.542.562.566. 

λατρεία ιουδαϊκή 566. 
λατρεία λογική 464.542. 
λατρεία νοερή 464. 
λατρεία πνευματική 466.
Λεάνδριος 534.
Λέσβιοι42.
Λευκοφρύνη 534. 
ληστεία 306.
Λίβυοι 78.
Λόγος 372.374.376.390.398.406.512.

λοιδορία 94.170.
Λουκάς 326.496.498.506.
Λυκούργος 100. 102.132. 134. 138. 140. 

168.
Λυκοΰργος, βασιλεύς Θρςικης, 532. 
Λυσίμαχος 174.
Λύστρα 260.

Μ

μαγγανεία 528. 
μαγγανεύειν530.
Μαγνησία 534.
Μάγοι 54.
Μαδιάμ 30.
Μακεδών252.
Μαμβρή δρυς 362. 
μανία 200.400. 
μάννα 336.338.416. 
μαντεία 530.532.570.574.
Μανωέ 30.
Μαραθών214.520.
Μαρία (Θεοτόκος) 326. 334. 336. 349. 

502.
Μάριος 198.200.
Μάρκος 496.498.504.508.
Μασέκ 566.
Ματθαίος 326.496.498.502.504.508. 
μεγ αλοδωρεά 562.
Μενέδημος224.
Μενέλαος 220.
Μενέξενος 174. 
μετάνοια 314.318.402.
Μήδοι 16.230.234.254.428. 
μητρογαμεϊν 68.74. 
μιαιφονεΐν 74.154.288. 
μιαιφονία 88. 
μικροψυχία 148.574.
Μίλητος 534. 
μίμησις 140.142.
Μίνως 182.184. 
μισοπονηρία 136.
μοιχεία 256. 302. 304. 308. 310. 310. 312.
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μοιχεύειν 95.98. 
μολυσμός 302.314.522. 
μοσχοποιΐα490.
Μοΰσαι 292. 
μοχθηρία 166.516.
Μυρτώ 174.266.
μυστήριον (Χρίστου) 38. 86. 198. 200. 

204. 214.232. 238. 316. 318. 332. 334. 
362. 382. 390. 390.392. 398. 408.424. 
436.438.446.448.484.538.540.568. 

Μωάβ 124.348.
Μωαβΐται 168.
Μώνυμος 42.
Μωσης-Μωυσής 34.38.56.62.64.66.68. 

70. 72. 74. 82. 84. 86. 88. 90. 96. 98. 
100.102.114.116.120.122.132.142. 
144.152.156.164.168.172.178.184. 
214. 228.236.256. 294.296. 318. 324. 
326. 328. 330. 332. 336. 338. 342. 344. 
346. 350. 354. 358. 360. 384. 386. 390. 
392. 412. 414. 416. 418. 420. 422.424. 
426.430.432. 436.438.446. 448. 452. 
458. 468. 468. 482. 484. 486. 490. 494.
536.538.548.566.

N

Νάίν522. 
νεομηνία 484.
Νημέρτιος 128. 
νηστεία 456.
Νινευή 72 
νουθεσία 18.
Νουμάς 190. 
νουμηνία 456.
Νουμήνιος 372.
Νους 82.86.366.368.372.374.
Νώε 60.426.428.

524.

Ξανθίππη 174.266.

Ξενοφών 162.
Ξέρξης214.

Ο

οίησις578.
οικονομία 36.238.238.240.242.250.256.

336.390.454.464.494.506.506.508. 
Οίνεύς 150. 
ολιγοψυχία 572. 
όλοκαυτισμός 430. 
ολοκαύτωμα 36.432.456.462.540. 
'Όμηρος 34. 62. 70. 122. 146. 184. 264.

266.268.518. 
όμοίωσις 86.300.350.360.404.414.416. 
όμοούσιος, ον 352.380.422.
"Ον 82. 
όνειδος 224.
οργή 40. 76. 88. 92. 104. 116. 118. 120. 

122.126.130.136.140.144.146.150. 
154.158.172.220.236.256.428. 

όρκος 120.176.574.576. 
ορκωμοσία 574.
Όρνά 492.
"Οσιρις 216.
ουσία, θεία,84.366.368.404. 
όψοφαγία 300.472.

Π

πάθος 68.104.140.406. 
παιδαγωγία 34.78.230.544.556. 
παιδεία 38.
Παλαιστίνη 228.
Παλαιστιοί 228.
Παμφίλη 272. 
πανουργία 478. 
παράδοσις άποστολική 496. 
παρανομία 312.496.
Παρθένος 340. 344. 348. 382. 388. 390.

506.510.
Πάρθοι 64. 
παρρησία 308.
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Πασιφάη 184.
Πάσχα (Εβραίων) 456.510.560. 
Παύλος 30. 92. 132. 180. 194. 198. 212. 

220. 244. 282. 304. 310. 312. 328. 332. 
340. 354. 362. 370. 376. 408. 414. 416. 
420. 436. 446. 446. 454. 480. 482. 486. 
492. 494. 496. 498. 500. 502. 508. 542.
554.556.560.

Πάφος 534.
Πελλήνη 42.
Πέλοψ 196.
Πέργαμος 206. 
περιτομή 430.
περιτομή καρδίας 556.560.562. 
περιτομή σαρκός 554.556.558.560.562. 
Πέρσαι 16. 54. 64. 74.176. 230. 234. 254. 

428.
Περσεύς 182.186.532.
Πέτρος 210.470.494.508.554. 
Πηλεύς42.
Πιλάτος 240.
Πίνδαρος 208.
Πίνθαρος 170.
πίστις 28.120.180.188.192.214.296.310. 

312. 316. 318. 320. 322. 324. 328. 342. 
360. 390. 408. 410. 428. 466. 494. 498.
520.540.566.572.574.576. 

πλάνη 38.362.364.380.
Πλαταιαί 520.
Πλάτων 10.82.86.114.160.162.168.174. 

198. 214. 224. 226. 226. 320. 358. 364. 
368.370.372.398. 

πλεονεξία 92.178.184.194.234.250.302.
336.402.478. 
πλημμέλεια 120. 
πλημμέλημα 124.230.388.416. 
Πλούταρχος 356.
Πλωτΐνος 82. 86. 372. 376. 378. 380. 390. 

396.
Πνεύμα άγιον 374.376.378.380. 
πολυγλωσσία 60.66.82.
Πολυκράτης 530. 
πολυμάθια 430.

Πολυνείκης 574. 
πονηριά 154.
πορνεία 302.304.312.478.494. 
Πορφύριος 32. 34. 42. 46.128.130.160. 

170.174. 224.226. 368. 398.406.434.
450.460.528.532.546.

Ποσειδών 148.196. 
πραότης 120.132.148.172. 
προαίρεσις78.238.294. 
πρόγνωσις 390. 
προθυμία 46.544. 
πρόνοια 52.64.70. 
προσευχή 122.212. 
προσκύνησις452. 
πρωτότοκος 412. 
πρωτότοκος κτίσεως 348.414. 
πρωτότοκος των νεκρών 198. 
Πτολεμαίος 534.
Πτολεμαίος Φιλάδελφος 
Πυθαγόρας 54. 190. 226. 306. 434. 436.

530.532.534.546.
Πύθια (τά) 226.
Πύθων 532.

Ρ

Ραδάμανθυς 184. 
ρςιθυμία 36.68.138. 
ραστώνη 436.542.554.
Ραψάκης 254.274.
Ρίπαια όρη 54.
Ρόδος 42.
Ρωμαίος, -οι 12.14.16.18.42. 50. 54. 68.

132.190.200.234.248.250.
Ρώμη 190.206.228.
Ρώμος 190.
Ρωμύλος 190.

Σ

Σαβα 36.
Σαγχωνιάθης 218.
Σαρακηνοί 430.
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Σαλαθιήλ 342.
Σαλαμίς 42.520.
Σαλομών 262.268.
ΣαμαναΓοι 54.
Σάμειοι 532.
Σαμουήλ 180.254.392.540.
Σαμψών 152.180.
Σαούλ236.342.
Σατανάς 194.242.268.274.336.384.504. 
Σατείμ 124.
Σεδεκίας 326.340.342.
Σεμέλη 44.196.216. 
σεμνότης280. 
σεμνότης 584.
Σέργιος 220.
Σή0348.426.
Σίβυλλα 192.
Σικελία 184.
Σιλήνος 532.
Σιλωάμ 316.
Σινά 334.420.538.
Σιών 396. 
σκαιότης 166. 
σκευωρία 246. 
σκληροκαρδία 558.
Σκύθης, - αι 16.40.48.52.54.74.78. 
Σόδομα 16.362.
Σοδομϊται 362.
Σολομών 264.266.270.394.
Σόλων 100.102.132.134.138.140.
Σοφία 86. 108. 134. 152.162. 224. 262. 

266.286.292. 356.362. 370. 374.390.
400.402.488. 

σοφία κοσμική 162.170.366.
Σοφοκλής 78.574. 
σταυρός 92.192.196.436. 
στενολεσχία 554.
Στέφανος 560.
Στυγός ΰδωρ 524. 
συγγνώμη 176. 
σύγχυσις 82.86. 
συκοφαντία 194. 
συμφορά 40.44.234.

σύνεσις 134.152.276.286.292.316.478. 
συντέλεια 502.
Συρία 54.184.
Σύροι 12.64.228.
Σωκράτης 130. 138. 140. 162. 168. 170.

172.182.224.226.266. 
σωτηρία 28. 90.238.386.
Σωφρονΐσκος 174.224.266. 
σωφρονισμός 182.

Τ

ταλαιπωρία 44.386. 
τάλαντον 584.
Τάρας 206. 
ταυτότης 360.418.
Τένεδος 42.
τερατολογία 32.232.570. 
τερατουργία 246. 
τερθρεία 142.194.404.
Τιβέριος 220.
Τίμαιος358.
Τριάς 468.
Τρίοπος 530.
Τρίπους 530.
Τροία 150.190.264.306.
Τρώες 148. 
τρυφή 40.266. 
τύφος 34!

Υ

υιοθεσία 230.320.
Υίός του ανθρώπου 396.504.506. 
Υπεροχή 534.
ύπόστασις 84.352.366.380.416.420.422. 

424.
υστεροβουλία 122.458.

Φ

Φαίδρα 186.
Φαραώ 178.
Φαρισαίος 520.
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φαυλότης 34.46.50.54. 98.134.136.154.
300.302.312.486.490.520.524.586. 

φθόνος 158.262.270.272.384.386. 
φθορά 194. 198. 222. 320. 322. 384. 390.

444.446.524.526.542. 
φιλανθρωπία 252.314.
Φίληβος 174. 
φιληδονία 264.478.
Φίλιππος, απόστολος, 514.
Φίλιππος, βασιλεύς Μακεδονίας, 218. 
φιλοθεΐα 126.
φιλοκέρδεια 460.478.522.558. 
φιλοκομπία 558. 
φιλομαθία498. 
φιλοσαρκία 266.302.558. 
φιλοσοφία 54.160.226. 
φιλοστοργία 118. 
φιλοτιμία 232. 
φιλοψογεΐν 296. 
φιλοψογία 8.158.228.586.
Φινεές 116.122.124.126.132.140.148. 
φλυαρία 410.
Φοίβος (Απόλλων) 196.
Φοίνικες 44.156.218. 
φονεύει ν 96.98.100. 
φόνος 304. 
φρόνησις 148.274.
Φρυγία 196.
φύσις θεία 84.118. 126. 134. 170. 240. 

352. 354. 356. 362. 366. 368. 372. 380. 
388.404.406.440.540.

Φωκυλίδης 262.264.
Φώς (ό Χριστός) 510.
Φωτεινός (αίρεσιάρχης) 348.

Χαλδαΐοι 16. 54. 70.152.160. 430. 530.
560.574.

Χαράν 576.
Χείρων 42.54.152.
Χερσόνησος Ταυρική 40.74.
Χίος 42.
χρηστότης 54.132.386.442.
Χριστιανός 94. 154. 212. 218. 248. 252. 

256.260.262.266.290.292.296.300. 
304.310. 328.366. 368.406.430.446. 
470.472.512.520.546.554.

Χρύσης 150.
Χρύσιππος 130. 
χυδαιότης 32.82.294.296.298.
Χωρήβ 332.

Ψ

ψευδηγορία 302. 
ψευδοέπεια 186.500. 
ψευδολατρεία 130. 
ψευδολογία 2342. 
ψευδομαντεία 200.204.
'ψευδομαρτυρεΐν 96.100.
ψευδός 32.76.98.142.202.204.212.232.

366.446.
Ψυχη 86.368.374.376.378.380.

Ω

ώμότης 40.44.88.234.288.314.

X
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